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Knihy a časopisy redakci zaslané,
Noré Illnstrované Listy čís. 39. (redakcí F. M. Žampacha) 8 romá­

novou přílohou s Illustracemi pomníku K. Havlíčka v Něm. Brodě, post.
Andr. Hlinky a jiných. .

"-Štítný, kalendář Jednoty čes. katol. učitelstva, na r. 1925redakcí Jos.
Kavky s četnými vychovatelskými a zábavnými články. -..

Šťastná rodina, orgán Sdružení katol. rodičůa přátel křest. výchovy,
čís. 9. a za redakce fos. Chudáčka s pracemi Černého, Hrbáčka, Zelenky,
Štefka a j.

' Z nakl. Jana Svátka v Praze: Jan Mašín: Slovník českých vazeb a
rčení. Sešit X.—9. Cena Kč 380. :

Z nakl. Václava Kotrby: Dr. Ant, Vřešťál: Rukověť katol. mravonky.
, Vzděl. knihovny katol. II. č 1.—4. po 2 Kč. Řídí Dr. Ant, Podlaha.
. Z nakl. Zemědělského (A. Neubert). 'Alex. Dumas: Záhadný lékař.

Díl I. Přeložil Jos. Janský. Cena Kč 860. Jar. Fr. Urban: Výroba lihu­
rostých nápojů ovocných. Cena Kč4. —Bláhová-Kašparová: České švestky,

ejich spracování. — Václav Vilikovský: Výroba slivoviceijiných ovocných
„pálenek. Cena Kč 12. — J. D. Konrád: Ilřich. Povídka zabloudilého člo­

věka. II. vyd, Cena Kč 10. — Thelmer: Povídka z baru, komponovaná na
„slova Opočenského, v klavírním doprovodu. Cena výtisku Kč 790.
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K nové spolupráci po čtyřiceti letech!
Literární Družstvo Vlast oslavilo v tomlo roce 40. výročí

své působnosti. Za těch čtyřicet roků byl vykonán ohromný kus
práce na poli literárním, nábožensko-apologetickém, historickém
a sociálním. Čtyřicet svazků časopisu Vlasti vydá za celou
knihovnu, 39 ročníků Vychovatele velkých zásluh si dobylo.
o křesťanskéškolství a podobně 25 ročníků Sborníku histo­
rického kroužku má nedoceněnézásluhy o správný názor
na naše české dějiny. Sta tisice brožur: Hlasy Svatová­
clavské, Husitství ve světle pravdy, Obrana víry,
Vzdělávací četba mládeže, našekalendáře:Svatý Voj­
těch, Štítný, vykonaly záslužnou práci katolickou. I ostatní
podniky Družstva Vlast čestně splnily svůj úkol a činnost Druž­
stva kladla základy k nynějšímu rozmachu lidového hnuti.

Jméno zakladatele, kněze Tomáše Škrdle a jména dnes již.
v Pánu zesnulých předních pracovníků ve Vlasti na př. Jos. Fle­
káčka, Boh. Hakla, Vl. Hálka, Jana Halouzky, Fr. Horáčka, Dr.
Eug. Kadeřávka, Kar. Konráda, Dr. Fr. X. Kryštůfka, Dr. Ant..
Lenze, Vojt. Pakosty, Frant. Pohůnka, Frant. Pravdy, P. Jos.
Svobody, Dr. J, Tumpacha, a celé řady jiných nebudou a nesmí
býti nikdy zapomenuta katolickým lidem českým.

A k mužům těm druží se celé řady jiných dnes starších již.
pracovníků, kteří s nimi společně pracovali a ve šlépějích jejich dá­
le pokračovali.Ale je třeba oživení, nových sil k další
plodné práci!

Po 40letém působení chceme opět k novému rozkvětu po­
vznésti především naši starou, dobře prospívající a v čtenářstvu
zakořeněnou „Vlast“, aby stala se opět lidově uměleckou tribu­
nou příštích generací. Starší, osvědčení pracovníci zůstanou ji
věrní, noví jsou vítáni, zváni upřímně ku společné práci. Každý,
komu jde o prospěch českého katolického lidu, je zván a vítán,
nikdo nebude odpuzován, odrážen, zakřikován.
VLAST XXKKI



„Vlast“ svými zásluhami, tradicemi, svým přesně církevním
stanoviskem — od něhož nikdy neustoupí, má právo na existen­
ci, zdokonalení, povznesení, rozšíření a další roz­
voj! Nechce a nebude nikdy poškozovati to, co pracuje k témuž
cíli: povznesení ducha a života národního a nábo­
ženského. Spravedlivou a upřímnoukritiku ráda přijme, zlobě
a škůdcům neustoupí. Postupovati chce s duchem času, ale nedá
se svésti na cesty nepravé. Kult osob a prospěchářství chce potí­
rati, pracovati pro věc a zůstati na všechny strany neodvislou.
Vlast nemůže a nechce programem svým překážeti žádnému posa­
"vadnímu katolickému literárnímu podniku.

Na přesném nekompromisním katolickém stanovisku chce
"Vlast sledovat a korigovat myšlenkové proudy časové, chce vésti
přehled kulturního snažení, pracovati, aby literatura byla pro­
středkem k probuzení a utvrzení smýšlení a života náboženského.

Proto bude „Vlast“i na dále pěstovatibelletrii prosou
i veršem,původníi přeloženou;přinášetipopulárně vědecké
články ze všech oborů, které by byly tištěnými universitními
extensemi. Jako bývalo budou. opět ve „Vlasti“ zavedeny —
pokud přihlásí se další spolupracovníci— kulturní hlídky,
rozhledy a přehledy: divadelnía hudební, po uměnícír­
kevním, po životě a světě slovanském, o výchově a školství, kul­
turní, sociální, národohospodářský. Bude přinášeti drobné zprávy

osobní, literární i apologetické z naší i cizích literatur. Případně
bude objem sešitů zvětšen.

„K tomu všemu třeba součinnosti, družné a společné práce
a.k této „Družstvo Vlast“ zve všechny naše pracovníky dobré
vůle s prosbou: zapomeňte starších ukvapeností, nepochopení
a spojme se k práci upřímné a společné ve prospěch katolického
lidu českého!

Přistupujte za. členy Družstva, odběratele listu, za spolu­

pracovníky literární ve prospěch naší katolické literatury a na­šeho národa.

Za Družstvo Vlast:
Fr. Košák, Hmnt.Suchoradský, Jaroslav Slavíček,

t. č. předseda, t. č. ředitel, t č. jednatel.

Za redakci časopisu „Vlasi“:
Váci. Vajs, Alois Dostál, Václ. Kronus,
'odp. redaktor hlav. spolupracovník. člen redakce.



Řeč Msg. Dr.Rudolfa Horského při jubilejní
valné hromadě Vlasti dne 24. Září 1924.

Milí přátelé!

S radostí můžeme sáhnouti po naší literatuře z doby našeho
národního probuzení, kteroužto literaturu pro ušlechtilý její ob­
zah právem nazýváme panenskou. Znám tuto literaturu do podrob­
na a značnou její část ve své knihovně mám. Člověk opravdu 0­
křeje při čtení básní Jablonského, Sušila, Kamaryta, nemůže se
ani odtrhnouti od Přavdových „povídek z kraje“, napínavých
historických románů Chocholouškových, dějepisných obrazů Ehren­
bergrových, něžných povídek Markových. A což ty staré časo­
pisy „Jindy a nyní“, Mikovcův „Lumír“. A kdež mi možno vy­
počítati všechny ty drahokamy našeho probuzenského písem­
mictví. S jakou dychtivostí sahal jsem v dobách studentských po
„Novočeské bibliothece“, která obsahovala slušnóu řadu svazků,
jak obveselil nás Rubeš, roztomilé deklamovánky Přerhofovy,
švabachem tištěný „Paleček“ „Rachejtle“, „Růže a trní“, které
dnes jsou opravdu raritou.

Všechny ty spisy možnodáti do rukou čtenářům bez obavy,
že by v nich bylo něco pohoršujícího, nebo nemravně dekadent­
ního, tím méně pak něco protináboženského.

Řekne se snad, že censura v těch dobách byla přísná, ta
„že by nebyla nic závadného propustila. Něco pravdy na tom jest,
spíše ale spisovatelé sami měli v sobě tolik mravní síly a ušlech­
tilosti, že i vzdor censuře nebyli by se snížili k napsání literár­

ních škvárů, Čeští spisovatelé sami to byli, Kteří ná popud Pa­
lackého sešli se 20. března 1848, aby si pohovořili o tom, jak se
zachovají, když zrušena byla censura tisku. Palacký sám vypra­
coval a předložil návrh, který počíná následujícími slovy: „Níže­
psaní spisovatelé čeští uvažujíce, že uvedením svobody tisku ve
vlasti naší, ukládá se na každého věrného vlastence povinnost,

"užíti jí mužně a snažně k tomu cili, aby národ náš skutečně se
vzdělal... osvědčujeme se veřejně, že při plném užívání svobody
tisku, chceme vždy šetřiti pravidel následujících:

Následují čtyři odstavce, z nichž třetí zní: „aby spisové
bezbožní a rouhaví, čelící nepřímo proti citům náboženským a
proti dobrým mravům, neprznili nikdy literatury naší národní.
"V doslovu pak pohrozeno bylo boykotem tiskárně, která by přece
takové spisy tiskla a knihkupectví, které by je rozšiřovalo.

Ale za dvacet let na to bylo jinak a byla to tiskárna Gré­

grova, která smutně se proslavila 13tiskem spisů a časopisů bezbož­ných a rouhavých.
Pro katolíky české bylo to vážné memento, aby se začali

-organisovati k nastávajícímu boji. Tehdejší vyšehradský kanov­
ník Dr. Karlach, dobře postřehl situaci a v soukromém rozhovoru

"řekl mi jednou. Čtvero věcí potřebujeme a to: Předně svou
tiskárnu, za druhé své knihkupectví, za třetí svou křesťanskou
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akademii a'za čtvrté svůj peněžní ústav. Všechno bylo založeno,.
ovšem z počátku v míře neobyčejně skrovné.

Bylo však potřeba ještě jiné, důležité věci, shromáždititotiž.
katolické spisovatele, pokud možno v jeden hlouček a založiti
pro katolíky vlastní měsíčník pro krásnou i poučnou literaturu.
A této práce chopil se prostý kněz, chudý jako kostelní myš,
ale plný energie a nadšení. Němci, nemohouce jeho příjmení.
„Škrdle“ vysloviti, říkali mu „der Unaussprechliche“. Ale ten „Un-:
aussprechliche“ za krátký čas dovedl přemluviti sta a sta kněží
i laiků, aby spojili se s ním ve družstvo, kterému dal iméno„Vlastů,

Škrdle mnohokráte mi vypravoval o tom, jak se stále astále­
vtírala mu myšlénka! a oblétala ho jako dotěravá moucha, aby
založil katolické literární družstvo, ale jak a čím? Po krátkém pů­
sobení v duchovní správě ochuravěl katharem hlasivek a musil
z duchovní správy vypřáhnouti. Byl rád, že se dostal za domácího
kaplana ke knížecí rodině Windischgrátzů, kde, jak rád s humorem
vypravoval, co do hmotného postavení, byl prvním hned po
pasákovi alpských krav, maje ku stravě patnáct zlatých měsíčně.

A tenhle „bohatec“, s takovým kavalírským platem, v Al­
pách, kde s Windischgrátzovou rodinou dlel, kul plány na zalo-­
žení literárního družstva a v duchu již maloval si Družstvo

Po dvouletém pobytu v Alpách, tělesně pookřáv, vrátil se do
Prahy a stal se katechetou na Žižkově. Stanovy Družstva již
měl v Alpách vypracované, a uveřejnil je brzy po svém příchodu
do Prahy a na den 23. července 1884. svolal své známé přátely
ku projednání a definitivnímu upravení stanov. Sešlo se mu jich
do jeho bytu na Žižkově, sestávajícího z jednoho pokojíku a ku­
chynky celých sedm a to: tři kaplani, dva klerikové a jeden kon­
ventual ze Strahova a red. „Čecha“ Kopal. A těchhle sedm a se
Škrdlem osm chudých a společensky prostých lidíopovážilo se
zakládat' literární Družstvo, bez groše v kapse. To bylo více než
odvaha, to byla smělost. :

» Stanovy došly schváleny a Škrdle svolal ustavující valnou
hromadu na den 24. září 1884. Jest tomu tedy dnes právě 40 let.
Na valnou hromadu sešlo se patnáct účastníků a to tři katecheti,

tři [peplny tři klerikové, tři chudí duchovní správcové a tři
Za tři neděle po ustavující valné hromadě „Družstva Vlasť“

vyšlo první číslo měsíčníku „Vlasti“. To byla tenkráte sensace,
ale všeobecně se za to mělo, „Vlast“ že se neudrží. Sám Třebízský
v dlouhý život její nedoufal a Škrdle, jak mi o tom často vypra­
voval, marně Třebízského prosil, aby do „Vlasti“ psal. Kdyby
Třebízský byl tehdáž dal si říci a šel s „Vlastí“, mohl za sebou
strhnouti mnohé katolické pracovníky, kteří pak slali se ozdobou
„Máje“.

Ale Škrdle nedal se ničím ani odraditi, ani zastrašiti. Ři­
kával: „vyhodil jsem první kartu, musím dále hrát.“ A jeho hra.
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rzáležela v mistrném agitování. Tak jako on, neuměl agitovat
nikdo jiný. Na pouhé agitační dopisy a reklamu v novinách se
nespoléha!l. Dopis prý se přečte a odloží, anebo ani se nedočte,
jakmile adresát seznává, že jest to útok na jeho kapsu a reklama
„novinářská tak nepůsobí, jako živé slovo. Proto, jako apoštol cho­
dil od fary k faře a tak dlouho mluvíl, jako onen nezbytný přítel
v evangeliu, až člena získal. A Škrdle jako agitátor měl v sobě
něco neodolatelného. Z desíti sotva jeden mu odřekl. Agitoval i veř
vlaku i na ulici, kde koho mohl chytiti. A poněvadž členové ne­
musili svůj padesátizlatový vklad splatiti hned najednou, nýbrž
po částkách, třebas po deset let, přemnozí dali si říci a stalise členy „Družstva“

Časopis „Vlast“ rozeslal a namnoze se uchytil; leckdo ovšem
„Vlast“ vrátil a Škrdle říkával těm vrácencům „vlaštovky“

Ale „Vlast“ se udržela; členů a abonentů přibývalo. Poně­
vadž skromný jeho byt nestačil na expedici a depositář, najal

Škrdle vedle svého pokojemalou světničku,kde byla expedicei de­positář. —
Škrdle měl jednu neocenitelnou vlastnost, totiž nezištnosť.

„Svědomitě zapisoval a ukládal každý krejcar, který pro „Vlast“
byl mu zaslán a ač účetnictví jeho bylo praprimitivní, bylo skrz
na skrz poctivé. Škrdle sámžil prostě a jednoduše. Když jsem
v „roce 1889 zvolen byl za předsedu „Vlasti“, chodíval jsem do
„Družstva“ pravidelně každý čtvrtek a byl jsem tam celý den,
a tu jsme spolu kuli plány. co a jak činiti dále.

" Největší touhou Škrdlovou bylo míti pro „Družstvo“ vlastní
dům. Proto Škrdle sháněl groš ke groši a když měl — počítaje
všechny fondy — pohromadě čtyřicet tisíc zlatých, nebylo lze
-S nim vydržeti, již aby koupen byl dům. Byla to památná výbo­
rová schůze a pak na to následující mimořádná valná hromada,
ve které zmocněn byl výbor „Družstva“ ke koupi domu. Členové se
zdráhali, že za tu částku kloudný dům nekoupíme, že uvázneme
s velikým dluhem a že snad přijdeme pak o všechno. Já také jsem
měl obavy, ale Škrdle měl za to neskrocenou odvahu, kterou
strhl i mne a já o valné hromadě napjal, všechnu svou výmluv­
nost, abych zmocnění ke koupi domu prosadil, zaručiv se, že
"budeme jednati co nejopatrněji.

A nyní Škrdle snad ani kloudně nespal starostmi, kde vhod­
ný dům zakoupit. Za vhodný měl jen takový, který jest ve frekven­
tované ulici, solidně stavěný, který má dvůr, na němž dala by se

„zříditi tiskárna, a který byl by laciný. Naběhali jsme se spolu dost
„na prohlídku různých dornů nabízených na prodej, až se nám na­
hodil dům, který „Družstvo“ do dnes má. Jako dnes to pamatuji,
když jsme se spolu vypravili k podepsání trhové smlouvy. Škrdle
v náprsní kapse měl čtyřicet tisícovek, a jda -po ulici, stále na té
kapse držel pravou ruku a když je pak prodávajícímu vysázel na

:stůl a nesl domů trhovou smlouvu, byl to pro něho snad nejblaže­
„nější den jeho života. O čem vAlpáč snil, vyplnilo se mu a když
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později ve vlastní tiskárně „Družstva“ zarachotily tiskařské stroje,
radost jeho byla dovršena.

„Družstvo Vlast“ stalo se kolébkou celého dnešního kato­
lického hnutí. To vyličiti přenechám druhému řečníku, jen tolik
řeknu, že, nebýti „Družstva Vlast“, nebyli bychom tam, kde jsme:
dnes.

Vyskytly se hlasy, „Družstvo Vlast“ úlohu svou že prý již
vykonalo a že by tedy mělo likvidovati a přenechati další práci
„Českoslovanské tiskárně“. Rozhodně proti tomu se stavíme.
„Družstvo Vlast“ je dnes čtyřicet roků staré a ve čtyřiceti letech:
se nechodí na pensi, věk čtyřiceti let jest věk mužný, kdy plná síla:
teprve se rozvíjí. „Družstvo Vlast“ svou úlohu ještě nevykonalo,
to má před sebou ještě mnoho práce, jenom třeba, aby všechny
schopné ruce členů jeho spojily se a ten původní cíl, pro který
„Družstvo“ bylozaloženo, učiněn byl metou,jež musí býti do­sažena.

Na jedno však zvláště upozorním. „Družstvo. Vlast“ zalo­
ženo bylona přísně katolickém základě a na ton základě stojí
do dnes. Falešná moderna činila na ně útoky mnohé, aby-ho do­
byla, ale „Družstvo“ odolalo všem útokům falešné wnoderny,
jako odolalo všem útokům liberálů, kteří usilovali o jeho zničení.

Svůj přísně katolický ráz si „Družstvo“ zachovalo a jistě
i na dále si zachová. Ano bylo a stále bude pevnou baštou kato­
licismu, jemuž dnes nastáváboj úporný. Nemusíme ale toho boje:
se báti. Nejsme tak osamoceni, jako jsme byli před čtyřiceti roky
a není nás dnes jenom nepatrná hrstka jako tenkráte a nejsme
v boji nezkušení. Jsou nás dnes organisovaných katolíků zástupy
ohromné, legie v zápasech otužilé a nemusíme se dnes krčit
v najatém kdutečku zastrčeného domku na Žižkově, jako před.
čtyřiceti roky, kdy jsme ve „Družstvu Vlast“ ku dnešnímu kato­
lickému hnutí kladli základy a teprve sbírali po jednom dobro­
volníky do naší armády. „Družstvo Vlast“ dnes s hrdostí a pý­
chou může ukázati na dnešní rozmach katolického hnutí v Če­
chách a říci: Toť vyrostlé símě, které já jsem zaselo na půdě, kle­
rou já jsem. zkypřilo.

Dnešní čtyřicetileté jubileum „Družstva Vlast“ jest opravdu
jubileem, to jest jásáním, „Družstvo Vlast“ může dnes z celého.
srdce volati ke všem svým členům i všem stoupencům lidové
strany: jubilate — veselte se, jubilale mecum — jásejle se mnou,
nebo vidíme, že jsmenepracovali nadarmo, nýbrž docilili výsledků.
netušených. Z hořčičného zrna, které chudý, nepatrný kněz de­
ficient zasadil, vzrostl strom veliký. Jest z toho viděti, že zasa­
zené símě bylo zdravé a že Bůh dal vzrůstu jeho své požehnání.

A požehnáním svým račiž Hospodin provázeti „Družstvo
Vlast“ a práce a snahy jeho i na dále, aby rostlo a vzkvětalo.



František Leubner: U mariánského sloupu.

František Leubner:

U mariánského sloupu.

Mám před očima světla ulic rozplývavá,
kde nad nimi vzplá občas modrá jiskra žbavá,
ač hasne hned, jak tykaďla kdy rudých vozů
ač v drátech poskočí; lu kola po úhozu
cest o výhybku hrknou, dun! dál, mih leti,
že okna omžená jen kmitnou chodců spletí,
co hustě chodníky zde chvátají, tam váznou,
„až na příč k přechodu se dráhou hrnou práznou.

Jsou bilzko vánoce, zas prvé po zlé vojně;
však dosud budou chudé: po výkladech strojně
leč skromných výběrem se jeví misky, látky,
a hýří světlem splš, cen značkou do pohádky.

Jdu mižným večerem. jdu, stanu pod orlojem.
Své čísloelektriky čekám s nepokojem,
bych prvním aspoň vlakem večerním jel z Prahy.

Tystaroměstský rynku, památný, z běd drahý,
už nebudou se tebou stíny ploužit bledé,
jež o půlnoci z Týna bilý Kristus vede,
ni vzteky nepřejně smrt nezatínej dásně,
když den vždysvítat -bude svobodně a krásně — —

Již teď tu jasně, měsíce jak pod úplní;
cos chybi však, kde lidi proud sem tam se vlní.

"Vždyť marlanský sloup tu do nedávna stával!

Kde? Hledám základnu. Shluk povozů, "směs, nával
mým pátrajicím očím výhled nedovoli,
kde po sloupu se pádu dlažba asi drolí.

Tož k chrámu týnskému směr zjišťuji avýši,
kde hvězdy zářily kol madonny — a dýši,

jak někdo by mě rdousil. Bráním se a stydím,
neb oči vlhnou mi. A kata nenávidím!

Bych dojmů nevyzradil, strnule a vzhůru
dál do tmy hledím, ano, na bezhvězdnou chmuru.

Tkvím v davu čekajícím vedle mne a kolem.

Hlas,divčí zasmál se a měkce se šveholem
dělpánu po boku rtík sladce jedovalý:
„Co hledá nahoře — zas jeden hříšnýsvatý ?!“
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Pán kvapně ručku její zaklesnul si v rámě
a tremolo sihvízdnut na plano,v lic dámě.
K ní pohlédnu. Vlas rusý, kloučka do kadeři,
zrak chladně rusalčí mě vyzývavě měří,
a jak by ještěr se jí dotknul,- šíji nahou
i raménka si hali kožešinou drahou.
A pán. — tuch domněnku hned z klamu kárám, vida,
Že nemá stínu známky do podoby žida.

Vůz dojel. Vstoupili, všech jiných po útoku.
Mne sekla ještě pohrdou a hnusem v oku.

Mám hřišník ubobý se rdíti za posměšky?

AtI O hůl opru se, jdu dál, než k dráze pěšky.

Alois Dostál:

V kaštanové aleji.
Kdo před lety nasázel řadu kaštanů od Piaristické koleje

"v Rychnově nad horskou říčkou Kněžnou, nevěděl, jaké činí do­
bradiní „studentům o parných dnech. Neučilo se tady ve stínu
po způsobu řeckých filosofů, ale studenti se zde procházeli, až
bude zvonek nad klášteremvolati. Ten onen sedl do trávníku, 0­
tevřel knihu a nořil se do věd.

Když kaštany kvetly, otevřenými okny vnikala vůně do tříd
a oko jako úkradkem zabloudilo ku krásným květům.

Mnohdy pod kaštany zabloudili profesoři, aby se pokochali
pohledem nakošaté stromy a poohlédli se po studentech. Tito
nebývali vždy hodní, časem hodili kamenem po kaštanech, aby
sklátili ostnaté plody, z jejichž slupek vylouply se pěkné kaštany.
Dalo se z nich mnoho vyřezati, ale také se mohlo jimi házeti.
A užívalo se jich nejenom na kolegy, ale i jiné osoby, které se
braly z Habrové do města nebo opáčně.,

Běda, dopadl-li kaštan na dvě obstarožné dámy oděné jako
z -minulého stoleti; s lokničkami, s obručemi v sukních. Huboval i
pan otec z nedalekého mlýna, bednáři z pivovaru. Ale za žert
každé uhození považovaly slečinky, které jako náhodou se ocitly
v kaštanové aleji. Ty nepospichaly, ale ochotně se zastavily
se studenty a bavily se, nejméně však o fom, z čeho studenti mohli
býti za krátko zkoušeni. Nepřispívaly dívenky k učení a opako­
vání, spíše zdržovaly a překážely.

To bylo známo pánům profesorům, proto krotili horlivost dí­
vek a oddalovali dle možnosti styky svých svěřenců, a slečen.
Ovšem mnohdy přimhouřili oči obě, ale před zkouškami vystupo­
vali rázně a přísně.



V kaštanové aleji. 9

Nejvíce hnula myslemi studentů maturita, poslední zkouška
na gymnasiu při odchodu z ústavu a nastoupení do vyšších škol.
Před maturitou hojně uchylovali se oktaváni do kaštanové aleje,
kde doháněli, co dříve zameškali, opakovali a „dřeli“ vhodné od­
povědi na možné otázky.

Stromy shovívavěpotřásaly .kšticemi, ptáci v korunách uml­
kali, mouchy zalézaly do děr, cvrčci sotva začali, už se odmlčeli.

"Rozmanitá věda zde přetřásána v malých skupinách, jednotlivci
zandávajíce si uši, vypočítávali krále i bitvy s příslušnými leto­
počty. ­

Ani tentokráte studenti nebyli potěšeni, když se mihly květo­
vané blůzy, zdobené klobouky, když zazněl trilkový smích a za­

„zářila jiskrná očka. Slečinky si zvolily alej za procházku. Tyto
hned v pravo, hned v levo šelmovsky hleděly na učící se studenty,
„na abiturienty, kteří za krátko opustí město a snad nikdy ne­
spatří pohorské město, kde strávili osm rokův. :

Nebyli studenti tak zabrání do věd, aby nepozorovali slečen,
nebylo srdce jejich tak kamenné, aby nezaťukalo. Nejdříve pozdrav,
potom skok na silnici, přátelský úsměv a laškovný hovor.

Bylo po učení a to před maturitou. Mladá mysl jinam ulétala,
umlouvány výlety, věnečky, divadla o prázdninách, schůzky u
„Studánky a jinde. Zapomínáno na knihy a sešity, leda že slečin­
kám vepsán verš do památníku.

Nikdo nepozoroval, že od ústavu přichází třídní profesor.
„Snad pozoroval studenty oknem, snad sledoval slečinky, předví­
daje cíl jejich procházky mezi kaštany. Na čele jeho zjevila sg
vráska starosti. Přiblížil se ke skupině.

. „Ah, zde jest zábavá!“ řekl přísným hlasem, „tady se zapo­
míná na maturitu. Studentům netřeba připomínati, co je čeká za
málo dní. Tentokráte musím napomenouti slečinky. Nevyhledávejté
nyní před maturitou, svých ctitelů, velice byste jim svojí pří­
tomnosti uškodily. Víte dobře, co je to maturita a tu že jest tře­
ba sebranosti mysli, píle a učení. Buďte tak laskavé, odejděte od­

tud a studentům dejte pokoj, abyste jich nevyrušovaly. Ponechte"si to až na abiturientský věneček po maturitě.“
Mladou společnost jakoby polil mrázivou vodou, dívky se

styděly před profesorem.
* „Doprovoďte mne do města“, vyzval ještě třídní profesor

slečinky a jedné podal rámě. :
Co naplat, musily následovati a studenty zanechati. Samy

uznaly, že jednaly neprozřetelně.
Za krátko vál svěží vzduch od kaštanů do oken bývalého re­

fektáře na rozpálená čela studentů sedících přéd zkušební komisí.
Maturita celkem dopadla dobře, hned potom byl věneček na roz­
loučenou a rozchod.

V kaštanové aleji procházeli se a do knih i do tváří dívčích
hleděli jiní studenti. Stromy přijaly je do svých stínů a šuměly
stále stejnou píseň. d d v d



10 JUDr.. Michal Navrátil:

JUDr. Michal Navrátil:
Průvodce po Italii.

Vzpomínky a praktické pokyny. — Za českou stopou.

Předminva.

Ne poprvé dlel jsem u moře Jaderského. Již je tomu 38 let,
co obdivoval jsem se Adrii, když před vánocemi roku. 1886 zajel.
jsem si do Terstu, tehdy ještě nalézajícího se pod jhem ra­

+kouským.
Podruhé za smutných okolností odebral jsem se r. 1905

w březnu do Barcolly u Terstu, kdy trýzněn těžkou nervosou.
hledal jsem úlevy v utrpení poblíž perly Jadranu, nádherného
zámku Miramare se skvostným parkem.

Roku 1923 přivedla mě do Italie touha, bych na slunném
jihu odpočinul si po celoroční lopotě, když dokončil jsem obsáhlý
životopis. přítele Gust. Eima — a abych trochu zasvětil se do
tajů řeči italské. Neměl jsem žádných zvláštních účelů při své
cestě, nehodlal jsem konati žádná specielní studia a pod. Vyjel jsem
si jako pouhý turista, který má dvě'oči a pozoruje kraj a lid, vši­
má si života, a má smysl poznati poměry politické, školské,
církevní, divadelní, umělecké, zkrátka vše, co je zajímavé a záro­
veň odlišné od našich poměrů.

Neměl jsem s sebou žádného Baedeckra, pouze prostou
mapu a spokojil jsem se s tím, co jsem sám viděla vynašel.
A byla těch dojmů spousta. :

Všude, kudy jsem kráčel, šel jsem také za českou stopou.
Odhodlal jsem se v nedostatku našich příruček napsati v této
knížce vše, co jsem v krásné Italii nového poznal, a podati sou­
časně praktické pokyny, jak by cestovatel levně, v poměrně krát­
kém čase shlédnouti mohl nejinteresantnější místa Italie, v níž
snešeno tolik vzácných pokladů, jichž zběžné prohlédnutí vyža­
duje delší doby.

Než vydáme se na cestu, potřebí opatřiti si pas. V berním
úřadě nutno nejprve vyžádati si potvrzení, že zaplatili jsme daně
(kolek 3 Kč). Na policii v Praze (II. Dittrichova) vyhotoví nám
cestovní pas (poplatek 7 Kč), k tomu cíli předložiti musíme 2 stejné
fotografie. Jedeme-li pouze Rakouskem, obstaráme si visum v ra­
kouském konsulátě a na italském konsulátě.

: Pokud se týče zavazadel,postačí, když si vezmeme co nej­
méně šatstva a prádla, protože si můžeme všude na cestě dát
vyprat, když se hodláme někde na místě déle zdržet. Vyměníme
si naše peníze za rakouské koruny a italské líry.

Na cestu třeba prostudovati jízdní řád. Velký italský jízdní
řádL'indicatore generale della strade ferrate (vyd.
Fratelli Pozzo v Turině) vychází každý měsíc. Letos 63. ročník.
Stojí 4 líry. V něm vyznačen též vztah s cizinou. Ve vydání men­
ším za 3 líry nenalézají se ceny jízd, ani jiné důležité pokyny..
Vydání za 2 | 50 obsahuje jen sev. Italii.



Průvodce po Italii. 1L­

I. Z Prahy do Vídně.

V neděli dne 3. června 1923 opustil jsem s mladší dcerkou.
Prahu. Již první den nás neobyčejně uspokojil. Stavěli jsme se­
totiž v propasti Macoše u Blanska a shlédli tento pravý div
přírody. (Z Blanska k Macoše jezdí automobil. Poplatek za osobu.
5 Kč). Nad propastí je turistický pavilon, kde možno za 7 Kč
přespati. Restaurace slušná. V neděli a ve svátek v letě je tu
množství návštěvníků).

Kdyby někde v cizině měli Macochu, celou Evropu by zvali
k její návštěvě. Ale my nedovedeme sami sobě dělati reklamu..
Ačkoliv jsem procestoval celou Evropu až na Balkán a Pyreneje,.
takovou krásu přírody jsem dosud nespatřil. Byl jsem ve Věličce,.
v Tatrách, v Alpách, ale nic na mě neudělalo tak obrovský dojem.
jako propasť Macocha se svým dómem Masarykovým a plavbou
po Punkvě. Další stanice má byla Brno s pověstným Špilber-­

kem, v němžvězněn svého času známý spisovatel italský Sylvio.Pelico.
Kdo viděl hlavní město družné Moravy za války a nyní,

vidí obrovský rozdil. Je tu několik vysokých škol českých, správa
města v českých rukou, pouliční tabulky české. V městském di-­
vadle, kde druhdy jen němčina se roztahovala velkopansky, je­
řiditelem divadelním praktikus Václ. Štech.

V Brně po dvě neděle navštěvoval jsem dlouholetého pří-­
tele mistra Vojtěcha Taffa, hon. docenta na č. technice­
v jeho chudičkém atelieru, který mu poskytl klášter Augustinianů
na Starém Brně.

Na další cestě stavěl jsem se v Rajhradě. Je tu klášter
benediktinů s bohatými sbírkami a velikou bibliotékou, v níž je:
postaven obrovský glóbus, dílo mnicha samoumělce. V klášteře­
rajhradském žilo mnoho vynikajících spisovatelů (Dr. Řehoř Vol­
ný, T 1871, historiograf Moravy, Dr. Béda Dudík + '1890, Placid.
Mathon (+ 1888),Metod Halabala (+ 1914),archivář Dr.
Maurus Kinter, redaktor „Hlídky“Dr. Pavel Vychodil.
Někteří opatové byli členy moravského sněmu. Vintíř Kali­
voda (T 1883), dož. člen panské sněmovny a náměstek zem.
hejtmanaBenedikt Korčian (+ 1912),Prokop Šup (Ť
1921). Zvláště tento prelát byl muž velice vzdělaný a vlastenec­
horlivý. Narodil se r. 1867 ve Velké Senici u Olomouce. Gymna­
sium studoval v Přerově. Byl rok učitelem v Lanštorfé u Břeclavy.
Po té vstoupil do kláštera a vysvěcen na kněze v Brně. Věnoval.
se studiu národohospodářství. Psával úvodní články do „Hlasu“,
přispíval do „Hlídky“ a do kalendáře „Moravana“. Několik let byl
novicmistrem řádu. Měl řečnické kursy pro omladinu na Velehradě­
a na sjezdech řečnil. Mluvil polsky, rusky, chorvatsky. Odebí-­
ral ruské, polské, slovinské a chorvatské noviny a sbíral mate­
riál pro své články. Měl slavnostní řeči při svěcení památníkůpadlých vojínů.

Když v den vypovězení války Rumunska ústř. mocnostem
28. srpna 1916 navštívil jsem klášter, hovořil se mnou tak roz-­
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hodně vlastenecky a zejména s despektem o nově jmenovaném
arcibiskupu pražském Huynovi, byl jsem jeho vřelým vlasle­
nectvím tak nadšen, že při loučení jsem projevil přání, kdyby ta­
koví osvícení kněží seděli na stolci svatého Cyrila a Metoděje. Na
to odvětil: „Osvícení — to nic neplatí — Urození.“

Jeho nástupcem v důstojenství opatském stal se Petr Hlo­
bil. :

V Bratislavě učinil jsem další zástavku. Byl jsem r.
1885 v době maďarské výstavy v Budapešti v tomto městě, zrovna,
když sem přijela korunní princezna Štěpánka. Tehdy se jmeno­
valo maďarsky Poszóny a německy Pressburg. Před lety si Ma­
ďaři nepomyslili, že.na zříceninách hradu bude jednou vláti vlaj­
ka čsl, státu, a v městě že bude zřízena universita Komenské­
ho a v paláci nad Dunajem že bude sídlo ministerstva pro Sloven­

<sko. V Bratislavě je dráže než v Brně a v Praze. (Bílá káva stoji
3 Kč.) Z Bratislavi jsem jel poblíž zříceniny Děvína při vtoku

Moravy do Dunaje,kde nadšený vlastimilDr. Josef. Zavadil,
první president nejv. kontrolního úřadu na základě svých dlouho­

letých bádání položiti chce bývalý Velehrad, sídlo velkomoravskéříše Rostislavovy.

Z Bratislavy do Vídně možno jeti po železnici, po dráze
-elektrické nebo po parolodi.

Jedeme-li.po dráze, je prohlídka celní v Marcheggu, kde
předkládá se pas a zřízenci táží se po penězích, mnoho-li v každé

"valutě cestující veze s sebou.
Po šesti letech přijíždím do Vídně. Zůstal jsem tu dvě ne­

»děle, abych tu navštívil staré přátele a vynašel místa, kde jsem
jako student zažil i dost hladu. i chvil příjemných, na něž člo­
věk v stáří se zálibou vzpomíná. Šel jsem po českých i slovan­
ských stopách,

Podíval jsem se jako bývalýdlouholetý návštěvník žurnali­
„stické lože do vídeňského parlamentu, kde až do roku 1918 vždy
bývalo tak živo, dnes místo to dle vlastních slov seniora němec­
kých zpravodajů podobá se hřbitovu (a Friedhof). Sněmovna po­

»slanecká pohroužena v klid, sedadla její přikryta pokrývkou, ne­
boť schůze národního shromáždění konají se v býv. panské sně­

:movně, Vypadalo by to příliš uboze, kdyby National Versammlung
zasedalv býv.sněmovně.Vyžádaljsemsiprvníkatalogposlancůz r.
1919 od ředitele sněmovní kanceláře sekčního chefa Kupky, jehož
strýc do konce leť osmdesátých, rodem Moravan, tuto funkci ta­
ké zastával. Zajímavo je, že v tomto katalogu uvedena byla místa

" ze zemí českých, která chtěli míti Videňáci zastoupena ve svém
parlamentě. V pozdějších seznamech již se umoudřili.

Strašlivý úpadek Vídně člověk vidi, když vstoupí do těch
„místností, kde druhdy soustřeďoval se veškerý politický život ra­
kouské monarchie. Pověstný červený sál, kam přicházela spou­

:sta deputací z Čech, když jsme ještě patřili k Rakousku, dnes
„jest uzamčen. Zdržel jsem se chvíli na galerii, kde hrstka poslu­
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chačů sledovala jednání sněmovní, ale ti chovali se velmi ležerně:
a zcela nenuceně požívali přinesené potraviny.

V nádherné mramorové sini sloupové postál jsem předher­
mou našeho velikého státníka Dr. Fr. L. Riegra. Poprsí je:
mistrovským dílem akad. sochaře Vojt. Šaffa, tvůrce „Dívčí
války“ v museu plzeňském. Na podstavci je tento nápis: „Dr.
Franz Ladislaus Freiherr von Rieger“. Abgeordneten­
haus 1861—63, 1867—68, 1870—91, Herrenhaus 1897—1903. Vedle
toho jsou tu poprsí Jindř. hr. Clam-Martinice, Dr. Bedřicha hr.
Sehoenborna, Rich.hr. Belcrediho, Lva hr. Thuna, Po-­
láků Dr. Smolky, Dr. Grocholského a Jaworského.
Z Němcůje tu Dr. MorizKaiserfeld, Plener starší, otea:
ústavy Schmerling, populární vídeňský purkmistr Dr. Lue­
ger, Dr. Herbst, býv. profesor pražské university a nejzary­
tější nepřítel Čechů.

Byl jsem na centrálním hřbitově, kdé k poslednímu odpo­
činku uloženi jsou dobří čeští vlastenci: africký cestovatel MUDr.
Emil Holub, rodák z Holic, proslavený chirurg a doživotní člen
panské sněmovny MUDr. Ed. Albert ze Žamberka, znamenitý
lékař, sekční chef v ministerstvu vnitra MUDr. Kusý rytíř z
Dúbrav, bratr vynikajícího politika moravského, předčasně ze­
snulého advokáta Dr. Volfganga K. a profesor soudní mediciny
Dr. Ed. rytíř Hoffmann, švakr skladatele Karla Bendla.

Na hřbitově v Baumgarten vyhledal jsem rov dávného pří­
tele, nezapomenutelného slavisty, dosud nedoceněného Ph. Dr..
Jos. Karáska, jehož ušlechtilá choť Melanie jest řídící učitel­
vou české školy obecné ve III. okresu na Landstrasse. Hrob
Karáskův ozdoben krásným pomníkem přítele mistra Vojtěcha
Šaffa. :

" Byl jsem i na hřbitově v Hiefzingu (v naší Bubenči), kde
pochovány jsou dítky přítele Gabriela. Pomník jejich opatřen
jediným českým nápisem na celém hřbitově, kde pohřbeni bývalí
„přátelé“ českého národa otec Plener (ministr financí) a jeho
syn Arnošt (druhdy vůdce Němců v' Čechách, ačkoliv v české
zemi nikdy nebydlel) a jiní naši dobrodinci.

Zajel jsem si do Hiitteldorfu, kde bydlel skromný pěstitel
styků jugoslávských Jos. Zd. Raušar, dnes techn. rada dů­
chodkové kontroly v Pardubicích. Šel jsem ulicemi, kde zůstával
král houslí Fr. Ondříček (Rossauerhof) a akad. malířka Min­
ka Podhajská (Landstrasse :Hauptstrasse),geniální publicista
Gustav Eim (Schwarzopernstrasse), první ministrpresident čs.
republiky Dr. Kar. Kramář (Frankgasse), vůdce národa Dr.
Fr. L. Rieger a poslanecDr. Václav hr. Kaunic, ozdoba
lékařské vědy MUDr. Ed. Albert (Maxmilianplatz).

Kráčel jsem kol zrušeného Josefina, kde přednášel věhlasný
náš krajan MUDr. Piťha, později povýšený do stavu svobodných
pánů, příbuzný r. 1923 zesnulého porodníka na české universitě
Dr. Piťhy. Vyhledal jsem v VII okresu (Josefově) ulici pojmeno- x
vanou po zakladateli a sloupu vídeňské školy lékařské, výtečném
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internistovi Škodovi, rodáku z české západní metropole. Jméno
ulice ztratilo ovšem háček nad S.

V arkádách velkolepé budovy universitní viděl jsem pla­
ketu prof. Alberta, bohužel od německého umělce zhotovenou.
"Tamtéž je portrét slovutného rodáka královéhradeckého, MUDra
Karla Rokytanského, který byl svého času zvolen presidentem
„císařské akademie věd a povýšen do stavu šlechtického.

Na universitě vídeňské působili Čechové: slavný matema­
tik Weyr, býv. ministr osvěty v Bulharsku Konstantin Ji­
reček, prof. farmakologie v Innsbrucku Nevinný, filosof Dr.

ÚT.G. Masaryk, literární historik Al. Vojt. Šembera, lektor
řeči a literatury české Ferd. Menčík, řádný profesor české

„znedicínskéfakulty v Praze Dr. Jos. V. Drozda-Hůrecký,
univ. prof. MUDr. K. Maydl, gynaekolog Pawlík, prof. Dr.Mráčekaj. 1.

Šel jsem též kolem vchodu do bývalé kabinetní kanceláře
-za doby císařské, kde umístěny dnes jiné úřady. Tady vcházel
každodenně do svého bureau býv. sekční chef JUDr. Otakar

„Mikeš, syn benešovského advokáta a absolvent gymnasia aka­
demického, jenž ze zármutku nad pádem posledního Habsburka
podřezal si na rukou žíly a tak zprovodil se se světa.

Ve čtvrtek, kdy scházejí se členové „Slovanské besedy“
-v Drachengasse, ztrávil jsem dvakrát v její místnostech v „Če­
„ském domě“, jehož jsem také zakoupil jeden podíl. Svého času
placena 4% dividenda. :

Bydlel jsem v hotelu Kraus v I. okresu Seilerstátte 11, proti
-divadlu Ronachrovu.Majitelemjeho jest přítel Josef Gabriel,
rodák ze Smrkovic u Písku, vlastenec starého rázu, o větev českou

: na Dunaji velice zasloužilý a ode všech milovaný.
Ze starých známých navštívil jsem ještě bar. Vladimíra

(Pražáka, min. radu v ministerstvu orby v. v., švagra zesnulého
ministrpresidenta Pavla bar. Gautsche z Frankenthurnu. By­

vdlí v HI- okresu v Prinz Eugenstr. 14. v sousedství paláce hr.
Sternberga, majitele panství Častolovic v Čechách a býv.

"předsedy českého domu ve Vídni.
V saloně Pražákově viděl jsem olejomalby ministra Pražáka

se synem Vladimirem a jeho choti s dcerou. Šli jsme pak spolu v
třetím okrese ulicí, kde zemřelr. 1901Alois bar. Pražák jako

ministr na odpočinku, když v srpnu 1892 k vůli Němcům jako mi­
nistr krajan byl propuštěn. Od té doby věnoval se sepisování
svých pamětí. Začal s počátkem svého života, současně však se­

-„stavoval memoiry ode dne svého vynuceného propuštění z ka­
binetu Taaffova.

Udělal jsem též návštěvu českým advokátům ve Vídni Dr.
Kantorovi, Dr. Lengsfeldovi, Dr. Měřičkoví a Dr.
Vahalovi, kteří horlivě se starali o. českou menšinu a zejména

-o české školství a noviny.
Byl jsem v redakcích českých novin a to „Vídeňského

„Deníku“ a „Dělnických Novin“.
V domě Melantrichu v IX. okr. (Josefově) v Pramerg. 6.,
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kde i Víd. Deník, byla zřízena zásluhou českých bank úřednic­
ká mensa, v níž podávány slušné obědy (3 chody za 9000 K,
£ j. 4 Kč 50 h.). Nápoje se tu neprodávají. Bylo tu slyšeti mluviti
mnoho po německu.

Učinil jsem též návštěvu v Lobkovickém paláci vyslanci na­
šemu prof. Kamilu Kroftovi, synu býv. říšského poslance
a advokáta v Plzni. Zůstal týmž skromným a milým společníkem,
jakým byl, když jsem ho poznal před lety v zem. archivu v Pra­
ze. Našeho generálního konsula Dr. Starcha, kterého jsem sly­
šel chváliti jako dobrého odborníka, jsem v Kumberlandském
paláci v Penzingu nezastihl. Byl právě na konferenci ve vnitřním
mněstě.

. K českému akad. malíři Jindř. Tomecovi, který má svůj
atelier v Neuwaldeggu poblíž Vídeňského lesa bohužel jsem se ne­
dostal. Z těch starých známých a osvědčených pracovníků jsem
zvláště postrádal spisovatele Ferd. Menčiíka (jeho dcera Ma­
rie provdánaza továrníkaBaťu),historikaVácl. Kratochvíla,
radu v dvorním archivu, a Dr. Drozdu, býv. předsedu Národní
rady v Dolních Rakousích, štědrého podporovatele školství i no­
vin, odešel po převratu do Čech, zůstaviv ve Vídni znatelné stopy
své neúnavné, obětavé činnosti. ,

Podíval jsem se do českého kostela na Rennwegu, kde
počátkem července 1914 byl jsem přítomen rekviem za zavraždě­
ného arcivévodu Ferdinanda d'Este, jež uspořádala tehdy česká
obec vídeňská. Tehdy z účastníků jistě, žádný netušil, jak zaslou­
Žženýosud stihne Rakousko za všecky ty viny, jež spáchalo na
našem národě i na Slovanstvu vůbec.

V neděli na jedenácté byl jsem v kostele pražských kři­
žovníků s červenou hvězdou u sv. Karla Borom. na Vídeňce,
kde jsem před lety slyšel na choře Minku Podhajskou,
nyní profesorku v ministerstvu školství a virtuosku na housle El­
lu Stillerovu, jež provdalase za králehouslíFr. Ondříčka,
s mímž nalezla smrt r. 1923 v Miláně, kde dlel na uměleckém
tourné, '

Po starém zvyku zašel jsem si do Café Central proti pa­
láci Živnostenské banky, kde bylo druhdy dostaveníčko českých
poslanců, žurnalistů a úředníků, kteří byli exponování v cen­
trálních úřadech.Zde jsem posledněviděl Dra. Karla Dostála,
býv. říšského poslance za Tábor a dvorního advokáta a býv. sta­
rostu Sokola ve Vídni, který ještě jako stařec víc než osmdesáti­
letý chodil do této kavárny každý den odpůldne a se zájmem
sledoval s viržinkou v ústech hru v šachy, jejíž byl vášnivým
přítelem.

Také jsem byl v radničním sklepě. Oběd tu stál
9 tisíc K. (3 chody). Ku konci června snížili cenu na 8.500 K.
V tak zvaném Volkskelleru bylo jako na hřbitově, kdežto druhdy
tam bylo živo jako na pražském mostě. Zavíralo se sice o 3. ho­
dině po poledni a jedenkrát již o 2. hodině byl jsem tam na obědě
„samojediný.
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Šel jsem na Rennwegu č. 17 kolem hospůdky Methoda
Srovnala „Zur goldenen Weintraube“, kam jsem vodil korespon­
denta N.L.Eima na dostaveníčkos chefemtiskové kanceláředv.
radou Freibergem, když r. 1891 zvolen byv poslancem nechtěl ve­
řejně s'ním se stýkati v jeho bureau v ministerském presidiu. —

Z požitků uměleckých popřál jsem si Bizetovu Carmen
v státní (druhdy dvorní) opeře. Viděl jsem tuto roztomilou zpěvo­
hru zde r. 1916 za války a udělala na mě veliký dojem. Tentokrát
však. přišel jsem už po ouvertuře. Bylť začátek o 1/7. hod. Myslel
jsem, že bude divadlo vyprodáno, zatím bylo dost míst prázd­

ných. .
Zajel jsem si na Kahlehberg. Bohužel dnes ozubená

dráha již nahoru nejezdí. Nevyplácí se. Třeba pěkně jiti vzhů­
ru z Nussdorfu. Od Sofienthurmu šel jsem na Leopolds-­
ber g a odfud dolů po silnici vedoucí z Klosterneuburgu do Vídně.
Po této cestě kráčel jsem roku 1877 jako kvintán z Čech pěšky
s 2 zlatkami v kapse do rakouské metropole — celkem 30 mil tam
a 30 mil zpět.

Druhý den podnikl jsem výlet do Cobenzlu, odkud je.
krásná vyhlídka na residenci. :

I do Schoenbrunnu jsem se podíval. V zámku, kde­
„svého časupřebývala habsburská dynastie, jsou dnes nejrůznější

úřady. Ztrávil jsem tam příjemný večer v „Tirolerhofu“. Též
v Prateru jsem byl. Zdálo se mi, že ten čilý život, jaký v zdej- ­
ších zábavních etablisserfentech kdysi panoval, nyní více ne­
existuje.

Musea a galerie, jež za dob císařskéslávy byla zdarma
přístupna každému, aspoň v některých dnech, dnes otevírají se
pouze za vstupné, které je pro cizince mnohdy desetkrát dražší.
než pro Rakušáky a jich spolubratry z Reichu.

Navštívil jsem četné chrámy, jen Votivní kostel byl zavřen,

kdykoliv jsem šel okolo. Na věži sv.Štěpánské jsem nebyl nikdy,

věže v celé Evropě. (Sv. Vít, Kreml, Notre dame, sv. Petr, Štras­burga j.).
Jednotlivá ministerstva a centrální úřady jsou dnes roz-­

troušeny po celém městě, mnohé v jiných místnostech než byly
svého času před rozpadnutím mocnářství. .

Jedno však jest jisto, že proroctví, která věštila, že na víďeň-.
ské okružní třídě bude brzy růsti tráva, hned se tak záhynesplní.

Faktum jest, že ve Vídni je dnes všeho v hojnosti a že jak .

strava tak ostatní předměty potřeby jsou mnohem levnější nežv naší republice av Italii.
Před odjezdem z Vídně koupil -jsem si lístek na dráhu. Fronta

v býv. stájích císařských byla obrovská. Bylo právě před svátkem
"sv. Petra a Pavla. Poplatek za předprodej činil pouze 150 K t. j.
15 haléřů našich. V Praze se platí Kč 1.50, to jest desetkráte to­
lik než v Rakousku.
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Celkový úsudek náš o nynějším hlavním městě republiky ra­
kouské zní takto: Vídeň dnes je ještě jedno z nejkrásnějších
měst z ceié střední Evropy, pokud se týče výstavnosli, vkusu
a stylu veřejných budov. Votivní kostel, universita, radnice, Burg­
theater, parlament, musea, hrad, opera, dóm sv. Štěpánský —
tolik nádherných staveb, slohu přímo klasického, nenajde se
hned vedle sebe v tak malé blízkosti v žádném evropském městě.
A což to čarokrásné okolí na všechny strany, to je přímo uni­
kem. Pěkná dlažba, čistota ulic, výtečná komunikace — toť před­
nosti Vindobony. A což ta poměrná láce proti státům sousedním
a nástupnickým, jež vyšly z války jako vítězové. Na doklad toho,
jak v poražené Vídni, o níž se stará celý svět a poskytl jí „Vělker­
bundanleihe“, je lacino, stůjtež tu některé ceny. Jízda po elek­
trické dráze třeba hodinu cesty stojí 1700 K t. j. 86 h. Korespon­
denční lístek ve Vídni 200 K (10 h), lístek do Čech 720 K (36 h),
psaní do Čech 1200 K (60 h), !/, litru piva 2800 K (Kč 1.40), čtvrt
litru starého vína 4000 K (2 Kč), čtvrt litru vína v radničním
sklepě pouze 3600 K (Kč 1.80), houska 410 K (20 h), hovězí guláš
8000 K (4 Kč), párek frankfurtských s hořčicí 3000 K (Kč 1.50),
bílá káva v Café central 5600 K (2.75 Kč), */, lilru Věslavského
s láhví 19000 K (Kč 9.50), kilo třešní 16000 K (8 Kč).

V hotelích platí se diškrece denně posluhovi 2000 K (1 Kč),
a pokojské 2000 K (1 Kč). V hostincích dává se zpropitné sklep­
níkovi as 10% z celkové útraty.

Rovněž ceny v prádelnách jsou da'eko levnější než v Praze.
Za vyprání košile platí se 3000 K (Kč 1.50), za spodky 2900 K
(Kč 1.45), za šátek 400 K (20 h), za punčochy 900 K (45 h), za mě-­
ký límec 700 K (35 h), za tvrdý límec 900 K (45 h).

Misto k stání na IV. galerii v státní opeře přizvýšených
cenách 8000 K (4 Kč).

I knihy jsou lacinější. Odborný kapesní kalendář, který stojí
u nás 24 Kč, ve Vídni se dostane za 3000 K (Kč 1.50).

Žebrákovi dává se almužna obyčejně 200 K, ale tu si někdy:
zaresoniruje: co prý za 200 K si může koupiti. (P. d.)————LP
H. Uden:

Sťatý Křtitel.

Vidim dosud obraz tmavě zašlý v chrámu rodném:
králův bujně slavný kvas v uspořádání vhodném,
Herodias usmívá se na manžela svého,
hříčkou že tak přelstila tetrarchu ješitného

Mladá Salome přijímá na míse, jak chlěla,
hlavu samý vouš, jež mečem právě padla s těla:
slibu v obět odvážlivé rely sevřely se,
by juž mezi hřích a zločin směle netřely se.

VLAST XXXXI. 2
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Pod nádherným vočeřadlem v odlišení tupém
zeje kobka žalářní se zohaveným trupem:
povel panovnický vylákaný v slabé chvili
kvapnějším je litováni, které pozdě kvlll.

"Steré podrobnosti v oko bijí prostým bloudům,
až se po způsobu vlastním uchystají k soudům:
bez andělův. jakých apotheos mučenických
obraz ojtářní nabýval barev světsky lidských,

že se četným zrakům orgiemi spíše zdávai,
na nichž účes dívčí větší mnohem úkol hrával,
než ty klidné, mrtvé rysy karatele ctného,
před vladařem vezdy k slovům hořkým.hotového.

Když jsem první výtku slyšel, byl jsem pouhé děcko,
však jsem k udivení zapamatoval si všecko
-s bohatou žní troufalosti, která smělci zrála,
dak si duše dobrem roznicená vroucně přála.

Vyrůstaje do let, sílil jsem se Českým leskem
-a pak s oprávněným trpce vyrovnal se steskem
v jakés tuše, žaloba že vnikne hloub a dále
do pohnuté mysli stejně sklíčeného krále.

Co sám soucit ještě bývá dalším naléháním,
"jež se zvedá na pouť dlouhou každým svitem raním,
aby v silách stále doufajících nepovadlo,
třeba mnohé rčení vlídné v ústa němá kladlo:

nad světém se točí staré fatum těžkým kolem,
aby rozházelo trosky na skalisku holém,
-a kdo sami v plni práva moci postrádáme,
zisk a prospěch modních hodnot blíže poznáváme.

"Vkus i nevkus pomohou si lecjak — obraz tměl se,
:po náhradě vzletné dychtil a s ní mlrněpřel se,
že soud obecný se konec konců zřídka dvojil,

Jediným a pravým tyranem je součin tuhý,
který, stav se čítatelem, všude zří jen sluhy:
kdo se z lidi pozvednouti může proti němu
vytýkaje nesprávnosti číslu měnivému?

'Roslou nestejnosti rychlou vrbou blíže vody,
ze stran vezkrz umíněných vzchází nejvíc škody:
proti nebratrskosti, jež v součet mlčky vpadne,

:sfatý Křtitel nedá léku již a| řády skladné.
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M Badoveanu:
Chwle míru.

Z rumunštiny přeložil Jos. Špachta.

Ráno dne 9. října vyšlo slunce v plné záři; hustá mlha brzo
„se rozptýlila a vzduch byl čistý a jasný až zářil. Jen z údolí vzná­
-šely se obláčky jemné mlhy, jež řídla vždy více, až zmizela do- ­
-cela v jasném vzduchu podzimním.

V Plevnu a celém okolí hřměla děla. Všude číhali lidé
jako dravci a střely lítaly a přinášely smrt. A zsinalí ranění leželi
„s obličejem obráceným k modré obloze, jež se na všecky usmí­
vala, jakoby je chtěla potěšiti v jejich utrpení, a mrtví spali ser
věčný, necítíce už žádné radosti ani bolesti. :

Kolem deváté hodiny vyšel z turecké pevnosti parlamentář
„s bílým praporem proti nám a ihned i na našich hradbách bylo
vzlýčeno a zavlálo toto znamení míru. Hřmění děl kolem přestá­
valo, ohnivá palba v celém okoli, kdež až dosud zuřila bouře smrti,

Čutichala, až ustala docela, šedavé sloupy dýmu se rozptýlily
„a vzduch zazářil ještě jasněji. :

Lidé sé na chvilku sbratřili. Z pevností tureckých vyšli
„důstojníci a řada vojáků beze zbraní a seřadiii se nedaleko hra­
deb našich čelem proti nám. Vyšly i od nás řady vojáků, rovněž
neozbrojených, a postavily se proti Turkům. — Hoši švarní a

:statní, v uniformě upravené jako ku parádě, s čapkou k jedné stra­
ně. Za oběma řadama vojska leželi na zemi, již v rozkladu, padlí
v minulých bitvách. Našich hochů bylo tam mnoho. Smrtonosný

-oheň srazil je k zemi — a tam leželi již celé týdny na zemi piné
vody, pod mraky plnými deště a pod vrstvou olova a pumových
"střepin; leželi vedle zbraní svých ve spánku hlubokém, hlubokém
„spánku smrti. Přešlo mnoho dní a nocí; a oči jejich zapadly hlu­
boko a obličej jejich vzal na sebe barvu země, na níž leželi.
A nad nimi táhly vzduchem šedivé mraky se spoustami vod;
přešly přes ně krokem rychlým ale těžkým řady vojsk ženou­

-cích k útoku, hřměla nad nimi děla a (řaskaly pušky a paďalř
jiní soudruzi na schladlé mrtvoly jejich. Nyní neměli již žádné tou­
hy, žádného přání, ale v mnohých vískách, kde prožili mládí
své, u rodinného krbu vzdychali, mlčeli a čekali opuštění staří ot­

-cové a ustarané matky. Vanuli z dálných krajů podzimní větrové
jaksi smutné žalozpěvy. Tito „větrové byli by mohli leccos vy­
právěti, protože přelelěli přes čela a oči drahých dětí, ale staří
rodičové jen čekali a netušili, že spustošený bude rodný krb i mí­
sta upřímné lásky, že údolí se zurčivými potůčky a háje plné
jasu slunečního, neuslyší již kroků těch, kteří se nikdy více ne­navrátí,

Mičeli a čekali.
A na bojišti počali se v příjemné záři podzimního slunce

hemžiti vojáci s nosítky a lékaři u každého mrtvého se zastavili,
"položili ho opatrně na nosidla a odnášeli k- našim hradbám. Byli
„mrtví všeho druhu. Jedni s hlavami rozdrcenými, jiní s klid­



"20 M. Badoveanu:

nou tváří jako by spali, jedni leželi klidně na znak, jiní skřčení
s hlavou na prsa skloněnou, obličejem k zemi. A nosidel přicházela
a odcházela řada nekonečná. Ale i Turci odnášeli své mrtvé z úz­
kého kruhu neutrálního území a v ten jasný tichý den všichni.
kráčeli tiše a mluvili hlasem přidušeným. Tu a tam přišli k mrtvo­
lám, jichž více zdvihnouti nemohli. Vykopali tedy na místě jámu,
motykami sešoupli do ní bezduchá těla a zasypali zemí. Nikdo
nevěděl, kdo jest padlý, jak se jmenuje, a odkud je.
„ (Hlouček vojáků s vysokými čepicemi na hlavách stanul před
kupou mrtvol padlých kamarádů. Všichni tito jejich soudruhové:
v krvavých bitvách padli s tváří proti nepříteli v bouřlivém útoku
a všichni leželi tu s očima otevřenýma, jakoby ještě nyní patřili.
na tu strašnou výheň, odkud přilétaly rány smrticí.

Ve středu všech mezi rozházenou zbraní ležel statný stráž­
mistr se hněvivě staženým obočím nad zakalenýma očima.

Spatřiv ho, zašeptal jeden z vojáků:
„Hle, i pan strážmistr Axinte! Jaký dobrý a veselý to byl

člověk! Kde byl on, tam nebylo nikdy smutno! Co se nám navy­
pravoval veselých kousků a taškařin za deštivých noci, když.
mysl naše byla stísněna a plná zármutku.“

„Ba, ano,“ přisvědčoval -tiše jiný. „Znal jsem ho dobře, jeť
z naší vesnice, byl zasnouben s dcerou okresního soudce. Bůh
mu dej lehké odpočinutí.“

Ale pan strážmistr spal tvrdě a ve spánku svém smrtelném
myslil snad ještě na švarnou dceru soudcovu, na tu dívku s očima
jako holubička, s dlouhými copy černých vlasů, s níž v dobách
dřívějších zažil tolik chvil blažených.

„Hle, tu leží můj bratranec Anastas,“ zvolal bolestně do­
jat jiný hoch. „Co asi bude říkati teta Ruxandra, až se vrátim
sám, bez něho. A tady Ilja Peduraru, -tu Vasil Runzaru...“
A ti, kteří zůstali na živu, poznávali mezi padlými kamarády,
s nimiž snášeli všecky strasti války, nebo staré přátely, s nimiž.
hrávali si za dob dětství na lukách a v dolinách kol rodné vísky
svojí. A hlasy vojáků zněly stále tlumeněji a povzdechů ozý­
valo se méně a nebylo v nich ani výrazu přílišného stesku ani ve­
liké lítosti. Duše jejich byly již jaksi nepřístupny bolesti, smrt
nikoho více neděsila. Vždyť zitra záčne znovu ohnivá bouře
a mnozí ulehnou k věčnému odpočinku jako bratranec Anastas,
jako pan strážmistr Axinte. A na návrší plném mrtvol kde na
chvíli rozhostilo se posvátné ticho, chvělo se a zářilo milé světlo­
podzimního slunce. V Plevnu bylo ticho, ticho bylo i v celém 0­
kolí a ze země prosáklé krví a deštěm, z údolí vznášely se lehké,
sotva viditelné obláčky páry. Pod bělavými mraky tam vysoko na
tmavomodré obloze kroužili supové a na obzoru letěla hejna
havranů. A hoši sbírali mrtvé soudruhy a odnášeli je k našim
hradbám. A každý ten vojín prostý, který zemřel na cizi hroudě,
a který navždy zůstane pochován tam, v zemi cizí, opouštěl ně­
jakou radosť a zanechával po sobě bolesť.
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Vy hoši stateční, duše skromné, vy světu neznámí a jím
nepovšimnutí, pod vašimi kroky otřásala se cizí země, vy jste
strádali. a trpěli, opustili jste chaloupky své, jež zůstaly pusté
a plny slz a pláče. Ale zmužilost a statečnost vaše rozehnala
mraky, jež se stahovaly nad zemí oteů našich. Pokoj vám! Mo­
tyky a rýče vyhrabávaly rychle velké jámy. Mrtvoly byly slo­
ženy v řadách vedle sebe. A kněz pozvedl hlasu svého a četl po­
hřební modlitby; řady vojska smekly čapky a vůkol bylo ticho
hluboké jako v obrovském chrámu, všichni stáli tiše, bez pohnutí.
Jen hlas kněze zněl tiše, jakoby šeptal: „Věčná paměť, věčná buď
jim paměť...!“ A trubač, kdes v koutě za vojskem, počal z trubky
rukou přidušené vážnou píseň pohřební... Pak začala na mrtvé
padati, země, jáma byla brzo zasypána a píseň trubačova umlkla.

I na straně turecké nakládali stále mrtvé na nosidla. K této
smutné práci přihlíželi naši důstojníci i řady vojínů, kteří mlčky
na sebepatřili na vzdálenost sotva dvanácti kroků.

Důstojníci naši a turečtí se na sebe usmáli, pozdravili a při­
blížili se. Byli všichni čistěji ustrojeni, jako ke slavnosti. Poku­

řovali klidně jako za dob míru a „zdálo se, jako by se chystalik nějaké zábavě.
Vojáci chvíli stáli tu mlčky; po chvíli však jeden z našich

prohodil nějaký žert, jenž vyvolal srdečný smích. Turek jakýsi
odpověděl lámanou rumunštinou, což spůsobilo nový smích.

Pojednou jeden desátník hodil Turkům balíček tabáku, jiný
pak voják suchar... A Turci usmívali se velice přátelsky, uka­
zujíce řady bílých zdravých zubů.

Rozpředl se přátelský rozhovor; se strany: Turků. přiletěly.
k nám dýmky, cigarety a jiné ještě dárky turecké.

Jeden desátník, blonďák, živých očí vzkřikl: „Effendi! Hej,-effendi!“
„Evala!“ odpověděl vysoký, vousatý Turek.
„Moklishakana '“ rozhovořil se desátník velice vážně, jako­

by uměl perfektně turecky. „Ghel burdá? Perpelica hakaná, tan­
gér mangér berlengher bul'“

Turek vyvalil na něho oči, ale nerozuměl ovšem ničemu.

ný smích. Rozesmál se i Turek, ukazuje řady bilých zubů, vytáhl
z kapsy dýmku a hodil ji desátníkovi.

„Sabalairusum!“, zvolal tento, zdvihaje dýmku. A Turci ro­
zesmáli se na celé kolo. A spřálelili se všichni vespolek. Desátník
pak, který „uměl“ turecky, stál tu hrdě jako nějaký paša a pro­
hodil občas nějaké „velkolepé“ slovo, jež vyvolalo pokaždé salvy

„smíchu.
Ale k polednímu bylo dílo hotovo. Důstojníci odešli ke svým

řadám, s obou stran ozvaly se povely a vojáci vešli dohradeb,
„Ještě malá chvíle klidu a ticha a pojednou bílé prapory míru se
skláněly, klesaly k zemi. :

A v záři odpoledního slunce vznesl se z naší pevnosti k 0­
(bloze sloup bělavého dýmu, který se rychle rozptyloval... vy­
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buchlo dělo a „vplivlo“ ohromnou střelu do reduty turecké. A.
jako na znamení spustily všecky baterie ohnivou palbu. Hrozný.
hlas o smrti duněl s návrší do údolí... .

Hoši stáli v ohradách. Byli zamlklejší a zamyšlenější než:
jindy. Bylť krásný slunný den podzimní a obloha jasná, jako
už dávno nebyla, a mysl jejich zalétala mimovolně k rodným
krbům. .

- Ob čas roztrhla se střela nad hradbou a střepiny fičely ko­
lem jejích hlav. Toho si však již nevšimali. Přivykli příliš těmto­
nezvaným hostům. Ale k večeru vyvalily se na západě černé mra­
ky a slunce zapadalo v ohnivé záplavě. Se soumrakem počal váti:
ostrý vítr, a když nadešla' noc, hlas podzimního větru sténal
žalně nad hradbami našimi. Děla hřměla jako ustrašeně a střely,
lítaly vzduchem jako ohnivé body. Na hradbách bděli hoši neda-­
leko' hrobů svých bratří, nemluvili ani slova a neznámý trubač
kdes stranou hrál na trubce rukou přidušené tichou píseň, která
se podobala písni šalmaje na horách našich!

ABAA
Dr. J. V. Prášek:

Devět let v podhůří šumavském.

Roku 1875 zanesl mne rozmarný někdy osud do král. města.
Klatov, v nichž jsem neznal jediné duše. Historik tamního obec­
ního reálného a vyššího gymnasia, profesor Josef Letošník, byl ,
jmenován ke konci srpna hlavním učilelem na úslavě ku vzdělání u­
čitelů v HřadciKrál. a poněvadž téhož roku poprvé počíli měl nový:
školní rok 16. září, vypsáno bylo uprázdněné v Klatovech místo
se zkrácenou lhůtou do 8. září. Byl jsem dotud supplujícím uči­
telem na obecné vyšší reálce v Pardubicích a domáhal jsem se
skutečného ustanovení. Proto podal jsem 1. září žádost o uprázd-­
něné místo do Klatov.

Již 8. září obdržel jsem soukromou zprávu z Plzně, že moje­
vyhlídky v Klatovech jsou nejlepší. 9. září .telegrafoval mně
klatovskýgymnasijní řiditel Josef Podstatný, že dal mne na první
místo a že 13. září bude volba. Zprávu o volbě obdržel jsem 14.
září, meškaje právě v Králové Hradci, kdež asi o dva dny dříve
jmenován byl profesor tamní obecné vyšší reálky Vojlěch Bude­
cius, historik, profesorem na tamním státním gymnasiu. Zajel
jsem tudíž do Hradce orientovat se, co se bude díti na reálce s mí­
stem historickým, když za dva dny mělo již počítí vyučování.
V Hradci byl předsedou realní deputace řiditel státního gymnasia
Klumpar, který mne vlídně přijal a spolď mne vyzval, nepřijde-li
do večera určitá příznivá zpráva z Klatov, abych nazejtří na­
stoupil na hradecké reálce jako provisorní učitel a že do několika

. neděl, po rozepsaném konkursu, obdržím místo po prof. Bude­
ciovi uprázdněné.



Devět let v podhůří šumavském. 23

Dopoledne vracel jsem se do Pardubic, ale -tu již za mé ne­
přítomnosti přišla odpověď z Klatov, že jsem zvolen skutečným“
profesorem, spolu s vyzváním, abych ihned přijel aneb odpověděl.
Depeši přijala rodina mé nevěsty slečnyTerezy Šípkové, která
radila se s upřímnýmmým přítelem kolegou Frt. Vrat. Sovou

posud žijícím, co činiti, Prof. Sova „odpověděl za mne, že přijí­mám a zítra vyjedu.

15. září opustil jsem k večeru Pardubice a nazejtří dopoledne
byl jsem v Plzni. Tu tehdy přestávalo ke Klatovům že:ezniční spo­
jení, další pak cestu bylo konati buď poštou neb omnibusem,
nebo zvláštním povozem. Máje sebou bratra své nevěsty, který
měl vstoupiti v Klatovech do primy, musil jsem odevzdati za­
vazadla speditéru Sokolzovi a zjednati si povoz. Při vyřizování
byl mně ochotně nápomocen kolega Jos. Čipera, pozdější zemský
a říšský poslanec za Plzeň.

O druhé hodině vyjel jsem z Plzně za pěkné a vlažné záři­
jové pohody.Za třiačtvrt hodiny, počítajícv to ikratší odpočinek
vPřešticích, vjížděli jsme do Klatov.Ještě dnes živě si připomírám
hluboký dojem, který ve mněvzbudila klatovská kotlina na:
všech stranách malebnými horami obklíčená, když jsme minuli
vysoko položenou ves Štěpánovice. Podvečerní záříjové slunce
ozařovalo malebný kraj, posetý četnými osadami, zámky i.chrámy
na výšinách. Ve středu jímavého krajinného obrazu, který se
zásadně líšil od známých mně končin východočeských, trčely
k nebi četné věže a zdvihaly se vysoké domy klatovské. A lid,
který nás potkával, statný, zdravý, s upřímným českým výrazem
v tváři. Ale jeden rozdíl proti krajům východočeským a zvláště
proti střednímu polabí ihned jsem postřehl: nebylo tu ruchu
a Šumu, který již tehdy charakterisoval okolí větších měst, Hradce:
Králové, Pardubic, Kolína,. Chrudimě, Hory Kutné, také neviekly
se pó obloze dlouhé sloupy kouře vystupujícího z továrních
komínů. Kraj, jehož středu jsme se blížili, ještě byl prost velko­
průmyslu, když pak „na rozhrání“ zmizela poslední závora město
zakrývající a objevilo se na neveliké výšině rozsáhlé starobylé
město s velikými věžatými chrámy, s ponurou "Černou věží,
jejíž zánovní štíhlá střecha, na Čáslavskou věž připomínající,
hlásala světu, že již odčiněna spousta, kterou jí horský orkán dne
25. října 1870 způsobil, s mohutnými městskými domy a statnými
předměstskými dvorci, spatřil jsem nejzáze v pravo, na konci
města, stydlivý nizký komín zánovní městské p.ynárny jako je­
diný poznatek moderní průmyslové činnosti. Barokní a empirová
výstavnost některých dvorců na Pražském předměslí, četné za­
hrady i hospodářské příležitosti a překvapující ticho na ulicích
a prostranstvích naproti tomu osvědčovaly, že stále ještě hlavním
oborem činnosti městského obyvatelstva jest zemědělství a za­
hradnictví. Bezprostředně před městem stavěli dráhu, klerá měla
uvésti modernější ruch do většího sice ale klidného města, ne­
vyprostěného ještě z idyllických poměrů předbřeznových.
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Zajeli jsme na pokraji Pražské ulice do hotelu „na střel­
nici“. Rozlehlá dvoupatrová budova s velikou zahradou v pozadí
prozrazovala nedávný původ. Nebyl to sice komfortní hotel našich
dob, ale průjezd, v-levo veliká jídelna s 1 kulečníkem, pohodlné
„schody a čistý prostorný pokoj, v němž jsem byl ubytován, či­
nily výborný dojem. Chtěl jsem se především představiti gymna­
sijnímu řediteli Josefu Podstatnému, proto jsem se přeptal po jeho
bytu a šel ihned do města. Široká svažitá Pražská ulice, z hlavnich
tepen města, zajímala mne výstavností svých domů, barokních,
Šindelem krytých, s malebnými lomenicemi,i modernějších, bez
architektonického vzletu, jako i dvoupatrových, ale již oživených
četnými i na pohled dobře osazenými obchody. Jen jedna věc
překvapovala: V ryze českém městě shledával jsem firmy dvojja­
zyčné, některé starší tabulky pouze německé. Na levé straně
ulice byl jednopatrový zájezdní hostinec, na jehož širém průčelí
bylo lze čísti ve velikých písmenech nápis: Da kehren wir beim
Mančik ein. Závislost města na nedalekém šumavském podhůří,
tehdy silně zněmčeném, nemohla býti zřejměji vyjádřena.

Z Pražské ulice přišel jsem do rozsáhlého náměstí, svažují­
"cího se k severozápadu. První pohled na Klatovské náměstí sku­
tečně imponuje tomu, kdož z Pražské ulice přichází. Poutníka
-ovívá tu kouzlo romantického středověku. Hned v.rohu náměstí
ústí z východu pěkná ulice, zdobená v pozadí šlíhlou „Bílou“ věži
děkanského chrámu, na příčné pak straně zdvihá se nejpamátnější
poznatek města, mohutná a vysoká černá věž, zvaná tak od neovr­
ženého svého zdiva. K černé věži připojuje se v pravo imposantni
barokové průčeli někdejšího jesuitského chrámu, význačné dvěmi
průčelními věžmi, za ním pak objevují se veliké budovy někdy je­
suitské koleje a semináře, nyní namnoze k účelům vojenským zpro­
fanované. Na všech čtyřech stranách obstupují náměstí dvou­
i třípatrové statné domy, namnoze památky baroku, avšak na le­
vém rohu Říšské ulice budil ještě pozornost jednopatrový dům

s vysokou střechou, jehož roh byl ozdoben pozdně gotickýmvěžovitým arkýřem. ©

Ředitel Podstatný bydlil v ulici, která z náměstí odbíhá ke
gymnasiu. Nebylo ho doma i byl jsem upozorněn, že jest v Mě­
šťanské besedě. Tato měla tehdy místnosti v nedaleké příčné
ulici, vedle domu, pokládaného za rodný dům Václava Matěje
Krameria, Podstatný byl v zahradě, ve společnosti několika pá­
nův a kolegů, hraje v kuželky. Přijal mne velmi vlídně a přátelsky,
kterýž první dojem utkvěl mně v nesmazatelné paměti. Byl to
muž tehdy pětatřicítiletý, statné postavy, výrazné hlavy, sice již
značně lysé, ale náhradou byl krásný temný vous na bradě, ve
dva hroty přičesávaný. Hlas mělsilný jako úder zvonu, ale při tom
měkce modulovaný, z temných očí, skly ozbrojených, :zíraly
upřímnost a dobrota. Hned se mně pochlubil, že působil také ve
východních Čechách, na piaristském ještě tehdy gymnasiu v Lito­
myšli, a živě vyptával se po zajímavostech z profesorského ži­
vota v oněch končinách.
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Zatím se trvale setmělo a také ochladilo — účinek nedaleké
"Šumavy. Večerní společnosi sedávala tehdy v pěkném sále, k be­
sedním. místnostem přistavěném. Tam uvedli.i mne.. Z kolegů. tu
byli dr. Emanuel Taftl, prostřední postavy, s živýma temnýma
očima a temnou kozí brádkou, profesor nábožensttví Jan Švejda,
kněz sečtělý a vzdělaný, Víl Ondrák, přírodopisec, statný Jihočech
ze Šumavy, podnes ještě těšící se dobrým zdravím, jakkoli dožívá
se již osmdesátky, Blažej Prusík, s bohatým temným vlasem
a vousem, Josef Ošťádal, bodrý Moravan, vážný a mlčelivý, ale
mnoho přemýšlející, Jan Vrba, Kutnohoran, zástupce grafických
-a technických předmětů, který byl 13.září zároveňse mnou zvolen
skutečnýmprofesorem.Včetné večerníspolečnosti,v'níž převlá­
dala elita českého smýšlení, byl jsem představen 'tehdejšímu
„staročeskému poslanci za města Klatovy a Domažlice, dru. Václa­
vu Sedláčkovi, advokátu a tajemníku okr. výboru, muži poměrně
mladému s mladistvým vzezřením v tváři úplně vyholené, kromě
nepatrného chmýří pod nosem. Spozoroval jsem ihned z autori­
talivního jeho vystupování a ze způsobu, kterak se k němu cho­
valí všichni přítomní, že v Měšťanské besedě, jejímž byl před­
:sedou, i v městě vůbec zaujímá vynikající postavení. Zjevem
poměrně mladým byl i místní děkan Ferdinand Císař. Všichni. mne
přijali přátelsky, z přítornných státních úředníků zvláště soudní
„adjunkt František Budecius, který byl asi před třemi roky v mém.
rodišti Brandejse nad Labem soudním adjunktem a tehdy v Kla­
tovech jedinou. osobností, kterou jsem alespoň poněkud z dřívěj­
šich dob znal, jakkoli ve svém rodišti jsem se s ním osob­
ně nesetkal. Vůbec pozoroval jsem kolem sebe'život společensky
družný a přátelský, klerý nebyl na mne bez dojmu. Nemohl jsem
"ovšem ani tušiti, vstoupiv do naprosto sobě nových poměrů, že
tato večerní společnost byla jádrem vládnoucí právě v městě
:strany.

Nazejtří ráno vstoupil jsem poprvé do gymnasia, umistě­
ného ve starém jednopatrovém konventu bývalého dominikán­
:ského kláštera, za Josefa II. zrušeného. Byla to massivní bu­
-dova, složená ze dvou částí. Větší a úpravnější byla bezpro­
:středně spojena s pěkným barokovým chrámem někdy sv. Vav­
Fince,za Josefa II. rovněžzrušenýma. zprofanovaným—"pěkně
baňaté střechy obou průčelních věží, které se na vyobrazeních
města z doby před r. 1785 spatřují, byly sneseny a nahrazeny
nízkými 'stanovými střechami z cihel. Později byla z hořejší
části chrámu zřízena kaple, do níž se chodilo z gymnasijní budovy,
až r. 1865 chrám původnímu svému úkolu navrácen, opřaven,
sv. Aloisiovi zasvěcen a za gymnasijní prohlášen. R. 1884 ze sbí­
rek, které děkan Císař uspořádal, pořízeny i nové zvony. Do
télo větší budovy vcházelo se z ulice úzkou uličkou vedle chrá­
mu. Druhá budova, po níž se z hlavní šlo po vysoké dřevěné
pavlači, bývala až do r. .1870 kuchyní, ;pokud na gymnasiu
vyučovali kněží z řádu sv. Benedikta na' Slovanech v Praze.
"Obě budovy byly orientovány na severní stranu do zahrady. Za
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Benediktinských dob učebny v přízemí hlavní budovy a naď
kuchyní, sbírky umístěny v býv. refektáři vedle chrámu. Kněží­
profesoři měli příbytky v prvém patře, orientované k jihu, s krás-­
nou vyhlídkou na Šumavu. Když r. 1870 svěřeno gymnasium správě­
profesorů světských, získány z někdejších profesorských bytů
v prvním patře pěkné a slunné, jen poněkud nízké učebny,

Pro žáky gymnasijní byla tehdy ještě každodenní boho­
služba před vyučováním. V prostorném a vzdušném chrámě,
hojně sluncem ozářeném, spatřil jsem ostatní profesory, mezi.
nimi klasického filologa Jana Zdenku, menší obtloustlé postavy,
s rozděleným a na bradě vyholeným vousem,. klassického filo­
loga Václava Roudného, který však již po půl létě odešel do Brna,
Václava Markalousa, klassického filologa a češtináře z Jesenčánek
u Pardubic, jehož choť Bohumila, dcera mlynáře iKratochvila|.
z Nemošic, bývala družkou mé snoubenky,: Antonína Jeřábka,
mathematika již zkoušeného, který čekal na ustanovení skutečným
profesorem, a klassického filologa Josefa Sládka. Oba tito bývali
žáky klatovského gymnasia. Podle zápisu bylo potřebí v první
třídě pobočky, celkem nás měly do sboru vstoupiti ještě tři síly,
které teprve byly očekávány. Po bohoslužbě žactvo i my pro­
fesoři vešli jsme do budovy. V dlouhém, klenutém korridoru.
přízemním, který ještě z dob klášterních zdoben byl výtvarně
i malbami, předvádějící scény z působení řádu sv. Dominika,
shromáždili jsme se kolem ředitele a tu nám proť.-dr.- Taftl. roz-­
dělil na-lístcích provisorní rozvrh předmětův a hodin. Mně při­
kázány zeměpis I.A a B, zeměpis a dějepis v V., VII a VIII. a.
francouzština ve III. realce, do níž zapsáni byli pouze tři žáci..
Třídy VIII a VII byly v prvním patře. Tam zahájil jsem ihned
činnost svou v třídě VII, v níž bylo 30 žáků. Někteří z nich
zaujali později důležitá místa v naší národní společnosti. Jme­
nuji Josefa Jelínka, který v nejmužnějším věku sklácen byl do­
hrobu předčasně, jsa profesorem theologie v Čes. Budějovicích, Jo­
sefa Voráčka, překladatele bulharských básníků, pěstitele styků
s Poláky F. V. Hovorku, horlivého menšinového pracovníka na
Horách Kašperských advokáta dra. Antonína Singra, kteří již
nežijí mezi námi, Karla Vahouna, em. vicepresidenta pražského
policejního ředitelství, min. rady Haase, em. generálního ředitele­
financí v Bratislavě Otomara Kvěcha, i mnohé jiné, kteří tehdy
seděli v klatovské septimě, jichž jmiéna zvučně gzavznívají v
národní společnosti naší. Poněkud číselně slabší byla- oktáva,
ale i tu byli studenti, kteři později v národě platně působili.
Jmenují z nich jediné výtečného chirurga MUDra Aloisa Maška,.
který později byl znamenitým starostou a poslancem svého ro­
diště Klatov, JUDra Kosmasa Šikla, advokáta v Plzni a později
jmenovaného řádným profesorem právnické fakulty brněnské, kteří
oba opustili nás v nejlepším rozpuku věku svého.

Mne zajímala knihovna profesorská, již pečlivě spravoval
profesor Zelenka, sečťělý klassický filolog a dobrý znatel německé
literatury. Knihovna byla umístěna v museu, ale těsné mistnosti
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dávno již nepostačovaly. Bylo viděti, že benediktinští profesoři.
pilně o ni dbali, nebo bohatě byli zastoupeni klassikové starověcí,
vydánimi textovými i kommentovanými, a výběr vědeckých děl
českých i německých z uplynulé již části XIX. st. Mně byla kni­
hovna tato velice vítána a správce její byl velmi ochotným knihov—
níkem, který věděl o každé skoro knize i o místě, kde jest posta­
vena. :

Gymnasium tedy působilo dojmem příznivým. Byli jsme­
vesměs mladí muži, nejstarší profesor Ošťádal asi o 35 létech,
nejmladší já dvaadvacitiletý. Celkem jsme se také shodovali v ná-­
zorech a tak spolužití ve sboru profesorském nebylo bez půvabu..
Jedné věci chci se ještě dotknouti, poněvadž vní se zrači tehdejší
již se přežívající způsob zkoušení. Při maturitních ©zkouškách
před prázdninami byl předsedou školní rada Václav Jandečka,.
ředitel gymnasia v Písku a před tím dlouholetý profesor mathema-­
tiky a fysiky na gymnasiu Královéhradeckém, spisovatel mnohých
dobrých učebnic, které vedle věcného: obsahu vynikaly i přesnou
českou mluvou. Starý pán byl však při maturitě postrachem žá­
kův i profesorů, poněvadž se zálibou zkoušel si sám hlavně mathe-­
matiku a latinu;také dosti .nešetříval vyměřeného času. Tehdy
ještě bývaly předmětem zkoušky všechny předměty oktávy, proto
zkoušeno denně šest zkoušenců, což za Jandečkova předsednictví
někdy trvalo až do pozdních hodin večerních. Tehdy při zkoušce­
před prázdninami povolena. všem žákům opravná zkouška po
prázdninách, která položena na sobotu 25. září. Zkouška začala,
o druhé hodině s poledne v nevelikém rožním pokoji prvního
patra, kterýž za benediktinů býval bytem .ředitelovým a za na­
stalé světské správy stal se konferenční síní i ředitelnou. Jandečka
přál si, aby byl přítomen celý sbor, i vytrvali jsme s ním trpělivě
—- až do půl deváté. Každý zkoušenec obdržel několik otázek
hlavních, z nichž předseda vyvodil řady otázek podřízených.
Zkoušel prof. dr. Tafti, někdy kolega Jandéčkův na gymnasiu
královéhradeckém, ale Jandečka sám a často zasahoval do' prů­
běhu zkoušky. Byli jsme již všichni, zkoušenci i profesoři unaveni,
když o půl deváté hodině večerní zkouška ukončena a my zasedli:
k protokolu, který zapisoval prof. Prusik. Skoro hodinu trvalo,
než byl protokol ukončen, když pak jsme všichni podepsali, po­
znamenal předseda komise, že prý pan rada — tak nazývali jsme
stále ještě zemského školního inspektora a referenta českých
gymnasií u Zemské školní rady Václava Svobodu — to beztoho­
čísti nebude. Bylo půl desáté večer, když jsme se konečně roz-­
cházeli.
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Z písní.

Letí dnové. ..

Jako k jihu ptáci Na daleké cestě
letí dnové, letí, pták si' odpočine
ani jeden z aich se na pinie větvi,
nedá zadržetl.

Nedá zadržeti

kde se potok řine.

Ale dnové, dnové

v okamihu mi
za horoua le:

zí přes hrady a zámky,
sem. přes doškovou střechu.

Tajtrlíci.

Proti Bohu dýku brousí
s rozohněnou llcí,
ve prach povalit ho chtějí,
taitrlici. '

velebou se stkvíci,
vyhladili jeho jméno
tajtrlíci.
Kall pravdu, lžemi krmí
davy nemyslíci,
loví rádi v kalných vodách
taitrlíci.

Mní, že giganty jsou všichni
a jsou trpáslíci . .
Bůh i s vámi sůčtuje kdys,
tajtrlíci!

Mudrci.

+Mudrci tři od východu Od západu mudrci dnes
-do Betléma spěli, betlémskému ději
za vůdkyni pustinami jako bajce malicherné
divnou hvězdu měli. nadutě se smějí.

Našli, po čem duše práhla, Navzájem se podkuřují
Pána všeho mlra, kaditelnic vůní ©
kořili se před robátkem, a z nich každý polobohem
jak jim vnukla víra.+ slávy na výsluni.

W
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Z německé korrespondence
Karla Havlíčka Borovského“.)

L

Liga polská v Poznani Havličkovi.
Po vypuknutí revoluce utvořil se v Poznani dne 20. března

1848 polský komitét, později Polská Liga, národní radikální a. de­
mokratický spolek, podobný jako r. 1848 český spolek „Slovanská.
Lípa“. S poznaňskými Poláky a jejich protiněmeckým hnutím'
Havlíček vřele sympatisoval, kdežto proti haličským Polákům'
často ostře vystupoval pro jejich neslovanskou politiku, přátel­
skou Němcům a Maďarům.

Redakci„Národních Novin“
k rukoum panu Havlíčkovi

v Praze.

- Na připojeném archu dovolujeme si se ctěnou redakcí sdě­
liti doklady podávající bližší vysvětlení o existenci ligy, utvořené
k zachování polské národnosti. Jelikož s důvěrou předpokládámey.
že mezi příbuznými Čechy najdeme tytéž sympathie pro nás,
kterými jim každého času ochotně jdeme vstříc, tak myslíme,.
že Váš dokonalý časopis se ujme věci polské národnosti a že ji
při každé příležitosti vřele obhájí proti přehmatům Němectva.

Ctěná redakce račiž svým čtenářům podati zevrubnou zprá­
vu o polské lize dle obsahu připojených tiskovin, a poučiti se­
o dalšímprůběhunaší činnostiz Gazeta Polské v Pozna­
ni!) námi za náš, list zvolené, Ve zvláště důležitých případech
neopomeneme se přímo zvláštními novinářskými články obrátiti
ku ctěné redakci.

Případné dopisy vyprošujeme si k rukoum poslance ná­
rodního shromážděnív BerlíněGustava z Polworoskich
(Behrenstrasse 20).

V Berlíně, dne 27. srpna 1848.
Ústřední výbor polské Ligy: .

Libelt, Szuman, Polworoski, W. Lipski.)
") Otištěno se svolením slavného výboru Národního musea, začež

zde vyslovujipovinný dík. Dopisy tyto doposud nebyly otištěny, též La­dislav Ouis ve své: Korespondenci Karla Havlíčka se o nich ani nezmi­
ňuje.

1) Gazeta Polska měla podobné snahy jako české „Noviny Slo­
vanské Lípy“.

2) Karel Libelt (1807—75)polský spisovatel, literární kritlk,.
matematik, filosof, redaktor (Krok, Tygodnik literaeki a Dziennik pol­
ski) a politik. R. 1848 z vězení propuštěn, účastnil se slovanského
sjezdu v Praze v červnu 1848, byl členem komitétu polského v Berlíně
a národního v Poznani, a poslanec pruského sněmu a frankfurtského
parlamentu. — Havlíček o něm píše příznivě. :

Szuman Jindřich ("1822), redaktor, spisovatel (též německý).
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František Zach Havlíčkovi.
. V literární pozůstalosti nalézá se list mezi dopisy „Havličkovi

"neznámi“, asi proto, že není Zachův podpis dobře čitelným.
František Zach (1807—92) srbský generál, rodilý Mora­

van, dobrodružný hrdina. Žil s polskou emigrací pak v Srbsku.
R. 1848 účastnil se slovanského sjezdu a svatodušního povstání

"v Praze, r..1849 bojoval na Slovensku proti Maďarům, později
<v Srbsku proti Turkům. O něm psal Dr. V. Gábler. Viz Havlíčkovu
„korespondenci od L. Ouise str. 776—79.

Dne 29. dubna 1849.
Ctěný pane Havlíčku!

Považuji Vás za muže, který naši slovanskou národnost s nej­
-obětavější oddaností zastupuje a domnívám se tudíž, že Váš zájem
„se musí nyní nalézati v největším rozčilení, poněvadž se stupňuje
nebezpečí pro Vámi nyní zastoupené právo a naši národnost
denně, ba snad každou hodinu, a obávaje se, že by se též na
naší straně mohlo dostavili ono příliš pozdě, které již příliš

„často zde bylo, sděluji s Vámi po přátelsku v stejném národním
ňadšení svoje mínění. .

V generálním štábu bana svob. p. Jelačiče“) následoval
jsem armádě z Chorvatska, prodělal veškerá nebezpečí odtud do
Vidně, z Vídně do Pešti, ale jen naše potlačované národní právo vedlo

„mne k armádě, abych přispěl svou hřivnou ku slávě našeho bo­
jovníka za naše právo a naši svobodu. Že týž duch skutečně až
tam odušňoval chorvatskou slovanskou armádu bánovu, můžete
mi věřiti, ačkoliv se pomalu ve Vídni pod velením vojevůdce kní­

„žete Windistéhgrůátze“) zdálo,že nadšení.se ztrácí a obrací,
ale co de až potud nezdařilo, zdálo se tam, že se podaří, když
i bán zasluhuje jakousi výtku slabosti od světa, zdržuji se výtky
a tím spíše myslím, že jeho dalekozraká politika nezdála se mu

„dovolovati možnost jiného jednání „pro okamžik, aby neodňal sílu
„pro dobrou věc pro pozdější dobu, aby pak mohl jednati. Hůl
vojevůdce (maršálská) se mu nedostala ve Vídni, on se podřobil,

a politik polský. Psal též o Libeltovi a o r. 1848. .
Wincenty Lipski, snad zde míněn (nar. 1796) biskup jonopoli­

tanskí (od r. 1856) v Rusku.
Polworoski politik a poslanec poznaňský.
") Josef svob. pan Jelačič z Bužima (1801—59)chrabrý voje­

vůdce, od března r. 1848 bán chorvatský, bojoval proti Maďarům se
„svými chorvatskými hraničáry věrně na straně dynastie, začež sklidili
v době reakce jen nevděk. Viz můj článek: Havlíček a Jelačič. Char­
vatsky r. 1914 v překladu Dra Draž. Prohasky a česky ve V'asti r. 1521.

") Kníže Alfred Windischgrůfz (1787—1862),c. k. polní
"maršál, neschopný vojevůdce a diplomat. Od r. 1840 byl velícím gene­
:rálem v Čechách, svojí hrdostí proslulý a neoblíbený, r. 1848 bom­
bardoval Prahu. a potlačil svatodušní povstání a pak vé Vídni říjnovou
revoluci, utrpěl ale proti Maďarům těžké porážky a byl proto 12. dubna

41849 nahražen Weldenem.
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-a někdy jsem ho viděl trpěti, že nemohl jednati, jak by chtěl,
aby jistě dosáhnul svého cíle. Následky máme již tu. Vrchní velení
bylo nyní již po druhé dáno muži, ku kterému má důvěru na nej­
výše vláda a její okolí. Voják se podrobuje své subordinaci,
rale národní duch se touto volbou nevzbudil. Skutečně se zdá, že
je konec vítězství náší armády, ale touto ranou je současně za­
fata hluboká rána našemu národnímuprávu. Po oktro­
jované ústavě,") udělené nám naším mladým monarchou a
jeho ministerstvem, muselo se přáti vítězství Maďarům, aby ne­
zastihl stejný los tak rychle naši svobodu, jaký zastihl mnohé
jiné province, a aby se dostala malá sprcha již skutěčně se do­
stavivšímu terrorismu vojenskému a vládnímu, ale nyní jsou
struny nanejvýše napjaté a jest na nejvýše nutno, abychom'my
Slované postavilisilnou hrázproti maďarismu příliš
hluboko zasahujícímu, podporovanémubohuželještěPo­
láky,") kteří nám mají býti přáteli. Ono „příliš pozdě“ může se
bohužel již příliš rychle dostaviti. když Jihoslované se dají jen
částečně od Maďarů zaslepiti a jejich princip uznají, s nimi
se spojí, a nikdo by jim nemohl činiti výtku nevěrnosti, poně­
vadž jsou příliš odhalení a vydáni záhubě Maďarům, když vidi,
že slovanská národnost stále víc a více chladne. Národnost­
ní válku vedou Maďaři a každý by se velice mýlil, kdo by snad
myslel, že je to válka za svobodu; pod maďarský terorism
musí se každý v této zemi ohýbati a slovanská národnost po­
nese tam ze začátku jen z politiky na nejvýše jméno. Co chce­
me pak? když Rakousko nezvílězí nad Maďary a musí uznati
jejich zpupná práva, když Uhersko diktuje Rakousku, místo Ra­
kousko Uhersku?— Co chcememy Češi a málo z Moravanů?
Pak jest Slovanstvo u konce a jak se musíSlovanév Uher­
sku Maďarům podrobiti, musí pak Rakousko německý princip
povýšiti, a my se musíme německému principu podrobiti. Naše
dobrá slovanská věc jest nyní v tomto okamžiku v největším
nebezpečí, ale též na nejvyšším bodě, aby si úplně dobyla
svá práva. Národ se zdvihl ve zbraních k naší záhubě, v
masách musíme povstati, ne abychom se jich uchránili, ne! aby­

-chom je zničili. -—Jen tímto způsobem jest to možné, když
se vzchopíme tohoto mimořádného důležitého okamžiku, využi­
jeme času prozřetelnosti nám daného, pak jesť to možné, abychom
se na vždy osvobodiliz dvoustaletého jařma! Kdyby
měl bán bezpodmínečně vrchní velení nade všemi vojsky, dal
„by se z toho zajisté očekávati nejšťastnější výsledek, ale na každý

*) Ústavodárný říšský sněm rakouský v Kroměříži byl rozpuštěn
pro svůj demokratický směr a 4. března 1649 vydána t. zv. oktro­
Jovaná ústava, která vyvolala všeobecnou nespokojenost mezi ná­
rody a smířila Čechy s Němci. Byl to první rozhodný krok k nové
reakci (Bachův absolutismus).

=) Poláci udatně a hrdinně bojovali na straně vídeňské a pakma­

"ďarské revoluce tudiž proti Chorvatům a Slovákům. Mezi maďarskýmivojevůdci vynikali polští hrdinové Dembiňski, Wysocki, Bán a jiní
-Jejich politika byla rozhodně revoluční a protirakouská.
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pád musí se jeho armádní sbor od sboru Veldenova") odděliti,
aby byl jen pod svým vlastním velením a pak se musí pokud
možno nejrychleji vydati vyzvání k všem Slovanům Rakouska,
aby povstali pro své potlačované a nyní co. nejnebezpečněji
ohrožované právo. Ne násilím zrekrutovati nýbrž verbovati se

. musí všude a bataliony slovanského národa se „musí zřídili,
které nastoupí nyní svoji službu na dobu válečnou. Nutno zřídili.
slovanské jizdecké pluky. O zdatné dělostřelce není v Čechách *

" nouze, našli je Maďaři, tak u nás jsou doma, a děla nám též ne­
»schází. Když mohli Maďaři pro svoji -slávu vyvinouti tak mimo­
řádnou činnost, tak my to můžeme též a když narostou miliony
na státních dluzích pro nic a za nic, tak mohou ještě další při­
bývati pro naši budoucnost. Nejen slovanská národnost jest v ne­
bezpečí, též i samo císařství rakouské jest ohrožováno. Bylo by
na nejvýše nutno aby se v tomto nebezpečném okamžiku svolal
rakousko-slóvanský národní výbor, aby projednal potřebné k vý­
voji moci, s kterým národním výborem s presideniem v čele, by
stála národní armáda ve spojení. Provoláním pro dobrou věc by
se našlo dost odborníků každého druhu, a vláda by ten šlechetný
podnik ze všech sil podporovala. Proniknut přesvědčením, že se:
naše slovanská budoucnost nikdy nedostala do většího nebezpečí,
aby snad na věčné časy zanikla, ale že se ji též nikdy neposkytne:
lepší příležitost, že by svoji duševní sílu jakož i každou svých
ctností vyvinovati mohla, aby dala slavným činem nejpevnější
základy ku své existenci, tímto proniknut dovolávám se Vašeho
osvědčeného národního citu, ctěný pane, poněvadž Váš list jest
obšťastněn důvěrou slovanského národa, abyste můj přátelský“

"dopis nenechal úplně nepovšimnutým a podal na základě svého­
rozšířeným spojením můj upřímný návrh k posouzení. Nehleďte­
k tomu, že jazyk jest německý, naše národnost nás k tomu donutila,
macešsky s námi zacházela, a proto bych snad mohl tížeji použíti
písemně svého zemského jazyka; každá kapka krve ve mně jest
slovanská! — Nedojde-li mé mínění Vašeho souhlasu, vykrvácí
moje srdce a pak se „příliš pozdě“ nahlédne nutnost mnou navr­
ženého kroku. Moje povolání však mne nyní opět zavede k slo­
vanské armádě, abych s ní v tomto přesvědčení zahynul, kdyby
štěstí neuskutečnilo naši dobrou národní věc jiným způsobem.

Vás si vysoce vážící přítel Fr. Zach.
Současně s tímto dopisem zasílá se druhý stejného smyslu

generálu Zeisbergovi,") šéfu generálního štábu bánova. (P. d.)APtata
=) Baron Fr. Ludvík Wetden (1780—1853),rakouský polní zbroj­

mistr, bojoval r. 1848 pod Radeckým v Italii, pak jako velitel po
Windischgrátzovi od dubna do června 1849 dosti šťastně proti Ma­
ďarům a pak se stal vojenským guvernérem (ve stavu obležení) ve
Vídni, kde znemožnil Havlíčkovi vydání českých novin.

*) Karel rytíř Zeisberg (1788—1863)rakouský podmaršálek.
R. 1848 jako šéf generálního štábu v armádě Jelačičově a později pod
Ungentem vyznamenal se osobním udatenstvím a pomáhal svým účel­
ným vedením a svými disposicemi k jejich úspěchům a vítězství. Byl
inteligentní a osobně milý a přístupný, vzácná výjimka mezi nafouka­
ným důstojnictvem.
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Wértesi Arnold: 2.
Jubilejní dar.

Z maďarského přeložil Jaroslav Slavíček.

Kačandští s hrdostí vzpomínají mezi svými pozemskými
:statky na svého výtečného básníka Eugena Vaše. Ani před tím,
-ani potom nenarodilo se v Kačandu více slavných mužů. A ten
jediný ještě nebydlí mezi nimi! Ale proto přece vzpomněli naň
nyní, když slaví dvacátépáté jubileumspisovatelské. Kačandští
chtějí míti podil na té slavnosti a to nějakým imposantním způ­
sobem, který by vyjádřil, v jáké úctě mají „velikého syna svého
města“.

Dámy vzaly tu záležitost do svých rukoů. Předsedkyně
-dámského spolku svolala konferenci, na které s neobvyklým
nadšením: se usnesly, že překvapí básníka něčím obzvláštním,
něčím velikolepým. Paní purkmistrová navrhla, aby koupily bá­

:sníkovi domek, ve kterém se narodil. To bude něco velkolepého,

obzvláštního, dar důstojný prý jak oslavence tak ikačandských.Něžný, milý, vzácný dar!

Hned byl zvolen stočlenný velký výbor, který zahájil sbírky.
-Sankvinickými nadějemi dmulo se srdce nadšených dam. Třicet
tisíc obyvatelů má město. Počítají-li na hlavu jen jeden dvouhaléř

„měsíčně, a tolik může dáti i ten nejchudší, bude to ročně 720.000
„K. Ale budou tací, kteří“ ne dvouhaléře, ale koruny dají rádi.

Šlechetnější půjdou dobrým příkladem. Skvělý úspěch je nepo­chybný!
Za sebrané peníze zakoupí domek, dají jej ozdobně upraviti,

neboť je již v chatrném stavu od té doby, co Vášovi schudli a
"domek dostal se do rukou Schlesingera, majitele kofalečního vý­
čepu; dají jej ohraditi krásnou mříží a malou zahrádku dají osá­
zeti kvělinami. Nevědí ještě, která je oblíbená květina básníkova;
"ale do té doby se to dozvědí.

Se stavitelským mistrem Mihókem nadšené dámyjiž pro­
"mluvily. Má jim zhotoviti nějaký pěkný plán. Anebo spíše hned
tři plány, aby si mohly vybrati, který se jim více líbí. Ať přiloží
ke každému podrobný rozpočet, a nehledí, bude-li to více neb méně
státi. . «

„Ať ví, že nechceme šetřit. To chceme, aby všecko bylo
hezké.“

S velikou horlivostí akce započala. Hned zřídily stálou kan­
"celář a najaly dva pokoje v hotelu „Jelen“, které spolu souse­
dily. Postavily psací stůl, kam usedl notář stočlenného výboru,
vlasatý mladík, který koncipoval nadšená provolání, zapisoval
došlá ústní oznámení a posloužil tazatelům vysvětlením.

A tazatelů bylo vždy dost! Nikdy nebylo takové frekvence
v nějakém úřadě, jako v centrální kanceláři stočlenného výboru.
Do ohromných hromad rostly spisy, četné korrespondence, rubri­

"VLAST XKXXI : 3
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kované výkazy, redakce protokolů. V hromadách stály tu tiskopisy,
sběrací archy, pozvánky, informace, plamenná provolání.

Nadšené dámy stočlenného výboru jezdily na všecky strany
po městě. To se ví, že v kočáře a rozumí se také, že na útraty vý­
boru, nebo toho přece nelze žádati, aby vedle své námahy ještě
platily si fiakra. .
"0 Každý třetí a čtvrtý den měl schůzi některý podvýbor a
každý druhý týden sešel se sám stočlenný výbor. Dámy zápolily
vespolek v horlivosti. Nadšená nálada zavládla po celém Kačandu.
Ale statistika se neosvědčila.Třicet' tisíc hlavové obyvatelstvo
dvouhaléřů neplatilo. Podepsati se ano ano, ale platiti ne. Měsiční
příspěvky sháněly se velmi těžce.

Výbor přijal i dva inkasisty za měsíční plat, ale vše přece
jen šlo pomalí ku předu. Na konci čtvrtého měsíce ještě sotva
1200 K bylo v pokladně.

„Jak je to možné“, durdily se nadšené dámy. „Vždyť velké
dary došly již všecky. A některé mezi nimi byly deseti, dvaceti,
třiceti a čtyřiceti korunové! Aspoň 3000 korun by tu mělo býti.
A ještě více.“

Ale pokladník to milostivým vysvětlil:
„A co ta vydání, prosím? To množství tiskopisů, výlohy kan­

celářské, měsíční plat pokladníkův a pak spousta fiakrů. Prosím
jen fiakry stály skoro 800 korun.“

3 Dámy se zarazily. Skoro 800 korun? To nesmí tak dále jíti.
I dobročinnost musí míti své meze. Musí se šetřitli. Těch tiskopisů
stačí také méně. Měsíční služné inkasistů se srazí na 10 korun.
Af i oni přinesou obět pro dobrou věc!

. „Ale jaká je malá naděje, aby i při té šetrnosti se sešla po­
třebná částka. Ten nestyda Schlesinger chce za ten hadrovitý
domek 12.000 korun! Marně se odvolávají na jeho vlastenectví.
Krčí jen rameny. „Jaký má prý užitek z vlastenectví takový ubo­
hý kramář?“ .

To je již jasné a musí se doznati, ač s bolestným srdcem, že
s koupí toho domku to nepůjde. A přece jak by to bylo krásné!
S jakou skvělou slavností mohl se odevzdati básníkovi jeho rodný
domek! Ale marně, na to již není naděje. Musíme se starati o něco
jiného. O něco, co tolik nestojí a přece je důstojno oslavence.

Zlatý vavřínový věnec, to bude něco! Básníkům přece se
dává. Ten dají udělat, ale ne jako papír tenkou tretku, to by byl
švindl, nýbrž těžký, masivní vavřínový věnec. Bude míti sto listů
a na každém lístku bude vyryto jméno každého člena stočlenného
výboru. O tom pak každý musí říci, že je to vzácná, milá pa­

mátka. .
Na sametový polštářík, na kterém jej podají, vyšijí pravými

perlami: „Eugenovi Vašovi — kačandské dámy.“
To všecko, zlatý věnec, polštářík, perly, bude státi 2400 ko­

run. 1200 již je a ostatní, doufají, se sejde ze sbírek.
Nová nadšená provolání vydají. Ale podivno, ačkoli nadšení

v Kačandu je stále veliké, platiti zdá se, že nechce nikdo. Dlužno
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sáhnouti k jinému prostředku. Paní finanční ředitelka, která je
velmi hezká, má myšlenku, z níž její mrzutý, starý muž nebude míti
radost, ale kterou s nadšením popadne stočlenný výbor. Ochot­
nické představení nutno pořádati s koncertem a se živými obrazy.
To potáhne. Příjem přidají k sebrané částce.

Nadšení vyšlehlo vysokým plamenem. Sotva byla nějaká
mladice neb dívka, která by nebyla chtěla míti podíl na ochot­
nickém představení a zvláště na živých obrazech. Padesátšest
kytic musil odebrati stočlenný výbor pro účinkující dámy, což čí­
taje 20 K (přece nemohly dělat špíny) činilo 1120 K. A co postavení
jeviště, dekorace, uspořádání, osvětlení, personál, fiakry, sběratelé
lístků,vlásenkářky a garderobky?

To je hrozné, co stoji takové ochotnické"představení.pro
takový šlechetný účel! A přece stočlenný dámský výbor šetřil,
kde bylo možno. Místo 3 K daly sběratelům lístků 1 K 80 haléřů.
Je to dost, co chtějí? Nestydatost, že se opováží chtíti víc. Také
všem kadeřnicím strhly 1 K 60 h ze mzdy. Výsledek byl, že když
to spočetly, v pokladně stočlennéhovýboru bylo již jen 600 K.
Ostatních 600 K pohltilo skvělé ochotnické představení.
: Co mají teď dělat? Ve sbírce nebylo možno pokračovati,
neboť již sotva lo stačí na měsíční plat inkasistů. Aní na to nebylo
lze mysliti, aby ještě jednou pořádaly živé obrazy a divadelní
představení, ačkoli nadšené dámy byly by se rády k tomu obě­
tovaly. Již bylo nutno spokojiti se s těmi 600 korunami.

Z toho vždy ještě dá se zhotoviti básníkoví zlatý vavřínový
věnec. Arciže ne nějaký masivní, těžký věnec; ale přece cenná
památka, kterou něžné ženské ruce podávají, nebof cena neměří
se podle váhy a masivnosti. Pravou cenu dodává tomu pieta!

Tři členky stočlenného výboru odcestovaly -do Budapešti
za tím účelem, aby se informovaly tam u klenotníka a kde by do­
staly nejvýhodněji, aby smluvily jeden zlatý vavřínový věnec,
ale aby smlouva byla předložena stočlennému výboru ke schválení.
Tři vyslané dámy odjely v té záležitosti. Za 560 K vyjednaly jeden
malý skvostný věnec. Ale když domů přišly a předložly stočlen­
nému výboru výlohy cestování, vyšlo na jevo, že po odražení
cestovních výloh nezůstane v kase peněz ani tolik a Bůh ví na co
jich ještě bude potřebí.

Neboť stavitel Mihók strašně vyhrožuje, že bude dámy ža­
lovat, že udělá škandál a že je vrazí do novin, jestliže mu neza­
platí plánů, které si daly u něho udělati. S velikými potížemi vy­
rovnaly se s ním za 200 K. :

Ten mladík, vedoucí kancelář stočlenného výboru, ten také
již naznačuje, že aspiruje na nějakou odměnu za pololetní namá­
havou práci. Ale tomu nedají docela nic! Af se stydí, že ještě čeká

peněžitou odměnu. To je rytířkost? To je obětavost? To čekalyod něho?
Takovým způsobem sice umičely toho mladíka, ale z peněz

již jen zbývá 260 K. Za to přece nemohou koupit zlatý vavřínový
věnec; ale vždyť vlastně je. to jedno, ta čest je stejná i když je to



36 Václav Oliva:

věnec stříbrný. Ustanovily se tedy na tom, že koupi věnec stří­
brný.: Za 160 K dostanou „takový. Nebude sice velký a také
nebudou na něm vyryta jména stočlenného výboru, ale to nevadí,
vždyt by to byla ješiťnost. A hlavní věc, že ještě 100 K zůstane
pro jiné ušlechtilé cíle dámského spolku.

Těch 100 K vydají hned také na nějaké ušlechtilé účely.
Ale tu záležitost stříbrného věnce dlužno uvážiti. Paní purkmi­
strová vrací se opět ku starému návrhu, ale s jakousi modifikací.
Jestliže nemohou koupiti rodného. domku básníkova, ať jej dají
aspoň namalovat. Takový umělecký obraz je cennější než stří­
brný věnec a básníkovi bude milou upomínkou. Nebo co jiného by
se vyrovnálo rodnému domku? S bouřlivým nadšením přijalo shro­
máždění ten návrh a hned požádaly profesora kreslení měšťanské

* školy, zda by nebyl ochoten vymalovati ten obraz z piety, zdar­
ma? Což ten bodrý muž, nechtěl-li, aby jej vinily z ostudné
Špinavosti, rozumí se že radostně přijal.

"© Když tedy takovým způsobem bylo postaráno o důstójnon
vzpomínku, věnec stal se zbytečný a od toho plánu bylo zcela
upuštěno. Konečně věnec může dostati básník odkudko'f, ale rodný
domek může míti jen z Kačandu a ten poslali mu v ozdobném rá­
mu s nadšeným. průvodním dopisem.

Václav Oliva:

O zásahu Eneáše Sylvia v postup českých dějin.

Příspěvek k poznání nábožensko církevních proudůz konce XV. st.

, Úkol Apoštolské stolice v druhé polovici KV. stoleti po pádu
Cařihradu v. moc tureckou, ač již před tim vyžadoval zvláště
v. Čechách pro spletitou otázku husitskou velmi dovedného a obez­
řetného vůdce, nabyl tolik důležitých odstínů, že jen mužové nej­
lepší a, vlastností nejpřednějších mohli se odvážiti řešiti jej v me­
zích křesťanské lásky bez větších polliických záchvěvů a otřesů
ve slohu své doby a v názorech právě žijícího pokolení. A náho­
dou či spíše řízením Božím měla právě tehdy Apoštolská stolice
podobných heroů opravdu s důstatek. Stači tu zajisté vzpomenouti
jen učeného, výmluvného a upřímného představitele renalssance
na trůně papežském Mikuláše V., jenž před svým církevním pový­
šením osobně účastnil se jednání, která předcházela prohlášení
kompaktát v Jihlavě, dále papežského legáta Jana Karvayale, le­
gáta Mikuláše z Kusy, mnicha Jana Kapistrána a v době Jiříkově
zvláště oslavovaného Eneáše Sylvia. Ti všickni učinili si úkolem
přivésti husity do lůna jedině pravé církve zpět.

A situace z počátku jinak byla jim dosti přízniva. Po smrti
Zikmundově totiž ocitlo se husitství v úplném mravním, nábožen­
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ském i politickém rozkladu a nebylo na straně jeho nižádné osob-.
nosti, jež by byla dovedla po žižkovském rozmachu a prokopov­
ském zdánlivém úspěchu, končícím však nezdarem v bitvě lipan­
ské, vlíti do zmírajících snah „národního“ českého tohoto nábožen­
ství nového života a nové síly. Mimo to papežské schisma,
vzniknuvši již před Husem trválo sice v osobě prolipapeže Fe­
lixe V. dále, ale právě tak jako husitství jevilo všecky známky blí­
čícího se konce. Tím tedy. Apoštolská stolice ocilla se rázem zase
v popředí dějů, nabyla plné svobody svého jednání a byla by
mohla záhy uplatniti mnohem důrazněji než před tím své zásady
při jednání s husitskými kacíři, kteří několikráte ohrožovali vážně
svými bizarními'nápady a vyjednáváními směr papežské politiky
vůči sobě, jako na př. když zanášeli se myšlenkou o zřízení sa­
mostatné církve národní, anebo když navazovali styky s církví
řeckou ap., ale celkem nedosáhli ničeho positivního, kdyby zatím
pád Cařihradu nebyl tolik ve prospěch husitů v Římě zapůsobil, že
Apoštolská stolice přímo byla nucena nastoupili vůči nim novou
cestu.

Alespoň historik Denis je stejného názoru, když píše, byť
z hruba pravdivě, přece ze svéhoprotikatolického. hlediskaponě­
kud upřílišněně: „Pád říše byzantské, nevyhnutelný a s dávna oče­
kávaný, zaduněl přece velmi mocně; politice papežské dal jiný
směr a do jisté míry proměnil úmysly její naproti Čechům.
Zveličovalo se zajisté pohnutí způsobené v Evropě vítězstvími Mo­
hameda II. i upřímnost manifestací proti půlměsíci. Papežové
hrají úlohu, kterou jim ukládá jejich název jakožto představitelův
a představených křesťanstva. Byli však příliš opatrní a roz­
šafni, aby se slepě vrhli v podnik, jehož největších obtíží si ne­
tajili; ale sláva a vzrůst vlivu z vítězné války křížové, tradice,
obrazotvornost a obyčeje politiky prozřetelné kázaly. jim, aby
nejevili se zrádci věci křesťanské, ba aby i upřímně vyhledá­
vali prostředky k zastavení vpádu mohamedánského. Vše je k
tomu pudilo. Jakožto náčelníci církve mohli-liž v rukou nevěřících
nechati Cařihrad po Jerusalemu? Jaltožto panovníci jaký lepší
prostředek měli ku povznesení své vážnosti, nežli.aby světu ne­
věřícímu ukázali znovu papežství v čele ozbrojené Evropy? Ko­
nečně duše jejich jakožto učencův a neofytů renesance překy­
povala trpkou hořkostí při myšlence, že posvátná „půda věd
a um sténá pode jhem barbarů.“

Ostatně tato slova Denisova až neuvěřitelně věrně potvrzuje
sám Eneáš Sylvius, tehdy diplomat císaře Bedřicha III., v listě
k papeži Mikuláši V., když o dobytí Cařihradu napsal: „Opouštím
Německo a pospíchám do Řecka. Turecký sultán s velkými zá«
stupy vojenskými v těchto nedávných dnech na zemi i na moři
oblehl Cafihrad a přiblíživ se k městu s obléhacími stroji po
trojnásobném útoku je dobyl, veškeren křesťanský lid mečem
vyhladil, kněze za nejrozmanitějších způsobů muk utratil a ne­
ušetřil ani pohlaví, ani věku. Vypráví se že 40.000 a i více lidí
bylo pobyto. Ti, kdož k Nám z Raecie příšli a o tom vypravovali,
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praví, že Paleologus, jenž u nich vládl, byl sťat a syn jeho, že
spasiv se útěkem byl v Peře oblehán. Město, jež po Konstantinovi
1500 a vice let trvalo, a nikdy nedostalo se do moci nevěřících,
tohoto nešťastného roku padlo v oběť loupeživosti nejnečistších
Turků. Řím také prý po svém založení po 1564 letech byl vy­
vrácen gotským králem Alarichem, ale tento přece nakázal, aby
nikdo kostelů Svatých se nedotýkal, kdežto, že Turci i proti
chrámům Božím zuřilí, kdož by o tom pochyboval? Lituji kostela
tolik na celém světě proslaveném, totiž sv. Moudrosti, že byl
buď zbořen anebo znesvěcen. Lituji basilik Svatých, vystave­
ných v obdivuhodném slohu, že byly zbořeny anebo že padly za
oběť pýše Mohamedově. A co mám říci o knihách, jichž tam
byl nesmírný počet a jež posud byly latiníikům neznámy? Ach,
kolik nyní jmen znamenitých mužů zajde! Je to druhá smrť Ho­
merova, druhé úmrtí Platonovo. Kde nyni budeme hledali nad­
šení filosofů a básníků? Vyčerpán jest pramen mus. Kéž by nám
zbylo tolik síly, abychom tuto ztrátu mohli oplakávati důstoj­
ným pláčem! Přespříliš, Svalý otče, vše to dojimá srdce mé
a trápí je. Znamenám, že zároveň vyhlazují se i víra i učenost.
A to stalo se naší nečinností, kteří toliko na světské věci dbáme...“

Proto nepřekvapí, že když po smrtí papeže Mikuláše V., za
jehož církevní vlády právě Cařihrad padl, nastoupil Kalixi IIL,
týž hned veřejně složil následující přísahu: „Já, papež Kalixt
IL slibuji a přísahám nejsvětější Trojici Boží, Otci, Synu i Du­
chu sv., Rodičce Boží vždy Panně, sv. apoštolům Petrovi a Pavlo­
vi a celému nebeskému dvoru, že až do vylití vlastní krve, bu­
de-li toho třeba, se vynasnažím dle úrady ctihodných svých
bratří o znovudobytí města Cařihradu, jež, bohužel, pro hříchy
lidské za našich dob bylo obsazeno a vyvráceno nepřítelem
Ježíše Krista Ukřižovaného a našeho Spasitele, synem ďáblo­
vým, Mohamedem a císařem tureckým, a že dále pokusím se o
osvobození křesťanských zajatců, jakož i o povýšení pravé víry
a vyhubení ďábelské sekty zlořečeného a zatracení hodného
Mohameda v krajinách východních, kde nejvíce světlo víry po­
haslo. Tak mně pomáhej Bůh..."““ a nepřekvapuje, že Eneáš
Sylvius, jenž pod jménem Pia II. po Kalixtovi III. na Stolici a­
poštolské následoval, jako papež veškeren zřetel svůj obracel
stále k Cařihradu a původní vůdčí myšlénku svou, jíž po celá
desetiletí se obíral, myšlenku totiž o uvedení husitů do lůna cirkve
zůstavil věku budoucímu k velikému ovšem neštěstí země české,
poněvadž tato ponechána byvši takto sama sobě, při vystoupení
Lutherově hned vplula valnou vělšinou svého lidu do jeho názorů
a tím vydala se pak dlouhou cestou utrpení k Bílé hoře se všem)
jejími důsledky. (P. d.)
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A. Simerská:

Ze života velkých lidí.
Jako vladaři i mnozí vojevůdcové a státníci vynikali zbož­

nosti. Vdějinách -vlasti naší čteme jméno /aroslava ze Štern­
berka Žil za dob krále Václava I, kdy hordy Tatarů ohrožovaly
Evropu. Po nešťastné bitvě u Lehnice hrnuli se Tataři bez pře­
kážky ku hranicím Moravy. Obranou země pověřen šlechetný
Jaroslav ze Šternberka. S většinou vojska sobě svěřeného uza­
vřel se v Olomouci, hotov hájili důležité toto misto do posled­
ního dechu. Brzo záře požárů zvěstovaly blížícího se nepřítele.

Krutě sevřeli Tataři město, přímého útoku však se neod­
vážili. Jaroslav ze Šternberka, očekával vhodné chvile k výpadu.
Nadešel svátek svatého Jana Křiitele. Zbožný vůdce předcházeje
dobrým příkladem svým podřízeným, odebral se do kostela Bo­
žiho Těla, «by tu přijal svaté svátosti a vyprosil si pomoc Boží
k nebezpečnému podniku. Podřizení vůdcové i vojsko s nadše­
mím činilo po příkladu oblibeného velitele.

Po Bohoslužbě vydal Jaroslav. rozkaz, aby vše bylo při­
praveno k výpadu této noci 'Po půlnoci vojskostálo- připra­
veno. Tu Jaroslav sestoupil s koně a družina jeho učinila po­
dobně. Všichni padli na kolena u vroucí modlitbě a vůdce uči­
mil slavný slib, že postaví kostel Matce Boží. jestliže na mocnou
její přímluvu vitězství dobude.

„Vytrhli zmužile, ač dobře věděli, že bude jim bojovati proti
značně přesile nepřátel. Šli však ve jménu Páně a pod Boží
ochranou. .

V té chvíli vůdce Jaroslav prokázal úctyhodným skutkem,
Že s odhodlaností a věnlasem válečníka dobře lze sloučiti po­
kornou víru a dělinnou důvěru v Boha. Vzpomněl si, jak archa
úmluvy ve starém zákoně Israelity do boje provázela a přikázal,
aby kněz, nesoucí ve skvostné schránce syatou hostil, v čelo
vojska se postavil.

Tak stalo se, že Pán provázel bojovníky nejen svým sva­
dým požehnáním, ale sám k vítězství je vedl. .

Hordy Tatarů byly rozprášeny a slavný vítěz vrátil se do
města, kdež především opět do chrámu spěchal poděkovati
Bohu za pomoc a ochranu. —

Eugen Savojský, jeden z nejslavnějších vojevůdců, neopo­
mněl nikdy v předvečer bitvy pomodliti se svatý růženec.
V okoli jeho předobře byl znám tento zvyk generálův. Podřízení
důstojníci jakmile stilédli v rukou slavného velitele růženec, hned
na jisto usuzovali, že se něco chystá. — V takové chvili chrá­
ili se vyrušovati svého pána i důležitými zprávami, vyčkávajíce,
až se domodli. :

Svatý růženec i jiné znamenité válečníky provázíval do
iboje. Zvláště maršálek Radecký, vynikal velikou úctou k Panně
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Marii. Ničeho nepodnikal, aniž by dříve modlitbou svatého rů­
žence nezajis il si přímluvu Matky. nebeské. Často i ve vřavě
bitevní, stoje uprostřed svých pobočníků a pozoruje bedlivě­
průběh bitvy, třímal v ruce růženec a nejednou jistili lidé z nej­
bližšího jeho okolí, že viděli rty jeho se lehce pohybovati v tiché
modlitbě, nebo že pozorovali, jak kuličky růžence zvolna klou­
zaly mezi prsty ruky, která za okamžik statečně mávala mečem
nad hlavou.

Zbožná mysl a:vřelá modlitba nebyly tedy nikterak na újmu:
věhlasu stalečného válečníka. —

O'Conell, slavný osvoboditel Irska, který zemřel asi v po­
lovině devatenáctého stoleti, byl nejen vysoce vzdělaným, stateč­
ným mužem, ale i horlivým katolikem.

Jednoho dne dlel ve společnosti několika protestantů, kteří:
s podivenimmínili, kterak tak vzdělaný muž -může býti zároveň
tak zpozdilým, aby věřil ve skutečnou přítomnost Ježíše Krista.
v nejsvětější svátosti. .

Věrný, neohrožený syn katolické cirkve odpověděl: „To si:
musite, milí pánové, vyříditi se samotným Pánem Ježíšem. On:
to řekl a proto já nezvratně tomu věřím. Není-li to pravdou,
není to moje vina; myslím však, že pravdivost slov Páně zů­
stává na věky.“

Zbožný ten muž i několikráte v týdnu přistupoval ku stolu:
Páně a ujišťoval vždy své známé, že právě ve svatém přijímání:
čerpá všecku svoji silu a odhodlanost.

. Tamáš Morus, říšský kancléř v Anglii za panování Jin-­
dřicha VIII., nevynechal žádného dne návštěvu mše svaté. Ne­
dbaje těžkých a zodpovědných státních záležitost, jež jako první:
ministr musil vyřizovati, přece vždy před početím denní práce­
obcoval mši svaté.

Jednou mezi mší svatou, přichvátal posel královský, aby:
se odebral ihned ku králi. Klidně odvětil nejvyšší kancléř: „jen
strpení! Musím napřed nejvyššímu Pánu úctu svoji osvědčiti,
musim nebeské audienci býti přitormen.“

Ačkoli zaujímal tak vysoké postavení, nestyděl se příslu­
hovati knězi při mši evaté. Říkával, že si to pokládá za nej­

M čest, může-li Pánu všech pánů tak nepawnou službu pro­kázati.
Často říkával také: „Věnuji Bohu: první hodinu každého­

dne, oslatní čas. pak teprve náleží králi a všem těm, kteři po­
moci mě potřebuji.“ ,

Zbožný příkladný život zpečetil věhlasný tento státník mu­
čednickou smrtí v roce 1535. — . .

Jestliže mezi vynikajícími muži různých povolání možno­
nalézti nesčetně těch, jichž život sloužiti může za vzor zbož­
nosti, tím více nalezne se takových mužů mezi příslušníky stavu,
duchovního. Není možno ani nepatrnou část podrobně jich uvá­
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děti, proto vybírám nahodile jen tu a tam některého z předlouhé­
řady světců a zvláštní zbožnostl vynikajících kněží. —

Svatý Alfons z Liguori, zakladatel Redemptoristů, již v mla­
dých letech oddával se vroucí zbožnosti. Jeho životopisec páter:
Vincenc Gialtini píše, že i při tisicerém zaměstnání soudního
dvoru, vždy nalezli alespoň chvíli denně ku návšlěvě nejsvětější
svátosti. Později, když se atal knězem, vroucí jeho zbožnost se­
ještě stupňovala. Nejen během dne i za noci několikráte chodi­
val do chrámu neb do kůru modliti se. Stav se biskupem, byl:
nejkrásnějším vzorem zbožnosti pro své diecesány.

Když někdy pro nemoc nemohl kostel navštíviti, obracel
se na lůžku alespoň ve stranu kostela, spojuje svoje modlitby­
s modlitbami věřících, dlicích v kostele. Ve vysokém stáří, ne­
moha pro slabost choditi, prosíval vroucně své přátele, aby jej
zanesli ke stupnim oltáře. —

Jeho zbožnost a láska k Spasiteli, již na světěbývala ne­
jednou Bohem odměněna, Tak vypravuje se, že jednoho dne­
kuchař kláštera přišel k svému představenému s nářkem, že žád­
ných zásob není ani peněz, že nemůže tudíž bratřím oběd při­
praviti. Svatý Alfons vešel do kaple a přiblíživ se k oltáři, za­
klepal na dvířka svatostánku, řka pln důvěry: „Páne, jsme hla­
dovi. Pracovali jsme pro tebe, nenech nás hladověti.“ Netrvalo­
dlouho, ozval se zvonek u fortny klášterní. Bohatá dobroditelka.
posilala plný koš různých potravin. —

Svatý Alfons byl také horlivým ctitelem Mariánským. Kdy­
koli zaslechl hodiny odbijeti, pomodlil se „Zdrávas Maria“. Ří­
kával, že jediný „Zdrávas“ má větší cenu nežli celý svět.

Svatý Karel Boromejský, biskup v Miláně, pokládal za nej­
větší své štěstí, že mu jest dopřáno denně mši svatou sloužiti..
Staral se všemožně o důstojnou úpravu svého biskupského
chrámu a i sobě podřízené kněze horlivě nabádal, aby dbali
v kostelích vzorné čistoty a pořádku a aby se vynasnažili konatl
služby Boží vždy s patřičnou slavností a nádherou.

Aby také věřící lid ve své diecesi k větší zbožnosti po­
vzbudil, založil v Miláně bratrstvo nejsvětější svátosti, které se
stalo příkladem a vzorem pro všecky ostatní farní osady. —

Často, když v pozdějších letech vracel se ve vzpomínkách
do doby svých studii, říkával, že jen vroucí modlitba a časté­
sv. přijímání uchránilo duši jeho bez poskvrny i uprostřed bez­
božných druhů na universitě, kde stále hrozilo nebezpečí hříchu
mladým duším. —

Svatý František z Assisi, proniknut byl nejhlubší a nejpo-,
kornější vírou. Kdo spatřil jej modlicího se, byl přimo nucen
i sám pokleknouti a vroucně se modliti. Klečival dlouhé hodiny
bez hnutí a slzy nadšení často řinuly se mu z očí.

Kdykoli šel okolo kostela, vešel tam alespoň na okamžik:
se pomodliti. Byl-li kostel uzavřen, klekával na prahu k mo­
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dlitbě. Ačkoli byl milovníkem chudoby a prostoty, př.ce od
svých bratří vyžadoval, aby svatostánek vždy důstojně krášlili.

Vešel-li náhodou do kostela, kde nevládla úplná čistota a
pořádek, ihned sám přikládal ruku k dilu, kostel vyčistil, upravil
a alespoň trochu kvítí sehnal k výzdobě oltáře. —

Za veliké vyznamenání považoval, že směl vlastnoručně
péci hostie ku mši svaté. Ačkoli vynikal všemi ctnostmi, nikdy
nemohl se odhodlati, aby přijal svěcení na kněze. Tak vysoko
cenil vznešený úřad kněžský, že vždy považoval sebe za nehodna
takové důstojnosti.

Ctil všecky kněze bezrozdilu, i takové, o nichž mu byl
znám nějaký nedostatek neb poklesek. Říkával, že jest povin­
-nosti katolického křesťana hleděti jen na důstojnost kněze, nikoli
na slabosti a hříchy člověka. —

Mši svaté býval přítomen u zbožném vytržení, jakoby stál
na Kalvarii pod křížem a patřil na dilo vykoupení. Proto ne­
mohl bez mše sv. býti a ničeho nepodnikal, aniž by dříve mši
sv. obcoval. | když uchýlil se v samotu, aby oddati se mohl
nerušeně modlitbě a rozjímání, vždy jeho zpovědník, bratr An­
gelus jej provázel, aby mu mohl mši sv. sloužiti. Umiraje, vy­
prosil si tu poslední milost, aby mše sv. v jeho cele směla býti
sloužena.

Z hluboké viry jeho přirozeně vypučela nejhoroucnější
láska k Bohu. Láska tak mocná, že ničila zvolna celé jeho tělo.
"Svatý František Saleský tvrdí, že nezemřel žádnou nemocí těla,
nýbrž moci božské lásky, která touhou po spojení s Bohem
duši jeho z těla vznesla k výšinám nebeským. —

Sv. František Xaverský prodléval nejraději v blízkosti ko­
"stela. Za obydli volil si vždy mlstnost ležící v bezprostřední
'blízkosti chrámu, a nebylo-li takové místnosti po ruce, spával
i na holých dlaždicich sakristie.

Jsa misionářskými svými povinnostmi vázán celé dny ká­
zati a mezi lidmi prodlévati, alespoň v noci uchyloval se před
svatostánek, aby tu načerpal nových sil v přetěžkém svém po­

stavení. ­
Aby zjevně projevoval před nově na víru obrácenými svoji

živou víru a zbožnost, nevycházel jinak, leč s růžencem na hrdle
zavěšeným. Pomocí růžence konal většinu zázraků, aby lid ve
víře -upevnil a nadchnul k horlivé modlitbě a k důvěrnému utí­
kání se k Matce Boží. — (P, d.)
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A, V. Novák: Globetroterovy záplsky. Stran 170s pětl obrazovými
přílohami. Cena Kč 15- -. Vydalo naklad. knih A. V Nováka, Horní Černo­
šlce u Prahy. . ,

Jest to řada bumoristických i vážných črt ze skutečného života, v nichž
autor vypravuje o svých zvláštních zkušenostech a dobrodružstvích, zažitých
na cestách po Sev. Americe a Polynesii. Z absahu uvádíme: Do Ameriky. První
den v New-Yorku. Toulky po Americe. V Chicagu. Jak se dělají v Ame­

rice peníze. Mezi Mormony. Americké ženy Americká manželství. U Fa­tatuy na Tahiti Tahitský přírodní muž atd. Jak vidno, jedná se o knihu
velmi zajímavou. Čtenář najdev ní humorislické črty i o tom, jak se dělají
v Americe snadno a rychle peníze a jak všichni mužové a všechny ženy
mohou býti šťastné v manželství, když použijí americké methody. V zá­
věrku se zmiňuje autor i o České kolonii na Tahitl a podává přesné in­
formace.

Jan Klecanda: „Cestainí srdce“, II.svazekKlecandovýchSebra­
ných spisů v nakladatelství Jos R. Vilimka v Praze. Je to kn ha dvou ro­
mánků, českým Čtenářům zcela neznámých a přece vyznačujících se všemi
přednostmi oblíbeného Klecandova pera První z nich, „Cestami srdce,“ Je
dojemnou itlylkou z maloměsiského života plnou radosti a mládí, ale také
přesnékresbyprostředí v němžpopisovanýzápastřímužůo ženské srdce
je provanut ušlechtilou národní tendencí. Druhý román — „Právo mládí“,
je manželským dramatem, jež málem by skončilo tragicky následkem leh­
komysinosti a slabošského ducha manželova, kterého teprve cit otcovství
dovedl vrátiii k manželským povinnostem a k záchraně zděděného závodu
před úpadkem. Kniha vyznačuje se mnohými cennými životními prav­
dami, vsunutými v lehce plynoucí děj. Cena ilustrovaného svazku Kč 28—.

Dr. Alfréd Fuchs: Sjodnocení církví. (Unionism.) Populárně
vzdělávací knihovna. © Svazek III. Praha 1924. Nákladem Českoslovanské
akciové tiskárny. Cena 3 Kč.

Unionism, otázka sjednocení církví stala se zvlástě aktuelnípo válce,
kdy lidstvo touží po všem, co lidi spojuje. Unionism pakve smysluužším,
totiž spojení Západu a Východu stal se dnes po pádu ruského caeropa­
pismu zvláště časovým.Československým katolíkům s jejich cyrillometho­
dějskou tradicí připadají v tomlo směru- úkoly zvláště důležité, jak ukázal
zejména poslední velehradský sjezd. Knížka pravě vydaná hledí osvětliti
olázku unionistickou se všech hledisek Vykládá pojema význam unio­
nismu, poměr mezi katolictvím a pravoslavím, při čemžvěnuje obzvláštní

pozornostprávě posledním událostem a opatřením unlonistickým. Dále po­jednává knížka o kulturním významu unionismu. Autor rozvíjí kulturní per­
speklivy do budoucnosti a spatřuje v unlonismu účinný prostředek proti
tomu, aby Rusko nestalo se předbojníkem Asie v Evropě, nýbrž slalo se
opět předbojníkem Evropy v Asii. Dále věnuje pozornost Velehradua hnutí
cyrillomethodějskému a k čně poukazuje i na unionistické snahy angli­
kánů a protestantů. Vzhledem k aktualitě a málo rozšířeným znalostem
o tomto problému zasluhuje knížka hojného rozšíření.

Libuše Macháčková: Příběh LenkyVlasákové.Románek.Vy­
dalo ZemědělskéknihkupectvíA. Neubertv Praze. Vbarvot. obálce Kč10—
Spisovatelka podává ve své práci poutavý obraz ze života, jehož hrdinka,
slíčná a ušlechtila dcera ředitele stalků nešťastnou spekulací svého otce
vyhnána jest se starou chorobnou matkou z pohodlného zámečku na perl­
ferli velkoměsta. Ztrátou věna, zrazena člověkem, jehož milovala první
blouznivou láskou, nastupuje druhé období své životní dráhy a jako chudá
učitelkana mateřskéškole zápasí o klid své duše a zaopatřenísebei ma­
tičky. Spisovatelka aoucitně sklání se nad zápasící dívkou a hromadíc jí.
v céslu nové a nové překážky, seznamuje nás tak nenápadně,cojejí bystré
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oči postřehly v nynější naší společnosti, na rozmařilost a lehkomyslnostjedněch a na bídu a strádání drubých. Upozorňuje na všeliké nástrahy a­
nebezpečí, jímž žena sama na sebe odkázaná jest vydána, varuje před po­
chybnými přáteli a pomocníky, kteří pod nevinným! maskami přibližují se­
k nezkušenému děvčetí, aby na obrátku připravili je o nejvzácnější poklad
a klid celého života. Cestu, jíž musela projitl Lenka, prochází s větší nebo
menší obměnou tlsíce mladých děvčat a proto bylo by jen v Jejich pro­
spěchu, kdyby zamyslily se nad tímto příběhem, uvarovaly se nebezpečl
I nástrah, 8 nimiž je spis j

Naše zlatá matička. Napsal Dr. Vácslav Řezníček. Díl pátý: „Probu­
zení“. Vydalo Zemědělské knihkupectví A. Neubert v Praze. Kč 22. V dile
tom vstupuje autor již do doby, kdy počíná sé probouzett národní uvě­
domění Prahy. Kapitola prvá jedná o Karlu H. Máchovi, jeho snech, a
„Májl“,o českýchdivad.hráchvklášteřekapucínskéma schůzkáchčeských
spisovatelů v arcibiskupské tiskárně. Líčí na osobnost zemřelého císaře
Františka a panování Ferdinanda, další vlastenecké působení hrab. Chotka
a jeho půlky s Metternichem! Dále korunovaci Ferdinanda za krále če­
ského, vypravuje se o Fr. L. Čelakovském, „České včele“ a vystupují tu:
již Fr. L Rieger a Jos. Pichl. Líčí založení „Krasoumné jednoty“, stesky
na tehdejší knihkupce a impresory, zejména Martina Neureuttera, založení:

plednoty ku povzbuzeníprům slu“, úpravu Žofina, fantasle polského lékaře:Dra Gutta různé pletky Václ. Hanky.Kapitola pátá zabývá se dalším zvele­
bováním Prahy, úpravou Petřína a |. Také v ni osvětluje se do detailů po­
stava velkého Bernarda Bolzana, jeho utrpení a činnosti. —©Uvedeny
poměry ažerty pražských zelenářek, zmlňuje se o svatov?cl. lázních, zru­
šeném Anenském klášteře, vzniku tiskárny Haasovya j. V kapltole sedmé
rozpisuje se o filosofu Aug. Smetanovi, kostele a škole u sv. Jindřicha,
o Senovážném náměstí a jeho okoli. Jedná se o vlasteneckém kněz! Karlu
Tupém, Václavu Filípkovi, Fr. Hajnišovi a Fr. Rubešovi, a o jiřinkových
slavnostech na Hradecku Rozhovořil se autor o právníku Fr. L. Riegrovi,.
Dr. K. Ameriingovi, AL P. Trojanovi, Italském vlastenci Pallavictnim, dále

o různých klubech. počátcích koňské a železné dráhy. Následuje další pro­
buzení, o malíři Jos. Manesovi a rozšíření všeobecné nemocnice, o zalo­
žení nábřeží Františkova, o návrhu Palackého zříditi na něm budovu pro­

přijetí nejpřednějších ústavů vědeckých, o přestavbě staroměstské radnicea řetězovém mostě, K. Sabinovi, řádění policejního ředitele P. Mutha a
novém českém divadle v Růžové ullci. Poslední oddíl jedná o intrikách
proti nejvyššímu. purkrabíhrab. Chotkovi a jeho odstoupení. Celek jest
opět jako předchozí svazky propleten různými písněmi, říkánkami a po­
věstm! pražskými, které dnes na mnoze upadly již v zapomenutí.

0 spojitosti „Methodlismu“ s českou minulosti. Dějeplsná črta. Na­
sal V. O. Hlošina, V Praze 1924. Knihtiskárna družstva Vlast. Nákladem
Tiskové Ligy. Cena 150 Kč.

Ve-sbírce „Obrana víry“, jižto za redakce Ant. Suchoradského, vy­
dává Tisková Liga v Praze-570, II.,uveřejnil p. V. O. Hlošina (Václav Oliva)
časovou práci „Methodisté“, dějepisně náboženskou to stať o jich vzniku,
dějinách, učení a snahách (2 dily po 3 Kč), a nyní v téže sbírce v čís. 1
následujícího (18.) ročníku otištěna svrchu uvedená črta (28 str.), v níž do­
kázáno, že vše, co se píše o spojitosti této sekty s národem českým.
(s Českýmibratry) není ničím jiným, než lapáním hejlů, ježto ve skuteč-.
nosti dle dělin žádné takové spojitosti nikdy nebylo... Upozorňujeme­
proto na splsek tento, varujíce před brožurou: „Cirkev melhodistická: jak.
vznikla a čemu učí“, kde onen blud se hlásá k získání odpadlíků!

: Fab. Budil.
Dr. Josef Hromádka: Křesťanstvía vědecké myšlení. Nákla—

dem Českobr. družstva ve Val. Meziříčí. 1922. Stran 39. Cena 4 K. — —

Autor (profesor Husovy fakulty)je znám jako protestant věřící,který uznávápotřebu víry v Boha osobního, našeho Stvořitele a Pána, potřebu víry:
v Krista Vykupitele a zákonodárce. Představitelem druhého směru nebo­
křídla v táboře protestantském je docent dr. Jan Kozák, který to vše od­
mítá a v náboženství chce mitl Jen snahy a cíle pozemské. Dr. Kozák je
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slepý a fanatický náš G »tlvník, ale i prof. Hromádka při dobré vůli učeníikatolického nechápe. Obajsou obětí bludu, z něhož vyšel protestantismus,
oběti učení o tak zvané „svobodě náboženské“, jenže Hromádka hrozí
se propastí, do nichž tato zásada (blud) člověka strhule a od Boha odlu­
Čuje, a snaží se ovšem marně stavěti tomu hráze, kdežto Kozák s lehko­
-myslností a šílenou důslednosti křesťanství rozdupává. Prof. Hromádka
uznává tedy potřebu víry, jež jest darem Božím (str. 5.), víry, jéž přijímá
zjevenou pravdu Boží a ji vyznává, majíc záruku Boží pravdy v tom, že

ristus vstal z mrtvých. Prof.Hromádkase přiznává (str. 8), že se bojí ()

tytopravdy českým protestantům hlásati, poněvadž jsou orientováni (I)rotiřímsky, protlkatolicky. Katolického učení prof. Hromádka nezná, neboť
y nemohl mluviti na př. o katolickém morallstním (?) sublektivismu nebo

-doeela o sakramentální (?) magií (str. 14.) Jinak ovšem uznává, kam pro­
testantská theologie (Schlesermacher, Kant, Ritschl, Pfleiderer, Troeltsch
a j) křesťanství zatáhla. Správné je také co praví o názorech Masaryko­
vých Sloh aplsku je obratný, ale vše dalo by se říci prostěji a jasněji.
Protestantismus lze označiti jako dílo litery, která zabíjí (na př. kritik

:blble), kdežto katolicismus sl zachoval ducha, který oživuje. L.+vk.
Tábor. Napsal K. Kreibich. Praha 1923.Nákladem komunistického

knihkupectví. Stran 24. Cena 1 K. — — V roce 1923 se zvláštním důrazem
a usilím Husa reklamovali pro sebe komunisté. Měštáčtí busité prý Husa
na Lipanech zradili a dnešní vlastenecká buržoasie nemá ludíž pravak Hu­
sovi se hlásiti nebo jej oslavovati. Nebezpečí ztoho pro stát i společnost
plynoucí strany měšťácké ovšem vycítily a proto daké výrok presidentův
„Tábor je náš program“ stal se jim nemálo nepohodiným, že Machar sám

(dle R.Právo ze dne45. pros. 192) zajel přímo do Tábora a tam prý
„užaslým táboritům“ vyložil, jak to Masaryk myslil Žižka prý chtěl pevnou

vládu, byl člověkem pořádku; protovymýt Adamity, aby byl pořádek —-a proto heslo presidentovo znamená : Tábor tot: pořádek! © Takový vý­
klad se ovšem komunistům nelíbí; za to jim německý komunista vysvětluje
„autenticky“, co to „tábor“ byl. To byl.boj za komunismus (str. 3.) Česká
buržoasie potřebovala Husa jen poťud, pokud jí byl heslem k dosažení
nacionálního státu —státu kapitalistického. Hus a „tábor“ jsou však jen vý­
značnější body v boji lidstva za komunismus Dějinný materialismus totiž
„učí(str. 22), že komunismus byl zlatý věk lidstva — vlastně prý „ve zna­
mení prakomunismu učinil člověk — zvíře krok přes prah lidství“. (Roz­
ruměj, kdo můžeš.) Ten (temný) středověk založil prý kořeny komunismu
(Valdenští, Albigenští, Patarové, Beghardi, Lollardi, Husité, Táborité, novo­
"křtenci) — Při líčení Husovy smrti je německý bolševik nesmírně dojat;
Hus prý uvržen v nejhorší „nejhanebnější, nejkrutější vazbu“, „tělesným
:mučením měl býti zlomen“. (Pan Kreiblch snad tím omlouvá hrůzy bolše­
vlckých žalářů.) Když to tedy nejde u nás po leninovsku, chtějí naši ko­
munisté ten „zlatý věk“ nám přikouzlit pomocí phistorie“. Jenže ten „dě­

jiný materialismus“ pracuje pro ně irochu pomalu a Hus to má popo­nat. — Je divno, že českým komunistům musi české dějiny vysvěllovat
—.Němec ... Patrně čeká od bolševického státu pro Němce víc, než jim
poskytuje nynější „měšťácký“ stát. Než myslíme, že u nás všecko pracuje
jen pro krále pruského a že zvlášť to odpadové hnuti mu dobře poslouží,

„až přijde zas jeho chvíle. : L.+k.
* NĚMECKÁ. :

K1lo*z Petrus P.: Filnf Águatorlingen um dle Erde. I. Bd. 1023,
89. Herder, XIL a 152 stran, zákl. cena 550 M.

Přátelé cestopisů pamatují se, že konal v letech 1912—1916 cestu
kolem světa solnohradský kněz benedlktin dr. Petr Klotz. V prosinci 1922
byl zvolen za opata. Vydal se na cesty dostav malou podporu od videň­
ské akademie věd, vše ostatní si doslovně vypsal, byl tottž přispívatelem

-devíti časopisů. Kdo měl příležitost čísti jeho dopisy, jež zasílal vídeňské
„Relchspost“ byl nadšen jeho skvostným slohem, na vše se díval nepřed­
polatýma očíma a kořenil vypravování zdravým humorem.

Dalo se očekávati,že vyjdou jeho cestopisy knižně. Učinil tak Herder,
-oznamuje, že vyjdou Čtyři sva“ky. Musíme dodatl bohužel, neboť autor
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přiznává, že byl tímto rozkazem nakladatele donucen psáti co nejstručněji,
čehož je litovati, protože neměla dosud německá IIteratura podobného dila.

Prvý tuto oznámený svazeček zdobí24 zdařilých obrázků, autor pro­
vádí čtenáře od Nilu ku Kapsku, látku rozdělil do jedenácti kapitol. Dalo­
by -se z knihy uvésti mnoho zajímavostí, uvádíme toliko jednu jeho po­
známku: -dojel pohodlně dráhou ku vodopádu Viktorie — čtenáři cestopisu
Holubova si vzpomenou, jak tento vzácný náš krajan ani ne úplně před tři­
celi lety s nesmírnými obtížemi a obrovským nákladem tam dojel po­
pisuje přímo básnicky jejich hrůzu budicí krásu a vzpomíná na německého
profesora, který tam stál na mostě a chtěl změřiti výšku mostu. V jedné
ruce držel zlatý chronometr, nejpřesnější hodinky a v druhé kamen, který
chtěl hoditl do vody. Když pak hodil, k svému největšímu překvapení držek
v ruce — kamen, hodiny hodil do vody.

Doufáme, že následující svazky vyjdou rychle, aby čtenáři *nemusilidlouho čekati na ukončení tohoto krásného spisu. Ignát Zháněl
Sinzlg Petrus P. OFM.: Lebendig begraben? Erinnerungen.Úber­

setzi von Maria Kahle, Herder, 1922, *, str. 294, zákl. cena 85 M.
Dne 8. června 1893 dojel do Brasilie 17 letý novic františkánský, ro­

dák z Lincu na Rýně Petr Sinzig. Byl tam vysvěcen na kněze a stal se­z něho vůdce tamějších katolíků. Patří mezi nejváženější a největší kato­
lické muže v Brasilii. Je tak všestraným, že najde se v celém světě málo
jemu podobných pracovníků ve veřejném katol. životě. Kromě své činnosti
v duchovní správě, je žurnalistou, založil denník, napsal mnoho románů,
vydává časopis filmový, složil tři oratoria a mnoho jinýchskladeb, je řidi­
telem filharmonického orkestru a pořádá v Rio de Janelro v divadle kon­
certy. Je tedy způsobilý, aby vydal své paměti. Byl na rozpacích zda je
vydatl? Přesvědčil se, že mají přemnozí i k nám katolíkům benevolentní
lidé příliš mylné minění o klášleřích, proto dal svou knihu do tisku. Vyšla
původně španělsky, německý překlad čte se jako originál. < :

V knize dočítáme se mnuho zajímavých věcí o neznámých nám ná­

boženských poměrech v Brasilii. Bohužel končí spisovatel [em 1910kdynavštívil po 17 leté nepřítomnosti svou otčinu. Byltéž v Římě, kde mu
mezi jiným pravil svatý Otec Plus X.: „Přeji si, abys pokračoval psáti a
pracovali v tisku.“ Potřebujeme nejen životopisy světců a asketickou lite­

raturu, nýbrž i dobrénoviny. Pro mnohé jsou jediným kázáním, ba z nichnikdy by neuslyšeli vhodného napomenutí a ponaučení. Podobných krás-.
ných mst je mnoho v této pozoruhodné knize. ­

Na konci se zmlňuje autor, že mohl by napsati velkou knihu svých
dalších vzpomínek a že se nevzdává naděje, že tak jednou učiní; kéž se­
toho dočkame! Kniha by měla býti přeložena do všech řečí protože jsgu
všude ignoranti, kterým je život klášterní více než neznámou španělskou.
dědinou. Kniha je pěknou apologií kněžské činnosti a práce.

Ignát Zháněl.RR Í
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) Literární obzor.
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Hlávkova cena (3.000 Kč) přisouzena 1.Českou akademií věd a umění
prof. Dru Aug. Sedláčkoví za jeho téměř 55 letou horlivou a neobyčejně­
významnou činnost vědeckou v oboru české. historie.

Cenu Beneše Třebízského za rok 192% přiřkla porota Svatoboru
Jindř. S. Baarovt za knihu „Pam komisarka“ "dil |.

Nová publikace „Dědletví Svatojanského“. Právě vyšel další svazek
„Pamětí“ Františka j. Vaváka, obsahující rok 1801 a dodatky. Jest to dilo
velice důležilé, jehož cena našimi odborníky plně byla uznána. Jak známo,
upravuje spis tea k tisku prof JindřichSkopec a zevrubnými poznámkami
jej opatřuje. Cena tohoto svazku jest 10 Kč, pro členy „Dědictví“ 8 Kč.
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Objednávky přijímá Administrace „Dědictví Svatojanského“ v „Praze-IV.,
Vikářská ul. č. 35. : .

"Vázané kapesní vydání Nového zákona. K naléhavému přání s mno­
ha stran projevenému postaralo se ředitelství „Dědictví Svatojanského“
o to, aby kapesní vydání-Nového zákona bylo možno zakoupiti již vázané.
Možno tedy nyní obdržetí Nový zákon buď celý v jednom svazku vázaný
za 20 Kč anebo ve dvou svazcích: Evangelia za 10 Kč (v lepší celoplá­
těné vazbě za 12 Kč) a Apoštolář za 14 Kč. Při objednávkách budiž vý­
slovně udáno, zda objednavatel přeje si vazané Kapesní vydání v jednom
svazku, nebo ve dvou svazcích. Evangelia i Apoštolář prodávají se také
jednotlivě. — Objednávky přljímá Administrace „Dědictví Svatojanského“
v Praze-IV., Vikářská ul. č. 35. .

Český Lld“. Byla obava, že tento list přestane vycházeti, ale j. Svá­
tek odhodlal se za redakce osvědčeného Dr. Čenka Zíbrta opět jej vydatl

jako ročník XXV. (Kč 56) s pracemi Renaty Tyršové, Prim. Sobotky, Cyr.Straky, J. Š.Baara (Erben sběralel na Chodsku), jar. Skřivánkové a j. „Če­
ský Lid“ může býti naší pýchou.

Nový Yerne. „Podivuhodná dobrodružství výpravy Barsacovy“ je ná-­
zev poutavého, u nás dosud nepřeloženého románu Verneova, který s čet­
nýmiilustracemi francouzského.malířeG. Rouxe zahajuje novou řadu
románů Julia Vernea, vydávanou nakladatelstvím jos. R. Vilímka:
v Praze. Toto jedině autorisované vydání přinese ve velkém, bohatě illu­
Sirovaném vydání ty nejpopulárnější spisy Verneovy, pokud nevyšly ve vy­
dání menším, v téže krásné úpravě, jak tyto knihy zakotvily v představě­
čtenářů francouzských. Jak známo, jsou knihy Verneovy doporučeny hlasy
velmi váženými jako dobrá četba našeho lidu t mládeže a proto doporu­
čujeme každému, aby stal se odběratelem této nové, krásné řady děl Ver-­
neových, kterou ještě dnes, v době dvou desetiletí od úmrtí slavného ro­
manciéra bude každý čísli s utajeným dechema nejžlivějšímzájmem. Toto
dílo je z těch, jež nestárnou a,nepozbývají své hodnoty lety, ale stávají.
se duš>vním majetkem celých generací. Cena je přístupná a na našé no­
měry velmi levná: za bohatě ilustrovaný sešit o 48 stranách velkého for­
mátu Kč 3—. Předplatití nebo jednotlivě odebírati lze u každého knihkupce.

Předplatitelům „Zlaté Prahy“ určeno ke slosování při roč XLIl.na
100 knižních premií dle výběru. Však „Zl. Pr.“ ročně stojí 169 Kč. :

TELO A697 .

| Č Znašehoživota. ) ]ů ů
Slavnostní valná hromada Družstva Ylast na památku prvé valné

hromady konala se za četné účasti 24. záři, při niž případně promluvili

prof, spisovatel Em. Žák.-msgr. Dr. R. Horský kan. dr. Hanuš (za arcib.Pražského), dr. Kašpar (za bisk. Kr. Hradeckého), p. Dvorský (za Vzájem­
nost), katech. Vajs za Klub duch., předs. Ant. Suchoradský a jiní. Před­
sedou zvolen arcib. notář Fr. Košák; do výboru: Dostál Alois, osobní dě­
kan v Ouvalech; Korec Jan, farář v v.; ÓlivaArnošt, arcib. notář a ka­
techeta ve Vysočanech; Slavíček Jaroslav, arcib. notář a katecheta; Staněk
Jan, majitel závodu zlatnického; Suchoradský Ant., arcib. notář,osob. farář
a ředitel družstva Vlast;Špaček Václav, řid. učitel v. v.; Stella Karel, spi­
ritual arcib. semlnáře; Vajs Václav, arcib. notář a katecheta; Vinopal Josef,
správce okres. chudobince. Náhradníci: Jiroušek Tomáš, redaktor; Kronus.
Václav. kaplan u sv. Vojlěcha, Kotrba Václav, maj. tiskárny; Červinka Hugo,
arcib. notář a farář. .

Vojtěch Schiinborn, kavalír rodem, duchem i srdcem, zemřel 11. října
v Boru u Tachova a v Břevnově pochován. Byl přítelem katol. literatury,
„Čecha“ a „Katolických Listů“ :
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Jiří Knbaša, far., horlivý pracovník srbsko-lužický zemřel v Nebě­
licích n. Luž. Založil „Srbský selský spolek“ a byl redaktorem „Srbského

Hospodáře“. Studoval v Praze. . :
Dne 11. září zemřel v Hradci Králové síd. kanovník Fr. Kerner (nar.

VARychnově n. Kn. r. 1848), přítel duchovenstva,- podporovatel literatury,Jidumil. :

"v+— Řehoř Uram Podtatranský, vynikající slovenský buditel, spisovatel.
„a učíte! lidu, zemřel v Košlcích dne 8. září ve věku 76 let. Napsal do set

paedagopiských avychovatelských pojednání, vydal hojně čtěné romány apovídky.Pobrčcr.v Lipt. Sv. Mikuláši.
Blskap Českobudělovický Šimon Bárta, šedesátníkem. Dne 27. října

t r. slaví pdp. biskup Šiň:an Bárta své Šedesátny: narodilt se 27. říjnaT. 1864 v Žimuticích (u Týna na“ Vltavou) z rodičů stavu rolnického, jež
však oba záhy zíratil... Pro výborné v*shydán byl na studle, jež konal jed­
mak v Čes. Budějovicích, jednak v Římě, kdo byl také 16. března 1889 na
kněze vysvěcen. Vrátlv se do své vlasti ustanoven kaplanem v Sedlici,
načež povolán za praefekta do stud. ináře v Čes. Budějovicích a ka­
techetu na čes. gymnasiu.Potom jmenovánprofesoremnagymnasiuv Pel­
hřímově, odkud přeložen na čes. gymnasium v Čes. Budějovicích, kde pak
„působilaž do svého jmenování biskupem. Vedle vyučování pracoval též hor­
vě jak v Pelhřimově, tak i v Čes. Budějovicích v katolických spolcích a

vorganlsncí českoslov. strany lidové. Kéž popřeje mu Hospodin zdraví asily, bydlouho ještě mohl pracovati ku blahu církve a vlasti v dobách tak
těžkých zvláště pro kněze a biskupy... J. P.

Kanovník nesid, lidumil František Seyvalter sedmdesátníkem. Na­
"rodil se v Brandýse n. Lab. 20. září 1854.Jako farář.a nyní pečlivý správce
Ústavu slepých dívek na Kampě, přispíval do-četných listů katol, vydal

písně pro školní mládež, monografie (Chorusice“, „Hrad Křikava a obec"Čermsko“), „Včelařský rok“ a Jiné. rukopise má obšírný spis „Dějiny
„města Sedlice“. s .

Vikář Josef Tomšů, předseda tiskárny lidové strany, podporovatel
'katol. literatury, slavil šedesátiny. :

Dr. Čeněk Zibrt, ředitel knihovny Národ. Musea, redaktor „Českého
„Lidu“, pilný spisovatel, oslavil 12. října 60. narozeniny. Rodák z Kostelce
n. Vlt. Jako bibliotekář Národ Musea sestavil pětidílnou bibliografii české
„hlstorle, která jest jediným dilem v naší literatuře. :

Martin Chudoba, básník, padesátníkem. Narozen 6. října 18/4, psal
"básně do vysvěcení, potom se odmlčel. :

Andrej Hlinka, zakladatel a vůdce strany: ludové, poslanec, farář,
"oslavil na den sv. Václava šedesátý rok svého života. Jeho Činnostv den­
ních jistech oceněna.

Tělesné pozůstatky slavného polského r pi Henryka Sién­
"klowleze, autora „Křižáků“, „Ohněm i mečem“, „Ouo vadis“ a j. budou
převezeny ze Švýcardo Polska, do rodné země. *'

Padesáté výročí své primice oslavil 30. srpna v Třebčíně u Olo­
"mouce pap. kom. Jan Vychodil, jeden z družiny Sušilovy, spisovatel a

propagátor úcty k ap. Cyrilu a Metoději, jakož i k Velehradu. Žatou při­"Činou napsal řadu článků do moravských časopisů a brožur. Důkladný ži­
votopis jeho přinesly z péra Vlléma Bitnara „Lidové Listy“ v č. 208.

Dne 4. řijna připadalo 40. výročí úmrtí dra Fllipa S. Kodyma, spi­
sovatele, redaktora časopisů hospodářských.

Od smrtí Vítězslava Hálka, básníka, epika a dr uplynulo 50
roků. Narozen 5. dubna 1835, zemřel 8. října 1874. Stal se vzorem nové

„generaci. eD
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MĚSÍČNÍK PRO POUČENÍ A ZÁBAVU.
LISTOPAD 1924.

A. S. Chudobka:
Přetvoření.

Je nejpěknější ze všeho
můj kraj — v něm jizba tichá,
v nl neudeří oslření
ač také. láskou nikdo nezadýchá.

Tak prosté vše a malé, nepatrné,
však moje, moje;
oblaka, lesy, nivy,všecko
sem snáším do pokoje
kde jako kouzelník chci přetvořit svět ve snu
v němž láska by vládla čistá
pokorná láska, srdce jimajicí
naučená od Ježíše Krista.

Poslední nuzák blázen
jejž na ulici štv u
byl by zde stejně pojat
v tu náruč bratrskou.

Tak sny mně prostupují — v nesmírnou jdou dál,
že není konce ani.
Můi kraji jak jsi dobrý,
1 nevděčníkům stejný v smilování,
vždyť stejně dáváš dětem —
i neštastníku poslednímu v ceslě
ty kraji můj, vše kladeš k obětem.

Však srdce naše, kraji přeměň ve svých dlaních,
dej svoji krev tak čistou, požehnanou;
všem, co jsou zde dej jednoho dne z rána
ať nově přetvoření vstanóu
jak plodný strom a jako pole ve žních zřené.
Jsme teď jen růže nejkrásnější
a trnité
a parků ozdobně jen stromy přistřižené.

VLAST XKXXI,



50 L. Christen: Po letech. — E. Taftl: Nad všednost.

L. Christen:
, Po letech...

Věnováno Fr. Košákovi.

Svou duší procházím jak zkvetlou na jaře alejí,
v níž probudil se zpěv a srdce mí buší slavněji.

Chci hymnu života, jak nejlépe jen umím, pěti,.
chci smiřit se se vším a láskou čistou jen se chvěti.

Chci odprosit nepřátely, lak přikázal nám Pán,
"já, sluha jeho, k obětem největším odhodlán.

Již slova modliteb ret můj za mě šepce,
ať mnohý zranil mne, Já odpouštím mu-lehce.

Chci, toužím zapomenout a jenom dobrým být
a bližního jak bratra svého milovat a ctlt.

E. Taftl:
Nad všednost.

Kdybych denně na hedvábí leže nejkrásnější sny prožíval,
kdybych smutku, bolu neznal, slastné nirvany jen pocit míval,
kdybych zasypán byl zlatem, drahokamy, že bych bídě smál se,
kdyby kolem mne vše kvetlo, nejjemnější vůně nadýchal se,
kdybych neměl nepřátel, ni z přízač, lásky světa nevycházel —
přec by časem vše mi zevšednělo, kdyby v srdci Bůh mi scházel!

Bůh vše moudře řidí: růži přidal trny, zlato ohněm projít musí,
není všecko zlato, co se třpytí, je i lecos, co se hnusí,
z čista jasna mrak se přižene a prší, slzy radost dusí,
všechna vůně z kvítí vyprchá, když. zvadlo, prosa dráždí Musy,
jde za světlem stín, za žitím smrt, hrob přechodem je v život věčný
život nezevšední, je-li v něm vždy člověk Bohu za vše vděčný. .|

CD
VSBE
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Cyril Berka:
Mrtvé dřtěe ©

Postavena rakvička Děti mu přinesla x lásky- ­
„pro mrtvého bratřička. zlatě, střibrné obrázky .
Tějlčko jako z vosku pokropily Do ruček vtiskly mu květiny;
-a u jeho nožek se pomodlily. Byl matiččin miláček jediný. ­

Dušička na pout se z těla vypravilaa do neblčka odletěla

„Dr. J. V. Prášek:

Devét lét v podhůří Šumavském.
(C. d.)

Klatovské gymnasium, obnovené po 35 letech r. 1812 za
přispění měšťanstva a stavovských rodin v okolí usedlých, které
složiy skoro 90.000 zl. stř. na gymnasi;ní fond, mělo po všechna
léta výbornou pověst a odchovalo národu řadu znamenitých synů.
Randa a velicí lékaři vídeňské školy, Piťha ve Vídni, Duchek,

"z mladších profesoři Drozda, Reinsberg, Pavlik, Václav Piťha,
minera.og Karel Vrba, svěiící biskup Sedlák i j., byli jeho vycho­
vanci. Profesoři benediktinští byli většinou Němci, české
vědomí u svých žáků budii Maurus Ťoupalík a Václav Šanda.
Ke konci let padesátých počali do sboru vstupovati i profesoři
»světští, mezi nimi síy prvořadé, jako Leo Frant. Saska, Jind'ičh
Niederle, A. V. Schmi'auer (Šmilovský), dr. Bedřich Pošík, Josef
Podstatný, kteří ovšem dali ústavu význačný ráz český. Když
r. 1849 rozšířeno gymnasium o třídy sedmou a osmou, stoupaly ná­
klady tak, že gymnasijní fond neposiačoval. Poslední Benediktint
nemě'i již zákonem požadované způsobi:osti a proto r. 1870 gymna­

„sium odevzdáno správě světské. Poslední řádový fedi:el byl. Cor­
nelius Regner, prvním světským ředi.elem zvolen prof. Podstatný.

„Za světské správy náklad počal zatěžovati městský rozpočet, proto
r. 1871 podána poprvé žádost za poslátněni. Odpovědí byla státní
subvence ročních 4000 zl. Žádosti za postátnění opakoványa ně“
ko'ikráte intervenovala ve Vídni v té příčině Klatovská deputace,
jejímiž členy bývali pravidelně děkan Císař, ředitel Podstatný

:a advokát dr. Roman Hruška, od r. 1878 zemský poslanec za
venkovský okres klatovsko-plánický. Teprvé když r. 1879 vstou­
pil v čelo vlády hrabě Eduard Taaffe, pán na nedalekých Nalžo­
vech, tu za přispění německo-úslavověrného poslance velkostat­
káře dra. Emanuela rytíře Forstra, pána na nedalekých statcích
Kojšicích a Jiřičné, postátnění vymoženo. Pos'ední deputace byla
v té příčině z Klatov ve Vídni v prosinci r. 1878. Po nějaké době
přijel dr. Forster a v mé přítomnosti oznamoval řediteli Podstat­
nému: „Pojedete do Vidně ještě jednou, ale pouze již abyste se
poděkovali. Věc jest vyřízena. V červenci 1879 vyhlášeno cí­
sařské rozhodnutí, že se reálné a vyšší gymnasium v Klatovech­

„přejímá'do správy státní s platností od 1. září 1880. V konferenci
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16. září 1880 odevzdal nám ředitel Podstatný dekrely, jimiž jsme­
byli jmenováni profesory státního reálného a vyššího gymnasia.
Klatovského. S pardubskou reálkou byli jsme prvními v aeře­
Taaffově postátněnými středními ústavy.

„Od r. 1876 počala frekvence gymnasia velice stoupati, tak.
že každým skoro rakem přibyla nová pobočka. R. 1881 byly po-­
bočky ve všech čtyřech nižších třídách. Následkem toho dopl­
ňoval se stále profesorský sbor. R. 1876 zvoleni skutečnými ma-­
themaiik Antonín Jeřábek a klassický filolog Josef Kacerovský,
sestřenec vlasteneckého profesora na německém premonstránt­
ském gymnasiu v Plzni J. Desoldy. Suplující kolegové měnili se:
velmi často, i na konci prvního půlletí. Když byl ústav postátněn,

„ vypsáno r. 1881 třinácté místo definitivního profesora pro klassie-­
kou filologii v nižším a němčinu ve vyšším gymnasiu, kteréž.
místo obdržel profesor městského reálného a vyššího gymnasia v
Domažlicích Alois Feist. Při větším počtu poboček přibylo hodin
náboženství a tu povolán za výpomocného katechetu děkanský:
kaplan P. Karel Šatra, muž sympatický, který dovedl k sobě žá­
ky připoutati srdečným chováním.

Za devět let svého působení na gymnasiu klatovském byl.
jsem osmkrát členem maturitní komise. R. 1876 byl předsedou.
zem. škol. insp. Václav Svoboda, r. 1877,1878 a 1880 šk. r. Jan­
dečka, r. 1879,1881 a 1883 zem. škol. insp. Jan E. Kosina, r. 1884
dr. Gustav Bozděch. Nařízením ministra vyučování dr. v. Stre-­
mayra maturita zmírněna. Nezkoušelo se nadále náboženství, ný-­
brž na místo zkoušky vstoupil průměr známek ze čtyř výšších.
tříd, z dějepisu pak a fysiky osvobozeni zkoušky žáci, kterým
ze semestrálních známek v sepiimě a oktávě vycházela průměrem
známka chvalitebná. Byla to úleva problematická, neboť dostalo.
se jí pouze žákům lepším; slabým žákům bylo podjímati se zkoušky
z dějepisu, zeměpisu a fysiky, která nebyla při množství látky
nijak snadná. Dověděli jsme se záhy, že to bylo opět opatření.
ad usum delphini, které vymohli si od ministra němečtí poslanei.
na říšské radě. Titopánové, mezi nimiž velkostatkáři z klatov-­
ského Pošumaví, tak zvaní „kobylkáři“ nebo „haberfůršti“ (Ha­
ferfůrsten, poněvadž v horských svých polohách klidili jediné:

: oves), hleděli se k svému prospěchu uplatňovati. Tak velkostat­
kářský zemský a říšský poslanec Ferdinand Arnošt Koc z Dobrže,.
pán na nedalekých Hlavňovicích, vymohl si, že jsme jeho syna
Eugena, privalistu gymnasia, na českém ústavě musili zkoušeti.
německy! A také Forster, maje syna před maturilou, tuším mi­
nistra železnic za světové války, který nařizoval i staničním
dělníkům u nás úplnou znalostí němčiny, naléhal na mi­
nistra -Stremayera, aby řečené již nařízení vydal. Člověk
by zvolal s Juvenaliem: dificile est satiram non. seribere,
když se na tyto kousky někdejšího bezhlavého rakouského re-­
gimu rozpomíná.

Mistrem v předsedání u maturitní zkoušky byl zemský školní
inspektor Kosina. Naše veřejnost zapomíná muže tohoto, který­
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:s$ o střední školy získal nehynoucí zásluhy, patrně proto, že nebyl
škrobeným forma'istou, a že dával přednost vždy věci, že byl
v úřadě na výsost spravedivý a že — notabene za vlády druhého
„Auersperka! — byl upřímným vlastencem. Kosina byl muž neo­
byčejného vzdělání, zvláště jazykového, pravý humanista. Když r.
1877 ujal správu českých středních škol po stránce humanistické,

„hleděl především kratšími inspekcemi přesvědčili se o stavu je­
jich. Po ukončené inspekci svolal nedlouhou konferenci, v níž
:pádnými důvody a přiéhavými slovy — nevytýkal, ježto jednotlivci
nebyli zodpovědní za zakořenělý systém — nabádal k povznešeněj­

„šímu způsobu výkladu římských a řeckých klassiků, na místě ob­
vyklé a umrtvušící grammalické šablony, a k výraznému čtení
jak dle guantit tak i die obsahu. Rovněž pečoval, aby vyučování

"českému jazyku a jeho literatuře nebylo obstaráváno kiassickými
filo:ogy a historiky, aby jim byl doplněn předepsaný počet hodin,
nýbrž aby na každé střední škole byli ustanoveni jeden nebo dva
!profesoři, pro vyšší střední školy z jazyka českého a jeho lite­
ratury zkoušení. Také dbal, aby při české deklamaci a četbě za­
chován byl přirozený přízvučný rhytmus. Též do způsobu vy­
"učovaní v jiných humanistických předmětech zasahoval velmi
"prospěšně. Jeden případ utkvěl mi zvláště v paměti, poněvadž
udál se ve třídě, jejimž jsem byl od guinty až do maturity ordi­
nariem. Primus ve třídě byl nynější hledaný i vážený pražský
„advokát JUDr. Antonín Schauer, měšťanský syn klatovský, který
:se za studijní doby vyššího gymnasia duševně všestranně vyvi­
nul a již tehdy budil vystupováním svým a urovnaným zevněj­

„škem obecné sympathie. Při zkoušce z latiny určil pro něho prof.
Kacerovský jednu Horatiovu odu. Když došlo na latinu, Schauer
pozdvihl hlasu a přidržev si oběma rukama klassika, jal se sonor­
ním hlasem čísti. Sotva že přečetl jeden nebo dva verše, vztýčil

:se inspektor Kosina, upřel zrak na čtouciho a napiatě poslouchal
-až do konce. „Dosti“, zvolal,- když Schauer dočetl, „kdo mně.
takto přečte Horaliovu odu, ten jí zplňa porozuměl.“ Při konfe­
renci Kosina sám diktoval Schaurovi známku výtečnou.

O vlastenectví Kosinově svědčí tento případ, v němž jsem byl
osobně súčastněn. Maturita r. 1883 měla trvati až do soboty 30.
června, poněvadž den před tím byl zasvěcený svátek sv. Petra
a Pavla. Na den 30. června byly vypsány všeobecné volby do
„sněmu království českého v kurii městské, a tu důležito bylo,
abychom získali zpět některé mandáty, Němci za vlády druhého
Auersperka uchvácené, zvláště oba mandáty za Menší město
'Pražské, kdež na jedno místo kandidován byl státoprávním klubem
tehdejší ředitel městského vyššího reálného gymnasia Martin Po­
korný. Bývalo zvykem, že jsme někteří profesoři po. ukončeném
denním úkolu maturitním chodívali s Kosinou na procházku před:
iměsto. Ve čtvrtek 28. června doprovázel jsem ho sám jediný po
„silnici k Lusům. Pozoroval jsem, že Kosina o něčem přemýšlí,
nechtěl jsem ho tedy vyrušovati. Teprve když jsme přišli až:
skoro ke vsi, oslovil mne: „Pane doktore“, pravil, „rád bych po­
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zejtři odevzdal svůj hlas pro Martina Pokorného. Bude tam na­Má'é Straně každého hlasu třeba. Jak to zaříditi, abychom zkou-­
šeii zítřa, ve svá.ek? Já bych o půl páté mohlod; jeli d> Prahy“
Pohlédl jsem na něho. Prosebný dojem z dobrých jeho oči vidím
po dnes. „Pane zemský- inspektore,“ odvětil jsem, „nemějte sta­
rosti. Vše obstarám a zítra do půl čtvrté bude vše hotovo.“ Stiskl
mně srdečně ruku. Když jsme se vrátili, vyhledal jsem ředitele
i všechny čieny komise, i smluvi:i jsme se, že budeme z rána
zkoušeti od sedmi hodin, bez přestávky. Švalkr můj Gustav Šipek,
který byl náhodou mezi posledními examinandy, řychle uvědomil
spolužáky, kteří přicházeli v úvahu. O sedmé hodině ranní zá­
sed'i jsme k zelenému stolu a ještě před druhou hodinou odpolední
nejen zkoušky nýbrž i závěrečné formálity ukončeny a pode­
psány. Teprvé pak šli jsme k obědu. Ježto vlak odjížděl ku Praze
po čtvrté hodině, shromáždili: jsme se k výprovodu Kosinovu
již o půl čtvrté na nádraží a lu nám inspektor v srdci dojatý vřeler
děkoval, že jsme mu umožnili výkon vlastenecké povinnosti.

Za mého působení v Klatovech vykonal zemský školní
inspektor Kosina inspekci ústavu dvakráte, r. 1877 v prosinci
a r. 1880 v dubnu, tuto před převzejím gymnasia do slá.ní správy.
Ubytován býval v hotelu „U bílé růže“ na náměstí a tam laké
v zadní oddělené místnosti veiiké jídelny, sckázeli jsme se s ním
k večerním besedám. Toto přesedání s Kosinou byio požitkem
i poučením. Kosina byl výtečný společník, ale dovedl dáti večerní
besedě směr. Byl vtipný i vlipu přístupný, ale při všem zacho­
vával vysokou společenskou úroveň, spojenou s vroucím vlaste-­
nectvím. Rád zalétal do své minulosti, do haličských Brzezan,
kdež studoval gymnasium u oteů Bernardinů, do Hradce Králové.
a do Olomouce, kdež prožil déle než 20 let jako profesor a ředitel
gymnasia. Tehdy oba ústavy byly slavny výsledky i vlasteneckým.
svým působením, jehož Kosina horlivě se účastnil, ba v Olomouci
byl i duševní hlavou českéspolečnosti. Také však rozpomínal
se rád na idyllický Bohdaneč, k němuž-jej až. do posledních oka-­
mžiků poutaly vzpomínky nejintimnější. Tu trávíval prázdniny.

« Inspekce r. 1880 počala v pátek a trvala do středy. Odluď
chtěl Kosina jeli na inspekci do Domažlic. Místní týdenník „Šu­
mavan“, v sobotu vycházející, přinesl lokálku © jeho pobytu
v Klatovech a přidal poznámku, že pan inspektor pojede odtud
do Domažlic. „No tak, můj přepad je prozrazen“ opakoval si:
Kosina při večerní besedě, ale nebyl tim nijak mrzut. My jsme
se zatím dohodli, že ho korporativně doprovodime do Domažlic.
Bylo najato několik kočárů, pro inspektora, který si někdy. stý­
skal na slabost prsní, kočár zavřený, a brzy po obědě vesele vy­
jeli jsme po aerární silnici, která přes Novou Kdyni, krajem
hornatým, vedena jest z Klatov do Domažlic. Jízda trvala děle:
než tři hodiny. Zajeli jsme do hotelu Peklova a .tam, jeden po.
druhém, tvářice se býti překvapenými, přicházeli za námi do-­
mažličtí kolegové, s nimiž jsme povždy udržovali styky přátel-­
ské. Přišel i ředitel Antonín Škoda, známý svými výtečnými pře-:
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klady Homéra. A teď se rozvlnila nejsrdečnější zábava, která
potrvala až přes půlnoc. Kosina spatřuje v našem doprovodu,
kterého se účastnil celý sbor, pro sebe ovaci, vyzul se úplně
z úřední zdrželivosti a závodil v projevech o tom, co nám Čechům '
skrývá budoucnost ve svém klínu. Na přetřes přišlo. vše: litera­
tura, politika, školství, zvláště pomalé tehdejší tempo při přejí­
mání českých středních škol do státní správy. Bylo již po půlnoci,
když jsme se přistrojovali k návralu. „Ale o osmé ať se vyučuje!“
napominal nás polou vážně a polou žertem Kosina. A také se sta­
lo. Jakkoli nad Plánickými vrchy již počínalo rozbřeskovati se
jitro, když jsme od Beňov sjížděli ke Klátovům, byli jsme přece
před osmou hodinou všichni na svých místech. (P. d.)

EAM

František Leubner:
Den májový.

Z knihy „Ticho“.

1

Kostrbatých suků strmá borovlce,
sama, v kamenité stráni,
do vliké se chmuří metelice,
čela neukláni.

Občas větve skřipnou pod dotěrnou mukou,
zaťaté čí zuby vztekle,
klouby praskají, stisk zalomených rukou,
zas to bučí změkle — —

Hlucbne vánice, sníh březnově už jihne,
kálno pod oblohou sinou.

Těžce korunou stín sosny do mlhplihne,. mraky jdou a plynou — —

Šlehán, mokván, hlodán, smutku drsné kůry,k studu rdě se beznaděj,
blavou nechvěješ — a kradmo kane shůry
krůpěj po krůpěji.

"Samota. tě zaklela. Peň na kořenech,
jež i nuzná půda viže,
čemu marně roste brdých o rozklenech,
do výsoty bliže?

Buď i výsluno, sluň hlavu náruživě,
do modra sny obetkanou,
vímf, co hořkosti se roní nehojivě
puklou v slunci ranou.
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V horách, k mlýnu nad potokem
úžlabím se loudám krokem

I.
Mráz bije po dolech. Květ, keř a stromů kupy
až hýřl nadbytně pěn kvasných do kypění;
s nich zítra ožehle touh slibných do potupy
skvrn matně pobledlých se řine tratolenl.

Třišt bvězdic na ledu mží v loužkách u chalupy;
proč za dne v kolejích se blativo z nich pění?
A v koutech u chlévů viz babočech již pupy;
v den hnoje výpary je na motýly mění.

Zrad nocí had se plazil kovový, dech tupý;
kraj nebe po noci v běl cínovou se dení,
svist olověných metel po zemi z mlh šupi — —
"Cona horách? tam sníh. Tam dlouho zrad těch není.

Den sivě strnulý. Znám ostré oči supí:
v nich mrazně číhá hlad, pud — jasné rozezlení.
Kde hejna holubů se po osevech kupl,
zrak vypjat do kruhu, už hledavě z nich plení.

IV.

Jest po křížové cestě.
V noc Velikého pátku
chlad, temno v kostele,
jen hlavy černých šátků,
klid bledý na čele,
se u božího hrobu
choulí tmou;
kde dlouhou dlouhou dobuk dlažbě lnou.

Žen stíny pod Golgotou
kam hledí do. daleka:
tmou mraků duní hrom,
slz kalná hučí řeka,

skal do dna puká lom,
a matky lomí dlaně
nad život —
jich lůna dala planě
květ a plod.
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Co slz už vyplakaných
vře v očích neviděně,
kdy bude po mucel
Bouř vzdechův utajeně
bol dusí pod ruce,
kde na ústa je tlačí
splnavě
a kříži čela značí
vtlnavě.

Co k údělu jim nad trud?
Vzdech, ston a mráz a prosba,
cit s Matkou Bolesti,
vždyť nebe v tmách — msty hrozba,
vin země — neštěstí.
Nac Jara — potu, krve
Olivet,
kdež Velkonoce prve
slunce, květ!

Kam proudíte, vy slzy,
jechž ohněm neustydá
hloub moře na úmrazl
K vod svěcení kdy vydá
vás bílých sobot jas? '
Dnes krůpěj starých zebe
křiitelnic ,
a zaplavuje nebe
zřítelnic.

Vstříc vane vám dech jara?
Ven z kostela kam jdete,
krok váhá na hřbitov:
Krev nebe, krvi kvete
kraj západu v tmy rov,
dva mraky se tam kříží­
v červáncích,
z nich po hvězdách Pán vzhlíží —
hlen, trny na spáncích.
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Alois Dostál:
Věrná sestra

Když farář Nálek posledně mluvil před svojí smrtí se sestrou
Amálkou, pronesl tklivým hlasem: „Budu zde osamocen, hrob.
můj bude opuštěn.“

„Nebudeš, můj drahý,“ hned odpovídala třicetiletá žena;
sedící u lože s h:avou skloněnou a očima zaslzenýma. „Ne, ne“,
dotvrzovala.

Stanislav Nálek přijal ona slova jako útěchu. Nedonucoval
sestru, aby se slibem zavázala, že splní, co praví. Jak by také­mohl.

Daleko zavál osud faráře Nálka od Prahy, kde "bylo jeho
rodiště, do krae českoněmeckého, do Hořiny, na faru, o niž se
nikdo nedral. Toužil po samostatnosti, aby mohl sestru zaopa-­
třii. Rodiče dávno byli uložení na Olšanech, jejich hroby za­
brali jiní mrtví, aby tu spali klidně pod stinnými stromy.

Stanislav dosti těžce vystudoval obývaje pokojík se sestrou,
která šila do krámů, jako kaplan hleděl ji přilepšiti a o prázdni—
nách dvě neděle u ní strávil. Nevdala se, neměla peněz, čekala,
že bude bratrovi hospodařiti. Toužila po venkově, dávno se nasy—

tila velkoměstského života. Síanislav to věděl, proto vzal, co se
mu nahódilo, duchovní správu obtížnou mezi lidem národnostně
smíšeným. Byl spravedlivý, mírný, vlídný, nikdo mu nevyčítal, že:
časem v němčině pochybil. Domácnost měl českou i české noviny
četl, společností nevyhledával. S počálku byl sám, později s mlad-­
ším kaplanem.

Amálka vedla bratrovi domácnost. Aby se lépe vyživili, Nálek
hospodařil na deseti měrách polí. Na zahradě vyrostlo trávy

pro dva kusy dobytka, zeleníny na celý rok, ovoce se ještěrozdávalo.
Jenom kdyby faráři sloužilo zdraví.Farnost byla rozlehlá,

fiiální kostel, dvě venkovské školy. Pokud mohl, zastával všecko.
sám, později zažádal za výpomoc. Už jako student stonával, měl

chrlení krve, později se zdálo, že první chorobu zdolal, pěkně vy­
padal, ale ve čtyřiceti létech opět se roznemohl. Sám uznal, žese přibližuje konec.

Nejvíce mu -líto bylo sestry, že jí nezanechává valného
jmění. Dluhů neměl, ale peněz málo ušetřil. Něco měl v hospodář­
ství. Ovšem že všechno odporučil sestře. Zasloužila si to za věr­
nou službu, za pilnou práci. Co se ho naošetřovala v nemoci,
jak mu hleděla vyhověti. Všechno marné. Ani už nechtěl, abyho lékař navštěvoval.

Za pěkného nedělního rána dokonal. V kostele hrály var­
hany, otevřeným oknem vanula vůně květin do 'pokoje.

Když se lidé rozcházeli z kostela, zněl největší zvon na věži.
„Náš farář umřel“ .
Politovali ho, přáli mu lehkého odpočinuti a hned vzpomněli

na jeho sestru, na Amálku.
Co začne? Jak se ve světě uchyti? Aby zůstala v Hořině,



Věrná sestra. 50­

není ani pomyšlení. Co by zde dělala, jak se uživila? Aby se vý-­
hodně vdala, k tomu nemá peněz. I mládí užjí .uběhlo. Co
zdědila, prodá a s malým kap:tálem se odstěhuje do města, do
Prahy, kde bude přo ni výhodnější místo. Jest vzdělaná, hodí se­
za pěstounku, vychovatelku, udělá zkoušku na industriální uči­
telku. Snad přijme místo hospodyně někde na faře v úslavu.

Tak soudili a mezi sebou rozmlouvali duchovni, kteří se
brali ze hřbitova. Amálku dobře znali, hostila je o poutích i když..
zavítali do Hořiny na kusřeči. Přáli by jí slušné zaopatření,
rádi by poradili, přimluvili se. .

Jinak soudili domácí lidé, kteří viděli vždy faru jako sídlo­

největšího blahobytu, kde jest stále všeho dosti, kde po duchovnímzůstanou značné kapitály, plné skříně, stříbro i zlato.
„ „Té zle nebude“, pohodila hlavou sousedka v tu stranu,. :

kde v černém šatě brala se Amálka v kruhu svých známých.
„Ta na sebe pamatovala. Půjdu na ni, aby mně levně dala onu
jalůvku, kterou odstavila. Beztoho všechno prodá.“

„A co strži! Teď všechno jest v ceně. V pravou dobu zemřel
velebný pán. Dej mu Bůh věčnou slávu!“

Jeho sestra brzo se vdá, ale lépe by udělala, kdyby zůstala,
svobodná a žila z hotového. Bude míti svatý pokoj“, tak mluvila
sousedka, jíž se manželství nevydařilo.

„I bude pospíchati jako každá. Však uslyšíme, kdo se na
jeí peníze chytil. Jenom aby to bylo šťastné“

Ta, o níž se jednalo, neměia takových věcí na starosti. Jí po­
sud na mysli tkvěl zesnulý bratr, od jehož hrobu se vracela.
Hřbitov byl pošinut za obec, k němu vedla stromy osázená cesta.

Pro účastníky pohřbu objednán jednoduchý oběd v ho-­
stinci. Amálka nebyla sto něco ustrojili, ač dříve ochotně často-­
vala. [ kaplan stoloval se spolubratry, zůstala ledy sama. Ka­
tafalk byl rozebrán, jenom bylo cítiti vůni kadidla. Na okně leželo­
několik zbývájících svíček a stála nádobka se svěcenou vodou.

Amálka prošla oba. pokoje, podívala se na knihy, které bratr:
měl tak rád, vzpomněla, že vadnou květiny, tedy je 'zalila,
také vešla do kuchyně, v níž strávila při práci několik roků.
Brzo se odtud postěhuie. Ale kam? Ta myšlenka se nyní dostavila.
Dříve myslila pouze na mrtvého bratra, na slušný jeho pohřeb,
teď. vzpomněla na svojí budoucnost.Pravda, umí pracovati, ne­
stydí se za žádnou práci, pocvičena jest, to i ono by zastala a ve
velkém městě by se pro ni snadno něco vhodného našlo. Měla
nabídky: dříve, než k bratrovi šla anějakou dobu byla vychova-­

„telkou dětí- v-zámožné- rodině. Neradi ji pouštěli a děti její od­
chod oplakaly.

Ale Amálka odtud jíti nemůže, neboť slíbila umírajícímubratrovi, že hrob jeho neopusti, že zůstane poblíže něho.

S: takovou myšlenkou a útěchou Stanislav umíral, to bylo.poslední jeho přání.
Ona slova posud Amálce tanula na mysli, jako by slyšela

zvuk jejich.
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„Budu zde osamocen, hrob můj bude opuštěn —*“
„Niko'iv, nebudeš, můj drahý. Co jsem připověděla splním,

Aafse děje cokoliv.“
Amálie poděkovala účastníkům pohřbu, nabizejíc kněžím

darem vědecké knihy. Ostatní si ponechala.
Naotázkuvikářovu,kdy sepostěhuje,dalaodpověď,že siv Ho­

řiněnajme světničku, poněvadž chce býtipoblíže bratrova hrobu.
„Zatím můžete pobýti na faře, než se nový duchovní správ­

„ce přistěhuje,“ navrhovali faráři.
Posavadní kaplan stal se zde administrátorem a byl rád, že

mu někdo vede domácnost.
Zatím se projednala pozůstalost po Nálkovi a starosta pa

otázku, mnoho-li po nebožtíku zůstalo, třepal rukou: „Ani bych
nevěřil, že toho je tak málo. Sestra jest dědičkou, vlastně se jí
zapraví, že nedostávala žádné mzdy.“

„Proč by ji brala, když se měla dobře“ zněla poznámka
těch, kteří doufali, že předpověď jejich o velikém majetku se
uskuteční.

Amálka vědoue, co ji čeká, nerozdávala, jak si lidé přáli,
-ale pomalu rozprodávala levně, o čem věděla, že toho nebude
:potřebovati. Aby nebyla šizena, o to se staral rázný kaplan.

Posléze byla fara obsazena a Amálka se stěhovala do

skromného bytu při cestě na hřbitov, ke vdově, která ji ráda
při,ala.„Tenhle kapitálek je sice dobrý, ale nestačí vám na ži­
"vobytí,“ usuzovala rozumná žena, zvěděvši, čím její nájemnice
vládne. „Chcete-li u nás zůstati, musíte se po něčem ohlédnouti,
"Cožabyste šila pro lidi“

„Poněkud se v tom vyznám a stroj mám zánovní. Je to
od bratra poslední vánoční dárek. Snad bych aspoň na děti ušila­

V Hořině švádleny nebylo, látky se odnášely do sousedního
města.

Amálka nejdříve ušila na- děti své bytné a lato ji odporu­
čovala sousedkám.
- „Hospodyně z fary že by šila? To není ani možné. Má
přece jmění.“

Dobrá žena ujala se Amálky, pověděla, že chce v Hoříně
zůstati, aby hrob bratrův nebyl opuštěn, jako mnohý jiný, že její
majetek není veliký.

I dostávala práci. Do svátečních šatů se nepouštěla, jí
dostačilo drobné dílo. Také. počala vyučovati dívky v rozličných
ručních pracích. Slušně se uživila, téměř denně docházela na

hřbitov, aby ozdobila bratrův hrob a pomodlila se u něho.
V obci požívala vážnosti a nejvíce dětská drobotina k ni se tulila­
se žádostmi o ušilí nových šatek nebo spravení starších. Žila

„skromně ale spokojeně. (P. d)O
DA V= z =
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Průvodce po Italii.
Yzpomínky a praktické pokyny. — Za českou stopou.

(Č. d.)

II.. Z Vídně do Italie.

Na svátek sv. Petra a Pavla vyjel jsem z Vídně dráhou zá­
padní. Na nádraží spousta lidstva. Velká tlačenice. Jakmile zří­
zenci otevřeli dvéře na peron, vše se hnalo jako divoká zvěř do
přípraveného vlaku. Lístek z Vídně přes Amstetten, Selzthal,
skrze t. zv. Gesáuse kolem kláštera Admontu, idylicky polože-­
ného v severním Štýrsku, St. Michael, kde je křižovatka dráh
—až do Běláku (Villach) v Korutansku stál 78.200 K t. j. 36.60Kč.
Je to celkem .484.kilometrů. V roce 1922 stál pouze. 3840 K. rak.,
tedy zdražení skorem dvacetinásobné. Jel jsem od rána do ve­
čera osobním vlakem.

V St. Michael zůstal jsem přes noc v hotelu proti nádraží.
Pokoj stál 12.000 K (6 Kč) a zvláštní dávka 500 K. V nádražní
restauraci počítali za guláš 10.000 K (6 Kč), za 1 litr piva 6.200 K
(2.60 Kč), za housku 690 K (25 h). i

Druhý den již o 6. hodině ranní jsem odjížděl. Cesta vedla
přes Unzmarkt, Bad Einěd, Lauendorf, kolem nádherného hradu

ve výši položeného a poděl jezera Ossiach do Běláku (Villachy,v Korutansku.

Přibyl jsem tam odpoledne a jelikož jsem cítil únavu, roz- ­
hodl jsem se učiniti tu zastávku. Ubytoval jsem se v Hotel Ja--.
nach, as pátý dům v levo od nádraží. Cena pokoje 14.000 K (7Kč)..
Bělák položen na řece Drávě. Kol do kola všude velehory. Ně­
které pokryty sněhem. Jsou zde velké dva chrámy, divadlo, rad­
niční sklep. Po městě rozšířeny plakáty, v nichž oznamoval se
příchod bratrů z Brna a obyvatelstvo vyzýváno k vřelému přijetí.
zpěváckého spolku „Schubrtbund“, který konal pěvecké tourneé
do Benátek. To však na oznámení nestálo. Již zde v krámech
bylo vidět hojně turistických potřeb, povšiml jsem si hlavně čer­
ných i zelených brejlí, jež se hojně nosí na jihu, zejména v Be­
nátkách, proti slunečním paprskům. Všude slyšeti tu zpěv, mládež..
vesele si prozpěvuje a podniká výlety v průvodu. Byla neděle
červencová. Ráno všude rušno. Nevidět, že by válka Němce
zhroutila. Vyšel jsem si nad město k starobylému kostelíku sv.
Martina; kolem něho leží hřbitov, odkud je velmi hezká vyhlídka.
na celé město. Na idyllicky položeném hřbitově tomto postaven
památník padlým vojínům ve válce. Četl jsem tam též jména:
„Jahoda a Medved, jistě pragermánská. Na tomto hřbitově hledal
jsem též rov býváléhoříšskéhoposlanceOtty Steinwendra,
ale nenašel jsem ho. Leží tu pouze jeho sestra. Prof. Seinwen-­
der, který r. 1888 způsobil pád ministra obchodu bar. Pino prud-­
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kým útokem naň ve schůzí. poslanecké "SMĚHNOVBY;odpočívá naoenitrálním hřbitově.
V neděli ráno dně T. července opouštěl jsem krásné město

Bělák, jež mápěkné“půrky a půvabné okolí. Vyzdvihnuv v gardero­
bě na nádraží zavazadlo, platil jsem 1100 K (55h) za jeden kalen­
dářový:den. Na drahách italských je poplatek 1 lira 20 centimů
61.80Kč )za 24 hodin, ačkoliv dříve se platilo pouze 20 centimů

: (80 h), jak na stvrzence vytištěno.
"Lístek z Běláku do Tarvisu stojí 6600 K (330 h); v roce 1922

stál pouze 22 K. rak. Jak obrovské to zdražení! Dvil jsem se, že
v 9 hodin ráno zelo nádraží prázdnotou, odjíždělo pouze málo ce­
stujících. Jeli jsme rozkošnou krajinou mezi samými horami po­
dél řeky Gail, přítoku Drávy.

V Arnoldsteině, poslední stanici rakouské, je celní pro­
hlídka; přišli zřízenci rakouští, prohlíželi zavazadla a dali razítko
na pas. Tázali se, mám-li revolver nebo jinóu zbraň. Ptali se

také, mnoho-li vezu s sebou rakouských korun.

II. Z Tarvisiapřes Udine do Benátek.
Konečněprvní místo v Italii: Tarvisio, německy Tarvis,

slovinsky Trbiž. Do války leželo ještě v Korutansku. Prohlídka
na celnici (dugana) odbyla se hladce, Zřízenec napsal na kufr
nějakou písmenu. Úředníku revidujícímu předloží se pás. Ten tam
zaznamená den příjezdu do Italie a tím všecky formality odbyty..

. Jsme v jiném ovzduší. Na nádražní budově jen samé italské ná­
pisy. Uscita. (východ), entrata (vchod) jsou první italská slova,
jichž si všimneme. Jízdní řády — vše ve vlaštině.

Poněvadž do odjezdu vlaku měl jsem 'as 4 hodiny, použil jsem
toho času k vycházce do města, jež leží v úžlabině as čtvrt hodiny

"od stanice vzdálené. Všude slyším mluviti již jen vlašsky. Tu
- a tam v ulicích uzříš též na krámech v druhé řadě nápis ně­

mecký. Vyhlášky úřední jsou rovněž italské. Věže kostelní mají
už formu italskou. Poněvadž bylo právě poledňe, zastavil jsem se
v městě v hotelu, kde se ještě mluvilo německy. Oběd byl velmi
chutný. Při placení účtu musí se zapravit v hostincích 20cent. ko­
lek, který je buď vytištěn neb přilepen (tassa di vollo — lusso
e scambi). Ceny jídel byly as podobny naším. Polévka 80 c.
(1.20 Kč), telecí pečeně 4 líry (6 Kč), brambory 80 c (1.20 Kč),
puding 1.50 líry (2.25 Kč), syfon 80 c (1.20 Kč), 2 housky 40 c
(60 h), */, litru vína 8 líry 60 c. (5.40 Kč).

Jeli jsme pak přes Pontelbu (Pontafel), kde druhdy byla
hranice rakousko-italská,podél řeky Tagliamento. Obrovská
řečiště.Všude hory. Od Gemony teprve počínáse krajina
šířiti. O půl osmé hodině večer jsme v Udine, v hl. městě pro­
vincie. šel jsem přímo do Grand Albergo d'Italia. Je lo jeden,
z předních hotelů, vzdálený od nádraží aspoň čtvrt hodiny na Via
XX. settember. Byl mi doporučen od přítele. ve Vídni. Za pokoj,

„ač na něm napsána cena 7 lir (10.50 Kč), platil jsem 10 lir (15 Kč),
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/zpropitné a daň z cizinců v to nepočítaje. V Italii platí se v hote­
lich diškrece všem zřízencům dohromady 10%, v některých hote­
dích 20% základní ceny pokoje, kromě toho plaií se koiek (bollo).
V hostincích a kavárnách je obvyklá diškrece vrchnímu číšníkovi
10% útraty, jež sklepník již na účtu si sám připočítá.

V Udine je křižovatka drah. Odtud jede železnice přes
Connons do Gorice, Monfalcone a do Terstu. V městě, jež má as
63 tisíc obyvateř jezdí elektrická dráha. Je tu sídlo biskupa, dóm,
hrad vysoko položený, odkud je skvělá vyhlídka do celého kraje
a na město, jež leží na rovině. Právě za hradem chystali jeviště
a hlediště pro operní představení, jež v červenci byla tu provozo­

"vána. V hlavních ulicích jsou bohaté výkladní skříně a zboži ne­
příliš drahé „rozhodně levnější než v Benátkách. V restauraci ho­
telu, v němž jsem nocoval, platil jsem za večeři 13 lir 10 cent..
(19.80 Kč), kolek 20 ce.,2 housky 8) c., '/£ litru bílého vína 3 liry,
polévka 1 lira 60 c., rostbeaf. 5 lír, sýr Gorgonzola 1 líra 50 c.,
10% diškrece 1 I. 10 c. V kavárně poroučel jsem si Café a letto
místo Café Valbe, čemuž sklepnice nechtěla rozuměti.

Ráno po desáté hodině dne 2. července vyjel jsem z Udine.
Byl krásný, slunný den. Přejeli jsme řeku Tagliamento u většího'
města Caserta. —Přibylijsme ku Conegliano, kde strhla

„se obrovská bitva, při níž obětovány pravé hekatomby. Za tímto
městem teče řeka Piave, ve světové válce tak často jmenovaná.
Zde v říjnu 1918 nastal rozvrat v rakouské armádě, čímž pád ra­
kousko-uherské říše zpečetěn.

Ještě jedno větší město, sídlo provincie, Treviso vidíme po
pravici. Je tam pěkný dóm a residence biskupská. .

Konečně po čtyřhodinné jízdě dorazíme do Mestre, kde je
křižovatka drah. Již vidíme Adrii, všude samé moře. Zvláštní, ne­
zvyklá podívaná! Vidíme z dáli město v moři, spatřujeme věže
kostelů . Benátky. leží před námi. Jedeme v moři po mostě 4 kilo­
metry dlouhém, na levici i po pravici voda, a po několika minu­
tách ocitáme se zase na pevnině — v nádraží benátském.

IV. Benátky.

Zvláštní věru jsou to pocity, když člověk vystoupí z vlaku
a ocitá se před budovou nádražní v Benátkách. Beila Venezia.
Nedovedeme si z počátku v duchu představiti, jak podivné toto
město, vystavené v moři vlastně vypadá,. nedovedeme chápati,
jak v ulicich mezi domy protékati mohou kanály, zkrátka před
námi nalézá se veliká hádanka.

Octneme-li se na ulci, vidíme před sebou Canal grande
-a gondolieři zvou nás do svých barek, ochotní dovézli nás do
našeho příbytku. Pár kroků vedle kostela Scalzi (bosáků), jehož
-strop a střecha zničeny byly bombou rakouskou, je stanice par­
„níků (vaporetti) a za 80 cent. dovezeme se kolem nádherných
paláců až na Piazza San Marco, odkud není daleko Hotel Ca­
valetto (u Koníčka), jenž nám byl doporučen.
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Hotelů (albergo) je v Benátkách spousta, od nejvznešeněj­
ších (Bauer) až do těch posledního řádu. Jsou hlavně poblíž ná­
městí sv. Marka a na Riva dei Schiaroni (pobřeží Slovanů). Na
tomto nábřeží je zvlášť skvostný hotel Danieli proti přístavišti
parníků, kde je jídelna v přízemí s nádherným sloupovím a pře­
krásným plafondem.

Za malý pokojík v hotelu Cavaletto platil jsem denně 10 lir,
k tomu 20% zpropitného t. j. 2 liry, obecní poplatek (taxa di
sogiorno dovuta al commune) 75 cent. a tassa lusso e turismo.
50 cent., tudíž 13 lír.

První wrečeře v hotelu Cavaletto stála mne 15 lír 70 cent.
Položky v účtu byly tyto: kolek 20 c., chléb:80 c., !/, litru bílého­

vína 3 I. 50 c., polévka 2 1.,pečeně 5 1., dort 2 I. 50 c., 12% zpro­
pitného t. j. 1 I. 70 c., To se mi zdálo příliš velký obnos. Proto

zkoušel jsem, zda jinde bylo by žíti levněji. Když jsem se v městě­porozhlédi, zašel jsem jednou na oběd do Trattoria alla
cittá d'Ancona poblíž Riva dei Schiavoniv ulici, zvané Catte
delle Rasse č. 4588. Kuchyně v tomto restaurantu byla domácí
(cucina casa.inga). Jedl jsem obyčejně polévku (pasta in brodo),
telecí kotlet (cotteletto di Vitelo á la milanese), sýr čtvrtku neb
dvě vína se sodovkou (Selz) a účet můj činil i s propitným
7—39lír. Cítil jsem se tu jako doma. Posluha byla vzorná, zejména
ochotný byl číšník Romeo, který byl před válkou zaměstnán
v Paříži na Boulevard des Capucines. Uměl též německy a tro­
chu francouzsky. Jeho: rodiče měli. 16 dítek. Nejstaršímu bylo
35 roků, nejmladší měl 2, leta.

Vypisuji zde některé ceny z jídelního lístku (carta del giorno).
Entrée (antipasti): sardinky 3.50, šunka (prosciutto). 3.50. Po­
lévka (minestra): nudlová (pasta in brodo) 1 L.,polévka s kuřetem
(zuppa in rollo) 2.560,2 vejce na másle 2.50, ryby 4—5 lir, příkr­
my (legumi): brambory (patate) 1 L., fazole 1.50, pečeně (piatto.
di mezzo): kotlety telecí 8 L.,pečeně 3.50—4 liry, !/, pečeného ku­
řete (pollo) 4 1., salát 1 L., sýry (formagio): Gorgonzola 1 1., Bel­
paese 1 1., Grane 1.60. Ovoce (frutti): 1 broskev 80 cent., pome­
raně 70 c. Víno bílé neb červené 1 litr 4 líry.

Poněvadž tento hostinec měl také pokoje k pronajmutí (ta­
kové hostince zovou se conallogio), přestěhoval jsem se sem
do I. patra do pokoje, kde přede mnou bydlel maďarský generál.
Bylo tu velmi čisto. Mají však pouze několik pokojů. Platikjsem denně s posluhowi diškrecí 7 I. 70 c.

Byl jsem též dvakráte v restaurantu á prix fix v Tratoria
risorgimento della Marietta v Calle dei Fabbri poblíž náměstí sv.
Marka. Menu stálo 4.25. Sestávalo z polévky a pečeně s chle­
bem. Bolbo (kolek) se neplatilo a diškrece činila jen 6% z útraty.

Když jsem se koupal v moři v Bágni Alberoni, obědval jsem
v Zocanda Alberoni, kde jsem musil ještě platit zvláštnípoplatek
zaprostření (coperto) 1 líru.

Kdo je povinen v hostinci se stravovati á lacarte, udělá
lépe, když spokojí se polévkou a pečení, v krámu pak si koupí sýr
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a ovoce, ježto tohoto dostane dvakrál tolik než by obdržel v tra­
torii a k tomu nemusí platit percentuální přirážku na zpropitné..

Před některými traktéry (osteria, trattoria) mají v kotli
divné mořské. tvory, jež prodávají po-líře. Neměl jsem chuti
zkusiti této krmičky. Za okny trattorií vykládají se jídla a druhy
ovoce, jež uvnitř v lokálu se podávají. Zvykem v restauracích je,

že jeden sklepník obstarává jednu část místnosti a také vybírá sám.plat.
V Benátkách je též dosti pivnic Birraria. Čepuje se:

mnoho pivo Dreherovské z Terstu, pivo z Benátek, pivo Forst
z jižního Týrolska z Meranu, pivo Pilsen, jež však Plzeň nikdy
nevidělo a piva bavorská Lówenbrůua jiná Mnichovská. Pravá
plzeňská restaurace je v blízkosti náměstí sv, Marka. Liitr piva
počítá se za 3 líry. Mnichovské je dražší. Pivo se pije:i v kavár­
nách, ale není dobré.

Viděl jsem skoro všecka sídelní města v „střední Evropě,
ale Benátky svou jedinečnou polohou v samém moři a svým
životem „učinily na mě nejmohutnější dojem. Proto, také je to mě­
sto cizinců. Nejvíce ho vyhledávají Američané a Angličané. Po
nich sešel jsem se tu nejvíce s Čechy, po té teprve s Němci, Fran­
couzi a toliko několikráte zaslechl jsem hovor maďarský. V ko­
stele sv. Marka, na lodi, na Campanille, v restauracích, v kavár­
nách, na Lidu, v dožecím paláci, všude slyšet česky. Co však
mě překvapilo, když v dožecím páláci, v jedné z nejkrásnějších.
budov světa, v níž spatřiti lze obrazy největších mistrů ital­
ských, zalétla k mým uším slova z úst českého mladíka skauta:
„Ještě jedno poschodí se budeme otravovat.“ Je vidět, jak v naší.
mládeži poklesl smysl pro kulturu.. Člověk věru nechápe, proč
tito lidé cestují.

V kostele sv. Marka je dostaveníčko cizinců. Zde sly­
šíš všecky možné jazyky. Řemeslných průvodců s odzna-­
kem na kabátě stojí před vchodem do chrámu hojnost a nabízí
turistům své vědomosti. Nejvíce jich používají Angličani a Ame­
ričani, tito nepraktičti cestovatelé, kteří bez cicerona neudělají.
krok. Před vchodem do kostela různí prodavači alb, plánů, po-­
hlednic a jiných předmětů činí útoky na kapsy cestovatelů. Za-­
jímavo je věru pozorovat tyto turisty, jak se dají napalovat od.
těchto piavie velkoměstských. Zejména Angličané jsou jako malá.
děcka, která musí býti stále voděna za ruku, každá hloupost jim.
musí být ukazována a vysvětlována, jako kdyby neměli očí a úst.
A stále při tom nosí červenou knihu (Bůdeckra) s sebou a do ní
nahlížejí. Jsou to studení mládenci severu.

Cestovní výpravy zříli v Benátkách každou chvili. Po­
čátkem července uspořádal pražský spolek „Urania“ výpravu do
Italie. Bylo as 380 účastníků. Když jsem se s nimi sešel, naříkali,
že výprava je špatně organisována. Noviny přinesly noticku,.
že Čechoslováci přijeli do Benátek, zatím to byli Němci ze Smeček
a Brna. — V dóžecím paláci šešel jsem se s výpravou dětí z Pra­
VLAST XXKXI. 5
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hy s učiteli. Měli odznak „Svépomoc“. Bylo to 11. července.
Slunko pražilo Byla v těch dnech teplota 29. Litoval jsem těch­
to ubožáčků, znavených a zmořených strašným vedrem. Jisto
jest, ž> z té cesty neměly ničeho, leč únavu.

Benátky mají 172.000 obyvatel. Jsou sídlem provincie a pá­
triarchy. Leží na 122 ostrovech, rozděleny jsou dvěma velkými

„kanály a 176 menšími průplavy. Město spojuje 378 mostů. Já
je však nepočítal, ale jistě po více než 100 mostkách jsem krá­
čel. Největší jsou tři přes hlavní kanál (Canal grande) a to od

„ kostela sv. Vidala k akademii krásných umění, druhý zvaný
Ponte Ricelto, vedouci k tržnici ryb. Po jeho oboustranách
jsou umístěny krámy. Třetí most položen proti nádraží. Na
žádném z těchto mostů nemožno jeti s vozem, ježto po všech
se chodí po schodech. :

V hlavním kanále, který v podobě obráceného S protéká
středem města, projíždí od rána do noci množství gondol, lodí
nákladních, parníků a motorových člunů. Frekvence je neoby­
čejná. Jsouť lodi jediným tu prostředkem komunikačním. Be­
nátčan je s loďkou jako skopulován. Bez ní nelze si ani jeho život
mysleti. (­

Benátčané jsou lidé celkem zdvořilí a ochotně odpovídající.
na otázky cizinců. Ovšem často zní odpověď: Non so (Nevím).
Non sono Venetiano (Nejsem Benátčan). Mužští, zejména mla­
díci nosí dlouhé kučery. Mají tak vysoko vzhůru načesané vlasy,
že jejich hlava vypadá, jako by na ní měli hrnec neb nějakou po­
krývku. Tak vztýčena jejich kakada. Zato plešatých mužů viděl
jsem málo. Mužští nosí mnoho černé brejle proti ostrému slunci.
Ochranná tato skla stojí 8 Jír. ­

Benátčanky jsou zvláštními milovnicemi koček. V každé
ulici a v mnohých krámech vidíš nějakou, a jakého obra! Také psů
je tu dosti. Nejoblíbenějším však jejich ptákem jsou holubi, s ni­
miž hrají si děti i cizinci. na Piaza S. Marko. Kupují jim v kor­
noutech kukuřici na náměstí, krmí je a dávají se s nimi fotografo­
vati.

Italky kouří, což je v strašných horkách zvláště příjemno.
"Viděl jsem docela na procházce je kouřit. Starší ženy bafají
jako kanonýr z lulky i šňupají. Jedna mi docela u přístaviště
"Parníku, kde jsem čekal a seděl vedle ní na schodech, nabídla
šňupeček. S díkem jsem neodmitl.

Zdejší ženské opáleny jsou jako černošky,kůži mají od slun­
ce přímo spálenou, když se koupají v „moři. A při tom si pudrují
obličej, což zvlášť u matron pěkně se vyjímá.

Nosí vysoké podpatky, kdežto :příchozi dcery z Alkonu
"mají široké, "nízké kramfleky. Jistě těmto Angličankám pohodl­
něji se to chodí, než našim dámám s vysokými kramflíčky.

Ženské na ulici perou, jako ševci šijí. Zvláštností Benátča­
mek je, že prádlo vyvěšují z okna na ulici a venku suší. V prá­
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"delnách se plalí za vyprání košile (camicia) 1.25 l., za límec

(colli) 40 c., za spodky (mutande) 14 za šátek (fazzoletti) 40 c.,
za ponožky (calze) 30 c.

Blízko Rio della Tana -nedaleko Via Garibaldi viděl jsem
ženy, jež měly před sebou opálku s korálky, jež nastrkovaly
na dráty a dělaly z nich ozdobné předměty. V končině vedle
kostela sv. Petra jsem viděl ženy háčkovat hezké věci. Již.v Ra­
kousku jsem viděl u dívek i dospělých žen širokou síťku na hlavě.
I v Benátkách zhusta jsem to spatřil. V největším vedru 29.
července bylo 6 ženských pod podloubím na Piazzó S. Marco
-s kožešinami. Výstřednice..

Dětí malých je hojnost. Váli se leckdes na ulici. Jsou velmi
rozmazlené a dovoluje se jim mnoho. Nemluvňata nosí ženy
"v náručí jako nějaká štěňala neb kočky. Peřinku na nich ne­
spatříš. Nikde jsem neviděl tolik dětí, jako v lalii. Žebráků mno­
ho tu nevidět. Nejsou aspoň u koslelů jako u' nás celé legie.
Také mrzáků tu málo. Za to povalečů je tu dosti. Ale mohu říci,
„že jsem si to představoval v [Italii daleko horší. Aspoň mě neobtě­
žoval téměř nikdo. V jiných městech italských, zejména v Nea­
poli je to horší, tam se povalují na lavicích i na chodníku v pra­
vé poledne. * :

Veřejní posluhové. uniformy nemají. Mají pouze na
kabátě plechový odznak, ale lěžko ho rozeznali.

O veřejnou bezpečnost starají se obecní strážníci,
„kteří nosí černé kalhoty a kabáty a placalé, bílé čepice a opalření
jsou revolverem. Jsou o místních poměrech dobře informováni
a velmi zdvořile dávají odpověď na otázky turistů. Za to žan­
darmové (carabinieri) mladí, pěkně vzrostlí mužové s napo­
leonským širákem, s černými kalhotami a červenými portami,
s černým frakem, šavlí a v bílých rukavicích, nedovedou dáti žád­
nou informaci, pokud se týče polohy místa, veřejných pomniků
-a budov. Marně by se cizinec pokouše., kdyby se chtěl od nich
"něčeho dozvěděti. Někdy docela ukážou opačný směr, než
kam jíti chceme. Není divu. Každou chvíli se střídají, jeden
den jsou zde, druhý den na jiném mistě, lakže nemohou se orien­
+tovati. Viděl jsem je už v první ila.ské slanici se promenovati.
"Chodí vždy v páru, jednoho jíti samotného jsem v celé Italii

neuzřel. .
Vojska a zejména námořnictva všude na ulicích je hoj­

snost. Jsou to mladí junáci, od slunce do černa osmáhlí.- © P. d.
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Tomáš Blatenský: .
Studentské nadace.

Bývalé c. k. místodržitelství w Praze vydalo v: r. 1894/1898:

šest svazků objemného díla „Studijní nadání v království če­
ském“. Vybral jsem z něho. nadace,. založené od. katolického du­
chovenstva v r. 1684/1860, abyširší veřejnost se dozvěděla, jak
kněžstvo naše obětavě luštilo sociální otázku i na tomto poli.
charity a jak obětavě pomáhalo vychovávati dorost budoucí inte­
ligence.
Poznámka: Každá následující nad b. : 1. Jméno zakladat
le studijní nadace, 2. Rok založení, 3. jistina: základní, 4. Jistina k r.

1895/1890,5.Počet podílů, 6. Svazek a stránka díla „St. nadace“.

I. V době předbělohorské 1584/1620.

Vilím z Rožmberka, různí dobrodinci a zvláště jesuité z Č.
Krumlova 1587 — 6.600:— zl. — 11.336-38 zl. — 6 po 36 zl., 1 po­
130 zl. — I 8. 9.1)

2. Jan' Hřeblovský z Odebergu, děkan v Blatné, 1612 —­
2.000-—k. m. —1.774-40zl. —1 po 7197 zl.—L 62.*)

Doba předbělohorská obsahuje 2 nadace mezi 14 vůbec (přes 14)
Jistina činí 3. 109-78-zl. s B podily.

I. V době poběloliorské 1620/1775.

8. Matyáš Haider, beneficiát kláštera hohenfelinerského ve­
Welsu 1625 — 1.000 zl. rn. — 4.635-78 zl. — 1. po 130 zl. — I. 106.

4. Václav Jacobi z Ruhlandu, farář v Sierningu, Hor. Ra­
kousy 1627 — 10.000-— zl. — 26.983-12 zl. — 2 po 1.975 zl. —
I. 123. 124.

5. Dr. Josef Makarius z Merfelic, kap. děkan u Všech Sva­

tých v Praze 1628 — 1060 — k. m. — 5.084:24 zl. — 1 po 200 zl.— L 129.9)
6. Simon Brosius Horsteinský z Horsteinu, světící biskup

v Praze 1628 —1.25947 k. m. — 4836-23 zl. — 1 po 200 zl. —I 132.
7. Z almužendobrodinců a z odkazu několika jesuitů vKutné

Hoře 1630 — 8.757-— zl. — 24.285-69 zl. — 7 po 130 zl. — I. 142.)
8. Marek Saller, děkan v Blatné 1636 — 3.000-— zl., 600­

k. m. — 452761zl. 1po 180zl. —I 146..
1) Vilím z Rožmberka daroval statek Vrcov jesuitské koleji v Čes.

Krumlově. Statek později prodán, jistina rozmnožena. dobrodinci a zvlá­

ště jesuitskými představenými, takže r. 1769, kdy zřízena byla nadace,
činila Š.600 zl.3) K.m. (t. j.kopa míšeňská) — zl. rm. (t. j. zlatý rýnský) — a

k. m. 6 rapu konvenční měny) — zl. v. m. (t. j. zlatý vídeňské měny)
— zr bi zlý rakouského čísla) — zl..stř. (t. j. zlatý stříbrný).5) Doly ný věnoval 2.800k. m., z nichž jednu část úroků (60 k. m.)

určil na studijní nadaci, druhou část úroků (108 k. m.) na jiné účely.Činila tedy základní jistina studijní asi 1.050 k.
. © Původní jistina 8.757 zl. pochází od laiků a jesuitů. Můžeme

tedy oběma stranám přisouditi po !/,„ dnešní. jistiny -(po. 12.142.84 zl..
a po 3!/, podílu).
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: 9. Jakub de Sancto, arciděkan v Plzní 1639 — 1.000'-— k.
rm. — 2.832:43.zl. — 2 po 30 zl. — I. 162. 153.

10. Řehoř z Kleeblattů, kanovník u sv. Víta v Praze 1642
—— 2.000-— zl. — 6.811-22 zl. — 2 po 112 zl. — L 155.

- 11. Skvořecký, jesuita, se svou matkou a s pí. Macákovou
w Hradci Králové 1643 — 1.900-— zl. — 7.607'62 zl. — 2 po 112

„al — I 159.5)
12. Jan Walter, jesuita v. Č. Krumlově 1644 — 583:20 zl. —

4.845-36 zl. — 1 po 180 zl. — I. 161.
18. Jindfich Germeus z Lamormainu, jesuita 1646 — 2.180:—

„gb-rn. — 10.716-32 zl. — 1 po 410 zl. — I 166. 167.
14. Řehoř z Kleebláttů, kanovník u sv. Víta v Praze 1650

— 3.000 — zl. — 8.669-01 zl. — 3 po 112 zl. — L 179.
15. Jiří Bílek z Bilenberku, arciděkan v Č. Krumlově' 1657

— ? — 7.771-49 zl. — 2 po 168 zl. — L 183.
16. Zdeněk Ježovský z Lub, jesuita 1060 — 1.000-— zL —

7.344-85 zl. — 1 po 280 zl. — I. 192. 193.

17. Šimon Gnadt, světský. kněz 1662 — 1.000-—zl. —6.066 1A — 2po 84 zL —T197.
18. Daniel Nastoupil, světící biskup-v Praze 1665 — 1.000—

zL — 2.160-59 zl. — 1 po 87-48 zl. — I. 201.
19.Jan Rasch.zAschenfeldu,kap.probošt u sv. Vítav Praze

1666 — 2.000-— zl. — 5.5667-62zl. — 2po 100 zl. — I. 203. :
: 20. Bartoloměj Citzmann, farář v Trhových Svinech 1666

— 1:000-— zl. rn. — 3.186-12 zl. — 1 po 104 zl. — I 210.
21. Karel Příchovský z Příchovic, jesuita 1673 — 2.500-—

„al rn. — 13.766-21 zi. — 2 po 200 zl. — I. 223. 224.

22. Řehoř Leon, děkan v Sobotce 1680 — 1.000-— zl. m —-4037-26zl. — 1 po 150 zl. —I. 235.
23. Dr. Jan Wittig ze Streitenfeldu, děkan v Jirkově 1680

4.000-—zl. rn. — 4.117:46zl. — 1po 120zl. —I. 240.241.

24. Řehoř Leon, děkan v Sobotce 1681 — 2.000— z.77.790-08 zl. — 2po 160 zl. — I. 244.
25. Jan Jesorka, farář v Liběticích 1681 — 600 zl. rn. —

(89070 zl. — 1po 28 zl. — L 246.
26.. Jakub Tamiš, farář v Nov. Sadech 1683 1.200— zl. —

4.763-50zl. — 2po 80 zl. —-L 248.
27. Wolfgang Háring, far. v Lembachu v Hor. Rakousích,

-a Michael ryt. Háring 1688, 1804 — 600-— zl. rn., 1.800— zl. —
5.075-37 zl. — 3 po 66-30 zl. — I. 263. 264.s)

28. Václav Čapek, kanovník ve St. Boleslavi a děkan v Pol­
né 1691 — 1.000-—.zl. — 3.558-37 zl. — 1 po 128 zl. — I. 275. 277.

29. Jan Čapek, kap. probošt ve St. Boleslavi 1692 —
72.000-— zl. rn. — 5.748-04 zl. — 1 po 200 zl. — I 284. 286.

" 5) Původní jistina 1900 zl. pochází od kněze a laiček. Kněžskému
zakladateli můžeme přisouditi '/„ nynější jistiny (2.586.87 zl. a skoro

, podilu), laičkám */; nynější jistiny (6.071.76zl. apřes 1, podiuúvodní jistina 600 a 1800 zl. má původ smíšený. Kněžskému
zakladeteli náleží 1/, nynější jistiny (1.269.84 zl. a %/, podílu), laickému
"8/, nynější jistiny (8.806,59 zl. a 2!/, podílu).
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30. VáclavČervenka z Věžnova, kanovník v Litoměřicích.
1693 — 2.000— zl. rn. — 5.480-78.zl. — 1 po 188 zl. — I. 289. 290..

: 81. Jan Gregor, kněz oltářník u. sv. Víta v Praze 1694 —
2.000— zl. rn. — 3.016-11 zl. —- 1 po 100 zl. — L 298. 299. ©

82.Martin Brůckner z Brůckensteinu, kap. děkan v Budy­
šíně 1695 — 2.000-— zl. rn. — 2.725-58 zl. — 1 po 104 2.
1. 307. 308. *)

33. Jan Dlouhoveský z Langendorfu, světícíbiskup +v Praze:
1696 — 4.000-— zl. rn. — 12.565-26 zl. — 2 po 250 zl. — L 310. 311.

84. Jan Střebský, děkan v Nov. Kolíně 1697 — 5.000-—zl. rn.
— 32.624-85 zl. — 6 po 213 zl. — I. 314. 315..

85. Jan Biittner, farář v. Ouštku, a Václav Absolon, bývalý
jesuita a pak světský kněz 1700 —700- — zl. rn., 600-— zl. rn. —
8.916-75zl. —1po 150zl. —II. 6. 7.

36. Fr. Frischmann z Ehrenkronu, děkan v Poděbradech,
a Anna z Hochů, roz. Frischmannová 1701 — 2.000 — zl. rn.j.
2.000:— zl. — 17.542:32 zL — 2 po 360 zl.. — IL 17. 18.)

37. Jiří Gregor, děkan v Č. Brodě 1702 — 2.000— zl. rn. —
5.785-83 zl. — 2po 90 zl. —II. 27. 28. + .

38. Jan Voves, farář ve Veselí 1703 — 1,200— zl. —
8.834-78 zl. — 1 po 152 zl. — II 34.

39. Jan Peschke, děkan v Chomůtově, a Václav Absolon,
světský kněz a býv. jesuita 1707 — 1.000-— zl., 125.— zL —
2.309-86 zl. — 1 po 92.zl. — II. 43. 44. .

40. Martin Leidmetz, farář ve Velešíně, a Mar. Schoberová,
vdova v Č. Krumlově 1708 — 1.000-— zl., 100-— zl. — 2.920-46­
zl. — 2 po 50 zí. — IL 46.*)

41. Jakub Pečený, farář v Tuklatech 1708 — 4.200—- zl. rn..

— 10.776 "12 zl. — 2 po 190 zl. — II. 51. 52.
" 42. Jan Tomandl, farář ve Chvalenicích 1710 — 600-— zl.

— 776-04 zl. — 1.po 32 zl. — IH. 77. 78. .
43. Jeremiáš Heintzel, jesuila 1717 — 3.800— zl. rn. —

14.314-75 zl. — 1 pa 200 zl., 2 po 120 zl — IL 91. 95. :

. 44, Krištof Nikolasch, farář v Mergenthalu na panství zá­
kupském 1718 — 1.300— zl. rn. — 4.806-74 zl. — 1 po 152 zl.— II. 100.

45. Jan Brunner, fárář v.Kojetíně, Morava 1718 — 1.200—
zl. — 3.57262 zl. — 1 po 144 zl. —-[I..102. 103.

(46. Řehoř Widmann, jesuita 1718 —.2.500-— zl. rm. —
3.39349 zl, — 1 po 112 zl: — II.106. :

7) Nadace tato nalézá se od r. 1812 při lužickém semináři na Malé
Straně v Praze a je určena pro studující z kraje Witlichenavského v
Horní Lužici.

5) Původní jistina 4.000 zl. má původ smíšený.„$Pěma stranám
náležípo, 1/, nynější jistiny Po 8.771.16zl. a p 1po5) Jistinápůvodní 11.100zl. pochází od něze“aa laika. Kněžskému.

zakladateli náleží */199vnější jistiny (2 667.61zl. a 1t/; podílu), laickému:9/10 nynější jistiny (26286 zl. a !/, podílu)..
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47. Daniel Pavlovský, děkan v Počátkách 1716 — 1.000—
zl. —2.518-94zl. — 1po 140zl. —II. 108.109.!9) :
. 48. Adam Trutnovský, farář v Lukavici 1706 — 3000—
zi. rn. —5.2186 zl. —2po 48 zl. —II. 114.116. .

49. Viktorin Pertak, farář v Církvici 1721 — 2.200:—. zl.
rn. —9.09254 zl. — 2 po 17749 zl. — II. 121. 122.

50. Fr. Kormauth, farář v Chelčicích 1722 — 446-28 zl.
1.475-64 zl. — 1 po 32zl. — II. 124.

51. Jan Ottoniel, farář v Markvarticích 1724 — 1.200-—..zl.
— 4853-24 zl. — 1 po 148 zl. — II. 133. 134.

52. Kašpar Therer, kanovník 'v. Hor. Hlohově, Slezsko: 1724
2:200— zl. rn. — 18.543-79 zi. — 2 po. 250 zl. — II. 136. 137­

53. Jeroným Čapek, fárář v Hradešicích 1725 — 1.000-— zl.
— 3.557:78 zl. — 1 po 100 zi. — II. 144. 145. :
S 54. Jan Hammerschmidt, kanovník a farář u Týna v Praze
1729 — 1.000-— zl. rn. — 2.821-34 zl. — 1 po 100 zl. —II. 160.161..

55. Kare:Christen, farář v Tachlovicích 1732 —2.700-—- zk.—6.588-30zl. — 2 po 124zl. —II. 164.166..——-­
56. Daniel Mayer z Mayernů, arcibiskup pražský 1733 —

6.000 zl. — 8.754-18 zl. — 3 po 119 zl. — II. 173.
57. Jiři Průša, kanovník v Králové Hradci a farář v Hněv­

čovsi 1735 — 5.500-— zl. — 6.623 45 zl. — 1 po 207 58 zl.II. 195. 196.

68. Jiří Pruša, kanovník v Králové Hradci a farář vHněv­
čovsi 1735 — 3.000-— zl. — 7.842-63 zl. — 2 po 150 zl. — IL. 199..

"750. Ján Tiller, jesuita, s bratrem Janem ermé měšťanem.'v Horažďovicích 1736 — 680— zl. 250-— zl. — 2.766-4 zl —
1 po 105 zl. — II. 205.11)

60. Tomáš Budetius, opat cistercienského kláštera ve 'Zbra:
slaví 1737—2.000-—zl. rn. —5.904-08zl. —2po 105zl. —II. 213.,

61. Jan Faulstig, farář v Blažimi 1737 — 3.000-— zl. rn. —
20.374-97 zl. — 1 po 400 zl. — II. 216. 217.

62. Václav Herites, farář v Chotětově 1738 — 1.600-— zl.
— 3.562-29 zl. — 2 po 68 zl. — IL. 224. 225.

63. Jan Mottl, farář v Kratonohách 1741 —1.000: — zi. rm.— 4.343-69 zl. — 1.po 126 zl. —II. 227.
64. Ant.. Příhoda, děkan v Domažlicích 1741 — 15.000:—.

zl. rn. — 42.199-73zl. — 1.po-280 zl., 7 po250(160) zl. —
JI 229. 231.

65. Fr..May, děkan ve Vltavotýně 1741 — 1.200-— zl. rn.
— 8.003-25 zl. — 1 po 244.zl. — II. 235. 236,

66. Josef Schneltzer, farář v Pištlíně 1742 — 1.100-— zl. rn.
— 3.830-80 zl. — 1 po 136 zl. — II. 239.240.

10) Nadání toto založil vlastně ve své poslední vůli r. 1716 bratr
jeho Mdr.Václav Pavlovský, zemský fysik, chtěje“ uskutečniti úmysl
svého bratra. —Proto lze je poliládatl za nadaci kněžskou, ježto stalo.
se pravděpodobně z odkazu jeho.

1) Původní: jistina 900 Zl. pochází od kněze a laika. Kněžskému

zakladateli náleží 18/ nynější jistiny (1.991.83zl. a skoro *, odílulaickému *8/,9 nynějs" jistiny (772.60 aí a přes !/, podílu). P »
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67. Jan Libertin, farář v Mýtě 1748 —.900— zl. rn. —
:3.429-94 zl. — 1 po 100 zl. — II. 242. .

68. Theofil Stehlík, děkan v Rožmitále a klášter břevnovský
1743 — 3.500-— zl., 1.200-— zl. — 4.136-— zl. — 4 po 41-47 zl.
—II. 244. 245. : : :

69. Samuel Hein-Schmidberský, děkan v Dobrušce 1745 —
1.200-— zl. rn. — 4.053-90 zl. — 1 po 170 zl, — II. 247. 248.

70. Jan Libertin, farář v Mýtě 1747 — 1.200— zl —
'3.385-65 zl. — 1 po 100 zl. — II. 267. 268.

71. Petr Florian, děkan v Polné 1748 — 2.500— zL —
9.922-15 zl. — 2 po 140 zl. — II. 270. 271.

72. Jan Pánek, děkan v Nepomuku 1749 — 2.500-—zl. rn.
— 8.837:20 zl. — 2 po 144 zl. — II. 273. 274.

73. Jakub Kilian, kanovník v Budyšíně, Lužice v Německu
1749 — 1.000-— zl. — 1.992-79 zl. — 1 po 74 zl. II. 278. 279.1)

74. Jan Dinebier, farář v Rochlicích 1749 1.500 zl. rn. —
4.341-45 zl. — 1 po 170 zl. — II. 289. 290.

75. Ondřej Schaffer, děkan v Něm. Brodě 1749 — 1.000 zl.
— 2.4832-16 zl. — 1 po 76 zl. — II. 292.

76. Joachim Šťastný, farář v Bílé Hůrce, a Kliment Šťastný,
adm. fary v Milevsku 1749 — 1.500-— zl. rn., 600'— zl. rn. —
3.908-61 zl. — 2.po 80 zl. — II. 294.

77. Bartoloměj Trilsam, em. rektor university vídeňské a
©. k. dvorní farář 1750 — 3.000-— zl. — 10.440-48 zl. — 1 po
380 zl. — II. 297. 298.

78. Josef Schneltzer, farář v Pišlíně 1752 — 2.500-— zl. rn.
—8.148:20 zl. — 1 po 200 zl. — II. 315. 316.

79. Kristián Schardt, jesuita 1753 — 2.500.— zl. rn. —
8.598-47 zl. — 2 po 175 zl. —- II. 318. 319. od.

W. Velvarský:
Hrušeň.

Stojí hrušeň. v sadě, stoj © Bllých květů vonné shluky
korunu má košatou, navěsí si v každou sněf,
každé jaro hlavu svoli takže list kde skryt je v puky
květy má jak zavátou. sotva lze se duhledět.

Hrušeň bílé lístky v letu
v koberce sl na žem stele:
Přljdět měsíc Matky květů
a s ní přljde nebe celé.

"4šj Tato nadace nalézá se při lužickém semináři na Malé Straně
a jest určena pro studující z Lužice v Německu.



Václav Oliva: O zásahu Eneáše Sylvia v postup českých dějin. 73

(Václav Oliva:

0 zásahu Eneáše Sylviav postup českýchdějin.
Příspěvek k -poznání nábožensko církevních proudů

z konce XV. st.
(Č. d.

Enea Silvio de' Piccolomini narodil se dne 18. října r. 1405
"v maličké osadě nedaleko italské Sieny, nazvané Corsignano,
jež později na počest jeho, jakožto nejslavnějšího svého rodáka,
byla přezvána Pienzou. Otec Eneášův Silvio de' Piccolomini po­
cházel zé schudlého sice, ale clihodného šlechtického rodu, u­
sedlého kdys v Sieně a býval dvořenínem Giana Galeazza v Mi­
láně. Týž s manžeikou svou Viktorii z rodu forteguerrského

„měl 18 dítek, z nichž Enea byl nejstarším a národil se již, kdy
Silvlo opustiv Milán usadil se na nepatrném svém statečku v Cor­
signaně. Prolo týž za dětských svých let vypomáhával otci při
hospodářství a při tom docházíval na literní cvičení k místnímu
knězi. Vyučiv se v začátcích latině, řečtině a částečně filosofii
s mathematlikou odešel v osmnáctém roce na universitu do Sjeny
kdež věnoval se humanistickému studiu. Při lom po způsobě
tehdejších universitánů žil vesele a prostopášně do okamžiku,

"kdy sv. Bernardin Sienský svou výmluvností zaujal duši jeho
tolik, že Enea rozhodl hlásiti se za novice ve františkánském
klášteře. Než mladí studující přátelé Eneovi nechtěli jej ze svého

-středu propustiti a naléhali na něj tak dlouho, až mezi nimi na­
dále zůstal, zřeknuv se řehole.

Po roce odešel Eneáš ze Sieny do Florencie, kde tehdy hu­
manista Fi:elfo shromáždil kolem sebe nepřehledný zástup mla­
distvých idealistů. Tam přisvojil si Piccolomini klasický sloh po­
hanských latinských řečníků, filosofů a básníků a pokračoval
ve skládání latinských i italských básní, jak v Sieně o totéž byl
se již dříve pokusil. Tehdy také k doléhání otcovu přihlásil se ke
studiu práv. Ale dlouho při svém rozhodnutí nesetrval. Práva

„se mu mnoho nelíbila z důvodu, že nemohl zároveň se věnovati
. humanistickým studiím, po nichž práhl. Proto, když fernský bi­
skup Capranica ubíral se na církevní sněm do Basileje a zasta­
viv se ve Florencii, nabídl Eneovi u sebe místo sekretáře, Picco­
lomini s radostí nabídku tuto přijal a hned.se svým pánem do
Basileje odcestoval.To- stalo se na počátku roku 1432. ­

Než na.sněmu basilejském zatím došlo k velikým výtržno­
stem. Alespoň Eugen IV. bulou ze dne 18. prosince r. 1431,

*poněvadž sněmovní Otcové nemínili říditi se papežem, ale chtěli
jej ovládati, sněm tento rozpustil a ohlásil, že v příhodné době
svolá jej do Bologně. Biskupové však chtěli sněmovati dále.
I vznikla tedy proti papeži silná oposice, k niž připojili se jak
biskup z Ferma tak jeho sekretář. Eneáš Silvio. Tím sněmující

»Otcové -byli záhy upozorněni na Eneáše a jeho politicko církevní
schopnosti a mnozí z nich počali svěřovati mu úkoly svých zále­

-„žitostí. Proto Silvio v krátkém čase nabyl nejen velikého vlivu při
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sněmu, ale i v tehdejších poměrech a proudech polilíckých. Vždyť
jest více než pravdě podobno, že jako -sekretář biskupa: novar­
ského byl téměř duší sttany, jež za vůdcovství jmenovaného bi­
skupa. měla v programu zajmouti Eugena IV. a pak uspořádati
církevní poměry dle svých plánů a tužeb bez ohledu, bude-li vše
k prospěchu a dobru všeobecné církve čili nic. Ale úmysl stou­
penců biskupa novarského byl záhy prozrazen a biskup sám byl
zajat a uvězněn. Stejného dílu mělo dostali se také Eneáši Pícco­
lominimu. Týž. tedy poznav nebezpečí mu hrozící, skryl se v domě
kardinála Albergatliho a později vstoupiv do služeb toholo církev“
ního hodnostáře odebral se s ním r. 1435 do Arrasu, kdež doved­
ně přivodil mír mezi Burgundskem a králem Francouzským Kar­lem VIL

Tímto úspěchem svého sekretáře neobyčejně povzbuzenod:
hodlal se kardinál Albergati použiti schopností a politického dů­
důvtipu Eneáše ve Skotsku, kdež tamnější církevně politické
poměry nevylučovaly mnohá překvapení. Ale tu Piccolomini již
nebyl tak šťasten jako v Arrasu, k-čemuž, jak se zdá, velmi mnoho
přispělo neštěstí, jež jej při plavbě po moři zastihlo a pří němž.
má.ém by byl býval přišel 'o život. Alespoň týž tehdy v krajním.
nebezpečí učinil stib Rodičce Boží, že, jakmile dostihne šťastně
pevniny, za nějtužší zimy navštíví bos její proslavené poutní mí­
sto v angickém Cantebury, nazvané Our Lady Undereroft, t. j.
Panna Maria v Podzemí, a když slibu svému dostál, přivodil si
pakostnici, jíž 'pak až. do smrti mnoho trpíval. Mimo to veselá:
společnost skotských humanistů svedla jej záhy na scestí růz­
ných dobrodružství a lím vlastně odvedla od cí'e, za nímž Picco“
lomini do-této země přibyl. Proto, když Eneáš z jara 1436. na-­
vrátil se do Basileje, setkal se s nemilosti svého pána, opustil jej,
vstoupiv do síužeb konciiu.

Jako sněmovní kópista súčastnil se Piccolomini mnohých.
zasedání Otců-a obdržel docela ve sněmu, ač byl toliko tonsuristou,
právo hlasovací. To stalo se v době, kdy biskupové zabývaí se­
rozhodnutím, kde by za příčinou unie s Řeky mělo býti nadále
po opůštění Basi.e/e sněmováno. Tehdy Eneáš ujav se slova před­
resl první „svou sněmovní řeč, v níž lámal kopi za město Pavii.
Otcové sicé s 'lím nesouhlasili, ale opravdu stkvělá a velmi vhod-­
ná promluva jeho, propletená humanistickou vědou a přednesená
klasickou lalinou vzbudila všeobecnou pozornost tak, že poji­
sti.a Piccolominimu přízeň u všech stran, ba i u papeže Eugena
IV. Proto, když po návrhu papežově, jenž mínil odročiti sněm do
Ferary, většina Otců návrhu ťohoto nepřijala a menšina opustivší
r. 1437 sněm odešla k Eugenovi, všeobecně překvapilo, že E­
neáš, ačkoiiv byl tehdy sekretářem kardinála Cervantera, hlásí­

cího se k menšině, nenásiedoval svého pána, alepřiklonil se k
Oteům v Basileji zůstavším.

Tím ocitl se Eneáš mezi protivníky Apoštolské stolice či.
spíše papeže Eugena IV. a počal mezi nimi hráti velmi důležitou
úlohu. Alespoň je jisto, že Otcové basiiejšlí při své protipapežské,
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vzpouře osměšili se docela zavésti s Eugenem | kanonický pro-­
ces, v jehož důsledku dne 24.'lédná r. 1438 papeže suspendovali
a dne 25. června téhož roku sesadili. A.právě 'v té době byl Eneáš .­
jmenován sněmovním skriptorem (zapisovatelem), abbreviatoreém
a posléze i vrchním abbreviatorem. Mimo to stal se členem dva-­
náctičtenného sněmovního věroučného výboru, ba' dočasně i jeho.
předsedou, a býval v ysilán s. důležitými záležitostmi: k. různým
panovníkům, městům a zemím. Tu také v létě r. 1439 zachvácen
byl morem a zaopatřen sv. svátostmi umírajících, ale přímo zázra-­
kem při životě zachován.
. Když potom zanedlouho basilejští Otcové odhodlali se na

jmísto sesazeného papeže Eugena vošiti jeho nástupce, byl Picco­
lómini jmenován jimi členem papežského konklave, kteréžto úlohy
však nepřijal, hlavně z důvodu; že by před tím byl musil příjmouti
svěcení alespoň na jáhna, aie Eneášovi posud stav duchovní se­
mnoho ne'íbil. Byl tedy usianoven to'iko jako clericus čeremonia­
rum dohližitelem konklave, jehož úkolem bylo dbáli, aby zevnější
forma konklave přísně odpovídala platným předpisům a po skon-­
čení-jeho o volbě nového papeže bylo sepsáno volební instrumen­
lum. Po skončení konklave byl Eneáš zvolen členem deputace,

„jež novému papeži Felixi V., bývalému vévodovi savoyskému
Amadeoví, měla v lednu r. 1440 o jehovolbě. zprávu podati a se:
jej dotázati, přilímá-li ji čili nie. :

Felix V. jmenoval Piccolominiho svým sekretářem. Proto
Eneáš vstoupiv do kanceláře tohoto vzdoropapeže žil s ním po­
více let ve velmi důvěrném opřálelství. Koncipoval nejen jeho ú­
řední dopisy, ale pokusil se také o sepsání díla „Commentarii re-­
rum memorabiiium“, ve kterémž snážil se ospravedlniti sesazení
Eugena IV. a zvolení Felixe V. Mimo ta r. 1440 podal veřejnosti'
spis: „Libellus dialogorum de generalis conci!i auctoritale et
gestis Basi'eensium“, ve klerém sokratíckou methodou luští 0-­
tázku, který z obou církevních sněmů, právě zasedajících jednak
v Basileji a jednak ve Feraře-Florencii, dlužno považovati za
právoplatný sněm církve, a to, jak samozřejmo, ve prospěch:
sněmu basitejského. .

"Roku 1442 jako papežský sekretář odešel Piccolomini v hod­
nosti vyslance sněmu basi:ejského na říšský sněm do Frankfurtu
nad Mohanem. Tam seznámil se s biskupem z Chiemsee Sil­
vestrem a arcibiskupem trevirským Jakubem von Sirk, jenž od­
poručil jej císaři a králi Bedřichovi III. jakožto velmi obratného­
a vynikajícího básníka. Bedlich nakloniv se Eneášovi korunoval
-jej -dne 27. července-r. 1442 básnickým vavřínovým věncem. s ti-*
tulem poeta laureatus a pak i přijal za sekretáře do své státní
kanceláře. Piccolomini, jenž ostatně blízký pád Felixe V. velmi
dobře znamenal, s radosti ujal se nového tohoto svého úřadu, ač
za svolení bývalého svého pána, opustil Německo, kde celkem:
24 lel žil, a odebral se ve službách Bedřichových ještě téhož roku.
do Vídně. (P. du.ŠŽete
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„A. Simerská:
„V područí dvou:pánů.

(Povídka ze XVL století.)

I.

! v Bukovině.
Filomenka Břeníkova strojila se dosvátečnějších hábků, ač­

"koli byl všední den. Měla však jíti na Bukovinu k dědovi a k bábě
se vzkázem od rodičů.

' Dívčinka, která cestu onu sama posud nekonala, starála se,
-dojde-li dobře, zdali cestou nezabloudi. Matka šukající po světnici
přimlouvala dcerce: „Jdižiž, děcko bláhové, však je na Bukovinu,

„sotva, co by kamenem dohodil. A jsi již veliká, o svaté Majdaleně
„Máři minulo ti patnáct let.“

„Kudy se mám dáti až dojdu na Konělupy““ ptala se
«dívčina máteře dokončujíc svoji strůji. ©

Matka postavila se před ni a vykládala. „Od Koně'up ne­
:můžeš zblouditi. Půjdeš po Zelené cestě, pak se dáš přes louku
»pod klíči“ podle Jizery a hnedle jsi ve Farářství. Přeřízneš

„Farářství tou travní cestou a uvidíš před sebou Bukovinu jakona dlani.“
Filomenka pokývovala hlavou, jako že rozumí. Matka při­

tlumivši hlas přikazovala: „Všecko vyřiď tak, jak jsem ti poví­
dala. Cestou se neomeškávej a pamatuj, že se nyní brzy smrkne,

„ať jsí před soumrakem doma.“
Divčinka vše přislíbila a právě chtěla vykročiti, když se

»dveře prudce rozletěly a vešel otec její Jan Bfeník. Byl zjevně
veimi dohněvaný. Odhodil čapku, až daieko odletěla a začalprud­
"ce:procházéti po světnici.

Žena přistoupila k němu, laskavě dolazujíc se, co jest, co
se stalo?

+1 aby veublůd byl nyní radním“, zahuboval muž. „Však ti
povím, jen až trochu zlost se ve mně 'usadí.“ Tu utkvěl očima na
dcerce posud u dveří stojící, a bned se mu zrak vyjasnil a posud
zakaboněná tvář se počala usmívati. Bylaf Filomenka jeho jedi­
načkou, a miloval ji nad zřítelnici vlastního oka.

„Zapomněl jsem zcela na tvoji cestu, dítě“ řekl, přistoupiv
„k dívce a hladě ji těžkou rukou po hebounkém líčku. „Jen se ne­
meškej, Filomenko a jdi“ doložil, „poledne již minulo, ať se před
večerem vrátíš. Ostatně až se setmí, přijdu ti pod Farářství na­
proti. A pozdravuj všecky —“ dodal ještě za dcerkou, když již
ze stavení vykročila.

Pilomenka statečně nakročila. Což přes město, to trefila ja­
ko nic. Jen. když přicházela ke Konělupům, trochu se zarazila
a přidala do kroku, neohližejíc se v pravo ani v levo. Znalať dobře
z vypravování rodičů a známých, že tu co chalupa, jest i zloděj­

„ská skrýše. Všichni lotřící se sem uchylovali, a vždycky došli
zde úkrytu mezi sobě rovnými. —

Oddechla. si, když konečně měla záhadné domky za sebou.
„Zastavila se na okamžik. Před ní rozkládaly se lučiny a role
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až k Jizeře, která jako modravě lesklý pruh vinula se třpytně
pod jarním slunkem. Dala se „Zelenou cestou“, jak matka přiká­
zala, pak přeběhla podél louky „pod klíči“ a již kynulo jí Fa-­
rářství tak mile a vábivě.

Vždyť právě jaro počalo se rozvirati nad krajem. Co tu:
lákavé krásy v rozpučelém háji. Filomenka tak ráda byla by se­
rozběhla lesem, ale předně 'se bála sejíti s pravé cesty a pak byla:
poslušnou dcerou a posud jí v uších znělo matčino přikázání,,
aby se cestou nemeškala.

' Alespoň zvolnila. krok, a co noha nohu mine ubírala se­
cestou, po které vyrážela svěží travka. Jako po koberci se tu krá-­

čelo. Sotva že vyšla z lesa, spatřila před sebou známou vesničku,
skutečně jako na dlani. Rozběhla se klusem, aby již již byla u:

děda a báby. Představovala si, jak ji radostně uvítají, jak budebába sháněti milováné vnučce něco na zub.
Doběhla k prvním chalupám a hned zabočila k tak dobře­

známému stavéní. Teta Zuzanka byla na dvorku a spatřivši děvče,.
hned volala do světnice. „Jde k nám Filomenka!“ Na ta slova
vyhrnul se nazápraží letitý již stařec sněhobilé hlavy, za ním:
přicupala drobná stařenka vrásčité tváře, ale mile usmívajících.
se očí a ze druhé strany dvorka, přichvátal i strýc Matěj..

Všichni vítali Filomenku jako princeznu a nevěděli radostí, co.by jí snesli.
, Filomenka poskakovala od jednoho ke druhému, jako děcko,..

kterým v pravdě ještě byla. Tu však si rázem vzpomněla na.
vážnost a důležitost svého poslání. Mžikem postavila se dopro- ­
střed světnice, vytáhla drobnou postavičku, a zatvářila se co nej­
vážněji. Všichni se na ni udiveně zahleděli, ale dívčina již počala­

odříkávati, co měla matkou uloženo. „Že vás naši pěkně pozdra-­
vují, a maminka vzkazuje,“ tu ztišila hlas a ohlédla se po dveřích.
trochu pootevřených, pak pokračovala tajemně, „půjdete-li kdo­
do Hradiště ve svátky, že by marnička tuze ráda šla. — A já.
bych také ráda“ dodala dívčina rychle, ale trochu smutně do-.
končila, „ale tatínek ani slyšet nechce, že by to bylo tuze nápadné, .
kdybychom obě s maminkou odešly.“

„A což by bylo nápadné?“ rozhorlila se stařenka, která by­
byla tak ráda vyplnila přání milované vnučky, „však máme v Hra­
dišti přátelstvo, proč bys nemohla s matkou o svátcích je navští­

viti.“Filomence zásvitlo vočích A vděčně pohlédla na babičku.

„Milá holka, to není jen tak. Jsme tu mezi samými lutriány aa.
pikkarty, musíme se mít na pozoru.“

Syn jeho Matěj řekl temně: „Bůh ví, kdy bude konec tomu
skrývání se. Jaké jsou to časy, když pravověrní křesťané nesmějí
ani zjevně po svém se pomodliti. Kdyby šlo po mém,dávno bych:
hleděl odsud se vystěhovati, do jiného kraje, kde katolíci svobodně
smějí dýchati.“

7 „A jsou takové kraje?“ zvědavě zeptala se Filomenka,
Strýc se laskavě na dívku usmál: „Ba milá holka, kde jest kato-­
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lický pán, tam jsou katolíci ve vážnosti, ale tady, darmo mluvit.“
Sfařenka se' ozvala: „Ba, ba! Jsme tu jako sirotečkové

Vždyť je nás tu sotvů hrstka a proto se musíme tak tajně ukrčo­vati.“
„Vidíš, mi'á holka,“- obrátila se babička k vnučce, „proto mu­

sel tuhle strýc Matějaž. kraj světa jíti si pro Zuzanku, protože
jsme se báli, že zdejší všecky. jsou nepravověrné. A co jsme se
natrápi.i, nežli jsme tvoji maměnku z domu, vydali. Ale povedlo
se nám, chvála Bohu, Jan jest dobrý, zbožný člověk.“

„Ale někdy tatínek tuze hubuje a se zlobí,“podotkla Filo­
„menka, „hlavně když se vrátí z rady. Jako. právě dnes, zrovna
nežli jsem z domova odešla.“

„Těm věcem ty, milá holka, něrozumiš, “* máchnul: rukou
strýc. „Věřím Janovi, že v radě nebývá tuze příjemno, ačkoli
teď přece je lépe, od té doby, co město jest sjednoceno pod
"jedním pánem. Jindy bývalo ještě hůře. Pán na Rohozci poroučel

"jedno, pán na Valdštejně druhé, koho měli ubozí poslechnouti.
„Jest věru těžko sloužiti dvěma pánům.“

Filomena těm řečem valně nerozuměla, proto ji nezajímaly.
Raději přišeptala babičce, nemá-li v komoře něco dobrého. Ba­
bička rychle vstala: „Vidíš děvečko, vidíš, samým povídáním ne­
"chali bychom tě hladověti.“ Filomenka vklouzla za babičkou do
komory a teta Zuzanka odešla po své práci.

Ve světnici otec se synem se radili, co a jak do Turnova
'odpověděti. Mladý hospodář mínil: „Pojedeme! Jen ať Máři i Fi­

lomenkn vezme. Mohou sem přijíti na noc, a třebas si ani nikdo
nevšímne, že z domova odcházejí. Přede dnem vyjedeme, tak že
po vykonané pobožnosti do večera budou zase doma. A ostatně,

: ©o je komu do toho, proč a kam pojedou, mohou přece přátelstvo
navštíviti.“
. Stařec pokyvoval hlavou. „Tak, tak! I já bych ještě rád
jednou přijal Tělo, Páně o Velikonocích, bude to stejně asi již
naposledy.“ : ,

„Kampak myslíte, tatínku,“ odpíral syn. „Nesete se ještě
jako mladík, mnohého mladšího byste zadrhl.“

„Co je to všecko platné, hochu, řekl starý, sepnuv ruce
v klíně. „Táhne mi už devadesátka, jest čas uložit staré kosti na
krchově a udělat místo jiným.“

Filomenka, která právě z komory vyskočila, přivinula se
kdědovi:„Jistotně,dědoušku,už vám je devadesát lel?“—„Ba je,
dítě, možná inějaký rok přes, nemohu to tak přesně spočítati,“.
řekl děd usmívaje se na vnučku.

„A babička již je také tak stará?“ zvídala dívka. „Což ba­
bička, ta jest proti mně ještě mladicí,“ usmál se děd, upíraje roz­

„zářené zraky na družku. svého života, která drobnými krůčky
k němu přicupala.

„A jak stará je tedy babička?“ chtěla věděti Filomenka.
„Dědoušek se trochu zamyslil, počítal na prslech a konečně od­
pověděl: „Když jsme se brali, bylo babičce dvacet let. Za rok



V područí dvou panů. 79

ňebó za dva bude tomu padesát let, jde tedy babičce sedmý kří­
žek.“ Filomenka zahleděla se na sevrklou starušku, a nezdálo se

jí ani být pravděpodobným; že také jednou byla mladá, pouhýchdvacet let, jak děd povídal.
Tu ze dvora přišla teta Zuzanka s náručkou dříví a rozvážně

připamatovala: „Aby se:Filomenka vybrala na zpáteční cestu.
Sluníčko již na sklonku, aby ji cestou nepřepadla tma.“

Babička vyhlédnuvší starostlivě ven, také vnučku pobízela:

„Jdi děvečko, jdi, aby o tebe nebyli doma ve starostech.“. „Tatínek povídal, že mi před večerem přijde naproti pod
Farářství, “ oznamovala Filomenka, které se ještě tuze nechtělojíti.
. „Dobře tedy,“ řekl děd, „já tě zase doprovodím až nad
stráň, a budeme alespoň bez starosti, že se ti cestou něco při­
hodilo.“ Po těch slovech stařík sejmul čapku beránkem lermova­
nou a ode dveří v koutě vzal silnou sukovitou hůl.

Dívčinka zeptala se, upírajič zrak na babičku: „A co mám
mamince vyříditiř“ Stařenka pohlédla tázavě na muže na cestu

připraveného, který sám vnučce odpověděl: „Vyřiď doma pozdra­
vení od nás ode všech, a že aby maminka s tebou přišla sem. v
předvečer svátku velikonočního. Časnince ráno vyjedeme a do
večera budeme zpátky.“

Filomenka kývala hlavou, že rozumí a dobře vše vyřídí.
Pak rozloučila se srdečně s babičkou, strýcem i tetou a čile vy­
kročila za dědem z cha'wupy.

Šli kousek cesty mlčky, ale Filomenka nevydržela dlouho
mlčeti, „Děde,“ začala, „stále mí v mysli leží co strýc Matěj

povídal, že jinde katolici mohou směle k víře své se hlásiti,proč jen tady ne?“
„Milá holka“ začal děd, „to jsou těžké věci, jsi ještě dítě

a sotva desátému porozumíš. Ale buďsi, vypovím ti co a jak
bylo, i když teď hned nepochopíš, třebas časem se rozpomeneš
na moje slova.“

Filomenka uchopila se dědovy ruky, aby mu byla co nej­
blíže a aby jí ani slovíčka neušlo. Stařec začal vykládati: „Před
dobrými sťo roky v Turnově i v celém okoli byli jen a jen kato­
líci. V klášteře turnovském bratří Dominikáni byli pravými do­
brodinci všeho lidu. Ale pak trhla zlá pohroma na město. Při­
trhlo vojsko táborské, všecko poničilo, kněze vyhnalo a násilím
nutilo všecky k odpadnutí od pravé víry Pána Ježíše. Na ráz
se to ovšemnepovedlo, ale pomaloučku, polehoučku kalich opa­
noval, a jen hrstka nás tu zbyla pravověrných. Teď všude samý
lutrián a bratr. Ačkoli věř mi, děvče, bratří jsou mi mnohem mi­
lejší, oni alespoň vzešli z nás, ne z Němec, jako ti lutriáni. Co
kdy z Němec přišlo, vždycky čertem zavánělo.“

„Ale děde“, namítla Filomenka, „latiček ani bratří ne­
má túze v lásce.“ — Děd mávl rukou: „Vím, vím, ani já jich ne­
miluji, musím však přiznati, že jsou mezi nimi lidé z míry pocti­
ví a pobožní. Já sám dobře znám jednoho takového. Jest to Jan
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Jestřebský, který býval před časem písařem městským v Turnově.
Později přešel na Rohozec, ale ani tu se mu valně nelíbi.o. Jest
to člověk tuze spravedlivý a při úřadech ne vždy spravedlnost
panuje. Pro svůj přísný život, vroucí zbožnost a moudrost byl
u všech v úctě, i pán sí ho zamiloval. Ale on přece zřekl se pí­
sařství a odešel jako poustevník do samoty, kdež se oddal nábož­
nému rozjímání. Před málo léty v Brandýse přijal posvěcení
na kněze, a šířil potom víru bratrskou daleko v kraji, až někam
do Klatov se dostal. Ale přišly na něj nějaké žaloby od protivníků.
bratří, a jsou tomu sotva dva roky vrchnost. musela jej vydatt
komornímu soudu. Posud sedí v žaláři, ale jelikož pan Kunrát
z Krajku tuze se zaň přimlouvá, trvám, že bude asi propuštěn..
Není naší víry, ale hodný člověk.“

Zatím kráčeli již pod stromy Farářstvím. Stařec ustal na
chvíli v řeči a když dívčina zaprosila: „Povídejte ještě něco dě­
doušku, já vás tak ráda poslouchám“ děd odpověděl: „Až po
druhé, Filomenko, hleď, již jsme nad strání“ Zastavil kroky.
Dívka také stanula a náhle zvolala: „Tamhie tatínek již kráčí
„Zelenou cestou“ dobře jej poznávám po chůzi.“

. „To je dobře“ mínil děd. „Běž tedy, dítě a nezapomeň,
co máš vyříditi.“ — „Ani slovíčka nezapomenu,“ ujišťovala Filo­
menka. Rozloučila se s dědem a pak rozběhla se lehce jako
ptáček po stráni dolů. Stařec hleděl za ní, kterak se mihala mezi
hustým podrostem. Přeběhla louku při řece a již dospěla k otci
Děd spokojeně se usmál, když spatfil oba společně kráčeti luči­
nami. Bezstarostně obrátil se k domovu.

Filomenka zatím vítala se s otcem a nejprve pátrala v jeho
tváři, nejeví-li se v ní ještě stopy posledního hněvu. Ale kdež
pak! Jan Břeník byl prudké povahy, léhce vzkypěl, ale zlosť
brzy zase z mysli jeho vyprchala. ©

„Tak co v Bukovině?“ zeptal se dcerky. — „Všichni vzka­
zují pozdravení,“ řekla dívčina, a slovo za slovem věrně vyří­
dila, co děd vzkazuje. Čekala nyní, co tomu otec řekne, že chce
také jeti o svátcích do Hradiště, a byla uchystána užíti všech
možných proseb, kdyby otec odporoval.

Ten chvilku neříkal ničeho a pak mínil. „Dobře bude, jak
děd rozhodl. Jen aby vám dal milý Pán Bůh pěknou pohodu na
cestu.“

Tu osmělila se dívka a zeptala se, zdali otec také s nimi po­
jede. Potřásl hlavou: „To nejde, dítě, ač bych také rád. Avšak
bylo by to tuze nápadné, kdybychom všichni z domova odešli
v takový svátek. A hlavně kdyby žádný z nás do kostela se nedo­
stavil, mohlo by to vzbuditi podezření. Musíme býti opatrni.
Pokud vrchnost zřejmě nebude nám nakloněna, lépe jest se tajiti.
Nezůstanu však také bez posilnění Tělem Páně. Jest nás tu ně­
Kolik, vydáme se zase společně v některý jiný čas buď také do
Hradiště, nebo někam jinam, kde jest kněz, který podává pod
jednou a ne pod obojí.“ (P. d.)

HH0HY AD



Josef Hronek: 81

Josef Hronek:
Slovo o revisionismu.

Nepředpojatí pozorovaté českých kulturních snah po veliké
evětové bouři nezavírají očí před krisí veškeré kultury na prahu
svobodného národního života. Více než kdy dříve vyskytují se
polemiky s oblibenými představami o české národní povaze, 0- če­
ském vzdělání, jaké bylo a jest a jaké má býti za nového stavu
věcí. Jest nesporno, že třeba věcné polemiky, aby se mohlo při­
stoupiti ke kladnému a nezaujatému zkoumání našeho charakteru.

Pozoruhodno jest, že podnět k tomu — ač by tolik žádoucno
bylo — nevychází z tábora katolického, nýbrž zcela opačného.
Máme na zřeteli především dvě publikace nedávnovydané: mla­
dého, bystrého redaktora „Tribeny“ Ferdinanda Peroutky „Jací
jsme““) a důležitého sociálně-demokratického činitele, známého
titerárního kritika F. V. Krejčího„České vzdělání“ .

„Abychom poznali moderní český charakter, k tomu jest
třeba uměti se dívati na to, co právě nyní jest — tak stanoví
Peroutka — ovšem to jest právě nejtěžší, nebof mimovolně kle­
sáme stále v náruč laskavých představ, kterými u nás v ústech
liberálů jest Hus, Žižka, Čeští bratří — zkrátka ideály refor­
mační a naty že prý bylo navazováno naše národní obrození.

Tento názor dokonce je podepřen jménem Masarykovým a
tvoří velmi. podstatnou, neodmyslitelnou část jeho díla. Krátce
před válkou byl mezi školou Masarykovou a Gollovou rozřešen
spor o toto pojetí našeho obrození, Prof. Pekař, jenž zastupovak
školu Gollovu,velmi jasně ukázal, že obrození už proto nemohlo

'navazovati na reformační ideály už prostě proto, že jich nepoznalo.
Část Masarykova dila, vztahující se k této otázce, je plna nepřes­
ností, a prorok a kazatel velmi tu překáží vědeckému pracovníku.

Historikové dnes došli již k přesvědčení, že jsme se neobro- ­
„dili ze svých vlastních sil, nýbrž že nás prostě probudil duch doby.
A v duchu té doby nehrály ideje reformační žádnou roli, ale my=
lénky osvícenské, herderovské, vlastenecké a romantické. To
vše nemělo nic společného s Husem ani českobratrstvím. Uzráli
jsme jako plod jiné doby. Kdyby byla pravdiva theorie o vý­
značném "vlivu reformačních myšlenek v historii našeho obrození,

bylo by se projevilo v literatuře té doby. Ale v ní není ani stopy
po reformačním vlivu. Celá literatura je tehdy plna oslavy národa
a vlastenectví. Katolické nebe klene se nad celou poesií té doby,
a buditelé kněží ozářili český verš leskem katolických oltářů. Ka­
tolictví je s naším obrozením spojeno velmi intimně. Český národ
velmi dávno přestal pojímati katolicismus jako můru, která na
něm sedí, a že naopak kolem počátku století devatenáctého,
kdy se počal probouzeti, cítil katolicismus jako náboženství sladké
a půvabné, v jehožnáručí je možno dobře žít. Pokuste se od­
mysliti vliv katolictví z lidové písně, z lidového umění, ze zvyků,

: *) F. Peroutka, „Jací jsme“. Nakladatelství „Obelisk“. V Praze
1924, 80, str. 254, cena 16 Kč. — Fr. V. Krejčí, „České vzdělání“. Úvahy.
"o jeho podstatě a budoucnosti. Knihovna „Okna“. V Praze 1924. 89,
stran 112, cena 12 Kč.
VLAST XXXXI
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z přísloví, z naší architektury, literatury; z pověsti a pohádek —
jak velice bychom byli ochuzeni! Jak těžce by tím bylo zasaženo
i to, co pokládáme za českou tradici! Kdekoliv se podíváme na dílo
našeho lidu, ať slovně, ať zpěvně, barvově nebo tvarově, všudé
vidíme, že tu bylo katolictví silou oživující. Velmi mnoho z toho,
v čem vidíme typické výtvarné vyjádření češství, přišlo do této
země teprve z katolického kostela. Lidové umění dovede nade
vše pověděti, jak si český národ katolictví assimiloval. To nebyl
skrytý boj mezi oběma, ale důvěrné spolužití!

Stálo by jednou za studii prozkoumati, do: jaké míry je
barok a rokoko spojen s naší představou češství. Naše lidové umění
chodilo pít k prameni rokoka. Netřeba zvláště připominati, že
barok a rokoko jsou cosi veskrae katolického a naprosto nepro­
testantského. Kamenný obraz Prahy, k.erý tolk milujete, ona
stověžatost, kterou se honosíte, a Karlův most se sochami, který
ofotografujete na každou pohlednici a do každého propagačního
spisku, jsou katolickým dilem. Pokuste odmysliti si katolictví ze
vzezření Prahy; to by bylo dílo stejně ničivé a ochuzující, jako po­
kus odmysl.ti si jej z Němcové „Babičky“

Zkrátka — resumuje Peroutka — v 19. století jsme myšlen­
kově vycházeli od katolicismu! (str. 117.) Podobně i Krejčí soudí,
pravě, že v nové epoše našeho národního života jsou našemu lidu
příkladem vzdělání toliko profesoři (a ti byli až na malé vyjímky,
pouze kněží)a venkovští faráři. (Str.'16.)

Tak vidíme, že v době nejnovější revisionism katolický razí
i proti nejoblíbenějším představám cestu historické pravdě. Pří­
činu obratu shledáváme v poznáni, které, byť ostře a bezohledně,
přece pravdivě naznačil ve své knize F. V. Krejčí: naše české
vzdělání pohybovalo se jen v okruhu německém a německého
protestantismu. Dávno již nastal odvrat od kultury německé, ale
nebylo do světové války pro české vzdělání nové základny, tepřve
politickým osamostatněním přiblížili jsme se k anglosaskému
typu, k západu upírají se nyní oči, tam tíhnou nejživotnější zájmy.
Doufejme, že i náš katolicism vymaní se z duševního područí Ně­
mecka protestantského a dospěje k vyšším formám vzdělanostním,
jak.je bohatě zastoupen ve francouzské literatuře nebo německé
straně centra. PPÝÝÁ
JaromírOlivetský:

Píseň zbloudilého poutníka.
Chtěl jsem jíti lučinami, S radostnými nadějemi
kvetoucí a krásnou zemí. ia ným ránem s chutí kráčím.
Žel, jdu jenom pustinami, Žel, jdu večer závějemi,
smutno je ml. mlby zračim.

Žal mi cestu může zmásti,
tesknotou mi srdce buší..
Bože, navrat po dnech strasti
klid mé duši,

o 0
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Cyril Berka:
Bílý jelen.

Tři lovci šli, les kde se zelená,
a sklát chtěli bllého jelena.

V mech hebký 1i lovci sl usedli —
a měli sen podivný pod jedll.

„Mně zdálo se, krovím že třepal jsem už,“
dí první, „ tu šuměl jelen, huš, huš.“

A drubý: „Kdyžběžel před smečkou psích hlav,
již olovo pálil jsem v kožich, pif, paf.“

A třetí: „Když jelen upadá,
v roh vesele zatroubil jsem, trará I“

Tak leželi a o snech mluvili,
tu jelen se bílý hnal ve chvili.

A než se ti lovci ohlidnou,
byl za horou Jelen a dolinou.
Huš, huš! Pif, paf! Trarát

B
Ferd. P. Mistecký:

Církev katolická.

(Z písní.)

Svatá církev katolická, Ve zlaté se záři Jeskne
žulový hrad na skále, jeho pyšné cimbuří,
hučí pod ní, perou do ní čeká klidně, až se bouře
vzteku vlny zoufale. „vyječi a vyzuří.

(Dle Uhlanda.)

" Stojí pevně, nepohnutě, VI, že lidstva po vše věky,
světlý maják při moři, živoucí je svědomí,
nedbá chechtu špinavých pěn, a že Její moca sllu
ostrých větrů příkoří. žádná zloba nezlomil!



a Ignát Zháněl:

lgnátk r. Jan Emanuel Veith.
Životopisná črta.

- Ve výslužbě.

Žil sice dr. Veith na odpočinku, ale byl i dále, pokuď síly
stačily činným. Na požádání rád kázal. Na podzim úsilovně pra­
eoval po celé dva měsíce o svých posledních postních kázáních
© slepém od narození; pak se dal zase do nové práce, neboť slíbil,
že příštího roku 1846 bude míli dvanáct postních kázánív kostele,
kde býval kdysi kaplanem„U devíti kůrů andělských“.Za předmět
si obral „Eucharistii“; prvních pět kázání jedná o oběti, další
o smšisvaté. :

V letě 1846 i v dalších měsících zimních, byl opět velmi za­
městnán dvojími postními kázáními, z téhož roku připravoval pro
tisk, pro příští rok určil si za théma popsati působení a součinnost
obou apoštolů sv. Petra a Pavla. Kladl si velké požadavky,
těžce sám sebe uspokojil, pracoval namahavě, byl méně uspo­
kojen svými pracemi. „Eucharistie“ stála ho příliš mnoho práce,
o níž pravi, že jí nikdo, čta toto dílo, nevidi Vyžadovalo příliš
mnoho času, než se vpravil do své nové látky o Skutcích apoštol­
akých, nemohl mluviti o zotavení ve výslužbě. V dopisu na bra­
trance píše: „V mé hlavě to vyhlíží, jako v knihkupectví, v němž
dělají inventuru, staré věci odeslaly pryč a vyprázdnily skříně,
čekají na nové knihy“

Během roku 1846 potěšilo Veitha, že zná a správně oceňuje
jeho práci i cizina. Dr. Brunner byl v létě na cestách a dostal
se také do Frýburgu v Badensku. Když učinil návštěvu u kanov­
níka profesora dra. Staudenmayera, vybídl jej, aby oznámil dru
Veithovi, že ho chce jmenovati kapitula skutečným a sídelním ka­
movníkem. Veith však odmítl, cítil se ve Vídni spokojen a dodal,
„ehci dále kázati slovo Boží, kam mne pozvou“.
-© Rok na to obdržel čestné vyznamenání přičiněním kardi­
nála Švarcenbergra, tehdy arcibiskupa v Solnohradě. Přípisem
ze dne 17. února 1847 sdělil Veithovi, že navrhl, aby ho císař
jmenoval čestným kanovníkem při solnohradském dómě, což se
také stalo. „Nejraději bych psalnovely“, vyjádřil se v letě roku
1847, „ale nemám ani vhodné látky ani žádné valné chuli, napřed
však nutno uspofádati staré homiletické zásoby, připraviti do tisku
poslední postní kázání, jež jsem nazval „Sloupy církve“.“) Jsem již
opět zadán pro příští postní kázání, ale tentokráte vyvolil jsem si
snadnější látku, nic systematického a těžkého, pokusím se 0 vý­
klad některého žalmu, což je látka pohyblivá a praktická.“

Asi v této době přál si vídeňský továrník Karg míti Veithovu
podobiznu, což svěřil malíři profesoru Binderovi. Když došel
umělec k Veithovi a přednesl mu žádost Kargovu, odmítl. Malíř

=) Recenzi přinesl. také Čas. kat. duch. 1850, IV sv. str. 187 od
J. V. Jirsíka. : i
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poprosil Brunnera, aby věc s Veithem vyjednal. Když spolu mlu­
vili o této věci, smál se Veith a pravil: „Je dosti, když jednou
svět viděl můj obličej, nač ho zvěčniti, věc docela zbytečná“
Ale dal si říci a Binder jej vypodobil olejovými barvami.

Později asi roku 1847 požádal znamenitý sochař Hólger dr.
Brunnera, aby zprostředkoval,aby Veith svolil zhotoviti z mra­
moru jeho poprsí a navštívil mistra několikráte v jeho atelieru.
Svolil, až mu Brunner dokázal, že umělci také chtějí býti živí.

Když se později setkal Brunner se sochařem, pravil: „Ne­
mohu vám, pane doktore, ani vysloviti, jak milý je kanovník Veith,
nemá žádné pýchy učenců, je docela jednoduchý pán, dělal na
sebe vtipy, ještě nikdy jsem se při své práci tak výtečně nepoba­
vil, jako s ním. Jeho žerty byly tak zdařilé a tak případné, že
velmi lituji, že jsem si jich nezapsal.“

Postní kázání měl Veith v kostele „Devíti kůrů andělských“,
projednával padesátý žalm „Smiluj se nade mnou Bože!“ První
kázání bylo počátkem března a 15. téhož měsíce vznikla ve Vídná
revoluce, ze které se v prvním okamžiku všichni radovali, my­
slili, že jimpřinese zlatou svobodu. Brzy však se přesvědčili, že
nen ivše krásné a milé, co se za to v prvním okamžiku považuje.
I Veith viděl, že při nečinnosti všech úřadů, světských i církev­
nich, musí si věřící sami pomáhati, rozvinul nadobyčejně velkou
činnost; založil se 'stejně smýšlejícími kněžími i laiky v červnu
1848 spolek katolíků, jehož duší byl, měl v první době mnoho
přednášek. Též založil týdenník „Aufwárts“ „Vzhůru“, který po­
nejvíce sám vyplňoval.

„Hroznou, přímo mladickou lehkomyslností dal jsem se své­
sti“, píše bratranci, „dal jsem se přemluviti a stal jsem se redakto­
rem; spolupracovníků je několik kop, ale pranic nepracují, ne-­
chají mne na holičkách, sedí při volbách, o něž se však já pranie
nestarám, jsem k nim příliš starý. Každý týden běhám po všech
okrésích a přednáším ve spolcích, mám tedy stále více práce než

potřebi.“ . :
V letě slavila pražská universita pětistyletou památku zalo­

žení. Theologická fakulta jmenovala při této příležitosti Veitha
čestným doktorem. .

Ve Vídni počal se nápadně šířili „Německý katolicismus“,
který založil bývalý katolický kněz, odpadlík Johannes Ronge.
Veith ohlásil v novinách, že uspořádá v kostele „U sedmi kůrů
andělských“ řadu přednášek, v nichž důkladně objasní a vysvětlř
základní učení naší svaté víry. Přednášky byly určeny na několik
po sobě následujících neděl, prvá byla v neděli dne 26. srpna.
Účastenství bylo neočekávané, úžasně velké, čímž poštval proti
sobě ještě více nepřátele. Hrozili mu, že jej zastřelí, bude-li po­
kračovati z kazatelny. Veith se však nezalekl vyhrůžek a pokra­
čoval dále, toliko jej vyrušovali v kázáních někteří výrostci boha­
prázdnými výkřiky. Gardisté, kteří se postavili okolo kazatelny,
vyvedli výtržníky z kostela za naprostého souhlasu všech pří­
tomných. Z oken svého bylu viděl na vlastní oči, jak dne 6.
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října oběsila lůza generála Latoura na lampě na ulici. Když kázal
při smutečních bohoslužbách, které byly za něho slouženy, byt
opět ohrožován na životě. Židovský list „Der Freimiithige“ uve­
řejnit o Veithovi přímo padoušské články podepsané židem Mahle­
rem. Protože se Veith nehájil, učinil to za něho dr. Brunner svým ­
známým břitkým vtipem a vydal brožuru nadepsanou „Bremsen
fir den Freimůthigen“, (brzda pro Svobodomyslného); tak se
líbila, že vyšlo během čtrnácti dní druhé vydání

Na popud dra. Brunnera darovali vídeňští kněží Veithovi
krásný zlatý pohár, na němž byly čtyři štítky s emajlovanými
obrazy znázorňujícími jeho čtyři hlavní homiletická dila. Kříž
uprostřed květinového věnce naznačoval Veithův „Věnec ho­
milií“. Ve věnci z klasů a hroznů stojí kalich, nad nímž se vznáší
hostie; připomíná Veithova kázání „Eucharistie“. Sedm mečů
uprostřed věnce z trní označuje Veithova kázání „Mater dolorosa“,
„Nástroje umučení Kristova“ připomínaly jeho stejnojmenná post­
mí kázání. Nad těmito štítky bylo vyryto: Praeconi verbi divini­
Joanni Emanueli Veith — Med. et Theol. Doctori, Can. Salisb., —
Clerus Viennensis dedicat 1848. „Kazateli slova Božího, Janu
Emanueli Veithovi, Med. a Theol.- doktorovi, kanovníkovi solno­
hradskému věnuje vídeňské kněžstvo 1848“.

Pohár odevzdala Veithovi dne 21. října deputace kněží,
při níž promluvil dr. Brunner několik slov, z nichž předkládáme
následující myšlenky: „Leží za vámi život bohatý zkušenostmí.
Po leta jste zasíval símě slova Božího do srdcí jako věrný slu­
žebník našeho Pána Boha. Obdržel jste za to díky tisíců a ti­
síců. Mnozí z nich byli již povoláni před trůn Boží; když tu na
světě dleli, přivedl jste je na cestu spásy anebo jste je povzbudil,
aby dále kráčeli na stezce, která vede k životu. Kéž by vám byl
a zajisté bude odplatou věrnou ten, který nenechá žádného činu
bez odměny, který dobře umí oceniti námahy svého věrného
sluhy, který sobě svěřené hřivny neuschoval do stínu, nýbrž u­
ložil je na bohaté úroky. Je-li nejvřelejší dik vašich posluchačů
a čtenářů pozemskou odměnou, nepřejde jediný den, o kterém
byste ho nepřijal. Račte dovoliti, abychom jménem 'věřících,
které jste slovem, i pismem poučoval, vyslovili vám tímto otevřeně
povinný dík, zvláště pak my mladší členové duchovenstva vi­
deňské diecése cítíme, čím jsme vám povinni. Již tenkráte, když
jsme se vzdělávali a připravovali k duchovnímu stavu, posílil a
upevnil jste nás svými kázáními i svými spisy, abychom porozu­
měli křesťanským pravdám a dovedli je hájiti proti pochybnostem
a bludům časovým, což jste činil pomocí vědy, která je darem
Ducha svatého. Roznítil jste v nás lásku ku křesťanské vědě a
věcně jste nám mnoho pomohl,že jsme se vyznali v nynější době
uprostřed nejpřevrácenějších názorů světa, zapírajícího ©Boha.
Jsme přesvědčeni, že souhlasí s námi a děkují vám všichni naší
bratří v celém německém území.

Duch Boži vždy. vzbudil v církvi muže, kteří výborně po­
chopili svou dobu, jasně poznali nač .churaví a bojovali světlem
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svaté vědy především proti noci nevěry i proti tmavým moc­
nostem lží a záporů. Takového muže ctí ve vás katolický svět.
Nikdy jste nehledal uznání a pochvaly mocných, v srdcích mno­
hých tisíců katolíků je zakotvena nestrojená, upřímná radost nad
vaším požehnaným působením. Mnoho dobrých kněží v Německu
bylo poučeno a povzbuzeno vašimi spisy, zač jsou vám celým
srdcem vděčni. Volání po vyšších poctách, které vás došlo z ci-.
ziny již před mnohými lety, nenašlo ohlasu ve Vašem srdci.
Usnesl jste se, že zasvětíte své živé slovo vlasti, že tu u nás bu­
dete je dále hlásati. Máme ještě v živé paměti, jak jste stával na
učitelské stolici starodávného dómu svatoštěpánského, obklopen
horlivými posluchači, jimž jste lil do rozbolavěného a starostmi
stísněného srdce olej svaté útěchy. Jak mnohý pochybující duch
byl vlivem vaší mocné řeči přiveden k oblažujícímu přesvědčení
a ku zdatné pracovitosti pro budouenost, přinášející vítězství.'
Jak oceňuje cizina vaše zásluhy a vaši působnost, o tom jsem se
sám na vlastní oči přesvědčil, všude, ve“ všech městech,
kde žijí katolíci. I věřící protestanté mluvili s úctou o va­
šich spisech. Prokažte nám čest a -přijměte tento pohár od nás
Jako výraz našich díků. Přináleží tomu, který vedl již tolikeré zá­
stupy pouští života, a posi.oval, občerstvoval je jasnou, čistou vo­
dou svatého učení, kterou čerpalz pramene pravdy. Nám zůstane
tento okamžik památkou, nám bude vždy svatou vzpomínkou na
vaši poctu!

Každý z nás, kteři podle běhu života vás přežijeme, po
mnohých letech, když vy jste dávno přešel k nazírání toho,
čemu jste nás vyučoval, co jste věřil, budeme s radostí vzpomínati

*a budeme hluboce dojati tím, že jsme vám mohli upřímnými,
přímými slovy vysloviti svou lásku i uznání! Zůstane naší modiit­
bou, jíž chceme Boha prositi, aby vás dle své nevystihlé mou­
drosti' ještě dlouho ponechal v našem středu.“

Stejně skromně jako geniálně přijal Veith tuto poctu. Něko­
dika málo slovy podotkl, že ctí dobrou vůli přítomných, ale ihned
několika žerty snažil se své zásluhy a svou činnost zmenšiti,
pak se dal se všemi do přátelského hovoru; když odcházeli,
ještě jednou podotkl, že dobře oceňuje a uznává upřímnosi smý­
šlení všech. . :

Ve Vídni byl prohlášen stav obležení, v listopadu byly-za­
kázány všechny časopisy a tak zašel také Veithem založený,
vydávaný a redigovaný týdenník „Vzhůru“.

Brzy na to založili však katolíci nový list „Volksfreund“,
který počínaje novým rokem 1849 vycházel dvakráte v týdnu.
Veith se dal opět přemluvili a převzal redaktorství. V postě
1849 měl kázání v kosteie „Deviti kůrů andělských“,-nazval je
„Politická postní kázání“. Vzal za základ utrpení Páně, ale vpletl
do svých řečí mnoho časových věcí. Když vysvětloval námitku
nepřátel, že církev je nepřítelkyní pokroku, byl přerušen něko­
lika přítomnými mladíky, kteří způsobili výtržnost. Některé no­
viny vídeňské zmocnily se této otázky a prohlásily: „Politika
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nepatří na kazatelnu.“ Židovské listy chrlily nejsprostší nadávky
proti dru Veithovi, který nic nečinil ku své obraně, mlčel a klidně
Kázal dále.

Roku 1850 byv požádán opět převzal postní kázání, po nichž
se odebral ku známé rodině do okolí Solnohradu a nejprve pří­
pravil k tisku právě ukončená kázání, dal jim název: „Světský ži­
vot a křesťanství“
. Právě se stěhoval solnohradský kardinál arcibiskup Švarcen­
berg do Prahy. Pozval Veitha, aby s ním šel, že nemaje stálého
místa je volný a v Praze se může. zaměstnávati, čím mu bude
libo. Návrh se zalíbil Veithovi. K Vídni neměl žádných závazků,
spolek katoliků živořil, časopis byl vládou zastaven a nebylo na­
-děje, že by oživl. Vláda v dorozumění s konsistoří rozhodla, že
je věcí kněží poučovati lid v. kázáních, že nejsou spolky a časo­
pisy potřebny, protože jsou v nich beztoho toliko hodní katolíci.
Hierarchie chtěla, aby se pracovalo ve smyslu vlády, která si ne­
přála intensivní činnosti katolíků, nechtěla, aby se katolicismus
vnitrně upevnil, práce Veithova považovala se za protest proti
vládě. Vyšší hierarchie nechtěla býti rušena ve svém klidu.*)

Veith považoval vyzvání kardinála Švarcenberga, který ho
správně oceňoval a rozuměl mu, za pokyn Prozřetelnosti Boží,
jíž se rád vždy v životě svém svěřoval. Odešel do Prahy, kam
přibyl v srpnu 1850. Byl při kardinálově intronisaci, zúčastnil
se slavností, které byly pořádány, měl přednášku Ve spolku ka­
tolíků, jichž se sešlo velmi mnoho. Pracoval velmi živě ve ve­
řejném katolickém životě v Praze, ovšem toliko u Němců. Míval
-dvakráte týdně přednášky v katolickém spolku; byl též časte
zván -ku kázáním. Kázání které měl na Sylvestra v kostele Vor­
Šilek na théma „Vorwárts oder Riůckwerts“, („Vpřed či vzad?ř“
vyšlo tiskem. **) (P. d.)Rahat Agtytgaýh

A. Simerská: . .
Ze života velkých lidí.

č. p)
Svatý Filip Neri staral se, co mohl, aby jiní věrně Bohu

sloužili. Stalo se kdysi, že zpozoroval muže, který ihned po sv.
přijímání z kostela odcházel, aniž by se byl pomodlil, povinné
dikůvzdání Spasiteli.

Světec rychle poslal dva ministranty s rozžalými svícemi,
aby muže onoho domů doprovodili. Udiven tázal se onen pán
hochů, co chtějí. Tito odpověděli, že Filip je poslal. :

Pán odebral se tedy ku knězi a tázal se jej, co by to zna­
menalo. Světec mu vyložil: „Milý synu, když donášim Tělo Páně
k těžce nemocnému, vždy na znamení úcty dávám před sebou
mésti rozžatá světla. Ty spěchal jsi z kostela pokud ještě Pán

»). Dr. G. E. Haas v „Hist. polit. Blátter“, sv. 84., str. 681—698.
9) Viz reterát Čas. kat. duch. 1851, Il. sv., str. 163.
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v nitru tvém byl přítomen, proto zdálo se mi býti vhodným,
aby tě hoši se svícemi provázeli.“

Svou zbožnou modlitbou a vytrvalým napomináním mnoho
hříšníků obrátil na cestu pokání a ctnosti. Zvláště mezi mladými
muži rád vyhledával ony, kteří zbloudili z cesty ctnosti a uváděl
je laskavě znovu — k nohoum Spasitelovým. —

Don Bosco, který celý život svůj zasvělil péči o mládež,
mohl by býti vzofřemmnohým vychovatelům mládeže dnešní doby.

Kdysi slavný ministr anglický navštívil jeho sirotčinec. Při
odchodu vyjádřil radost svoji i překvapení nad tím, že chovanci
všichni bez rozdilu tak pěkně se chovají. „Děti vašeho ústa.u,“
pravil, „jsou zvláště mravné a skromné. Jaký tajný prostředek
máte, abyste tento zástup často zanedbaných dětí udržel v ta­
kové kázni?“* —­

„Mylorde,“ odvětil ctihodný Bosco, „moje tajemstvínení
vlastně žádným tajemstvím, snažím se jen od první chvíle vstou­
pení do ústavu povzbuditi každého chovance ku zbožné modlitbě.
Denně vodim všecky na mši sv.a hodně často k sv. přijímání.“

„Což není jiného, jednoduššího prostředku udržeti děti
v kázni ?“ zeptal se kancléř.

„Jest velmi jednoduchý prostředek, — hůl,“ odvětil tázaný.
Jenom že hůl vychová lotry a zbojníky, kdežto můj prostředek
vychová poctivé, řádné lidi.“ —

Herman Cohen, pocházel z Hamburku ze židovské rodiny.
Byl virtuosem na klavíru a procestoval mnoho zemí i měst.
V roce 1847 pořádal v Paříži koncerty a jednoho večera uvolil
se říditi kůr při májové pobožnosti. Zvláště hluboký dojem uči­
nilo naň požehnání s nejsvětější svátosti.

Od lé doby častěji navštěvoval katolické chrámy,ažz Boží mi­
losti přijal svatý křest a vstoupil do řádu bosonohých Karmelitánů.

Na otázku svého přítele, je-li šťasten, odpověděl: „Jsem
přešťasten! Prošel jsem Širý svět hledaje štěstí; projel jsem
dálná moře, abych štěstí našel. Hledal jsem je v přírodě, v di­
vadlech, při slavnostních hostinách a ve vznešených společno­
stech, ale nadarmo. Nikde nenalezl jsem pravé štěstí. — Nyní
však je mám. Jsem šťasten, zcela šťasten. A chcete věděli, kde
jsem své štěsti nalezl? U nohou Spasitele v nejsvětější svátosti!“

Monsignore Sarto, pozdější papež Pius X., jsa ještě bisku­
pem v Mantově, dal krásný příklad křestanské pokory.

Bylo to r. 1888, kdy- tehdejší papež Lev XIII. slavil zlaté
jubileum svého. kněžství. — V chrámě svatopetrském v Římě
stál uchystán ku mši sv. prelát Radini Tedeschi, marně však
ohlížel se po tom, který by mu přisluhoval.

Nedaleko klečící biskup Sarto pozoroval rozpaky kněze,a
nemeškaje nabídl se, že mu bude přisluhovati.

Však prelát se zpěčoval pravě, že nemůže připustiti, aby
tak vznešený církevní kníže jemu sloužil. Biskup upokojil jej
přivělivými slovy a již kráčel před knězem k oltáři, poklekl na
stupních a s velikou pokorou a uctivostí přisluhoval. — Jak
vznešený to příklad pro muže a Jinochyl —
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Dr. Aiban Stolz, slavný spisovatel katolický, v jednom ze
svých spisů doporučuje protestantům, kteří touží státl se katoliky,
následující: „Hle, snad v nitru tvém dřímá ještě stín úcty Ma­
riánské, s kterou předkové tvoji před čtyřmi sty lety Matku Boží
uciivali. Zamysliš-li se takto, zdá se ti, jako bys slyšel píseň
zpívanou kdysi v dětství. Dodej si odvahy a modli se denně“
pozdravení andělské. Budeš-li jediný měsíc věrně to konati, stane
se ti „Zdrávas“ nezbytností a jistě přivede tě v lůno samospa­
sitelné clrkve.“ — Tato rada udělená protestantům, zajisté může­
a musí míti blahodárný vliv i pro každého vlažného a lhostej­
ného katolíka. Každodenní „Zdrávas“ dovede záziaky Činiti, do­
vede i chladná srdce rozplameniti láskou Boží. —

Pius IX., jeden z nejvznešenějších papežů na stolci sv. Petra,
celým svým životem projevoval zbožnou mysl. Meškaje v Nea­
poli, navštěvoval denně odpoledne některé kostely, kdež se mo­
dlival vroucně uprostřed věřících. Jednoho dne jel podle svého
zvyku do kostela, tu spatřil kněze, vracejícího se právě od ne­
mocného: Zbožný papež kázal hned zastaviti sestoupil z vozu
a pěšky následoval kněze až do farního kostela, kdež přijal po­
žehnání kleče mezi věřícím lidem —

Také v úctě k Panně Marii chtěl býti vzorem všech kato­
Jíků. Stalo se kdysi, že zástup zbožných poutníků prosil sv. Otce
o posvěcení růženců. Papež s radostí vyhověl jejich prosbě, a
pak řekl: „Povězte všem katolíkům, s nimiž se sejdete, že papež
nespokojuje se pouze tím růžence světiti, nýbrž že denně také rů­
ženec se modlí, a zve všecky svě dítky, aby spolu s ním tak Činily'“

Bylo by možno shledati ještě celou řadu příkladných skutků
ze ži.ota vynikajících lidí. Snad uvedené črty postačí přesvědčiti
každého, kdo jest dobré vůle, že pravou viru a vroucí zbožnost
sloučiti lze s každým postavením, a jakýmkoli stupněm vzdělání.

== AKTUALITYZE ŽIVOTAUMĚLECKÉHO. ==
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. Z pražských výstav:
ůúm umělců.) Bliance uměleckého dila řosefu Čapka za dose­

vadních patnáct let jeho tvorby jest opravdu česiná. Na umění tohoto mla-.
dého umělce od tučných kreseb z r. 1910 až po flgurální obrazy z poslední
doby nutno se dívatl jako na smělou touhu po novémvýrazu a slohu mo­
derního života. Je pravda, že mnohému se přiučil ma přiklad u Picassa a
Daumiera, ale zůstal si přece svůj, a to jak v uměleckém vidění a cítění,
takiv přesné, architektonické formě. Neuspokojí snad mnohého jeho smutné
postavy — řekli bychom rub moderní společnosti — ale není skutečně
dnešní ulice takovou, jak ji vidi Čapek? Umění Čapkovo není konvenční
ale smělý průboj na nové dráhy a cíle moderního umění.

1Obecní dům) „Mánes“ ukazuje nam na své výstavě dnešní stav
malířství plastiky a architektury. Po lom, co jsme viděli v nedávné době
na výstavách francouzského umění, zdá se nám malířství české českým
pouze dle jména autorů, neboť to, co podávají mladší umělci nenínic jiného *

než picassovská tradice, Jako zas Courbet a Corot ozývá se u staršíchdobře a svědomitě pracujících. Ačjednotlivé soubory jsou opravdu početné,
celkem ničeho nového výstava spolku V. U. Mánes proti létům dřívějším
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v malířství nepřináší. — Plastika representována výborným Gutfreundemmá několik stejně nadšených vyznavačů realistických. Nechybí Štursa, jenž
upoutává zejména hlavou Smetanovou, rovněž Kafkův Havlíček zasluhuje
zvlášiní zmínky. Z architektů vyniká J. Gočár, v pravděmoderní architekt­
tvůrce, k němuž nestejnorodě přimyká se několik zjevů, které vyznačuje
samostatná vůle: býti moderně elegantním a účelným, Mnohá jména mla­
dých i nejmladších na této výstavě dají se redukovati na několik umělců
tvůrčích aniž bychom tím ublížill jejich pracím; jsou dobré sic, ale nepro­
zrazují tvůrčí genlálnosti. i

(Salon Rubešův. Odvážněa parátně črtané sklzzy Skrbkovy
poskytovaly naději, že soubor prací podá výrazný portrét umělce. Zatím
však Skrbek zklamal. Podobizny Skrbkovy jsou slabé, jedlné dobrou Jesf
jeho Praha, ta krásná Praha stále vděčný zdroj tolikráte užitý a potom
úmělcův kraj a jeho život sněm. V dobrých číslech výstavy jest Skrbkovo
místo vedle grafika Šimona. .

(Bíň „Má nesa“) Výslava Pet. Lobrovíče a Branka Popovice uka­
zuje odklon od staršího akademismu, jak u nás znám zděl Vlaha Bukovce,
a dokumentuje nové směry v jihoslovanském umění. Veliký Provengat Cé­
zanne měl značný vliv na naše Jihoslovany, ba možno říci, jak malují Do­
brovic a Popovic, tak pracují i naši mladí umělci a totéž vídíme na plát­
mech německých a francouzských, čili evropské umění není nijak cizí v Ju­
goslavil. Něco však zvláštního z jižního nebe přece vane z děl obou mo­
derních umělců — vzdálený, lušený ohlas kultury klassicko-orientální —
totlž co činí velkolepým, monumentálním dilo Meštrovicovo a »lečníkovo,.
zejména tohoto umělce, jenž jest hradním architektem pražským.RY

ZPRAVYZIZINY.-oss o
ReferujeFr. H. Žundálek.

Chorvat-ké zprávy | Prof. Ur. Gótz v Sarajevě. Dr. Leopold
Goeiz je profesorem na universitě v Bonnu. Umí dobře chorvatsky a před­
máší na této universitě i o národní písni a národopise Chorvatů. Mimo to
přednáší i ruštinu. Přibyl do Bělehradu a odtud odcestoval v září do Sa­
rajeva, aby sludoval tam ženské písně, které vzbudily jeho zvláštní zájem.

Dr. Gaetz s odborníkem v oboru východoevropských dějin. — Hlahol­ský misál Jak'se z Říma oznamuje, jest hlaholský misál již v tlaku.

V krátké době budedotlštěn. Kdyby jugoslovanská vláda nebyla děsněla
ma pomoc, nebyl by hlahoiský misál uzřel světlo světa. V celém státě omslovanském sebralo se jen 35.0L0 dinarů, kdežto Jen tisk stál přes 100000
dinarů. Byl dříve objednán i papír za výhodných podmínek. Již se myslilo
na to, aby byl papír opět prodán, když tu v šťastnou dobu ministr fanjič
ma popud vyslance jihaslovanského u Vatikánu, poslal podporu 1 0000 lir
a tim umožnil dotišlění tak toužebně očekávaného hlaholského misálu. —
Měsíc modlilby pro dobrý tisk. „PijevoDruštvo“vydalos iímto
názvem vkusný oběžník o modlitební akci pro katolický tisk a byl roze­
slán všem duchovmm správcům. Obsah jeho Jest: Pro dědictví Kristovo.
Úspěch modlitby za katolický tisk. Dosavadní akce Plova družstva. Pořad
pobožnosti a text modlitby za dobrý tisk Tento text dá se pěkně složiti
a vložiti do každé modlitební knihy. — „Život“. Tento katolický chor­
vatský časopis vychází Gkrát do roka. V 5. čísle uveřejnil dr. Fr. Grivec

článek: Sv. Cyril a Metoděj o prvenstvípapežově — S5Otiletí chor­vatekého lékařského družstva. „ZborllečnikakraljevineHrvat­
ske i Slavonije“ oslavil v říjnu 1924 památku 50tiletého trvání. Za tu dobu
organisace pracovala na poli soclálně-zdravotnickém a účastnila se též
slovanských a mezinárodních sjezdů. Sbor ztskal si velké zásluhy 0 zří=
zení lékařské fakulty v Záhřebu. R. 1877 začal vydávati svůj list „Lileč­

ničk: vijesnik“ iLékařský Věstník), který se rozv] ve vynikající list a jestlistem lékařské komory v Zákřebu, slovinského lékrřského družstva v Dal­
macii. Ku pomoci svým členům a rodinám Zbor ustanovil podpůrnou po­
kladnu. — Orelská „Mladosi“. V Zábřebě nákladem „NárodníPro­
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svjety“ vychází měsíčník pro orelské hnutí „Mladost“. Od nového roku
vychází „Mladosi“ ve větším rozsahu s obrazy a v krásné úpravě. —Chorvatské Sokolsivo s katolického stanoviska. Vyšla
tiskem brožurka chorvatská s tímto názvem. Osvětluje s čistě objektivného
stanoviska práci a osvětový program chorvatského Sokolstva. — Na­
rodna prosvěta. Prvotním úkolemjejím bylo vydávatidobré poučné
i zábavně knlby. Vydala slušný počet různých knih. Ale byly málo objed­
návány. Správa se obrátila na přátele Národní prosvěty, aby se ve vrat­
vách blízkých starali ó rozšíření knih tohoto spolku.

Slovinskézprávy.Novýlist pro homiletiku a kateche­
tiku. Před válkou vycházel dobře redigovaný list „Duhovni pastir“, který
ve válce zašel. Nyni se jedná o jeho vzkříšení. Jméno zůstane stejné, ale
bude dán dodatek: List za (pro) homiletlkuin (a) katehetlko. Program listů
jest v měsíčních sešitech“ uveřejňovati pro všecky neděle, svátky a různé
přiležitosti vypracované kázání a několik vyčerpávajících osnov. Budesbí­

rati homiletické myšlenky a zásady, přinášet praktické návody pro -cír­kevní řečnictví a seznamovati s důležitější novější homiletickou literaturou.
Najde-li se dosti látky, bude vycházett list od velkonočních svátků r. 1924.
Listem má se pomáhati provedení nejdůležitějšího rozkazu Kristova:

ose učte všecky národy. Redaktory homiletické části budou dr. Gregorožman a dr. CyrilPotočník.— Poslední dni v Akvileji. „Zadníi
dnevi.v Ogleju“ (Poslední dni v Akvileji) jest název původního románu,
jejž sepsal Carli-Lukovič a upravil Joža Lavrenčič. Vydala svým nákladem
Gorlška Matica v Gorici. Stojí 22 dinarů. — Čítanky. Ministr jugoslav­
ské osvěty dovolil, aby již v běžném školním roku bylo používáno při
výuce slovinštiny těchto čítanek, schválených předešlým ministrem: Drugo,
Tretje, Pelo berllo (Druhá,Třetí,Pátá čítanka,— Kulturní dílo Jugo­
slovanské knjígarny v Lublani. Katolícislovinštívědělidobře,

-že mohou prospívatl,budou-li jejich podniky také hospodářsky pevně za­
kotveny. Proto již před rokem 1890 byla založena v Lublani Katoliška

bukvarna (knihkupectví), která po„Břevratě byla položena na širší základjako Jugoslovanska knjígarna. Vydala svým nákladem mnoho školských
knih pro střední školy, které se přirozené nevyplácejí, poněvadž malí jen
omezený počet odběratelů. Proto Jugosl. knjigarna (knihkupectví) zápasí­
a bude ještě mnoho let zápasiti s dluhy. Nákup školských knih je pro ro­
diče velmi nákladný, proto žáci hledají pokud možno jen staré knihy. Při
všem tom- platilo toto knihkupectví splsovatelům největší honoráře, jakých
Žádný jiný nakladatel nenabízel. Ceny pak jsou mnohem nižší než u ostat­
níchnakladatelstev,—Zlatá kniha slovinských mladíků. Do­
brodelna pisarna v Lublani a spisek s názvem: „Mladíku, jen vstaň.Zlatá kniha slovinských mladiků.“ Poučuje mladíky, jak mají zachovatř cestu
ctnosti.—Smutný stav korutanských Slovinců. Četnickésta­
nice okresního hejti ví vellkovského v Korut h dostaly rozkaz, aby
„sbíraly“ slovinské časopisy, vydávané v Jugoslavii, jako jsou „Vrtec“
Zahrádka), „Bogoljub“ a „Mladika“ | jiné časoplsy a knlhy, tištěnév Jugo­
slavili.— Gorický arcibiskup dr. Fr. Sedej. Gorickýarcibiskup
dr. František Sedej dožil se 10. října t. r. sedmdesáti lel věku. Narodil se
10. října 1854 v prostém rolnickém domě v Cerknu v Přímoří. Gymnasium
-dokončil v Gorici. Byl vždy s vyznamenáním. R. 1877 byl posvěcen ma
kněze, kaplanoval rok v rodné vsi a odešel do Augustinea ve Vídni. Pe
dokončených studlích vrátil se do Gorlce a stal se profesorem v boho­
sloveckém semináři. Potom byl povolán za ředitele Augustinea do Vídně.
Pracoval též v katolickém akademickém spolku „Danici“ a byl předsedou
studeniského podpůrného fondu ve Vídni. Psal do měsíčníku „Dom in
Svet“ (Dům a svět) a do „Rlmského kaťolika“. Mnoho cestoval. Kardinál

goncký dr. Missia povolal jej zpět do Gorice, kde se stal stoličním fará­em a kanovnikem. Dne 21. února 1906byl jmenován gorickým arcibiskupem
av březnu byl posvěcen a nastolen. Je dobrý Slovinec a výborný biskup.

Keaver Meško, oblíbený slovinský splsovatel, slavil 28. října pade­

sánny. „ýbor jeho povídek v překladu dra J. Páty vyšel ve Světovénihovně.
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Úmrtí Peira Stebulékého, ukrajinského spisovatele. Dne 13.března
r. 1923 zemřel v Kijevě ve svém skromném bytě po dlouhé a těžké cho­
robě starý ukrajinský kulturní pracovník, Pelr Januarovyč Stebnyčkij, jak
„Nova Ukrajina“ (1923, V., stř. 154) oznamuje. Zesnulý zakusil na sobě
všecky vymoženosti, které přinesla s sebou moskevská okupace. Zahvnul
vysilením a hladem. Od léta roku 1922 vadl pomalu, chodil sklíčen, bledý,

utý, na zimu 19 2 ulehl a již nevstal. Poslední týdny před smrtí již ne­
mluvil a poslední měsíc jeho života nebyl Již životem, nýbrž umiráním,

spon. Pohřeb konal se 16. března za veliké účastí ukrajinského obyvatel­va kljevského.
Petro Stebnyčkyj narodili se z popské rodiny v Kljevsku. Po skon­

čení kijevské university byl úředníkem ministerstva financí v Petrohradě,
kde též se pokusil do ukrajinské revoluce. Svého bního stánoviště

využíval Stebnyčkyj k tomu, aby nejednou dopomohl ukrajinským národně­kulturním záležitostem. Mezi jinými třeba jému býti povděčnu za dovolení
prvého vydání „Kobzara“ roku 191!. Byl duší podpůrného družstva Sev­
čenkova v Petrohradě a hlavně jeho zásluhou povstal a vedl svou činnost
spolek k vydávání všeobecně užitečných knih. .

Stebnyčkyj měl publicistické nadání a uveřejňoval svoje přáce v ki­
jevské „Radě“. Vyšly v samostatné sbírce r. 1918 s nápisem „Mezi dvěma
revolucemi“. Kromě toho se činně účastnil ukrajinského obecního života,
stál blízko obou „ukrajinských hromad“ (obcí) ve státní dumě v Petro­
hradě a psal články do „Zpráv z dumy“, kleré vycházely v Petrohradě za
redakce V. Domanyčkého. Za dočasné správy republikánské byl hlavním
komisařem pro Ukrajinu, za vlády Skoropadského byl povolán za ministra
osvěty na králký čas, když ze strachu byl kabinet částečně poukrajinštěn,
Po skončení Skoropadského vlády zůstal v Kijevě a pracoval v Ukrajinské
akademii nauk a v Národní bibilotéce, kde byl starším bibliotekářem.

Stebnyčkyj psal i povídky a uveřejňoval je v „Radě“, v.„Literaturno­
Haukovém Vistnyku“ s pseudonymem P. Smutok. Některé z. nich ukazují
na beletristický talent zesnulého. :

Pseudonym, kterýmstebnyékí podpisoval svoje povídky, charakte­
risuje jejpřekrásně jako člověka. Bylvždy smuten, samotář, nedůvěřivý,tajný, s ničím se nikomu nesvěřoval, a proto ani v Kljevě nevěděli, že trpí
klad. A všichni, kdož ho znali, potvrzují, že to byl člávěk dobrý, ryzí po­
vahy, jak zřídka koho nacházíme. 2.d d d d
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Mřích. Povídka zbloudilého člověka. Napsal J. D. Konrád. Vydalo
Zemědělské knihkupectví A. Neubert v Praze (Kč 1u.—). Autor kreslí nám
vzrušující historii lekaře a jeho ženy. Sladovnický chasník léčený dr. Pát­
kem, slíbí mu z vděčnosti, že mu opatří hodnou nevěslu. Aby mu nekazil
radost, dá mu lékař svou fotografit. Chasník zprostředkuje výměnu toto­

: grafle od dc 'rušky svého zaměstnavatele sládka Záhoře. Mladí lidé se za­
milují do sebe. Jsou nezkušení, podobizny vykonaly svůj úkol Paní Mar­
keta má veselou krásnou přítelkyni Johanku, sirotka po řídícím učiteli.
Vezme ji k sobě, aby jim bylo veseleji v mladé domácnosti. Ale se zlou
se potázala. Dříve matkou přísně držený Pátek podlehne svůdnější ohnivé
Johanně, a klame nějaký čas nic netušící Marketu. Když se věc prozradí,
choť lékařova odjede k rodičům do Ruska. Lékař pije z čiše rozkoše, ale
ta mu za Čas zhořkne. Začnou první srážky. Johanna zdůrazňuje svou obět,
propuká její sobeciví. Lékař zirácí po Čase zrak, opouštějí ho přátelé,
ztrácí klientelu. Tu se ho zříká i Johanka, přijímajíc nabidku staršího les­
nlka, aby se stala jeho ženou. Pátek odstěhuje se do, Prahy k matce a ka­
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jicně píše své ženě, aby se vrátila k němu do Prahy, Stává se, leč v den
přijezdu ženina s ditětem ztráci nešťastník zrak úplně. břátelům ušlech­
lé četby podal autor touto svojí knihou milý dárek.

Milostné dobrodružství. Románek. Napsal Alex. Dumas. Přel. H. M.
Vilím. Vydalo Zemědělské kaihkupectví A. Neubert vPraze. (Kč 6.—. Svým
zajímavým, roztomilým způsobem, vypravuje v této své práci proslulý ro­
máanopisec o maďarské herečce, která jej avštívila v Pařiži, o dobrodruž­
ství, které zažil za hrozné bouře na pobřeží messinském ve společnosti
přitelkyně, proslulé pěvkyně Marie. S touto novou přítelkyní opětně pro­

ívá řadu milých, vzrušujících přihod, končících však pouze milou upomin­
kou, neboť, jak sám si přiznává, má ji sice velice rád, ale nemůže ji jinak
milovat, než jako sestru, poněvadž ona rozkošná žena má muže, kterého
miluje a hošíka, jehož zbožňuje

Cestu ke zdaru hledá dnes každý člověk a proto přijde každému
vhod stejnojmenná kniha O. Swett Mardena, která právě vyšla v „Knilrách
života“ nakladem Jos. R. Vilímka v Praze. Snahy za rozšířením, znásobe­
ním a zároveň i opodstatněním pramene sil ke zdaru jsou v této knize
podepřeny mnohými novými myšlenkami Zdar — toto nejsugeslivnější
slovo Mardenovo stává se v této nabádavé kuize téměř „odhaleným ta­
jemstvím“, přistupným dnes každému, kdo nechá se vésti jasným světlem
majáku Mardenových zkušeností a rad. A zároveň je to kniha, bojující
osvědčenou methodou názorných příkladů proti největší nepřítelkyni
úspěchů člověka: proti liknavé pohodlnosti a povrchnosti, jež zahubí tak.

nohou dobrou myšlenku a dobré předsevzetí. — Cena Kč 15.—, váz.cd. 3
Arkadlj Averčenko: Mé úsměvy. Přeložil Aleš Nesý. Vydal Jos. R.

"Vlimek v Praze. Cena Kč lu.
Už osmý svazek tohoto spisovatele vydán v nakladatelství Vilimkově

v nedlouhé době, což nasvědčuje, že se jeho umihy líbí u nás. Zde po­dáno 20 „úsměvů“, kratších humoresek a veselých črt,zachycených to vý­

jevů ze života ruského, dobře odkoukaného. výrazné jsou úsečné daly“
jednajících osob. Na pohled nepatrná příhoda a věc poskytuje spisovateliátku k satyře a kde jiný nlčeho zvláštního neshledává, tam Averčenko
prohlédá rubi líc a vyluzuje ú-měvy své i vděčných čtenářů Velice trefně
zachycen válečný zbohatlík, ruštt kapitalisté, lenivi lidé a jiní.

Pravda o celibátu. Die zkušenosti kněží i lalků napsal Dr. Sigma.
*Cyrillo-Methodějská knihtiskárra a nakladatelství. V. Kotrba v Praze. Ná­

kladem spisovatelovým. Cena 40 h.
Když knížka tato před časem vyšla, nevzbudila, pokud známo, zvlášt­

niho zájmu, ač již tehdy v modernistických listech silně se brojilo proti
celibátu; to ovšem nebylo nic divného, uváží-li se, o co všechno „moder­
nisté“ usilovali! Ale pánové ti zapomněli reformovati nejprve samy sebe!
'Upříti nelze, že celibát jest pro mnohé kněze velikou obětí, ale také dlužno
nězapomínati, že každý o tom věděl a dobrovolně oběť tu na sebe vzal.
Poukazuje-li se na to, že ten aneb onen kněz stane se v tom ohledu
svému slibu nevěrným a že pak dává tím pohoršení. nutno poukázati také
k tomu, že se lidé prohřešují proli všemu, i musila by se tedy odstraniti
všechna přikázání, všechny zákony! Ostatně uvažme, že Kristus Pán sám
zůstal svobodným, chtěje i tím dáti služebníkům svým příklad iak pravil
sv. apoštolům při poslední večeři: „Příklad zajisté dal jsem vám, abyste,
jakož jsem já učinil vám, tak i vy činili“ (Jan 13, 15) a že výslovně řekl:
„Každý,kdož opustí dům, nebo bratry... nebo manželku... pro
jméno mé, atokrále více vezme (t. věcí duchovních a nebeských) aživotem
věčným vládnouti bude (Mat. 19, 29). Proto také sv. apoštolé „všecko
opustivše, šli za nimt. j. za Ježíšem (Luk. 5, 10). Pravdomil.

Marie Corelll: Innocenta. Román. Přeložil Karel Weinfurter. Kniha II.
Cena 20 Kč Nakladatel B. Stýblo.

Co Bylo řečeno o tomto, pěkně z angllčlny přeloženém románu, ve„Vlasti“ roč. XXXX. str. 284, doplňujeme zde o knize druhé, též illustro­
vané a pěkně vypravené. [Je to zakončení románu Innocenty, Robina a ji­
ných zde jednajících osob. Splsovatelka v „Poslání“ dosvědčuje, že je to
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povídka pravdivá o farmě Briarově. Sama navštívila statek onen, nedaleko
něhož na vesnickém hřbitově spala už věčný sen Innocenta, dítě bolesti
A „nízkého rodu“ u svého „tatíčka“, posledního z toho rodu, že odpočívá
3 věrná jejich služka Priscilla. Sláva starého domu zanikla, jako mnoho
věcí legendárních a romantických. Robin, nápadník Innocenty, zůstal svo­

Doden, (jeho láska byla ztracena a jiná nenalezena. Román jest napínavý azvláště u žen dojde pochvaly. Liga + 12.

H. Uden (Dr.Jaroslav Hruška): Z druhých řad reků. Nakladatel |.Šnajdr na Kladně. 1924. — Dvanáctou sbírku básniekou posílá náš pilný
přispívatel do světa. Roku minulého posouzena zde byla Smrt Boženina té­
hož autora, a co o tvorbě Hruškově tehdy bylo řečeno, můžeme opakovati
také dnes o básni, v níž v šesti zpěvech opěvován Prokop Holý. („Pan“
+rokop, Spanilá jizda, Třešně, Basilej. Patiendo mereri aLipan ). Ličen
Holého odchod z kláštera, jeho válečnické umění, vyjednávání v Basilejia
smrt u Lipan. Snažt se paátl nestranně a netuplti „římských“ odpůrců Pr>­

kopových, jak ce mnohdy děje. Čtenáři „Vlasti“ tvorbu Udenovu dosta­tečně znají. Liga+ 2.
Vlasta Pittnerová: Na grantech. I. a II. dll. Jak se žilo. Nakladatel

R. Promberger v Olomoucí.
Trvalo dlouho, než pilná spisovatelka nalezla nakladatele pro četné

Sebrané spisy, ale nalezl se čilý R. Promberger, který v nedlouhé době
wydal 10 svazků. Ani poválečná doba nezastavila Jeho činnost. O gruntech
Ú Zdobilů, U Buřilů, U Zatoužilů) a životech v nich dovede Pittnerová
znamenitě psátl, stejně Jako o životě městském, úřednickém. Na těch če­

ských gruntech odehrála se mnohá zajímavá událost, která poskyta Pitt­merové látku k pěkným obrázkům a románům. Podobně druhá sbírka: „Jak
se žilo (Matčina jehla, Troje vánoce, Doktorova žená, Na oplatkách) vy­
vážen- z bohatých vědomostí autorčiných, odkoukaných ze života i čerpa­
mých z odborných spisů. Ovšem, nezůstane jenom při těchto obrazech a
vídkách, v dalších setkáváme se ještě s mnohými jinými, jež také poskyt­
mou čtenářům milou zábavu. Spisy tyto hodí se do všech domácností a
knihoven, ale především do lidových. Liga + 12.

Ů Literární obzor.ReferujeAlois Dostál.—
B%.a

Při románové gontěží olomoucké „Družiny literární a umělecké“ udě­
leny ceny dr. Fr. Odvalilovi za román „Svítání“, dr. Jarosl. Hrubanovi za
„Duši mosaik“ a Ant Hrůzovi za román „Kristaři“.

Jan Pávek napsal v „Uhoru“ o úpadku české četby. Shledává, že
goal zajímá hochy víc než „Babička“ Bož. Němcové, že děti příliš kopou
a sedřené sporlem večer nemohou čísti a usínají únavou. „Sport, detek­
tivka, indiánka, urvaly novému dítěti zájem o knihu — poesil.“

Náklad sto tisíc oznamujé v č.204 Pražský illustrov. zpravodaj.
Proti jeho illustracím bylo v novinách brojeno. Nové iliustrov. Listyv Brně
jsou cennější.

Podrobný soupis zábavných knih přeložených do češtiny přináší
právě vyšlé 7. a B. číslo bibliografického zpravodaje „Literatura“. Uvedeny
sou v něm všechny romány, novely, povídky, moderní i historické, knížky
umoristické a básně ze všech světových literatur, které dnes na knih­

kupeckém trhu lze obdržeti. Obsáhlý tento svazek, přinášející několik tisíc

záznamů jest nzbytnou pomůckou nejenom pro každého. kdo knihy ku­„puje, ale i pro knihovníky veřejných, spolkových, obecních a jiných kniho­
ven. Na požádání zašle jej bezplatně Zemědělské knihkupectví A. Neubert
v Praze, Hybernská 12

Jiráskův „Věk“ vyjde v 50 sešitech po 5 Kč tedy za 250 Kč. Pěkný
peníz za jedinou knihu

Splsovatelské rekordy. Jak prozrazuje anglický týdeník, patříněkteší
Z moderních anglických spisovatelů k siláckým pracovníkům. TakSteven­

on napsal svůj romád „Dr. Jekyll, Mr. Heyde“ v sedmi dnech. H. G. Wells,
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který své čtenářstvo, roztroušené po celém světě, stále zasypává novými
a novými díly, napíše často během jediného dne 10.000slov. Čonan Doyle
četné ze svých „Sherlock-Holmesiád“ napsal s úctyhodnou rychlostí —
12600 slov, aniž by psaní přerušil. Vypravuje se o něm, že kteréhosl ve­
čera seděl s přítelem, který mu vypravoval skutečný příběh. Při snidani
druhého dne ukázal mu Conan Doyle rukopis úplně hotového „dobro­
družství“ Sherlocka Holmesa, napsaného na základě večer vyprávěné pří­

hody.pogle napsal tuto povídku ještě před spaním. Andrew Lang napsalčasto 5000 slov za jediné dopoledne. Rekordu docílil však přece jen proti
těmto Angličanům francouzský Dumas otec, který v jednom roce uveřejnil
52 románů, tedy každý týden jeden. [ když víme, že měl několik spolu­

pracovníků, Bee jen je tovýkon, který by sotva kdo dovedl překonati.Blble České vyšel právě dvojsešit 59. a G0., obsahující dokončení
menších proroků a počátek první knihy Machabejské. Tím pokročilo dů­
ležité toto dilo tak, že příštím dvojsešitem bude doKončeno. jelikož vy­
dávání tohoto díla spojeno jest s velikým nákladem, jest velice žádoucno,-.
aby aspoň nyní, kdy dílo chýlí se ke svému ukončení, přihlásilo se hojně
nových odběratelů. Přihlášky přijímá Administrace Bible České v Praze­
IV., Vikářeká ul č. 35. .

Jak se časoplsům zle vede, o tom píše „Archa“ (č. 10): „Svit“, mě­
síčník mladých autorů, uvázl při 3. čísle. Podobně „Pásmo“ v Brně vy­

dalo jenom 3 čísla. Stejně v Praze „Dlsk“ nedostal se přes prvníčíslo.Pražský „Život“ v 1, čísle doznává, že naň Č. L. A. doplácí ročně 20.000 Kč
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Dne 13. Fijna 1824narozen v Jedovnicích u Blanska a 22. ledna +6zemře ve VídníFr. Bedřich Ševčík, později profesor matematiky. Ten založí
řes 100 knihoven školních, obecnich, farnícha spolkových. Psal do četných.
javně pedagogických časopisů.

artin Kozák, ředitel škol v Rokycanech zemřel 17.srpna. Překládal
z činy, fr iny, angličiny,ruštiny. S i „Zeměpis pro školy“
a pořídil výbor z dětské literatury srbochorvatské

Dr. Ednará Fiala, český numismatik, zemřel 7. října. Napsal mnoho
článků v fom oboru do „Památek archeologických“ a České denáry“.

Slováci oslavují 50 leté narozeniny slovenského básníka Josefa Gre­
sora Tajovského, oblíbeného lidového spisovatele, divadelního autora. Je
prý to slovenský Herrman. („Naše Kniha“).

Děkan kap. u Všech Svatých Dr. Antonin Vřešťál dožil 23.října
sedmdesáté páté narozeniny. U v r. 1905rektorem Karlovy university.Rozvinul záhy činnost spisovatelskou, korunovanou dílem Katolická mravo­
uka. Vydává v nakladatelství V. Kotrby Rukověť katol. mravouky (sešit 2 Kč).

Kanovník dr. Fr. Hrubík padesálníkem. Narozen r. 1874 v Praze..

Byme jiné jest 1 literárně činným při „Cyrillu“, „Časopisu katol. duch.“„ eském Slovníku Bohovědném“. Samostatně vydal Pobožnost kříž. cesty
podle předpisů Kongregace odpuslkové, Svatý týden v malém farním ko­
stele a Nová úprava římského breviáře a missálu.

- "Sedesália dovršil profesor Josef Vévoda, spisovatel a redaktor „Na­
šeho Domova“, lidového měsíčníku, jejž řídí 33 roky. Vydal podpseudo­
nymem sbírku básní „Vzdechy a popěvky“, „Matka Boží v Česképoesii“
a piše do svého i Jiných listů. Vlastenecky působil ve zněmčených městech
severomoravských.

Čtyřicetileté výročí úmrtí F. Douchy případá 3. listopadu (nar. roku
18:0) Tento kněz byl. hlasatelem slovanské vzájemnosti a ujimal se zvláště
lužických Srbů. Vynikl též jako překladatel děl Shakespearových, Sardou­
ových a jiných.

Oprava. V článků „Devět let“ místo Scholzovi má státi Sokolrovi,
místo brozný — horský, ve III. reálce místo reálné, Vahouna místo Fa-.
houna, Kosmasa misto Heřmana.
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MĚSÍČNÍK PRO POUČENÍ A ZÁBAVU.
PROSINEC 1924.

E. Taftl:
Cestou nálady.

(V podzimu.)

Za rána mlhy jdou
v jeseni krajinou

od. nocivychladlou
tlač ji nevinnou —
sotvaže vydechnout,probrat se s to je,
načerpat sílu zas ze slunce zdroje,
Jež v růžích východu kadeře svoje
stápí a. halí se do zlata kroje,
by zemi zlíbalo, ©
jak v. létě bývalo '
den jak den vidinou .

Ač vžití podzimu
vlas mi již prokvltá,
lát létu babímu
nemínim, ač sčítá
v žitl mém dny krásy tak již dost chudé,
jako když v přírodě roznesou všude
sllďáci, běžníci v podzimní nudě

sta bílých pavučin, z krásy Jen zbude:
barvami býřící
odumírající
lupení na stromech.. . .

Podzimu tesknotou
když chřadne příroda
raněna němotou,
jež krásy nedodá,
opadne kdekterý llsteček s keře
kdekterý květ stěží v síle se měře.

ptactvo se hromadi ve vzduchové „slé*“
na odlet k jihu a paběrky zvě*
zbylé po odstřelu,
podzimním svlzelu,
rozplašl svoboda.



98. A.S.Chudobka: Hudba v parku. — Ferd. P. Mistecký: Smutek lásky.

Podzim si zabočí
v tesklivé náladě
v Dušiček výročí
k hrobové záhadě,
z podfatých životů ped-zemi tyje,
větrnou plseň si nad hroby vyje,
smetává věnec, jenž náhrobek kryje,
neptá se: hrob tento hrob onen, čí je?
Ať sterce či děvy,
genia či plevy —
po žitl západě. . .

A. S. Chudobka:
Hudba v. parku.

Urchestru hudba zašuměla svůdně.
Přes staré duby v parku zmrtvělém,.
zdá se tl jakby někdo pocelem
dotkl se duše, co ji smiři, zhojí.

Přes otroctví a hoře, tíhu moji,
v nichž soumrak byl mi jenom údělem,
já ve vzduchu tu najdu rozpělém,
vše, co jsem mljel, chodě kolem bludně.

Však dnes už hlava nezaboli žalem,
„a hloupost zdá se po čem dřív jsi Ikal,
a zázrak Čekal, snil a umíral.

A dnes to k smíchu . . . plsně v drobtu malém
Já našel světlo, do imy zářící,
a vůni žití již jsem mijel kdys.

ADD -H©-$

Ferd. P. Místecký:
Smutek lásky.

(Z písni.)
Zub za zub, oko za oko, Řve, pálí, boří, drancuje
křik vášně vojsku vell a klidné krovy třiští,
a ve msty spolku dlvoko se raduje, kdy tancuje
jde protl nepříteli. . smrť hrozná na bojišti.

Křiž u cesty v-dým zahalen,
Pán Kristus na něm pláče.
že láska jeho posud jen
Jak dravce v drápech ptáče.d Bdd



Adam Chlumecký: Zlé má zlý konec. »

Adam Chiumecký:

Zlé má zlý konec.
Historická povídka z XV. století.

Při pražské cestě z Olomouce .do. Litovle; mezi. osadami
Břuchotínem.a Příkazy, stávala starodávná hospoda Kandyje.
Cesta běžela od Křelova souběžně s nynější císařskou silnicí,
mezi březím a osyčim, ku nynější Kandyji v hlubokém zátiší,
a přímo k. Příkazům, k Náklu, k Litovli, k Zábřehu. Takových
Kandyjí při cestě až k Praze bylo hromadu. Ale, málokterá se
vyrovnala Kandyji Skrbenské, u Břuchotina.

Tam seděl na hospodě pantáta Šavrda — čili Šavel, s ma­
terničkou Boruší, jak ptáci v teplém hnízdě. Sebrali se spolu
v nejkrásnějších letech a měli snětí v Holomůci v kostele na
hradě u sv. Václava. Tenkráte sloužil pantáta u markraběte
Jošta. Nejprve byl loveckým a napinal panstvu kuše a samo­
stříly, pak ježdikem na koni, a nehodě se do jízdy, stal se
v „bráně— portíkem. Maternička byla u velebného biskupa ve
varně panuškou, totiž při lepši práci než slouhy ostatní. Uměla
mluvit i vařit, ale nebyla aňi šplechtňou“aní šromotou a proto
v zámku měla dobře. :

Chyba, žeoba rádi zaběhli na nějaké veseličko, třeba do
krčmy „Na Klinci“ — nebo jak se také říká dosud — „Na
Špici“ u Pavlovic, nebo k Vondrům za Ksteřinskou branou —
čili jak Němci říkali „U Wandera“ nebo až k „Dřevěnému
Zvonu“ za starou Pražskou branou. Takové běhánky a kochánky
v krčmách velice lákaly a vábily. Jen že panslvo méně než
slouhy! A proto, povídá jedenkráte v neděli markrabě Šavrdovi:
„Hled, hleď, jsi takový — budiž k ničemu! Do ničeho se mně
nehodíš. Byl jsi loveckým a strhal jst mně kdejaký luk. Udělal
jsem tě ježdíkem a sitrhal jsi mně všécky koně. Oborným jsi ne­
chtěl být — bylo ti v oboře teskno. Plesnikem jsi pohrdl — že
bys se v plesu utopil — a k tomu ani vodě ani rybě neroz­
umíš. Vejtruba ti nevoněl — nemáš do trouby dechu. Běhounek
ti byl sprostý — a přece jsi taký skoček a skáčeš po krčnšáchI
Ty veselíku, ly vrazidlol ' Všady vraziš — a proto ve strážnici
nerad posediš. Nejsi strážným, jak máš být. Po takém portiku

"není nic. Člověk tě hledá a Hospedin ví, kam tě čertek zanesl1“
Šavrda sklopil hlavu a vzdychal, mačkaje pokorně nabíra­

mou Čepici v prstech, až celé pírko za ni sežmolil. A markrabě
bručí dále: 1.

„Teď mičiš, mlčiku a nemáš huby. Co s tebou? Stadníkem
u stáda bys mohl být. Tam bys měl kdy strouhat korbele na
plvo, ty korbeláři. Nebo rybákem — kdybys se nebál vody —
nebo tě posadím ke pstruží a budeš krmit pstruhy, nebo k ra­
kovníku a budeš sypat ráčkům tvarožek a sekané rybičky — —
chceš-li lotiž — ty — frčku ?*

„Heno, prosím za milostivé prominutí. Já nevím.“
„Proč nevíš, há ?“
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„Co řekne Boruše.“
"Herež! Co ti na ní tolik záleží? Tys větřák,. ona sucho­

meli Čcho namelete? Hlad s bídou. Holec naháče neošalí. Tys
holý, ona nahá. Zvykla dobrému bydlu. Co dobrého bude miti
u tebe?
77 „Nevím. Ale chce, chcel“

Co chce?“
*Promiň mně tvá milost — mne chcel“
*To vím. Hoří prý po brzkém snětí. A ly nejinak! A již

dlouho! Proto se k ničemu nehodíš. Aha. tak! Nebude — ledá
tě oženit. Ale čím se poživiš? Mám starost o tebe.“

„Nebožtik tatik mně vždycky radi, abych byl krčmářem.“
„Jejá Bože! Lépe obcovati s bláznem, než s krčmářem.“
„Je to pravda.“

„Heno — proč? I hodných krčmářů je třeba. A právě maě
něco“napadlo. Ty jsi z Bohňovic a neznáš asi cesty k Praze?“„Ne.

„Ani od Holomůce k Litovli?- Vím přece, že se váliš na
Báchorní v Hřebčíně a popíjíš s hřebčáky, ba byl jsi i na Kan­
dyji u Hynkova.“

To jsem tam byl pro brlě se včelami v brinici“
„No tak. A na Kandyji u Břuchotina jsi nebyl?*
"Také byl. S našim ciinbalníkem jsem tam byl a s kob­

zánkem po žních. Jen, že jsme neposeděli. Boruše se nechtěla
zabývat s vozáky. Byla jich plná hoslěnka a všelikých Světo“
běžců, -došlíků a přindišů.“
: „Brachu, ta hospoda Je zlatý důl! Lepší než na „Klinci“

za Stemberskou branou| Nájemník je stár, učiněný slepánek,
časy nepokojné a kanonie biskupská by ji ráda prodala. Kdy­
bys měl chuť k lidem, to by bylo pro tebe! Boruše umí vařit,
má dobrou vyřídilku, — a ty jsi hotový kratoch-il, jak ho vo­

záci a všichni hosté mají rádi. Pověz mně,jak mnoho máš?Zdá se mně, že jsi dosti hospodárný. —
Mám po otčíku třicet kop grošůpražských —a Boruše si

vyskgužila dvacet, a má je u jeho m'losti biskupa Králika.“
«© „Hle, hlel Tolik peněz. A já myslím, že jste Jak lípa holí.

A dosudjsi se nepochlubill Ty skrbkul A markrabina sem 8
tam cpe ti do měščeka. To zase proskáčeš po báchornách s Bo­
ruší. Nebo — ne?“

„Paní markrabina mně dá někdy na mýdlo do lázně. Utrá­
cím jen málo. Ale z toho -mám jén nějaký bílý peníz.“

"Jsi mým poddaným, to víš Rodák z mého panství. A proto.
ti za službu nejsem ničeho povinen. Živím tě, šalím tě — a
kdybys se hodil, služ u nás do smrti. Alečlověk stárne: a bude
lépe, budeš-li na svém chlebě. Kanonie žádá za Kandyji šedesál
kop dobrých grošů. Máte. spolu padesát kop. Ostatek vám dó­
platím a do hospodářství ti. dá šafář kopu ovec, nějaké prasce
do čunina a kravky do chléva. Markrabina podaruje zase drů.
beže do Boha.“
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„Vaše milosti jsou tak otcovské a mateřskéI"
„Říkají o mně lidé, že jsem veliký držmíšek. A přece ne­

jsem mamonem ták osedlán, abych ani čeledi nepřál! To viš,
komu se nechtělo na panském sloužit, že jsme se o něho po­
starali, aby, chce-li pracovat, se poctivě uživil.“

"To ví celý svěr“
„Tak to rád slyším.“
„Tys otec — a ne jen hospodář.“ .
„Hospoda je prý hodně prohnilá a bude třeba oprav. Viš,

kde mám lesy i cihelny, i lomy kamenné. Koně najdeš v naší
konici, vozy v našich kolnách. Zapros dvořáka a pošle rataje
$ potahem. Co má dvořák ve dvoře, bude ti.ná pomoc. Orataj
ti první rok pooře a zásije. Koní — při dvanácti mírách pole
neuživiš — nevím, jak mnoho budé luk a pasiviny.“

„Zaplať Bůh tvé milosti.“
„A kdy chceš míli snělí manželské ?“
„Kdy vaše milost dovolí *
„Dobrá. Markrabina má v masopustě jmeniny a nechám ji

rozhodnout. Pěkně by vám toslušelo ve svátek svaté Anežky.“
— A bylo to s Boži pomoci! Psalo se tenkrát: Léta Páně 1415.

„ +

e
I.

Několik set honů ode dvora pana Voka Rába s vískou
Břuchotínem, pod nízkou vyšinkou, trčela stará hospoda Kan­
dyje. Byla v hliníku, mezi vysokými břehy, po nichž osyky a
břízy. Vysoká střecha dochová, plna netřesků, hleděla šedivou
lomenicí k Holomůci. Kolem stavení staleté plánky, hrušně a
jabloně, ořešáky, vzadu pod břehem neveliké slivno, s kopou
slív a karlátek. V průčeli nízké dvéře a malá okénka s dubo­
vými okenicemi, studna pod baňatým žudrem s korouhvičkou a
nejlepší vodou v celém okoli, dvoje vrata na dvůr, jimiž vozáci
vjižděli a vyjižděli. Na dvoře rozsáhlá konice pro koně, chlévy,
čunín pro prasátka, kokořin, čili. kurník pro drůbež, dělnice, čili
dílna pro rozličné dělníky, a dále za,slivnem stodůlka s plev­
níkem a senicí na seno a krmivo. Při hospodě byly nocléhárny
a sklady na zboží s chaloupkou pro nádvorníka. Dubové dvéře
o dvou vrátnicích, kuty pevně, měly těžké zámky a k lomu se
zamykaly i břevn.m, zapuštěným do mohutných stěn. Veškerá
stavba byla ze dřeva.

Na velikém sínci před hostěnkou zely schody do sklepa,
v pravo dvéře do varny, v levo do hostěnky se třemi dlouhými
stoly, ohromnými kamny, ohraženou nálevnou, lavami pod okny,
po nichž vozáků a všelikých běžců jako kaváků!

Hospoda má zánovní ráz. Na dveřích nápis křídou: Kašpar
+ Melichar + Baltazar, I. P. 14201 Pantáta Šavrda zvelebil Kan­
dyji k nepoznání, a svět mu neměl zazlé, že si napsal nad
vchodem písmem do dubu rytým: „S pomocí boží obnovil
Šavrda Vácha.“ Nápis vyryt obratný nádvorník Zácha — to jest
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Zachariáš Prček, jenž byl nápravníkem a dělal vozákům dobré
nápravy, voje a spravoval polámané šprle ve šperloších na kot­
čích vozích, skládal rozsypaná kola a bylo li třeba, mohl je
v malé kuzně čili kovárně okuti novým železem. Jeho syn Jašek
byl trochu kuznikem a uměl svaříti i podkovy, na což byl tatík
nemálo hrd. Jašek neměl daleko ani dvacíti leta přibylpodkovu
na kopyto lépe než ledajaký kovařík po panských dvorcích. Pan
„Ráb z Břuchotina to řikal veřejně a vyhnal svého kováře z dě­
diny. Aha, všecky koně mu ochromli. Tak je kul — mistr Ko­
tlabák!

Na Kandyji se vozáci se vším obešli. Krčmář pamatoval
na všechno. Měl vyleželé pivo Skrbenské, měl medovinu, měl
všeliké pálené vodolenky, kopřivovou, slívovou, jalovčinku, do­
mácí chléb z vlastní pece, tvarožek a na hůře v sýřišti plno
sýrců kozch, jež tvrdí chorobný žaludek. Těch si poroučeli
i páni z Holomůce, jezdíce do Litovle nebo do Mohelnice 8 roz­
ličným trhem. V celém městě jich. člověk nedostal! To byla
sláva hospodské. Ta uměla ledaco, čeho neznaly ani z daleka
hospodyně jiné. —

Dělal se rozkošný květen. Plačí třešně kvetly. Po svazích
mezi travou plno pampelišek a sedmikras. Panimáma vyběhla
z přístňku na dvůr a volala dceru: „Klemino! Kleminot Kde
věziš ?“ A děvče zavřísklo až kdesi ve slivně: „Tady jsem, ma­
tičko!l“ -— A běželo na dvůr jak vítr. ­

„A kde jsou děvky ?*
„Šly na trávu až kdesi k Ohnicím. Hned po polední. Ta­

tiček je poslal. A co jim chceš?“
: „Jedna mělá zůstat doma ©Povídala jsem přece ráno, že
musíme dnes táhnout sírky. Vozáci je včera skoupili do jedné.
Půjdu pro podpal, a ty hledej střep a síru a dones přízu.' Po­
spěš a nehleď po lidech“ Právě přišel na dvůr z hostěnky
hubkař, s měchem plným hubky, a rozdělávaje si ji na sluníčku
aby obeschla, klepal ji paličkou na kameni. Člověk drobný
v červených koženicích, utažených nad kotiky. Byl bos a bez
obleku. Konopná košile s baňatými rukávy, hlava černá, kudr­
natá, v prostředních létech. Byl již druhý den v hospodě a dat
málo utržit. Za ním se vytrousil druhý — snad z konice nebo
od Prčků, s míškem o „dvou přistodůlcích. V jedné polovici
nosil křesivo, křesací kameny a ocilky, v druhé všeliký troud
na podpal. Sedl si vedle hubkaře a zahleděl se do hubky. Byl
mladší a také tak oblečen, jen že na hlavě měl nízký klobouk,
tvrdý jako roh, s velikými skyvami. Děvče na ně hledía povídá:

„Mohl by nám pomoci trudař. Sedi a zívá.“
„Jen ho nech. Ten sotva nohy za sebou vláči, jak je leniv.

A hned by chtěl, abych mu koupila troud, co ho nosi. Shnilé
práchno spíše „chyti. než jeho troud. A jsou-li sirky, netřeba
troudu.“ .

„Tak, řekní hubkáři.“
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„Máme hubky ještě pů] měcha na ponebi. A řeknu-li mu,
bude škemrat, abych mu všecko skoupila. Tomu se nesmí po­
dat prstu, to víš. A nyní nechej řečia posbírej, co jsem ti řekla.“

Odkvapily. Do večera daleko. Po rozsáhlém dvoře pro­
háněla se vesele drůbež. Kokoř kokoral, pera křídloma na plotě,
slepičky kdákaly, kačky kachtaly, husa pásla housata, prasce
v Čuníně se starou praskou kvíčela, pes honil telata po hnoji a
u Prčků burácela palice s dlátem a harašila pila. St rá Prčková
vyběhla ze dveří a věšala přízu na slunce, aby se vodou vy­
bílila a změkla. Rozhlédla se dvorem a vidouc lidi, zastirala si
rozhalenou košili. Vyběhla všecka roztřepaná, jen tak v šerko­
vém opasku, hlavu jak stračí hnízdo a chtěla ufouknouti. Hub­
kař se na- ni lahodně usmál:

„Heja, tož, jste zdraví u vás ?“
„Sláva Bohu, jsme. A ty, Mareši ?“
„Svalý Marek mne chrání a jsem jak ryba. A nekoupíš

zase hubky ?“
„Až po druhé.“ .
„Rád bych onuce do škarpalů. Nemáš v zásobě ?“
„Nezůstaneš li za ně dlužen, budou.“
„Nemám ani groše. Ještě jsem ničeho neprodal. Ale pro­

dám v městě a zaplatím. Neboj se. To víš, že nejsem takový,
co rád užije za cizi.“ : . .

„Prodáš hubku — kup si onuce v městě. Nerada svěřuji.“
„Vždyť půjdu zase okolo a stavím se u vás.“
„Všímní si mé rady. „Dávám jen z ruky do ruky — na

rozhození nemám.
„Nebuď, matičko, tak tvrda“ — huhní trudař — „a svěř

mu. já bych sám rád nějaký utírák — a konopné hace. Tepla
přibývá a v koženicích bude horko. Co ti uškodí, svěříš-li nám
za pět grošů trhu ?“

„Nejsi hloušek a slyšíš, co pravím. Máme syna.“
„Jediného, jediné děckol A pro něho grošůdo Boha.*'
„Nebuď Jakoiná, matičko a svěř nám. Dobrýskutek uděláš.

To víš, že v městě je draho. Nebuď lakotná, Máme špatný trh,
lidé jsou skoupl.“ :

„Hutrýchu, nekárej a nekaž kázaní. Nejsi kněžkem. Pik­
harte I“

„Jsem-li hutrýchem — jsi ty — dryákem, abys věděla,
matičko.“ :

„A hadibabcu — abys věděla,“ sipěl hubkař.
„Vy pchery, jděte na Šibeňák u Holomúce, ať vás tám

vinnos poznamená a zapne vás na šibeničku, abyste netrápilisvěta.“
„Ej, eno! I ty svět trápiš, i tvůj muž a váš syn ho bude

také trápit,“ ječel trudař. „A koho trápíme my? Koho máme na
svědomí, matičko ?“ : :

„Nechtěla bych vás potkat v noci o samotě — vy, pik­
harti 1“ .



104 Adam Chlumecký: Zlé má zlý konec.

„Ty se noci bojíš, to vím. Však se povídá, že jste obrali­
na noclehu drába z města a zakroutili mu krkem. A teď ne­
božtíka v noci vidíš. Ó třep se, třep, povidá se to po všech
Kandyjích. až po Zábřeh. Holomácký biskup jej poslal hledat,
když byly v Praze ty hrůzy. Toho prý jste obrali a zakopali
kdesi do Rábovy přikopy.“

„Čert tě, lehkoživel A kdy?“
„Král Václav umřel a v Praze se bořily kláštery a loupilo

se v kostelích a Žižka pobouřil lid proti císaři a posílal po
hradech a městech posly, aby císaře do Čech nepouštěli. A císař
posilal také a města věrná mu sbirala dráby.“

„Meleš bláznivou hubou a nevíš, co mluvíš.“
„Vloni, v srpnu skonal král Václav. A na podzim jezdili

poslové a byl jsem sám se lřemí zde na noc. I mne vábili na
vojnu. A tys se smála, že hubkaf — je jak hubka a nesmi
zmoknout. Zapři tol“

„Belzebub tě požer, za tu řeč. Šelmo nedověšená! Dráb se
ztratil. A mobu já za to? Či můj starý? Či syn? Není kolem
města zbrojné čeledi? Nechytili lotřízů ve vrbně za Holici, co
lidi obírali i — dobíjeli? Hle, bratr plebana Křelovského zabil
člověka pod vrbičkou. Neslyšel jsi, co utní Švandera? A neměl
tovaryšů plné. vrbi? Proč strkati hřích na nás? Chceš do klády?
Nebo do tmáně pod věž? Nebo na skřipec? Jen slovo ještě!
Můj starý je s pány v městě jak jedna ruka. Spetni a povede
tě biřic na řetězi, jak medvěda. Zeptej se Švandery, kam se
dráb poděl. Snad o něm víi.“ :

„l ty víš! Povidá svět, že dobře viš.“
„Zavolám starého se synem a zacpou ti hubu Hej, Prčku,

honem sem! Zácho, Zácho! Jašku, jářku, pojďte ven. Jste prý
zbojníci a utratili jste drába. Já nešťastná robal“ — — —

U Prčků přáskly dvéře Hubkař vstrčil hubku do měcha
a ohlédna se, vyletěl ze vrat, jak by mu hlava hořela a za nim
trudař. Starý Prček za nimi volal: „Máte paty namazané, viselci!
Stáli byste mně za zlost! A pohlédna zuřivě na ženu, houkl na
ni: „Jsi tlachna a breptal Všimal bych si tuláků -a hádal se
s nimi?! Hýbat starým smradem! Rebendo, krákoro křikavo,
drchto, šromoto! Kokto nečesaná!“
: „Já nešťastná robal“- Zaúpěla stařecha a slar.ch jí chtěl
ještě něco přidati na pamětnou — ale z komořice vyběhla ma­
ternička s podpalem- a železným slojánkem. Postavila ho pod
břehem do trávy — a hleděla po dceři. Prčkovi zmizeli jak
dým a hned se zase ozývalo bouchání palici a pila harašila a
bzučela. A již tu byla Klemina jak na obrtlíku. Postavila střep
na stojan, nalloukla do něho síry, nachystala cívku s přízou a
uůžkami a matka zakřesala do ocilky. Jiskry sršely, hubka za­
Hela. Dýmaly -do- ní obě a přístrčily nit napuštěnou sírou, asi
aa pídi dlouhou. To byla poslední — sirká v domě. Sirkou za­
pálila stará podpal pod střepem. Špatně hořel a sira se nechtěla
rozpouštět. Nedávala zápachu. :
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„Podfukuj, děvucho, podfukuj, ať hoří. Klekní si k tomu.
A hál? Musíš se do takové lepivé práce tolik strojit? Suknici
blankytnou máš mezi lidi a zde.si všecko polepiš. A kordulku
ze stříbrohlavu! Svatá kdejaká!*

„Ale matičko — přece nebudu po domě chodit jako nějaká
— smolka? Páni-z města jezdí co chvíle a potom mám v ho­
stěnce pomáhat — v konopnici? V konopné sukni — v konopné
košili? Ty se tam neukážeš, tobě je dobře.“

„Mně stačí před pány konopnice modrá s červeným ka­
átkem a komu se nelibím, ať se na mne nedívá. To panstvo

z města chodi po domě — taxé všelijak. Znám to. Jak jsem
někdy zastala zlatnici ráno, nebo ženu masařovu, nebo češiře,
když „mne poslal správči biskupův k'nim po práci! Ale chylá
se tě, ovečko, marnivost. Rosleš a líbíš se světu — a chceš se
libit. Aha nol A dýmej, ať hoří. Že nám, to zhasne?“ (P. d)

Fr.H. Zundálek:

Chorvatská národníhymna a národní poměry
před jejím složením.

Národní poměry v Chorvatsku v první třetině 19. stolelí
nebyly utěšené.") Maďaři usilovali již od r. 1790. aby maďarský
jazyk byl zavěden v zemích chorvatských jako úřední. Zvýšili
svoje úsili r. 1805, žádajíce, aby maďarština byla zavedena
v království chorvatském do úřadů a do škol. Chorvati se brá­
nili tomuto úsili, tvrdice, že Maďarsko nemá na to práva a že
úředním jazykem v království chorvatském je latina. Záhřebský
biskup Vrhovac opiral se vší silou ve sněmovně magnátů, aby
palatin nepodpisoval memoranda králi, které žádalo, aby ma­
larský jazyk byl zaveden v Chorvatsku do úřadů a do škol
bez ohledu ua odpor Chorvatů. Prohlásil naopak, že Chorvaté
budou usilovati o to, aby ilyrština byla u nich-zavedena do úřadů.

R. 1807 žádali Maďaři, aby maďarské velení bylo zavedeno
v celém vojsku a aby do deseti let všichni úředníci v Chorvat
sku úřadovali maďarsky. A opět stanovili lhůtu, že i Chorvaté
se mají naučili tak maďarsky, aby od r. 1822 mohli úřadovati
maďarsky.

Chorvati nebyli proti tomu, aby Maďaři zavedli maďarský
jazyk do svého úřadování, a který Chorvat by chtěl sloužiti
u nejvyšších úřadů, nechť se naučí maďarsky. Postarají se © to,­
aby jejich mládež se naučila maďarsky, ale žádají, aby na je­
jich území nebyl jiný úřední jazyk kromě latiny.
: Roku 1811 padlo království ilyrské, které r. 1808založil
Napoleon Bonaparte. V-letech Melternichova' absoluúsmu 1812

9 U Přoslavu petdesetgodišajice prieporoda brvatske knjige,. god.1885, str.



406 Fr. H. Zundálek:

až 1825 nebylo saboru (sněmu), proto nemohli Chorvaté a Ma­
daři přijiti do rozporu pro úřední jazyk. Tehdy veškeren veřejný
život byl v župách, ale župní schůze vykonávaly svoje rozhod­
nutí často za vlivu bajonetů.
' Společnost chorvatská měla tehdy úplně šlechtický ráz, Za

velikého evropského hnuti i ona se změnila. Poživačnost, které
se chápou lidé právě v nejbouřnějších dobách, nabývá vrcholu.
Roku 1811 byl stální bankrot, ale přesnejvětší nedoslatek peněz
všecko se žene za požívačností a nešetři peněz, aby rozvilo
největší nádheru. Reduta a divadla pochybné ceny jsou na den­
nim pořádku, mužové vozi se v krásných kočárech a ženy odl­
vají se nejrůznějšími módami beze zřetele na 10, zda stačí na to
jejich pěněžníprostředky. Vysoká šlechta chorvatská bydlí nej­
více mimo zemi; chorvatský magnát otevřel nádherný salon.
v Paříži ku podivu evropské šlechty. Vysoká aristokracie myslila
vice na vše jiné než na svou vlast. Nižší šlechta nenáviděla vy­
soké aristokracie ne proto, že niči rozmařilým životem sebe
i vlast, ale proto, že se vedle ní nemohla povznésti, jak by si

byla přála.
Duchovenstvo nemělo veliké vážnosti, poněvadž i sama

víra byla porušena mezi šlechtou. Čtení folosofických děl, zvláště
Voltaira a jeho druhů, přivedla mladé i staré lidi k úplné ne­
dbalosti ve víře. .

Čtení knih v Chorvatsku celkem pokročilo proti době před
revolucí. Následkem toho zaveden byl německý jazyk do chor­
vatské společnosti prostřednictvím vojska a žen, tak že i mužové
-se od žen učili prakticky často tomulo jazyku, kdežto dřive ho­
vořivali jen latinsky a chorvatsky. Ale proto nepokročila vážná

vzdělanost, nepokročily ideální snahy,nepřevládala národní my­šlenka, nýbrž kosmopolitický duch.
Starý chorvalský duch zachoval se ještě jen u některých

zvyků, kterých nemohla zničili snaha cizího ducha Pohost nnost
chorvatská nebyla tehdy již taková, jako v minulé době, že
i u vysoké šlechty na každé jmeniny a o jiných slavnostech se
tančilo při zvucích houslí celé noci a pansívo spalo na slámě.
(Na hostinách byla četná nejvybranější jidla a nápoje a nebylo.
konce přípitkům. Všecko to se provozovalo nyní v menší miře,
ale přece nepřestalo, naopak zůstalo zvláštností chorvatsko.
Odtud povstalo staré přísloví: „Hungarum laudibus, Croatam
prandio vinces.“*)

Taková společnost neměla ani síly ani vůle, aby se spu­
stila se svých šlechtických výšin do selských kolib a k jazyku

- Midu. Bylo potřebí povzbuzení odjinud, aby v-té věci nastala
náprava.

Na národ a národní jazyk -první se ohlédl člověk, který
z nejnižšího rodu dospěl k nejvyšší pocě na zémi, a lo byl
biskup záhřebský Vrhovac a kromě něho někteří kněží. Vůbec
možno tvrditi, duchovensívo první psalo jazykem chorvatským.

2) Uhra přemůžeš chválami, Chorvata jídlem.



Chorvatská národní hymna a národní poměry před jejím složením. 1

Jen několik kněží udržuje ještě světlo chorvatské osvěty, aby
úplně neuhaslo. Ve světových literaturách je tomu naopak:
světští lidé vedou hlavní slovo, kdežto u Chorvatů se světští
lidé jen bavili a tančili. Protože se mezi vzdělanci více mluvilo
německy, jest jasno, že chorvatskákniha neměla čtenářů; neboť
„katechismy, kázání, modlitební knihy a životy světců, nejsou
právě předměly, kterými by se světská mládež obirala — a to
byly knihy kajkavské") chorvatské —| ostatní pak psané čistou
chorvatštinou — nebyly tehdy známy mládeži ani podle jména,“
dovozoval současník.

Tak písemnictví bez členářů a bez národní myšlenky žilo
bidným životem, který by byl uhasl i bez velkého zevnějšího útoku.

První hnuti národní myšlenky vzešlo z Napoleonova krá­
lovství ilyrského. Francouzská vláda vydávala první noviny chor­
valské v Zadru 8 názvem „Kraljski Dalmatin“. Prvého profesora
ilyrského jazyka ustanovila francouzská vláda v Lublani na aka­
demii. Byl jím abbé Severič, Ten měl obnoviti tradici slavné
literatury dubrovnické.

Proti tomu chtěla vláda vídeňská jako ústupkem již roku
1810 vydávali chorvatské noviny za redakce Dorotičovy, ale po­
kus se nepodařil. Sám vynikající biskup Vrhovac myslil, že ne­
nadešel ještě vhodný čas.

Biskup zalim pečoval o překlad Písma svatého. Staral se­
o jednotný chorvatský pravopis. Usiloval o to, aby sebral nej­
četnější slovanskou knihovnu v Záhřebu, a proto stál ve spo­
jení s předními muži slovanské literatury, Dobrovským a Kopi­
tarem: — Vrhovac jest jejich štědrým podporovatelem a nabízí
jim podporu na cestu na horu Athos, jestliže se odváží znovu
upraviti Pismo sv., jak pochází od sv. Cyrila a Metoděje.

Biskup Vrhovac poslal svému duchovenstvu okružní list,
v němž žádá, aby duchovenstvo sbíralo 1. slova z každoden­
ního hovoru lidu chorvatského, která by ukazovala čistotu ja­
zyka; 2. pořekadla a přísloví; 3. národní písně s označením,
kdy, kde a kdo je sestavil a při které příležitosti se zpívají ;.
4. staré knihy chorvat ké. B-skup chlěl sebrati poklad národní
mluvy, jak to činil Srb Vuk Štefanovič Karadžič k návodu Bar­
toloměje Kopitara. Avšak snahy biskupovy se nesetkaly se zda­
rem, neboť i duchovenstvo tehdejší hledělo na lid s odporem
zrovna jako šlechta.

První, který vystoupil proti jazyku latinskému a pro jazyk
národní, je původcechorvatské hymny,- AntunMihanovič.*
Narodil se 10. června 1796 v Záhřebě, kde byl otec jeho proto­
kolistou banské.stolice. Do obecné školy, do gymnasia i do filo­
sofie chodil v Záhřebu a vykonal studie s vyznamenáním. Za
studií nechtěl nikdy choditi na přednášky o maďarském jazyku

9 T. | knihy psané nářečím kalkavským; kajkavské nářečí od zá­
jmena kaj == co, štokavské od zájmena što = co. :

. ů Dr. David -Bogdanovié; Pregled knjlževnosti hrvatske | srpsle,.kniba JÍ., str. 117—121. *
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a o maďarské literatuře. Žáci pohlíželi úkosem na ty, kteří se
účastnili těchto přednášek. Ve Vidni studoval práva.

Ve Vidni již od r. 1813 byl učený spolek slovanských
vlastenců, který se staral o zušlechlění a zdokonalení ilyrského
jazyka. V tomto spolku byl i Mihanovič a vrátil se r. 1815 do
Záhřebu, naplněn jsa krásnými plány a myšlenkami o obrození
národa chorvatského. R. 1816 byl v Benátkách, kde se poznal
se Srbem Pavlem Solaričem, který mu věnoval „Besedovnik (roz­
mluvy) ilirsko-talijanski“. „Odtud Mihanovič odešel do Padovy..

R. 1818 vstoupil jako auditor do vojenské služby u pluku
„Mayerova, kde zůstal mnoho roků. R. '1826 vystoupil z vojen
ské služby a ztrávil nějaký čas v Budapešti, ve Rjece a v ci­
zině. Vrátiv se z cest, vstoupil do politické služby jako guber­
niální tajemník ve Rjece, kde vytrval plných deset roků (1826 až
1836). Roku 1827 zvolila jej Rjeka zástupcem v saboru požun­
ském, ale brzy ho odvolala, poněvadž byl příliš liberálním řeč­

níkem. R. 1836 byl poslán "jako první rakousko-uherský konsul
-do Bělehradu ke dvoru knižete Miloše. M-hanovič pozdravil jej
pěknou chorvatskou řečí, kterou dokončil slovy: „Jsem Chorvat

-a raduji se i pyšním se tim, že jsem postaven za prvého císař­
ského konsula uprostřed tohoto chrabrého národa a do oné
slavné země, jehož krev, jazyk a sláva je mi příbuzná, a u je­
-diného knížete ilyrského plemene.“ A du v srdci Srbska našel
kruh vlastenců, v němž se velmí rád pohyboval. © (P. d.)LAA
František Loubner: .

Den májový.
V.

Ledacos mnohdy z dětinských let
„napadne hlavu, sníh a led.

V klášteře av. Anežky na Starém městě
o poutl svatojánské při jedné cestě

my s matkou navštívili kmotru takév bytě úpravy ledajaké,
Jak u chudin Již úpadkově bývá,
když prádelník praská, cích plátno stllvá.
Mne, hocha venkova podivně překvapilo,
že světlo se odněkud zdola lilo
oknem do jizby, kde kanár citronový
repetil, řinčel — drze, bez pohovy,
jakoby jiskérky z droboynkých štěrků
křesal a sypal z hrdla na odměrku.
Vedlejší pokojíček zas voněl divně;
ano, tak na slunci vždy ku myslivně
vzduch pryskyřičnatý táhne z pasek ven,
kdy drsnatých borovic se potí kmen.
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Má letitá kmotra s honosnou pýchou
pod schůdky pcotevřela alkovnu tichou:
tu bydlí maliř, podnájemník její;
proč, nevim — tam nesmíme do veřejí.

Až k odchodu vidime mallře dole,
v chládku slunného dvora, v dětí kole.
Sametový kašket k levému uchu
na rusých kučerách, houšť bujných neposluchů;

v rukávech bilých, mimo kacabajku;
kulaté prkénko s kaňkami po okrajku.
a tenounké jak péra štětce v levici: —
u stojánku v diváků směsici
tu odklání se, pátravě oči mh uří,
(dýmečku v ústech, ale sotva mu kouří)
až jistě, pozorně obrázku bez lišť rámu ©
se dotkne barvou. Sám vedle zdi as někdy chrámu
po vlhce lesknavé malbě mu hledím
a zbožně ni nedýchám, pozdravu nedím.

Mne bělostný obrazu oř upjatě vábí.
labutí šíje, hřívy do hedvábí:
ač poklidně stojí, na stranu oči'zvraci
po lumu černých- postav. Kde kdy koně tací

©Vídám potahy silnic a poll, :
znám jízdné koně zámku barvy kterékoli, ©
ale tak stříbrné oře ni v, pohádkách snad

„rýtiři neměli, ni Zlatovláska. ni. Slunovrat!

Zde na oři stín — ne do máslova hraje,
„jak tající sníh, led kalužin u pokraje;
jen pomněnkové nitky vlas hřívy děli,
trup do oblin boku je zrcadlově skvělý.
Ta hlava! Ty oči! Teď ušima siřihne,
skok, trysk — již kmit a mlb, kam blésk ho nedostihne!

Co ale mnichů tám kruh? Kápě, rouch Fasy —
mrakava, tma hrobek; dech do něma asi.
Cerný pán u nich sedl, úst bezůsměvných.

- opřen o tenkou hůl v rukou nedokrevných,
chabě stařecky ret mu k bradě visí,

churavci nekrášle unavenérysy.
Mdlý zrak mu zálibně hledí jen po komoni
bez uzdy, sedla; kopyty nezazvoní — —

Maliř rukou máchnul k obrázu, mým očím na údivě,
a spokojen se usmál vysvětlivě:
„Karel Pátý se loučí s. válečným ořem.“
Ano, rozumím. Dnes rozumím I s hořem.
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VE

7 Napadlo, naválo, humna mu břehem —
myjte se, děvčata, březnovým sněbem.

Do krásy jabloní budete kvésti,
po vojně hochům hlav rozpaky piěsti.

Oči-li do krve, dosti už pláči!
Mine, co nad sněhy mlhou se vláčí.

Slunce — chlad vypli, stin — pod zem! klesni,
havrani odletí, skřivan jen hlesnil

Mihy jdou, březnové po stu dnech bouře,
očista na květy po mraků vzpouře.

Po mužích ledových růže tu kvetou,
nevěst co hotových, věnce sl pletou.

Po -roce do března, mlh se zas-bojíš,
ženuško lIbezná, nad truhlou stojíš?

Vyjmi ta pláténka napadlých sněhů,
starost máš po bábě; na matku - něhu.

Zardi se po vlasy, komu proč pověz,
nad lože o včasy koutnici pověs.

Šest neděl ani krok s domova prahu,
dítě pak na lokty — ukaž mu Prahu!

Nadějněpoblédni po květném luhu,
mračno-li v dálkách, kde čekati duhu.

Ukaž ji očima; nesahej po ní, —
dltě tě objímá, nebe se kloní. (P. do

ZN
m

Fr. Amant:

Kéž by se splnilo

Kéž by se splnilo Kéž by se láska nám
po čem dnes toužíme, dostala do duše
neb toho ku avému S ni štěstl žádouci
štěstí mít musime. dojista přikluše .
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Dr. J. V. Prášek:

Devětlet v podhůří Šumavském.
č. do)

Na klafovském gymnasiu tehdy studovali hojní synové šlech­
- těti z okolí. Za mých dob studovali tu dva bratři Korbové z Wei­

"denheiru, jichž otec byl r. 1879 ministrem obchodu v kabinetě
Taafově a zemřel r. 1881 jako místodržitel v Brně. I baron Korb
i choť jeho, rodilá hraběnka Deymová, sestra známého z r. 1848
Havlíčkova přítele Vojtěcha hraběte Deyma, nakladatele „Národ­
ních Novin“, hovořili výborně Éesky a ovšem i oba synové, které
vyučoval na nedalekém zámečku v Bezděkově MUC. Koutský.
Oba byli zkoušení jako privatisté vždy česky, ale odešli již z niž­
ších tříd. Ze Žinkov u Nepomuka dojížděli k nám ke zkouškám
synové Františka hraběte Schenka ze Stauffenberka a choti jeho
rodilé kněžny z Lobkovic z pošlosti konopišťské. Vysoce vzděla­
ná kněžna přijíždívala vždy ke zkouškám se svými syny a zvláště
pilně přihlížela ke zkouškám jejich z dějepisu. Také ti odešli z pro­
středních tříd. Z Hlavňovic v podhůří šumavském sludovali v Kla­
tovech privátně celé gymnasium Ferdinand a Eugen, synové
Ferdinanda Arnošta barona Koce z Dobrže, který vedle Hlavňovie
držel i statky Přestanice a Libětice a byl posledním krajským
hejtmanem v Králové Hradci; r. 1872 zvolen za německé velko­
statkáře do sněmu a r. 1873 do říšské rady, kdež zasedal po
-dvě léta volební periody. Nikdy neřečnil, jen navrhovával konec
debaty, proto mu poslanečtí kolegové říkali posměšně Reichsrats­
posaune. Česky neuměl, alespoň vždy se tak tvářil. Byl to vysoký
pán s hustými kníry, silně již prošedivělými. Starší syn jeho Fer­
dinand maturoval v Klatovech r. 1867, mladší Eugen r. 1878.
Již jsem připomněl, žedle: nařízení- ministra Stremayera byl
Eugen Koc námi zkoušen německy. V'Klatovech studoval patrně
proto, aby, chtěje vstoupiti do schwarzenberské služby — politická
ráznost tu nebyla překážkou— měl maturitní vysvědčení z če­
„ského ústavu. Hrabě František' Černín z Chuděnic, který po­
zději jako dvorní rada při brněnském místodržitelství upozornil
na se politicky založenou renitencí proti místodržiteli,. studoval
v Klatovech před dobou mojí. Za mých dob studovali v Klatovech
dva synové centr. ředitele hraběte Stadiona Bedřicha Matzen­
aura, původně komissaře při Kr. hetmanství domažlickém, který

-vyprostil stadionský fideikomiss z obtížných dluhů. Proto hrabě
Bedřich Stadion, ušlechtilý stařeček, který žil stále na nedalekém

©zámečku svém Veselí u Janovic nad Úhlavou, po předčasné smrti
Matzenaurově ujal se poručenství jeho dvou pozůstalých a i po
matce osiřelých synů, z nichž Bedřich jako veřejný žák matu­
roval r. 1878, Emerich pak, nyní známý příznivec českých menšin
a velkostatkář na Pněvanech u Stříbra, jako privatista r. 1889.
Hrabě Stadion zajimal se velice o oba bohatě nadané jinochy
a proto přál velice gymnasiu. Častěji pozval jednotlivé třídy
naše s profesory na výlet na památnou trosku Rýzmberk před



12 Dr. J. V. Prášek:

vchodem do Domažlického průsmyku. Pořádal-li ústav náš výlet
hromadný, poslal hrabě Stadion ze svých dvorů pro nás profe­
sory kočáry a pro studenty ozdobené řebřinové vozy.

. Tyto výlety bývaly studentským svátkem, jehož súčastňovalo
se i hojně obecenstva. Konány obyčejně na místa v dějinách
slavná, proto tehdyv úředně-školskýchkruzích nebývalo pro ně­
Porozumiění, bá hledělo se na ně jako na projevy, které se s úko­
lem školy neshodovaly. Pořádával jsem obyčejně výlet s jednou
nebo: dvěma třídami, v nichž jsem vyučoval. R. 1877 byli jsme
se septimou a oktávou na Rýzmburce, s jehož výšiny obdivovali
jsme slavnóu domažlickou bránu zemskou. R. 1878 podnikl jsem
s kvintou, kdež jsem byl třídním, vycházku přes Čáchrov na šu­
mavský Můstek (Brůckel) a naHochstrasse, která až skoro do po­
lóvice XIX. st. spojovala, jdouc odNýrska k Dešenicům a podle
starobylého kostelíka sv. Kunhuty na Brenretě, Klatovy s přilé­
hajícími kraji bavorskými. Tehdy účasten byl i dobrý druh,(prof.
Blažej Prusík: Den byl krásný, rozhled nádherný. Když jsme
se podvečer vraceli k aerární silnici klatovsko-eisenšteinské, kdež
čekaly naše povozy, přicházel nám vstříc statný pán v nejlep­
ších letech. Byl to statkář Můller, majitel osamělého dvora Po­
schingrova opodál při silnici, zetť býv. ministra dra E. Herbsta.
Způsobem vlídným zval nás všechny do dvora k přátelskému
posedění. Rádi vyhověli jsme pozvání. Dvůr byl jednopatrový
dům v neveliké sice, ale dobře spravované zahradě, kterou bublal.
dobrý horský potůček. Byli jsme uvedeni do zahrady, kdež nás
uvítaly dámy a vzaly hned mladou moji choť do svého středu.
Dnes, po 46 letech, vzpomínám ještě na onen krásný pobyt na
osamělém šumavském dvorci a na přívětivost našich hostitelů.
Paní Můllerová dala na rychlo připraviti pro nás kuřata a pstruhy,
pro stůdenty mléko, máslo, výborný domácí sýr ačerstvý. chléb,
což vše mizelo rychle se stolu. Hovořili jsme česky i německy,
studenti česky zpívali, na všeobecnou žádost i „Kde domov můj?“
Roztomilí hostitelé zdrželi nás dlouho přes devátou hodinu. Vůči
mně projevovali plnou spokojenost nad chováním studentů, jichž
kořyfaeem a mluvčím byl nynější obecně vážený pražský advokát
dr. A. Schauer. Paní Můllerovou zajímal drobný hošík Linhart
Rendl, jednak proto, že pocházel z blízkých Velhartic, jednak pro
své mládí. On, již kvintán, měl dožíti se teprve 6. listopadu pl­
ných 14 let. Později stal se proboštem v Hradei Jindřichově,
nyní, jak slyším, žije v ústraní v Sušici. Léče se r 1923 z jara,
v lázních poděbradských, setkal jsem se tam s jedním z účast­
níků tohoto výeiu, redaktorem Jakubem Přimdou, pohříchu brzy*
potóm zemřelým. Hovořili jsme v Kolonnádě s některými pány o
Klatovech a tu vzpomněl jsem výletní besedy v Poschingrově
dvoře. Přimda živě se připojil a jal se- vypravovati o srdečném
přijetí, jehož se nám tehdy od zetě Herbstova a jeho rodiny do­
stalo. Věděl leccos, co i mně zůstalo utajeno. Tak docházela *
paní Můllerové zásoba mléka. Ušlechtilá dáma nechtíc, aby padl
na nif stín neupřímnosti, požádala nepozorovaně Přímdu a ještě­
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jednoho studenta, aby se s ní ve skiepě přesvědčili. Skutečně
mléka již nebylo, proto nabídla uzené maso, které ovšem sludenti
s radostí přijaii. Odcházejíce, loučili jsme.se nejpřátelštěji. Moje
choť obdržela od paní Můllerové kytici a několik ptáků jeřábků,

mecký styk v pohraničí r. 1878! S vlídnými hostiteli setkal jsem
se ještě častěji.

R. 1879 uspořádal jsem se dvěma nejvyššími třídami vycházku
k Černému jezeru, tehdy ještě povozy. Tam jsme jeli bez jaké­
koli příhody, za krásného červnového dne. V Hamrech můj
krajan a spolužák, geometr, Antonín Hrachovský, konal právě
práce zeměměřičské, Vida nás přijížděti, dal stříleti z hmoždířů
na uvítanou. Zastavili jsme se ve Frischwinklu, nedaleko tu­
nelu, a brali jsme se stezkou proti dravému toku Jezerního po­
toka do tak zvané Jezerní myslivny, kdež tehdy lesní Fischer
podával výletníkům vítané a dobré občerstvení. Odtud stoupali
jsme příkrou stezkou ke stavidlu. Jezero bylo tehdy opadié, ježto
za dlouhého přísušku zatápěly se z-něho knížecí lučiny v údolí.
Vystoupili jsme i na Stěnu, pokochavše se pak nádhernou vý­
hlídkou do Čech, ke Klatovům, Plzni a Rožmitálu, dali jsme se­
na Špicberk, kdež v pensionátu Prokopově byl připraven oběd. V
srdečné zábavě, mezi jarými studenty, pobyli jsme až do osmé
hodiny, načež jsme se vraceli horskou silnicí domů. Vozkové naši,
chtějíce koně a zajisté i sebe napojiti, zastavili v Bystřici nad
Úhlavou před úpravným hostincem, z něhož rozléhala se hudba,
Knížecí Hohenzollernští úředníci pořádali tam zábavu. Nedovolil
jsem již pro pozdní hodinu studentům opouštěti vozy a po krátkém
občerstvení dali jsme se na další cestu. Silnice od Bystřice k Pe­
trovicčům vede na vysokém břehu řeky. Tehdy byla zalesněna.
Jel jsem v prvním kočáře se svou chotí a s kolegou Prusíkem, na
sedadle vedle vozky seděl septimán Deutsch, syn lékaře z Nal­
žov. Když jsme přijeli k místu, kde se silnice v mírném oblouku
zatáčela, vyšla střelná rána. Broky zasáhly klobouk studentův.
Hned jsme zastavili a studenti rozběhli se se stráně, kam po vý­
střelu spěchaly asi tři osoby, německy spolu hovořice. Nemohl
jsem dovoliti další stihání, které by bývalo bezvýsledným, a na­
řídil jsem jeti ku předu. Učinili jsme doma oznámení četnictvu,
které nemělo pražádného úspěchu. Toliko jsme zjistili obrat ve
smýšlení německého lidu — bylo to v prvním roce Taaffova opět­
ného ministerství. Ovšem nebylo divu v okrese Nýrském, kde
tehdy okresní sudí Hikisch. byl netoliko okresním starostou, okr.
školním inspektorem a předsedou okr. hospodářské záložny, nýbrž
i hlavou a kandidátem poslanectví za německou ústavověrnou
stranu — zkrátka diktátorem okresu, jejž řídil dle rozumu němec­
kých stran. (P. d.)k



114 A. Simerská:

V područí dvou pánů.
(Povidka ze KVL století.)

(Č. d.)

Matka doma sotva se mohla Filomenky dočkati, přes tu
chvíli vybíhala na zápraž neb alespoň oknem k cestě výhlížela.
Když: se konečně dcerky dočekala, nebylo povídání konce. Co
děd a bába, co strýc Matěj a teta Zuzanka., Filomenka všecko

vypověděla, ale stále jen radostněopakovala, jak se těší, že po­+ jede do Hradiště.

Tu pojednou matka řekla vážným hlasem: „Jen těžce na
mysl mi doléhá, že nejsi dítě patřičně ve svatém náboženství
pocvičena. Kterak přistoupíš ke stolu Páně, když ani řádně ne­
znáš svatá tajemství. Plna starostlivosti obrátila se na muža.
Pochodil chvíli od okna ke dveřím v přemítání. Náhle se zastavil
uprostřed světnice. „Už to mám! Pomoc je na snadě. Právě včera
cestou do rady povídal mi mladý -Volešanský Pavel, že starý,
jako výměnkář, vnoučata v náboženství vyučuje a cvičí. Jistě rád
poučí i Filomenku“

. Filomenka se zaradovala. Starý dědoušek Volešanských byl
„takový hodný a laskavý. Dobře jej znala hned od dětství, neboť
někdy v neděli odpoledne chodívala S matkou nebo, i s otcem k
Volešanským na besedu. Dědoušek vždy se předmodlíval, a jeho
hlas tak mile zněl Fllomence, že si často myslívala, že to dědou­
šek lépe umí nežli pan páter v kostele.

Hned v neděli po polednách vybrali se Břeníkovi s dcerkou
k Volešanským. Dědoušek ochotně přijal novou žačku a usmíval
se, to že bude míti pomalu celou školu ve své výměnkářské sed­
ničce. „Ba dědoušku, chvála Pánu Bohu, že vás máme,“ 'řekla
snacha, „kdož pak by naše děti cvičil ve pravdě Boží, kdyby
vás nebylo.“

Poněvadž do Velikonoc již nedaleko, chodívala nyní Filo­
menka denně k dědouškovi na cvičení. Scházelo se tam s ní ně­
kolik dětí katolických, které stařeček vyučoval. Měl starou bibli,
ze které poučoval, mnohem častěji jen tak z hlavy činil výklad
na některý text z písma, tak jak někdy slyšel vykládati v kostele.
Teď hlavně mluvil dětem o svátosti Těla Kristova, neboť podle

možnosti měly všecky dospělejší děti přistoupili k svalému přijí­mání.
Dědoušek učil také děti zpívati starodávné nábožné písně.

„I v klášterním kostele podobné písně zpívají“ řekla jednou Filo­
menka. Stařeček pokýval hlavou. „Milá holka, kdež pak moje stará
hlava všecko pamatuje. Aleaž uslyšíš ve Hradišti zpívati literáty
v kůru, hned. poznáš, že to je docela něco jiného nežli co tady
Jiřík kantor se svými zpívá. A což teprve děti, až spatříte tu
krásu služeb Božích v katolickém kostele, tu uvidíte jaký Je to
rozdíl naše náboženství a bratrské nebo lutrlánské.“

x
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Děti poslouchaly slarce ani nedutajíce. Filomenka toužila,
„aby jen již přišly svátky, aby všecku tu krásu, o které dědoušek
vypravoval, očitě spatřila.

Dočkala se. Na bílou sobotu“ horlivě matce ©v úklidu pomá­
hala, a stále se ohlížela, nestojí-li již slunko nad západem.

Jakmile se trochu sešeřilo, obě poutnice stály již uchystány

na cestu. „Šel bych svámi alespoň na kousekcesty,“ mínil otec,„ale spíše proklouznete samy dvě nepozorovány.“ :
, Vyšly tedy do večerního šera. Filomenka chvěla se nedo­

čkavou touhou, a tak spěchala, že jí matka sotva mohla posta­
čiti. Když došly do luk, válela se již nad Jizerou večerní. mlha.
A což teprve když vešly pod klenbu stromů ve Farářství, tu byla
již skorem čirá tma.

Filomenka začala se báli, ačkoli se k tomu nepřiznala, jen
se tlačila k maleři blíže, a div že neutíkala klusem, aby již byla

Z černého lesa venku. Pojednou zarazila kroky avydechla úzkost­
livě: „Někdo jde proti nám.“

„Nebuď bláhová,“ kárala matka dceru, „vždyt jest ještě. sko­
rem den, v tu dobu zlí lidé nevycházejí, bude to nějaký pocestný
jako my.“ Ale Filomenka nechtěla se hnouti z místa. Harašivé
kroky stále se blížily, až i objevila se před nimi na travní cestě
mužská postava.

Filomenka strachy ani nedýchala. Vylřeštěné zraky upí­
rala na blížící se postavu. V fom pozdní chodec zakašlal a rázem
spadl s děvčete všecek strach. „Vždyť je lo dědoušek,“ zvolala
radostně a úprkem hnala se příchozímu vstříc. Děd upřímně se
zasmál, když mu pověděly, co strachu nahnal Filomence.

„Však jsem povídal doma, že přes les bude vám smutno jíti,
když dnes tak brzy se tmí a mlha padá, proto jsem se vybral vám
naproti.“ Filomenka radostně poskakovala a hned sdělovala, jak
chodila každý den k výměnkáři Volešanských na, cvičení.

„Toto jest chvály hodná věc od starého“, pochvaloval děd,
a doložil, rozhlížeje se po večerním nebi, neboť právě vykročili
z lesa: „Jen aby nám dal Pán Bůh zítra pěkný den“ —

„Snad bude hezky“ mínila matka, „nebe jest bez mráčku tak
nemá z čeho pršetl.“ — „A tamhle jsou krásné červánky,“ uka­
zovala Filomenka k západu — „Červánky někdy věstí vítr,
ale někdy i pěkný čas,“ řekl stařec. „Ale snad přece bude pěkně,
hleďte jak se večernice'jiskři, a i jiné hvězdy mění svou záři do
modra a to bývá jistým znamením pěkného dne.“

Zatímdošli již ke vsi. Filomenka byla by nejraději se rozpo­
vídala, ale strýc Matěj důtklivě připomínal, že zítra přede dnem
jest nutno vstáti na cestu. Před starým začernalým křížem zavě­
šeným mezi okny poklekl děd a za ním všichni ostatní- Dlouho
vroucně se modlili. Filomenka horlivě ostatním přizvukovala, ač­
koli doma mnohdy večer bývala líná déle se modliti, ale zde u sta­
roušků bylo všecko jaksi slavnostnější, a pak vyhlídka na zí­
třejší slavný den plnila srdce dívčino. zbožnosti.
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Domodlili se a ulehli. Ale Filomenka dlouho nemohla usnoutí
a i když usnula, spala nepokojně, stále se převracela, až se ba­
bička která měla již lehké spaní, počala obávati, není-li milovaná
vnučka snad nemocna.

Časně ráno ještě za čiré tmy vstávali.Filomenka vytržena
ze spánku, ani se hned nemohla vzpamatovati. Po světnici pře­
cházela babička, matka a teta Zuzanka. Strýc již venku zapřahal
a děd seděl v rohu stolu, zcela již uchystán na cestu.

Dívčina rychle počala se strojiii. Babička přinesla teplouloktuši-a zavinula do ní dítě. Filomenka se bránila, ale pak když
vyšla přede dveře do chladného ranniho vzduchu, byla teplé
zabálce ráda.

Usedli na nízký vozík a strýc pobídl. koníka do klusu. Projeli
temnou vískou, kde jen tu a tam počala probleskovati světélka za

okny. To jak kde hospodyně „si-přivstala. Kohouti již kokrhali, vo­
lajíce den. Ale jeli hezkou chvíli, když teprve na východě počaly
obláčky prosvítati. Filomenka ani nasytili se nemohla pohledu na

vycházející slunko. Jaká to byla krása, dívka „nikdy podobné ne­viděla.
Když slunéčko zcela vyhouplo se nad obzor, neměli již da­

leko k cíli své cesty. Přátelé v Hradišti, byvše předem zpraveni
0 jejich příjezdu, srdečně všecky vítali. Jak bylo příjemno v teplé
světnici po cestě chladným jitrem! Filomence začaly se oči za­
vírati, sotva že usedla na lávku u kamen. Nebylo však času na
dlouhý odpočinek. Nad dědinou rozletěly se hlaholné zvuky zvonů,
zvoucí lid do chrámu Páně.

Dívka. rázem se probrala z ospalosti a chvatně brala se
s ostatními do kostela. Hned na prahu div nezkameněla úžasem.
Tolik světel na oltáři nikdy ještě. neviděla. Byla jako u vytržení

po celou mši svatou, a když konečně v řadě ostatních věřícíchpří­
klekla k oltáři a kněz podal ji svatou hostii,bylo jí do pláče i doveselosti zároveň.

Dlouho, velmi dlouho trvala pobožnost, ale Filomence ani
se to nezdálo býti tuze dlouhé. Vždyť stále bylo nač hleděti a
krásné dojemné zpěvy zapadaly hluboko v srdce dítěte,- Ani
uvěřiti nechtěla, když se do chalupy k příbuzným z kostela vrátili,

“ že nechybí mnoho do poledne.
Jindy štěbetavá dívka mlčky usedla v koutě za stolem, tak

byla naplněna posvátným údivem a tichým štěstím. Teprve při
jídle se trochu rozpovidala. Když se počali všichni od stolu zdvi­
hati, ulekla se skorem, že snad již domů pojedou. Avšak tu roze­
zvuče'y se zvony jako ráno, a babička pověděla dívce, že ještě
půjdou do kostela na nešpory a pak teprve domůpojedou.

Filomenka se zaradovála, že ještě jednou spatří všecku krásu:
v kostele. — Bylo ponešporách a'tu již muslli pomýšleti na zpá­
teční čestu. Maminka stejně se již strachovala, že dojedou až v
noci. „Což na tom, konečně,“ mínil děd, „zůstanete u nás do rána.“
Ale matka ani. slyšeti nechtěla, že by muž se hněval i strachoval,
kdyby včas domů se nevrátily.
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Strýc Matěj pobízel koníka, a tak cesly rychle ubývalo.
Když zatočili v Bukovině před chalupu, na dvoře vztyčil se temný
stín a Filomenka zajásala: „Tatínek“ To bylo radostné shledání.
Strýc Matěj stožil děda s bábou a tetu Zuzanku, do vozíku vyhoupl
se tatínek k Filomence, a již to šlo klusem přes les dolů k Jizeře.

Teprve před samým Turnovem strýc zastavil. Byl by je 0­
cholně dovezl až domů, ale švakr nechtěl, že takhle spíše nepozo­
rování se domůdostanou.

Filomenka již cestou a doma ještě měla tatínkovi co povídati.
Pak zase Jan vykládal ženě, jak dnes v obecní radě bylo

veselo. „Snad Pán Bůh dá, že teď již stále bude lépe, když budeme
sloužiti jen jednomu pánu,“ povídal.

„A komu budeme nyní sloužiti?“ ptala se zvědavě Filomen­
ka. „I hleďme,“ zasmál se otec, „snad ty se nechceš starati také
o obecní záležitosti?“ Ale po chvilce pravil: „Konečně na škodu
ti-to nebude, když zvíš co a jak. Až posud, mi.á Filomenko, bylo
naše město jako dvě. Od nepaměti polovina města-náležela vrch­
nosti rohozecké a polovina valdšlejnské. Strana rohozecká i skal­
ská měla svoje konšely, svou pečeť, svě důchody i platy. Tvůj
rozoumek, dítě, dávno na to nestačí, aby pochopil co tu bývalo
mrzutostí, neshod a svárů. O každé věci dvakráte musilo se jed­
nati. A to ještě, pokud Pán Bůh dal, a obě vrchnosti ve Svornosti
žily. Jakmile však vznikla mezi- nimi nevůle, město to odneslo.

. Nejhorší bylo, že rychta trvale byla v moci skalské. To
ovšem již loňského roku podařilose nám urovnati. Obec rychtu
vykoupila, tak že nynější rychtář, Albrecht krejčí, nemá již tak
obtížného postavení jak ojeho předchůdcové.“

„To ještě dobře pamatuji, co bylo loni radosti pro rychtu“
poznamenala Březníková, která také muži naslouchala.

„Teď bude ještě radostněji“ zamnul si ruce muž. „Pan Jan
z Vartenberka koupil Skalsko, a tak konečněsplnilo se dávné
toužebné přání všech měšťanů turnovských, aby celé město ne­
dílně mělo jen jediného pána.“

Filomenka byla by chtěla ještě to i ono věděti, ale matka při­

pomenula, že noční hodina již valně pokročila, a tak odebrali sevšichni na odpočinek.
Filomence po celou nochonily se divné sny hlavou. Hned

viděla zlatě vycházející kouli sluneční, hned zase planouci svíce
na oltáři, kněze v. bohatém rouchu zlatem krumplovaném. Sly­
šela i zbožné písně a modlitby ve spaní.

Sluníčko dávno již svítilo okénkem do světnice, když se
divka probudila. Matka schvalně ji nebudila, nechala ji dospati
po včerejší únavě cesty.

Když vyběhla z domu, slyšela v uličkách u hřbitova jakýsi
hluk, pamětliva však otcových napomenutí, aby si žádného sběhu
lidí nevšímala, obrátila se dolů k rynku. Dala se Hlubokou ulicí
podle rychty a brzy byla u cíle své cesty.

Sotva se Filomenka ustrojila, hnedle s matčiným dovolením
běžela k Volešanským, aby dědouškovi pověděla, jak co bylo
v Hradišti.
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: Radostně vykládala na vejminku o Hradišti. Starý výměn­
kář hlavou přikyvoval a usmival se. „Tak, tak, děvečko, jen neza­
pomeň nikdy na ten památný den: prvního svatého přijímání“

Filomenka se až zamrzela na dědouška, co že sl to o ní
myslí. Stařec znamenaje zakaboněnou její tvář, řekl: „Nic ve zlé,
Filomenko. Nemáš ještě zkušenosti jako stará moje hlava. Co jen
znal jsem katolických křesťanů, kteří neobstáli v pokušení a v
bojléh života. Kamkoli se zde rozhlédneš po městě, bývali pů­
vodně pravověrní křesťané. Dnes mladí zapomínají, nebo snad
již dokonce zapomněli, že jejich dědové a báby přijímali pod jed­
nou.“ !

: „A jak se to stalo, dědoušku?“ dychtivě ptala se Filomenka.
Děd chvíli. mlčel v teskném zadumání. Konečně promluvil

vážně: „Přišly bouře, zlé vojny husitské, a lidé valem počali při­
jímati pod obojí. Konečně kdyby jen 'toho se byli drželi, nebylo
by tak zle, ale co nejhoršího se stalo jest, že se přichytili nové
víry, která k nám z Němee přišla, tak se zapomněli nad svým

národem.“ :
„I dědoušek na Bukovině mi podobně povídal“ hlesla Filo­

menka. .
„TaŘ vidíš“ opáčil stařeček, „a nemusíš se proto mračiti,

když tě napomínám, abys věrně při své svaté víře setrvala. Ne­
víš ještě co v životě na tebe čeká. Jen se drž Pána Boha, a vždyc­
ky dobře s tebou bude.“ .

Těmi slovy propustil stařec divčinu. Šla zvolna, přemý­
šlejíc o všem, co slyšela. Teprve v rynku pozvedla hlavičku,
a jak jarní slunko zasvitlo jí do očí, rozvesel.a se a lehkým posko­
kem chvátala domů. (P dRY

aaa) -0
Ferd. P. Mistecký:

-Do památníku neznaboha,
(Z plsní.)

Nevěřiš ve Tvůrce Spiše bys nesmírnou
věčného, oblohu
tobě že pochopit svinul a položil
nelze ho. pod nohu.

Boha chceš objati Uznej, žes chatrnou
mozkem svým? lepici
Spíše bys polapil ku skonu blízkému
ohně dým. letící.

„, Spiše by sevřela - Před Ním, že tisic let
tvoje dlaň Jeden den,
dalekou šlrokou tebou těž býti chce
moře pláň. veleben!
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JUDr. Michal Navratil:

Průvodce po Italii.
Vzpomínky a praklické pokyny. — Za českou stopou.

(Č d) :

Nikde však jsem neviděl takových obrů mezi muži jako
v Benátkách. Zde jsem potkal čtyři mladé muže, již měřili da­
leko přes dva metry výšky. To mě velmi překvapilo. Arci v Ně­
mecku a hlavně v Bavorsku sejdeš se s pivními sudy.

Listonoše na ulicí skoro nepoznáš.Mají. placaté če­
pice s poštovní trubkou a nosí šedivé šaty.

Kněží, mnichů a jeptišek nejrůznějších. řádů je v Benát­
kách jako ve všech větších italských městech velké množství.
Na ulici viděl jsem též mnicha v hnědém habitu. Byl to snad ka­

„ pucín, ačkoliv i františkáni tu nosí hnědý šat. Nesl na zádech py-­
tel a chodil od domu k domu. Duchovní nosí kleriku i s církevní­

mi odzňaky (synodaliemi a expositoriem). Klobouky mají vesměs
plstěné, jako mají u nás kanovníci: Arcibiskup zdejší, patriar­
cha Petr Lafontaine je ctihodnýstařec (narozen roku1860).
Měl se státi papežem. Připoslední volbě Pia XI. scházelo mu
pouze několik hlasů. Má zvučný hlas a je dobrým řečníkem.
Slyšel jsem ho kázati při slavnosti v chrámu Maria Salute. Ná­
stupcem Lva XIII byl papež Pius X. Před svým zvolením byl
kardinálem a patriarchou v Benátkách, nazýval se Josef Sarto.

Nyní zmíniti se chci o památnostech Benátek a to na před­
nim místě jmenovati sluší kostel sv. Marka, Chrám ten
jest jedna z nejzajímavějších staveb církevních v celé Evropě.
Pokud jsem viděl katedrály, sv. Štěpána ve Vídní, dóm v Linci,
v Krakově, sv. Vít v Praze, Notre dame v Paříži, dóm v Remeši,
kostel sv. Pavla v Londýně, žádná se mu nevyrovná. Pokud se
týče bohatství, snad Isakovský a Kasaňský chrám v. Petrohradě
a co se týká výzdoby chrám Krista Spasitele v bělokamenné
Moskvě trochu naň připomíná. Chrám sv. Marka má tři kopule,
jež podobny jsou oněm kostela Aja Sofia v Cařihradě. Vchod hlavní
je okrášlen mosaikou ze zlaceného bronzu. Dříve brána.. tato
zdobila onu Neronovu v Římě. Jak fasáda, tak veškerá vnitřní
výzdoba chrámová je z mosaiky. Vstup na galerie kostela stojí
8 líry a návštěva pokladu chrámového rovněž 3 líry. Dlažba je
mosaiková, v ní různí ptáci a živočiši, zejména papouškové.
Stěny chrámu jsou z mramoru. Na nich vidět třeba podoby opice,
ptáka a ze sloupu oltáře na levé straně chrámové lodi docela dívá
se na tebe diabolo (čertík) —

V chrámu sv. Marka v sakristii vyložena je kniha, v níž za­
pisují se kněží z ciziny, kteří sloužili v tomto kostele mši sv.
Kniha počíná prvním májem 1911. Uvedeno jméno, příjmení, die-­
cese a úřad kněze. Jsou tam zaznamenání tito duchovní z česko­
slovenské republiky:

1./7. 1914Lino Prochaska O.SB. Praha, Damasus
Scehacher O.S.B“Praha, 8./7. 1914 Fr. Hurský, Budějovice,



1% JUDr. Michal Navrátil:

katecheta; 13./7. 1914 Vác. Michálek, Koniggrátz, Boemia,
stud. theol., Ant. Keppl, Kóniggrátz, Boemia, stud. theol.; 9./9.
1914 Mons. Fr. Hrubík, segr. della curia archiesc. Praga, Dr.
Giov. Dvorák, vicerektor Coll.boh., Roma; 24./7. 1921Alois
Urban, farář; 20./11.1922 Venceslaus Černý, Pragens.,
Antonius Stříž, Pragens; 2./10. 1921Jan Rýpar, depul,
consitiorum, Jan Motil, farář Čachra; AL Vrba, kooper.
Olomůc; Jan Šulák, koop. Olomouc; Fr. Běloch, katech.,
Hodonin; Jan Kremláček, farář, Brněn.; Fr. Srch, vikář,
Bělá u Bezděze; Jos. Tuček, farář, Javornice; A. Březina,
farář, Merovice; Fr. Rajs, kap., Kostelec n. Orl.; Petr Lička,

kaplan, Zábřeh n. O.; A. Stenc, far., Popovice; Ad. Hladík,
kaplan VII; Prok. Holý, far., Mnichovice,Alex. Tittl, kapl.
Vineis Regiis; Prok. Pittermann, kapl., IV.; X. Dubrav­
ský, far., D. Malešice (Nitra), A. Kasparek, far, Marianas .
ad Nives; Ign. Kuhn, kapl., Olomouc; Jos. Juřín, děkan,
Č. Třebová; Dr. K. Šulák, kons. sekretář, Olomouce;Dr. Mich.
Ludkay, farář, Trnava; 19./4. 1923Francesco Kordac,
Pragensi, arcievescovo;Mons. Otokaro Vosahlik,' Praga,
segretario diarcievescovo;14,5. 1923Hilarius Maltaška,
O. F. M., Auardianus, Ceccoslovacchia;Dr. Aloysio Kolisek,
proí. theol., Bratistava, Trnava, (ceccosiovacchia);Isidorus Mo­
lovič, vie. Trnava, Slovensko; Lud. Fazekal, administrator,
Trnava, Slovensko; Stefan Durkovič, koop. Necosoliensio,
Slovensko; Dr. Jos. Kóhegyi, Tyrnaviensis, Succentor et Re­
daktor; v červenci1923Henricus Seitz, parochus, patrně kři­
žovník. .

V knizetéto shledávámese se jmény' nejrůznějšíchná­
rodů. Jsou tu především Italové, v druhé řadě Američané, jichž
je tu z čizinců nejvíce, dále jsou tu zapsáni četní Němci, Fran­
couzi, nějaký Polák a snad Maďar.

Přímo mě zaráželo, když jsem v předsíni kostela sv. Marka
viděl kouřiti průvodce cizinců. Tak jsou to vášniví kuřáci. Ale
ještě více jsem se podívil, když v kostele sv. Petra, který právě
restaurovali, kouřil stařík při práci tam pomáhající. A když jsem
se ho otázal, zdali za války -bomba padla na kostel, ihned na­
tahoval ruku a chtěl soldi.

„V každém skoro kostele je tabulka, že možno získat od­
pustky a poučení jak. Na. kostelích, vyzývá se též obecenstvo,
by neplivalo na podlahu a ženám se doporučuje, by ženy do
chrámu přicházely s hlavou pokrytou a skromně oděny, jinak
že jim nebude uděleno přijímání.

Nejen na ušici, alel i v kostele viděl jsem spát lidí únavou. Pou-,
liční spáče takové vyrušovali ze spánku obecní strážníci, jak
jsem to viděl na Piazettě.

Jako Praha zove se stověžatoů, tak Benátky maji jistě sto
kostelů a kapli, z nichž některé jsou zrušeny nebo slouží jiným
účelům. Tak z kostela sv. Leonarda stal se zkušební sál pro
městskou kapelu (banda municipale). V obrovském starobylém
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chrámu Abatia jsou obecní skladiště a sál na cvičení pro gymna­
sty. Jeden kostel docela přetvořen na biograf.

Z nejpřednějšíchkostelů jmenujemeSanta Maria della
Salute, se zlatou kopuli, jenž leži za velkým kanálem proti
Piazetla, S. Marco, dále na ostrově chrám sv. Jiří (San Giorgio
Maggiore) s věží "podobnou jako je Campanilla. Zde jsem četl
desku s maďarským nápisem: Zdejší opat rozšiřoval viru kře­
sťanskou mezi Maďary.

Obrovský chrám S. Giovanno e Paolo byl trefen ve
válce bombou. Dira ve zdi označuje barbarský čin Austriaků.
Platí se tu vstupné 1 líra na opravu kostela. Pohřbeni jsou tu
v četných sarkofágách slavní dóžové bénátští.

Druhý kolosální kostel dei Frasi leží za kanálem. Platí
se doň rovněž vstupné 1 eveni. 2 líry. Pouze v neděli je bez­

„platný vstup. Jsou tu velmi cenné skulptury, zejměna Canonova
hrobka, podobná oné v koste.e sv. Augustina ve Vídni. V sa­
kristii jsou obrazy slavných malířů vlašských Bellini a Tiepolo.
Zde vyložena kniha, kamž se zapisuji návštěvníci. Viděl jsem tam
v červenci 1923 jméno býv. ministra Dr. J. Dérera. Také v mra­
morovém kostele Maria dei Miracoli se platí vstupné 1 I
V neděli se nevybírá. .­

„© Nemožno vyjmenovati všecky ty velkolepé chrámy, jež vy­
nikají četnými malbami a sochami předních mistrů. Zmínky však
zasluhuje ještě chrám del Carmelo, při němž je škola' prů­
myslová sóchařská, kde jsou fresky od Tiepo'a.

Rovněž pozoruhodný je kostel Spasitele (Redentore).
Vystaven byl na paměť na zachránění Benátek od moru, který
r. 1572 navštívil město. Na poděkování Bohu slaví se každo­
ročně dne 14. července slavnost. Ten večer je skvělá iluminace
na ostrově Giudeca, kde chrám ten leži. Na moři jezdí osvětle­
né parníky a gondoly, všude plno zpěvu. Děti i mladíci kupují si
trkačky a působí pekelný rámus. Po 10. hodině večerní pouštějí
se rakety. Zkrátka pohled pohádkový.. Je to jakási národní slav­
nost jako 14. července v Paříži, ale mohu říci, že slavnostní
osvětlení v Paříži učinilo na mne daleko větši dojem. (P. d.)ný CAA SA
Alois Dostál: 3 .

Věrná sestra.
(Č. p)

Léta míjela,lidé se měnili. Už jenom starší osadníci se pama­
tovali na faráře Nálka. Jini, jdouce kolem jeho hrobu a vidouce
čerstvé květiny, tázali se, kdo tu odpočívá a kdo tak pečlivě hrob
ozdobuje. . .

Jiný duchovní nastěhoval se do Hořiny, jiný byl zvolen vý­
bor, který ze sebe vybral mladého starostu. Tento všechno dával
do pořádku a zvláště mu na tom záleželo, aby bylo málo přísluš­
níků, kteří by mohli časem žádati od obce podporu.
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Tak vyšlo na jevo, že není ani Amálie Nálkova do svazku
obce, v níž bydlí, přijata, že o to nikdy nežádala.

K sestaralé švadleně dostavil se obecní strážník se vzka­
zem, aby poslala na úřad domovský list, služební knížku nebo
jiný spis, z něhož by se poznalo, kam vlastně patří domovskou pří­
slušností.

Amálka byla překvapena; posud nikdy se o podobné věcí
nestarala. Přišla za bratrem do Hořiny beze všech spisů a zů­
stala zde.

„Snad mně tu necháte zemříti a popřejete místa v bratrově­
hrobě“ pravila trpce.

»0.to nejde, a'e o pořádek“ vysvětloval strážník s důrazem.
„Dříve se to zde vedlo jako po domácku, teď se přichází na chyby,
které se musí napraviti.“

Obeení strážník vyndal zvarhanělou knížku, kladl otázky
a zapisoval tužkou každou odpověď.

Amálka uváděla, že se narodila ve Sviticích, udala okres,
rodiče, datum narození, že si z obce té žádných listin nevyzvedla,
poněvadž jich nepotřebovala.

Strážník zavřel notes a pozvednuv ruku k čepici, vážně od­
cházel. Od té doby několikráte Nálková byla volána.na obecní
úřad a zde slyšela, že o její příslušnost veden spor mezi oběma
obcemi. Svitice se už k ní neznaly, když tolik roků mimo obec
bydlela, a Hořina nechtěla si ji vzíti za příslušnici, když o to nežá­
dala. Také kdosi nadhodil, že vzala kdysi podporu, což. vadilo
v přijetí. V obci se rozdávaly peníze z odkazu bohatého rodáka
a tehdejší starosta jí poslal podíl, což bylo zaznamenáno.

Nálková by mohla tedy obci připadnout za obtíž a takovýchchuďasů je zde už několik.
„Tenhle spor by nejlépe rozsoudil Bůh, kdyby si mne vzal,

pronesla Amálka při poslední návštěvě u obecního úřadu.
„Nač hned takové náhledy“ pravil starosta. „Svitice jsou

bohatá obec v kraji a může vásvydatně podporovati.“
„Pokud mohu pracovati, nechci ani od vás, ani od rodné obce

ani haléře. Snad to doklepu na světě beze všech podpor.“
Dědictví po bratrovi bylo už vyčerpáno, na to se nemohla.

spoléhati, ale. posud šila, třeba se jí kalil zrak a večer vůbec šíti
nemohla. *'

Zatím listiny přecházely od úřadu k úřadu, všudy si pole­
žely a Nálková byla bez domovské obce. Pokud nikde ničeho ne­
žádala, pokud si na-jednoduché živobyti vydělala, ještě to ušlo
a v Hořině nenaléháno, aby se odebrala tam, odkuď pochází.

Starosta tázal se její bytné,- má-li Amálie nějaký kapitál
a uslyšev, že jest vyčerpán, významně hvízdl.

„Ta by nás mohla státi peníze, dovezeme ji do Svitic, odkud
pochází. Věru, byl to za dřívější vlády v obci nepořádek.“

Rozneslo se, že Amálka Nálková poněkud postonává. Vne-­
dělí nebyla v kostele a na hřbitově.
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To se dávno nestalo. Co slíbila, to plnila řadu let, v létě té­
měř denně chodila na hřbitov s malou konvicí, aby zalila květiny,
na zimu přines.a na hrob smrček a aspoň v neděli brodila se sně-­
hem na místo, kde bratr odpočíval. Vždyť k vůli tomu drahému
rovu ani se nestěhovala z Hořiny, ale zůstala zde a skromně se­
živila, mnohdy jenom živořila, když nebyla práce.

Zvykli lidé vídati ji, jak kráčí ke hřbitovu, zdedlouho stojí.a s večerem se vrací domů.
Ale pojednou z jara nevyšla. Bylo třeba hrob upraviti, při­

nésti novou hlínu, tu obyčejně vyhrabala rukama z dutých stromů.
Zryla půdu malým rýčem, hrudky rozdrobila, plevel odstranila
a potom sázela květiny, které vypěstovala za oknem v malých
hrnečcích. Na kupování sazenic nebyio peněz.

Než nyní nikdo ani růží nezbavil obalu, ač nehrozilo už ne­
bezpečí, že by mrazem byla zničena. Hrobník se o tento hrob
nestaral, od Nálkové dostal by malou odměnu.

Rázný starosta, dověděv se, že Nálková stůně, nešije, ve
svém bytě leží, hned byl jako na koni. Nejdříve poslál strážníka

*na zvědy, a když tento potvrdil pověst kolující o nemoci Amál­
číně, přikročil k rozhodnému činu. r

„To tak, aby nám tady stonala, abychom musi!'ivolati lékaře,
kupovati drahé léky? A kdo by ji obsluhoval? K tomu by bylo
třeba zvláštní dobře placené ošetřovatelky. A kdo by ji živil?
Všechno by obec na sebe musila vzíti, také pohřeb, trúhlu, vyko­
pání hrobu, když by ostatní bylo zdarma. To bystálo. peněz! A.
ve Svilicích, v pravé domovské obci té ženy, by se chechtali, že­
se ze všeho vyzuli. To tak nejde, to bych pěkně hospodařil.
Jest jiné vydáni.“

Starosta pohleděl na nezaplacenépoložky.
„My Nálkovou dopravíme do Svitic. Ještě povoz nám musí

"obec zaplatiti. Tam se složí a rychle odjede. Ať ji mají na krku.
My se tak zbavíme velkého vydání.“

Starosta zavolal strážníka. Byl nedaleko.
„Objednáte povoz — košatinu s několika otepěmi slámy. Po­

vezete Nálkovou do Svitic. Když se vyjede časně ráno, s veče­
rem jste doma. Ohlaste to oné ženě, aby se připravila na cestu.“

„Ale to bych žádal o diety na .cestu.pro tři osoby. Nejsem
právě při penězích,“ hlásil strážník, jemuž se taková doprava chu­
ravé ženy nezamlouvala, Předvídal, jakého se mu dostane uvítání.

„Dostanete něco předem a ostatní při návratu. Také si mů­

žete kus chleba vzíti do kapsy, abyste nespoléhal jenom na ho­
spody.“

Strážník bruče bral se do chalupy, kde bydlilaNálková. Ani
tato cesta se mu nelíbila, tušil, jak bude uvítán. Chtěl to odbýtí
krátce, proto hned na práhu dveří oznamoval.­

„Zítra budete, Nálková, dovezena do obce domovské. Máte
se připravili a vzíti si, co jest vašeho. Sem. se už nevrátite, poně­
vadž do naši obce nepatříte.-Slyšela jste?“
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„Kdosi pohnul se na posteli pod peřinou. Strážník přehlédl
mžikem skromné zařízení, ucítil chlad, plotna byla studena.

„Proč mne odtud vyháníte?“ ozvalo se na chudém loži.
„Jsem někomu na obtíž? Uzdravím se a budu opět pracovati.“

„Ve Sviticích vám bude lépe. Tam prý mají chudobinec,
„chovanci jeho nemusí pracovati, jest o ně zcela postaráno. Nic

naplat, musíte. Objednám povoz. Peřinu si vezměte, aby vám
pod ní bylo tepleji. Také šaty. Nářadí se prodá a peníze za vámi

:se pošlou, nepřihlásí-li se věřitelé.““
„Což nemáte se mnou žádného milosrdenství? Chcete mne

odtrhnouti od bratra —“
Strážník se zarazil. Zdálo se mu, že tato žena mluví z cesty,

že není při dobré paměti. To tak, aby obec musila hlídati osobu,
která ztratila rozum! Bratr její farář dávno mrtev a ona mluví, že
se od něho odtrhnouti nedá!

Jak jsem pravil, pojedeme, pán starosta to poručil. Zastavíme
se pro vás, a to už abyste byla ustrojena a připravena.“,

Strážník odešel ze světničky. Hned namířil k rolníkovi, jenž
se také zabýval povoznictvím.

Amálka na posteli zalomila rukama. Tak ji přece odvezou do
rodné obce, Slíbila bratrovi, že ho neopustí, věnovala mu mládí
své, zuby nehty se zde držela, nyni však musí. Násilím ji odstraní,
daleko odvezou. Hrob Stanislavův bude opuštěn. Domnivala se,
„že budou v jednom hrobě, že zde složí kosti, když tady tolik roků
prožila. Ale má se státi jinak. Železná ruka zasáhla do osudu.

S velikou námahou Amálka povstala, pomalu se oblékala.
Musí-li opustiti Hořinu, dříve se rozloučí s bratrovým hrobem.

Snad se dovleče na hřbítov, domů zavede ji hrobník nebo kdo­koliv,
Shledala šat, těžce se obula, na hlavu hodila šálu a šla.

Z domácích nikdo nespozoroval jejího odchodu. Zachumlala se,
-aby nebyla poznána. Kolikráte cestou odpočívala, dechu musila­
nabrati, zakašlala, než se dostala na svaté pole. Jindy tam bylaza několik minut.

Teď si vzpomněla, že ničeho nenese na hrob, ani svíčky,
-ani květiny. Ohlédla se kolem, na příkopě kvetla pampeliška.
Utrhla ji a jako vzácný květ ji nesla v ruce. Aspoň nějak ozdobí
hrob. Bude to naposledy. Potom hrob bratrův osiří a nikdo se
nebude o něj starati, jako o mnohý hrob duchovních.

Pracně dostala se na hřbitov a téměř se chytila železných
vrat, aby nepadla. Už viděla hrob bratrův, zarazila se, že letos
není posud upraven, růže uprostřed ještě zabalena.

Nikdy takto nezanedbala milou práci, v tuto dobu bývalo
všechno v pořádku. Hned rozvázala obal a růže přímo volně vy­
-dechla, potom prsty odhrabala suché listy, aby mohly. pučeti
zvonky a bledule. Vytrhala plevel a prohrábla rukama trávník
kolem hrobu, aby odstranila stařinu. Už nová tráva se přihla­
:šovala. .
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„Milý bratře, mám tě opustiti, mám se od tebe vzdáliti a po­
rušiti slib, který jsem ti dala,že odtebe ani mrtvého se nevzdálím,
že tvůj hrob stále ošetřovati budu. Kolik cest vykonala jsem
na toto místo, kolikráte tady poklekla a za tebe se modlila! Kde­
bych se nadála, že se musíme přece rozloučiti!“

Amálka přitiskla ruce k zaslzeným očím.
. „Nerada jdu, ale musím. | vzdálena budu na tebe stále vzpo­
mínati. Jenom to.mne bolí, že nikdo ti květin nenasází na hrobě,

nikdo je nebude zalévati, nikdo sem kytice nepřinese. Tentokvítek jest poslední.“

Málková pohlédla na pampelišku, kterou dřívepoložila vedlerůže.
„Viš, có bych si přála? Abych mohlasložiti hlavu vedle tebe,

aby mně ustlali v tomto hrobě. Ale takto budeme vzdálení, mne
sem nikdo nepoveze, až dokonám v domovské obci.“ .

Už dříve Amálka poklekla, teď ji síly opouštěly, že musila u­
sednouti do trávy. Podepřela hlavu a vzdychala.

Nikoho nebylo na hřbitově, minulého dne pršelo;nebylo třeba
zalévati. Anihrobník neměl tu co dělati.

Nálková se zvedla, aby odešla domů, ale klesla vedle hrobu,
objímajíc jej a těžce se s ním loučila. Veliká tíha padla jí na
(rsa, mdloba se o ní pokoušela —- — — <

Teprve s večerem přišel hrobník, aby uzamknul na noc

dveře. Rozhlédl se hřbitovem a viděl červenou sukni mezihroby.
Nejdříve zavolal, a když se nikdo neozýval, šel azatřásl ženou..
Než tělo bylobezvládné.

„No, no, něco podobného dávno se nestalo. Zemřela na
hřbitově. Aj, to jest Amálka švadlena.“

Hrobník se odebral na obecní úřad, kde zastihl strážníka.

Pověděl, co se přihodilo.
„Aspoň nikam nepojedeme,“ hned vzpomněl strážník.
„Dejte jl do márnice“ poručil starosta“ „Bude vydání s

pohřbem.“
Ale nebylo,prodán šicí stroj, peřina, nářadí a všechno se

zaplatilo. Dluhů nebylo. žádných.
Třetího dne byl pohřeb, z márnice, do hrobu, kde odpočíval

Stanislav Nálek, uložena i jeho sestra. Mnozí se rozpomenuli
na její pracovitost a poctivost a přišli ji doprovodit na poslední

cestě. :
Malý zbytek z prodaných věcí odevzdán hrobníkoví, aby u:

pravil hrob. Posázel jej celý drnem, předvidaje, že tu už nyní
nikdo nebude sázeti květiny.
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Studentské nadace.
(Č. d)

80. Jan Brun, farář v Jílovém 1754 — 3.14744 zl. —
27.489'12 zl. — 1 po 280 zl. — II. 334. 335.

81. Jodok Helimann, farář v Sóll 1721 — 2.000 — al. rn. —— — —IL 363.14)

82. Dr. Jan Martini, arcijáhen u sv. Víta v Praze 1723 —
2.000:— zl. rn. — — — —IL 368.

83. Jan Kloffecius, děkan v Ledči 1749 — 6.000— zl. rn.

84. Jiří Schimon, kanovník v Budyšíně 1724 — —
— — —IL. 374. 44)

85.5. Petr Nuck, farář v Kirchbergu 1726 — — —— —IL 379. ­

(86. Petr Nuck, farář v roaa ré“ 1729 — — —

67. JiříKral „Světský knče 47%1729 — — — —
o 88. Petr Tuck, A ministrátor v Kirchbergu 1740 — —

ss. Jakub Czeský, kanovník v. Budyšině 1749 — —

90.Rehoř Just,, kanovník v"Budyšíně 1749 — — —

91. Ferdinand Lissak,kanovník v Budyšíně a farář v Radi­-boru 1749 — — — — — IL 395.

92. Tomáš Kossaežek, kanovník v Budyšíně a farát veVelké Senici 1751 — — — ; —
II. 397. :

93. Jan Schnarcher, děkan v Něm. Rychnově 1765 — 2.000 —
zl. rn. — 9.179-65 zl. — 2 po 150 zl. — III. 1.-8.

94. Dr. Pavel Lyer, kan. v Hradci Králové, a Ant. Re­
mek, farář v Žamberku 1756 — 1.950:— zl. rn. —5.496 131 zl. —
1 po 220 zl. — IIL 82. 83.

95. Dr. Pavel Lyer, kan. v Hradci. Králové, a Ant. Remek,
-farář v Žamberku 1576 — 2.000-— zl. rn. — 6.283-29 zl. — 1
po 260 zl. — — III. 92.-94. :

semna DytTyto tři nadace nalézajíse zí arcibiskupskémbohosloveckém
Semin i v Praze a nejsou v díle „St.nadace“ uvedeny podrobně, co

studuje z r. 1885a podílůtýče. Nadace Hellmannova.je určena pro
„stu jící z díecése hildesheimské v Německu, kteří jsou příbuzní nebo

poch zejí aspoň z Auderstadtu nebo Efchsfeldu. — Mimo tyto tři je
idůe v 972)uvedena ještě nadace;„Ludegerova,která je mešní, protoneuv

4) Nadace. tyto nacházejí se přilužtokém semináři v Praze a jsouurčeny pro studující z Lužice v Německu. díle „St. nadace“ není
<uvedena ani jistina k r. 1886 ani podíly.
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96. Dr. Pavel Lyer, kan. v Hradci Králové, a Ant. Remek,
farář v Žamberku 1756 — 2.000—- zl. rn. — 6.293-29 zl. — 1
150-32 zl. — III. 98. 99.

97. Václav Buta, farář ve Vosenicích 1757 — 200-— zl.
„—1.40178zl. — 1 po? — IL 103.

98. Jakub Křížek, farář v Budislavi 1760 — 1.200-— zl. m.
— 4.736-61 zl. — 2 po 100 zl. — III. 129. 130.

99. Karel Gregor, farář v Ledenicích 1761 — 2.000-— zl.
rn. — 8.224-22'zl. — 2 po 106 zi. — III. 135. 196.

100. Jan Schnarcher, děkan v Něm. Rychnově 1761 —
2.000-— zl. — 7.814-82 zl. — 2 po 150 zl. —.III. 149. 151. :

101. Fr. Bartoň, kanovník u sv. Víta v Praze 1762 — 1.500"—
zl. — 4.660-62 zl. — 1 po 170 zl. — III. 160. 162.

102. Fr. Barfoň, kanovník u sv. Vita v Praze 1762 —
2.500-— zl. — 3.288-33 zl. — 1 -po 120 zl. — III. 166.-167.

103. Fr. Halík, farář v Kvasňovicích 1764 — 1100— zLrn. —3.929-86zl. — -1po124zl. — III. 171.
104. Jan Sax, děkan a bisk. gen. vikář v Hradci Králové

1765 — 4.000-— zl. rn. — 7.882-61 zl. — 2 po 100 zi. — III. 174.
105. Jan Huber, farář ve Vlachově Březí 1765 — 3.000—

zl. rn. —6.784-38zl. —3 po64 zl. —III. 177.
106. Florian Schinka, farář v Měčicích 1768 — 2.000— zl.

rn. — 7.629-63 zl. — 2 po. 150 zl — IIL 181.
107. Vojtěch Klička, farář v Litrbachu 1768 — 800:— zl.

rn. — 2.068:60 zl. — 2 po 41 zl. — III. 184. 185. .
108. Představení jesuitského semináře svatováclavského v

Praze 1769. — 11.000-— zl. rn. — 34.77945 zl. — 8 po 156 zl.,
2 po 59. zl. — III. 194. 195.

109.Dr.PavelLyer,kanovníkvHradciKrálové1770—5.000—
Zl. rn. — 11.020-84 zl. — 2 po 220 zl. — III. 197. 199.

110. Jan Titz, víkář u sv.Víta v Praze 1771 — 2.300-— zl.
rn. — 8.030-17 zl. — 2 po 132 zl. — III. 208. 209.

111. Fr. Pečený, farář v Tuklatech 1772 — 1.000—. zl.— 4.424-60 zl. — 1 po 150 zl. — III. 213.
Doba bělohorská obsahuje 109 nadací mezi 199 vůbec (tedy přes

34%). Jistina z roku 1885/1890 činí 707.365.96 'zl. se 173 podíly.

III. V době „probuzenské 1775/1860.

112. JanZniovský, býv. jesuita 1783 — 4.100.—zl. — 7.434-64
al. — 3 po 80 zl. — III. 230.231.

113. Ze zrušeného stud. jesuitského, semináře v Chomútově
1786 — 11.745: — zl — 24.086-85 zl. — 8 po 116 zl. — III. 234.

114. Ze zrušeného stud. jesuitského semináře v Hradci Krá­
lové 1786 — 2.388-— zl. — 10.460-39 zl. — 2 po 172 zl. — III. 236.

115. Frant. Scheiner, farář v Stranné 1787 — 3.000— zl.
—3.974-81 zl. — 2 po 80 zl. — IIL 243. 244. © :

"116.Ján Kropalschek, dvorní kaplan na panství malešovickém
1789 — 1.000-— zi. rn. — 1.693-66 zl. — 1 po 70 zl. — III. 256.
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117. Jos. Schěopfer, děkan ve Friedlandu 1789 — 2.000-—
zl. — 3.882-41 zl. — 2 po 70 zl. — III. 259. 260.

118. Jos. Schopfer, děkan ve Friedlandu 1789 — 2.000 —
zl. —'3.882-41 zl. — 2 po 70 zl. — III. 264. 265.

119. Jos. Schěpler, děkan ve Friedlandu 1789 — 2.000—
zl. — 3.882:41 zl. — 2 po 70 zl. — III. 269. 270.

120. Václav Absolon, světský kněz a býv. jesuita 1790 —
676:— zl. — 1.488:93 zl. — 1 po 60 zl. — II. 273. 274.

121. Jiří Schaller, farář v Kašperských Horách 1792 —
3.000-— zl. rn. — 5.10768 zl. — 1 po 160 zi. — IIT. 289. 290.

122. Jan Nagl, farář v Damníkově 1797 — 2.000-— zl. rn. —
8.121'66 zl. — 1 po 116 zl. — III. 315.

128. Krištof Krieger, děkan v Žaboklikách 1789 — 4.000: —zl.
— 7.488-79 zl. — 2 po 116 zl. — III. 328. (P. d)

Ignát Zháněl:
Dr. Jan Emanuel Veith.

Životopisná črta.
1Č. d.)

V příštím roce měldvakráte týdně k bohoslovcům obšírný
výklad 50. žalmu, dvě postní kázání měl u sv. Mikuláše; dal jim
název „Charitas“. Psal o nich na př.: „Přemýšlim o kázáních
„Bůh je láska“, ale zůstanu při názvu „Charitas“, avšak nikoliv
ve sladkém slova významu. Naváazujivždy na nedělní evandělium
a dokazuji, že Bůh je láska, protože není látka epická, snažím
se mnohými příklady ji objasniti, což stojí příliš mnoho námahy,
ale vyplatí se. Snažím se, aby mi posluchači rozuměli, proto po­
dávám mnoho obsahu a přidávám všeliké koření. Těším se, že se
mi to podařilo, což dokazuje přítomnost pánů i dám šlechtických,
mnoho kněží a samozřejmě i obrovský počet lidu; hledím všem
vyhověti. Lid je velice inteligentní, rychle chápe, kam mířím.“

Velice litoval, že neumí česky a vzpomínal opět trpce na
otce, který jej mučil, učiti se na paměf talmud a o češtinu se
nestaral. Psal bratranci: „Češtínou bych tu mnoho pořídil, což
by dokázal můj zájem pro ni, dovedl bych vše srozumitelným
učiniti, neboť je čeština řeč bohatá, energická, hodí se pro látku
epickou i 'elegichou. Jsem sice narozen v Čechách, ale proč jsem se
neučil české řeči?. Byla to obluda mé výchovy. (Dopis z Prahy
ze dne 2. března 1851.) V létě použil koupelí v Teplicich proti
svému rheumatismu. V září přijel do Vídně, kde jej chtěli zdr­
žeti, ale nedal se a odjel zpět do Prahy, kde čile pracoval o spi­
sech homiletických, i ve spolcích, v nichž často.míval přednášky.

Roku 1852 kázal v postě dvanpáctkráte v kostele sv. Jakuba
u Minoritů, vysvětluje padesátý žalm. Kázání vyšla v příštím roce­
knižně pod názvem: „Misericordia“. -Tuto práci čítají kritikové
za nejlepší Veithovu co do pojetí předmětu i co do dokonalého
provedení látky. Padesátý žalm je tu pojat nejenom jako modlitba,
v níž se spojuje vyznání viny s výrazem víry a naděje ve větách
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„povrchně spolu spojených, nýbrž i jako pevně sepjatý celek, v
němž jsou proroctví hledící do zadu i vpřed, poukazuje se na bož­
ské zjevení, dokazuje se opětné spojení každého chybujícího jed­
notlivce s Bohem, k čemuž se připojují dějiny vykoupení, obnovy
i zasvěcení lidského pokolení, založení církve jako říše Boží na
wvětě.Pracoval též o dalších vydáních některých svých spisů, což
velmi nerad činil; říkával, že práce příštípkářská je mu nejprotiv­
nějším zaměstnáním na světě. Psal doslovně takto: „Po tři.měsíce
namáhal jsem se bez ustání, z čehož se mi proměnila harfa Davi­
dova v hous'e ze slámy, do mé tvrdé lebky vloudilo se změknutí.
Měl jsem mnoho záchvatů migrény, které žanechávají po sobě
tupost mysii. Ale nejvíce mi škodí úprava, zašívání a příštipkářství
mých starých literárních punčoch.“ (Dopis na bratrance Loewe
z Prahy ze dne 19. dubna 18b2.)

« V létě pobyl nějakou dobu u Černínů na zámku Peteršpurku")
a odebral se opět na léčení do Teplic a odtud do Prahy, kde one­
mocněl zánětem očí, což jej vlastně trápilo již po mnoho let, jenom
že to bylo k vydržení, kdežto nyní měl mnoho bolestí. Též se
dostavila hluchota, o niž. správně prorokoval, že to bude asi osud
jeho dalších let, což se bohužel částečně potvrdilo. Ale těšil se
výrokem svatého apoštola Pavla: „Je čas mluviti, je čas inlčeti.“

Protože -přílišseslábl, radii mu přátelé, aby se věnoval bele­
trii, při níž nepotřebuje studovati pramenů; beletrie je nejsnadnější
literární práce. Chtěli, aby se dal ihned do delšího románu a- ne­
Psal krátších novel, mys'i'i, že by se zaměstnával a nebyl. nečinným
ve své chorobě,že by získal také širší kruh čtenářstva, přotože
náboženské spisy, jež dosud vydával, mají vždy méně čtenářstva
než zábavné. .

Veith nebyl neochoten říditi se dle těchto rad, ač namítal,
že nemá pravé básnické žíly, nedošlo však k ničemu v tomto
oboru. Na podzim 1852 přibyl mu do Prahy velmi vítaný známý
dr. Jan Nep. Ehrlich, přítel z Vídně. Byl jmenován profesorem
mravouky na pražské universitě.**“) Rok na to započal Veith na
popud kardinála Švarcenberga působiti v novém oboru, v němž se
do té doby o nic nepokusil. Měl exercicie v Praze pro kněze,
jichž se zúčastnilo velmi mnoho kněží i sám kardinál, který měl

také několik promluv. Protože přijal kázání postní pro 1854 ve
„Vídniná Landstrasse, pobyl tamdelší dobu a bydlil u bratra Eliá­
še. Vzal si za théma slova Kristova: „Já jsem cesta, pravda a ži­
vot.“ Ač těžká látka, přece zpracoval ji velmi vhodně; napřeď

*) Petršpurk, Petrohrad je farní osoda jižně „od Žatce, na dráze
do Plzně

++) Jan Nep. Ehrlich nar. 21. II. 1820 ve Vídni, vstoupil k Pla­
ristům. Vyučoval filosofii v Kremži, od r. 1850. byl na universitě ve­
Štýrském Hradci, od 1852 v Praze, na obou universitách. přednášel
mravovědu. Po novém vypravení theologických studii přednášel po­
čínaje školním rokem 1856-7 fundamentální theologii, o níž vydalvý­
tečnou učebnici. Přispíval též do Čas. kat. duch. a do Blahověsta.. Ze­
mřel v Praze 29. října 1864. Viz Ottův slovník naučný VIII, 437. V

Čas. kat. duch. 1874, 417 je ZaotoPiS Ehrlichův od P. Prokopa Dvor­ského. Č. K. d. 1906, 495 přináší části z Ehrlichova denníku, který:
byl zakoupen pro. archiv pražské metropolitní kapituly. : 9
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probral jaký cíl má člověk, jakou cestou se mákcíli ubírali, volba
musí býti svobodná, nikým vynucená. Objasnil tři cesty, jak je
text udává: líčil širokou cestu, vedoucí k záhubě, a úzkou, vedoucí
ku spáse, uvedl, co vyličuje svět jako cestu, pravdu a život, pouká­
zal na prostředníka, kterak se lze k němu dostati, jak konati
skutky s ním spojeného života, jaký je život nynější a budoucí?

Léto ztrávil u kapucínů nedaleko Jáchymova v klášteře
Maria Sorg, kde pracoval o sedmém díle svých homilií a připravo­
val pro tisk svá letošní postní kázání. Chodil často na procházky,
„což jej. velmi osvěžilo. V září odešel do Českých Budějovic, kde
„mělkněžské exercicie. Odtud odejel za stejným účelem do Kloster­
meuburgu, což se zdrželo do konce roku.

Počátkem příštího roku 1855 byl delší dobu ve Vídni, kde
měl postní kázání v kostele sv. Petra o dvanácti proroctvích, jak
se čtou na Bílou sobotu .Tiskem vyšly teprve po jedenácti letech
pod názvem „Proroctví a vira“. V květnu byl u benediktinů ve
Svatém Pavle v Korutansku, kde měl duchovní cvičení. Přijel
počátkem června osvěžen do Vídně, ale ihned převzal exercicie
u Piaristů. Protože měl jak vždy činíval po tři dny každodenně
tři přednášky, každá jednu hodinu dlouhá, a protože bylo veliké
vedro, velmi se unavil a nedbaje na nevlídné počasí, odejel dne
17. června v otevřeném voze z Vídně do okolí, při čemž se velmi
nachladil; ulehl. Docela ohluchl, což mělo zlé následky pro celý
jeho. život, což sám dobře poznal. Psal bratranci do Vídně: „Trpě­
livost jest nit, která se nesmi přetrhnouti, jinak přestává býti nití
Aaneprojde ouškem jehly, neboť když se schuchlá, dělá suky a
nutno stále znovu navlíkati.“ (Dopis ze dne 27. června 1855.) Pobyl
delší dobu u známých u Štýrského Hradce, ale sluch se nelepšil.
Proto neměl mnoho chuti jeti do Prahy, když by vůbec nemohl se
známými a přáteli mluvíti. „Nejraději bych seděl“ píše bratranci
„v nějakém koutečku v ústraní, kde bych se ukryl před lidmi a
ušel společnostem, v nichž hluchý hrá smutnou úlohu. Člověk je
na obtíž společnosti a já se ničeho více nehrozím, než abych
někomu byl na obtíž.“ (Dopis ze dne 24. září 1855.) Proto nejel
do Prahy, kdež pobyl pět let (1850—55), ale požádal minority
na Alserstrasse ve Vídni, zda by u nich mohl bydleti a vyčkati,
jak mu bude dále se zdravím. Přijali ho.

Koncem ledna 1856 byl vyrozuměn jeho přítel dr. Giinther, že
kongregace indexu uznala několik vět v jeho spisech za podezřelé
a zavrhla je. Giinther podal do Říma delši vysvětlení, jež mu po­
máhal vypracovati latinsky Velth, což vyžadovalo práci skoro ce­
lého roku. Veith chtěl jetl do Říma a osobně hájiti přítelovu věc,
z čehož však sešlo. Ba naopak mluvilo se, že budou i knihy Vei­
thovy dány na index, k čemuž však tentojkráte nedošlo. Má se
za to, že filosolii Giintherovu posoudili kardinálové kolínský „Geis­
„sel a vídeňský Rauscher. Veith ihned radil příteli, aby se jako
věřící křesťan podrobil, což Giinther též učinil, oznámiv to kardi­
nálovi Rauscherovi s prosbou, aby přiložené dva dopisy odevzdal.

„Jeden byl pro Svatého Otce, druhý pro kardinála d'Andrea. (P.d)
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Příspěvek k poznání nábožensko církevních proudů.
z konce XV. st.

(C. d.)

Ve Vídni zastával Eneáš z počátku postavení: značně pod­
řizené, ale záhy pro své schopnosti upoutal na se pozornost cí­

sařského kancléře Kašpara Šlika a přízní jeho počal nabývati
velikého vlivu. Tu také ponenáhlu nastávala změna nejen v jeho
politicko církevních názorech, ale j v životě vnilřním a sou­
kromém. Počal se totiž zcela odchylovati od Felixe V. a po
menší době, kdy přiznával se k tak zvané obedienění neutralitě
národa německého, prohlášené kurfifty dne 17. března r. 1498,
navraceti k zákonnitému papeži Eugenu IV. Mimo to lehčí jeho
názory mravnostní, odpovídající tehdejší společnosti, vychlouba­

'bajíci se klasickou renesancí, znenáhla ustupovaly vážným prav­
dám životním a názoru církevnímu. Proto nedivu, že i stav du­
chovní nalezl u něho jakési obliby a Eneáš mimo očekávání
všech svých vídeňských přátel na počálku roku 1446 dal se vy­
světiti na podjáhna. Tím další -běh jeho života nabyl jaksi ur­
čitosti a výraznosti.

Změna tato byla ovšem již dávno připravována a zevnějším
podnětem k ní nesporně byla úloha diplomatického agenta, svě­
řená Eneášoví právě u vídeňského dvora Bedřicha III., zvláště
když týž r. 1444 v úloze této objevil se poprve v zájmech kato­
lické církve německé a jejího porněru k Felixovi V. a Eugenovi IV.
na“ říšském sněmu v Norimberce. Tehdy totiž Bedřich III. jme­
noval Eneáše členem sněmovně říšské depulace, jež po delší úvaze
rozhodla, že německá obedienční neutralila mezi Eugenem IV.
a Felikem V. má dnem 1. řijna r. 1445 přestati a že má se svolati
do některého německého měsla sněm, jenž by rozhodl, kdo z 0­
bou papežů je řádným nástupcem sv. Petra a kterému tedy z nich
německý národ by měl zachovávati obedienci. A tu kaneléř Šlik
s právě připomenutým rozhodnulím na počátku ještě téhož roku
1445 vyslal Eneáše do Říma k Eugenovi IV. s požádáním, aby
papež připravovaného sněmu svými vyslanci se súčastnil.

Než Piecolominimu při uskutečnění Šlikova rozkazu po­
slavili se v cestu církevní censury, jimiž Eugen IV. ústně i pí­
semně stihl všecky účastníky basilejského církevního pasněmu
a vůbec stoupence Felixe V. Z tě „příčiny nemohl tedy Eneáš
dříve veřejně Eugenem býti přijat, pokud by těchto censur, zvlá­
„Šštějako kdys sekretář Felixe V., nebyl sproštěn. Proto nezbývalo
Piccoliminimu jiného, chtěl-li vůbec úloze své dostáti, než svátostné
od hříchů rozhřešení a propuštění z připomenutých censůr. A E­
neáš se podrobil. Kajicně přijal svaté svátosti a rozhřešení od
censur. Potom ještě při audienci odevzdal Eugenovi IV. zvláštní
seznam všech svých proti němu poklesků a požádal za jich pro­
minutí. Eugen tak učinil s napomenutím: „Budeš-li počestně žili,
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zapomeneme na všecka bývalá tvá bezpráví na Nás spáchané
a zasypeme tě Svou láskou i náklonností.“

A hle, napomenutí toto stalo se mezníkem v životě Eneově.
Ze Šavla stal se Pavel, z hříšníka vážný muž, kněz a biskup,

tak že o tomprotestaní Benrathneváhalvýznamněpoznani:„Dobrý běh života, jejž Eugen IV. od Piccolominiho žádal..
' zachovával tento ve smyslupapežském |po všecky budoucí časy...“
či jinými slovy, že Eneáš nejen přiklonil se k Stolici popožské
upřímnou oddaností, ale i nadobro změnil své mravy.
Potom v letě r. 1445 došlo k velmi důležitým poradám mezi pa­
-pežským legátém v Německu Karvayalem a císařem Bedřichem
III. Císaře zastupoval Eneáš, I nedivu tedy, že nastala mezi Euge­
nem IV. a Bedřichem III. úplná shoda, jež byla ještě zdokona­
lena r. 1446, kdy Bedřich III. za tím účelem vyslal Piccolominiho
do Říma jako svého legáta. Tehdy Eneáš usmířil s papežem
také duchovní kurfiřty, arcibiskupa kolínského a trevírského, kte
ří až dosud přidržovali se Felixe V. a proto od Eugena IV. byli
svých hodnosti zbaveni a s úřadů sesazeni. Z toho na obou stra­
nách vznikla ve'iká nespokojenost a papež Eugen IV. odměnou
jmenóval hned Piccolominiho. svým sekretářem, v kteréžto funkci
"odebralse. zanedlouho týž k říšskému sněmu ke dni 14. záři
1446 do Frankfurtu a tam ve'mi vydatně působil k tomu, že
i ostatní kurfiřti, kteří jinak proti Eugenovi a i Bedřichovi byli
zaujati, zároveň s většinou stavů na tomto sněmě shromážděných
přiznali se k poslušnosti římského papeže.

. "Tim Eneáš Sylvius i ve veřejnosti ukázal změnu posavad­
ních svých názorů a nepřímo odvolal vše, co posud ve službách
basilejských Otců proti řádnému papeži byl podnikl. Proto ne­
překvapí, že po zakončení frankfurtského sněmu nalézal se v po­
selství, jež Eugenovi IV., krátce před jeho smrtí, dne 7. února r.
1447 ohlásilo poslušnost čl obedienci nejen Bedřicha III., ale té­
měř celého německého národa, a nepřekvapí, že týž po smrti Euge­
nově zůstal ještě v Římě a získal si opětně přízeň nového papeže
Mikuláše V., při jehož korunovaci docela nesl před ním zlatý kříž
a navrátiv se ke dvoru Bedřichovu, byl jmenován biskupem terst­
ským.

Než i jako biskup zůstával Eneáš nadále při císařském dvoře
a nabýval tu stále mocnějšího vlivu na utváření se poměrů nejen
v říši římské, ale i vztahů této říše k Apoštolské stolici. Alespoň
jeho vlivem jakožto královského agenta došlo dne 17. února 1448
ke konkordátu vídeňsko-ašafenburskému a Bedřich III. dne 20.
července r. 1447 dolehl na měšťany basilejské tolik, že tito ochotně
vypovědě'i Otcům na basi.ejském pasněmu shromážděným ochranu
a bezpečnost. Zatím byl také Piccolomini přízní Bedřichovou
povýšen do stavu říšských knížat a r. 1449 jmenován biskupem
v Sieně. Tím nesporně otevřela se mu cesta až na stupně trůnu
sv. Petra v Římě. (P. d.
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Somesnánínné ZPRÁVY Z CIZINY.
ReferujeFr. H. Žundálek.

-Chorvatsko. V listopadu 1924 vyšlo pryní číslo Illustrovaného Tjed­niku v Záhřebě, List přináší obrazy poliliků, krajů, událostí a j.
. Knihy družstva sv. Jeronyma. „DruštvosvetogJeronlma“
v Záhřebu vydalo na rok 1925 kalendář „Danica“ a tři jiné knihy. Členové,
plati 15 dlnárů, nečlenové 30 din. Družstvo sv. Jeronyma prvé začalo šířiti
osvětu mezi Chorvaty lacinými knihaml. Bylo založeno roku 1868. Jeho za­
kladatelem byl záhřebský kardinál jura) Haulik, Oslavilo lěsně před pře­
vratem roku 1918 své padesátileté trvání. Kalendář „Danica“ byl jubilejního
roku tištěn ve 100.000výtiscích. Za 50 let trvání tohoto literárního spolku
bylo tištěno „Danica“ 1,760.400výtisků, ostatní knihy jeho pak ve 3,116.600
výtiscich, dohromady vydalo družstvo za 50 let 4,877.000 výtisků. -R. 1908
mělo družstvo 14.784 doživotních členů, r. 1918 pak již přes 56.100. Za de­
setiletí zvýšil se počet členů o 41.109. V jubilejním roce 191> dalo se za­

sati 1.20 nových doživotních členů. Drahota papíru, tisku, pošty a všech

finých věcí měla za následek, že družstvo bylo nuceno snížiti počet knihročně vydávaných. Ale knlhy jím vydávané mají trvalou cenu.
Narodna Prosvjeta. Nejmladšímčinitelemv šířeníosvěty mezi

katolickými Chorvaty jest mladá zádruha „Narodna Prosvjeta“. Trvá teprve

čtyři léta a vydala pěkný počet poučných | zábavných knih. Byla založenav nejtěžším časepenězi sebranými od nejchudších lidí. Za nejtěžších po­
měrůzaložila svou liskárnu a převzala „největšíčást katolických časopisů.
Jako výlučač katolické družstvo, jak dovozuje katolický týdenník »Jadran«
ve. Splitu. jest poukázána „Prosvjeta“ jen na praktické katolíky. Úřady' ji
pronásledují na každém kroku. „Narodna Prosvjeta“ ujala se nevděčné
úloby, aby vydávala i spisy, jichž náklad nechce nikdo na sebe vzíti, po­
něvadž se nevyplácejí. Vydalatyto knihy: „Principlsociologije“ „Uvodufilo­
zofiju“, „Socijalne eseje“ od dr. Janeza Kreka, vydává studentský časopls
„Luč“ (Světlo — pro vysokoškoláky) a orelský časopis „Mladosí“. Hradi

" schodky vydání těchto knih, poněvadž správa uznává, že jest těchto knih
potřebí. Ale jsou i takové knihy, které by bylo možno snadno rozšířit;
Jest jim potřebí -jen živého doporučení. Jsou to modlitební kn-hy „Slava
Marijina“, „Slava krvi Isusovoj“, ale | zábavné splsy: „Vestalka“, „Dječja
kniiga“ (kniha pro děti), „Pjesme“ (Básně) kněze Izidora Poljaka, Jvergen­
senova „Gospa od Danske“ (Paní Dánska). Katolické duchovenstvo chor­
vatské bylo vždy nositelem vzdělanosti v chorvatském lidu a jest jeho po­
vinností, aby pokračovalo | dále na tomto poli. Již dnes se pozorují stále
vic a více následky zhmotaření vzdělanosti, proti které se musí postaviti
vzdělanost srdce : . :

Strossmayerovo museum. Juúgoslovanskáakademievěda.
umění v Záhřebu se usnesla, že upraví v prvém poschodí Strosamayerovy
galerie Strossmayerovo museum, v němž by byly sebrány všecky předměty,
které připomínají velikého nebožilka

Úmrtisvětícího biskupa dr. Josipa Langa. Světícíbi­
skup zahřebský dr. Josip Lang zemřel v Záhřebu raněn jsa mrtvicí na Vše

svaté dne 1. listopadu 1924, právě když mu lékař měřil teplotu. Trpěl delšídobů koraalěním tepen. Katolický týdeník záhřebský „Narodaa Polltika“
napsal o něm mimojiné: „Celé město. mluvilo o něm. Měšťané říkali: Byl
světec a zemřel na svátek Všech svatých“.

Josip Lang dokončil filosofická a bohoslovecká studla na řehořské
universitě v Římě.Jako doktor filosofie stal se kaplanem v Zlataru, potom
býl. přeložen do Záhřeba, kde přednášel vychovatelství v klášterním žen­
ském učilelském ústavě. Pak se sťal spirituálem v záhřebském semináři a

„suplentem vychovatelství a mravouky na bohoslovecké fakullě. R. 1915stalse světícím biskupemzáhřebské arcidiecese Jako kanovník a-člen kapiluly
záhřebské měl vždy důležité referály. .



134 Zprávy z ciziny.

Obíral se i spisovatelstvím. V záhřebských katolických listech uve­
řejoll hojně rozprav a článků o vychovatelství, mravouce a askesi. Přeložit
knibu Cepariho „Živor sv. Aloise“ do chorvatštiny. Tato kniha vyšla již.

v prvním vydání v 30.000 výtiscích. Vydal brožurku „Náboženství ve střed­ních školách“. Přeložil dilo sv Alfonse kignoriho „Sláva Marlina“. Dále se­
psal „Život msgr. Malije Stepince“ a knihu „Sláva nejsv. krve Ježíšovy“.

Jeho štědrost k chudým byla obecně známaa příslovečná. Pozemské“
statky neměly pro něho vábivosti, měl za to, že jeho přijmy nejsou ve sku­
tečnosti jeho, nýbrž že jest pouze jejich správcem a že jimimusí konati
nejvíce dobrého.Když mamon ovládal chorvatskou společnost, kdyži ně-.
kteří katolicl posuzovali potřebné práce pouze se stanoviska výnosnosti,

když inohé katolické podnik byly zastaveny neb okleštěny 8 odůvod­něním, že se nevyplácejí, dr. JosipLang podporoval myšlenku zádruhy pro
oprávněnost její neptaje se, bude-li míti sám z toho nějaký užitek,

Velmi živěpracoval o tvoření katolické společnosti a katolické vzdě­lanosti. Jako dlouholetý předseda ústředního spolku pro katolickou práci­
Hrvatski katollčki narodni savez“ (svaz)získal si nezapomenutelné zásluhy.

'osledním jeho veřejným činem by podpis na prohlášení, v němž on, kri­ževský řecko-katolický biskup dr. Njaradia apoštolský-protonotář dr. Stra-­
hinščak se obrátili k chorvatským katolíkům, aby založili chorvatský kato­
Hcký deník. : ... ©
-7 Pohřeb se konal 4. listopadu 1924. Sarajevský arcibiskup dr. Šaric.
vedl pohřební průvod a na hřbitově se s nim rozloučil slovy: „Ty čislá,
krásná, bilá svatá duše, žehnej našemu Záhřebu, žehnej nám Chorvatům, žehnej
nám všem, otče náš, vzorenáš, příteli nášl“ Pohřbu se súčastnili: arcibiskup
záhřebský dr. Ante Bauer, biskupové lublaňský dr. Jeglič mariborský dr.
Karlin, ďakovský msgr. Akšamovié, krčský dr. Srebrnič, mostarský Mišic,

Hanjalucvý, Garié, subotlcký apoštolský vikář Budanovlé a svělící biskup.dr. Premuš.

Maegr. Bulič. Msgr. Bulič, slavný archeolog dalmatský, zakla-­
datel archeologického musea v Ninu, dlel delší dobu v Chorvatském Pří­
moří v čele komise, která zkoumala staróžitnostl na Kvarnerských osiro­
vech, jmenovitě pak na ostrově Rábu a Krku. Koncem záři byl v městě
Senii, kde při koupání narazil hlavou na kámen a omdlel. Na štěstí byli lidé­
ua blízku a hránili uč Nehoda ignora la zlých následků,
neboť po čtyřdenní nemoci vslal opět čilý a zdráv, aby se věnoval věde-'
čkým pracím. : ,

Biskupův dar. Ďakovský biskup Akšamoviévěnoval30.000dinarů
na stavbu „Hrvatského domu“ v Broděna Sávě v Chorvatsku. o

Slovinsko.Euripidova Medea. Tuto tragédiiv 5 jednáníchpře­

ložil do slovinštiny rof dr. Fr. Bradač, Kniha vyšla nákladem firmy lgn.Kleinmayra a Ferd. Bambergav Lublani Předmluva překladatelova vysvé­
tluje toto dílo zdařile. Tato truchlohra jest na repertoáru „Národného gle­
dišče“ (divadla) lublaňského. .

Msgr. Franc Kosec, kanovník biskupské:kapituly..v.Tersté zemřel
počátkem listopadu 192 . Vydal první slovinskou mravouku r. 1879 s ná­
zvem „Krščansko- kaloliško Mravoslovje“, r. 1894 „Katolické manželské

právo“, pro knězepak knihu „Spovedník a njegova (jeho) služba“. Jehoknihy jsou psány pěkným pilně propracovaným jazykem. — Filosofle dr.
Aleš Ušeničník vydal 1. a 2. sešlt II. svazku svého spisu: Uvod v filo­
zofljo. Každý sešit stojí 60 dinarů. '

Knihy „Družby sv. Mohorja“ bylydotištěnya bylopřikročeno
k jich rozesilání. . (o .

K padesátiletí Ksavera Meška. KsaverMeško,vynikající
spisovatel slovinský, dočkal se padesátiletí života svého dne +8.října 1924,

právě ve výroční dennaší samostajnosti. Narodil se dne 28. řijna 1874 ve:Svatém Tomáši nad Ormožem ve. Styrsku, na nižším gymnasiu studoval
v Ptujl a na vyšším v -Celji. V bohosloví byl v Marlboru a v Cetovci;:
v tomto městě byl také r. 1898 vysvěcen na kněze. V Korutanech působit
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pak jako kaplan a farář 20 let, -ažpo převratě, kdy Korutany připadly k ně­
méeckémuRakousku, odstěhoval se do Jugoslavle a stal se farářem v Sef­
cích u Slóvenjgradce ve Štyrskuv mariborské diecesi. m

Oslava tohoto vynikajícího muže byla vykonána v Luhlanl v Národ­
ním divadle dne 23října 192+ Bylo předvedeno jeho drama „Pri Hrasto­
vii“ (U Chrastů) za velmi četné účasti obecenstva lublaňského a za pří­

tl osl vy. „Slo ", výborně redig ý kat.slovinský deník
v Lublanl,-napsal o tomlo dile v čísle ze dne 2). řijna 1924tyto poznámky:

-Drama o 4 jednáních Ksavera Meška je vzato ze slovinského rolni­
ckého života. Statkář a obchodník s vinem Hrast je bezohledným pánem vé
svém domě a ve své rodině. Středem všeho jednání, všech myšlenek,
vášní a cílů Je šllný muž, stále myslící na svou autoritu. Touha po hmot­
ném štěslí tak Jej zaujala, že se mu stal každý pros ředek dobrým, jen
když přispvá rozpoutaným vášním jeho osoby. Dovídáme se, že ubil svots

ženu a že těnto výjev zatemnil rozum Jeho dcery. Jako pilan jest zároveň.nemravným erotikem, který na zakladě své sociální moci zneužívá svých
slůžek a přivádí Je pořadem do neštěstí Odešla Francka, která svůl pokus
krádeže draze zaplalila vilnému hospodáři. Tilika, vnučka staré Mice, le
Hrastova dcera Dosažené postavení nutí hospodáře, aby ji stále novými
hříchy udržel, Je zadlužen a proto přinutí syna Toneta, aby se oženils bo­
hatou Strelcovou Tončkou Syú však běhá za Tilikou, o které neví, že je
to jeho vlastní sestra a zanedbává své nešťastné ženy. Druhý syn Lojze
Ji také miluje a chce ji za ženu. Tu se ukáže; že otec zavlnil synovo krve­
smilstvo Hrast brutálně zapudí Tiliku v požehnaném stavu, která za bouř­
livé noci utone v rozvodněném potoku. : :

Když Hrast křivě přísahá otci služky Francky, že její ditě neníjeho:Jest míra jeho hřích plněna. Půdu mu podlomí hmotný neúspěch. Když
zeť Strelec. pozná poměry, ožení se po druhé a tak odejde s věnem mož­
nost hospodářské nápravy.
: Jeho zadlužení je skoro veřejné a v tomto postavení se ozve špatné

svědomí. Co za času moci násilné v sobě zadusll, jde mu nyní dvojná­
sobnou silou oa mysl. Před křížem po křivé přísaze klesne a. zahyne. Děj
dramatu je krutý a bohatý. Spisovatel očividně za dojmupravdivé události
zanechal mravního směru a vylíčil děje, která samy působí dojemně. :

- 3 Celkem drama:nevychází z hranic pravdy. Vyšší ucelenost umělecké
pravdy ů chybí, poněvadž není symbolicky upravena. Zlomky budí dojem:pravdivého zjevu, klerý se jednou někde odehrál. Než autor překvapuje:
rozhodností a dynamlkou. .

Stavba dramalu nevyhovuje, hlavně v exposici. Básnické sily na růz­
ných místech bylo nerovnoměrně využito a proto nepůsobí přesvědělvě;:
takovým místem je Franělino líčení pestrého šátku.

Postava Hrastova je sociálně těžce opředena. Tu by dramatikova
formovanost měla především odlučovati, aby dosáhla potřebné plastiky.
Prostředí pak je dobré a hra zanechá hluboký dojem.
< Obecenstvo přijalo drama i přítomného autora velmi srdečně. Spiso­

vatel Oton Lupančič promluvil oněm jako o spisovateli, charakterním kněz
a národním pracovníku, který trpěl pronásledování za své dilo. Večer uply­
nul za dojmu milovaného spisovatele ve všeobecně slavnostní náladě.

Město Pluj,v němž Meško položil 7áklady svého humanistického
vzdělání, důstojným způsobem oslavilo padesátiletí syna slovinských hor­

S touto oslavou byl uspořádán zároveň sjezd bývalýchžáků ptujského Minásia od jeho založení roku 1869, jak „Slovenec“ ze dne 14. listopadu
1924 oznamuje. Odbor k tomu konci zvolený staral se o náležité přípravu:
k této slavnosti. Tajemníkem odboru byl August Kos, asistent berního úřadu
ve Pluji. Slavnost konala se v. pondělí dne 10. listopadu 1924.
- Na nádraží ptujském očekávala oslavence školní mládež, přípravný
odbor.a mnoho vynikajícího obecenstva. Jménem přípravného odboru po­
zdravil oslavence předseda dr. Komiljanec,jménem města starosta Blažek..
Potom se odebral osl v automobilu do. bytu obchodníka Lenarta.
Slovinské domy a veřejné budovy byly ozdobeny prapory.
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„. > Večer uspořádal Dramatický spolek v místním divadle představení
rolnickétruchlohry -„U Chrastů“. Divadlo bylo naplněno do posledního
mísla. Oslavenec byl přitomen ve starostově lóži. Předmluvu sestavil a
přednesl profesor Sovré: Po prvním jednání oslovil Meška předseda Dra­

matického spolku dr. Fermeve, slečna Jurmanova mu pak podala vavřínový
věnec Již divadelní představení bylo intimní a velml srdečné. Po něm Slo.
Vlnské pěvecké družstvo uspořádalo dostaveníčko u bytu oslavencova.
: V uterý dne-11, listopadu sloužil Ksaver Meško v místním probošt­

ském kostele mši sv., při níž mu přisluhovad dpp. Hozennali. a Silenšek.
Zpěváci na kůru zpívali dojemně. Mše svaté účastnila se všecka školní
mládež s učiteli | profesory a cizí hosté Školníúřady zastupoval zemský
školský inspektor Westěr, vládu pak vládní rada Vončina.

. Ve spolkovém -domě účastníci se shromáždili k srdečné oslavě­
Oslavence oslovila žákyně měšťanské školy Zvomanováa jménem příprav­
jého odboru ředitel dr. Komllanec, žák sedmé třídy Veselko přednesl pak.
báseň G. Stoniše k padesátileli Meškovu. Gymnasisté zapěli „Zdravici“ a
„G9r cež izaro“. Hlavní župan dr. Pirkmayer blahopřál oslavenci jménem
vlády a připlal mu vyznamenání, řád sv. Savy III. třídy. Spisovatel velml
dojat děkoval za všecku lásku projevenou a dovozoval, že oslava je vlastně
slavností slovinské mládeže, kterou zvláště milrje. Vyprávěl vzpomínky ze
-svého studeniského života va ptujském gymnasiu, které velice zajímaly

„mládež. Slavnost byla velmi srdečná. Byla to opravdová slavnost mládeže.
o Na banketu v Národním doměpronesl dr Komljanecpřípitek jménem

přípravného odboru a ptujských národních spolků, jménem korutanskýchlovinců blahopřál spisovateli farář Vinko Poljanec a poděkoval mu za
„dvacetiletou vytrvalou práci mezi korutanským lidem.

- Jménem vlády pronesl blahopřání hlavní župan dr. Pirkmayer, jmé­
"nemměsta nový starosta dr. Senčar, jménem rodné fary Sv. Tomáše nad
"Ormažem farář "Zemijič, jménem učitelstva učitel Mirko Majcen, jménem

"Družby sv. Mohorja prof. dr. Fr. Kotnik. Nejsrdečnějšíbyla řeč zemského-školního inspektora Westra. Také zástupce průmyslníků Fr. Čůčekmu bla­
hopřal a poukázal na to, že plody duševního díla, které kulturní pracovníci
„podávají, jsou oddechem a ukazovatelem ve skutečném boji žvotním. Tak
také banket uplynul v nejlepším souladu, v lásce k oslavenci, k národu a
k vlasti. Příspěvek k životopisu Ksavera Meška uveřejnil Fr. H Žundálek dne
728..a 30. října 1924 v „Lidových listech“. Připravuje též rozbor životního
-díla Meškova. Přejeme těžce zkoušenému spisovateli Ksaveru Meškovl, ab:
druhé padesátiletí jeho života jel přivedlo k výši uměleckého tvoření, jakož,
„aby se dočkal uznání svých ušlechtilých saah.

Polsko. Sienkiewicz jako umělec. OHenrykuSienklewiczovi,

jehož tělesné ostatky byly převezeny ze Švýcarska, kde umřel r. 1916, doršavy přes Čechy a Prahu,kde byla 24. října 1924 uspořádana velká pa­
mychida, se mluvilo a psalo mnoho při této příležitosti, zvláště o jeho ná­
rodnim poslání, o jeho úloze vzhledem k celkové duši polské, ale méně se
psalo o Sienkiewiczovi jako o umělci. S tohoto stanoviska pohližíme na
obraz, jeiž podal slovinský profesor J: Kleiner při přednášce o slavnosti
Sienkiewiczově. v Lublaní, na obraz malíře a básníka, vůdcevynikajících
hrdinských osob a nedosažitelnéh ělce, nepřek lného skl 1
-dějů a velkého jazykového klasika. :
: Dvěma umělcům připadlo poslání, aby zobrazili a přiblížili vrstev­
níkům hrdinskou minulost Polska: malíři Matejkovi a spisovateli Sienkle­
wlczovi. Povaha jejich tvoření je zcela podobná, ačkoli Sienkiewiczov! se
nedosrává soustředění na obrazech hrdina bolestné snivosti, kterou ozna­
čuje Matejko. , .

Plastika, obraznost, dynamika a zároveň rhytmus a komposice, to jsouhlavní vlastnosti v pracíchSi :nkiewlczových. Před náml se prostírá vellká
Tovina, na níž se pormýšlí na pohyb. Míra ráznosli a síly vedla míru jeho
tvoření v době, kdy Polsko bylobez moci. .

Znalost skládání neopustila nikdy Slenklewlcze. Ačkoll jeho povídky
jsou psány v rychlosti, netrpí nikde přehlednost díla, poměr základu k ději,
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úprava a soustředění. Tuto vlastnost přivedl autor k mistrovství v povídce
trážce majáku“. Výborně umění Sienklewicz ovládat množslví lidu Ve vše:

obecných výjevech, ačkoli nahromadí tolik osob, není jich nikdy příliš mnoho,

nikdy nevymizí různosí mezi Jednotlivci a množstvím, která je vždy zna­menitě vyličeným podkladem pro jednající osoby, jako na př. ve výjevu,
když.Ursus zachraňuje Lygil, nebo hostina u Radziwila. .

: © Umění Slenklewiczovo jest uměním protlv, uměním obyčejnýcha sil­
v prostředků.Tak je jasné, že spisovatel —.duchem aristokrats kla­sickými směry© stalsev plném smyslu slova lidovým spisovatelem a do­
sáhl nejvyšší měrou demokratisace umění. Dovede vybrati obsah, který čte­
máře nejvíce zajímá, nechybí mu vedle mohutného pathosu živý humor.
Když čtenář čte jeho dějepisné epopee, cítí se čistější: čžejším, vde­
chuje jakousi životní radost, sílu, mladost. .
3 Za vzor Sienkiewlczův se považuje Alexander Dumas otec, ale Slen­

kiewlcz ho převyšuje. Jest jako Dumas znalcem efektů, ale nehoní se za
nimi, jest mislrem v sestavení děje. Avšak zlotřilost je proň pouze nevy­
hnutelností vyplníti dějepisný obraz, ale na prvním místě zůstává vždy čestná
koncepce, zvítězí umělec, jsa obklopen krásou bujného života.

7+ Dumas byl prvním lidovým spisovatelem velkého rozsahu, ale ani se
mu nezdálo o národní úloze autora trilogle, který povýšil beletrlstiku na
výši národního eposu. . . . .

Výtvory Slenkiewiczovy přerostly samého autora. Jméno Sienkiewicz
nikdy se nestane symbolem, nýbrž jména hrdinů jeho spisů: Kmicie, Wo­
Aodyjewski. Pelronius, Skawinski budou vždy synonymy vlastnosti, do kte­
rých je oblekl spisovatel. Když tito lidé se objevili v jeho obrazotvornosti,
začali žili vláslním životem, myslili vlastní logikou. Zdá se, že skutečně

žili. Čtenář nevidí jen jejich osob, nýbrž slyší též jejich hlasy.„V rozvíjení dějenám ukazuje Slenkiewicz báječný výmysl, běh děje
ucbvátí hrdiny i čtenáře. * .

J* Románem „Ohněm a mečem“ dal nám autor něco více než dějepis­
uou povídku — označili vzdálenost mezi velikostí dějin a mezi blízkostí
románu. Nejpopulárnější dílo, jež dal polský spisovatel světu, „Ouo vadis“,
pak dosáhlo nejvyššího triumfu polského jazyka, stalo se klasickým vzorem
polské prósy. V pracích, ke kterým bral osnovu z polských dějin se snadno
opíral o dávné prameny polštiny. Při římských dějinách se mu nedostávalo
těchto pramenů. Proto Sienkiewicz použil vší pestrostl jazyka a dospěl ml­
strovství v próse, jako Mickiewicz v básnictví. : „o: Sienkiewiczovo museum ve Varšavě. ProfesorE Jan­
kowski uveřejníl návrh v „Kurjeru Warszawském“, aby bylo založeno ve
Varšavě při Národnímmuseu museum Henryka Sienklewicze, kam by přišly
všecky vzpomínky na jeho převoz do vlasti, rukopisy jeho prací, jeho ob­
sáhla korespondence, prameny k jeho spisům, všecky překlady do cizích
jazyků, všecky články a referáty, které byly kdekoli uveřejněny.

Rasko.Ruský dějepisný archiv. Koncemr. 192:byly Praze
ustanoven „ruský dějepisný archiv v cizlně“. Archiv -sbírá všechny děje­
plsně důležité zprávy o ruském hnutí veřejném, o účasti na světové válce,
o revoluci, měšťanské válce a vystěhovalectví: Archiv má své stálé zástupce­
v deseti evropských státech, v severní Americe, na Dálném východu a
w-.severní Africe Stanovy archivu byly sestaveny spoluprací záslupců všech
ruských stran v Praze zastoupených. Archlv. nesleduje politických cílů.
Archivní knihovna má již 5000svazků, sbírka časopisů pak přestoupila počet
1509. Vedle informačních zpráv, provolání, letáků obsahuje archiv důležité
rukopisy, deníky a j. Ředitelem archivu je V. J. Gurevlé, jemuž jsou při­
-dělení Kiesewefter a Mjakotin.
: Básník Valerij Brjusov mrtev. Dne 9. října1924zemřel

v Moskvě. známý ruský básník Brjusov: Byl členem komunistické strany a
ředitelem lterárně-uměleckého ústavu i liťerárním ředitelem ruské mládeže.
"Vydal mimo jiné r. 1896 sbírku básní „Chef's d'oeuvres“ (veledila). ©
: 5,Stoleté narozeniny Ivana Savviče Nikitina. Rusové

'v, cizině dlící oslavili památku stých narozenin básníka Ivana Savvlče Niki­
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ná. Narodil se21. září 1824ve Voroněžl. Otec mělsvíčkařský závod, ale by­
Samovládný. Ivan naučil se čísti u obuvníka a četl vše, co mu. přišlo dó.
rukou. Když mu bylo osm let, dali ho do duchovního učiliště, kde pobyt
dvě léta. Dobřese učil a studoval vzory básní, hiavně Koluva. Ale otec:
byl nucen prodati obchod a zřídil sl hostinec. Syn se vrálil a stal se sám.
dvorníkem (hostinským), obsluhoval vozky a prodával jim oves a seno­
Takto poznal prostý lid a nabyl příchylnostl k chudobě a k uilačovaným.

Již za svého pobytuV duchovním učilišli začal skládatl básně. Teprve:
r. 1853 byla uveřejněna básně „Rus“ s dvěma jinými. Jeho další básně vzbu-.
dily rozruch a jeho jméno jako básnika—samouka stalo se známým. Hrabě“
D. Jj. Tolstoj vydal vlastním nákladem jeho básně. Vlivemvzdělaných přátel
nabylo jeho básnické umění přiměřeného vývoje. Nejlepší jeho báseň je „Kulak““
(Překupník). Pomocí svých přátel založll knihkupectví ve Voroněži, ale vě-“
noval mu všecky síly své a zanedbával básnictví. R. 1860 napsal „Denlk:
seminaristův“ v němž vyličli vzpomínky na pobyt v duchovním semináři.
R. 1860 zavítal do Moskvy a do Petrohradu za obchodem a nachladiv 8e­
zemřel 16. října 1861. :

Ukrajina.Výbor ukrajinského básnictví. Vydavateletvo
„Dennice“ v Moskvě přistoupilo k sestavení výboru ukrajinského básnictví,
prósy a kritiky v posledních časech. Vydavatelem jejím le soukromé ná­
kladateiství Keržénčevovo. Rědakční práci provádí kroužek Ukrajinců, kteří

řebývají v Moskvě. Z nich podávají nejlepší práce Konor, Gadzinsky),
pol a jiní. Látka se horlivě sbírá. . /

Sbirky básní Ošmačky a Rylského. Nakladalelství„Slova“

vydalo sborník básní T. Osmačky „Kruča“ (Sráznost) a Makšyma Rylského­„Šynja dalečiň“ (Modré dálavy). : :
Ukrajinské divadlo v Charkovštině. UkrajinskéŠeyčen­

kovské divadlo vykonalo před časem zájezd do Suna v charkovské gu­
bernli. Ředitelem divadla jest umělec Juchkynenko. Divadlo mělo velký umě-—
lecký a hmolný úspěch. Předvedlomímo jiné „Hajdamaky“ od Ševčenka,
kusy Vynnyčenkovy a Karpenkovy. : .

Jubileum Hnata Chotkevyče (Hadaiky). Dne 15.fisto­
padu r. 1922 připadlo 25. výročí skladatelské činnosil Hnala Chotkevyče.
Kterak bylo oslaveno - toto jubileum, těžko pověděti, neboť podrob­
nosti nebyly udány v sovětském tisku. List „Visty“ (Zvěsti» redigovaný
V. Korjakem, napsal o léto věci: „Tu povídali, že jubilejní slavnost byla.
velmi nepatrná, ale slohová .. . To bylo též velmi „slohové“. Staří spolu­
pracovníci splsovatelovi neměli občanské mužnosti ho uvítati. Seděli ve svých­
katakombách, neboť, poslyšte, dělnická vláda zahání do lesů ukrajinský
národ Občanstvo hromadně se splklo. Nepřišlo. Mohl nepřijíti spolu s ob­
čanstvem | spisovatel. Ale on přišel .. “ A proto spisovatel Chotkevič se­
žalem se otázal: „A kde jsou fi, se kterými jsem pracoval zde deset roků ?“
Kde jsou?“ — Ale přece bylo oslaveno toto Jubileum. Stalo ae to 1. pro­
since 1922 v dvorané občanské sběrny knlh v. Charkově. Konal se koncert
z jeho skladeb. Zpěvy kvartetu doprovázel skladatel, ktérý vysvětlili obsah.
svých skladeb, co vtělil do této hudební „kombinace zvuků“.

Literární skupiny v Kyjevě. Vtomioukrajinskémměstě jsou,
pozoruhodné skupiny literární: panfuturlsté, kteří sami tisknou svůj sbot­

nik „Kermo“ (Veslo) a neoklasikové, mezi nimiždou Tyčyna, Kosynka, Ja­kubskyj, Vasylčenko, Fylypovyč, Zerov a jiní. Aletito poslední sedí tiše,
neboť tráví svoje dnl často v rozhodné Lucianivce.

Rozkvětliteratury za sovětské víády. „NováUkrajina“
v květnovém čísle 1923 rozmarně píš> © rozkvětu ilteratury v Kyjevě za
sovětské vlády. Nakladatelství „Drukar“ rozvíji široké pole činnosti. V-ži­
dovském bazaru možno již koupiti | „nevinné“ knížky vydané mimo Ukra-­
Jjinu“, hlavně školní příručky. “ : - “

=“ Feďktovyč v rušttně. „UkrajinskaNaklaďna“v Berlíněvydala.
„povídky Feďkovyčovy v ruském překladé v neveliké knížce. V ní uvěřej-­



Zprávy z ciziny. 139

něno pět pohádek pro dětl, předmluva, napsaná B, L., krátce mluví o prác
„bukovlaského slavíka“.

o Výstavaukrajinských knih. Na podačt kylevského„Insty-­
tutu Knyhoznavstva“ bylo usneseno uspořádati v Kyjevě výstavu knížek. Na:
ní mají býtl vystaveny všecky knížky, které vyšly v Ukrajině od r. 1917,.
dále plakáty, listky, oznámení a p. Bylo již sebráno několik disíc předmětů..

: "Zákaz prottrevoluční ora tuny Oběžnikembolševickýchúřadů v Ukrajině zakázána byla všecka vydání knížekprotlrevolučního ob­
sahu. Nařízeno, aby všecky knížky vycházely pouzes dovolením správních

úřadů Fskových nebo vojenské censury. Dán rozkaz zabavlti knihy vydané­bez dovolení censury a zabránitl, aby kulhy byly vydávány bez povolenti
censury. 1Sbornikukrajinských splsovatelů vruském rauše..
Nakladatelství J. A. Guinova v Berlíně vydalo sborník překladů z ukrajin-:
ských splsovatelů s názvem: „Malý almanach současné ukrajinské litera-:

n wessvé sbírce „Clzí literatura“ se zajímavou předmluvouspisovatele:
Glčba Alčkšejěva. Ve sbírce jsou zastoupeni tito spisovatelé: Hána čenko,“
Spefanik (Jeseň), Sepkyj (Dědoušek), Borduljak (Žebračka), Kvinbynškyj­(Debut). '

Ukralinské národní pohádky v překladě židovském.:
VBerlíně vyšel sborník desetl ukrajinských národních povidek v překladěi
židovském, jelž pořídil L. Kvitko. Překlad jest ozdoben: krásnými obrázky.:
7 Nežnáméspisy Ševčenkovy. Časopis„Našekaiha* podat

zprávu, že v knihovně bývalého ruského generála Rennenkampfa byly na­
leženy cenné, dosud neznámé spisy L. Tolstého, hr. Gogola, Tarasa Sev-'
čenka, O. Puškina a Ivana Turgeněva. Jsou uloženy v královské knihovně“
v Kodani. :

Překlady z češtiny do ukrajinštiny. „NovaUkrajina“
měsíčník beletristický a umělecký, který vychází v Praze, uveřejnil r. 1923­
v ročníku II. v čísle VI. a VIL—VYÍILpřeklad statě presidenta naší republiky,
dr. T. Gi Masaryka: „Slované. po válce“ s názvem „Slavjany povijni“: Pře-!
Mad pořídil St. R—$kyj. — V. Koroliv-Staryj přeložil povídku Jindřicha!
Baara: Osud (Osudoviško) a uveřejnil ji v Nové Ukrajině r. 1923,ročník IL,
kniha VII- VIIL a IX. -- Nakladatelství „Veseltra“ v Kališi vydalo r. 1923­
překlad Ivana Olbrechta „Pjatyj akt“. Dramatyčny) narys na odnu diju. | ře­
ložil L. M. Stran 12 v osmerce.

Ukrajinský spls o československé republice, V.Koroliv-:
Staryj vydal v Praze informační spisek o československé republice s ná“
zvem: Čechoslovaččina Stran 58 v osmerce. : :
: Censura v divadle. Předsedovi divadelního oddělení v Kyjevé!

byl dodán rozkaz, aby plině dbal na repertoár ukrajinských divadel, zvláště:
kusů z dějin ukrajinských. : „o

Divadelní společnost s 12miliardami schodku. Ukra­
jinské divadlo Frankovo ve Vynnyci v Ukrajině, ke kterému se připojilo­
z hospodářských příčin divadlo Lése Ukrajinky, mělo 32 umělců. Společ-­
nost mělaschodek 12 miliard rublů. Proto. se: rozešla. : , .

Ničení archivů. Nlčeníarchlvů v černihovskégubernii se stalo;
zvykem. Byl zničen i archiv „Domu Mazepova“. Mnoho cenných dějepis­
ných listin bylo nalezeno v bazaru. U jednoho kramáře se naslo 40 důle-..
žitých listin. Je viděti, že sovětská vláda nedbá nic na starobylost, důle­
žitost dějepisných dokladů, ale stará se o upotřebení každého popsaného­papiru... - 1,

Sbornikukrajinských autorů. KyjevskýnakladatelS. Efron:
zamýšlí vydávatl v Berlíně sborník ukrajinských autorů s názvem „Žatva“.,.
Ve sborníku budou zastoupeny vybrané práce nové ukrajinské beletrle a.
poesie v ruském překladěza redakce DmitraDorošenkaa lllčba Aleksějeva.

-© Francle. Knihovna pro děti. V Paříži založili bezplatnou.
kalh>vnu pro děti a jinochy i dívky od 6. do 17. roku. Knihovna má toho­

času 000 kův obsahu vědeckého, dějeplsnéh nicnéh i
ného aj.

P

.— —
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-© Italle. Nová- universita. Dne I. prosince 1924otevřenabyla“

v Barl při[Jaderskémmořinová úplná universitas 20 ústavy.jest umístěna
v jedné z největšíchstaveb v Italli.— v Atheneu.jen pro lékařskoua chl­rurgickou fakultu jest určeno 400 různých místností a dvoran. Pro jihoslo­
vanské studuji £ jsou různé výhody jako osvobození ode všech tax, snížení
zdenek na italských drahách a parolodích, dům obytný a laciné stravování.

Ústav pro světový mír v Římě. Italskýsenátor Achill'Lorla
oznamuje v časopise „Ecchl a Commenti“- (Ozvěny a poznámky)o ústavu
mezinárodního práva v Římě, který byl založen o vánocích r. 1923. Při­
Jdružili se k němu přední učenci mezinárodního práva: Bóselli, Orlando

. Raffini, Schanzer, Tillonl aj.. Ráz ústavu jest výslovně vědecký. jeho účelem
jest pokrok mezinárodního práva. K dosažení svého účelu chce podpore­
vatl studium mezinárodního práva v Římě, spolupracovátl při všech záko­
nodárných zásadách mezinárodní povahy, pracovatl k tomu, aby byl za­
chován mír a aby byly ve vážnosti válečné zákony, vydávati publikace,
pořádatlmezinárodníkulturníkursy,sjezdy i poradya všemimožnýmipro­
středky v náradech buditi mravně-právní vědomí a tak připraviti vítězství

zásad spravedlnosti a lidskosti, na základě kterých se musejí upravitigeměry mezi národy; dalším účelem jest pomoci mezinárodního zprostřed­
kovacího ústavu v Haagu zprávy ve všech připadech mezinárodního práva,
týkajících se hospodářských neb obchodně-politických otázek. Ústav sebral

i ohromnou látku pro svůj letopis, Mer výjde v brzkém, čase, a jinédnihy o mezinárodním právu; zavedl pravidelné styky s podobnými ústavy
v cizozemsku a vůbec rozvinul všestrannou činnost. Na popud italské vlády
bude' založen ještě úslav ke sjednocení soukromého práva, který bude
státi pod ochranou společnosti národů. Oba ústavy budou moci nejtěsněji
spolupracovati a přispívati k pokroku mírové myšlenky.

omcgcG
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Náboženství konfese, církev. (Osvoboďme náboženské myšlení!) Na­
psal Emil Svoboda. Vydala Volná Myšlenka v Praze1928. Stran 24.

"Cena 1 K 54h. — — Na počátku by se ještě zdálo, že to splsovatel myslí
dobře, že mu jde o pravdu, že je aspoň trochu nestranný, ale ve druhé polovlel
horujeprobudhismusapantheismusa nakřesťanstvípohlížís chápavostíanine
dětskou. Ovšem neomylnost a dokonalost si přece jen osobuje a tvrdí, že
se „naučil viděti život očima Kristovýma“ a „žiti dle mravního ideálu Kri­
"stova“. 1 jinak se rád chlubí a má 0 sobě mínění ne právě skromné. Na
str. 11 praví: „Evangellum, Chelčický, Tolstoj — lo jsou pro Tóne prameny
poznání nauky Kristovy“ a prolo ex calhedra prohlašuje: „Marné bylo by
bledati Krista v Římě,v koslelich, v monstrancích, ve sněmech a sborech
theologů“. Opravdu krátký proces! A jak pohodlně! —Na str.9—10. čteme
aspoň několik výroků siřízlivějších. Na př.: „Mám za to,že jest třeba přim­
knouti se ke Kristu plně a bez výhrady tam, kde ukazuje zmitanému, marně
hledajícímu člověku jasnou zářící cestu, cestu lásky, milosrdenství, odpu­
štění. Tak bude překonáno zlo dobrem . . . Odpouštějící láska ničí zlo —
to jest osa Kristova učení... .“ — Je to aspoň něco, ale spisovalel ne­
chape. že to vše byly by pouhé fráze, kdyby Kristus nebyl skulečně Bohem.
Rožumové pochopení Kristovy nauky ještě nic neznamená (zvlášť nev do­
bách útrap a pokušení); človék musi se státi Kristem alter Christus
musí obléci Krista (Řím. 13, 14), aby síla Boží v něm přebývala (—'to vše­

chno ovšem ne ve smyslu pantheistickém! —) a to se právě uskutečňuje;jak spisovalel triviálně praví) „v Římě“, (v církvi), v kostelích (modlitba,
Svátosli), v monstrancích (Kristus v Eucharistii), kázní dle příkazů Kristo­
vých. Pak ovšem zlo bude překonáno — to jesl zmenšeno anebo pokáním

onapraveno To právě možno jeň v církvi -—ve spojení sKristem, jakojsou—
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živé údy spojeny v jednom těle, jako jsou spojeny ratolesti s živým kme­
nem. Jen tak udové pracují, jen tak ratolesti vydávají ovoce. Než to vše­
chno prožívá a chápe jen právě kdo s Kristem je spojen; volnému my­
šlenkáři marno o tom mluviti. : L.+ik.,

Don jan Boaco: Život Dominika Sarla. Přeložil X. Vavřín.České­
salesiánské dílo v Hranicích. Cena 5 K. .

Vzácné ovoce výchovy jest Dominik Savlo, jenž zemřel v 15 letech.
v pověsti svatosti. Jak se vysoko vyšinul, naznačuje právě vydaný jehó

životopis. Vzácné jsou v něm pokyny pro život, jichž mládež potřebuje.Cenu dila zvyšuje, Žeje napsal známý ĎD.Bosko a pěkně z vlaštiny pře­
lóožilF. X. Vavřin. Koupí spisu podporuje se saleslánské dílo v našem ná-—
rodě. Liga + 12.:

Etinor Glynová: Láska Ginevřina. Román. Z angličiny přeložil
Václav Weinfurter. Vydal Jos R. Vilflmek. Cena K 24.

Všechny práce Glynové pobaví čtenáře, anlž. by je unavily. Tito vži­
vají se takřka v osudy ličených hrdinů. 1 zde jest celá řada podivuhodných­
a jímavých scén. Ženaz vysokých aristokratických kruhů vypravuje svá
dobrodružství,líčívztah manželskýk sestárlémumužia prudka hnutísrdce,

když poznala toho, kterého by mohla milovati. Nastává rozpor mezi man­želskou povinností, láskou k dítěti a přichylnoslí k jinému muži. Styl jest
bohatý. Kniha se hodí pro vyspělejší čtenáře. Liga $ 12.

B Bečvářová: Na panstri knížecím. Vydavatel V. Kotrba. Cena.
K 750. - Deset kreseb obsahuje tato úhledná knížka mladé autorky známé
z Nár. Politiky, Kříže, deset obrázků o oddaném stužebníku (Lokai Michal),
o sympatické postavě kněze- budltele,- otřídní nenávisti: (Povodeň), vánoční
náladě (Jedny vánoce), bábě Kořenářce atd. Autorka vniká do duše svých
postav a líči duchovní procesy jejich. Kniha opatřena fotografií autorčinou.
a hodí se za dárek vánoční. : Liga + 12.

Splay Frant. K. Křena. Upravil Josef Vévoda. Vyšlo V. dílů. Cena
52 K. Nákladem Občanské tiskárny v Brně. : :

Vedle kukátkáře Václava Kosmáka čte náš lid rád veselé i vážné­
kresby a povídky Fr. K. Křena (Fr. Zgody). První náklad byl dávno roze­
brán a ho bylo roztr o časopisech. Něco lo v rukopisech
To nyní sebráno a posud vyšlo pět svazků v pěkné úpravě a za mírnou
cenu. Zgoda-Křen narodil se 29 XI. 1861 v Kojetíně a zemřel 8. II. 1907
jako farář. v Dubanech. Počal psáti r. 1886, hlavně z hanáckého kraje, ha­
náckým nářečím. Žilpoměrně krátkou dobu, nedosáhl padesátky, ale za­
nechal po sobě řadu spisů. Za příkladem Kosmákovým zbarvoval své po­

stavy apříběny Jadrným humorem. Také tu a tam vkládá poučení a ná­boženské nauky. Vytvořil sl figurku hanáckého slrýčka, který trvá na zvy­
cích svého kmene a bystře pozoruje svět i s jeho vadami Pro lidové,
obecní a farní knihovny jsou Křenovy splsy velice vhodné a doporučují:
se vřele přízní čtenářstva. [eště se k nim vrátíme. Liga + 12.

Em. Orczyová: Červený Bedrník. Román, Přeložil z angličlny
Karel Weinfurter. Illustroval Staň. Hudeček. 1., II. Nakladatel A: Neubert.
Cena dílu 14 K.

Než toto obsáhlé dflo v celku (asi šest dílů) vyjde, podotýkáme pře­
dem, že autorka E. Orczyová náleží k nejslavnějším současným spigova-­
telům anglickým a její knihy jsou rozšířeny. v milionech exemplářů. Píše

Jasně srozumitelně, půvabné, její spisy jsouprodchnaty šlechetnými citylidskými, láskou k vlasti a bližním. Ty vlastnosti má též Červený Bedrník,
tajemný symbol a klíč největšího hrdiny a muže všech dob. Tajemný an-­
glický šlechtic je onou postavou, uchvacující svými činy, neslýchanou ne­
zlštností, odvahou, důvtipem a chylrostí, jenž se vrhá do plamenů fran­

couzské revoluce; do vířící Paříže, zatopené krví tisíců obětí syiodny­vkrádáse do vězenía nepozorovaněodvádíodtud a zachraňujev bezpečí.
Členové Spolku Červeného Bedrníka jsou mu nápomocni při revoluční.
krutovládě. Liga + 12.- *'

Svatý Tomáš Akvinský. (Knihovna „Života“ čís. 2) Vydala C.
Liga akad. v Praze 1924. Stran 172. Cena 30 K. — — Vydavalelé byli sl
vědoml čestné povinnosti, kterou měla katol. literatura česká k jubileu tak:
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významnému, jakým bylo šestistoleté výročí svatořečení sv. Tomáše Aguin­-ského Sborník prací, který k oslavě Jubilea vydali, dojde i po letech uznání
-siepředpojaté kritiky, třebas by si kritika přísná v celku i v jednotlivostech

přála více. Třeba uznati, že přípravná dova na vydání dila dokonalého"byla krátká a že domácích (českých) pracovníků na poli thomismu je do­

sudpřece jen málo, což u národa poměrně malého jest omluvitelno. Nej­-cennější jsou ovšem příspěvky thomistů francouzských : Réginald Garrigou­
Lagrange, O. P. „První daný poznatek Intelligence podle sv. Tomáše“
(etr. 205—217; H. D Noble: „Psychologické základy výchovy dle morálky
8w. Tomáše Ag“, [acgues Maritain: „Scholastická filosofie a matematlcká
fysika“; Roland Gosselin „O psychologii sv. Tomáše“ — Z původních
prací nejrozsáhlejší je prof Al. Kudrnovského „Idea Boha ve filosofii a
životě sv. Tomáše“ (str. 250-270), kde na základě nejlepších pramenů
světec i dílo jeho jasně vystupují před naše zraky. (Rčení „zvroucnění citu
náboženského“ nelíbí se nám a mohlo by se i špatně vykládat) — Vý­

-borný je článek dr. Jos. Miklíka "C. SS. R. „Sv. Tomáš a bible“, k němuž
žaké použito četných pramenů. Vhodnou průpravou k pochopení a ocenění

sv. Tomáše je pojednání P. Cyr JežeT. J. „Poměr sv. Tomáše k filosofii
staré a nové pojetí absolutna.“ (V pořadu prací měl býli (ento článek po­
sunut ku předu) Životopis sv. Tomáše (od-dr. Krlina) je více historicko­
Literární než kritický, rozborný, což však doplněno v pracích ostatních.
Velmi zajímavý je článek dr. Alfr Fuchsa „Sv. Tomáš Ag. jako básník“.
Wkázky překladů ze Summy a Komentáře jsou pečlivé, ale jiné části ze
spisů sv. Tomáše byly by bývaly k překladu vhodnější. Blbiiografickými

- seznamy se obsah sborníku dobře doplňuje. Několik kratičkých ukázek ze
starších studií a knih o sv. Tomáši česky psaných (Pospíšila, Hlavatého,
„Votky, Vychodila, Šimánka,Kadeřávka) bylo by se do rámce sborníku jistě
-dobře hodilo. Rovněž pohřešujeme studie © poměru scholastiky k české
filosofil moderní. (Zdá se, že P. Suchomel C. SS. R., — lehož pojednání
„Obroda Tomismu v době nové“, svědčí o značně erudicl autorově —

-byl by povolán podobnou práci napsati.) Celkový úsudek o sborníku, vy­Slaném ku poctě sv. Tomáše Ag, může tedy zníti jen příznivě a vybíráč.
: kům by se musilo říci: hic Rhodus, blc salta! Pástitelům křesťanské filo­
sofle u nás voláme upřímné Zdař Bůhl L+ th.

Literární obzor.
ReferujeAlola Dostál.
s

-a

Chystá sedilo „Vůlečné pamět! presldenta T. G. Masaryka“ (1914—
1918) a vyjde česky (nakl. Čin. Orbis), německy, anglicky a francouzsky.
Kapitol bude osm.

Fr Novák sebral z rozličných autorů 4000 aforlsmů, cilátů a myšle­
ek ze 474 spisů. Rukopisné dílo obsahuje dva veliké svazky­

Co se nejvíce čte v Německu. Dle dotazníkové akce v „Berliner Tag­
blalt“ jsou to memoiry a cestoplsy, hlavně „Cesta do Indie“, „Tarzan“,
„Zvířata, lidé a bohové“.

Na památku básníka K. Dostála-Lutinova má býtl naložen zvláštní
fond, jenž by nesl jméno básníkovo a z něhož by každoročně v den úmrtí
adileny byly katol. splsovalelům ceny za nejlepší literární díla. Kněží bu­
ditelé zakládali podobné nadace pří Svatoboru a Čes. Akademii, ale dnes
se dostává odměn z fondů, založených katol. kněžími, nejednou i spiso­
vatelům zjevně protikatolickým, kdežto katol. spisovatelé jsou důsledně po­
míjeni při rozdělování také lit. cen stáťních 1 zemských. .

Fr. F. X. Svobodovi projevili letos rodáci úctu velkou slavností, ále
také Jos. R. Vilímek počal vydávatí jeho Sebrané spisy, zahájiv je posled­

' mím jeho románem. „V malém království“. Vychází týdně vsešitech po 3K.

Farního věstníku počet exempl.Přesto 100. Slušné číslo. Ča­= sového toho listu redakce na far. úřadě ve Středoklukách.
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. Deutache Heldenlegende. Von Franz Herwig. Učiniti všemu čtenářstvu
márřodníhrdiny pokud možno přístupnými a povzbuditi tim k následování,
podati útěchu v dobách zlých míní Deútsche Heldenlegende nakladatele
Herdera ve Frýburgu. Fr. Herwig-vmýslí se v nějakou německou krajinu,

a ji vzlelně básnicky popíše a dává duvystupování svému hrdinovi, který jeMHčentak, aby vzbudil důvěru v pravé dobro, ukázal cestu, která vede sice
rozličnými nebezpečími, trním, ale vzbudí obdiv, jak snažil se hrdlna do­
slci cíle svého života. „Německá legenda hrdin“ chce dokázatl, že až do­

sud mohou býti dějiny pravým a Skutečným učitelem, který podává pří­padné vzory pro všechny stavy, pro všechny lidl bez výminky.
Vydáno čirnáct sešitů ve velkém slovnikovém formatě, každý okrouhle

© 25 stranách. Prvý sešit nazván „Vůdce“ «der Fiihrer“) liči stěhování Ger­

manů jejich příchod do nynější vlasil. V druhém sešitě obezejmenný derX l popsán prvý hl l víry křesťanské v Němec řetí „Widu
kind“, čtvrtý „Král Otto a jeho syn“, pátý „Prledrich Červenovousý“. šestý
„Maximilán“, sedmý „Albrecht Důrer“, osmý „Jan von Weerth“, devát
„Frledrich Vel.“,desátý „Ondřej Hofer“, jedenáctý „Yorck“dvanáctý „Jindřic
von Kleist“, třináctý „Blsmark“ 'a poslední čtrnáctý „Německý člověk ve
velké válce“. Jak viděti jsou vybrány z dějin národa německého osoby, na

jichž připladě mají se. dnešní příslušníci tohoto národa vzdělaii. Dokazuje,že jediné na základě víry a mravnosti lze dále stavěti a doufati v lepší bu­
doucnost. Sbirka určená pro nejširší vrstvy je psána slohem právě lidovým,
takže jistě najde dobrý úmysl pisatele řnakladatele porozumění, Jednollivé
svazky prodávají se po 50 zl. pf. A EZ

: [OMOMONO]

p Z našeho života. JjU J
-© V Budapešti zemřel biskup Vilém Fronknej, 81 letý, maďarský hi­

atorik. Dila jeho tvoří celou knihovnu, mezi jným trojnásobný svazek „Dě­
+iny Uberské ve vztahu k Apoštolské Stollci“.

Majitel knihtlskárny a nakladatel Alols Wiesner zemřel =. listopadu.

"Česká Akademie pro zědy, slovesnost a umění jmenovala jej svým knih­tiskařem. Vydal mnoho vědeckých a beletristických spisů. :
Úmrtí. Augusiin Kubes (nar. 1862)Ord. Cap. Zabýval se vědaml

řirodními, vydal „Rody Kolínských vos a včel“, „Rozmnožení písma stro­
lového“, „Z vlasti Budhovy“. „Calvinova mravnost“ atd. Ve „Vlasti“ uve­

řejnil r. 1894 pojednání o náboženském sněmu na světové výstavě v Chicagu.
: Ing. E 1 Chvála, budební skladatel, spi 3, kritik (Nár. Po­

litiky“j. zemřel 28. října. (Nar. 1. ledna 1851.) . . ­
Předem upozorňujeme, že příštího roku v lednu 60 lelé jubileum

slaviti bude znamenitý muž Dr. Ant. Podluha, biskup, redaktora spisovatel.
F. Xarer Meško, jeden z nejlepších povidkářů slovinských, dožil 28.

října padesáti let. Výbor z jeho prací vyšel ve „Světové knihovně“.
. „Národní Politika“ vřele vzpomlná v č. 337. dvou kněží vlastenců a

to Vojtěcha Nejedleho, děkana v Žebráce, který zemřel před *0 roky (7.
prosince), básníka,nadšeného pracovníka — a Fr. Pravdy, povídkáře,jenž
„zemřel (8. prosince) před 20 roky na Hrádku, kde mu sušičtí a hrádečtí
zasadili pamětní desku.

Dne 15. řljna 1844 narodli se na Goricku v Pomolčku básník a kněz
Šímon Gregorčič. Básně jeho patří k nejlepším ve slovenštině. Překládal
z něho svého času Pakosta. :

O nonzl spisovatelů píše „Středočeský Kraj“ čís. 48 a uvádí příklad
dopisu prof. B. cestovateli |. Kořenskému, kde mluví o splsovatelském stáří
a darech Svatobora. List dokládá: „Domácí kulturní pracovníky necháme
zmírat hladem a na dryáčnictví Armády Spásy za „kulturní“ činnost pla­
tíme miliony. Pak že nejsme pokročilý národ!“PPR



Katolické veřejnosti!
Výbor »Družstva Vlast« uvažuje ve třechschůzícho úko­

lech »Družstva a pracích do budoucna, hlavně o tom, jak býmohl:
a) obsah časopisu »Vlast« rozšířití a obohatiti,

b) objern jeho zvětšiti — aspoň o 8—16'stran v sešitě
(dosud tříarchový sešit měsíčníku za nepatrné předplatné 32 Kč
není zajisté podnikem výdělečným)).

c) vypisovati ceny. na nejlépší práce pro časopis Vlast
a brožury Družstvem vydávané,

d) vydávati »Knihovnu Vlastí«, ve které by byly otisko­
vány cenné práce zábavné a populárně vědecké,

e) podělovati členy každoročně premií knižní buď zdarma
nebo za.cenu režijní,

() jiné povinnosti stanovami určené a které doba vyžaduje
uskutečnití, nabylpřesvědčení, že možno všeho toho dosíci jenža vydatné pornoci naší katolické veřejnosti.
: Výbor »Družstva Vlast« obrací se proto se snažnou žá­
dostí k našim katolickým spisovatelům, abysvé vzácnépráce
k otištění do Vlasti zasílali. Nikdo není odmítán, kdo na sta­
novísku přesně katolickém pracuje, redakční kruh Vlasti každého.
srdečně vítá. :

Výbor »Družstva« obrací se s důvěrou v pomoc ke všem
svým váženým přátelůrn a příznivcům a ku celé kato­
lické veřejnosti se snažnouprosbou :

" a) pomozte nám získati nové zakládající členy »Druž­
stva« a hojně se přihlašujte. (Členský příspěvek 100 Kč, možno
složiti ve splátkách).*)

b) Získávejte nám nové odběratele našich časopisů (Vlast,
Vychovatel, Sborník historického kroužku) a brožur periodicky
nákladem naším vydávaných a hojně je doporučujte;

c) zasílejtepokudmožnoihned předplatné načasopisy,
plaťte ihned objednané a doplafte nedoplatky .za leta minulá;

d) věnujte štědře dobrovolné příspěvky na zvelebení a
rozšíření časopisu »Vlast«. Všechny dary budou kvitovány buď
plným jménem dárců nebo dle přání zvolenými značkami.

Výbor prosí všechny o podporu, aby »Družšstvo« mohlo
býti opět přivedeno k rozkvětu a mohlo řádně plniti stanovami
vytčené úkoly.

Zašlete ještě letos vánoční dar, —složní líst k tomuto číslu
přiložen, — abychom mohli naznačené plány uskutečniti a jíž v
roce příštím kdalším ve prospěch katolické literatury přikročiti.

V Praze, dne 3. prosince 1924. ­

Za výbor »Družstva Vlast«
Frant. Košák, Antonín Suchoradský, Jan Staněk,
t č. předseda.© t č, ředitel. | tě pokladník.

+) Nově přistupující členové obdrží ze starších kníh "vydaných Druž­
stvem darem knihy v ceně členského vkladu.
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L. Christen: ©

Dvě vzpomínky jubilejní.
Nedávno vzpomínala celá katolická veřejnost sedmdesátin

J. M. biskupa Dra. Jana Ant. Sedláka, děkana v. v. metro­
politní kapituly u sv. Víta na hradě Pražském, jenž jako málokdo
z předchůdců hluboce se zapsal do dějin arcidiecése Pražské
v mnohých úřadech církevních, které na sebe přijal, ale též i jako
vědec a spisovatel a štědrý mecenáš umění církevního, jehož
i naše „Vlast“ s chloubou řadí mezi své vynikající příznivce. Po­
vinným aktem vděčnosti jest tudíž naše vzpomínka, k níž při­
vijíme druhou, neméně radostnou jubilejní glossu k šedesátinám
J. M. biskupa Dra Antonína Podlahy, splácejícetím dávný
tribut úcty a obdivu veliké práci tohoto našeho učence-biskupa.

* *
*

Dr. Jan Nep. Antonín Sedlák narodil se 9. dubna 1854 na
Šumavě v Tajanově u Klatov. Na kněze posvěcen byl 9. srpna
1876.Nato působiljakokaplanv ErpužicíchuStříbra(do 31.pros.
1876),v Chodově uKari, Varů (do 23. října 1877)a v Rokycanech záro­

'veň též jako katecheta (do 17.února 1883).V r. 1878 od srpna do
prosince byl jako vojenský kurát při polní nemocnici č. 20 za
okupace v Bosně. Z Rokycan odešel jako farář do Velkých Po­
povic (od 17. února 1883 až do 31. srpna '1890). Vedle neobyčejně
namáhavé duchovní práce připravil se Sedlák k rigorosům a byl
promován 14. února 1889 na doktora bohosloví.

Veliké nadání a horlivost pastorační byla dobře známa ar­

cipastýři, který si ho povolal do konsistoře za sekretáře (od
1. září 1890 až do 30. srpna 1891). Brzy na to 27. června 1891
zvolen byl metropolitním kanovníkem a od arcijáhna Dra. Ed.
Tersche 16. srpna 1891 installován. Jako kanovníku otevřelo se
Dru Sedláku široké pole působnosti a to v konsistorní radě (od
31. srpna 1891) a v úřadě arcibiskupského kancléře (od 25. listo­
padu 1891). Pro otřesené zdraví této funkce se vzdal v roce 1897
a věnoval se jako řiditel Svatojánskému Dědictví (od r. 1896
až do r. 1908). Mnoho činným byl při církevním soudě. Při beati­
fikaci blah. Hroznaty účasten byl zprvu jako notář a později jako,
promotor fisealis. Dne 16. června 1902 byl jmenován sv. Otcem
Lvem XIII. domácím prelátem.V 1.1898—1907 byl členem;"sněmu
království Českého. Dne 2. ledna 1908 byl jmenován generálním“

vikářem rozsáhlé arcidiecése a od sv. Otce vyznamenánHodností.apoštolského protonotáře ad i. p. V A
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Když se stal J. Em. kardinál Leo ze Skrbenských arcibisku­
pem Olomouckým, 28. června 1916 jednomyslnou volbou v. v. me­
tropol. kapituly ustanoven kapitulním vikářem arcidiecése Pražské.,
A tak k nesmírně těžkému úřadu dřívějšímu připadla tím veliká
odpovědnost za správu arcibiskupství v bouřlivé době válečné,
Dne 4. října 1916 stal se arcibiskupem J. M. Dr. Pavel Huyn, bi­
skup Brněnský, který si však učinil Dra Sedláka generálním vi­
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ikářem, v kterémžto úřadě za krátko byl vystřídán prelátem
Drem Mořicem Píchou.

Než ani tak nebyl úplně zproštěn Dr. Sedlák práce v arci­
«diecési,nýbrž v hodnosti světícího biskupa (od r. 1917)konal přečetné
apoštolské visitační cesty nejen v arcidiecési Pražské, ale i v diecési
Litoměřické, denně až třikráte kázal a tisícům biřmovanců svátosti
sv. biřmování uděloval.

Uvedli jsme téměř jen suchá data ze života jubilantova,
Ble i ta mluví o veliké práci, která zlatým písmem vepsána do
dějin arcidiecése. Když Dr. Sedlák stal se sekretářem konsistor­
ním, vnitřní úřadování bylo jen německé, prvním činem nového

sekretáře bylo, že vzdor velikým překážkám a obtížím uvedl
češtinu do úřadování konsistorní kanceláře. A tak tím již vyniká
jeden z velkých rysů portrétu Sedlákova jako upřímného Čecha
a vlastence i když prozatím jest nám pomlčeti o jeho pozdějším
usilování po stránce vlastenecké. Jeho češství a vlastenecký zá­
ipal přivedl jej i k činnosti spisovatelské. Pokud nám známo,
napsal biskup Dr. Sedlák řadu spisů původních a též hodně pře­

kládal z francouzštiny a němčiny.
Budiž uveden aspoň bibliografický výčet jeho prací:
1.Devětřečí duchovních 0 modlitbě Páně (1882).
2. Farní osada Velké Popovice (1885).:
3. Modli se a pracuj! (1890, II. vyd. 1902, III. 1909, IV.

vyd. 1920.)
4.Protináboženské časové fráze ve světle pra­

w m. (1895, II. vyd. 1911.)
5. Mše matice náboženskév Čechách. (1899.)
6. Tomáše Kempenského Čtvero knih 0 násle­

idování Krista. (1900,II. illustr. vyd. 1914,III. oprav. vyd. 1921.)
7. Kníže arcibiskup Pražský Leo svob. pán ze

(Skrbenských. (1900.)
8.Dějiny dědictvísv. Václava. (1901)
9. Dějinný vývoj dispensační praxe při pře­

kážkách pokrevenství a švakrovství. (1908.)
10.Pius X. a jeho první okružní list. (1904.)
11. Modlitby pro nemocné. (1905.)
12. Půl století služby u nemocných. (1906.)
13.Venceslai Fr. Coelestini a Blumenberg au­

tobiographia et acta capitularia 1646—1674..(1906.)

14.České modlitby a meditace z roku 1521.(1908)15. Útěcha srdce. (1913.)
"Výčet samostatně vydaných publikací byl by mnohemvětší,

"kdyby: vydal autor řadu studii a článků, které od r. 1893 napsal

do Časopisu katolického duchovenstva. Biskup Sedlák jest také
„mezi čelnými spolupracovníky monumentálníhoPodlahova Českého„slovníku bohovědného.

Obratné péro Sedlákovouplatnilo se i v belletrii, z níž
budiž uvedeno:
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1. Na zámečku. (1876.)
2. Matka Retl. (1878.) ­
8. První obět obrazoborcův. (1880.)
4 Ustudánky (1891)a řada drobnějšíchčrt a genrů.
Portrét biskupa Sedláka nebyl by úplný, kdybychom ne­

vzpomnělijeho bohatého pouvoira jako biskupa-mecenáše
církevního umění. Tak pokud pisateli známo v Tajanově vybudo­
val krásnou, veřejnou kapli ke ctí svého patrona sv. Jana Nepom.
a ji štědře všemi Viturgickými potřebami vybavil. Při ni vy­
stavěl mateřskou školku s chudobincem a knihovnou. Vděčně
vzpomínaje svého křtu sv. v děkanském kostele klatovském znač­
ným obnosem přispěl k restauraci této památné svatyně. Ve
Velkých Popovicích a v Kunicích kostely hlásají štědrost svého­
býv. strážce. V arcibiskupském semináři veliká socha Vosmíkova
Sv. Jan Nepomucký zdobí a malebně zakončuje nádhernou per­
spektivou vynikající hlavní chodbu. Celá řada svatyň ať nově za­
kládaných, ať restaurovaných mohla by vydati svědectví o ve­
liké lásce a štědrosti biskupově k domu Božímu.

Proto nedivno, že k sedmdesátinám vzácného jubilanta do­
stalo se mu tak mnohých a krásných projevů úcty, obdivu
a lásky. I my z téže pohnutky klademe k obrazu J. M. ndp. bi­
skupa Dra. Jana N. Ant. Sedláka tuto prostou pomněnku obdivu
a úcty s přáním

Deo propitio ad plurimos adhuc annos!
* *

Druhá naše vzpomínka a projev hluboké úcty a obdivu
patří J. M. ndp. biskupuDru A. Podlahovi k jeho šedesátinám,
které připadají na 22. ledna t. r.

Již jedenkráte na tomto místě pokusili jsme se.ukázati na
veliké dílo učence Dra. A. Podlahy.") Nyní omezujeme se na pouhé
uvedení těch oborů vědních, uměleckých, kulturních a charitativ­

ních, v nichž jménoPodlahovo zastkvělo se leskem opravdových
zásluh a nehynoucích hodnot.

Základní rys dila Podlahova jestodhalovati krásu velikého
umění církevního v Čechách, s mravenčí pílí a geniální vytrva­
lostí shledávati stavivo k dějinám umění národa českého na poli
náboženském a toto ušlechtilé vědecké snažení vyvrcholuje reali­
sací nádherného svého gothického snu: dostavbou velechrá­
mu sv. Víta. Sám o tom praví:

„Ze staropražských dojmů dětství nic neutkvělo mi tak hlu­
boce v mysli, jako tak často prožívaný pohled k Hradčanům a
ke chrámu Svatovítskému. Mohutná věž jako samostatný chmurný
týn — opodál chrám se zelenavou střechou oživenou třemi lucerno­
vitými- vížkami — a mezi oběma velké, prázdné hrotité okno,
jakoby obrovský zbytek nějaké zříceniny. A když na sklonku
teskných večerů podzimních rudý zásvit dohasínajícího dne zjevil
se v otvoru zejícího okna, jehož oblouk tím černěji rýsoval se na

") Viz „Vlast“, roč. XXXVIL, 1921,
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wobzoru — nevýslovný smutek jímal srdce mé. Zdálo se mi, jakoby
záhadná ta budova byla obrazem dějin drahého mého národa,
jehož vývoj rázem byl podťat, když nedaleko za tím polozbořeným
oknem na pláni bělohorské na dlouhou dobu osud jeho byl zpe­
četěn... A přece zase vznositá ta budova, oživující tak malebně

jednotvárnou linii opuštěného Hradu, zdála se mi býti nevýslovně
velebnou ve svém majestátním smutku. Než přes to v oněch
blahých dobách prvního mladistvého zápalu vlasteneckého jsem si
přával, aby smutná ta silueta změnila se v útvar neobyčejné krásy.

Vždyť jím měla být! Zda netanul na mysli Otci vlastí Karlu
IV.? On zřel ovšem jen v načrtaných obrysech celé svoje veliké
-dilo a dožil se toliko počátků jeho uskutečnění — ale zajisté se
nadál, že švatyně tak, jak ji míti chtěl, dokončena bude v ne­
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dlouhé době budoucí. Ale bouře, jež rozpoutaly se nad vlastí naší,
nedopustily dokončiti započaté dílo a zanechaly je zpola ruinou.
A jako by: úpadek národa v něm se zrcadlil, zůstávalo ruinou.
dlouhý, dlouhý čas.

Jen malá část díla Karlova byla uskutečněna a jako torso.
uzavřena byla holou zdí; průrvu mezi nedokončeným chrámem a.
věží. vyplňoval už jen onen elegický zbytek, jenž smutně zvedal
se nad nádherně provedeným slavnostním vchodem Karlovým —
nad zlatou branou — porta aurea.

Ale „zlatá“ ta brána pustla víc a víc a byla posléze za­
"zděna, neboť nevedla do nádherných prostor, jež na mysli měl
jeji. budovatel, nýbrž do pustého nádvoří se hřbitůvkem, jako by'
tu pohřbena byla všecka naděje lepších dob! Jen skrovná kapie.
zvedala se tu nad hrobem sv. Vojtěcha, jehož ostatky Karlem
uloženy byly na tomto místě, jež mělo tvořiti střed budoucího­
chrámu, ale ocitlo se pod širým nebem, takže bylo nutno zbudovatí.
nad ním ono nuzné přístřeší.

Než myšlenka. Karlova ožívala přece časem v myslích věr­
ných synů národa. Velikolepý chrám, posvátné pohřebiště svatých.
českých patronů a slavných panovníků českých, uzrával v nich.
v symbol někdejší, ale i budoucí slávy církve a národa...“

Dr. Podlaha postaviv se na stanovisko úplné dostavby a
prolomení prozatímní zdi oddělující novostavbu od části staro­
bylé volá ke všem vlasteneckým srdcím: „Nebojme se tedy dokon­
čiti dílo tak, jak původně bylo míněno! Nechť odhalí se odvěká:
kamenná záclona a nechť dílo nového věku spojí se s dílem zlaté
doby Karlovy, a nechť jednotný úchvatný celek jest symbolem
neporušené kontinuity víry svatováclavské u nás, symbolem ska­
lopevné jednotnosti našeho osvobozeného národa, a spolu i sym­
bolemnašehoideálu—spojení slovanskýchnárodův jednotěviry!“

Hle, toť celý Podlaha, jeden z nejlepších našich mužů. Hlas
jeho dochází pochopení a tak nedaleká jest ona chvile, kdy „porta.
aurea“ uvede násv posvátný prostor velikostí a úpravou jedinečný v
celénašívlastia budetopohledúchvatnýa pro národvelikýsvátek,
kdy oslaví zároveň - millenium mučednické smrli sv. Václava.

Podlaha sám vlastním, neobyčejným přičiněním jako nadšený
etilel starých památek osvojil si moderní zásady konservatorské.
a v duchu jich restauroval vzácný klenot: kapli Svatováclavskou.
Po stránce vědní napsal řadu publikací umělecko-historických,
jednak ve svém rozsáhle založeném díle „Posvátná mista
král. Českého“, jednakv Soupise památek historic­
kých a uměleckých při České akademii a posléze i samo­
statné vydaných, jako jsou jeho, Alba sv. patronů čes­
kých a Pokladů chrámových: Vedletoho jako hlavníre­
daktor Památek archaelogických a generálnísekretář
Archaeologické komise při České akademiímnohopráce
i peněz věnuje přípravným akcím sbíráním materialií a perso­
nalií k velikému slovníku uměleckému.
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S touto činností úzce souvisí Podlahova práce histo­
rická, z níž vedle dvou edicí a to Sbírky pramenů cír­
kevních dějin českých ve stol. XVL—XKVIILa Edi­
tiones archivii et bibliothecae s. f. metropolita­
ni capituli Pragensis jest to první část jeho Dějin ar­
cidiecése Pražské (1917).

V oboru literárním kromě jiného velice se zasloužil „Ději­
nami a bibliografií české katolické literatury ná­
boženské od r. 1828až do nynější doby“. (do r. 1913).
Spolupracovníkem Podlahovým byl zprvu prelát Dr. J. Tumpach,
ale po jeho předčasné smrti 20. listopadu 1916 pracoval o tomto

. ohromném úkolu Dr. Podlaha sám. Tento veliký thesaurus zaujímá
85 let slovesné činnosti a obsahuje celkem 73.700 čísel.

V rozmanitých odvětvích bohovědy není téměř jednoho 0­
boru, v němž by se universální duch Podlahův neuplatnil, a to
vbiblické archaeologii překladempětisvazkového díla Vigourouxova,
o biblické exegesi a dějinách. Monumentálním pomnikem zůstane
Podlahova Bible česká, jejíž Starý zákon přeložilprof. J. Hejčl
a Nový zákon prof. J. Sýkora. Z oboru filosolie napsal: Bedřích
Nietzsche a jeho filosofie (1903).V.ostatních disciplinách
bohovědných vynikají jeho školské učebnice, illustrovaný kate­
chismus a výklad velikého katechismu. Téměř nepřehledná jest
řada studií a článků v Časopise katolického duchovenstva, Bla­
hověstu, Sborníku historického kroužku, Časopisu českého Musea,
Památkách archaeologických, Rádci duchovním, Vlasti, Hlídce, Če­
skémLidu, Věstníku České akademie a Časopisu Matice moravské.

Na konec pak nutno uvésti zásluhu Podlahovu o organisaci
české bohovědy, která koncentrována ve směru populárním ko­
lem Dědictví Svatojanského, ve směru přísně vědec­
kémv Dědictví Svatoprokopském, v Časopisu ka­
tolického duchovenstva, jehožjest Dr.Podlahanejenred­
aktorem, ale též munificentním mecenášem a v monumentálním
Českém slovníku bohovědném v němžpřevážnáčásthe­
sel Drem. Podlahou zpracována.

Portrét Podlahův doplňuje jeho ušlechtilá snaha a práce
v oboru charitativním. S otcovskyněžnou starostípe­
čuje o choré chovanky„Růžencové výrobny.“­

Uvážíme-li tuto velikou práci v oboru vědním a sociálním“
a připočleme-li k ní i práci v různých úřadech církevních jako ge­
nerálního vikáře, ředitele Ordinariátního archivu a metropolitní
knihovny a rovněž archivu, které na základě moderních požadavků
vědeckých registruje a veškeru práci tuto sám vykonává, jímá
nás svrchovaný obdiv a povinná úcta diktuje nám akt upřímné
vděčnosti a přání: Bůh siliž šlechetného učence J. M. ndp. biskupa
Dra. A. Podlahu a zachóvejž nám vzácného jubilanta na mnohá
ještě léta k vlasti chloubě a církvi k ozdobě!

d d d d
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VIL

Nevidíš, necitiš? Tamtudy domů
Kmit a mihl večerem nepůjdeš
Nešumí vítr,. k pustému lomu.
len dýchá jih. Jinak, ty jinudy spěšl

Břez roucha a těla Jdi jak to vanuti
1 hnědý vlas měkkého předjaří
se zachvěla, chvěla lně P I lanuti
a chvějí zas. volně a v slunce planutl,krokem ač chvíle nemaří.

. Hebké jich kštice
vláčnějí Ni v háje tu podmoku
i po sněhu líce netrhej bledull,

bělejí. „již dítěti na boku
cestou by vadnuly.

Nebe prosvitá
rouch, vrkočů spleť Což tu dech jihu
a září umytá láme kdekvět ?
jich skvělá pleť. Chmur leda tlhu

Van leti, jib leti, A kaluže led.
v tich dýchá i níž: Tak ty lef, sama leť,

. Haskla země, "předběhni tmu
ač vlhne temně. do jitra z noci
Co nevldiš! svých měslčno snů.

Toť So zkčkamodrá Pod okny vaneza noci včera dara ti dech
slrotně spadlá

do trav šeral

Tázavě, důtklivě
Okna neotvírej

.jak oči ve — zda chladneti vzduch ;
sklu neutírej

prvá podleška, tvých krůpěje tuch.
V tmách nehledej pokladů,

i Jabloň tvá stane
v poupatech.

do světla hleď! Necitiš, cítíš
Miň rokle srázy, jihu stesk.
kde vzrostlého mlází Do noci svitíš —
ční cimbuří zeď. -jej vábí lesk.

Vlá pod zámek sedmerý,
taví okovy železné,
tmy udolá přišery —
v tvých slzách tě nalezne. ..
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VII

Hory se bělají od sněhu,
ale již taje a taje,
parami modravých pošlehů
vzduch po nich lichotně hraje.

Kde z návěji odměků březnových
lesy jich botnajl sytě,
těch odstínů není chrpových
v průlinách po blankytě.

Čeří je plující labutě,
hruď oblačně pučících tvarů,
slavnostně, výsostně, netknutě,
ač hořl vstříc bujnému jaru.

Skřivánči písně — z ros někde hvězd
žhounky a krůpěje kanou —
jen vdechnu je, hrudi k překypu jest,
den chmurou očl již neuhranou.

IX.

Nebi z oblak bílých není do,pláče.
Kde v jich vzdouvách slunce hledám,
sluní oráče.

Chodí za svým pluhem, chlebnou krájí prst.
Kéž i já lán mám té země,
nejen jednu hrst !

Hnědá vlhká oranifa — Pán Bůh pomáhej|
Z brázd vzduch tetelí se teple,
však 1 jih už vějl

Řipu kolem boků leží dosud sníh,
ale mokvá, jarem vonl —
letí skřivan z lích.

Nad sníh se jak nebe samo dálkou modrá les.Jdu, jak jdu — lest má i země,
dýchám u nebesl

DŮM
(P. d.)
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A děvče klečíc, dýmalo, nadouvajíc kvetoucí líce, až jí.
modré oči vylízaly. Hořela v obličeji jak pivoňka a. obojíček na
krku i baňaté rukávce byly od žáru rudé jako krev. A matka
-hleděla s pýchou na ni. Hle, jak pěkná je ta řehotka! -Tako-­
vých vlasů není daleko! Jako len a budou brzy po paty! Hm,
dala se na matku! Je již také tak veliká — jen že štíhlá. —
Maternička je jak dýně — a chodí bez rukávců do práce. A za-­

smála se: „Svítipatka!l Máty nožky bosé“ jek řepa, bílé a kypré­— až se jípaty svítí.
Nad střepem se pozakouřilomodrým praménkem a síra

čpěla do nosu. A hned se zdvihaly hnědé bubliny a váře klo­
Kotala. Stará zavolala:

„Honem přízu sem!“ a vzala cívku do rukou a klekla si
po větře u ohniska. Dcera chytila niť a vlekouc ji rozpuštěnou.
sírou, táhla a smýkala, až byla celá namotaná cívka rozmotaná
a příza hojně nasáklá. Byl jí veliký chuchval na pažitě a leskla.
ee. na slunci jak zlato. Tak se táhly sirky, byli-li při práci dva
lidé. Byli-i tři, běhal jeden s nití skokem od síry a jiný se­
s ním střídal. Niti byly nastřihány na dlouhé kusy a každý od
síry táhl se svým. —

Práce byla pomalu hotova. Slunce se již chýlilo nad smrčinu
na Kosíři. Povídá matka:' „Tak vidíš. Poradily jsme tomu bez
pomocníků. Věčilbudeš chuchval rozvíjet a já budu stříhat. Potom
to navážeme do snopků. A byla bys hned volalahubkaře, nebo­trudaře na pomoc. Takovou čeleď!“

„Však jsme posud samy sirek netáhaly.“
„Heno — když Jašek Prčků vždycky chtěl pomáhat — aby.

se mohl kolem tebe šustnoul. To je jeho nemoc —myslit na
tebe.“

„A vždycky říkáš, že- takých sirek nikdo nenatáhá, jak on..
Po nikom ti tak dobře nechytají. A kdo ví, jak budou tyhle?“

„Jak budou, tak budou! Dnes se Jašek styděl mezi nás.“
„A věděl?“|

. „Dobře viděl, do čeho se chystáme. Ale bylo ho hanba. Byla
zde vojna s hubkařem. Co já jsem za dveřmi vyslechla! Ten splá—
cel Prčkové!“

„Ten člověk se ani nezdá.“
„V loni se ztratil onen dráb, a zlé huby to všelijak přesívají..

To víš!“
„Aha, bať!“
„U nás v konici nocoval. Vozáci po půlnoci vyjížděli k Praze

s hokyněmi a se zeleným zbožíčkem. — — Nemohl dráb s nimi?“
„Ale, co by s nimi jezdil? Je z Holomúce, a má tam ženu.

s dětmi.
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„Vozáci vyprávějí, že se v Praze lehko groš vydělá. Lidé:
skradli z kostelů a z klášterů kalichy, a všecko zlato a stříbro,
a razí se z nich peníze. Ještě nikdy prý nebylo tolik peněz v Če­
chách, jako teď, po smrti králově. A víš, co se povídá — kterak.
platí císař, aby nasháněl branců do vojny s buřivály — —a Žižka
prý plati ještě více. Ten vládne penízem z kalichů a monstrancí,
a platí stříbrem! Já si s naším tatíkem myslím, že ho vzali potichu.
na vůz — a že ujel do Prahy. A domluvil se s nimi, aby mlčeli.,
Třeba se tam znova ožení — v té nové víře, jak se po Čechách
hlásá. Je to hrůza, jak se lid plaší. Že by byli Prčkoví člověka u-­
tratili, tomu nevěřím. Jsou chtiví a lakotní — ale tak špatní ne-­
jsou.“ .

„To jepravda. „A Jašek za staré nemůže, že jsou takoví*“
„Povídá jí hubkař: Toho drába jste zabili a z lakoty obrali,

a zakopali do Rábsképříkopy. Celý svět to o vás povidá. Atrudař­mu přisvědčoval.“ ­
„To by měla Kandyje pěknou pověst. Kdekdo by nám vy­

hybal.“
„Také povídal tatík, že by dal neví co, kdyby se těch lidí:

mohl střásti. Ale, jsou zde dvacet let — a své zastanou — nám.
neškodí — a vydírají jen cizí svět. Taková holota nevěřící! Starý­
ctí mistra Husa za mučennika, a od té doby, co v Holomúci.
před radnicí upálili ty dva pražské studenty — —“

„Aha — ty dva kacíře! Jeden se jmenoval Janek —
„Je tomu pět roků.. Tenkrát — o tři — čtyři dny spíše —

spálili v Kostnici. mistra Jana Husa, přítele pana převora, Ště-­
pána z Pálče na Kartouzce u Dolan — — toho přece znáš?“

„Bať žel“

„Od té doby je Prček jako jed, a pokoušívozáky, aby mu.
zjednaly spisy o novém náboženství. To víší A opisuje prý si cosi.
— co mu dovezli a půjčili. Od té doby nebyl u zpovědi“

„Chce přijímati boží tělo — asi -— pod obojím způsobem.
„Je opatrn jak had. Biskup Jan v Holomúci má železnou

metlu, a běda, kdo by mu sváděl lidi k nevěře! Ten samému ne-­
božtíku králi vzdoroval, když ještě sídlil v Litomyšli, a Husovi ne­
smírně přitížil. On — a veleba Štěpán z Kartouzky mu záso-­
lili! S biskupem Janem není co hrát! Kde pak biskup Králik!
Anebo, před ním — ten — Konrád z Vechty! Za toho se- novoty
v městě líhly! Ale Jan se nedá, a běda svodníkům! Toho se Prček.
bojí. A Prčková zase tak horlivá, nábožná! -Nebo— stavi-li se jen?“

„Onehdy, když jsme sekali vrbí na podpal —
„Hano toť! To s tebou sekal Jašek.“
„Aha tak! A povídá: Klemínko, všecko mne již na Kandyji.

mrzí. A našim nejinak. Lidé nám závidí kus chleba u vás a dě-.
laji nám řeči, a snad už je nejhorší Kotlabák v Břuchotíně.-Pan.
Ráb ho zkuzny vyhnal a dává koně do kutí k nám, a všecku práci
kovářskou. To ví celý svět. Již té hanby mám až po krk. Kdyby
ne tebe, sedl bych k vozákům pod šperloch, a jel bych někam na.
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zkušenou. Jen ty mne tady držíš. Tatík se slále hádá s matkou
o cosi, kdož to ví, proč, a vyčítají si, hned útratnost, hned lakotu,
-a jsou oba skoupí. Ani se člověk nenají. Ovšem — škrtí se pouze
k mému prospěchu. To je jejich: Kdyby mně mohli tolik uhospo­

dařit, aby se vašim zavděčili — — když bys nebyla proti mně —a chtěla mnel“
„Ty šprně! Ty fikejse! A ty chceš už myslit na ženichy?“
„Ale ne, já jen povídám, co Jašek žvachlal!““ :
„Tatík by ti za to hubu roztrhl. Ten známostí tak nenávidí;

Kdyby ho nebyl markrabě postrčil, nebyl by se ani uměl oženit.
A ty taková kuka! Koukat po chlapech. Takový cilápek. Co si
myslí?

„Povídá — my prý nejsme bez groše, jak si myslíš. Máme
u Jakše Parlíře v Holomůci půjčených — více než dvacet kop
dobrých grošů — — ne-li jednou tolik. Neřeknou mně pravdy. A
starosta Parlíř platí dobrým úrokem. Ale, Jašek mne chtěl na­
vnadit. Kde by tolik peněz vzali?“

„Kde?! U nás! Jsou na Kandyji dvacet let. Starý je kolo­
"dějem, nápravníkem, a košířem, a čertek ví, čím ještě, kuje koně
i vozy, prodá kdejakou šperli pod voznici za pěkný peníz, řetězy,
šrouby, obrtlíky, hřebíky. Mladý kuje, plete z konopi biče a pro­
dává je pohůnkům dráže, než ve městě. Stará nakoupí lacino ko­
nopného plátna, nebo barchanu,' nebo chlupatého sukna, a šije
kukle na hlavu, nebo čepice s cípem, nebo měšce za ňadra ba­
bám trhovým, stříhá onuce do škarpálů, zástěry vozníkům a jež­
"díkům, opere košile — — a k tomu vylazykuje kdejaký les a seč,
a sbírá zeliny do města. Co tam toho prodá!! A má tam tak pěkné
místo. Ani jedna z města ho nemá! Sedá pěkně pod novým orlo­
jem u městské věže, kde se toliklidí zastavuje, dívat se na fi­
gurky a poslouchat cimbalníčky, jak hrají nábožná mutéta! Tam
je trh! Sám zlý vítr ví, že jí Parlíř tak přeje!“

„To bude těmi půjčenými penězi!“
„To třeba! Anebo -— že je ta — šromota — němkyní'“
„A povídá Jašek potom: Víš, kde je hospoda na Klínci? Tam,

kudy se jede Drjnou Štemberskou ke Chvalkovicím a k Hodola­nům.“
„To je —Na Špici!*“
„Tam prý je starý nájemce — a starý majetník. Buď hospodu

„prodá — anebo znova pronajme. To je tam stříbrný důl. Ale, to­
Jík peněz nemáme. A matička by tam tak ráda byla! Tam se sta­
vují nejvíce Němci s vozy. Naši lidé — a hlavně od Kandyje
tam nechodí. Tam by byl pokoj. Matička měla německou matku
— a ráda by na stará kolena mezi Němce. A pořád o tom mluví,
abychom to najali — a časem koupili. Pan Parlíř prý za nás bude
obětovat dobré slovo. „Na Klínec“ chodi mnoho panstva z města,
A biřici a škrdlanti z radnice tam dají hodně utržit.“

„Tak dobře! Jen jim tochválit! "Af jen se pohnou. Nám po
„nich odrmáchne. Co se jim divit, že by se rádi ztratili s oči? Af
„se škrabou, kde je svrbí. A tý — to ti povídám — E Jaškem ničeho!
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Nevíš, co se z těch pověstí vyklube, až budou pryč. Kdyby mu pan
Parlíř nelichotil — a pan Ráb ještě více — byly by ho zlé huby,
dávno ukousaly. Ale tak — Prček sem — — Prček tam! Páni ho.
drží nad vodou a kmeti se bojí. A kdo ví — až bude Prček pryč —
nenechají-li nás měšťané i s Rábem na holičkách? Ale — skoč
oko, nebo zub! Již k vůli synovi ať jdou. Mně se Jašek nelíbí.
Je sice pracovitý — ale příliš chtivý. Chtědlo!“

" „Držek je a drži.“
„Skrbek a sobek, jako staří“
„Lépe je však se skrbkem, než s hodáčem a trachtulcem.

Takoví jen hodovat a sedět u plné míse. A Jašek velice groš ;opa­
truje.“

„Běžel by za patákem po trní až do Prahy. A takový za pe­
níze dá se do všeho. Zradí otce, ženu — i víru. Starý Prček —
je Jidáš — a je se všemi židy z Židovské ulice.spřátelen.. Nezná
se k tomu veřejně, ale, na židovském mohelně, kde Abrahamovy:
potomky pochovávají, viděli jei lidé sedět na mohyle.“

„Na hrobě?“
„Aha, tak! Co tam dělal? A mladý je taťák! Potatil se, je:

celý tatile i s nohama. Varuj se hol“
„Ničeho jsem mu neslibovála, ale, bylo mně ho líto. Kdo.

může za staré? Byl nám kolikrát dobrý, a nechal práce doma,
abysme si pomohli s vozáky, když jich byl plný dům.“ —

Z nízkých dveří u sínce vyšel hospodský. Neveliká, tlusťoučká
osoba, v zeleném kabátcí s cínovými bombiky a nažloutlých ha­
cích, přitažených červeným probijeným pásem s kabelkou, ve vy­
sokých punčochách a žlutých škorních se zobáky, batolila se s
úsměvem do dvora. Zastavil se u ženy a hledě na snopky sirek,
prohodí píštivě:

„Tys poslouchala za dveřmi — když se ty lidičky ctily?“
„No snad. Nejsem hluchá.“
„A slyšela jsi ta jména, jak je Prček ženě dával? Jakživ jsem

"to neslyšel! Ale — darmo se na ni nerozlitil! Tlačí je všécky svě­
domí. Ti chlápci dva jim vytřeli oči — ač nemohou ničeho doká­

zat — — — a my sami nevěříme klevetám, že by byli tak špatní W„Právě to říkám Klemině.“
„Nikdo jich nezastal, nikdo jich neodsuzuj! A věř,dráb. se

náhle vrátí. Naše hospoda nesmí býti podezřelou. Ale — chtěl
jsem jen ukázati na ty nadávky. Tatík před synem tupí tak ohavně.
ženu, že se s těmi přiběhlíky pohádá! Jak to bude dělat mladý
až se ožení?“

„Jako starý se starou! Právě povídám děvčeti: S těmi lidmi
nesmíme vařit. A Jaškovi nevěřit. Chválí ho, že je hospodárný.“

„Hoho! Takový je dnes skrbkem —zítra šantročkem, a pro­
šantročí veselík, co nahrabe stýskalík. Je to hádek — a kuřík
hrabivý.“

„Hrabe kokoř, hrabe kura — — co by nehrabal kuřík? Ale,
co nahrabe, rozdá slepičkám. Šantročekl“
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K letnímu trhu po svatém Janu Křtiteli sjíždělo se do
-starého Holomúce mnoho kupců a rozličných trhovců z blízka
i daleka. Tři, čtyři dny se cesta netrhala s vozy naloženými

-a ježdíky na koních, se stády, jež poháněli honei dlouhými biči.
"Tenkráte bývalo všelikého lidu po hospodách při hlavních ce­
:stách plno, řemeslníků, dřevohryzů, a všelikých šlíků a šlapánků.
„Na Kandyji bývalo, jak v brtnici. Jako včel v brti hemžilo se tam.
„nocležníků a pobudů. V senici, v plevniku, ve stodůlce, po hů­
:rách si: odpočívali a prohliželi své zbožíčko. Jen takoví, kteří
„byli více za sebe, mohli si pohověti v útulných komorách u ša­
vrdů, a platiti denně bílým penízem. Člověk pozoroval koníře,
jimž konopasci pásli koně na Soběrazích, kde stávala pasácká
bouda — Křepelka, dále šindeláře s šindelem, pošváře s pošvami,
"cvočkaře, papírníky, bečváře se škopky a bečkami, ševce a po­
itěhníky s řemením, uzdaře, provazníky a lýkaře, slaměníky s o­
-kříny, sotorníky se sotory. z rákosí, lopatáře, neckaře, mísaře, zá­
„bojníky s hromadou zavánějících zábojů, hrnčíře, tkáče s plátnem,
klepetáře s klepety na oprátky, přezáky, běláky, košíře, krosnáře,
vačkáře, korbeláře, lžičaře, hacníky s koženými hacemi — o čer­
ných i červených nohavicích, šatoplety se všelikým choděcím

„šatem, lepaře s lepem, vlnaře, rákosníky, uhlíře, pilaře, kolečká­
ře, tvaroháře s ostrým tvarožkem, báby s otravou a zelinami,
hadím a psím sádlem, s mazáním na nátku, s mravenčinou proti
zimnici, a Bůh ví jaké ještě. Nescházeli ani kratochvilové a kejklíři,
kecáci a rasi se smrdutými kárami, zpěváci s velikými obrazy,
dle nichž zpívali o hrůzách po světě, páleníci s dobrými vodolen­

. kami, loudové, šmatlíci, drbohlavi a žebráci, ukazující hnusné rány,
aby něco vyžebrali, slepánci, jež vodily. děti na holi — tu a tam

„židé, se žlutým kolem v hazuce na zádech, aby se poznali z da­
leka. Ti dali hospodskému nejméně vydělat. Jeden přišel, druhý o­

-dešel. Tržil krčmáf, a nádvorník se ženou také. To si pochvaloval
kdekdo. Tehdy byl kdekdo v hospodě vzácný, kdo platil, a' musel
platiti z ruky do ruky. I sám Jašek byl vzácnější, než leckdo jiný,
nebo pomáhal obsluhovati vozáky po konici, i ve volyni, kde se
usadili. Teprve k večeru nával ustál a člověk si mohl oddechnouti;
Toho dlouho vyhlídal Jašek, aby mohl mezi čtyrma očima s Kle­
„mínou pohovořiti. A snad i děva na tu chvíli číhala — — nebo šla
se vychladit za stodolu do slivna, a srdce jí bušilo. Jakoby náho­
dou přiběhl za ní. Rozpálen bělháním i vedrem denním. Slunce
pomalu zacházelo za les nad břehem, a barvilo hospodu a sad
rudým nádechem. Po dvoře hluk a šum, řehot a bučení, v dáli

"burácely a příšerně vrzaly vozce. trhové. Čím horší kolo u káry,
tím vícevrzá — — — Holeček se na děvče lahodně zasmál:

„To jsem si myslil, že zde budeš. A tys si myslila, že při­
jdu, což?“

„To víš. Znám všecky tvé spády.“
„A nechceš mě zde? Klemínko nechceš?“

s
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„Ale — nebuď blázen. Lidé se dívají děrami ve vratech,
za co si řeknou?“

„Tedy se nezlob. Podívej se na mne. Kukuc! Kukuc!“
„Kdyby mne tak naši s tebou viděli! To by bylo peklo'“
„A neslušelo mně to, jak jsem obsluhoval? A nechválilimě?

„Nehodil jsem se do toho?“
„Což,.neříkám, že nel“
„Nebyl by ze mě švarný hospodský? Herež!“

„BYL byl, jen se mě tuze nechytej, ať není zle. Ty zdi
ledí.“ :

„Jen kdybys chtěla. Ale, buď jsi unavena, nebo náchylnosti
ke mně nemáš. Od května na mne pěkně nehledíš. Nepomohl
jsem vám táhat sirky, a prolo jsi nakvašena? Takové kadrnožky,

zjako ty, byly by tak tvrdy? Klimo, ty mne těmi rozmary umučíš.
Jsi ještě dětinská. Hned bys mne láskou snědla, hned se obracíš
ke mně zády. A já se tak trápím. Celé noci nespím, a myslím
na tě — a jak ty? Spíš?“

„Spím.“
„Zdá se ti kdy o mně?“
„Zdá. Ale, vždycky samé smutné věci“

«„Já vím proč. Vaši námi. pohrdají. To je těmi pomluvami. A
„jsme tak špatní? Kdo může po nás hodit kamenem? A mohu já
za koho? Mohu za své srdce, že jsem se do tebe zahleděl?
A chceš, abych byl nešťasten?“

„Heja, ne! Buď všady šťasten, Jašku!“
„Všady, Klimo? A bez tebe?“
„žel Bohu“ ©
„Ale, ale, aj! A není naděje?“

„Žel Bohu. Naši nepopustí! Netrap se, a nech toho, až jak
„bude.“ . .

„Až se utrápíme? Kdybych věděl, že mne máš ráda, a že
mně věrna budeš, čekal bych a trpěl bych, jak pes v boudě. A
kdybychom byli i za Holomúcem, „Na Klínci“, byl bych více u vás,
než doma. Jen kdybych viděl vlídné oko a přátelství, Ale dnes

"mně musíš dáti slovo — anebo mne odmítneš. Jedno, nebo druhé.
„Dnes mně odpovíš — zítra bude pozdě.“ :

(4A co máš?“
„Dnes tady byl vejtruba s poselstvím od pana Jindřicha

z Plumlova, a hledal mu za pěkný peníz vojáčky. Císař Sigmund
nemůže zmáhati bouří v Praze, a proto mu potáhne mnoho pánů

„z Moravy na pomoe, proti Husovu kacířství. Obsloužil jsem ho
"vydatně — a namlouval si mě na vojnu.“

„Tatík by tě nepustil, abys pomáhal Sigmundovi. To se ví
veřejně, že si píše Husova kázání, a vzkazuje bratra Žižku po­

„zdravit, A vozáci nestačí vyřizovat jeho pozdravů v Praze“
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„A můžeme za něho? Já věřím spravedlivě. Ale, kdybych se
na vojně dostal k pěknému penízi — jako prý se dostane neje­
den — — a kdybych jím mohl zazvonit tvému otčíkovi do uší —
a řekl mu: Tohle mám! Mám více, než ty — — co myslíš, že by.
dělal? Holenko, znám ho. Miluje groš! Je to raráško, co rádo.
sedá na pokladech. Dal by tě — a rád! Tedy dáš mně slovo?
Miloto milá a krásná, dáš?“

„To může dáti jen tatíček a matička!“
„A ty?, Milotol“
„Nemohu“
„Hej, běda! Pojedu, pojedu, pojedu na vzdory! A zapláčeš.

nade mnou, až ti budou vozáci vyprávěti, že na mně roste tráva,
a trní. Ó, jak ti budou z něho chutnat planičky, až ti je dovezout
Klímo, bylo to poslední slovo?“

„Proč poslední?“
„Neslíbíš mně věrnosti?“

„Ani — nevím, dobře co je to! Mám ještě dětské punčošky,
a zástěrky, jako panenka na hrání — — a chceš, abych byla ne­
věstou! Mám tě ráda, radši jak ledakoho — ale ženicha jěště
nechci. Ty bys mne uhnětl, a byla bych jak umačkané kotě,
Matička praví, že na takové věci je času dosti — ještě za pět letí
Kdybys to chtěl nechat pod pokličkou, a čekat — ale ty jsi
hrk — brkl“

„Tak je to?“
„Takl“

„Jemine! Kéž bych tě nebyl poznal!“
„Ticho — kdosi otevírá vrátal“

Holeček dal do nohou! Za ním vyletěl z vrat starý Prček,
a jak oheň: „Co já se tě pupíku nahledám! Povídá Šavrda, že mu
kazíš dcerku a vodíš ji do zátiší. A já se spírám, že ne, že jsi pryč,
a ty tady? A má nás skrze tebe vyhnat? Nemáme těch řečí ještě­
dosti? Mrvíku! Takový mrštík má času na zálety dosti za pět let,
a dělá-li to taký malec jak ty, vyplácí se mu takhle, aby schládi!“
— A starý dával mladému záhlavce a políčky, až krvácel z nosu,
a hnal ho domů. — — —

Ubohá nevěsta! Jak se styděla — za své skoré milování!!
: (P. d)
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Fr.H. Zundálek: P

Chorvatská národní hy mna a národní poměry
předj jejimsložéňím. esk

Dále sloužil v diplomatické Alužbě v. Solunu,kde se poznal
s překrásnou Řekyní, s níž se i později oženil. -Potom byl pře-.
sazen do Trapezuntu, později -do Smyrny a doCařilradu. Fóku
1843 opustil státní službu pro nemoc, až r. 1854 fastoupil opět:
na službu jako konsul v Bukurešti. Tam zůstal do'roku 1858, kdy:
„odešel do výslužby jako ministerský rada. Své poslední dniprožil

v :Zagorji v Chorvatsku v Nových Dvorech, kde také zemřel 14.listopadu 1861, byv raněn mrtvicí.
Nabyv národního sebevědomí za svých studií: -ve Vídni,

napsal r. 1815 a vydal „Slovo vlasti o užitečnosti pšaní domo:
rodým jazykem“ V této brožuře se po prvé vysvětluje teorie
o národním jazyku a o národní vzdělanosti. A právě tím se stal
Mihanovič předchůdcem Gajovy doby. Tento spisek ukázal, žé mlá­
«dež prodčhnutá novými myšlenkami obrodí Chorvatsko.

Knižce této“) dal motto, které praví: o národním %azyku:
„Vše, co žije a má přírodníhlas — v něm se třese, pláče.a vy­
čítá všechen cit. V brožuře mluví proti latinskému jazyku, jejž
každý chorvatský politik toho věku považoval za ochranu ústavno­
sti a svobody království chorvatského.

Spisovatel se táže, proč Řekové aŘímané rózvijeli takovou
krásu a jasnost svým jazykem, že se tomu i dnes divime. Do­

tvrzuje, že se tak děloproto, „že nebyli zvyklí, opouštějíce vlast­
ní jazyk, utráceti čas a práci — jako my — cizími jazyky.“

Tvrdí, že v latinských řečech, konaných Chorvaty, je plno
bombastických slov a frásí. Při pohřbu nebo oslavě neznámého
člověka slyšíš řeč Chorvata jako latinského řečníka, jako by.
si seděl v senátě římském a jako by se oslavoval vojevůdce,
který dobyl aspoň Asie nebo Afriky.

Mihanovičvyslovujese o národním jazyku slovy přesvědči­
vými: „Největší chvály hodný je tedy zvyk novějších učenců, uká­
zati květy rozumu svého přirozeným" jazykem. V něm je jedině
možno zkusiti síly své, svobodně a otevřeně projevovati a tak

Ppoznati skrovnosti řeckých a římských mudrců. Učíme ge cítiti,
rozurěti i mysliti, jako oni cítili, rozuměli a myslili..

R. 1818 vydal tištěnou výzvu v Padově: „Přátelům věd
ia národního jazyka“, v níž oznamuje štokavským nářečím, pro­
míšeným tu i tam nářečím kajkavským, že vydá „Osmana“ Ivana
"Gunduliliče, jehož rukopis našel v Padově.

Osman však nevyšel, asi proto, že výzva nenašla ohlasu.
Antun Mihanovič si uminil ve Vídni vydávati chorvatské no­

viny „Oglasnik ilirski“, ale nedostal z Chorvatska předplatitelů.
5) Tade Smičiklas, obrana i rozvilak hrvatsko ©narodne ideje od

1790 do 1895 godine. U Broslavu pejdeseigodišujice prieposoda hrvat­ske knjige god. 1885. Strana 27—30.
VLAST XXXXI. n
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Ludevít Gaj,“) zakladatel ilyrského hnutí mezi Jihoslovany,
psal v „Horvatských Novinách“ a v příloze „Danici“, které založil,
starým a nepěkným i nezřetelným pravopisem a kajkavským ná­
řečím. Avšak již v prvních číslech se objevují mužové, kteří vy­
zývají Gaje, aby užíval svého nového pravopisu, jejž upravil podle
českého na popud Jana Kollára, se kterým seznámil se na stu­
diích v Budapešti. Radili mu též, aby místo kajkavského nářečí
používal štokavského, které je mnohem případnější a lepší, po­
něvadž je znají ve všech chorvatských zemích, kdežto kajkavskému
nerozumějí. Jako další důvod byla jim i okolnost, že Chorvaté
se přiblíží štokavštinou značně Srbům, se kterými chtěli v těch.
dobách spojiti se v jednotu ilyrskou.

Gaj však nechtěl příliš rychle rušiti všeho starého. Proto
uveřejňoval práce starým pravopisem a kajkavštinou, ale připou­
štěl též básně a články novým pravopisem analogickým a ná­
řečím štokavským. Prvou písní takto psanou byla chorvatská
vlastenecká báseň: „Hrvatska domovina“, kterou napsal Antun
Mihanovič.

Báseň „Hrvatska domovina“") uveřejněná v 10. čísle „Da­
nice“, roku 1835, dosáhla nejvyšší cti, které může báseň nabýti,
nebof se stala národní hymnou.

Báseň zní v českém překladu:
Naše krásná domovino, Jasné nebe, jasná čela,
ty junácká země milá, blahá ňadra, noci. ztmělé,
staré slávy dědovino, žárná léta, díla smělá,
kéž bys vezdy ctěna byla. bystré vody, zraky smělé,
Milá nám jsi v slávě, haně, velcí lidé, hory sivé,
milá jsi nám ty jediná; rumná líce, rudá vína,
milé jsou nám tvoje pláně, mocné údy, hromy.divé: *
milá i tváhornatina. - to je naše domovina.

Srpy-.žnou a zvoníkosy,
děd sisklízí setbu svoji,
vozy skřípou, mouku nosí,
matka předouc,. dítě kojí:
pase stádo, písně všady,
zblízka, zdáli v nočním stínu
k ohni spěje starý, mladý
v milou svoji domovinu.

Jako chorvatská národní hymna počala se tato Mihanovičova
báseň šiřit dosti pozdě. Nápěv k ní složil roku 1846 Josip Run­
janin, císařský kadet v Glině, a to podle jednoho nápěvu Doni­
zetliovy opery Lucia di Lammermoov. Tento nápěv upravil Va­
troslav Lichteneger, varhaník stoličního kostela v Záhřebě, r. 1861
pro mužský sbor. Tato skladba vyšla roku 1862.a teprve od té
doby se začala šířiti jako chorvatská národní hymna.

P
5) Ivan Nep. Jemeršič, Hrvatski narod, str. 360.
? Dr. Bogdanovič, na citovaném místě, str. 119 a 120.
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Dr. J. V. Prášek:

Devět let v podhůří Šumavském.
(Č. d)

„© R. 1880 měl jsem o velikonocích přednášku v Sušici, po.níž

mne vyzývali místní předáci, namnoze bývalí žáci klatovského
gymnasia, abychom v červnu uspořádali výlet —ckého ústavu
do krásně položeného jejich města. Dohodli jsme se, že pozvou
ředitelství gymnasia písemně. V několika dnech obdržel ředitel
Podstatný pozvání, podepsané předními osobnostmi města i okresu,
purkmistrem Karlem a okresním starostou Ferdinandem hrabětem
Chotkem. V konferenci sboru bylo pozvání nadšeně přijato a
usneseno, aby se zřením k daleké a obtížné cestě — bylo nutno jetí
povozy v kraji velice hornatém, ale krajinsky vděku plném —
účastnily se třídy čtvrtá až osmá, skoro 200 žáků. Zájezdpoložen
na sobotu 19. června, v pondělí "odpoledne měl pak býti pořádán
ostatním menším žáčkům výlet s hudbou a obecenstvem do měsť­
ského lesa Loretty. Kzájezdu do Sušice konány rozsáhlé pří­
pravy. Sjednali jsme s tamními předáky, že přijedeme do desáté
hodiny a seřadime se před radnicí, která stojí prostřed náměstí..
Tehdejší vdp. děkan — myslím P. Ullmann — slíbil, že zazpívá
u sošky na náměstí za doprovodu naší hudby polnímši, při níž na­
ši studenti zazpívají nějakou- vložku. Obědy připraveny byly.
v různých lepších hostincích, odpoledne projektována lidová slav­
nost na ostrově v Otavě.

Sotva že přikročili jsme k přípravám, hlásilo se tolik obecen­
stva z Klatov a okolí, že vedle řebřinových vozů pro studenty

a hudbu bylo potřebí asi třicíti kočárů, které ochotně byly nabí­
zeny. Více než třetinu kočárů a všechny řebřinové vozy poslal
hrabě Stadion.

Červen byl tehdy nevlídný, sychravý aAdeštivý. Byly již
obavy, že bude zájezd nepohodou zmařen, ale v pátek 20. června
obrátil se vítr od Plánice a počalo se oteplovati. 21. června o 3.
hodině ranní procházela již hudba městem, hrajíc budíček, a za
krátko kupily se dlouhé řady kočárův a vozů v gymnasijní ulici.
Všechny vozy byly bohatě ozdobeny praporečky a chvojím a na­
plněny do posledního místečka. Ovšem pořádek na vozích byl
spolehlivě opatřen. Když na borské věži odbíjela čtvrtá, za krásné­
ho jitra zahájena jízda. Když jsme u sv. Jana na Hradišti překro­
čili rozvodí Mže a Otavy, ozývalo se již celé „království“ student­
ským zpěvem, hudbou zesilovaným. Zajeli jsme až do Hrádku.
Tam žil na zasloužilém odpočinku v „panském domě“ oblíbený po­
vídkář P. Vojtěch Hlinka, známější pod spisovatelským jménem
František Pravda, bývalý vychovatel mladých baronů Sturmfedrů
z Oppenweileru, dědiců velkostatků Hrádku a Velhartice. Připravilt
jsme ctihodnému kmetu malou ovaci, která jej radostně překvapila.
Srdečně oslovil nás i studenty na této — jak pravil — historické

a každému. Čechn drahé půdě, zbrocené proudy ušlechtilé krvepředkův.
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Odtud šli jsme do lázní Vodolenky, položených navýchod­
ním úbočí malebné a památné hory Svatobora. Slunce bylo již
zvítězilo nad ranním oparem a namáhavou cestu po strmém úbočí
hory oplatilo nám nádhernou vyhlídkou. Rabí .a Kašperkovládají
tů utěšené údolí dravé bystroigké řeky,: Otava.z prava přichází:
Z ponurého horského prostředí, namnoze lesnatého, z něhož pří­
jemně oku probělává se na výšině chrám svat. Mouřence
(Maurentia) v Krušci. V pozadí šíří se táhlá Kvilda a daleko, až
při zémském pomezí, zdvihá se malebný. Řoklan, tehdy -podobný:
hlavě starcé, po níž v.dlouhých proudech splývají bělostné šediny,
A pód námi, v srdci utěšeného údolí, mezi smavými lučinami, jako
perla vsazena Sušice. Vidíme uprostřed náměstí radnici s věží,
starobylý děkanský chrám sv. Václava, za stříbrným proudem
řeky veliké předměstí Nuželice s kapucínským klášterem a ma­
lebně na strmé výšině položenou věžatou svatyni sv. Anděla Stráž­
ce, poznatek města. Posnídavše v lázních, kde tehdy hledal úlevy
podrytému svému zdraví nadaný spisovatel Ivan Klicpera, syn
zasloužilého buditele Václava Klimenta Klicpery, brali jsme se po
úbočí dolů k městu, nejprve k oběma sirkárnám, jichž zhoubný
účinek bylo viděti na mladistvých starcích a stařenách, se žlutou
pleti, žlutými zuby a vyhaslýma očima. :

Za zvuků hudby, která našim studentům hrála zamilovanou
píseň „My jsme hoši od Šumavy“, vcházeli jsme slavnostně do
náměstí, vybraným obecenstvem přeplněného. Srdečně nás uvítal
purkmistr Kárl a nikdo z nás nenadál se, že do čtrnácti dnů zhroutí
mrtvice statného, kfepkého muže tohoto. Odpoledne lidová slav­

nost na ostrově vydařila se znamenitě, ale bylo konstatováno, žese jí německé rodiny v městě osedlé stranily.
R. 1884 uspořádal jsem poslední výlet za svého.pobytu v Kla­

ttovech do Královského hvozdu a k oběma jezerům, Černému
i Čertovu, tehdy již drahou. Nestihla nás sice žádná nepříjemnost,
ale bylo pozorovati, že nás Němci zplna ignorují. Za to velice
přátelsky nás uvítal tehdejší lesní správce Hohenzollernský -na
Bystřici Julius Komárek, vlastenec vzorný, který rozhejnil v ob­
vodu obou jezerturistické kommunikace a pořídil všude dvojjazyč­
né orientační tabulky, k nemalému pohoršení dra Gustava Schrei­
mera, tehdy již notáře vNýrsku a pozdějšího ministra, kdež tento
bývalý klátovský student mezi spolumaturanty v čamaře fotografo­

vaný: ihned ujal se vedení německých stran.
IL.

„Klatovy tehdejší poskytovaly -obraz většího města venkov­
ského, s úřady, školami i vojenskou posádkou, ale s převahou ze­
mědělství a řemesel. Dráha z Plzně do Eisenštejna byla v říjnu
r. 1877 odevzdána částečné dopravě až do Nýrska a teprve r. 1878
až do Eisenštejna, proto. vývoj ;továrního. průmyslu a. obchodu
-dosti se opozdil a s ním i moderní úprava městská. Dostalo se
"mně letos (1923) z přátelské strany klatovské zevrubného pozna­
mnenání všeho, co bylo v Klatovech od mého odchodu r. 1884
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zařízeno a zavedeno, i neváhám dáti slovo této zevrubné a vý­

stižné.zprávě.. . ­
„V stávebním a populáčnim ohlédu,“"baví še vn, „město

naše od let osmdesátých učinilo. značný pokřok, zřejmý zvláště
ťomu, kdo jej nemohl rok od roku sledovati. Vyrostly nám. celé
nové čtvrti na obvodu města. Na východní straně, za býv. Olin­
skou chalupou) — stržena byla r. 1906, aby učinila místo: novo­
stavbě spořitelny u musea — vznikla v létech 1903—1910kolonie
(vilová, která i nyní po svělové válce vzrostla, a několik nových
pěkných domků rodinných. Na Pražském předměstí v sousedství
staré zájezdní hospody- „u červeného vola“ upraveny na prahu
XX. stol. dvě ulice, jedna směrem k býv. rolnické škole, druhá ku
Křesťanovskému vršku, jež dnes po obou stranách jsou zastaveny
obytnými domy i vilami. Pod samým Křesťanovským vrškem na
jeho jižním svahu v terasovitém skupení postavena v r. 1913
nemocnice okresní, nejmodernější to ústav toho druhu na českém
venkově. Na Říšském předměstí podél trati transversální vznikly
řady domků dělnických a železničních zaměstnanců,-čímž město
plošně velice se' rozšířilo. Z veřejných staveb úvádím: nová jízde­
cká kasárna za Drnovým potokem ve směru západním z r..1892,
vodovod městský u Točníka z r. 1904 s reservoirem na vých.
obvodu města, městskou elektrárnu z r.'1907 s přístavbami na
Drnovém potoce“.z r. 1910 a u kasáren z r. 1920,. okresní dům
z r. 1906, městskou spořitelnu a městské museum z r. 1907, soko­
lovnu z r. 1904, městské jatky z r. 1900, školu chlapeckou“ z­
1902, rolnickou, nyní zemskou vyšší: hospodářskou školu z r. 1902
spřístavbou z-r. 1921, dívčí školu s přístavbami z r. 1890 a 1910,
veřejnou okresní nemocnici z r. 1913, městskou přednáškovou 4dil
vadelní síň z r. 1920, Právě restaurujeme podle návrhu prof. árch.
Fanty v „historisujícím“ slohu měst. radnici, jejiž krov shořek
r. 1918. Kdnečně: stavíme moderní školy národní a občanské ná
jižním obvodu města poblíž silnice erární Klatovy—Horažďoviče.

Projektantem jest arch. Skřivánek. Krajský soud, doufejme, bude
se stavěti již počátkem příštího roku, aspoň ministerstvo veřej­
ných prací již prý vypsalo soutěž. Obec dala stavební místo u
býv. Podšibenského mlýna. Pro doplňov. okresní vojenské veli­
telství, jež jsme získali letošního roku, postavíme budovu snad na
Loubském předměstí v okolí velkých městských sadův.: Ani ná
esthetiku a hygienu města nezapomínáme. Ve všech téměř ulicích
založeny domovní chodníky,hlavní třídyvydlážděny -kostkami

města zkanalisována a. loučíme se již s mlýnskoustokou, na níž
mlýny Panský, Podbranský, Příkopský: a Pódšibenský již dříve
doklepaly. Také městských: parků přibylo. Velké sady Mercandi­
novy dostaly druhy v sadě Komenského. za budovou gymnasia
v letech 80tých, v sadě na městských valích pod Černou věží kol

1) Statný baroko -v (dům na nejvyšším mistě města, někdy ma­
jetek pánů Janovských z Janovic na Otině a Předslavi, kteří zde v zi­
mě přebývali.
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r. 1900, v sadě u městského vodojemu v letech 1903 a 1912. Lesík
na Křesťanovském vršku rozšířen na severní stranu v letech
1912—1916,z Hůrky učiněn lesní park r. 1920. Průmysl zmohutněl
v letech před válkou a za války velice. Vznikly moderní továrny
na kůže, parní truhlárna, lučební továrna, továrna na vatu a ložní
pokrývky, zanikly továrny na láhve a láhvové záklopky. a sirkárna.
Prádelní podniky válečnou krisi šťastně překonaly a dnes zase
slušně prosperují. Jejich export do zahraničí však ještě neobnoven.
Zahradní podniky s vyjímkou závodu Sporova, který věnuje se
především pěstění a vývozu růží, vrhly se většinou na zelinářství,
kultura karafiátů, která nehrála již delší dobu žádnou úlohu v na­

*šem městě, počíná se opět zvedati. Kulturní posice, jež tu stávaly,
vesměs uhájeny a upevněny. Ku gymnasiu přibyl druhý střední
ústav, zemská vyšší hóspodářská škola v r. 1918, nově vznikly
odborné školy: obchodní dvoutřídní v r. 1907, dívčí průmyslová
v r. 1912, zimní hospodářská v r. 1921 a ženská škola hospodyňská
v r. 1923.“ K tomu dlužno přidati ještě klášter Chudých sester
Kongregace Horažďovské s pensionátem a kaplí sv. Václava.

Jest to skvělý obraz promyšleného a soustavného zvelebování
města, spolu pak doklad, čeho se před rokem 1884 nedostávalo..

. (Ped)
PEYLYBY.

L. Christen:
Duše revoluční.

Duše, ty obraze boží Co pak tě vyhání z drahých,
v atepilém člověka těle, otcům tvým posvátných chrámů,
pod žárem pochodní zloby kladivem v prach kácíš kříže,
proč ničiš sebe? podoby světců? *

Myslíš, že nad Boha budeš
v horečném záchvatu pýchy?
Nevěrou zlomiš jen pouto,'
jímž On tě víže.

Střísněné krví tvé ruce Kde tvoje vltězství — duše?
vztyčují vzpoury již prestol, Potomek Kainův slabý
hrozné dav svedený pěje v nerovném umírá boji —
barbarství hýmny — — — sečtěnat vina I

A lidstvo nové se rodí,
které chce sloužit jen Bohu,
hymny zní slávou a chválou
„Kdo jako Bůh jel“
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A. Simerská:

V područí dvou pánů.
(Povidka ze KVL století.)

(Č. d.)

u.
Požár.

Bylo ve středu po svátcích Velikonočních. Na rynku jako
obvykle v ten den odbýván byl trh, na nějž se sešlo dosti lidí
z okolí.

Filomenka vrátila se právě s matkou z trhu, když tu po­
jednou někdo prudce na okno zabušil. Když usirašená k oknu
přiskočila, zjevila se v okně htava synka ze sousedství, Václava
Jpalíka. „Hoří“, vykřikl chlapec a rychle odběhl.

Na ten pokřik Břeníkovi všichni vyběhli před stavení, Hrů­
zou zůstali jako omráčeni. Se střechy vedlejšího stavení, patří­
cího řezníku Václavu Zázvorkovi, šlehaly plameny. I u Špalíků
již se oheň rozmáhal a nežli se Břeníkovi vzpamatovali, spatřili
červeného kohouta i na vlastní střeše. .

Ze všech stavení vybíhali lidé. Bylo křiku a nářku, až
těžko poslouchali. Břeník první se vzpamatoval, volaje: „Li­
dičky, vynášejte, rychle, jen rychlel“ Množství ochotných rukou
chopilo se díla.

Zatím oheň přeskakoval se střechy na sířechu, ačkoli lidé
domácí i přespolní.úsilovně hasili a střechy na některých do­
domech obíjeli, chtíce tak oheň zastaviti.

Tu však strhl se zhoubný vítr, který požár roznášel vždy
dál a dále. V ulici Svěrácké, po té straně co stálo Břeníkovo
stavení, všecko všudy lehlo popelem až k domu Pavla Háděte,
krejčího. Jeho dům zůstal státi i všecka ostatní stavení za ním
stojící. Po druhé straně až k domu Macha Mičanova, hrnčíře,
také všecko shořelo. .

Pak přeskočil oheň do ulice Hruštické, ke kostelu, na rynk
a dále do všech ulic. Ulice od kostela až ke bráně vyhořela po
obou stranách. Shořel kostel, v jehož věži i zvony se rozlily
strašným žárem, jen fara a škola zůstaly státi.

V ulici ke klášteru zůstala státi jen dvě. stavení. I mlýn za
branou počal chytati. ale že tu bylo dosti vody po ruce, po­
dařilo se úsilovnému hašení stavení ubrániti. Tím zachován zů­
stal i Doušův dvůr a stodola Jiříka bednáře.

Odtud pak již všecko shořelo až na Novou hásku. Od
starého ráthousu dolů celá ulice Hradištská vyhořela až do
domu Matouše pekaře, kterému zůstala státi světnice, síň a kou­
sek krovu. . : :

Také dům Hlavnicovský shořel s pivovarem, sladovnou
d stodolou. A ještě. dále na trávníce za sladovnou Semikovou,
kdež měl stavení Duchek pekař, zeť Krásové, to všečko shořelo.
Na straně rohozecké s rychtou a šatlavou shořelo osmdesát
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devět stavení, na straně skalské šedesát iři a ještě na obci na
trávníce dva domy. K tomu i kostel a starý rathouz se solnici.

Břenikův tchán, který také meškal toho dne v Turnově na.
trhu, hned jak počali..k. oknž šturmovat;.. rozběhl se rynkem
vzhůru k ulici Svěrákovské, Břeníkovům na pomoc.

Vynášel kde kdo, ale přece všecko vynésti nestačili. Zhoubný
živel s dravou prudkostí zachvátil stavení, tak že v brzku sřítily
se krovy a nebylo možno dále vynášeti. Břeník se ženou a s dě­
dem bezmocně musili přihližeti, jak oheň lačně ničí všecek je­
jich majetek.. : :

Filomenka hlasitě plačíc, seděla na stráňce pod klášterem.
na hromadě věcí, které ze stavení stačili vynésti. Nedaleko u po­
dobné hromady stál Špalikův Václav. Neplakal jako soušedova.
dcerka, jen ruce v pěsti svíral. ——

Uběhla drahná chvíle. Ubožáci od ohněvrátili ,se s prázd­
nem, „ničeho již nemohli urvati dravému živlu. Žeríské plakaly
a nařikaly, zvláště Špalíková hlasno naříkala, že skorem ničeho­

nezachřánili. -= :
Špalik V hloučku mužů bránil se, když naň počali dorá­

žeti, že u nich oheň vypukl. „Ne u nás,“ jislil, „to u sousedů
ze střechy plamen vyšlehl, a hned běžel vzbouřili všecko sou­
sedstvo.“ — „Však se pravda prokáže,“ mínili mnozí. „Založeno
jistě nebylo, to nějakou osudnou náhodou musilo se státi“ —

„Kam se jen vrhneme,“ začaly bědovati ženské, když se
po obloze počaly honili mraky. . oz

Břeník trhl se od mužů a přikročil ke svým. Smutně hleděl
na svůj ubohý majeteček. Tu děd ujal se slova. „Co bys na­
říkal, Jene! Pomysli si: Proti Bohu nic nezmohu, — a hleď se

iti. :
Muž mlčky svěsil hlavu, za to žena začala s pláčem: „Ono­

se vám to řekne, tatínku; ale těžká útěcha, když člověk neví
kudy kam. Kam ty hábky složíme a co si počneme.““

„Kam by,“ skorem se zamračil stařec, „k nám na Buko­
vinu půjdete a konec.“ — Břeník vděčně vyhlédl k tchánovi:
„Bylo by — pravda — bylo nejlepší, alé co Matěj a Zuzanka?“

„Budou rádi, vždyť jest křesťanskou povinností bližnímu
v bídě vypomoci. Hned půjdu a pošlu Matěje s vozem pro­
věci." Nežli mohli co říci, stařec již vykročil a spěchal k do­
movu. Teprve po hodné chvíli řekla Břeníková: „Neměli jsme
nechati tatínka jíti samotného.“ — „Ba neměli“ řekl muž, „ale­

Some n honitl. „Vždyťčlověk je tím neštěstím všecék jako­pitomý.“ +
Zatím došlo sem několik sousedů z rynku, také pohořelých,

kteří vyprávěli, že starý Václav Bednář, ten slepý, vyšelz domu
Jiříka bednáře v Hruštické ulici, ničeho o ohni nevěda. -Došel
až na rynk a tu uhořel, přikrčen u pranéře, neboť v toi vše­
obecném zmatku a shonu, nikdo si ubohého slepce nepovšim­
nul, aby jej z nebezpečného místa odvedl. —
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Bylo dosti lidí -popáleno, ale smrtí zaplatili to onen starý“
slépec, Matuš tkadlec a stará Marketa Zimová, kteříoba v době
požáru ve sklepě meškali a tu se zadusili.

Mijela hódina za hodinou.Oblaky kouře valíci se-ze spá­
lenišť, zahalovaly město. Dříve než si Břeníkovi pomyslili, srýc
Matěj diž'tu byl's vozem. Naložili nářadí, šaty vinuté i choděcí,
jak co se podařilo vynésti a zachrániti.

Filomenka smutně ohlédla se naposledy po, černémspále-­
ništi, a již ubírali se odsud. Smutná to byla čésta a když sa­

mým večeremdojeli ná Bukoviru, babička s tetou Zuzankou.s pláčem je vítaly.
: Druhého dne- z 'řána, Břenik chvátal do města, neboť věděl,

že bude nutno svolati radu, aby. původce ohně byl vypátrán
a aby učiněnypotřebné kroky. k: novému.„Vybudovánívyhořelých.stavení.

Ani očím svým věřiti nechtěl, když spatřil tu spoušť. Celý­
střed města, rynk i ulice černaly se jako širé spáleniště. Ve
městě zbylo s farou a školou sotva deset domů na straně ulice­
Svěrákovské, za branou také asi tolik stavení. Pak několik domů­
v ulici Hruštické, prostředek ulice Jičínské na rohu -s-novým
radním domem. Konečně beze škody zůstaly domy -žídovské,.
mezimostí a dvory a chalupy na obcí vně města.

Smutně kráčel konšel k radnímu domu, kde již.valná část
rády byla shromážděna, vyslýchající právě a zkoumající, kdo
požářu onoho byl původa. —

Mnozí tvrdili, že baba, podruhyně Zázvorková. Chtějic na
trh jíti, ztratila peniz ve savékomoře pod krovem. Rozsvílivši
svíčku hledala toho peníze, á při tom nějak prý koudel zapálila.
Ulekši se. velmi, nezkřikla na žádného, leč sama snažila se oheň:
udusiti. I ruku"si při tom popálila. Znamenajíc pak, že ohně
nezmůže, uteklá ze strachu, a teprve když již plameny střechou
prošlehovaly, že lidé oheň zpozorovali a zvonili k šturmu.

Jiní zase vinili řeznici Zázvorkovou, že by. tím zapálením
vinna býti: měla, ale ona i s mužem tomu .odpirala. Někdo zase­
tvrdil, že by oheň od Václava Špalika vyjíti měl, ale on také:
om odpiral. A tak zůstalo v nejistotě, kudy neb od koho se
zapálilo. —

Ti z měšťanů, kteří ohněm ušetření byli, ochotně vypomá­
hali pohořelým .přístřeším,penězi i praci. Také vrchnost znač­
nou částku peněz půjčila, aby zničená stavení do žimy mohla.
znovu pod střechu přivedena býti.

I král Ferdinand neštěstím postiženému „městu udělil privi:
leglum na třetí jarmark o středopostí.—

Ve dne:v noci o přitrž se pracovalo. I Břenikovi stavěli,­
při čemž jim švakr Matěj i se ženou vydatně pomáhalí. Filo­
menka s dědem a bábou prodlévala na Bukovině po celé lélo.

Jak veselo bývalo jindy v létě na Bukovině. Od turnov­
ského požáru však černý stín ulehl na celé stavení. Děd uhnal:
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":se tehdy prudce, chvátaje domů pro syna Matěje, a posud
-statný a svěží, počal polehávati a tratil se vůčihledě. — Babička
"plakala, kudy chodila a Filomenka plakávala s ní.

"Dědeček je těšil: „Již jsem si své zde na světě dávnovy-sloužil, přejte mi tedy odpočinouti. Všeho je do času, jen Pán
Bůh'na věky.“ , .

Pokud ještě stařeček mohl choditi, sedával na zápraží a tu
-vykládal Filomence všecko možné, čeho si jen přála zvěděti.

Právě když koncem žní Břeníkovo stavení v Turnově bylo
dokončeno, dědoušek ulehl, aby vice nepovstal. Když všichni

-okolo něho byli smutni, sotva slzy zadržujíce, stařec všemožně
je těšil: „Bez vůle Boží ani vlas s hlavy nesejde“ pravil. „Vi­
dite, i ten oheň, který tolik zla způsobil, byl k něčemu dobrý.

sOživil v srdcích lidí lásku jedněch ke druhým. Ani já bych ne­
umiral uprostřed vás všech, kdyby ohně nebylo. Takhle vidím
"vás tu pospolu v lásce a svornosti a spokojeně mohu umříti.“

„Ale co já tady si počnu?* zaplakala hořce babička. Umí­
«ajícímu slza zaperlila se v hasnoucích očích. Němě stiskl vrás­
čitou ruku věrné své družky a zašeplal: „Za dlouho nebo za
krátko sejdeme se, — až Pán Bůh dá.“ Od té chvile již nepro­
mluvil. Kdyžnad stavením zajiskřila se hvězda večernice, sta­

+řeček dodýchal. —
Po pohřbu Břeníkovi vrátili se domů do Turnova. Jen Fi­

Jomenka zůstala ještě nějaký čásek na Bukovině, aby se babičce
tak tuze nestýskalo. —

Sníh již napadl, když se Filomenka nadobro domů vrátila.
„Zalibilo se jí tu brzy. Nové stavení bylo prostrannější nežli staré,
i úhledněji vystavěné.

Brzy, když se domů vrátila, stála pod večer před stavenim,
hledíc k zimnímu nebi, kde hvězdy se jiskřily a měsíček krásně
zasvítil na mráz. Ani si nepovšímla, že od sousedů vyšel kdosi
ven. Byl to Václav. Jak vyšel, chtěl zavolati na sousedovo děvče,
Ale zarazil se a ani se neozval.

„Přitisknut ve stínu stavení, hleděl dychtivě na Filomenku.
"Sotva se mu v hlavě mohlo srovnati, že jest to skutečně ona.
"Byl zvyklý posud hleděti na ni jako na děcko, a hle, tu rázem
zjevila se mu ve svitu měsíce dospivajicí panna, miloučké,

»gušlechtilé tváře, pěkně urosllé, ladné postavy. Kam jen dal oči,

Vže nikdy posud nevypozoroval, jaká jest ta Filomenka hezká« a milá.
Zamrzel se skorem, když se pojednou obrátila a skokem

izmizela ve stavení. Patrně ji matka zavolala. Václav však ještě
drahnou chvili venku postál, hledě na dvéře sousedního sta­
vení, za nimiž zmizela dívčina, která v prudký tlukot rozbouřila
jeho srdce. — : :
"0 Od toho večera Václav chápal se každé příležitosti, aby

se-mohl k milované divce přiblížiti. Nebylaf to však snadná věc,
-neboť Filomenka sama nikam nevycházela, vždy jen s mateři či
:s otcem. Jestliže přece někdy sama vyběhla s nějakou vyříze­
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nou přátelům, spěchávala vždy conejvíce, a nikdy se -směle
iulicí nerozhližela, neboť pečlivá máti dávno ji vštípila, že takové
jednání jest pro dospívající pannu nepřistojné

Marně proto Václav obcházel sousedovo stavení po celou
zimu. Těšil se, že alespoň o vánocích v kostele bude moci na
Filomenku déle hleděti, ále sklaplo mu, mimo souseda Břeníka
nikdo z rodiny se v kostele ani neukázal.

Václav nemoha toho přes srdce přenésti, zmínil se před
rodiči, co že od sousedů tak kostel zanedbávají, že ani ve
svátky nejdou. „Milý hochu,“ řekl starý Špalík, „dávno vím, že
jen soused mezi nás do kostela chodívá, a to zdá se mi ještě
jen na oko, aby ženu s dcerkou kryl. Břeniková pochází z rodu
tvrdých jednušek, a hádám, že obě, ona i Filomenka kdesi tajně
přijímají pod jednou ©Ostatně jest takových ve městě i v okolí
více, Avšak co tě nepálí, nehas. Když vrchnost mlčí, ačkoli toho
nemůže nevěděti, co nám jest po tom.“ :

Václav vážně vyslechl otce a bystré jeho zraky zableskly
se prudce. Otec všíml si vzrušení synkova a zeptal se: „Co ti
tak na sousedech záleží? Nikdy jsme zvláštního přátelství s nimi
nepěstovali. — Či snad ti Filomenka padla do oka?“ řekl otec,
upíraje zkoumavý zrak na syna. Václav nejsa zvyklý lháti a pře­
tvařovati se, což odoji velmi se příčilo přímé jeho povaze, za
rděl se sice do tmava, avšak nesklopli oči před otcovým po­
hledem, nýbrž přiznal se zpříma: „Proč bych zapíral. Filomenka
tuze mi zapadla do srdce. Uminil jsem si, že buďto ji si vezmu
nebo žádnou jinou. Byl bych vám o tom již pověděl, chtěl jsem
však dříve alespoň jedinkráte s holkou promluviti, ale posud se
mi to nepodařilo. Rodiče ji hlídají jako zakletou princeznu, a ob­
jeví li se přece někdy samotna, utíká plaše, že není možno ji
"osloviti.“ —

Matka vmísila se do řeči: „To jest jen chvalitebné. Žádná
počestná panna nepostává s mládenci, to jen frejířky, které cti
v těle nemaji. Chválím souseda, že vychovává dcerku v počest­
nosti a v bázni Boží, ačkoli podle pravdy nemám ji tuze ráda,
hlavně proto, že s námi nepije z kalicha. Jinak však jsou všichni
Břeníkovi poctiví lidé, a nebýt toho rozdílu v náboženství, jinou
než Filomenku nepřála bych ti, chlapče, za ženu.“

„Ej, což,“ máchl Václav rukou. „Až bude mojí ženou,
srovná se se mnou 1 v náboženství a bude s námi piti z ka­
licha.“

„Nevím, hochu, nevím,“ mínil rozvážně otec. „Jak jsem již
pravil, Břeniková je z tvrdého rodu, nevím, dají-li ti holku jen
tak lehce, právě proto, že ty piješ z kalicha a oni nikoli, neboť
v jejich očích jsi kaciřem, lutriánem, v jehož poctivost sotva
uvěří.“ ,
© Tak uvažoval otec, ale mladá Václavova hlava netrudila se
příliš takovými úvahami. Umínil si krátce, že Filomenka musí
býti jeho, a za tím cílem neodvratně kráčel.
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Když nemohl k dívce, hleděl alespoň zalibili se jejím ro­
"dičím. Hneď sousedce; jdoucí z trhu se značným břemenem,
-ochotně břímě nesl, rozmlouvaje cestou o všem možném, o čem
si myslil, že by sousedka ráda slyšela.

Jindy zase, když soused, sotva že sníh sešel, počal:se obíratk
úpravou dvorku, kde se vzal tu se vzal, sousedův:synek nabídl
se míi za pomotníka. Rozprávěl s nim tak rozvážnějako starý,
až se soused upřímně podivoval hochově bystrosli a rozumnosti.

1 Na večer povidal Břeník ve světnici ženě. „Ten. Špaliků:
Václav je truc mudrce. O všem umí porozprávěti až milo, a při
tom není nic pyšný ani domýšlivý.“

„Ba není,“ jistila žena, vykládajíc, jak onehdy z trhu notný„uzelji:až. domů donesl.
Filomenka slyšela sice ty řeči;ale ani si toho valně ne­

:povšimla, vždyť sotva věděla, jak sousedův Václav vypadá. Ni­
„kdy si cizích: chasníků nevšimala, a proto až posud zcela jí.
ušlo, jak úsilovně Václav všude ji 'nadbíhá. —

Smavé jaro rozhýřilo se nad krajem v největší kráse. Fi­
lomenka vypravila se na Bukovinu k bábě, aby se s ní trochu
potěšila“ Sotva vyšla ze stavení i u sousedů klapla vrátka. Ale
Filomenka se neohlédla, jinak by byla spatřila Václava, kterak
opatrně za ni še. plíží ulicí. Jakmile všák uhodil, kam asi Filo­

menka míři,vesele.se zatočil na podpatku a klusem navrátil se domů.: Vpadl do světnice. jako vitr, až se mátka polekala. Otec
nebyl právě doma. Václavvšecek zardělý spěchem -a nedočka:
vou touhou, sděloval matce, že Filomenka právě odešla na Bu­
kovinu, a že on poběhne do Fařářství a vyčká, až se bude
divka domů vraceti. „Musim s ni. dnes promluvili děj se co­
děj,“ povidal matce, ajiž se začal strojilk do svátečního.

Matka mu nebránila. Dávno se s mužem domluvili, že by­
jim Filomenka byla ze všech nevěst nejmilejší i přes to, že jest
jiné víry. Starostlivě hleděla nyni za synkem, když odcházel,

a srdce dmulo se jí mateřskou hrdosti. Vždyťnebylo ani'možná,abý některé děvče Václavem pohrdlo- — : (P.d.)AA
Alois a. Klein: Brainard,Nebraska ve SpojenýchStátech.

Noc na prérii.

Noc nad prériírozpjala svá křídla, A ticho kol, jak přimodlitbě ranní
„noc mlčelivá, vlahá, tichá.. © -v ušivané bolem. hrudi bývá—
a zem tak volně sobě dýchá, občas se luna v dol zadívá,
jak ztopena:vnejsladšíblahazřídla. kdyžvlnytravzášumíz nenadání.

Teďdobajest, kdyzpozemskéhovíru
sen lidstva vzlétá pod nebesa —
Hle! hvězda spadla, k zemi klesá..
—To s nebes výšin spěje anděl míru | —
, Ze sbírky: „Z oblastí prérijních.“
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JUDr. Michal Navrátil:

Průvodce po Italil.
Vzpomínkya praktickénm Za českoustopou.d.)

Druhý den v neděli šlo procesí z chrámu sv. Marka Přes
"Canal grande po mosfě na- pontónech k vůli tomu schválně zho­
toveném a pak po druhém: mostě vedoucím na -ostrov Giudeca
až do chrámu Redentore, kde kardinál patriarcha sloužil ponti­
fikální mši. Ten denpřibyla spousta venkovskéholidu do města,
„a jak'v sobotu, tak v neděli bylo vevšech věřejnýchmístno­
„stech velice živo. Benátčané jsoů s převážné části katolíky,
jak o tom svědčí nepřehledná řada kostelů. Některé z nich,
když jsem šel kolem, býly všák zavřeny. Zatoulal jsem se -na
„svých potulkách po městě po severozápadní části do chřámu
Madonna del Orto, jehož věž vysoká z dálky je viděti. Ko­
nal se v něm přede dávnem sjezd italských katolíků.Je to vysoká
mohutná stavba s krásnými obrazy a skulpturami. Zejména po
stranách hlavního oltáře jsou obrázý několik metrů vysoké. Za to
kazatelna je neslohová, docela prostá ze dřeva.

Byl jsem též ve vojenském kostele sv. Blažeje na ná­
břeži. Kdežto jiné kostely nad vchodem mají znak arcibiskup­
„ský, tento měl nade dveřmi znak Italie. V jiném nádherném
-chrámu jsem byl, jehož kopuli právě opravovali. Byl to kostel
sv. Petra v Kastellu, který byl ve válce bombou poškozen.
(Vedle něho je vysoká věž čtyrhranná, jež z dálky z moře je viděti.
"V kostele je pomník“patriarchý Fr. Vendrematua. Kostel sv.
Anny s. námořnickou nemocnicí byl zavřen.„Vedlekostela sv.Justiny, jenž je zrušen, nalézá se nautický úsfav.

Zajímavo, že v kostelíchbenátských převládáčervená bar­
"va. Při vchodu do kostela je portiera z červené látky. Také okna
zakryta jsou červenou látkou a sloupy chrámové pokryty jsou
sčerveně. Málo kde spatříš v kostele okna :se sklem barevným:
Zejména slavnostní jsou obřady při výstavu sv. oltářní. Při pro­
cesích kráčeli muži, odění v alby, nesouce obrovské svíce. O ná­
rodní slavnosti 14. července viděl jsem skauty jako pořadatele
při průvodu, kteří rozdávali náboženské lístky. ©

Jak ve světové válce zkoušeli Benátčané, je vidět na růz­
ných mistech toho známky. Tak zrovna několik kroků před ko­stelem sv. Marka je na dlažbě deska s nápisem: „Bomba
Aistriaca..4/9. 1916“, Asi v 12. století na Piazza S. Marca
„stával ještě kostel, který pak byl zbořen a náměstí to rozšířeno.

Byl jsem též v chrámuS. Maria Formosa. Tam ve dve­
řích kostelních se četlo: „Chiesa colpita di bomba incendiosa au­
striaca 9. agosto 1916“ (kostel zasažen byl zápalnou bombou ra-.
kouskou).

V kostele S. Salvadore viděl jsem bombu ve zdi u vcho­
-du s nápisem 6./8. 1849.



174 JUDr. Michal Navrátil:

Vedle katolíků jsou v Benátkách i židé a evangelíci,
ale je jich nepatrný počet. Po pobřeží S. Giobbo, když kráčíme,
přijdeme do starého Ghetta, kde nalézá se Synagoga. Za sta­
rým Ghettem je Nové Ghetto. Ale vyslovených typů židovských
viděl jsem v Benátkách málo. A z těch byli hlavně židé z Prahy,
kteří spolu mluvili po Německu.

Evangelíci mají svou modlitebnu vice ve východní čá­
sti města a sice v blízkosti kostela sv. Marka.

Řekové maji chrám San Giorgio.dei Greci.
Ze zdejších památek doporučuje se zvláště návštěva C a m­

panilly. Stará věž sbořila se 14. července 1902. Vstupné 1 lira
50 c, výstup s vytahovadlem stojí tři líry. Šel jsem tam pěšky a
začal jsem počítat schody. Leč jaké bylo moje překvapení, když
napočítal jsem as 7 schodů a pak to šlo pohodlně po rovné cestě
pozvolna vzhůru. Celkem bylo těch cest 36 a několik schodů.
Cesta shora dolů trvala pouze 5 minut. Pohled s výše je velkolepý.
Celé město leží nám u nohou se všemi věžmi, pitoreskními stře­
chami, kanály a mosty. Na věži zavěšeno 5 velikých zvonů. Tři
mužové zdola tahají za provaz, který je spojen se zvony zvláštní
konstrukcí. Na věži prodává zřízenec pohlednice. Píše se jich tu
mnoho a také zde dávaji se do poštovní schránky, načež dostá-­
vají zvláštní razítko.

Palác dožecí, krásná gothická stavba vedle kostela sv..
Marka je cílem pouti všech turistů. Plafondy nádherné. Na stěnách.
malby nejslavnějších mistrů italských: Palmy, Pavla Veronéského,
Tinboretti a j. Obrovský je sál nejvyšší rady. Tolik umělecké.
výzdoby nespatříš snad nikde. V něm nalézají se obrazy z dějin.
Benátek. V prostorném dvoře, kolem něhož je krásné sloupo­
řadí, je veliká studna — pěkná práce kovová. Portál della Carta,
kudy do paláce vcházíme, je samo dílo mistrovské. Interessantní
je též schodiště obrů, po němž ze dvora vstupujeme do vnitř
budovy.

Z dožecího paláce vede most vzdechů (ponte dei sospi­
ri) přes kanál do politického vězení dob starých. Cesta, jež jde­
z prvého poschodí kol různých vězení, jest opravdu příšerná­
a jsme věru rádi, když v přízemí vycházíme na světlo boží.

Měl jsem to štěstí, když jsem dlel v Palazzo ducale, že právě
v sále senátu konala se slavnostníschůze akademie věď
a umění. Po zahájení předsedou měl člen akademie přednášku
„0 kultuře toskánské v středověku.“ Po té podávána zpráva ©­
činnosti akademie v uplynulém roce. Do paláce platí se vstup­
né 3 líry. V neděli je vstup volný a. proto obecenstva proudí
tu zástupy. :

Z jiných pamětihodnostíuvádíme akademii umění, kde
je výstava mistrů starých a galerie mezinárodní v Pa­
lazzo Pesaro. Je tu shromážděno ve dvou patrech hojně skulptur­
i maleb. Mají tu též německé gravury, ale o českémumění nemají:
tu žádných vědomostí. ­
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7e všech památností benátských největší pozornosti se těší.
chrám sv. Marka, jak samozřejmo, dožecí palác, museů. civico,
pak: Campanilla, kdežto na pf. v moderní galerii i v neděli, když.
se neplatí žádné vstupné, sály zeji prázdnotou. Budova ta je
trochu z ruky. :

Museo civico nalézá se v l. patře král, paláce na ná-­
městí sv. Marka. Jsou tu bohaté sbírky, uložené v 30 sálech. Platí

se tu 3 líry, pouze v neděli je vstup volný. Zakladatel museaTeodor Corer má tu poprsí. V museu tomto uloženy jsou nej-­
různější předměty, obrazy od prvních umělců. Je tam. též Španěl

Velasguez, jsou tu gobeliny, zbraně, modely lodí, obleky dožecí,
globy, skulptury, mapy, manuskripty s vzácnými iniciálkami, sta­
rožitné knihy v pěkných vazbách a kaple. Jsou tady četné pa­
mátky a práce, vztahující se na slavného sochaře Antonína Pa­
novu.

Je tam též sloup hanby (colonne d' infamia)eretta nella
contrado di Sant Agostino dove scorgevano le cac di Bajamonti
Tiepolo demolito nel 1310 perdecreto delle republica.

Z bibliotek vedle marcianské zasluhujenávštěvu knihov-­
na školy sv. Jana Ev. a sv. Rocha, kde jsou krásné malby.

Pamětihodností Benátek jsou též hodiny na náměstí sv.
Marka vedle starých prokurací. Ve výši na věži upevněn je veliký:
zvon, na který kovový muž bije na jedné straně kladivem hodiny:
a druhý muž s druhé strany tluče čtvrtě.

V kostele sv. Marka, v dóžecím paláci, v přístavu i jinde na:
ulici zříš malíře i malířky s paletou v ruce při práci.

Divadla benátská nevynikajížádnou výstavností.Za­
strčena jsou v uličkách a těžko je jich nalézti. Byl jsem pouze v
Teatro Goldoni, kde hrála nějaký čas cizí společnost. Dá­
vali komedii „Vestire glignudi“ (Nahé šatiti) od.sicilského dra­
matika Pirandello. Když jsem vycházel po představení z hlediště,
byl jsem pevně přesvědčen, že jsem byl na dramatě. Vnitřek di­
vadla, jež dobře bylo větráno, byl rozsáhlý, téměř samé lože..
Vstupné do parteru 1 1. 50 c a vedle toho 10% státní daně. Po­
čátek určen na 9. hodinu. Když se nehrálo v čas, obecenstvo.
počalo rámusit. Vzdor tomu začali hrát teprv skoro o půl desáté.
V meziaktí ve foyeru lidé kouřili. Divný to způsob. V divadle.

tomto byl konec stagiony dne 26.července. Zakončili i „Dámous kameliemi.“ ©

Od té doby neměli Benátčané v letě žádného divadla. Kdo­
si chtěl divadelního požitku dopřát, musil jet na večer na Lido.
do Excelsior Hotel, v němž dávali operetu od Lehara: ,„Čardá­
šová princezna“. Nejmenší vstupné činilo 7 lir. A tak vzdor válce­
Němci a Maďaři ovládají svým „uměním“ svět. :

V divadle Malibran ukončili sesonu tuším dne 19. čer­
vence. Provozovaly tam opery „Boheme“ a. „Gioconda“ od Pucci­
niho. Zrovna poslední den, když jsem se tam chtěl podívati, spu­
stil se prudký liják a odvrátil mě od návštěvy divadla. Ceny v tom­
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to divadle byly. tyto:: Nejlevnější lístek na IL galerii stál: 3 líry.
Mista k stání v přízemí, na baHtoně a I. galerii se platily -6 lir.

„Nejdražší místo byly lože v přízemí 35 lir. Vojáci a děti do ukonče­
ného 7. roku platili 3 I. 60 c. V Teatro Malibran uspořádán kon­

-cem července též Koncert. ­
V Teatro Rossini, jež je. nejvícezastrčeno a zdá se

-dle zevnějšku nejmenší, po celý čas mého pobytu v. měsíci čer­
venci a počátkem srpna se vůbec nehrálo.

Biografy jsou v různých částech města: Teatro d' Italia,
Teatro Massimo, Teatro S. Marco a' Teatro Stte Margheita.
"Toto poslední upravéné z bývalého kostela. Neviděl jsem před

kinematografy zvláštního návaluobecenstva, jako je to u nás,
-a také není tu té přílišné reklamy. (P. d.)pana
"Tomáš Blatenský:

Studentské nadace.
Č. p)

124. Aug. Ditl, farář v' Řehlovicích 1801 — 1.200:— zl. —
71.921-96 zl. — 2 po 40 zl. — IV. 23. 24.

125. Jan Faschang, kněz v Praze 1801 — 1.300— z
"1.766-— zl. — 1 po 40 zl. — IV. 80.

126. Jan Brixa, děkan'v Budyni 1802 — 6.038-581/, zl. rn. —
-4516-80 zl. — 2 po 105 zl. — IV. 39. 40.

: 127. Jan Phillis, býv. kármelitán 1802 — 1.000—- zL —
3.148-26 zl. — 2 po 60 zl. —IV. 44.

128. Fr. Menschik, duch. správce v. v. 1803 — 1.500— zl.
mn. —3.779-15 zl. — 2pa 70 zl. —IV. 49.

: 129. Fr. Czeřvenka, farář ve Vejprnicich 1803 — 4.300—
zl. rn. — 8.379-91 zl. — 3 po 112 zl. — IV. 51. 5 :

130. Fr. Paulíček, farář v Kopidlně 1803 — 1.820-— zl. —
920-—- zL — 1 po 40 zl. — IV. 54. 55.

131. Jan Kůnstler, děkan v Rokycanech 1804 — ? — 1.188-74
zi. — 1 po 80 zl. — IV. 65.1)

: 132. Cyprian Kautsch, býv. kazatel plaristů 1806 — 400+— zl.
— 9882-35zl. — 1 po42 zl. —IV. 91.

138. Bart. Schlick, farář ve Vidhosticích 1807 — 3.260-— zi.
— 10.149-37 zl. — 1 po 200 zl. — IV. 112. 113.

"'%4184.Fr. Petran, děkan v Klášterci 1808 — 5.000 — zl.
-6.784"59 zl. — 1 po 260 zl. — IV. 127.

135. Martin Kaiser, děkan v Přepychách 1809 — 2.000-— zl.
— 368562 zl. — 1 po 78:75 zl. — IV. 141. 142.

15)Dotyčný. založil nadaci mešní a studijní obnosem 6.000 zl..Pů­
"vodní„studijní jistina není v dle „St. nadace“ uvedena.

Dotyčný věnoval vlastně pozemek v Berouně, jehožcenu mů­„žeme(odhadnout asi na 1000 zl.

R
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136. Jan Sschupp, arciděkan v Bilině 1810 — 1.800— zl.
-— 3.859-29 zl. — 1 po 120 zl. — IV. 153. 154.

187. Josef Dobsch, kanovník u sv. Víta v Praze 1811 —
"7.600-— zl. r. č. — 8.601-03 zl. — 2 po 150 zl., 2 po 38-25 zl. —
AV. 161. 162. .

138. Dom. Dittrmann, Kanovník v Petině 1812 — 3.000:— zl.
— 6.621-32 zl. — 1 po 270zl. — IV. 172.

139. Bedřich Horák, farář v Libáni 1815 —1.000- — zl —
<678-22 zl. — 1 po 34 zl. — TV, 190.

140. Jan Falge, Tarář v Něm. Bělé 1816 — 10.000-— zl. v. m.
— 9.087-04 zl. "—4 po 100 zl. — IV. 198. 199. “

141. Fr. Marek, děkan v Chýnově 1817 — 2.0006— zl. —
:8.692-28zl. — 1 po 150 zl. — IV. 220. 221.

142. Jos. Gelínek, světský kněz 1820 — 4,000: — ad —
"11.120:68 zl. — 2 po 280 zl — IV. 248.

143. Jan Krásný, farář v Obříství 1820 — 10.94906 zl
*v. m. —10.032-88 zl. — -2 po200 zl. — IV. 250.

144. Jan Winter, farář v Dobříši 1821 —4.000- — al. v. m. —
-4117-46 zl. — 1 po 120. zl. — IV. 255. 256.

145. Fr. Pallas de Lauro, kap. děkan v Praze 1823 — 4.000-—
zl. v. m. —9.974621/, zl. — 2po 200 zl. —IV.'259.

146. Fr. Pallas de Lauro, kap. děkan v Praze 18283—
-4388-55 zl. v. m. — 2.113 341/;, zl. — 3 po 4084 zl. — IV. 264.

147. Fr. Pallas de Lauro, kap. děkan v Praze 1828 —
1.200-—zl. k. m., 1.562-50zl. r. m. —3.883-60zl. —1po 168zl. —

IV. 266. 267.

148. Fr. Kóbrle, děkan vDrahoňově Újezdě 1825 — 8.56129
"zl.v. m. — 10.485-68zl. — 6po 70zl. —IV. 298,

149. Matěj Ehřlich, profesor náboženství v Praze 1826 —
.450— zl. k. m. — 1.186-68 21. — 1 po 50 zl. — IV. 299. ­

150. Václav Chlistovský, farář v Petrovicích 1828 — 3.200-—
:zl. kg. m. — 5.267:81 zl. — 2 po 125 zl. — IV. 317. 318.

151. Jos. Seydi, děkan v Berouně 1831 — 1.000— zl. ? —
1.780— zl. — 2 po .149 zl. — V. 18. 19.

152. Alois Hanl, děkan v Hořicích 1836 — 600-— zl. k. m. —
:3.061-88zl. — 1po 70zl. — V. 77.78. ©

153. Ignát Hanus, farář v Smiradech 1835 — 1.000— zl
k. m. —1.209:13zl. — 1 po44 zl. —V. 89. 90.

164. Fr. Appeltauer, děkan v Postoloprtech 1836 — 1.010-­
:zl. k. m. — 1.894-31 zl. — 1 po 66 zl. — V. 108.

155. Václav Horáček, farář v Ondřejově 1838 — 1.000-— zl.
K. m. — 1.829-— zl. 1 po 75 zl. — V. 125. 126. —

156. Fr. Zamisch, farář v Libici 1839 — 1.000-— zl. k. m. —
:2.220-171/, zl. — 2 po 52.50 zl. — V. 138. 139.

157. Jos. Czeněk šl. z Wartenberku, kap. děkan v Solnohradě

1841.—1.833-20zl. k m.— 2847822 —2po 60zl. —V.
162. 163. (P. d.)

19)Dotyčný věnoval dvěakcie Národní banky biskupskékonsistořisv Čes. Budějovicích, jejichž cenu odhadují asi na 1000 zl.
"VLAST XXXXL : n
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Teuvo Pukkala: ,
Starý domov.

(Z finštiny přeložil ©. S. Vetti.)

Aappo byl nejstarší z děti a zaměstnáním jeho bylo žebrat
po městě, neboť byli chudi. Tak chudi, že bydleli, kde se právě
dalo. Té zimy dostalo se jim útulku ve stáji kteréhosi statku,
a bylo to opravdu dost příjemné bývání.

Ale Aappo nesměl mravence pást (zahálet), aby něco vy­
žebral.

Dost se naplakal, mnoho krušného zkusil. Vzimě, když
venku mrzlo jen praštělo nebo když „se smetalo“, div, že zimou
na ulici nezmrzl, připadalo mu často přišerným na cestu se dát.
Proto si také přával, aby léto dlouho trvalo. V létě šlo to leh­
čeji, protože otcův výdělek býval lepší. Ač i v létě hladověli,
téměř stále hladověli.

Než teď dostalo se mu, Aappovi, nového domova. Zámožnů
paní přijala ho za syna, by ho vychovala a do školy posílala
zrovna jako svéflo vlastního syna. Teď třeba bylo, aby se jen:
učil a s druhými školáky si hrál.

A jak nádherný byl nový domov, když do něho přišel!
Podlaha hladká, že vám hrozilo nebezpečí, že na ní upadnete,
a pokojů tolik, že jste se v nich ani nevyznali. V jednom pokoji
bylo zrcadlo tak velikánské, že sáhalo od podlahy až ke stropu,
a v něm viděl celý svůj obraz, čehož se velice ulekl. Všude se­
jen blyštilo a svítilo. I kachle bylysvětlé a jako cukr bílé, takže
Jste měli chut jazykem jich ochutnat. :

Dostal zvláštní světničku. Měl svou vlastní světničku)
Tam stála jeho postel, ze železa a se zlatými okrasami! A naní

„také taková krásná přikrývka. Ve světničce měl svůj vlastní sto­
Jan na knihy, svůj vlastní stůl. Tam směl se svým úlohám učit
a tam spávat.

Ale plakal večer, když si k spaní lehll .
Už při večeři škrabaly ho v hrdle slzy, že ani nemohl chut­

ných soust pozřít, a když od večeře vstal, měl hrozný hlad..
Při odchodu stál tam v jeho starém domově na zemi hrnec:

s kaší a v koutě konev kyselého, vodou rozředěného mléka!
Když vklouzl pod krásnou přikrývku do prachové postele­

s prádlem jako padlý snih bílým, vyhrkly mu slzy z očí.
Tak divné všecko tu bylo. I prádlo tak divně vonělo —

ubělí, a celá postel tak cizíl
Padly na něho takové tesknice.
Těm tam v stáji bylo veselo. Děti spí na podlaze a matka.

je přikryla. Ráno skotačí o závod. A smějíse ... On jenom pla­
kat musi. :

Dobrý Bože, jak plakal! ,
Tak se mu po všech, pootci, matce a sourozencích stýskalo.
Nemohl tu zůstat! Kdo pak bude ubožákům tam doma:

v zimě nositi jídlo? — — — .
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A Aappo viděl živě před sebou svoje bratry a sestry ko­
lem matky poskakovati s jasnýma a smějícíma se očima, ana
je z koše podělovala tím, co on z města donesl — — —

Viděl všecky žebravé chlapce, s nimiž se vždy ve městě­
potkával. Ti se měli dobře a bylo jim veselo.

Odtud nebude nikdy smět na ptaní!

Však ráno vrátí se domů, odejde, aniž„ toho pozorovali.
Kdyby dovedl tam to okno otevříti, skočil M s něho na dvůr.— — —Ale jak pak, jsou-li vrata zamknuta Inu, přelezeplot)
Shlédi ve dne na dvoře krátký žebřík. Přistaví jej k plotu. — —

Aappo byl všecek šťasten, jen když na to myslil, jak se do­
stal tam doma na dvůr. Jak na dveře stáje zaklepe. .

Aneb ani vůbec nezaklepel Vleze sklopcem v půdědo stáje,
že toho ani nezpozorují, a lehne si pěkně tiše vedle ostatních.
— —Ráno, až se otec a matka probudí, spatří ho tam!

Vstal s postele a šel k oknu se vykouknout. Ale na dvoře
chodili ještě služební.

Odejde v noci, až všichni usnou. ,
A usnul také sám. Aráno, když se probudil, nemohl sevzpamatovati, kde že jest.
Bylo mu zrovna tak, jako by jej byli policajti kamsi od­

vedli. Visel zuby na spodním okraji stájové půdy, jen jen spad­
nout, a dole stáli policajti. Otec na něho zavolal: — Aappo,

vylez na střechu a „zdrhni“! on však se odtamtud nedostal, pro
tože se nemohl nikde rukama zachytit. Spadl policajtůmdole do
náručí.

Pozvolna však se zase vzpamatoval a uvědomil si, kde je.
Stav jeho připadal mu lepši, než onen sen, ale byl všecek roz­
rušen, jako by se byl něčeho zlého dopustil.

Hrozně se bál, když „tetička“přišla. Než tetička bylavelicepřívětiva a donesla mu nové ša
Aappovi nebylo již taknevolně jako večer. Alekdyž byl

nové šaty oblekl, tu se sám za sebe styděl. Botky vypadaly
zrovna tak, jaké děvčata nosila, měly vysoké holínky. A byly
moc lehké na boly, protože nosíval vždy těžké boty, druhd
i boty dospělých mužů. Kalhoty sáhaly mu jen po kolena. Kabát
pak moc mu k tělu přiléhal. Za to však byly na něm „svítavé“
knoflíky. A což pěkné byly punčochy!

Tetička zavedla ho do sálu k zrcadlu, v němž Aappo na:
svůj obraz patřil jako na cizího chlapce. Nemohl a nemohl po­
chopiti, že by to on lam byl. A když na okamžik osaměl, tu
mluvil k tam tomu a dával mu znamení. Bylo mu divno, že "tam
ten žádného hlasu ze sebe nevydával, ač ústa otvíral, hlavou
kýval, rukama pohyboval a chodil zrovna jak on.

Tam ten v zrcadle byl panský chlapeca po Aappověsoudu
hezký. Pěkně mu také svědčily jak botky, tak krátké kalhoty a
přiléhající kabát. Ale na sobě samém se za ně styděl.

Když se však domů ubíral, kam s dovolením tetiččiným
směl na návštěvu pochlubiti se svými novými šaty, tu měl sám
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v sobě zalíbení a takořka se strachy — opravdu — chvěl, že
po té návštěvě pěkné šaty nezůstanou týmiž, ale že se změní.
Zdálo se mu, jako by „svítavé“ knoflíky odpadaly, takže se po­
řád na ně musil divat. A co sám sebe prohlížel, zdálo se mu,
že on to není, nýbrž onen obraz. Už si tak trochu připadal jako
někdo.

Toť jisto, že ho matka nepozná.
Aappo! — zvolala matka vesele, když se Aappo ve dveřích

stájových ukázal. Poznala ho, vždyť po něm toužila!
Ale ty's hezký zrovna jako panské ditěl — pravila po té

matka. . :
. Děti však ho neznaly, nechavše svých hraček výrovaly na
něho s otevřenými ústy.

To není vůbec Aappo! tvrdil Wille, po Aappovi nejstarší
z celého houfce, ale téměř nejmenší, protože byl hrbatý. Aappo
měl jak po jeho, tak i druhých rozumu zcela jinak vypadat. Měl
býti bosý, měl míti kalhoty roztrhané, na sobě kabát veliký s vy­
hrnutými rukávy, na hlavě beranici a na lokti pověšený koš,
z něhož matka každého z nich podělovala vyžebranými sousty.
Tuhle ten — to byl jakýsi zcela cizí chlapec!

A když matka pečetila, že je to Aappo, tu se Wille roz­
plakal a vřeštěl: Není to Aappo! Ostatní děli souhlasily a „bre­
čely“, že je jim tak teskno po Aappovi.

"Ani potom nevěřily,když se otec domů vrátil a prohlásil,
že ten chlapec jest Aappo. A když se měl k odchodu, nic se nad
tím nermoutily, ba bylo jim docela milejší, když odejde.

. Když však matka začala plakat, spustily také jedno po dru­

hm moldánky, že matka pláče a proto také, že nepřišel pravýAappo.
Také Aappovi vyhrkly slzy z očí. Vyjda postavil se za stá­

jové' dveře a hlasitě plakal. © .
Byl by tak rád na soběměl svoje staré šaty, jež byly poho­

zeny v jeho novém domově. Bylo mu jich teď tak líto. Přece

jenom byly lepší. Nechtěl býti takovým obrázkem, nýbrž pravýmappem. .
Ale on tu zůstane, půjde si hned druhé, pořádné šaty vy­

žebrat a tyto odnese,
Otec zlostně zařval, aby byli všichni zticha, Aappovi pak

poručil, aby se hned do svého nového domova odebral.
S plačky odcházel, jak často před tim na otcův rozkaz od­

cházíval na žebrotu. Jenomže teď plakal mnohem usedavěji. Slzy
draly se z hlubšího nitra a kanuly mu mnohem palčivěji po tvá­
řieh. A pláč ne a ne dáti se zaraziti.

Zastavil se u pilíře v bráně. .
Nechtělo se mu dále jíti. Zdálo se mu, že tam ve stáji vzadu

ma dvoře je nejveselejší bývání na celém širém světě. Jinde ani
slunce tak jasně nesvítilo. — — —

Oteč odcházeje po své práci poručil mu nedůtklivě, by se
vrátil do svého nového domova; byl to rozkaz, jemuž nedostáti
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Aappo se neopovážil. Věděl teď, že musí jít a tam žit a že
do mů nesmi.

Vyhnali by ho z tamodtad, kdyby utekl. A to se mu zdálo
bezůtěšným. — —

Děvče, jedno z jeho někdejších kamarádek, potkavši ho zvo­
lala: „Ach, Aappol“

A děvče se divilo a padalo s jednoho podivu nad Aappem
do druhého a potom odpelášilo také druhým ho ukázat.

Tim se Aappova nálada povyjasnila, i připadal si velice
důležitým a bezmála již jako by mocným mezi svými druhy, kteři
se mu podivovali, ohmatávajíce ho svými usmolenými prsly.
Opět cítil, že jest tam ten obrázek v zrcadle.

Ukazoval jim všecku svou, třebas nepatrnou znalost způ­
sobů, vytahuje v jednom kuse z kapsy kapesník a do něho smr­
kaje, třebas že mu to šlo ještě velice nešikovně a těžkopádně.
A když se z jejich středu dostal, smekl čepici a provedl po svém
mínění cosi jako poklonu. S hrdě vyplatou hrudí odcházel a ne­
ustále se zpět ohližel, utíraje si nos kapesníkem.

Ale čim vice se svému novému domovu bližil, tím více se
mu srdce proti němu vzpíralo. A starý jeho domov vznášel se
mu opět tím zřetelněji a svůdněji před očima.

Tam vjedné přihradě konírny viděl kupecký krám Kristčin.
Teutori a Assari měli tam státi koně s kravami, kameny a košti­
šťata.Alarikki, jenž vězel v roztrhanýcha odložených botách otco­
vých, maje na sobě jeho kabatisko a na hlavě jeho čepici s čer­
venou podšívkou na ruby obrácenou, byl důstojníkem a klusak
na stájové lopatě. Wille, stoje rozkročen bosýma nohama a maje

svoje nohavice Jako lodní plachtu vztýčeny na žerdi, plavil sedo Ameriky.
A potom malý Rafael a ještě menší Benjami, ubozi knoti!

Těm všem bylo nesmírně veselo lam ve stáji, do níž slunce, co
síly mělo, svítilo,

On neměl nic, ale zhola nic.
Tam ve stěji, "tam by i on měl tolik vyražení. Byl by ke

všem hodný. Alarikkimu by vyřezával koně. Willemu by stavěl
lodi, Teutorimu a Assarimu dělal by krávy, Rafaela a Benjamiho
by venku nosil as nimi si hrál... A tak pilně by žebral, aby
měli vždy čeho dosyta se najíst... Ani ze zimy by si nic v zimě
nedělal.

A ubohá matka, jež tam plakala!
Aappovi div hned — tam na ulici — slzyz očí nevyhrkly.

Jen tak tak je potlačil,
Ale když do svého nového domova přišel a- tetička ho

plísnila, že se tak dlouho mimo dům zdržel a oči si umazal, dal
průchod své krajně napjaté duši.

Rozplakal se tak usedavě, že se sama tetička polekala a
„změkla.
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Upokojil se teprve za hodnou chvili, Ale když sl lelil, bylo
mu zase, jako by mu cosi v krku vězelo, a srdce měl jako k
men těžké. :

Stýskalo se mu po matce, tak — tak se mu stýskalo!
Slyšel zrovna u samých uší matčin hlas: Hleď býti, hochu

můj, hodným, aby z tebe byl řádný muž! Pamatuj vždy na svoje
rodiče a na svoje sourozence, jež jsou chudobní a nízeí. A dě­
kuj Bohu, jenž ti toho dobra dopřál.

Než Aappovým očím nejevilo se to dobrem. Jistě, zcelá
jistě tu umře!

Proč tu musí býti? Proč nesmí býti tam doma? On nechce
býti chlapcem nikoho jen své maminky!

Každý den udělá doma návštěvu. Tu zůstane jen tak dlouho,
než školu vychodí. Potom půjde domů, zůstane u maminky, pokud
živ bude, a bude pak pilně po žebrotě chodit.

Tím se utěšil. Ubohý Aappo! Netušil, že potom, až školu
vychodí, — zapomene již na starý domov. (Ze sbírky: „Lapsea“.)RsvavaFA

h

Václav Oliva:

O zásahu Eneáše Sylvia v postup českých dějin.
(č. d.)

Potom, co ještě Eneáš Sylvius stále dlel u královského dvora
Bedřichova, nebof tu zůstal až do r. 1455, došlo dne 29. května
r. 1453 k dobytí Cařihradu od Turků, kterýžto čin otřásl celou zá­
padní inteligentní společností. A tu Piccolomini nejen s bolem kře­
:sťana, ježto při snahách humanistických zachoval si stále nezlom­
nou a pevnouviru, že metropolevýchodnícírkvepadlav mocnevě­
řících, ale i se zápalem italského humanisty, jehož srdce hojně
krvácelo při vzpomínce, že sídlo řecké vzdělanosti jest znesvěceno
hordou Mohamedovou, věnoval se myšlence o znovudobytí tohoto
města a navrácení jeho křesťanům. Z té příčiny až do své smrti
pracoval tolik, kolik jeho nadání a vznět pro věci ušlechtilé do­
vedly, aby co nejdřívé Turci musili Cařihrad opustili. A právě jeho
přičiněním se stalo, že papež Mikuláš V. již dne 30. září 1453 vydal
křížovou bulu proti Turkům a volal celý křesťanský svět do boje
proti půlměsíci. Eneáš také mezi jiným jako císařský legát hleděl
k boji tomuto získati na sněmích v Řezně a Frankfurtě nad Mo­
hanem mnohými skvělými řečmi i říšská německá knížata, ač
marně, a již tehdy nemálo zajímal se o nového správce zemského
v Čechách, Jiříka z Poděbrad, v němž na první ráz poznal muže
velmi energického a rázného.

Za těchto poměrů roku 1455 ocitl se Eneáš opětně v Římě.
Vyjednával tam totiž v měsíci srpnu o vzájemném dorozumění se.
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mnezi novým papežem Kalixtem III., jenž r. 1455 po.smrti Miku­
láše V. na trůn sv. Petra nastoupil, a Bedřichem IIL v fom smyslu,

„aby Bedřich se svou říší přiznal se zůplna k obedienci Kalixtově,
Proto, když dílo toto se zdařilo,došel Eneáši u Kalixta veliké ob­
by. A obliba tato ještě stoupla, když hned roku následujícího
„poštěstilo se mu v letních měsících dosíci také míru mezi Alfon­
:sem Neapolským a Sienou. Papež byl alespoň diplomatickou do­
vedností Eneovou tolik unesen, že jednak pro tyto zásluhy a jednak
pro agilnost v záležitostíi cafihradské jmenoval jej dne 18. prosince
r.1456 kardinálem. Tím světská diplomatická dráha Piccolominiho
vlastně skončila a veškerá jeho snaha od té doby směřovala pouze
k záležitostem církevním. Proto nebylo zvláštností, že od r. 1457,kdy
Eneáš.Sylvius vŘímě se usídlil,stal se tento po boku Kalixta III. nej­

vlivnější osobou u Apoštolské stolice a že z jeho podnětu a rady
papež vše podnikal a rozhodoval.

Kalixt III. však dlouho na trůně papežském si nepobyl
„Zemřel již dne 6. srpna r. 1458. A tu v konklave, po jeho smrti

"na den 16. srpna téhož roku svolaném, zvolen byl nástupcem
sv. Petra jíž dne 19. srpna 1458 Eneáš Sylvius Piccolomini, jenžjako papež přijal jméno Pia II.

Potom v důstojnosti papeže věnoval Eneáš Sylvius všecky
své síly těla i duše znovudobytí Cařihradu z moci turecké. Alespoň
hned po své korunovaci dne 3. září 1458 přednesl v kollegiu kardi­
nálském návrh ku svolání všeobecné porady všech světských i du­
:chovních knížat ze všech národů, na níž by jedině jednalo se o kří­
žovém tažení proti Turkům. Proto také, když kardinálové záměr
jeho schválili, již dne 13. října téhož roku vydal jako hlava kře­

sťanstva provolání ku všem vladařům, aby dne 1. června příštího
roku shromáždili se co nejčetnějt v ital. Mantově aneb v Udine a tam
rozhodli, jak by se Cařihradu mělo pomoci. Ale hlas Piův byl
málo slyšán. Alespoň porada byla započata teprve dne 26. září
r. 1459 z důvodu, že nebylo dosti účastníků. Mimo to, když papež
učinil návrh, aby nejméně 50:000 mužů bylo proti Turkům vypra­
veno a náklad s tím spojený aby se hradil z příjmů duchovenstva,
laiků a židů, došlo hned působením a z podnětu Benátčanů, Fran­
-couzů a hlavně zavilého nepřítele papežství Řehoře Heimburka,
jenž byl vůdcem vyslanectva císaře římského, k velikým nepokojům.

Pius II. však ani přes to nedal se zvrátiti ve svém podniku
„a dne 14. ledna r. 1460 po slavných službách Božích dal přečísti
křížovou bullu, jíž uděloval všem, kdož by boje proti Turkům se
súčastníli mnohé duchovní milosti, jak tomu při jiných podobných

"příležitostech vždy v církvi bývalo. Mimo to, aby zlomil sílu od­
"poru proti Apoštolské stolici, vycházející z usneseni koncilu kost­
nického a basilejského, dle nichž církevní sněmy měly býti nad
papežem, vydal hned dne 18. ledna 1460 bullu, „Execrabilis et

"pristinis termporibus inauditus“, ve které přesně definoval nauku
-o svrchovanosti římského papeže nad církevními sněmy. Potom
«dne 19. ledna poradu vladařů skončil.s prosbou, aby přesně bylo
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zachováno všeliké usnesení a byly sbírány příspěvky k výpravě:
pro křesťany západní tolik důležité.

Než vše to ukázalo se marným. Ještě totiž za pobytu pape-­
žova v Mantově povstala válka v jižní Italii a Pius II. byl nucen
na rychlo dne 7. října r. 1460 vrátiti se do Říma. Potom týž byl
zapleten do velmi důležitých jednání jak v Italii a Francii, tak

„v Německu a v Čechách. Také osobních útoků den co den proti ně­
mu přibývalo tak, že Pius II. po dvakrále dobrovolně odvolal a to­
jednou dopisem a po druhé bullou ze dne 26. dubna r. 1463 za­
čínající slovy: „In minoribus agentes“ chyby, poklesky, hříchy
a provinění svého mládí a se slzou v oku vysílal do světa prosbu
i napomenutí: „Ambulavimus in tenebris et procul a vera luce re­
cessimus... In misericordia Dei tantum spes nostra sita est,.
gue super omnia opera eius elucet. Sed haudguaguam satis fuerit
divinam misericordiam implorare et dicere: Parce. Domine, parce
peccatis nostris, nisi pro viribus vulnera, guae infliximus, veritate
curare anniftamur... Sení magis guam iuveni credite, nec privatum
hominem pluris facite guam pontificem: Aeneam reiicite, Pium
recipite!“ t. j.: „Kráčeli jsme kdys v temnotách a daleko jsme za­
šli daleko od pravého světla... Naděje naše proto zakládáse- toliko
v Božím milosrdenství, jež stkví se nad všemi Jeho skutky. Než.
nestačí pouze milosrdenství Boží vzývati a říkati: Smiluj se, Hospo­
dine, smiluj se nad hříchy našimi, kdybychom také, pokud síly naše
stačí, neusilovali pravdou vyléčiti rány, jež jsme zasadili... Starci
spíše věřte nežli jinochovi a nepokládejte za důležitějšího obyčej­
ného člověka nad papeže: Zavrhněte Eneáše, ale přijměte Pial“

Mezi tím však přece stále Pius II. myslil na Cařihrad a jeho
vysvobození. A to bylo také příčinou, že roku 1461 dospěl ku pře­
kvapujícímu, ba přímo k podivnému názoru. Chtěl totiž sultána
Mohameda II. obrátiti ke křesťanství. I napsal mu tedy za tou pří­
činou zvláštní list, v němž vyzýval ho, aby následoval příkladu
Konstantina Velikého a všech křesťanských panovníků z doby
církve apoštolské a poapoštolské, kdy tito s radostí i se svými
národy přijímali a přijali víru Kristovu. Stane-li se tak, tu že
papež s radosti uzná v Mohamedovi císaře celého východu i Řecka
a přičiní se, aby víra Kristova u národa jeho přinášela důstojné
plody mravnosti a dobra. A když pak r. 1462 obdržel z města
Patras, jak uvádí římský brevíř při dni 30. listopadu, vzácnou re­
likvii, hlavu sv. apoštola Ondřeje, považoval to Pius II. za zvláštní
milost Boží a za znamení, že v Evropě přece za jeho vlády turec-­
kému panství bude konec učiněn. (P. d.)
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== AKTUALITYZE ŽIVOTAUMĚLECKÉHO. =
ReferujeJosef Hronek.

“
Z pražských výstav:

(Dům umělců.) Holandský Vereening St. Lukas stojící pod pro­
tektorátem královny Vilemíny Nizozemské nění stoupencem průbojných

hesel, jak nám representule na první oficlelní výstavě v Domě umělců..Maluje slce poctivě, ale tak lrochu starosvětsky na hony vzdálen moder­
ních malířů holandských, bez nichž nemožno mluviti o současném umění.
holandském. /

(Rubešův salon) Myslbekovabllance pilné práce ukazuje svě­
domitou školu v detailech, pro něž utlumuje umělec vlastní rozlet vázán..
příliš strhujícím vzorem, který svědomitě kopiruje.

(Topičův salon.) Cína Jelínek má rád krajiny prozářené slunnow:
pohodou, hýřící jasnými barvami a bohatou pestrosti. Diváte-llse na jeho­
plátna, oko vaše vnímá onu pestrost, ale Jinak nezapůsobí na vás mohut­
ným dojmem.

Po něm vystavoval polský figuralista Wlastimil Hofmann, jeden z nej­

lepších Současných malířů polských. Hofmann jest po otcl Čech,narozenýr. 1881 v Karlíně, po matce Polák a ježto již v útlém mládí rodiče odstě­
bovali se do Krakova, vyrostl a cele vžil se v prostředí polské. Je žákem
slavného /acka Malczewského, kromě něhož měl naň vliv Léon Géróme,.
u něhož studoval v Paříži na Ecole des Beaux Arts. Za války dlel v Praze

a pobyt v rodišti umělcově nezůstal dojista bez mocných vznětů, které mu
mohlo poskytnouti dílo Alešovo, enevzinovo a jiných. Po válce vrátil seopět do Krakova, odkudž obesílá pařížské výstavy .a to nejdříve Salon­
ďAuťomne (1910)a hned na to 1920Salon des Indépendants. Nazval-li vůdce
Polské moderny, Stanislav Przybyszewski Hofmanna Fra Angelicem polského­
umění, vystihl tím podstatný rys jeho uměleckého díla. Veliká, věřící duše
tohoto umělce vžila se úplně v duševní potřebya sirastl národa polského,
odtud pak dá se vysvětlili jeho religlésní vztah k umění, který tolik připo­
míná analogti Slowackého v poesii. Hofmannův Kristus nebo Madonna, toť
specificky polskývýraz posvátného tématu, právě tak jako Pryjdž królestwo
Twoje nebo Ogrodnik (sadař). Řada obrazů na této výstavě zakoupena;.

tak si představujeme navazování štyrů přátelských s bratrským národem.Po Sienkiewiczově triumfální cestě Prahousrdečné přijetí Hofmannovo je
slibnou předzvěstí nové úpravy vzájemných vztahů československo- polských.

Výstava francouzských malířů z XIX. století z majetku maďarského
šlechtice v Praze v soukromých místnostech ve Valentinské ul. č. 1. insta­
lovaná jest velmi zajímavou retrospektivou francouzského umění: Daubigny,.
Dupré, Dlaz, Courbet, Corot Gallait,Manet,Couture, Isabey, Pissaroa řada.
méně známých, nicméně však opravdových umělců. Mimoděk přl pohledu.
na lyto malby a kresby vzpomínáme našich malířů, jimž štěstí dopřálo
v rozpuku tvůrčí práce čerpatl bohaté zkušenosti v atelieru takového mistra­
umělce. Po'velké výstavě francouzského umění v Representačním domě
pražském nebylo tak zajímavé výstavy jako je právě talo. Těm,kteří mohou .
se pochlubili, že z rohu Amaltheie hojně jsou obdaření štatky vezdejšími,
naskytá se du řídká příležitost za přiměřené ceny obohatili svou domácí.

paleril vzácnými obrazy. Vedleděl, které zakoupila na doplnění svých sbírekoderní galerie byly až dosud prodány: Corot (2 obr.), Morizotová (3),.
Marimann (3). Celkem obsahuje tento pozoruhodný soubor na 80 maleb a.
kreseb francouzských mistrů.

Dostavba velechrámu Svatovitského utěšeně pokračuje, příční, pro­visornízeďodstraněnaa malebnákruchtaWohlmutovasnesenaa osazována
v severní Části. křížové lodi. Ač někteří odborníci jako prof. Bírnbaum.
-v Národ. listech, nebo prof. J. Cibulka v Křest. akademil byli pro zacho­
vání starobylého interleuru a protl snesení arkádovité kruchty, přece roz- ­
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Jhodly povolané kruhy, aby velechrám dobudován byl jako Jednotný celek,neboť ponechání dvou prostorů chrámových pod jednou střechou, by bylo
zjednak nevděčností vůči generacím minulým, které s posvátným nadšením
„jaly se pracovati na dobudování, jednak proti tomu mluví velmi závažné
-důvody. Sám velezasloužilý biskup Dr. Ant. Podlaha, jenž ve šlechetném

úsilí o dobudování' velechrámu připomíná.oba vlastenecké posly, členy'kapltuly metropolitní, uvádí, že myšlenka zachování interleuru byla mu
„zprvu sympalická, ale že od ní úplně upustil. Praví: „Dvě oddělené pro­
story byly by pro obyčejné bohoslužebné úkony manejvýš nepraktické a
pro Ďohoslužby slavnostní žádnáz nich by nepostačovala. A není vyloučeno,

vže by oddělené ty prostory leckoho u nás sváděly-k pokušení, reklamovatl
„jednu z nich pro bohoslužby nekatolické. Nová přístavba by kusostí svého
vnitřkupůsobila nepříznivě. Maskování vysoké, holé zdi by bylo problé­
mem velice nesnadným a vyžadovalo by nepoměrného nákladu. A „porla

„aurea“ vedla by tam, kam vésti neměla — přímo před dělící zeď, byf sebe

dépe maskovanou. A nenípochyby: že dojem, jímž bude působitl zcelená,velikostí svoui svojí úpravou v našívlasti Jedinečnáprostora, bude úchvatný
-a že nijak nebude na újmu části staré.“ Kéž nádherný gothický sen
Podlahův co nejdřívese splní.

Nová výprava oper B. Smetany na Národním divadle. Ačbylo mnoho
«diskutováno ohistorlcké a národopisné pravdivosti nové výpravy oper Sme­
"tanových od prof. Kys ely, přecena konecjenom zvítězila hodnota uměl­
»cova díla, které organicky vyrůstá: přímo z ducha oper Smetanových, tvoříc
"k nim scénicky ojedinělý rámec. Nutno zvláště podotknouti, že nová vý­
prava není jen dilem příležitostných, jubilejních oslav Smetanových, (první

*Kyselova výprava „Prodané nevěsty“ na Vlnohradském divadle byla již
4. 1917),nýbrž výsledkem dlouholetého studia nejen hudebního krásna Sme­
"tanových oper, ale i onoho národního zdroje, na kteréž oba prvky jakoby
"mavázán byl výraz výtvarný, tak na nás působí také celkový, jednotný, mo­
hutný dojem.

Pomník sv. Václava na Václavském náměstí jeden z nejkrásnějších
"monumentů, kterými Praha honositi se může, bude konečně doplněn po­
-slední sochou, a to sv. Vojtěcha. Usnesl se totiž zemský správní výbor ve
své schůzi dne 26. listopadu zadati odlití sochy firmě V. Mašek v Karlíně,

Smetanův pomník v Praze. Jako nejvhodnější místo pro vybudování
sarelikého pomníku Smetanova shledáno v nedávné soutěži Masarykovo ná­
břeží a to park, v němž stoji gothická architektura bývalého pomníku Fran­

otlškova, která má býti přenesena do Královské obory před letohrádek mí­
"stodržitelský a tam znovu postavena a upravena jako kašna.

Hrob „Neznámého vojína“ na Staroměstském náměstí. Bylo již ně­
skolik anket na pražské radnicio postavení hrobu „Neznámého vojína“. Dle

-posledního jednání má býti sarkofag peznámého z ideového stanoviskaPostaven pod ball radnice. Se soch tursova „Raněného“ se zatím
„při tomto řešení nepočítá, jako součástí architektury sarkofagu. Legionáři na­
vrhují, aby „Raněný“ byl postaven a hrobu popravených legionářů na Ol­
šanech. Máme však za to, že anř lam se nehodí, snad nejlépe dalo by se
umístiti toto vzácné dílo umělecké v přízemní místnosti radniční, která má

"býll za sarkofágem upravena. S postavením hrobu „Neznámého“ bude nutno
změniti regulaci Staroměsiského náměstí, neboť za tím účelem rozšířený
chodník vynutí si přeložení kolejí elektrické dráhy, která by rozhodně ru­
šila jak vážnost a důstojnost monumentu, tak i ohrožovala při častých ná­
vštěvách bezpečnost návštěvníků, nehledě k tomu, že i provoz dráhy byl

"by rušen, Otázka postavení monumentu „Neznámého vojina“ není jen otázkou
pražské radnice, nýbrž celonárodní, proto v prvé řadě měli by býti na radu
dotázání povolaní odborníci a anketa měla by býti veřejná, aby i nejširší

„vrstvy zdravého úsudku a uměleckého vkusu mohly pronésti své slovo.
Dosavadní, třebas jak zdůrazňováno prozalímní umístění rakve „Neznámého“
v krásné arkýřové kapli radniční není tak nedůstojné, aby se musilo kvapit,

naopak právě toto místo mělo by přijíti znovu k platnosti.
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Výstava Ikonografle a blbitografie Marianského slonpu pražského.
— Krásného uměrného sloupu korintského se sochou Panny Marie na Staro­
mněsiském náměstí, kde stál již 268 let, není více. Prvořadé, umělecké dílo

Jiřího Pendla v troskách odpočívá v městském lapidariu. Pomýšleli na re­onstruxi nemožno. Temný čin 3. listopadu 1918 měl by býti odčiněn ná­
rodní svatyní Marlanskou na některém 7e vhodných míst nové Prahy na
„příklad v Bubenči.Sešlo-ll se dosud 100.000 Kč, obnos na nový památník
monumentálního rázu daleko nestačí, proto vítáme myšlenku Lidové aka­
demie, která uspořádáním této zdařilé výstavky chce podněcovati ke sbírkám
Do možno největším na různých mistech, kde o výstavku tuto bude
po no.

Prací horllvého náboženského folkloristy A. Šorma snesen úctyhodný
"materiál Ikono abibllografický Marianského sloupu se týkající. Vedle rytin a
starých reprodukcí vystaveny originály a lepty moderních malířů a grafiků
-anebo aspoň jejich reprodukce, slušný počet jest též fotografií Marianského
sloupu. Nabádavá a dojímavá jest exposlce sbírek a dárků na nové posta­
vení Marianského sloupu. Prací Vosmíka a Majora jest zmenšená kople
Marianského sloupu, jichž odlitky bude možno si objednatl u Lidové Aka­
-demie. Nutno zmíniti se též o výstavním katalogu bohatě illustrovaném,
který je více než pouhým přiležitostným průvodcem po výstavce.

(Obecní dům.) Málokterému umělci večer života tak prohřát byl
kouzlem obdivu, úcty a uznání i s míst nejvyšších, jako sedmdesátiletému
prof. Vojtěchu Hynalsovi. A jest přízračno, že v chaotickém dnešku, kdy
tolik uměleckých hesel se vyrojilo a v destruktivní horečce, zakrývající
uměleckou nemohoucnost, ohrožovalo opravdové, vellké umění,bylo možno
velikým činem dáti na jevo, že pravé umění má věčné hodnoty. Jednota

. výtvarných umělců souborem Hynalsovýmto skulečnědokázala.
Prof. Hynaisjest poslední z umělců t. zv. generace Národ­

mího divadla, při jehož výzdobě málví podíl. Hynaisnarodil se 14.pro­
since 1854 ve Vídni z chudých českých rodičů. „Živá víra Jeho rodičů, pou­
tajíc je k českému kostelu ve Vídni, k české bibli a nebeklíči, u otce pak

i záliba písmacká v: tvořily v rodině drobného živnostníka ovzduší národ­ního uvědomění.“ ě. ákovec). Tamnější malířskou akademii studoval v I.
1870—1873a to nejdříve u Elsenmengera a později u slavného Anselma
'Feuerbacha, jehož stal se nejoblíbenějším žákem. Feuerbach poznal ne­
všední talent studentův a proto vymohl mu studijní stipendiem do Italie.
„Vaší povinností jest“ — praví umělec velikého jména studentu sotva dva­

-cetiletému — „přisvojili si brillantní technlku malířskou a vždycky malo­
vati podle přírody a starých mistrů!“ Hynais pobyl v Římě,ve Florencli a
iBenálkách dva roky zaměstnán byv horečnou prací a studiem velikých mi­
strů. V Benátkách našel hýřivě barevné dekorace Tiepolovy, které jeho
italent uchvátily. Kopíruje i samostatně několik prací se sujetem biblickým
pracuje. Vzdělav se takto na dílech velikých mistrů, vrátil se do Vídně s bó­
'hatou kořistí, ale mistra Feuerbacha již tam nezastihl. Dlouho se neroz­
mýšlel, a odebral se do Paříže. V Paříži tou dobou vellké slávy požíval
ivůrce dekorativní malby v Opeře Paul Baudry, u něhož se mladý Hynais
"hlásil. Baudrv doporučil Hynaise Gérómovi a v jeho škole ztrávil půldru­

".hého roku. Vlivy italské apařžské vytvořily harmonický celek hotovéhoumělce, který zejména v Paříži naučil se bezvadné kresbě a modelaci. Po
prvé r. 1879 vystavuje v Salonu pařížském, kamž posílá svou Madonnu se
sv. Albertinou.

V soutěži na výzdobu královských místností v Národním dlvadle za­
-dána mu výzdoba schodiště a budoiru. Tak vzulkly jeho skvělé dekorativní
malby „Jaro“, „Léto“, „Podzim“ a „Zlma“; pak „Mír“ a trojdilná
„Allegorie zemí koruny svatováclavské“ —a nejzdařilejšía
nejznámnější dílo Hynaisovo — velká opona. Umělec byl svědkemne­

smírného žalu národního, když první stánek uměníbyl zachvácen drzým„živlempožáru a přímým učastníkem, kdy opět národ sobě si divadlo
„znovuzbudoval. Co mohl tudíž jiného zvoliti za téma velikého divadelního
závěsu, nežli onu horečnou touhu zbudovatl musám nový chrám. Ve středu
a volném prostranství sedí na kapltelu Musa tragedie s majestátem krá­



188 Josei Hronek: Aktuality ze života uměleckého. — Literatura.

lovny, u ní stojí Musa veselohry, na hudebních nástrojích sedí klučík,který
si nasazuje čapku frašky. Musy Čekají na vybudování svého stánku, o nějž.
zatím usilují jeho budovatelé, Tak dělník nese maliu po stupních začaté­
stavby, klerá tak markantně vyznačena dvojím dvojsloupovím a kolonádou..
Vzadu přivážejí dva dělníci kvádr, stavitel studuje plán, dělníci se svými
náslroji, malíř a sochař, v divadelní póse herec s mečem a šlítem, kolem.
něhož seskupují se básníci a skladatelé, od nich opodál kameník s kladi­
vem a dlátem, klerý upírá oči k svěllému zjevu — Geniov! okřídlenému,.
který se nad nimi vznáší v krásném rytmu linií s roztomilými putti, dět­
sky křehkými andilky. Na druhé straně muž s lysinou přijímá od dvoužen
dary, jejich šperky, stařec přináší těžký měšec, v popředí žena-vdova se­

dvěma dětmi přináší svůj „vdovin groš“, spěchá jn stařec veden vnučkou,.by i on přispěl na dílo, které buduje národ sobě. Bordura opony má znak

tžkův (rak) a Jiříka z Poděbrad P stranách, dole štíty 13 českých krajů.Tato Hynaisova opona — dílo věčně svěží krásy a dokonalosti — měla:
býti svinula a nahražena závěsem jiným! Přes4Ů let již visí v prosceniu:

árodního divadla zachycujíc všechny vznešené chvíle národního nadšení:
- a potěšujíc v dobách tížícího útlaku.

Když uviděl oponu Národního stavitel vídeňského dvorního divadla.
Hasenauer, ihned získal Hynaise, který pak vypracoval 4 slavné lunety dra­
matických básníků, krásný vlys s postavami dětia ještě jiné drobnější me­
dailony pro vnitřní výzdobu dvorního divadla. Hlasatelem verismu proje­
vuje se Hynais obrazem „Pravda“ a dílem velikých rozměrů „Soud Paridův“
(1894). Bohatá je žeň umělcova, budiž ještě uvedena jeho panneaux ve ville­
v Auteill, sčvresská váza, pražský Pantheon musejní. Hynais jest též mistrem
portrétu, jeho podobizny vyznačují se nejen akuratesou a přesností, nýbrž
1 přirozeností v póze a výrazu. :

Umělec nevyhýbal se ani motivům náboženským: pro římský hospic
český maluje sv. Václava, veliký obraz Samsona, chrám bořícího jest nyní
někde v Rusku, o němž sám mistr ani neví, Sv. rodina se sv. Albertinou.
malována pro biskupa Strossmayera, „Noli me langere“, Sv. Anežka a ze­
jménahojné přípravnéstudiek velikémudílu „Ejhlečlověk“.Tato dílana­
svědčují, že i v oboru malby náboženské podal by Hynais díla mistrná,.
kdyby dostalo se monumentálních úkolů, tak jako při Národním divadle.

= a a
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* Vlasta Javořická: Dez lásky. Román.NáklademČeskoslovan-.

ské akc. tiskárny v Praze 1924, Stran 240. Cena Kč 15—.
Vlasta Javořická: Dvojí jaro. Román.Druhévydání. Nákla-­

„dem Českoslovanské akc liskárny v Praze 1924, Stran 94. Cena 9 Kč.
Není tomu dávno, co v literatuře naší objevilo se nové jméno, které v li­
dové členářské obci záhy získalo si dobrého zvuku. Lid náš sahá rád po
takové knize, kde líčen život tak, jak se ve skutečnosti opravdu jeví se
všemi vadami i přednostmi, v němž je veselí i zármutek, radost i bolest,
úklady a láska, zápletky i nástrahy, ale kde na konec to dobře dopadne.
Lid při čtení rád se pobaví a zasměje, poučí a povzbudí, ale rád si i za­
pláče. Takový román se mu libí. A do loholo oboru dobře, se vpravila
spisovatelkaVlasta Javořická, která v románechsvých nevyhledává
neobvyklých výrazů, vysokých cílů, ale lidově a dobře vypravuje a při lom
neleká se vylíčiti i intriky a scény tak, jak.se skutečně v životě přiházejí,.
byť i jí to bylo vytýkáno a proto byla i odsuzována (na př. „Šťastnáro­
dina“ li. 55). „Pražský Večerník“ (Lid) přinesl pod čarou již několik jejích:
románků, které se líbily a hojně byly čteny a jsou oblíbeny I ve vydání.

knižním. Dva romány, které koncem r. 1924 vyšly vzaté ze života našeholidu, jejichž motivem je láska, výše uvádíme. prvém románě, psaném­
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mářečímlidu českomoravské vysočiny „Bez lásky“, krutý, surový prch­

Ne sedlák Janda, hospodaří za malý nájem na statku svého bratranceŘehoře, který dávno odstěhoval se do Ameriky. Když za válký anl potom

nedošly zprávy z Ameriky, Janda náruživý pák který statek zanedbal a„zadlužil, mysli, že statek bude jeho. Avšak syn ŘehořůvKarel vrací se do
vlasti, aby ujal se statku po olci zděděného. Zamiluje se do dcery Jandov
Cilky, která však miluje Láďu Křepelu. Z lásky k usoužené matce, aby jí
připravila lepší chvilky, béře si Karla,. který svůj vlastní statek kupuje od
opilce Jandy. Janda po svatbě dcery v opilosti umírá. Cilka nemiluje Ame­
Tlkána, tajně mluví s Láďou, ale vytrvalost a šlechetnost Karlóvu a bolše­

vlctví Láďovo jsou příčinou, že Cilka od Ládi se odvrátí a Jřilne pravouláskou k Amerikánovi a je šťastnou. I polřeštěný Láďa později se ožení a

je spokojen a uznává jako Cilka, že i bez lásky uzavíraná manželství mo­ihou býti Šťastna, jsou-li založena na úctě a povinnosti. Spisovatelka dobře
ukazuje na smutné následky opilství, jak si člověk často zdraví podkope
-a žlvot přerve a jak nešťastni jsou ti, kteří alkoholu propadli. Líčí manžel­
skou věrnost a lásku staré Jandové, která nechce opustiti muže surovce,
"opilce a tyrana, připomínajíc si slova: „Co Bůh spojil, toho člověk neroz­
'lučujl“, v lásce manželské muži svému všechna prikoří a ústrky odpou­
štějíc. Duševní proces Cilky po svatbě s Karlem a jeji obrat k němu vy­

stížen přímodramaticky. Román z dnešní doby do dnešní doby velmi-dobře mravoučně zapadá a zaslouží hojného rozšíření. — A podobný mi­
lostivý děj rozveden v druhém románu „Dvojijaro“. Vyvrcholeníto:
hoto motivu stane se právě o 28. říjnu 1918, kdy národ oslavuje znovu­

zrození svobody a v rodině ny románu zajásají nad zrozením prvního„syna. O oblibě toho románu svědčí, že vychází v druhém vydání. Spiso­
vatelka v románech svých dobře vystihuje povahu, zvyky a jednání našeho
Hdu, píše ze života a proto se spisy její líbí. Obrázek na obálce román
„Bez lásky“ mohl býti jiný, je méně případný a málo vhodný. Kšk .

Josef Hronek: Katolická Iteratura česká přítomné doby.
"VPraze 1924. Vydala Československá akciová tiskárna. Str. 50. Cena
40 Kč. — Pilný pracovník vydává tu v krátké době třetí drobnou knížečku
„z dějin katolického pisemnictví českého. Z přehlednéhó referátu v „Kalen­
„dáři katol. duchovenstva čsl. republiky na r. 1924“vyrostla pěkná infor­
mační příručka o dvou částech. Nejprve podán stručný, ale jasný přehled,
lak naše katolická literatura od let devadesátých hlavně zasáhnutím t. zv.
atolické moderny, která pobouřila starší generaci, nastouplla nové

umělecké a literární dráhy v básni i prose. Důkladně bez zaujatosti proti
té neb oné straně, ale stručně snesen tu veškeren material a uvedeni:
všichni spisovatelé s potřebnými daty a význačnými spisy. U hlavních re­
presentantů zdržel se spisovatel déle, ale jer ku prospěchu celého spisku.
V částl druhé líčí písemnictví naukové a vrací se lu až do let čtyřicátých
a padesátých, aby jasně osvětlil dobu dněšní a přesně dokázal, že litera­
tura katolická v obojím oboru jest vydatným článkem v organlsaci českého
slovesného života, má -velké kulturní hodnoty a rozrůstá se do velkých
rozměrů. Spisovatel skromně praví na konci o této své knížečce, „že je
to lapidární sklzza zběžně pro okamžitou informaci načrtnutá a tak ne­
může ani vyčerpatí hmotně svou látku“ ale ve skutečnosti je to pliná
práce, která na mnohých místech hojně vyčerpává látku, práce, ve které
se spisovateli podařilo na málo stránkách podati velmi mnoho. K.

Adolf Brabec: Hledačí zlata a jiné histor. povídky z čes. jihu,
Nakladatel |. Svátek. 1925. Cena Kč 18.

Slavný rod Rožmberkův poskytuje mnoho látky spisovatelům k ro­
mánům a povídkám „Hledači zlata“ podváděli Petra Voka z Rožmberka,
zvláště alchymista Anton Michaeli. V „Rylíři s umrlčí hlavou“ líčí se ne­
šťastné manželství pána z Helfenburku. „Zlatá stezka“ jest pěkný pohra­
niční obrázek, ale „Krvavá láska“ jest ponurá povídka ze života krumlov­
ského kata. „Posledním pánemz Růže“ jest zakončen rod, který hrál tak

význačnou roli v českých dějinách. Od Ad. Brabce pochází též sbírka„„Bílá paní“ z téhož ovzduši. (Cena. Kč 12.)
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„.Pakosta: Představení v kinu — žlrot. Ilustroval H. Patočka.
Zeměd. naklad. A. Neubert. Cena Kč 14. .

Známý feuilletonista „Nár. Pol.“ J. Pakosta shrnul řadu veselých črt
v uvedenou knihu. Je tu 40 humoresek, jež jsou rozděleny na dobu před­
historickou (Legendy pražské), na dobu historickou(Ze starých kronik), na
dobu, „na niž je historie moc krátká, lo jest z doby naší“, z pravidel
o společenských stycích a různé. Všechny snímky letí překotně ku předu

a vyplněny jsou Časovýml narážkami a humoristickýmipostřehy. Ani ne­pozorujeme, že tu a tam se objevila vážnější pointa, o které dlužnopře—
mýšleti. Úpravajest originelní.

Jar. Mikuláš: Králevinka. Povídka. Ilustroval Fr. Molík. Zeměd..
knihkup. A. Neubert. Cena Kč 8. : :

Ze života včel jest tato povídka, z úlu na farské zahradě. Způsobem:
lehkým a zábavným dočítámese o životě, práci a vlastnosti včelstva. Je
to původní dílo už ve třetím vydání, s myšlenkami národními a slovan-­
skými. Kniha zalíbí se všem, zvláště dětem. Poučuje o včelách. Ilustrace­
jsou vkusné, : :

. |. Čečetka: Dobrodruh. Historický román. Illustroval Věnc..
Cerný. Nakladatel Jos. R. Vilimek. Cena Kč 20.
- Vlastně tři práce jsou v této knize, vedle největší „Dobrodruh“ ještě­

»Čarodějova dcera“ a „Poslední princezna“, tyto dvě jako doplněk. „Do­
brodruh“ pochází z ovzduší naprosto originelního, ze života alchymistů a.
čarodějů XVI. století. Děj se odehrává na dvoře císaře Rudolfa. Hlavní
osobou jest dobrodruh Bedřich Kelley, klerý lační po bohatství a hledá:
elixír života a věčného mládí pro Rudolfa, čímž vlastně císaře klame i bo—
hatého Rožmberka, plnými doušky užívá světa ©Nejsympatlčtější jest jeho­
mladá, často klamaná choť, která se ho ujímá, když ztratli bohatství, pří­
zeň i zdraví po dobrodružstvích. Historické zabarvení jest na místě.

Lidové povídky.— František Čech: Květy samoty. — vydavatel František 54 ka, Hradec Králové. Tiskem družslevní knihilskárny.
Větší 8. Str. 268. Čena 11 Kč.

Redaktor a vydavatel Frantlšek Šupka v Hradci Králové měl výbor­
nou myšlenku, vydávati zábavné spisy naších spisovatelů v laciných vy—
dáních s barevným obrázkem na titulním listě. Vydává knihy velmi pou­
tavé, opravdu bezzávadné, jež čtenáře mile pobaví a mysl zušlechtí Tak­

rozšířeny mezi našim lidem povídky Javořické, Plinerové a j. Těšíme se,že do „Lidových povídek“ byl pojat i spls našeho Františka Čecha. Látka­
zajímavé povídky „Květy samoty“ je vzata ze života lesnického. Čech líčí

velml jemně, zná dobře život, postřehuje a vystlhuje velmi jasně Jeho blu­biny, dovede získati pozornost čtenářovu, ji napínati a konečně vše smírně“
rozluštiti. Ku přednostem tvorby Čechovy patří, že křesťanský názor svě­
tový, který proniká všechny Jeho spisy nevtírá se nikterak nápadně, nýbrž:
děj plyne zcela přirozeně, a zrovna tak samozřejmě vítězí dobré, zlé tresce
se samo, právě tak jako převrácené životní názory nekřesťanské. Obsahu­
poutavých „Květů samoty“ neprozrazuji, nýbrž jenom vyzývám: Vezmi, čtt­
a přesvědči se sám! Msgr. Dr. RudolfZháněl.

a : "

) Literámí obzor. /ReferujeAlois Dostál. X=. — TN s
Skvoslné dílo vyšlo Vavrouškova „Dědina“, 516 lidových staveb čsl..

republiky. Úvod od dr. Zdeňka Wirtha. Vánoční trh přinesl několik nádher­
ných děl Erbena, Boženy Němcové a j. Které nakladatelství nelitovalo a.

vydávalo nové věci, také odbylo. Kde seVystrkávaly jenom staré věci jed­noduše vypravené, lam byl ovšem malý odbyt.
„Hlídka“ (č. 12.) pojednává o písemnictví a druhém přikázání, jak.

prý spisovatelé dávají svým osobám štavnatě klnouti. „Cesta“ kritisuje:.
„Jsou to na jevišti sakrameniské situace, tahla popravní jitra“, —„na mou.
duši“. Tak se málo obohacuje vkus čtenářů, ­
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Proti literatuře pornografické píše „Zlatá Praha“ (č. 6.), alev témže­
čísle přináší nahotiny Maxe Pirnera.

Denník „Čech“ vstoupil r. 1925 do padesálého ročníku. Za tu dobu­
hájil statečněvíru. katol., vzdělával lid, ale také musil od počátku bojovatt
proti nepřátelům. Prvé číslo nového ročníku přineslo, mnoho vzpomínek:
vynikajících lidí a pracovníků v redakci „Čecha“.

Za příčinou výstavy Ikonografie a bibliografie Marlanského sloupw
v Praze vydala Lidová akademie pěknou brožurku s ilustracemi jako pro-­
pagační spisek a milou vzpomínku.

Knihovna „Hvězdy“ přinesla v €. 2. „Přiručku spolkové práce mezi­
mláde*í“, praktickou pomůcku v úhledné úpravě, která se hodí, Jak spol-­
kům tak i jednotlivcům k informaci. - .

Y Literární Hlidce stěžuje si „Venkov“ (č.298.),že dnešní studentstvo­
málo odebírá a čte časopisy. Stud. spolek severo-východních Čech vrátit.
Zvon 8 poznámkou, aby mu byl zasilán zdarma. „Ovšem dnešní student“
má docela jiné starosti, než student dřívějších generaci. Jsou vzácné vý­
jimky, ale většině je to —pslna. Kniha, obraz, socha, lidovýchovná činnost,
apoštolování mezi lidem, slovanství to je všechno pslna“.

Básník mnich —Louls Le Cardonnel. — Francouz ministr vyučování
rávě vyznamenal vejikého básníka, jejž ve Francil osobně nikdo nezná..
řed lély odešel do Říma,kde se stal knězem, potom mnichem, nesiaraje­

se o avět, který takořka o něm nevěděl, takže dnes někteří tvrdí, že léčí:
svou nervósu někde v úsťavě v Lyoně, jiná zase, že je stále v Římě jako
mnich. — Básník knihy „Carmina Sacra“ je mnohem populárnější.
v Italll než ve Francii, a byl to min. vnitra, Federzoni, který rozšířil jeho..
slávu po Italii. — Své útrapy přijímá básník s klidným humorem. O svém
mražení pravil: „Toto hrozné mražení je tichý blesk boží, jenž přechází.
skrze mne do země, aby nemusil spáliti toho, jenž toho zasluhuje.Já jsem
hromosvod boží“ Nyní ho hledají milovníci literatury ve všech klášteřích.
římských — a nikde ho nenacházejí. Nenašllho ani v klášteře kapucínů,
který prý je nejtajnějším klášterem v Římě. -W Žaký.

Jihoslovanský tisk v Amerlce. Neanelický tisk v Americe zápaatS mnoha obtížemi. Proto není divu, že mnoho časopisů zajde po krátkém.
trvání. Mezi jihošlovanskými časopisy zašlo dosud 114 časopisů, z toho.
58 chorvatských, 44 srbských a 12 slovinských.

DOBA

( Znašehoživota. )J
Také vlašští básníci staré školy upadli v zapomenutí. Futuristické­

verše dostaly se i do školních příruček. Nové umění propaguje Marinetti..
Zapomenut I známý d'Annunzio vedle jiných. Jako u nás,

Slma Cervar, far. ve Zrenjl v Istrii, oslavil 50 letkněžství, byl po-­
slancem, žalářován, pronásledován. Vynikl jako buditel rolnického stavu.

Časopis kat. duch. (č. 10.) přináší životopis prof.Jos. Plečnika, Slo-­
vince (nar. 1872),jenž se zajímá o náboženské umění, buduje plány chrámů,.
přednášel též na umělecko-průmyslové škole v Praze. Nynípůsobí Jako.­
profesor na technice v Lublani.

Náš vzácný přispívatel prof. dr. Justin Prášek zemřel 24. prosince­
1924 v Brandýse n. L., kam <e přestěhoval z Klánovic do svého rodiště.
Byl 71 let stár, působil v Pardubicích, Klatovech, Kolíně a posléze v Praze
jako profesor historle na středních školách. Zajímal se především o historii­
starověkého orientu, napsal řadu monografií a článků všeho druhu. Vydal:
„Dějiny starověkých národů východních“, „Dějinystarověkých národů stře-­
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-domořských“, „Dějiny české nové doby“ (s Rezkem a Svátkemi, „Dějiny
Brandýsa n. L.“ (3 dily), „Dějiny města Turaova“, „Politický okres klatov­
ský“, „Okres brandýský“. Byl do poslední chvíle pilný, čilý, společenský,
pracovník zdatný. .

Univ. prof. Mons. Dr. Frant. Stejskal +. Do vánoční nálady rušivě
zasáhla smutná zpráva o smrti učence Dr.Stejskala, který ještě ani šede­
sátky nedosáhl. Narodil se 27. listopadu 1866 v Hubálově, studoval v Mladé
Boleslavi a Jako konviktista na akad. gymnasiu v Praze, kde jevil veliké
nadání k filologli a matematice. Byl poslán do České koleje v Rimě,kde

"byl na kněze vysvěcen 1891. Kaplanoval na několika německých farách, po­
sléze v Praze a na Kr. Vinohradech. R. 1902 stal se adjunklem bohoslo­
vecké fakulty, byl povolán za vicerektora České koleje v Římě,kde pobyl
pět roků. Vrátiv se do Čech byl promován za doktora bohosloví a získal

: absolutorium na fakultě filosofické, Působil 'na středních školách a r. 1915
"byl povolán na fakultu bohosloveckou pro církevní dějiny nejdříve jako
suplent a r. 1917 jako řádný profesor.

Dr. Stejskal už jako adjuukt upozornil na sebe důkladnýmipracemi
v Č. K. D. a byl Českou akademií za dílo „Toma ze Šlítného jeho život
spisy, působení a význam“ odměněn.

: Jako profesor zařídil a vedl seminář círk. dějin na bohosl. fakultě.Než věnoval i zvláštní pozornost dějinám domácím. Ovocem tohoto studia
jsou jeho tři cenné životopisy sv. patronů: sv. Lidmlly, sv. Jana Nepom.
a sv. Václava, který jest uchystán k příštímu jubileu sv. Václavskému.

Za tyto práce zvolen byl r. 1910 za člena komise pro vydávání pra­
menů náboženského hnutí v Čechách stol. XIV. a XV. Vyznámenán hod­
ností tajného komoří j. Sv. Také zúčastnil se hnutí v kleru po převratu a.
hájil v „Korespondenci katol. duchovenstva“ zákonltou poslušnost vůči du­

-chovní vrchnosti. 8 .
Přednášel ochotně v „Historickém kroužku“, České Ligy akademické

a radil každému, kdo se naď obrátil. Řadulet byl redaktorem „Historického
-sborníku“při„Vlasti“aseřadilkolemsebehojněstaršíchi mladšíchspolu­
pracovníků. *

Dr. Stejskal byl slavně pohřben na Vinohradském hřbitově v hrobce
-založené Janem Ježkem pro vynikající kněze.

Před 110 roky narodil se na Kladně (roku 1814) básník směru katol.
Václav Štule, jenž zemřel r. 1887 jako probošt vyšehradský. Napsal mimo
Jiné „Pomněnky na cestách života“, „Perly nebeské“, „Harfu Sionskou“ a
přeložil Mickiewiczova „Konráda Wallenroda“.

Před 50 roky zemřel ve Zdicích far. Josef Vorel (nar, 1801v Opočně),
skladatel písní, z nichž mnohé znárodněly, jako: Nad Berounkou, Že peníze
světem vládnou, Náš tatíček. Složili sbory a čtyřzpěvy.

Univ. prof. dr. J. Sedláček zemřel 3. ledna 1925. Narodil se 4. února
1860 v Hostomicích, studoval v Praze, byl vysvěcen 1882, za doktora pro­
hlášen 1889. Když byla bohoslovecká fakulta rozdělena, stal se na ní su­

„plentem a posléze profesorem biblického studla St. Z. a semitských jazyků.
Dr. Sedláček mnoho cestoval po všech dílech světa (kroměAustralle),

v Palestině byl pělkráte, v Syrii, Egyptě, Asii, Africe, ve Spoj.Státech.
Literární činnost jeho byla obsáhlá, psal monografie, samostatné spis

z bibl. dějin, učebnice,cestopisy, referályo bibl. literatuřečeské,německé,

ruské, anglické. Vydal mluvnici jazyka arabského, Základyhebrejsk. jazyka
biblického, pal studie do rozličných časopisů, cestopisné zprávy do„VYlasti“,věci liturgické, překládal z francouzštiny (P. Damian), vydal Překlad knihy
Soudců (Děd. sv. Prokopa), doplsoval do'novin, též do amerického Hlasu,
přispíval mnoho do Čas.katol. duchov. (v oboru círk. práva). Psal též ně­
mecky (do Reichspost). Pochován slavně 6. ledna 1925. :

Dne 5. ledna dovršil šedesátého roku kons. rada a vikář Josef TI­
- chovský. Působil na rozllčných místech, posledně na Borku a v Tmání.
=Jest horlivým organlsátorem a podporovatelem katol. literatury.oO0­



ROČNÍKXXXXL.XXKXI.noční novu.JÍ L Á S T ČÍSLO5.

MĚSÍČNÍK PRO POUČENÍ A:ZÁBAVU.
ÚNOR 1925.

Alois J. Klein:

V Korutanech.

Mlýn s táhlým nádvořím a s úzkou zdobou sadů
ve klíně hor mně v mysli tane dnes,
nad strmou výspou zřím tu s.touhou přes kaskádu,
kde z dáli kyne ml a září tmavý les.
A zlrám kol — má noha cizí půdu deptá,
a větru van mi tajůplně ve sluch šeptá,
o luzích vlast! mojí.

A táži se, jak osud zaved' mne v ty kraje
dál od vlasti v hornatý, smavý jih,
kde na ledovců čele paprsek si hraje
V podvečer v slunné záři barev duhových.
Zřím v divokém řetěze vážných vrchů davy,
pod nebes stropy jak své holé tyčí hlavy
na trůnech bělostkvoucích.

Jde jaro krajem zde, a všecko vesnou dýchá,
plá niva květy, zpěvem mluví“les,
jí otvírají stánky srdce bouřná, tichá —
i já zde sladký záchvěvpocítil Jsem dnes.
Na nebi jas, a svěžest na zemi zřít všady,

Jak pták, jenž žízně marněbledá zdrojů chlady,mé nitro zmírá touhou.

Ty jsi má ťouha, vlasti, k tobě duch můj plane,
buď žehnán, ráji v rodném okolí,
i Pošumávských chlumů šiky zadumaně,
kde v modrý věnec hor se tiskne údolíl
Planina tichá, kudy málokomu jiti:
tam pod lesem mlýn s táhlým nádvořím je zříti
nad. vinou ručejovou.

Mlýnského kola šume kouzlaplný, drahý,
tys hudbou býval mi ve mládí let, |
kdy rozloučiv se vždy s učených síní prahy
se jinoch vracel ve tvůj poelický svět.
V dál hodin slunečních se zdoba neumělá

u pestrých rysů ptáka tropického sikvěla,vítajíc hostě z města.
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Byl nyní prázdnin Čas, a stezky k lesu zvaly,
a niva nivě šeptala tu zvěst, .
že katedry si nyni prázdeň vyžádaly,
a že zde z města zas jich starý přítel jest.
Viněni modrých hor, tajemné lesa šúmy,
v to samotáře jaré o volnosti dumy
se v tichou snuly plseň.

Jak exotická snět dlím nyni v cizím kraji.
Ó kéž bych nebyl opustil tvůj práh,
ty dome předrahý a malebný ty kraji!
Já nebyl bych snad poznal v kruhu lidských dráh
bouřlivých žití dnů ni licoměrných tváří —
než, plísní lesů tvých a červánků tvých září
své srdce byl bych zhříval. . : .

A jedno i zde zřím: slovanstva orel bilý

s křidloma Istl a bojem zraněnýma chýll.
V tom boji krvavém, kde klesá práva řád,
kde pravdy zákon s mrzkou křivdou vede válku,
len černé hory stále mlčky hledí v dálku,

2eee

. Život.

Vždy jednou tma je a po druhé světlo,
teď chceme mřit a zitra žiti věky,
po každém mrazu přijde jednou teplo.
Teď milujeme; život je tak měkký,
tak vábný, milý — a pak zlo a vzteky.

Lež s pravdou se vždy neunavně střídá,
s osudem štěstl, jako se tmou jas.
Po bohatství již čeká hlad a bída,
teď horko pálí a pak drtí mráz,
tak jako city, jež se tají v nás.

Po slávě hana, mrzké pohrdání.
Teď s Bohem jdeme potom sami v pýše,
po blescich štěstí nové bičování;
a zas za cilem jdeme výš a výše —
až přijde smrt a vezme si nás tiše.
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Adam Chlumecký:

Zlé má zlý konec.
Histerická povídka z XV. stoleti.

(č. d)

IV. .
Bylo uprostřed srpna. Na poli zrála prosa, a bělala se roz­

sáhlými pásmy od Břuchotína až k Holomůci. Pan Ráb stál na
hráze za svým pevným dvorcem, hledě, trousí-li se již vozáci.
z Prahy se zbožím, které vozili každého úterku na trh do Holo­
můce. Ve středu se prodalo mnoho soli, sukna, plátna kmentového
a hraček pro děti, jež se braly v Německu. Bylo po poledni,
Nebe jasné. Nad lesem trčely věže Litovelské, Nákelská a Skr­
benská mezi nesmírnými rybníky. Téměř u Příkaz se zabělaly,
bachraté vozy s napiatými voznicemi, v prachu a mlžině. Ježdíci
praskali, a hřmot se odrážel po hustých sečích.

Pan Ráb si dal dovézti soli pro ovce, a čekal ji, jako drahé
koření. Ovce se mu bez ní nedařily. Ale snad ještě více čekal zpráv
z Prahy. V Holomúci bylo plno řečí, že v Praze je lid vzhůru, že
císaře Zikmunda sesadil s království, a městská rada v Holomúci
opravuje hradby. Od Grygova až po Štěpánov se nahání lid do
roboty. Přestavuje "se .branka Blažejská za kostelcem sv. Blažeje,
a zdi od ni se nadstavují až po bránu Štemberskou. Nad branou
Prostřední za Dolní ulicí se staví silná věž, a Litovelská branka
bude mít nad sebou pevný srub s ostrou střechou. Příkopy se
hloubí a šíří, aby jimi spádně tekla Morava, a všady střehouni
po baštách!. Něco se mele! Z Prahy razí jakési pokušení. Za­
jisté, že císař rozkázal, aby se Holomůc opatroval. Od té doby,
co král Václav skonal, mají Češi mnoho chuti do boje, a hlavně,
rádi by si vylili zlost na císaři. Ale, chudáci! Kam se hrabou,

"se svou trochou? Zikmund má pomoc, v Uhrách, v Němcích,
a — po celém světě. Naklepá jim, naklepá! A to se vi, že je pře­
může. A potom bude zle! Za Václava IV. se Němci roztahovali —
až museli z Prahy ven se svými studenty — a za Zikmunda při­
jdou zpět a přivedou jiné. A bude teprve Praha jejich. Je to bez­
toho tak divné. Co město — to správa v něm německá. A země
obydlena lidem naším. Na celém světě takové zvrhlosti není!
NěměčiliPřemyslovci i Lucemburci — a hierarchie nebyla lepší!
Málokdo z nich — kromě velebného císaře Karla cítil s lidem do­
mácím — — — - :

Ale vozáci dojížděli pod vršek k Soběrazi,byli čtyři, a zeman
již rozeznal hlas Křivohlávkův. Křivohlávek byl jeho nejmilejší
"vozák. Táhal čtyřmi koňmi a nevázl po špatných cestách. Byl po­
ctivee, měl dobrý rozum a znamenitou paměť a všímaje si lidí, rád
povídal. Zeman se podíval po svých aksamitových hacích, po bí­
lých punčochách a červených škorních, jsou-li v pořádku, a oprášiv
si modrý kabátec s bílými bombiky, přitáhl si na hlavu koženou
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placatku a běžel vozákům vstříc. Křivohlávek byl již pomalu na
Kandyji.

Vyběhl hospodský. před hospodu, za ním Prček se synem.
Přivítali pocestné, vedouce je na dvůr. Tam se oprášili a umyji.
Pacholci pemohli Prčkovým s koňmi do konice, s vozy pod kolnu,
a kdekdo pospíchal do hostěnky za vozáky. Také Prčková s ho­
spodskou, obsluhujíce hosty, toužily po novinách ze světa a po­
spíchaly se s pozdním obědem. Ovčí maso s omáčkou vonělo ce­
lým stavením. Čerstvý chléb se krájel, hliněné misky se nosily na
stoly, dřevěné lžice — a pivo. Maso bylo pokrájeno a bralo se
dle tehdejšího zvyků do prstů. Lidé se k jídlu hlasitě pomodlili
a dali se do darů božích. Šavrda nosil v dřevěných korbelich pivo­
a pobízel hosty. Pan Ráb přišel k nejlepšímu. A jedva že přijal
sůl a odevzdal ji pacholíkovi na vozec, povídá: , Křivohlávku, dnes
jedeš pozdě. Jindy zde býváš v poledne. Přihodilo se ti něco?

„Jsem rád, že jsem zde, holoubku! V Praze je všecko vzhůru.
Na Ungeltě mě nechtěli s vozy ani propustit. Císař přišel s ohrom­
ným vojskem na Čechy — a Praha jej porazila a zahnala'“

„Hospodine! A kdy?

„Jsou tomu dnés právě čtyři neděle. Bitva začala na vrchu
Vítkově. Žižka tam měl hrstku cepníků a zvítězil. Císař měl lidu“
jak mlhy, kolem celé Prahý, a utíká v hanbě — ke Kutné Hoře.
Ale, dobře mu tak! Cizáci pálí a ubíjejí každého Čecha, nešetří ani

dětí, podpalují vesnice i obili zralé na poli. Proč nám tu sběř sem
vodí? Tisíce jí utloukli cepy a jsou jí rokliny a vody plny. Poctivý
pocestný není jist po cestě, vozáky plení Maďar i Mišňák. Kéž by
je všecky ze země © i s císařem vyhnali.“

I vždyť ho vyženou“ — zařičel Prček. „To je Karlův syn?!
Kekřáli Václavu se choval. nebratrsky, pronásledoval ho a chytal,
jak — všemberu, co všem béře a loupi, ke kněžím se lichotil,
mistra Husa ctil — ale všecko jen na oko! Vylákal ho do Kostnice
a'tam ho upálil. Od té doby je pohoršení nejen po Čechách, ale
i po Moravě. V Holomúci pálí a mučí naše lidi veřejně na náměstí,
a švihnos-nestačí Moravcům švihati nosů a uší, aby byli pozname­
náni. Jsempřítelem starostovým —ale tohle má na svědomí měst­ská rada.
: „Dostala za to z Kostnice pochvalu. Tam prý sněmbyl nad­

šen, že se tak ostře postavila proti Husovu učení —“ pravil klidně
Ráb. A zajisté, že má pohromu Husovu na svědomí — více, než
Zikmund.“

„Nesmíte všeho míchat dohromady, řekl Šavrda. Kostnický
sněm neupálil mistra Husa. NemělKtomu anipráva,ani nebyl tak
nemoudrý, aby poštval na sebe celé Čechy. Husa — za ty vyhnané
studenty z Prahy a za ty ztráty na vysokém učení, a za to, že jim
Prahu vyrval z drápů, upálili Němci! To byla msta! A to vite, že
Zikmund Husa pro touže příčinu nenáviděl. A věřte, kdyby byl Hus
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i-veškeré své učení odvolal, nebyli by ho Němci do Čech pustili!
Byl by se potichu ztratil. Byli by ho hodili do Rýna. A aby se sebe
zášť svalili, ukázali na církev. Věděli dobře, že v Čechách bude

dosti slepánků, kteří jim uvěří, jak slepi. . Byli s Čechy léta: po­
spolu a znali je — že jsou — jako dobré děti. Nebožtík Jošt by
vám o tom mohl ledacos povědět — a to je známo, že s biskupem
Konrádem nebyl nikdy příliš za dobře — a hlavně s kapitolou­
se přel, kterou r. 1378 vyhnal.ze země, a když r. 1380 byl nad

Moravou výřčen interdikt — vypálilačeleď Joštovabiskupskouresidenci-i s koštelem — —

„Co by nám mohl Jošt-povědět?“ ptal seRáb. ­
„Kterak se teple pání Němci v Praze usídlili, zmocnili se škol,

obchodu, nadvlády,poroučeli králi a pomalu by byly Čechyi s Mo­
ravou a Slezskem jejich! Jejich magdeburské právo,- jež jim krá­
lové naši udíleli k soudu a vprávech veřejných, je vysoko po­
vzneslo nad lid domácí. Němee je. právem magdeburským —

lidem pánským, má v naší zemi větši cenu, než Moravec. Je to
vidět, že i díry — jako. Tršice — — nebo i Přerov, Kroměříž se
hlásí o právo německé. Již byli přichystáni, Že Prahu: dorazí a
stráví. A hle! Vítr se obrátil a museli z ní ven! Ven se svým

*velikým obchodem, který téměř každý student jejich provozoval,
clo ne clo, hlava ne hlava. Pro takové nebylo v Čechách ani stra­
chu, ani zákona! Doma, v Němcích, by- leckteré jejich neplechy

byli trestali katem — Ú nás trpělivý úsměv a nesmělé slovo za
všecko, co tropili. A najednou — ukáže jim mistr Hus dvéře ­
z Čech? V celém Německu se mu plnou hubou po nových školách
nadávalo, a sám Zikmund, jsa v srdcí Němcem, nemohl náď tim
hněvu utajiti. Kde by tedy svému protivníku byli prominuli — ma­
jíce ho v pasti? Nejsme malé děti, abychom nerozuměli Němcům.“

„Tomu je právě jedenáct let, když se Němci se svými stu­
denty stěhovali z Prahy —“ vece Křivohlávek. „Dříve bylo málo

„v Praze slyšet českého hovoru. Teď se i Němci do něho nutí ©
“ ahrají si na Čechy. To je strachem a obchodem.“

„Heno — a'v Holomúci?“ povídá Prček. „VNěmečku se
domnívají, že Holomůc je Magdeburk. A v městské radě. se bez
Moravců neobejdou. Máme tam hromadu majetných a obratných

«lidi, ale od té doby, co studenti z pražského učení je poučovali,
bylo zle! Němec je zámožnější, má vládu v hrsti, a naši se třasou.
Kdyby však vůl věděl o své šile — —“

„To by se nenechal věšat a švihnosovi řezat a před novým
orlojem upalovat. Ale-— víme, bude vůl volem asi vždycky.“

»„Tgk,tak, zemane —“ praví Prček. „Z vola nebude, leda kus
hovězího masa. A něnfec bude němcem.“

- „Viš, Prčku, náš člověk není. také bez viny“ řekl hospodský.
„Fleď, od osmi nebo desíti let přetřásáme náboženství, mluvíce
o něm jak slepý o barvách. Každý — jakoby byl mistrem z vy­
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sokého učení. Přijímání pod obojí vymyslil Jakoubek ze Stříbra
— a Hus je jen s nechutí schválil, jsa již v Kostnici ve vězení.
A tak všeliké novoty — aby byly vzácny, se připisují Husovi a pře­
sívají se, přesívají — jakoby nebylo jiné starosti. Lid se hrabe
v klevetách o kněžích a klášterech a vykládá si je. Jeden chybí
a všichni trpí. Lid kněze na potkání obtěžuje, v kostele se chová
neurvale, ale, prosím — — němec nikoli! Toho se dopouštějí
pouze naši. Služby Boží se ruší, kazateli se nahlas odmlouvá — —
toho jakživo nebývalo. A němec hrd na svou viru — která je s je­
ho národností zrovna srostlá — má na to hledět? Rouhání po­
slouchat? A to ve chrámech, které ze svého nadělání postavil
a udržuje ?!“

„Ty držíš s němečky, Šavrdo'?“ smál se Ráb.
„Ty chrámy nestavěli Němci —“ odpíral Prček.
„Němci se dostali v Holomůci na vrch za krále Přemysla

Otakara II., za biskupa Brunona, jenž byl z Němec a němce si
po svých panstvích usazoval. Již tenkráte stavěli kostel sv. Mo­
řice a jiné kostely a kláštery dle vzorů německých.“

„Měli zůstat "v Němcích a nepotřebovali se u nás namáhat.
A — kdo pak ty služby boží ruší — — ? Nevím o tom ničeho.“

„Ty do kostela nechodiš a o víru se nestaráš. Abys věděl!
Zeptej se, kdo to dělal nejprv v Praze. Zde Křivohlávek ti to
poví. Tam nepokojní mistři na vysokém učení popíchli k tomu
mládež, která pak svou zpupnost pikala smrtí. Na staroměstské
radnici — na dvoře, stínely úřady naše studenty — — a mistr
Hus bral všecku vinu za ně na sebe! To je veřejná pravda. A v
Holomůci to dělali jiní po nich. Mládež se ráda staví na. odiv.
Je svedena. Je němcům trnem v oku. Bojí se o své děti a proto
zuří proti našim. Má němec výsady, výhody, je bohat a vážen,
věda, že bude Holomůc Holomůcem a to Holomůcem jejich, jenž
vede obchod s Benátčany, s Pařížem, s Německem a sáhá daleko
do Ruska. Tak ho zná svět — a tak Holomůci věří. A proto ne- .
bezpečné lidičky věší, mučí a pálí — — —! Aby nám pán Bůh
dal už rozum! Staráme se o kdejakého knězka a víme, kde na
kterém plebanství bude míti kočka koťata, kde v kterém klášteře
sedí na vejcích husa, a žasneme nad tím, jako nad ohromným ta­
jemstvím! Necháme práce a letime s tím od souseda k sousedu. .
Práce a majetek hyne, klevety rostou. Dokud se naši lidé v Holo­
můci nechytili těch podivných zlozvyků, planých schůzek a klevet­
ného spolkaření, byli teplí a vydělali pěkný groš. Měli mnoho
domů a jejich pověst měla dobrý zvuk. Nyní se všecko ve schů­
zích — profilosofuje, provýská, propapá, probumbá! Jsme sama
vlastenecká zábývka, samo národní veselíčko. A abynaše blázni­
vost nebyla — dobrému rozumu křiklava; schováváme se — za
nešťastného mistra Jana, jenž zhynul na hranici. Jakoby veškeré
naše tajtrlictví bylo opravdu jemu ke cti a chvále! Tak chudneme
a Němec bohatne. Zabíjíme mouchy a domníváme se, že celý svět
žasne nad naším hrdinstvím. Jsme na nejlepší cestě státi se solí

4



Zlé má zlý konec. 199

v očích celému světu. Již nyní je Čech v Holomúci lotrem —
a Moravec skrze Čecha — — obecním bláznem — — —*“

„Bratříčku, tysbyl dlouho v městě, a znáš to lépe, než my,
ale nejeden tvůj názor se vylíhl na Joštově dvoře. Jošt byl roz­
háranec a válčil a přel se ustavičně se svým bratrem Prokopem.

posuzovat, a hlavně na náš odstrčený lid s vrchu hledět, pan­
sky hledět. Na nás naše svrchované panstvo vidělo vždycky sa­
mu chybu, na Němci samu enost Protože na nás stále číhalo,
nemělo kdy, aby zpozorovalo ch i na jiných. Říkával Jošt:
„Moravec — nemravee!“

„Zemane, nikdy jsem toho neslyšel. To máš od Prčka.“
„Tys na německém dvoře sloužil, a načichl němectvím.

Ale víte co lidičky, nechejme hádky, a nebuďme jako naši ro­
dáci v Holomůci — kteří nevražením na sebe pozbyli před Němci
více vážnosti, než všemi veselíčky a klevetěním. Poslouchejme
stryka Křivohlávka, co ví o světě. Přetrhli jsme pěknou řeč —
a mlátili jsme. slámu. Stryku, povídej, povídej bracháčku, co
dělají Češi“

„Zlou práci a nešlechetnou dělají, milý zemane! Boří a pálí
kláštery, honí a tepou mnichy, loupí a třeští. Zničil Kartouzy
za branou Oujezdskou, vyplenili kostel u panny Marie na Louži,
boří pomníky, kazí krásné obrazy a řezby, pálí drahocenné kni­
hy. A bezbožnost se rozmáhá po celých Čechách. V Písku za­
pálili klášter dominikánský, v Plzni, v. Klatovech, v Králové
Hradci po dvou, snad i v Žatci a v Lounech. Ve Zbraslavi zha­
nobili i nebožce krále Václava v hrobě.“

„To není žádná zlá práce“ — zařičel Prček,
„Ty rouhači, co to žvachleš?!“ Okřikovala jej žena.

„V klášteřích jsou samí cizáci, a živí se na naše. útraty.
Ať zůstanou doma. Všecky kláštery jsou' německé — a němčí
nám děti. Já té čeledi nemám rád. Aha, kromě toho krále — vzala
je koza!“

„Páron do tvých držeů, koho ty máš rád?“
„Kláštery a židé nás vyssávají. Ta hnízda ať se vyplení.

Já sám bych popadl srp, nebo vidly, a šel bych na ně.“
„Heno — dí Ráb — — nevíš, co mluvíš. Půjde-li luza na

klášterníky a na židy, půjde potom i na pány, na zemany a na
kdekoho, kdo bude čeho mít. A pak dojde i na tebe — a na

tvé kopy, které máš v městě.Brachu zlatý! Kdo má hotové uloženy
jak ty, musí platit výkupné — anebo zaplatí — kůží“

. „To bych se na to podíval!! Potáhnu s nimi za jeden pro­

vaz. Až to bude zde, přihlásím se k nespokojencům a půjdu s nimi.
A za to by mne měli vyloupit?“

„Brachu zlatý, od bitvy na Vítkově srazili se všichni nespo­
kojenci k sobě a tvoří bratrstvé, čili obec bratrskou, jejíž hla­
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vou. měl být Mikuláš' z Husi, ale, nebude. Lid chce Žižku.
Knězek Ambrož z Hradce, knězek Prokop, a mnoho jiných mu
nadhání lid — a kdo chce být v bratrské obci, musí všechny pe­

níze, které má, vysypati do kádě bratrské. To prý se již naři­
zuje. Všichni za jednoho — 'a. jeden za všechny.* Chceš-li být
bratrem, vezmi ženu a syna a jdi do Prahy. Vojíři běhají a nají-.
mají lid Pražanům. Ale, bez peněz nechoď. Nebudeš vzácný.“

: „To by se mně chtělo! Dříti se na nějakou kopu celý život,

a pak ji dáti na pospas.všelikým "mřihladům?! A kdo ti to Křivo- :
hlave, říkal?“

“ „Na Ungeltě vPraze to vyprávěli. A cestou k Hradci jsme
potkávali lidi s dobytkem a cepy na zádech, s vozy-a vozíčky
A pospíchali k Praze. Češi by rádi dobyliVyšehradu, a potom

královského hradu v Praze, aby měli císařské osádky — 1 s ci­sařem S krku“
„To byneškodilo“ — dí Ráb.
„Člověk by jim toho ze srdce přál — jén kdyby nepáchali

takých zločinů a neprávostí. Aledělají, jako by sebyli pominuli„Jsou hrozně. zvlěilí.“ ­

„„A jak zneuctili krále v hrobě — něco jsi nadřekl.“;„To bylo toho dne, když jsem 'vyjížděl“ z Prahy. Týden je
tomu. Kněz. Václav Koranda sebral stádo sprostých Táboórů,
a pustil se s ním na. klášter“ v Zbraslavi. To je: při
Vltavě za Prahou k poledni. Tam byli mnišci | Cister­
ziáci. To byl nejslavnější klášter v Čechách. Ach, škoda ho,
přeškoda! Plakal bych nad ním, jak Jeremináš nad Jerusalémem.“

(„A tys tam byl ve Zbraslavi?“
„Abych nebyl! Šavrdo, rok co rok jsém tam chodil ke zpo­

vědi. Tam byl veliký chrám Mariánský a v něm královské —
moheino, kde odpočívají králové. Váciav II. a III, královna
Alžběta, poslední Přemyslovna a nyní i král Václav IV. Ty skvost­
né stavby! Div světa! Čtyřicetpět ohromných sloupů drželo ko­
stelní klenby, a deset kaplí bylo kolem po bocích. V klášteře měli
mniši společnou ložnici, skvostňé komňátky, a křížovou chodbu
kolem zahrady. Na stěnách. po křížové chodbě byl na velikých
kamenných deskách napsaný Starý i Nový Zákon a písmo bylo
tak veliké, že se i na vrchu ve značné výši jasně četlo. Teď

je všechno rozkotáno!“„A viděl jsi to, šklebil sePrček. 4
„Viděl — a ujížděl jsem z Prahy, jakoby mně hlava hořela.““

„A kdo těmihrůzami vinen? Naši — nebo Táboři?“
„Mrcha Tábor — a mrcha lidé »—naši. Jeden jak druhý. Oba

pálí, boří, zabíjejí.“

„Tedy dále, o knězi Korandovi. Sebralstádo Táborů a vsko­čil do Zbrasfavi. Co dělali mniši?“

„Opat — Jan II.s nimi prchl. A když kláštera nikdonebránil,
vtrhli Táboři do něho, potlodkli několik fratryků, a ukazujíce
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na skvosty a krásné dílo, řvali: „Dílo ancikristovo!“ A roztloukli
všecko, co zdobilo chrám. Potom se vlámali do královských hro­
bů, oloupili je, kostí rozházeli. Nebožec král Václav, jenž v loní
v srpnu zemřel, byl ještě všecek při těle. Vytáhli ho z hrobu,
iskradli s něho oděv a skvosty a hodili ho na oltář. Ná hlavu
mu nasadili korunu ze sena,a lili mu do úst pivo, a posmívali se

onili pivnice sklepní, a stravno“s rozličnou stravou, vydrančo­
vali šatny a oblékli se do mnišských hábitů a kněžského rou­
cha, a zpití pod obraz. boží, zapálili. Shořel klášter i:s koste­
lem. Potkal jsem ty boží bojovníky před Vyšehradem. Nesli
také poťrhané obrazy, konvice, kaditelny, svícny — a hono­
"sili se po městě svým hrdinstvím. A po Praze sé povídalo, že
je navedl — sám Žižka.“

„To přece snad ne. Byl u krále Václava — portikem —-a oblíbeným vojanem.“

Byl. „Avšak — dokud nestál Nový Hrad u Kunratic. “
„A přoč?“ ,
„Václav rád.mluvil německy — a myslil — i cítil německy.

"Chtěl nazvati Nový Hrad po německu — Venclštejnem. Ale
„Žižka nohsleda, a cvičenec Husův, němectví nenávidí — a pro­
tivil se tomu, a dotýkal se krále posměchem.. A když ho za to
z domu vyklidil — stali se nepřátely. Od té -doby štval Žižka
„proti králi lid.“

"„Není Žižka tak malicherný, ani špatný, aby „posílal zlo­
syny na nebožce a na mohelna, kde práchniví umrlci“ — namítal
Prček. Bůh tam Václavu odpusť — nebyl také, jak měl být! Ač ho
mám opravdu rád, že Husa poslechl, a uměl i arcibiskupa ponížit

— přece měl nepěknou,“nestálou povahu. £— A hospodský vy­„skočí a rozkládá rukama:

„Biskup Jan — jak mu říkají měšťané v Holomúci'— Železný
-Jan, šeptal o něm biskupu Albíkovi v Litomyšli: „Bratříku, tys
byl jeho lékařem, zachránil mu život — když ho dvořané otrávili,
a mohljsi ho dobře znát. Ale — já ho znám ještě lépe! Václav
byl —'trnem v oku lidu, kleru, panstvu, i měšťanstvu! Vítán jen

židům! Na Čechy katem, Němcům nepřítelem. ZrádcemŘíma —ochrancem kacířů — a králem židů!“

„Héno, náš biskup -bylvždycky jeho nepřítelem.“
„Měl asi proč.“

„Nechte hádky“ — bránil Ráb.Biskup hostí prý právě pana
Jindřicha z Plumlova a pomáhá mu sbírat vojsko pro císaře.“

„Pravda, žepomáhá. Také u nás již byl dnes od něho vojíř
a lákal lidi na vojnu. Sotorníci a hrněárci, co leží ve stodole,

chtějí nechat díla, a jiti na kacíře. A také lýkaři. a„záhojníci jsoupoblázněni.“ . ­

„+
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„Ej; aha! Já bych sámpleštil dílem, a dal bych se na vojnu“
— řehtá se Prček. „Jen kdybych neměl ženy a syna — a potom.
nějakého groše, aby ho po mně nechtěli“

„Tatíčku, já bych šel s vojířem —*“volal Jašek.
„Herež! Synku, dala bych ti vojíře,““syčela matka. „Chceš­

li něco zkusit, táhni -do Holomůce. Tatík je se starosfou znám
— no — a já jsem*s pány z radnice jak jedng ruka. Kdyby ne
mých zelin, byl by nejeden -z nich už ležel vzhůru bradou. V mě­
stě co chvíle přímorky, i mor, a mé zeliny to hojí. Tam smíš,
a můžeš mít štěstí. Ale po náhlých věcech nic není.“

„Němcůmsloužit?!“
„Heno — kdo dá výdělku, tomu.“
„Toho mně dá — i císař.“
„Anebo — i Pražané!“
„Starý vlku, chceš ho míti vlkem? Tatíku vlčí!“
„Ty bys z něho doma vlka udělala.“
„Tatíčku, matičko! Pěkně vás prosím. Nehádejte se o mne.

Jak uděláte, tak bude. Pošlete mne, kam chcete. Jen pryč odtud!“

„To také bude nejlepší. Já ve tvém věku byl jsem už dávno.
na zkušené ve světě. Byl jsem v Brně, ve Štemberku, v Hunčově
a šel jsemi i Jihlavou. Naučil jsem se trochu německy — —*“

„Proto tak "chodíš k panu Parlíři do města—“ vtipkovalŠavrda.
„Tam chodí ukládat výdělek“ — prohodil Ráb.
„Pan starosta se mnou mluví moravsky, jako s každým Mo-.

ravcem. Aha! Páni v městsížě radě umějí všichni moravsky. Jak
by,se s našimi trhovci domluvili? Všechny dědiny kolem Holomůce­
jsou moravské a v Holomúci je hromada Moravců a Čechů, v úřa=
dech a všelikém díle řemeslném, Ale, je pravda — slovo v městě
má Němec. Ale — chceš-li synku opravdu. do světa, domluvíme
se sami. Pecák za pecí vyválený není k ničemu. A co by tady z
tebe bylo? Za nádvorníka se nehodíš — —“

„A bylo by ho škoda —“ dí Ráb.

„To ti chválím Jašku —“ přisvědčoval hospodský — „že­
se chceš hnout, aby z tebe byl člověk. Já jsem byl z domu od
čtrnácti let a svých zlatých Bohňovic jsem někdy neviděl — ko­
ik roků. A byl jsem bez nich. Honili mne světem, jak vozáckého
koně, a vystál jsem mezi cizími lidmi mnoho trampot. Ale zkusil
jsem, jak je ve světě. A teď mne svět živí sám, a hledá mne,
A hle —zase vozy hučí po dvoře — — jedou noví hosté. Zase­

mne někdohledá - — a každý dá utržit. Jdi do světa, aby za, tebousvět chódil — —“

„Ba věru, že(půjdut“
Vyběhly ženy na dvůr, za nimi Prček se synem 4 naposledy

se koléba! hospodský. Ráb platil za sůl, a hodlal domů. Ale Křivo-­
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hlávek měl ještě všelico za lubem. Nepověděl ještě všeho, co.
věděl, a zvědavost byla veliká. Poručil si korbel řídkého piva,
a mžikl na člověka: „Víš-li hošku co, dopijeme, a půjdeme k Prč­
kům, a budeš povídat o Tábořích. Zde by nebylo pokoje. Ho­
spodský nerad vidí, mluví-li zde někdo o Husu, nebo Jeronýmu,
je tupec. A mně zase zvědavost nedá pokoje.“

„Tam zase Prčková nedá pokoje. Ta je divoká! Ó znám ji.
„Ale zvědava je také, a bude mlčet. Jen se neboj. Lakota

ji navnadí, aby se chovala lidsky. Jen trochu Tábory pochválit,
že dají vydělat. Ta spravedlivá a nábožná dušička jim všecko.
promine. A bude-li se jí povídání hodit do krámu, dá ti vozáckou
zástěru darem. Máš tuhle všecku potrhanou.“

„Ale, na noc tam nebudu. Ten dráb se ještě nenašel?
„Ne. Nad tím se kdesi země:slehla.“
«„A byl by Prček toho schopen? Utratit život lidský?“
„Je nenasyta a nemá nikdy dosti. Všecko pro syna, aby

ho teple zaopatřil. Hrdlí se oba do úmoru na groš — ale, že by
komu sáhli na*hrdlo — to jsou pohádky. My zde' těm klevetám
nevěříme.“ .

„Nehne se lístek na stromě bez příčiny, pane Rábe!“
„Já bych spíše ukázal — na Kotlabáka. Dráb u něho byl a

lákal ho na vojnu — a potom prý se vyprovázeli v noci z Břucho­
tina až sem. Kdož ví, co se nestrhlo? Musel jsem Kotlabáka z ko­

várny vyhnat — nouzi má, je neurvalec, a velice Istivý. Prček
je. zlato proti němu. Vždycky se bojím, aby mě nevypálil, nebo
si na mne nepočíhal.“

„Ale — Kotlabák by k císařským nešel. Ten přece ctil knězka
Martina Hůsku, který v Praze je zrovna duší všech kacířů. Do­
kud byl v Holorúci, chodil Kotlabák za ním, a u něho načichl
novotami. Tam se laké pokazil Prček. Kněz Hůúska to umíl“

„ „Heno — my dva jsme staří. Nám už ani muchomůrka

neuškodí. Dopij a půjdeme. Čubáci pomáhají vypřáhat a Prčekse vrací. Vidíš ho?“

„Pochybuji zemane, že by vojíř byl Kotlabáka k císař­
ským lákal, a že by byl čeho pořídil, aby se tak důvěrně byli

vyprovázeli. Kotlabák se má jen k pikhartům a k bekyním —
a je prý jejich Mojžíšem,— — — —!Kde by s vojířem jednal?A s ním se spřátelil?

„Viděl jsem je spolu ode »dvorce. Bylo přítmí, ale poznal
jsem je po bílých hazukách. A Prček je viděl pospolu na dvoře
v hospodě. Pojď, půjdeme za ním. Prčka se neboj — a nepo­
dezřivej ho. Je-li dráb zabit, má ho na svědomí Kotlabák, a

Prček za něho trpí. Pojď!1 : (P. d.)
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FilipŠubrt:

i v moje nitro kane,

Pod Klokoty.

Dei, matičko Ty klokolšká;
zač vroucně jsem Tě žádal,

" bych nad sebou sám nezoufal,
že tak jsem často padat!

„Jak s výšiny sem v údolí
Chrám. Klokotský teď shilži,
Tvá něžná ruka mateřská.
nechť vždy se ké mně niží.

Pak'na záhonku chudičkém
květ pozdní ještě vzejde,
a duše znova rozkvetlá
přec ve Tvé ráje vejde.

Obráčený pluh.

Oranibyjarně'

úkroje se hlíny

zlatě oblétá strom,

“

Den májový.
(č. d)

X
Pracný den až lehna
v ohně oltáře,
hrudám klidně žehná —
obět do zářel

Kdo kdy bude žati,
tvá li umdlí páž?

" Pluh-li na souvrati,
dokdy zanecháš?

Dne tmy večernice —
jak ji z jitra zveš!
Pluh zas do pravice,

„brázdou novou jdeš.

Dnes i zitra svitne
táž věk hvězdice —
zrcadli ji třpytně
hladká radlice.

XL"

Jemně deště ševely
šumf do mladých břez —
dá v průhledu par modravých.
jak cize dlel jinde bych kdes!

1



Den

Známým pod svah úvalem
hledím na jinou dál?
Či v letu jiných pelů též ©
duch tudy už nejednou vlál?

Či budu jedlí pochmurnou,
vztáhnu strnulou sněf,­
kam minulosti nevědom
pnu po břízkách náručí teď?

Vracim-li se z pradávna
v zapomenutý kruh,
či vanutí to k budoucnu
„mlhsplývavých, nejasných tuch ?

Vědomý dne poloden
v kouzlo dřímot mě nes':
šum slévavý, 'stín modravý
zde, jinde . „ a Jindy i dnes...

májový. 205.

Hluboko. .,. kdo. .
tonu do, ticha vláh,
kde nevnímám ni vlnění,
Jsa krůpějí v němých jich hrách..

. hluboko.

Proč 'mě budí těžký kyn
těch starobných stromů hlav
a slz jich na mě ručeje?
Jaro z nových vonf už trav!

Vlažné tiché ševely
šumi, šumí kde list,
břez kmeny jasně zbělely
a hřivnáčl houkají z hnizd.

Z hloubky lesa van a van
I pomlky klidu slyš!
Též můj dech splývá do jich vln.
a vesmíru jímá je tiš.

o hloubkách, co netichnou,

XIII.
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XIV.

Oblohou
ani ne oblaka, ani ne mračna,
jen jak pobitých beranů nepraná rouna,
střed řeky se hrne zčeřen v ocele střepiny,
břeh měkce nezašplouná.

Potlouklo.
Mrazivě strnul vzduch, zčernaly stromy,
z vláh půd hlinitě páchnou vln polehlých žita,
den večer již uhalvá, hrůz slnalá mrtvola,
skvrn krve neumyta.

XV.

Buď, matko noci. vítána, ač nechoď sama:
Pojď s tebou spánek přítulný, sen dětl pod vlčkamal

Ty všude oči měj, kde hlava mdlá a chorá,
tvůj spánek oči zavlrej, kde v dlaních mozcl korá.

Kdy hvězdy chorobně tmou blikotají tvoji,
ty úplně je pro Boha hlav uhas ku pokoji!

Jen zlaté hvězdy nebi nech, jas mihotavý,
kdy do stříbra klid měslce tě úplnkově tavl.

Jdeš hrůzně vznešená v tuch neproniklých hávu,
kde vlnky llumíš potoka i rudých sopek lávu. «

Isou tajemny "rouch záhyby, kam ruce skrýváš,
-a vždy lak matka těhotná jen do sebe se díváš,

V tmách do budoucna dumej, hloubej do osudí —
zrak jasniš nadějí, co roste z lůn a hlav a hrudil

Kyn měkký do neznáma volá nás, tvé děti,
vzdech po snách budí dospalí — tvou krásu nevidět.

Tvář bledou do stesku, snů hluboké máš oči,
jež hvězdné slzy nad námi vždy ráno tklivě smočí.

Óó přej nám opět slunce, den, 6 nežárli, snů matko!
ač hořko z jeho potu nám, že víno jeho sladko!

(P. d)



Dr. J. V. Prášek: Devět let v podhůří šumavském. 207

iDr. J. V. Prášek:

Devět let v podhůří Šumavském.
(Č. d.)

Pravil jsem již, že r. 1875 byly Klatovy městem po výtce
„zemědělským. Rozsáhlý katastr byl tohoto hospodářského směru
„podkladem. Na předměstích, pak na samotách Beňovech a Čer­
tovce, byly 'statné dvorce,. majiteli hospodářství rolních a po­
zemků byly i osoby hlásící se ke kruhům infelligentním. Půda

"úrodná v údolí Úhlavy i Drnového potoka, avša i na východní
straně, námahu zemědělcovu slušně odměňovala. Vedle země­
dělství byl v městě rušný obchod, ježto bylo skladištěm zboží
pro celý Královský Hvozd. Největší obchodní sklady byly na ná­

„že r. 1875 byly všade patrny neblahé účinky hospodářského
úpadku z r. 1873, které postihly těžce i Klatovy. Veliké obchodní
sklady na náměstí byly tehdy zavřeny, také místnosti Záložního
a úvěrního ústavu, který byl v tuhém spojení s nově zakláda­
nými průmyslovými podniky, velikým parostrojním pivovarem nad
městskými sady a strojírnou nedaleko odtud, u silnice k dubům
vedoucí. I občanská záložna velice utrpěla, takže po mnohá léta
byla jen jakousi platebnou Živnostenské banky. Ve všech kruzích
bylo znáti sklíčenost a zmalátnělost, která tkvěla kořeny svými
v neblahé finanční situaci téměř všech kruhů městských. Fi­
nanění krise a pozdější její důsledky spůsobily i veliký přesun
v městské společnosti. Mužové a rodiny, kteří před rokem 1873
počítali se v městě k nejpřednějším, utrpěli těžké ztráty a vzdali
se všeho účastenství ve veřejném i společenském životě.

Přes to byl pobyt v městě příjemný, zvláště pro toho, kdo
uměl oceniti kouzlo starobylosti a rád se kochal v krásách pří­
rodních. Nezapomenutelným zůstává mně dojem, který jsem do
sebe vsál při první procházce na Hůrku. Okrouhlá kupa tato

„zdvihá se opodál města, na pravém břehu řeky Úhlavy, a jest

chrám sv. Martina, někdy farní, a od hřbitovní jeho zdi šíří se
rozhled na Královský Hvozd, šumavské podhůří a Chuděnické

předí rozhledu jest dvojklanná Jezerní Hora, k níž z leva druží se
„Jezerní Stěna, v. pravo pak vrchy v sousedství Domažlického
průsmyku, jejž jako mohutná závora zastírá brunátný amfibolový
Osek. Hradní troska Bajrek nad Nýrskem značí východ z hor
do smavého údolí Úhlavy, hýřícího vděky přírodními, z něhož

„„vírají rozhled Chuděnické vrchy, v jichž souvrší bělá se zámek
a ves Tětětice, na levo malebná spleť Strážovského podhůří
s majestátně položeným Kolovratským zámkem Týncem, schrá­
movou troskou sv. Jana nasrázném vrcholku, dokumentárním
«dokladem: osvíceného vandalismu Josefinského, za ním na osa­
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mělém vrchu památný hrad Klenové, v jasminovém loubí ukrytý.
K tomu odpolední zářijové slunce a stříbrná páska Úhlavy, pro-­
bleskující z hnědého lomu. Neméně půvabný jest pohled na město.
a jeho kotlinu završenou Plánickými vrchy, z východní strany.
V srdci kotliny na mírné výšině rozkládají se Klatovy, soustře­
ďujíci se nejznamenitějšími stavbami v náměstí a nejširším 0­
koli, charakterisované památnou Černou věží a protějším chrá­
mem jesuitským, s rozsáhlými předměstími, která na třech stra­
nách ztrácejí se v hustém loubí zahrad. Imposantní chrámy, ve-­
liké budovy radnice, bývalé kolleje jesuitské a domů měšťanských
— jen továrních komínů ještě nebylo.

Vedle Hůrky, na níž — jak slyším —'ze zrušeného chrámu
sv. Anny na temeni zřízena nyní rozhledna, spojující a rozší­
řující oba vyličené. rozhledy, honosí se Klatovy jak v bez­
prostředním sousedství tak opodál četnými ještě rozhledy, z nichž:
lze okřívati luznými obrazy, plnými historického i přírodního.
vděku. Na severní straně Pražského předměstí zdvihá se bez­
prostředně u města vršek Křesfanovský, zvěčňující patricijskou
rodinu, z níž v XVI. sl. vzešel slavný právník Pavel Kristián
= zlatinisované Křesťan) z Koldina. Odtud přes město šíří se­
rozhled do údolí Drnového potoka k Čáchrovu. Na opačné
straně, nad blízkou vsí Luby, zdvihá se zalesněná lubská skála,
vPlánických vrších lákavou vyhlídkou jak na Šumavu tak da.
nitfozemí až za Zelenou Horu poskytuje Cypriánka, nad údolím
Úhlavy blíže vsi Loučímě zdvihá se lysá hora Markyta, z níž:

šíří se krásný pohled přes. úhlavské údolí do podhorské kotliny:Strážovské.
Pro mne jako mládého mužezaujatého i pro slavné histo-—

rické skutečnosti i pro krásu vděků krajinných byly ovšem
Klatovy vítanou stanicí, avšak i'pro moji mladou chof, kterou
jsem si 18. října z Pardubic přivezl. Pohříchu nebylo tehdejší
podzimní počasí tak příznivé, jakož v Klatovech obyčejem, záhy
pak uhodila tuhá zima, která udržovala krajinu pod příkrovem sně-­

„hovým až do polovice února r. 1876.
Původně najal jsem byt v domě měšťana Kaňáka na býv.

Pražské bráně, ale dům, jehož majitel .žil v Málovesce, byl
zpuštěn a zanedbán, takže jsem po krátké době nucen byl byt
změniti. Najal jsem tedy byt na náměstí, ve druhém patře ba­
rokního domu velkoobchodníka Ševcovice, kamž jsem se ihned“
přestěhoval. Byl to byt o dvou velikých pokojích, alkovně a ku-­
chyni, vše — za 120 zl. ročně. Jediné nepohodlí bylo, že majitel
domu učinil si z průjezdu skladiště beden a nám bylo pfo-­

„cházeti vždy krámem, kupujícími přeplněným. =­
Život v Klatovech následkem odlehlosti od středu země­

a zvláštních podmínek hospodářských líšil se podstatně s poměry ­
životními, jak se již tehdy ve středu a na východě země utvá-­
řely. Klatovy byly uznaným centrem Královského Hvozdua jeho­

podhůří. Zvětších středisk obchodních ba nejblížePlzeň, která:
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a hojné. Spojení ovšem až do října r. 1876 dálo se pouze. po ná­

pravě. Elegantní poštovní vůz urazil značnou vzdálenost za 4,
až 5 hodin a přijížděl z Plzně dvakrát denně, po šesté hodině

' z rána a před šestou hodinou odpolední, takže pražské časopisy
docházely za mého příchodu adresátům až večer. Vedle pošty
dojížděly do Plzně a zpět i omnibusy,.ovšem trvala jízda mno­
hem déle; zvláště za podzimní nebo zimní nepohody. Špedici
zboží obstarávala klatovská firma Adolf Wollner.

Hotely byly dva: na náměstí „U bilé růže“, starší sice,
ve své podstatě z XVIII.-st., ale pohodlný a komfortní, novější
„Na střelnici“. V obou byly restaurace, hojně navštěvované do­
mácím obecenstvem i cizinci. „U bilé růže“ scházívali se i stra­
"vovali důstojníci místního drag. pluku. Důstojníci práporu zem­
ské obrany, skoro vesměs Češi, vyhledávali více občanské spo­
lečnosti. Vedle toho bylo více hostincův i hostinských zahrad,
jako Vojtova restaurace „U slunce“ s nádhernou vyhlídkou na
Šumavu, restaurace vývozce karafiálů Bullmanna, vinárny Ště­
pánkova a Bayerlova „U Prišinků“. Svobodní kolegové moji
a někteří mladší úředníci stravovali se na Loubském předměstí
u Němce Pinla, hranatého, dobrosrdečného muže, a při tom velmi
ochotného hostinského. Dokud jsem byl svoboden, stravoval jsem
se laké u něho. Platili jsme za oběd, skládající se z polévky, ho­
vězího masa, pečeně a to často buď z husy nebo ze «selete,
a z moučníku — 35 kr.! Porce *byly znamenité, úprava do­

mácí, ale výborná. Scházívali jsme se tami večer, já v doprovodusvé mladé choti.
Nákuppotravin dál se na týdenních trzích, na něž z hor

přiváželi všechno, i dříví. Za vrchovatý vůz štěpin, které německý
sedlák přivezl až na dvůr a tam sám i složil, platil jsem 2 zlaté.
Zvláštností byli pstruzi a kvíčaly, tyto když bylo na horách
hojně jeřábu a napadl brzo sníh. Horalé přinášeli je až do domu.
Za kvíčaly, kus po kuse, platili jsme po dvou krejcařích. Když
byla zahájena doprava drahou, počalo se ovšem zdražovati vše.

O ušlechtilou zábavu bylo dosti postaráno. Pěstováním hud­
by slynuly Klatovy vždy, pěstitelé ochotníci bývali i z nejlepších
kruhů společenských. Hudba i zpěv měly přední representanty
v řediteli kůru Mansvetu Kličkovi, otci nynějšího hudebního:
inspektora Josefa Kličky, a ve vysoce vzdělaném Leopoldu

Měchurovi, majiteli blízkých velkostatků Představě, Olina, Habar­
tic'a Chuchle, svakovi Františka Palackého. Také varháník dě­
kanského chrámu Procházka, otec dra Ludevíta Procházky, budiž
jmenován. Ředitel Klička vyučoval i zpěvu na gymnasiu, kdež
syn jeho Jan, nyní vrchní účetní rada n. o., byl tehdy žákem
oktávy. Právě tehdy, když jsem nastoupil, připravoval ředitel
Klička se všemi ochotníky i se studentským sborem pěveckým
provedení nádherného oratoria Měchurova na slova Erbenovy
balady „Štědrý večer“.- Den sám unikl již mé paíněti, ale určitě
vím, že oratorium bylo provedeno v pozdním odpoledni po­
chmurné listopadové neděle v historickém gothickém sále radnice.
VLAST XXXXI 14
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Městská i okolní společnost byla zastoupena plně, úspěch sám
byl velikolepý, také hmotný výtěžek, určený pro podpůrný spo­
lek gymnasijních studentů. Klatovy tehdy skvěle potvrdily, že
jsou městem pro jemnou hudbu a zpěv zaujatým, pohříchu skla­
datel sám, Šmilovským zvěčněný „starý Měchura“, nebyl již

mezi živými a jediňý jeho syn Viktor, který otcovské dědictví
prodal vídeňskému lékaři, dv. radovi prof. dru. Duchkovi, neměl
pro ideální snahy svých rodičů dostatečného porozumění.

V krásném historickém sále radnice konány pouze repre
sentativní slavnosti, pořádané obcí á k účelům dobročinným.
Veliké zábavy masopustní pořádány ve veliké dvoraně v sou­
sedním hotelu „U bílé růže“. Byly to zábavy skvělé a svědčily
o vytříbeném vkusu obecenstva i pořadatelů. V popředí byly
dva plesy: důstojnický a plitkostřelecký. Důstojníci dragonského
pluku, mezi nimiž byli četní kavalíři slavných jmen, pořádali
vwkaždém masopustě veliký ples, k němuž zvali vedle městské
společnosti i statkáře ze širokého okolí. Tu se -ještě tančily
staré elegantní tance, polonésa i cotillon. Druhý ples plitkostře­
lecký, byl místní specialitou. Asi v létech třicátých založen byl
spolek plitkostřelců (Bolschůlzenverein), jehož členové dvakrát
i třikrát do téhodne scházeli se ke střelbě z plitky t. j. šípem

z kuše na konci hrotitým a zatíženým. V dobách předbřezno­
vých a ještě dlouho až do prostřed let sedmdesátých pokládáni
plitkostřelci za místní elitní spolek a členství jeho za společenské
vyznamenání. O každém, kdo se za člena hlásil, rozhodovalo: se
balotáží. Spolek, jehož hlavou byl volený „hejtman“, zachová­
val si vnější ráz německý, ježto za mých dob byly již jeho
jádrem pouze důstojníci a okolní statkáři. Z nás a z mladších
konceptních úředníků žádný již za člena se nepřihlašoval. Za
prvních let mého pobytu byl „hejtmanem“ místní lékárník Stocký,
starý pán uhlazených způsobů, který však hlásil se veřejně
k německé straně ústavověrné. Ve svém dřívějším pobytišti Písku
i později v Klatovech býval stálým vládním kandidátem do sněmu
-zemského a později do říšské rady, ale při tom dobře se snášel
s českou společností.R. 1876 a 1877 pořádali plitkostřelci ještě
ples ve dvoraně „U bílé růže“; obou jsme se i já s mojí chotí
súčastnili. Plesy oba byly elegantní, ale duch jejich byl pře­
žitkem. Jakž nazvati representativní ples spolku v ryze českém
městě, jehož ráz byl na venek úplně německý? Ukázalo se to
již r. 1878, když počaly se sláva a moc ústavověrné německé
strany skláněti k západu. Tehdy již nebyl ani veliký ples, jako
každoročně, pořádán, nýbrž nahrazen byl pouze „elitním vín­
kem“, velmi slabě navštiveným. Uvědomělé české kruhy strhly
sebou i kruhy dotud méně rozhodné, a tak, než uplynula léta
sedmdesátá, spolek plitkostřelců tiše zanikl. Pro fossilní tento
společenský útvar nebylo již v době rušného politického života
existenční podmínky. (P. d.)
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E. Taftl:
Cestou nálady.

Co bych rád!

Ze srdce bych svého chtěl mít květinový sad,
v němž by klid byl, mírně teplo, nikdy stín ni chlad.

Květinovým corsem rád bych chodil v sadu tom,
v němž by zeleň zmnožil různě plodný keř a strom.

Bohbumile medituje, bych rád pracoval
v sadě srdce svého; hlavně lásku pěstoval.

Nejvzácnější z plodů srdce Bohu patřil by,
„Matce Boží květ bych dal, jenž nejvic vábil by.

Na výzdobu oltářů a svatých obrazů :
chtěl bych v sadě srdce míli mnoho k odkazu.

Nemocné bych v sadě vodil zdraví růžovnou,
v které by se chudina viděla královnou.

Příteli 1 nepříteli po květu bych dal,
kdyby v sad můj zašel, ať jsem pozval, nepozval.

Pro vlast svou a rodný kraj, bych v sadu záhon měl,
s něhož trhal bych vlastencům, jichž svět zapomněl.

Zpěvné ptactvo: ideály — v sad bych připustil,
by hmyz škodný zašel všude, čas kde dopustil. |

Rybnlček též v sadu srdcevysnil bych si rád,
v němž bych dojmy nepříjemné topil napořád.

Ze srdce bych svého chtěl mít květinový sad,
jenž by přáním mnohých hověl, mým byl štěstím snad!

Perla.

Tak mnohá perla leži v prachu pohozena,
než. neztrácí tím ceny byť znehodnocena
tim kterým zpozdilcem, jenž ceny její nezná —
po letech pozdě až snad velkost ztrály sezná ..

Po perle, již byl kdo jak cetku v smetí hodil,
rozumný jiný sáhne, v ní zří štěstí podil;
na přiklad perly vlry zvednou v blátě skrytě
studiem z bludu vyléčení konvertitě: . .

> .e 54­
<=
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A. Simerská:

V područí dvou pánů.
(Povídka ze KVL století)

(Č. d) '

Filomenka zatím bezstarostně. ubírala se k Bukovině, těšíc
a radujíc se, z právě rozpučelé krásy jara. Strýc s tetou i ba­
bička radostně dívku uvítali a hned musila vykládati, co jest ve
městě nového. Ochotně vypravovala, kdo jak stavení si. pře­
stavěl, pověděla také, že slavení uprostřed rynku nedovolila již
obec znovupostaviti, aby rynk zůstal prostranný a pěkný. Ani
starý rathous, že otec povídal, nebude znovu postaven.

Babička zase navzájem povídala vnučce, jak jim tu všem
bylo smutno, když Filomenka na zimu domů odešla. Divčina
lichotila se k babičce: „V zimě nechtěli mne naši sem dovolit

pro špatnou cestu, ale" teď uvidíte, že sem zaběhnu každouchvili se na vás podívat“
Když se Filomenka zdvihla k oďchodu,. babička s tetou

alespoň před stavení šly ji vyprovoditi, a provázely dívčinu po­
hledem, pokud nezašla mezi stromoví.

Vesele kráčela dívka známou cestou k domovu. Pojednou
v pravo od pěšiny v houštině cosi zaharašilo. Zastavila se
trochu překvapena i uleknuta. Co to? Mžikem stanul před ní
Špalikův Václav, upíraje na divčinu rozzářené oči. Tys mne po­
lekal,“ řekla Filomenka, ale další slova uvízla jí v hrdle. Václav
se tak nějak na ni díval, až všecka zardělá musila oči sklopiti.

Rychle vykročila cestou. . Hoch po jejím boku mlčel drah­
nou chvili v rozpacích. Konečně se osmělil a oslovil dívku:
„Víš-li, Filomenko, proč jsem tu na tebe čekal?“ ©

„Jakž bych věděla,“ hlesla dívčina a cosi sevřelo ji hrdlo,
že se marně namáhala, aby dále promluvila.

Zrychlila kroky, aby již již raději byla doma u matky, tak
nějak jí začalo býli úzko, a srdce poplašeně ji tlouklo jako ve
strachu, ač nebylo věru čeho se báti. Václav tiše kráčel po je­
jím boku, ale oči jeho tak dívce čarovaly.

Nežli vyšli z milého šera, jež rozprostíralo se pod klenbou
ve Farářství, Václav uchopil Filomenku za ruku a donutil ji tak
zastaviti se.

-© Všecka zmatena, nevěděla co počíti. Nejraději by byla
utekla kamsi hodně daleko, ale .proti své vůli stanula jako při­
mrazena. Společník její brzy zhóstil se zjevných rozpaků a. začal
mluviti. Užaslá Filomenka uslyšela tu spoustu věcí, o nichž se
jí posud ani nesnilo. Kdež pak by si byla jen ve snách pomy­
slila, že Václav každý krůček jeji hlídá. Všecko, všecinko věděl,
kdy na dvorek vychází neb před vrátka, kdy v oknech rozma­
riji zalévá, neb přestavuje okroůhliky s vonnými muškáty.
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Václav mluvil tak upřímně, že se konečně odvážila oči
k němu pozdvihnouti. Rychle však je zase sklopila, a zarděla
se možno-li ještě vice Proč jen tak na ni hleděl? Tu se trochu
vzpamatovala a poznamenala nesměle, že se nesmí meškati tak
dlouho, aby mamička nehubovala. :

„Půjdeme tedy,“ řekl Václav, „ale napřed mi pověz, Filo­
menko, jestli mi přeješ tak ze srdce jako já tobě?“

Co měla odpověděti?. Jén sotva znatelně pokývla hlavou
a již vyškubla ruku z jeho ruky a ubíhala po stráni dolů. Chvá­
tal za ní, ale teprve nadukách ji dohonil. Šli podle sebe skorem
mlčky. Teprve když před vrátky u Břeniků se rozcházeli, řekl
Václav se vší opravdovostí: „Pamatuj, Filomenko, že jsi všecko
moje štěstí 4 že bych bez tebe ani nechtěl žiti.“

Filomenka jako poplašené ptáče vletěla do světnice. Matka
se ulekla:. „Co se ti stalo, dítě? Vždyť jen hoříš a jsi všecka
ustrašena?“ Divčina skryla hlavu v matčině náruči a vypravo­
vala přerývanými slovy a nenadálém. setkání. —

Matka ji vyslechla mlčky a hned zkoumala, má-li zalíbení
ve Václavovi. Divka ani sama nevěděla, tak byla popletena a
překvapena tou přihodou. Zatím přišel olec a nyní matka znovu
vykládala, s čím se ji dcerka svěřila. Filomenka jen se rděla,
hlavu klopila, až se I rozplakala, když otec přímo na ni uhodil,
-co že tedy myslí, chce-li vyjíti za Václava.

„Nechej ji“ domlouvala matka, „až se trochu upokojí.
Ostatně Václav je pořádný chasník; jen kdyby nebyl lutriánem.“
iFilomenkou to trhlo.- Posud ani na to nevzpomněla, že. souse­
dovi jsou horlivými přívrženci kalicha. Otec však pokrčil rameny
a odpovídal ženě: „Milá Máří, jdi dům od domu, všude tady
samý pikhart nebo lutrián. S tim již se musíš smířit, že Filo­
menka za některého se vydá. Václav sousedův alespóň není
žádný rebel a buřič, jest to pokojný rozvážlivý hech.“ —

7 © Té noci u Břeníků všichni špatně spali a v sousedství
u Špaliků rovněž tak. — — —

Druhého dne bylo sázení nové městské rady. Oba sou­
sedé sešli se v radním domě, ale tu byla řeč jen o tom, že ko­
nečně dnes budou vybíráni konšelé bez rozdílu ze vší obce.
Mnozí vzpominali, jak před rokem ještě sázeli radu*městskou
oba úředníci panšti, Mikuláš Nepolysský ze Zachrašťan, purkrabí
skalský a Jan Sixt z Velikých Luženic, purkrabí rohozecký. Ode:
dneška mělo býti jinak. Obec v jednotě spojená měla blaho­
dárně rozkvétali.

Pan Jan z Vartemberka všecka privilegia a všecky dřívější
milosti oběma polovinámměsta dané, přenesl výslovně na celou
sjednocenou obec. —

. Konečně dostavil se do radního domů purkrabí pan Jan
Sixt, a za jeho vedení provedeny volby primatora a konšelů.
Prvním prámatorem sjednocené obce stal se Šimon Ventris.
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Rychtářem zůstal Albrecht krejčí. Konšeli zvoleni: Jan Šíša, Jar
Břenik, Havel Semík, Pavel Volešanský, Brož sladovník, Martin
Lomenda, Matouš Bílknov, Jan Tuček, Valenta Manik, Vavřinec
Hrdlička a Jakub Kratina.

Když konečně obecní řízení skončeno, rozcházeli se všichni
plni radosti, že dočkali se konečně sjednocení města pod jedinou.
vrchnosti. :

1 Cestou z rady oba sousedě Břeník se Špalikem ubírali se
společně volným krokem domů. . Brzy začali o dětech, jakž ami
jinak nemohlo býti, -a smluvili se spolu, že dětem nikterak brá­
niti nebudou, spíše že je budou podporovati. —

Václav počal docházeti do sousedství, a Filomenka zvolna
uvykala jeho společnosti. Ač se vždy zarděla planým mákem
jak jen krok jeho uslyšela na zápraži, přece již neutikala
před ním ze světnice jako z počátku. Nežli se rok s rokem

sešel, bylo pevně stanoveno, že Filomenka bude Václavovouženou.
Z počátku sice babička, strýc Matěj i tela Zuzanka zle se

proti tomu stavěli, aby se Filomenka vydala za člověka nepravo­
věrného. Konečně však i oni se s tím smířili, neboť musili
uznati, že jest věru těžko najiti v Turnově neb v blízkém okoli

někoho pod jednou, který by mohl pojali Filomenku v man­želství. : '
Toho roku Jan Břeník stal se primatorem města, a lak se

Filomenka vyvdávala se vší možnou slávou, jako jedinačka
páně primatorova. ©

Matka její sice hořce si zaplakala, že dceřině sňatku žehná
kněz pod obojí. I Filomence samotné bylo jaksi teskno, neboť
přirovnávala smutný šerý kostel kališnický k jasnému, množ­
stvím světel ozářenému chrámu v Hradišti, na který posud ne­
mohla zapomenouti.

Jaká však rada. I stařeček Volešanských schválil ten sňatek,
jen důtklivě Filomence domlouval;: aby se nepřeslávala modliti
a chápala se každé příležitosti, kdy by mohla přijímati pod
jednou. ©„Snad Pán Bůh dá,“ končil stařec svóje napomenutí,
že i u nás zase usadí se kněz pod jednou, a že slará víra do­
jde dřívější úcly a vážnosti.“ ,

Filomenka stala se před Bohem i před lidmi právoplatnou
manželkou Václava Špalíka. Poplakala si, když se s rodiči lou­
čila, ale brzy se upokojila, vždyť byla jen v sousedství a tudiž
stále jako doma Jako byla posud ctnostnou zbožnou dívkou,
tak stala se věrnou ženou a pečlivou hospodyni.

Čas letěl nad městem a přinášel dobré i zlé, jak Bůh ve
svě nevystihlé moudrosli usoudil“ :

(P. d.)
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(Č. p)

158.. Karel sv. pán Hanl, biskup v Hradci Králové 1842 —
1.000-—zl. k. m. —1.989-77 zl. — 1 po ?— V. 171. 178.

169. Karel sv. pán Hanl, biskup v Hradci Králové 1842 —
1.000:—zl. k. m. —1.987-77zl. — 1po ? —V. 178. 179. '

160. Jan 'Geith, kap. probošt v Č. Budějovicích 1842 —
1.400-— zl. k. m. — 2.100 — zl. —7 po 12 zl. — V. 187. 188.

161. Ant. Bayer,kněz v. v. v Lanškrouně 1842 — 1.200.
zl. k. m. — 2.790 — zl. — 1 po 68 zl. — V. 203..

. 162. Ant. Bayeř, kněz v. v. v Lanškrouně 1842 — 1200 —
zl. k. m. — 2.940.— zl. — 1 po 68 zl. — V. 206.

163. Ant. Michalitschke, farář v Rokytnici 1842 — 1.200 —
zl. k. m. — 1.874-77 zl. — 1 po 64 zl. — V. 224. 225. .

164. Alois Renner, kanovník u sv. Víta v Praze 1843 —
2.000-— zl. k. m. — 2.757-04 zl. 1 po 105 zl. — V. 227. 229.

165. Karel Prinz, farář v Strengbergu 1845 — 2.200— zl.
k. m. — 2.460 — zl. 1 po 12138 zl. — V. 237. 239.

: 166. Karel Prinz, farář v Strengbergu 1845 — 1.000 — zl. ?
— 1700 — zl. — 1 po 105 60 zl. — V. 244. 245.17)

. 167. Alois Renner, kanovník -u sv. Víta v Praze 1846 —
2.000 — .zl. k. m. — 3.684-72 zl. — 1 po 150 zl. — V. 249. 251.

68. Alois Renner, kanovník u sv. Víta v Praze 1845 —
2.000 — zl. k. m. — 3.463-82 zl. — 1 po 150 zl. — V. 265. 256:

169. Karel Hradecký, děkan v Sebranicích 1846 — 400. zl
k. m.— 68940zl. —1 po2550zl. —V..260.

170. Jan Rang, farář v Hlinsku 1846 — 7.065 56 zl. k .m. ©
10.428-50zl. — 6 po 63 zl. — V. 263.

171. Fr. Hocke, kněz v Praze 1847 — 2.000 — zl. k. m —
8.047 11 zl. — 1 po 98 zl. — V. 277. 278.

172. Jos. Kneisel, děkan v Nov. Bydžově 1850 — 2.000—
zl. — 4.040 — zl. — 3 po 50 zl. — V. 293. 294.

173. Filip Degel, kanovník v Litoměřicích 1851 — 800:— zl.
k. m. — 1.084-84 zl. — 1 po 44 zl. — VL 1.

174. Ján .Petters, kanovník a děkan v Chraslavě 1861 —
1.000'— zl. k. m. — 1.705 — zl. — 1 po 80 zl. — VI. 6. 6.

175. Jan Giůntner, farář ve Winklauř 1851 — 850"— zl. k. m.—
. 109990 21. — 1 po 42 zl. — VI. 10. 12.
77176. Dr. Ignát Jaksch, kanovník v Litoměřicícha c. k. místo­
držitelský rada v Praze, 1852 — 2.000— zl. k. m. — 2.600— zl.
— 2 po 60 zl. — VI. 29. 30.

177. Alois Rennér, kanovník u sv. Víta v Praze 1853 —
21.673-35'/, zl. r. m., 32.900321, zl. k. m. — 88.300— zl. —
12 po 300 zl. —-VI. 45. 47.

178. Simon Vrána, děkan v Mirovicích 1855 — 2.000 — zl.
stř. — 4.150:— zl. — 1 po 200 zl — VL. 135. 136.

n Dotyčný věnoval dvě akcie Národní banky biskupské konsistoři
v Čes. Budějovicích, jejichž cenu odhaduji asi na 1000 zl.
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179. Otto Schiller, býv. cisterciák v Neumellu v Dolní Lu­
žici 1855 — 750 — zl. k. m. — 1.300 — zl. -- 1 po 50 zl. —
VI. 155. 156.

180. Jos. Schamm, e. k. gymnasijní ředitel v Chebu 1855

+1.000—zl. k. m. — 2.670—zl. — 1po 100zl. — VI. 167.
181. Jos. Schamm, c. k. gymnasijní ředitel v Chebu 1855 —

1300-— zl. k. m. — 2.266— zl- — 1 po 85 zl. — VL 171.
182. Karel sv. pán Hani, biskup v Králové Hradci 1855 —

19.220— zl. k..m. —26.738-84, zl. — 3 po 33635 zl. — VL
174. 176. :

183. Jan Schnitzar, farář v. v. v Praze 1856"— 16-26',, zl. r.
č — 60— zl. — — W182. ,

184. Marian Heinl, opat v Teplé 1856 — 1.144 — zl. r. č. —
1.760 — zl. —-1 po 60 zl. — VI. 187. 188.

185. Fr. Pelikán, kanovník a ředitel kanceláře v HradciKrá­
lové 1857 —6.000:— zl. k. m. — 6.000:— zl. — 1 po 250 zl.
VI. 216. 217.

186. Florian Appelt, světský kněz 1857 1000-— a. k m —
2.560-—zl. — 1po 100 zi. — VL.223.

187. Karel sv. pán Hani, biskup v Hradci Králové .1858 —­
1.000 —' zl. k. m. — 1.000 — zl. — 1 po 42 zl. — VI. 226. 227.

188. Vojtěch Lidmanský, kníže biskup v Kerku 1858 —,
2.000-— zl.-k. m. — 2.500— zl. — 2 po 52:50 zl. VI. 235. 236.

189.. Dr. Mikuláš Tomek, kap.. probošt u sv. Víta v Praze
1859 — 6.000— zl. k. m. — 6.000 — zl. — 2 po 126 zl. —­
VI. 259. 260.

190. Valentin Póhnl, arciděkan v Horšově Týně 1859 —
1.600-— zl. k. m. — 1.630 — zl. — 1 po 60 zl. — VI. 300.

191. Ignát Schuster, gymnasijní katecheta v Chebu 1860 —
720 — zl. k. m. 1.050-— zl. — 1 po 42 zl. — VI. 319. 320.

192. Josef Rosenkranz, farář v Holanech 1860 — 6.000. zl.
— 7.600—zl. — 3 po100zl. —VI 329.

193. Václav.Hájek, kap. děkan na Vyšehradě| v Praze, 1862— 100 —zl. k. m. — 100 —zl.? — L

194. Ant. Bartel, farář v Reichenberku 1855 — 900 — zl.
r. č. 1000—zl? —1 po ? —VL 358.

83 nadace mezi 241 vůbec (přes 340) 448.85112 zl. 153
podílů.

Souhrn nadací z.doby předbělohorské. :
V době této (1584—1620) založilo katolické duchovenstvo

jenom v Čechách 2 nadace mezi 14 vůbec (t. j. přes 14%), které
k roku 1885 činily kapitál 13.109-78 zl. předválečných, z něhož
bralo roční podporu 8 studujících.:

Souhrnnadací z doby pobělohorské.
Hrubý souhrn činí:“109 nadací, 707.365-96 zl. jistiny, 173

podíly. Abychom dostali čistý souhrn, musíme odečísti při na­
dacích smíšených jistiny a podíly laické, které podlenásledující
tabulky činí 30.827-73 zl. a přes 8 podílů, takže čistý souhrn

A
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činí: 109 nadací, 676.53823 zl.jistiny a 165 podilů. Tento sou­
hrn, co se jistiny a "podílů týče, není úplný, ježto u 12 nadací
(81.—92.) nejsou jistiny a podíly udány.

Tabulka smíšených nadací. .
U nadace 7. odečteme: 12.142-84 zl. a 34; podilu laického

(viz pozn. 4.) — U nadace 11. odečteme: 5.071'75 zl. a přes 1,
podilu laického (pozn. 5.) — U nadace 27. odečteme: 3.806'53 zl.

„ a 2!/, podílu laického (pozn. 6.) — U nadace 36. odečteme:
8.771:16 zl. a 1 podíl laický (pozn. 8.) — U nadace 40. odečteme:
2602-85zl. a !/; podilu laického (pozn. 9.) — U nadace 59. odečte­

mne: 77260 zl. a přes '/, podílu laického (pozn. 11.) — 30.827-73 zl.
a skoro 8; podílu.

Z toho jde na jevo, že katolické duchovenstvo založilo v době
pobělohorské, v době prý temna (1620—1775), jenom v Čechách
mezi 199 nadacemi vůbec 109 nadací (tedy přes 54%), kteréž k

r. 1885—1892 činily jistinu 676.538-23 zl. předválečných, z -níž
bralo roční podporu 165 studujících (většinou Čechů, částečně­

Němců a Lužičanů). K tomu schází-ještě jistiny a podíly 12 na­dací.
Souhrn nadací z doby probnzenské.

V době probuzenské (1776-—1860)záložilo katolické ducho­venstvo jenom v Čechách mezi 241 nadací vůbec 83 nadace
přes 84%), kteréž k r. 1885 (1890) činily jistinu 448,861-12 zl.,
z níž brali roční podporu 153 studující. 3

Počet ten by značně vzrostl, kdybychompřičinili ještě na­
dace z Moravy a Slezska. Kolik asi inteligentů, kteři stojí dnes
v řadách protikatolických, vystudovalo z kněžských nadací?

IgnátMě Dr.Jan Emanuel Veith.
Zivotopisná črta.

(Č. d.)

Generální prokurator česko-moravské provincie Kapucínů
vyprávěl; že když se předčítal tento list Svatému Otci, byl velmi
spokojen jeho slohem; dominikán, který ho četl, nazval ho mi­

strovským dílem,Svatý Otec pravil, že nezná vŘímě nikoho, kdo
by byl katoličtější než je Giinther. Veith myslil, že by bylo lépe,
kdyby neměl postních kázání, až bude vše urovnáno, -ale kardinál

Rauscher .nesouhlasil, prosil, -aby Veith beze všeho kázal, což
učinil, obráv si za. théma názvy postních neděl, které jsou, jak
známo, první slova mše svaté každé nedě.e. Během roku měl Veith
jako'všechna dřívějšína různýchmístechvíce kázání a opět se
uvázal pro příští rok kázati v postě v témže kostele, pro něž si
obral za předmět postní evangelia. Před druhým kázáním, které
mělo býti v prvou neděli postní, tak se mu přitižilo, že, ač "velmi
nerad, odřekl kázání, což se mu stalo ponejprv.za celou jeho kaza-.
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telskou činnost, proto se ve Vídni myslilo, že je nebezpečně churav.
Ale zotavil se v krátce tak, že již příští pátek mohl opět kázati
a pak kázal nerušeně po celou postní dobu. Kázání tohoto a mi:
nulého (noku spojil v jedno a vydal je pod názvem „Dode­
catheon“, což je jméno rostliny z druhu prvosenek, mívá dva­
náct květů, tolikéž bylo přednášek, proto dal Veith knize ten­
to neobvyklý název. Ze všech spisů Veithových je tento nej­
praktičtější, všichni kněží-kazatelé mohou ho výborně používati.

Churavěl, ale nepřestal býti činným v kázáních, jichž měl
mnoho na různých místech. Roku 1859 opět kázal v kostele
Devíti kůrů andělských (am Hof), ale nikoliv jako dříve dva­
náckráte, nýbrž toliko šestkráte, nazval je „Moenosti zla“. Rok
na to je zpracoval, přidal k nim-několik mariánských kázání
a vydal je tiskem jako druhý díl kázání „Dodecatheon“, Často
míval nyní v některých klášteřích exercicie.

Během roku 1860 se proslýchalo, že se v Římě usiluje,
aby byly spisy Veithovy kongregací indexu odsouzeny. Ač tuto
zprávu tajill přátelé před Veithem, nějak se to přece dozvěděl,
což jej velmi rozladilo a učinilo po delší dobu ku vší literární
práci neschopným. Laici se ho ujali a o věci se více nemluvilo.

Roku 1861 trpěl Veith mnoho rheumatickými bolestmi očí,
což mu však nezabraňoválo, že měl několikráte exercicie pro
kněze v klášteřích. Vydal I. svazek díla, jemuž dal název „Homi­
letische Aehrenlese“. V druhé polovici roku připravoval se na
postní kázání, jež chtěl míti v příštím roce u kapucínů ve Vídni.
V červenci byl bolestně dojat úmrtím svého strýce Josefa L:oewe,
velkokupce v Praze, který náhle zemřel. Byl.s ním po mnoho
let v nejužším přátelském spojení, byl mu povděčen, že mu vedl
správu jeho úspor a ve válce 1859 zachřánil mu vše, nic ne­
pozbyl. Nekladl sice Veith pražádné váhy na peníze, ale přece
vděčně uznával obětavost a nezištnost svého příbuzného. Loewe
byl nad svůj stav vzdělaným, vždy se zajímal o všechny lite­
rární práce svého příbuzného. Veith měl o něm nejlepší mínění,
velice jej miloval, určil, aby mu dali na hrobní kříž nápis: „Muž
dobrý a spravedlivý, očekávající království Boží“, což je vzato
z evangelia sv. Lukáše, kdež se užívá těchto slov o Josefovi z A­

rimathie. .
Za látku' vyvolil si k postním kázáním 1862 t. z. stupňové

žalmy; zpívali je židé o slavnosti stánové, když vystupovali
po patnácti „stupních z chrámového nádvoří žen do nádvoří
vnitřního, jiní jmenují je žalmy poutními, že se zpívaly, když pu­
tovali židé do Jerusalema. Jest jich patnáct a jsou to žalmy počí­
naje žalméln 119 až 133. Samozřejmě nemohl Veith ve dvanácti
kázáních projednati všech patnáct žalmů, proto vynechal tři,
totiž 128., 131. a 133. Protože se obíral úsilovně studiem žalmů
již celý minulý rok, měl nyní práci usnadněnu a mohl výminečně
vydati tiskem tato kázání v témže roce. Bohužel trpěl mnoho oč­
ním neduhem, což se ještě zhoršilo, když byl nucen mnoho stu­
dovati pro příští postní kázání, k nimž se uvázal.
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Právě když počal v postě 1863 u Kapucinů kázati, zemřel
jeho věrný dlouholetý přítel dr. Gůnther, stár skoro 80 let, žil.
v takové bídě, že si nemohl ani koupiti nových knih svého zami­
lovaného oboru, (filosofie), těšíval se, že má ještě mnohé knihy
ve skříni, kterých nečetl. Často užíval, úsloví: „Chudému je všu­
de zle“, pauper ubigue jacet“.*) Tentokráte měl Veith příliš.
těžkou látku, dal jí název: „Počátky světa“, což byl výklad
prvních jedenácti hlav prvé knihy Mojžíšovy. Tiskem vyšla tato­
kázání o dvě léta později. Nikdy jindy tolik netrpěl jako právě
když se přiblížila postní doba a měl kázati. Nespal mnoho nocí,
trpěl závraťmi, nemohli vyjíti z bytu na procházku. I v den
kázání churavěl, nemoh! se připravovati, obyčejně byl celé do­
poledne nemocen, odpoledne ku třetí hodině přehlédl si své po-­
známky. Odhodlán šel na kazatelnu a měl o čtyřech kázání,
která byla vesměs velmi krásná,.ač měli přátelé jeho obavu, aby
jednou na kazatelně nebyl zachvácen mdlobami, což se Bohu.
díky nestalo. Ukončil na Velký pátek, což bylo jeho poslední ká­
zání ve Vídni. Na Bílou sobotu odjel do Melku, kde měl exerci+
cie, jimž podložil za podklad oba listy sv. Petra. Jiná léta míval
tu exercicie první tři dny svatého týdne. Měl je tu pět let po
sobě. Mluvil vždy z paměti, neměl před sebou žádných záznamů.

V červnu pobyl delší dobu v Rodavu u Vídně, kde kázal
o pouti v den sv. Jana Křtitele“což bylo jeho posledním kázáním,
které veřejně proslovil. Ukončil jím svou více než čtyřicet let
trvající činnost kazatelskoů. Jak praví Friedrich Schlógl, kul­
turní dějepisec Vídně, „vynikal Veith jako duševní obr nad jiné
kazatele. Byl muž skrz na skrz vzdělaný, vše pronikajícího ro­
zumu, obrovských vědomostí, ač neměl po ruce skoro žádných
zevnějších prostředků působiti na své posluchače; zaujal je by­
strostí svých myšlenek a vítěznou mocí své neúprosné logiky.
Dříve ho bagatelisoval, ale později poznav jej blíže psal o něm
pochvalně. Naposledy s ním mluvil u antikváře, kde kupoval
serii řeckých a latinských klassiků, určené za vánoční dar pro
příbuzného hocha; pravil: Jediné studium starých klassiků je
cesta ku pravému vzdělání a ku pravé mravnosii.**) (P. d.)

*) Dr. Antonín Gůnther byl narozen 17. listopadu 1783 v Linda- .
vě u České Lípy, byl ve filosolii v Praze, po tři leta spolužákem Vei­
thovým. Jako vychovatel u knížete Bretzenheima seznámil se ve Víd-.
ni s P. Hofbauerem, který jej, ztrativšího | viru, v ní opět utvrdil.
Studoval bohosloví a byl vŘábu vysvěcen na kněze. Byl nějakou dobu
u Jesuitů, od nichž vystoupiv žil pak soukromě ve Vídni. Jeho filo­
sofický systém podává Wetzer und Weltes Kirchenlexikon II. vydání
V. sv., str. 1325 a nn. Literatura o něm je velmi bohatá. nás

se jeho učení nerozšířilo. pibiiografie dra Ant. Podlahy zaznamenávápouze jeho nekrolog v Blahověstu XIII. 1863, 131, jinak nic jiného o
něm nemá. :

) „Wiener Blut“. Kleine Kulturbilder aus Wien. Von Fr. Schlágl..
Bez letopočtu — 1893? — ve Vídni, nakl. Hartleben, ve stati „postní
kázání a jejich posluchači“, strana 211.
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0 zásahu Eneáše Sylvia v postup českých dějin.
(ČAD

Za. těchto a podobných mnoha jiných, pro papeže radostných
okolnosti, zejména když v červenci r. 1463 došlo k smíření za

Bedřicha III. s Matyášem Korvinem, králem uherským, odhodlal se
konečně Pius II., že sám osobně postaví se v čelo vojska proti Tur­
kům. I vydal tedy za tou příčinou dne 22. října r. 1463 novou kří­
žovou bullu „Ezechielis“ a vyzvav kardinály, aby s ním proti Tur­
kům válečné výpravy se súčastnili, vydal se dne 19. června r. 1464
do Ankony; odkudž mínil s křížovým vojskem přeplaviti se k Ca­
tihradu. Než v úradku Božím bylo stanoveno jinak. Protože Pius :
II, byv již vážně churav, na cestu se vydal, po svém příchodu do
Ankony stále postonával a tarntéž dne 15. srpna zemřel, když
byl před tím ještě dne 12. srpna dočkal se příjezdubenátského
loďstva a druhého. dne nábožně přijal sv. svátosti umirajících. Tak
skončil největší horlitel proti nadviádě turecké v dobytém Ca­
řihradě a jeho smrt samozřejmě rozhodla i o dalším setrvání
Turků v Evropě.

Eneáš Sylvius Piccoloňiní: mimo své úřední práce a život­
ní povolání ať politického, ať církevního rázu zabýval se spisová­

ním zvláště historických spisů a odeslal celou řádů velmi důleži­
tých dopisů. Ze spisů jeho, sepsaných v době pontifikátu, se při-.
pomínají:„Pii IL commentarii rerum memorabilium,
guae temporibus suis contigerunt“, t j. „Záznamy
pamětihodných události, jež za času PiaII. se staly“. V nich po­
stupně dle dní uvedeno jest vše; co Eneáš Sylvius jako papež pod­
nikl a v první knize obsažen jest i celý jeho vlastnoručně sepsaný
životopis. Spis tento vydán byl ještě za života a z rozkazu Pia II.
od biskupa Campana z Teramo. Obsahuje celkem 13 knih. Poprve

"vytištěn r. 1584 v Římě, ale o 12 knihách. Třináctou knihu „vydal te­
prve Voigt ve II. svazku svého spisu: „Enea Silvio de“ Piccolo­
„mini als Papst Pius II. und sein Zeitalter“ vytištěném v Berlíně

vv letech 1856—1863
Jiným spisem Eneovým z doby jeho pontifikátu je: „Cosmo­

graphia seu Rerum ubigue gestarum historia locorumgué de­
seriptio“, ti »„Popsánísvěta či vypravování všeho, co se kde stalo
a popismíst“,jež dělí se ve dva oddíly, a to: „Be Asia“,
tj. „O Asii“.a „De Europa“, tj. „0 Evropě“.První oddíl má
úvod nadepsaný: „De mundo in úniversio“, t.j. O zemi ve vše­
míru.“ Ostatně spis tento byl častěji vydán pod různými tituly.
Tak:r. 1531 nadpis jeho zněl: „Asiae Europaegue deseriptio, tum
veterum tum recentium res memoratu dignas complectens, ma­
xime auae „sub Frederico III. christiani cum Turcis, Pontenis,
„Soldorno et ceteris hostibus fidei commiserunt“, t. j. „Popis Asie
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a Evropy, obsahující pamětihodné události starší i novější a zvlá­
ště lo, co křesťané za Bedřicha III. od Turků, obyvatel u Černého
moře, Soldana a ostátních nepřátel své víry utrpěli“ Mimo to r.
1516 vydána byla z něho část, jednající o Německu pod názvem:
„Germania“, a o něco později rozšířená v nadpis: „Deseriptio de
situ, moribus et conditione Germaniae“, atd. V druhém oddílu ka­
pitola XIII. je nadepsána: „De Moravia per guam nulli, propter
latronum insidias transitus patet“, t. j. „O Moravě, kudy pro
úklady lotrů cestovati nemožno“, kapitola XIV.: „De Silesia, pro­
vincia, de mira apud Vratislaviam urbem seditione degue Boleone
Opoliensi, viro negue inferos negue superos esse dicente, ani­
mamaue cum corpore interire putante“,t.j. „O zemi Slezské, o­

"zvláštní vzpouře “u města Vratislavi a o Bolkovi v Opolí, muži,
jenž hláše, že není ani pekla, ani nebe a mysli, že duše s tělem
umírá“, kapitola XXXIV.: „De Bohemia succincte“, t. j. „Stručný
popis Čech“ atd.

Před svým pontifikátem vydal Eneáš Sylvius: „Com men­
tariorum de concilio Basileae celebrato libri II.,
in guibus, tak alespoň dodává vydání z r. 1521, ve kterém knihy tý­
to nazývají se nunc primurh impressi, tedy prvním vydáním, Ae­
neas Sylvius sic illam synodum depingit, sic, guieguid illic actum
est, bona fide refert, ut gui legerit, interesse et infulatos illos.
heroas disputantes, colloguentes, concionanlesgue coram videre
se putet“, t. j. „Dvě knihy záznamů o sněmě, slaveném v Basileji,
v nichž Eneáš Sylvius tak sněm tento vyličůje, že cokoliv tam
bylo jednáno, věrohodně podává, aby ten, kdo to čte, byl přesvěd­
čen jako by byl přítomen a jako by ony biskupské hrdiny před
sebou rozmlouvající, mluvící a kážící viděl“ Poněvadž však spis.
tento byl dán ihned po uveřejnění na index, přepracoval jej
později Eneáš Sylvius ve smyslu církevním pod názvem: „Commen­
tarius de rebus Basileae geslis“, t. j. „Záznam o událostech Basi-­
lejských“ a r. 1823 tiskem v Římě vydal Karel Fea v knize: „Pius
TI., Pontifex Maximus, calumniis vindicatus“,-t. j. „Očista papeže

Pia II. od pomluv.“
Jiným spisem Sylviovým z té doby byla: „Historia re­

rum Friderici IIL imperatoris“, t. j. „Historieudálostí
z dob Bedřicha III. císaře“, vydaná poprve roku 1685. Protestant
Benrath praví sice o něm, že jest to nejslabší kniha Piccolominiho,
že týž začal ji psáti za svého pobytu ve Vídni a skončil v době,
kdy již byl kardinálem, ba že v ní, zejména při letech 1439—1456,.
uvádějíse mnohé věci s příchutí pikanterie, ale přes to je vzác­
ným pramenem současných dějin. Podruhé vydal ji Kolár v',„Ana­
lecta, monumentorum omnis aeri Vindobonensia“ v II. svazku
roku 1762.

Mimo to mnoho hluku svého času v kruzích církevníchzpů­
sobil Sylviův spisek vydaný v době, kdy Piceolomini ještě ani
nepomýšlelna stav duchovní, pod názvem: „Libellus dialo­
gorum de generalis concilii auctoritate“, t j. „Kní­
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žečka rozhovorů o váze generálního sněmu církevního“ sepsaná
na obranu basilejského sněmu proti papeži Eugenovi [V. a otištěna
teprve r. 1762 od Kolára. Totéž platí, ač mírou ještě větší pro
kruhy církevní i světské o Sylviově novele: „Narratio arcana seu
Erialus et Lucretia“, t. j. „Pikantní povídka o Euriálovií
a Lukrecii“, jež původně vyšla za nedlouho po svém ve Vídni se­
psání, tedy hned po r. 1444, v Kolíně nad Rýnem pod názvem:
„Enee Silvii, poetae Senensis de duobus amantibus Eurialo et Lu­

eretia libellus“, t. j. „Eneáše Sylvia, básníka sienského, knížka
o dvou milencích Eurialovi a Lukrecii“ a o jeho komedii taktéž

"z r. 1444a nadepsaném „Chrisis“.
Pro- Čechy nejdůležitějším spisem Sylviovým byla: „Histo­

ria Bohemica“, t. j. „Historie Čech“, vydaná poprve tiskem
"v Římě r. 1475 a pak r. 1551 v Basileji a později často přetisko­
vaná, jako na př. 1538 pod názvem: „De Bohemorum origine
ae gestis historia“, t. j.Historie o původu a událostech Čechů“,
roku 1766 v Praze pod titulem: „De Bohemorum et ex his impera­
torum Romanorum aliguot origine ac gestis historia commentariis
auibusdam illustrata“, t. j. Historie o původu a událostech Čechů
-a několika římských císařů z jejich středu, osvětlená poznámkami“
od Josefa Leinera a mimo to ještě mnohokráte. Alespoň latinských
jejich vydání čítá se bezesporně do dvaceti. (P. d.)

Adam Chlumecký:
Střelec-vědomec.

Již zhasl den a luna ven,
a zdáli hvlzdá drozd.
Tam z chýše za vsi vyšel muž,
má krátkou pušku, ostrý nůž,
a vstříc mu šumí hvozd.

nA, kdož to vi, že ve křoví,
mám v drátě pěknou věc?
Kdo citl hajné z daleka,
kdo mysíivců se neleká?
Já, střelec- vědomec!

Mě nejme strach, jsem statný brach,
mě pažba neskolí!
Ni rána fatá, střelená,
jež kácí reka jelena,
1 dravce sokolí!
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Jsem jako lev. Mám v těle krev
z tři výrů zabitých.
V noc svatojánskou jsem jechyt,
když chtěli z řeky vodu plt,
na trojích hranicích.

Mě nejme strach, mám trojíprach,a v každém zkouzla dl:
z tří krkavců jsem srdce vzal,
de spálil, s prachem zamíchal
— mám vždycky jistý cíl.

Zde broků stoh, mám plný roh,
na pušce z kouzla dým:
z tří krtků srdce v žár jsem dal,
z nich popel s broky sesypal,
střelím-li, nechybim.

Aj, chutě dál, jsem lesů král,
a má je všecka zvěř.
Ha, tamhle hajný s myslivci,
řvou na mne, co prý v lese chci?
Jen střel, a dobře měř ­

A špoule ret, se ztratil hned
— a stal se pařezem!!
Jde hajný, za nim myslivec,
a klejf oba: „Divná věcl
Zde shliila ho zem!“

„To hloupě zni,“ dl nadlesní,
a sedne na pařez. .
A smeta hejno chrobáků,
si skrájel mlšek tabáku
— leč, v tom ho srazí běs:

Spad jako mlč, a pařez pryč,
ti abák sebral ďas!
A z houšti zvoní bujný skřek“
„Váš tabák vonný je mi vděk
— odpuasfte, prosím vás“
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-Průvodce po Italii. ©

Vzpomínky a praktické ká kyny. — Za českou stopou.(6. a)

2 knihovenbohatá je Bibliotheca Marciana, umí­
stěna v Král. paláci. Vstup dočítárny jakož i do studovny každé­mu dovolen. Mne zajímala zejména bohemica. V lístkovém
katalogu našel jsem všeho všudy 27 knih, jednajících o českých
věcech, z nichž však ani jedna nebyla napsána česky. Jsou tu:
Fr. Palacký, Geschichte des boehmischen Volkes, Stránský, Res­
publica boema, Dubravius, Eduard Beneš, Boj proti Rakouskouher­
sku z r. 1917,(vlašský překlad), Balbín, Epitome rerum bohemica­
rum, Kar. Jaromír Erben, Codex diplomatarius, Fr. hr. Lůtzow,
Krátká historie Čech (překlad z angličiny) a pak některá inau­
gurační disertace o českých dějinách, sepsaná v Německu. *'

Celé čtyry neděle, co jsem dlel v Benátkách, pídil jsem se
po Adresáři, ale nikdo mi nebyl sto dátináležitého poučení.
Teprve pátý týden jsem si zašel do Bibliotéca marciana a tam
mi.bylo vyhověno.Přineslimi Guidá commerciale Vene­
zia e provincia na r. 1921-22(Průvodce obchodní po Benát­
kách a provincii). Vydavatel P. Brasolini 4 C. v Merceria S. Sal­
vador. Avšak adresář v pravém slova smyslu to není. Abecední
seznam adres obyvatel města, na jaký my jsme zvyklí. Indi­
rizzo se jmenuje italsky adresa. .

Jsou tam uvedeny úřady, úřednici, školy, spolky, časo­
pisy, banky, ústavy, kostely, církevní hodnostáři, divadla, jed­
notlivá odvětví řemesel, živností a průmyslu. Jsou tam otištěny

poštovní a telegrafní sazby, jakož i tarify lékařův adocela i po­rodních babiček.
Mimo to předložili mí podobnou knihu informační o celé

Halii. Annuario Génerale dď Italia na r. 1919 XXXIV.
ročník. Spis dvoudílný. Vyšel v Janově, Piazza de Ferrari (Via
Dante 2). Vydal ho Pesci Giovanni.

Kniha tato je průvodcem ňejen po království italském, nýbrž
i po cizině. O tom jak je redigována, svědčí ta okolnost, že
o naší Praze je tam 6 řádek z dob ještě austriackých. Z měst
bývalé říše rakousko uherské jsou uvedeny: Vídeň, Záhřeb, Po­
stojna, Budapešť, Krakov, Innsbruck, Celovec, Kufstein, Kron­
stadt, Lublaň, Linec, Lvov, Lussin piccolo, Meran, Dubrovník,
Salzburg, Segna (Dalmacie),Steyer, Temešvár a Tokaj.Z městěsl
státu zvláště v yjmenována jsou tato: Arnsdorf (mábýti patrně
Warmsdorf) důležité sklářstvím, -Aussig, Bielitz, Bilin (vývoz mi­
nerální vody), Brunň, Freudeňthal, Gablonz, Hohenelbe, Jagern­
dori, Karlsbad, Olmůtz, Pilsen (fabrica di birra, di maioliche
e terraglie), Reichenber, Sternberg.

Z veřejnýchpomniků zmínky zasluhuje monument Victora
Emanuela na Riva dei Schiavoni, spisovatele dramatického
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Goldoni, politika Daniele Mazini, generála Colleoní u
kostela sv. Jana a Pavla, italskéhoRessla Pápáopolá, který
zemřel r. 1869,Tomaseo, 0 němž mi řekljeden inteligent, kte­
rého jsem se tázal, že je to pomník Morosiniho. Vedle chrámu:
S. Tosca je pomníkkněze Paolo Sarpi.

VWGiardini publici (veřejné zahrady) na východní
straně Benátek je velký pomník Garibaldiho a skladatele
Verdiho. Je tu též: Ober dank, Ouerini, básník Car­
duceci, Selvatico a Modena. Mají tu busty. Vedle toho
po celém městě je množství poprsí vynikajících mužů italských.

na domech. Na nábřeží S. Biaggio je pomník vojina,zachraňu­
jícího dítě na paměť velké povodně r. 1882.

Na Piazetta (malýrynk), jež na jedné straně ohraničena .
je dožecím palácem; na druhé straně palácem královským; jsou
proti kanálu dva vysoké sloupy, jež přivezeny z orientu. Na
jednomstojí na krokodilu patron Benátek sv. Theodosius a na
druhém je lev“sv. Marka s obvyklými křídly. Také na Piazetta
hraje někdy večer kapela. Posezení v-"kavárně Chioggia je velmi
příjemné.

Sousednínáměstí sv. Marka (Piazza SanMarco)je
jedním z nejkrásnějších náměstí z „celého světa. Toť hotový salon.
Na. jedné straně kostel sv. Marka se zvonicí (Campanilla), na
dvou stranách palác královský a na čtvrté straně Procuracie
staré a dům s hodinami. "Kolem do.kola podloubí, v nichž nalé­
zají se krámy s nejvzácnějšími klenoty, předměty uměleckými,

upomínkami na Benátky, kavárnami, cukrárnami, knihkupectví­mi, cestovními kancelářemi a j:
Nejpůvabnější je tu život večer, kdy uprostřed náměstí hraje

městská hudba. Boliužel Wagner, Beethoven je více na programu“'
produkcí než skladatelé slovanští. Hraje se od 9. do 11. hod. večer.
Programy produkce rozdávají ,se všem -hostům zdarma. Pouze.
jednou slyšel jsem Dvořákovy tance. Na lístku bylo ovšem na­
psáno Devorak, Před jednotlivými kavárnami rozestaveny jsou:
"stoly téměř po celé délce náměstí, jež jest- bohatě osvětleno. Zdá
se nám, že sedíme v nějaké obrovské dvoraně. A krásný ten po­
žitek za vlahého večera stojí nás celou líru. Tolik se platí totiž
za šálek černé kávy v čemž obsaženo i zpropitné. Ještě zde'
stůjte některé ceny z cenníku kaváren na, náměstí sv. Marka
(úistino delle consumazioni). Černá káva v ledu 1.60 1., mléko stu­
dené neb teplé 1.50 1.; kapucín 11., bílá káva 1.50 L, čokoláda 31,

kakao 2.60 I., čaj 3.50 L., puně 250, I, zmrzlina fgranite) 31,vermouth 1.50 L., pivo benátské, velký. pohár 2.50 I., půl láhve
piva Lówenbráu 4 1., Cognac 3 I., benediktinka 5 1., Chartreuse
5 I, rum 4560 L., slivovice 31, Sherry 8 L, minerální voda 5.50 l.,
malý. syfon 1' L, 1 vejce na tvrdo 1.60 I., porce medu 2.50 1.,
másla 1.50 1., led "50 c., eukr 20 c., piškoty 30 c., V některé kavárně
místo kostkového cukru dávají na tácku drobný cukr v papíro­vých sáčcích,
VLAST XXXKI, 15
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Je tu ruch obrovský. A dlouhó ještě po skončeném kon­
certu zůstává. vděčnéposluchačstvo sedět při stolech. Vedle vzne­šeného světa a exotických cizinců ze všech koutů zeměkoule

plíží se kol židlic různé postavy fakinů, kteří sbírají po zemi zbytky
oigarět«Když nehraje na náměstíkapela av kavárně certuje
hudba domácí, platí se zanápoje o 20 c. více: Nejeleganfnější ka­várny na PiazzaS.-Marcojsou Café Florian a Café Ouá­
dri. Z repertoiru koncertů v Café Orientale na Riva dei
Schiavoni uvádíme, že se tu hrají hlavně italské, francouzské
a německé kusy. Z českých mistrů jedině Neruda zastoupen

, tu skladbou „Berceuse slave“ 'a ze Slovanů Glinka-(Život za cara)
a Čajkovský. Z maďarské hudby zastoupeni jsou Keler Bela (ma­
ďarská symfonie, Romantica, Rakoczy), Kalman (Bajadérá, Kněžná
Czardas, Podzimní- manévry, Dítě Holandské), Lehar, Liszt.

V žádném městě neviděl jsem tolik hostinců ((třatoria),
barů, pivnic, kaváren jako v Benátkách. V jedné ulicí je jich
třeba pět vedle sebe. Prodává se nejvíce červené víno domácí..
Litr obyčejně .za 4 líry, někde je.i levnější, zejména letošní.

Café expresso'(C. něro) podává se v menších kavár­
ničkách hostům, kteří ho obyčejně vypijí v stoje, za. 40 c. Cafe
á latte (bílá) v koflíku za 75.c., chléb bílý 20 c.

Mimo to pijí návštěvníci různé likéry, limonády, šťávy. 0­
vocné v ledu, zmrzliny a pod. Zde je živo do půlnoči. Křik
a hlomoz, jak se rozumí při vznětlivé povaze Italů samo sebou,
rozléhá se všude. Často se strhne pračka. Když vstoupí víno do
rozpálených hlav a z lokálů rozšiří se rvačka do ulice a sousedi
včas zavírají okna, by byli ochráněni pohromy. Obecní stráž­
ník pokojně přihlíží k excessům a ani ve snu mu nenapadne, aby
zakročil ve jménu zákona a výtržníky zatkl.: Zdají se tito stráž­
cové veřejné bezpečnosti příliš dobromyslnými lidmi.

Kořalen v pravém slova smyslu jsemneviděl, ačkoliv
jsem se octl v nejobskurnějších částech města a zašel jsem do
nejodlehlejších zákouti“ kde bylo plno špíny, nečistoty a puchu.

V hostincích. všude plno muziky.. Jeden, dva hudebníci:
, přijdou, zahrají na kytaru neb na jiný nástroj nějakou píseň, pak

vezmou talířek a od jednoho stolu kráčí ke druhému. a vyberounějaký obolus a jdou zase o číslo dál.
: Noviny v restauracích a kavárnách nejsou k spatření.
U nás kavárny jsou čítárnami, v Italii' hovornami. Noviny, když

. host chce tčísti, musí si je koupit. Kameloti pobíhají po ulicích
a hlavně po náměstí sv. Marka a nabízejí různé listy politické
i -illustrované. Číslo denníku stojí 20 .c. Kiosky: s novinami,

zejména s cizími- jízdními řády (arario), dále výklady s knihami
nalezneš v různých čivrtích města. Z cizích jsou tu ponejvíce
francouzské a anglické žurnály. Vedle poštovního úřadu poblíž
náměstí sv. Marka zahlédl: jsem též Lidové Noviny a Prager
Presse. V Benátkách je nejtozšířenějšídenní list Il Gazetino,
tak asi jako Národní Politika. Druhý denník je Gazetta di Ve­
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mnezzia. Vedle těchto benátských časopisů čtou se tu ponej­
více listy milánské, zvláště Corriere de la Sera (orgán
strany lidové), Il popolo ď Italia (jehož zakládatelembyl
ministrpresident fascista Mussolini), II Avanti (list socialistů),
La Giustizia (denník socialistický)a II Secolo. Mnohé
Z těchto časopisů mají týdně různé přílohy, též ilustrované (jako
Corriere má Domenica). Za ně musí se platiti zvláštní abonoment.
Za hlavní list roční předplatné činí 50 lir v Italii i v koloniích.

Noviny zdejší přinášejí zprávy nejvíce o věcech italských.
Vedle toho jsou v nich hlavně novinky z Francie, Anglie a Ně­
mecka. Za celý měsíc červenec četl jsem v italských novinách
pouze zprávu o návratu presidenta Masaryka z ciziny do Prahy,
o odsouzení vraha (Sciupal) ministra Rašína. Psáno bylo Basin
Pouhou náhodou jsem si všiml že to má býti Rašín. Denník Il
Veneto vPadově pak přineslinterwiew, v němžse mluviloo malé
dohodě a o cestě pres. Masaryka a ministra Beneše do Paříže.
Bylo by jistě žádoucí, by naše zastupitelstva v cizině věnovala
více pozornosti zpravodajství o nás za hranicemi vlasti a zejména
v státech s námi spřátelených. Ačkoliv Austrie, Jugoslavie, Ma­
ďarie mají v Benátkách konsula, naše republika tam nemá kon­
sulát. Náš stát má pouze konsuly v městech Catania, Milán,
Neapol a Terst. .

-Také ve'výkladních skříníchzdejšíchknihkupectví za­
koupena je z velké části literatura francouzská a anglická v skvost­
ných vazbách.. Jsou tam rozloženy též četné předměty umělecké,
zejména obrazy, znázorňující jednotlivé budovy neb památky

Benátek. .
Školství. Benátky nemají university ani techniky. Nej­

bližší vysoké učení je v Padově. Je tu, pokud jsem viděl, vyšší
obchodní škola, gymnasia a lycea dívčí. Konec škol byl dne
10. července, vyučování začíná počátkem října. Zašel jsem do
dvora dívčí školy, jakož i školy sochařské u P. Marie.Karmelské.
Tam vyvěšena byla na zdi jména všech žaček s celým vysvěd­
čením. Známky 1, 2, 3, 4 jsou špatné, kdežto 5, 6, 7, 8, 9, 10
jsou dobré. Obecných škol jsem "'neviděl. Aspoň budovy dle
zevnějšku jich nebylo lze rozeznat od obyčejných činžáků.

Soudy. Jako právníka zajímalo mne zvláště soudnictví
italské. Vyhledal jsem tudíž soud civilní a trestní (tribunal civile
e penale), jenž nalézá se v blízkosti Ponte Rialto. U trestního
soůdu jsem byl přítomen po několik dní přelíčením. Jednalo se
o krádež, urážku a- jiné delikty. Jak soudcové, tak advokáti
měli na sobě taláry, -obvyklé ve Francii a u nás. Zvláštní vchod
do jednací síně je pro posluchačstvo, jež musí státi, jiným vcho­
dem vcházejí soudcové, advokáti, obhájcové (difensori) a novi­
nářští zpravodajové. Také zvědavé ženské nalézají se mezi obe­
censtvem. Docela i se psem přijde posluchač do sala d' udienza,
kdé koná se líčení. Mezi přestávkou páni advokáti v sále kouří.

Soud odvolací (corte d'appello) nachází se na druhé
straně Kanálu velkého v krásném paláci poblíž chrámu S. Lucca.
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U apelačního soudu, kdy předsedal sám president, viděl jsem.
obviněné, kteří přivedeni byli do sálu v poutech na ruce, kde­
jim teprvé byla sňata. Vedle nich zůstali státi během celého
přelíčení po obou. stranách žandarmové s puškou. Obchodního.
soudu není. Funkci jeho zastává soud civilní. ,

Banky a peníze. V Benátkách, městě pkr excellence­
obchodním a průmyslovém je mnoho peněžních ústavů. Naše:
Živnobankaje ve spojení s Credito italiano, který má své.
filiálky po všech velkých městech Italie. V čekárně vyložena.
byla kniha, v níž zapisují se zákazníci z ciziny. Z naší republiky
bylo jich dosti. Četl jsem též podpis: „Eleonore Kinský-Clam
Gallas Prague, Ceccoslovachia I Husova tř. 23“ (P. d.)

VEYBYLY

ZPRÁVYZCIZINY.=
ReferujeFr. H. Žundálek.

Chorvatsko Prof Bellé na Sorbonně, Bellé,profesor běle-­
lehradské university, znamenitý linguista srbský, byl povolán do Paříže na:
školní rok 1924/25, aby přednášel na Sorbonně o slavistice.

Přednáška olvu Vojnovičovi v Terstu. Dne13.prosince
1924 měl profesor Urbanaz-Urbani v lidové universitě v Terstě přednášku
o chorvatském básníku Ivu Vojnovičovi a jeho pracích. Předníšky se súčast-­
nil také jihoslovanský koasul Smlljanié s chotí. :

Pěvecké družstvo „Trebevič“ v Sarajevě konalo7. pro­
since 1924 památku 30letého trvání. Uspořádalo toho dne umělecký kon-­
cert s výborným prospěchem v Národním divadle v Sarajevě. Sbormlstrem
je profesor Hladek-Bohlnjskl, rodem Slovinec, který teprve nedávno pře­
vzal řízení tohoto pěveckého spolku, ale neúmornou pílí jej dovedl k zna­
menlté umělecké výši. . :

Práce knězova. Dne 13. listopadu 1924zemřel don Niko Milič,
farář v Pakoštanech v Dalmacii, kde působil 34 léta. Vystavěl tam kostel

s věží, budovu školní, vymohl pro obec poštovní a telegrafní úřad; jehopřičiněním byl upraven přístav pro lodl. Staral se, aby obec byla opatřena.
pitnou vodou. Farníci pozbyli v něm nejen otce a pastýře, nýbrž i nej­
většího podporovatele hmotných zájmů. Stal se oběti svého povolání. Na
den Dušlček konal pobožnost na hřbitově a byl volán k nemocnému. Na
cestě se nachladil, dostal zápal plic a přes vydatnou lékařskou pomoc byl
odvolán z tohoto světa.

Staroslovanská akademie na ostrově Krku. Totodruž­
stvo má účel, pěstovatl staroslovanský Ilturgický jazyk a podporovati jeho­
učení. Za světové války a za Italského obsazení ostrova Krku se ukrylo,.
aby majitelé moci nezakroutili mu krkem a nezabavili jeho jmění. Proto
nedostávali členové jeho publikací od r. 1914, kdy jako podíl dostall knihu.
„Penija rimskago misala“ od dr. Josefa Vajse, profesora bohoslovecké fa­
kulty v Praze, který byv povolán biskupem krckým dr. Mahnlčem do města.
Krku na počátku 20. stoleti, prostudoval staroslovanské blaholské knihy.
bohoslužebné: které pak vydávala Starostovanská akademie. Kromě toho
dostali za podíl „Věsnlk“ číslo Z od Zice a dvě přílohy záhřebské „Svaté
Cecilie“. (Způsob odpovídání při mší, hlaholský, a starou chorvatskou.

velikonoční píseň „Uskranu Isus doista“, to jest „Ystalt Ježíšzajisté“ har­monisovanou profesorem Duganem, a „O spasitelnjaja žrtvo“ (Ó spasitelná
oběti) od Lučlče Družstvo však nezahálelo ani za války, nýbrž pilně pra­
covalo. Prvá valná hromada po válce byla konána 27. dubna 1422 v městě
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WKrkuv biskupském paláci, kde byl také zvolen nový výbor a přiměřeně
apraveny stanovy. Za rok 1922 byla určena za podíl publíkace neúnavného
prot. dr. Josefa Vajse, bývalého žáka profesora Pastrnka na filosofické

fakultě v Praze. Za rok 1915—1921 nebylo žádáno členského poplatku,nýbrž až od roku 1922, a to 10 dlnárů ročně. Toto družstvo bylo založeno
roku 1902 biskupem Mahničem v městě Krku a jest vydržováno většinou
z odkazu zesnulého Parčiče.

knězzakladatelem záhřebské universitní knihovny
Roku 1777 založil knihovnu universitní v Záhřebě Baltazar Krčelič, záhřeb­
ský kanovník a dějepisec. Své sbírky knižní i své rukopisy dával tehdejší
akademii | arcigymnaslu Z této knihovny stala se později knihovna uni­
versitní. R. 1913 přestěhovala se tato knihovna do vlastní budovy, vysta­
věné na náměstí Ivana Mažuraniče v Záhřebě. Budova byla vystavěna za
1,200.0C0K a vnitřni zařízení stálo 300.000 K. Před budovou je pěkný park.
Knihovna čítala r. 1906 celkem 118.022 svazků, r. 1913 125.000,svazků.

Jngoslavia.Dr.dane: Gnidovec biskup ve Skoplji. Dne50. listopadu byl posvěcen na biskupa staroslavné diecése Skoplje dr. Ja­
mez Gnidovec, kněz misijního tovaryšstva otců lazaristů. Nový biskup se
marodil 29. září 1813 ve Velikém Lipovci u Ajdovce v Kraňsku. Gymna­
sium studoval v Novém Mestě, bohosloví v Lublani. R. ,896 byl posvěcen
na kněze a stal se kaplanem v Idrli, od r. 1897 do 1899 pak ve Vipavě.
Když na sv. Mikuláše r. 1698 biskup lublaňský dr. Anton Jeglič vyzval
kněze, aby se ohlásili, kdo by se chtěli připraviti za profesory na zamý­
šleném biskupském gymnasiu, přihlásil se též Janez Gnidovec, ačkoli byl
již třetí rok v duchovní správě, zajisté blavně z ideálního nadšení pro bi­
skupův plán. V říjnu 1899, jak „Slovenec“ z 50. listopadu 1924 vypravuje,
odešel s pěti soudruhy do Vídně a dal se zapsatt na filosofickou fakultu.
Připravoval se pilně ke zkouškám z klasické filologie a byl svým druhům
nejlepším vzorem svědomitostl a horlivosti. Vědeckou rozpravou „De
Hippia maiore, Platonis dialogo“ nabyl titulu doktorského. Po dovršených
studiích byl r. Iy03 ustanoven suplujícím učitelem na gymnasiu v Kránji,
kde zůstal do r. 1905. Zatím dokončil zkoušku způsobilosti z latiny a řeč­
dny jako hlavních předmětů a ze slovinštiny jako předmětu vedlejšího se
slovinským a německým vyučovacím jazykem.

Když byl r. 1905 o'evřen ústav sv. Stanislava jako gymnaslum bi­
skupské v Šent Vidu (Sv. Vít) u Lublaně, stal se dr. Gnidovec ředitelem
ústavu. Býli ředitelem právě otevřeného gymnasla nebylo lebkou a příjem­
nou věcí; profesoři byli nováčky, knihovny byly prázdné, kabinety pomů­

"<ek nedoslatečné, všude plno nedostatků. Dále bylo potřebí ústavu získati
právo veřejnosti pro každou třídu a pro maturity a při tom se starati

O slovinské učebné knihy, neboť toto diskupské gymnasium bylo prvnívyšší střední školóu slovinskou vůbec. ČileA rozhodně chopil se ředitel
práce a také ji dokončil Vstoupil ve spojení se spolkem slovinských pro­
fesorů a organisoval spisování slovinských učebnic. Jeho prostřednictvím
ústav sám vedl náklad na několik učebnic, poněvadž nebylo nakladatelů.
Taklo dr. Gnidovec přispěl mnoho k založení prvního vyššího slovin­
ského gymnasla a k poslovenčení gymnasii vůbec.
. Dr. Gnidovec se ukázal mužem na svém místě zvl. za světové války.

Ootav stal se vojenskou nemocnicí; místo určené žákům se stále menšilo.sto skoro jen vlas chyběl, že nebyli přinuceni přerušiti vyučovánía po­
slatl žáky domů. Dr. Gnldovec však v poslední chvili rozhodným vystou­
pením tomu zabránil. Zvláště důrazně odbyl německé zpupné důstojníky,

kteří chtěli vypuditl studující mládež, jež tehdy byla v obecné školev Sent Vidu.

Na podzim r. 1919 přišla zcela neočekávaná zpráva, že dr. Gnidovec
zamýšlí ústav opustiti a že si zvolil nové povolání. Misljní myšlenka, pro

uterou vždy horoval a ke které nabádal žáky i kněze,váha jeho apoštol­ské srdce k otcům Jazaristům. Dne 6. prosince 1919 rozloučil se s ústa­
vem a vyšší školská rada v Lublani vyjádřila mu poděkování přípísem ze
dne 12. prosince 1919, v němž mezi jiným praví:
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„Vystoupení tak pracovltého a zasloužilého učitele a ředitele ze
školní služby, vyšší školská rada upřímně lituje. Vaše práce se slce ob­
mezovala skromně a na venek skoro nepozorovaně ua biskupskégymna­
sium a biskupské ústavy v SentVidu nad Lublaní, ale bylo dalekosáhlého­
významu pro všecky slovinské školy střed. Vykonávaje účel a vůli obě­
tavého zakladatele ústavů a gymnasia v Št.Vidu, biskupa Ant. B. Jegliče,
ve spojení se svým učitelským sboremjste zřídil první úplně slovinské gym­
nasium naslov.půdě; dal jste popud,aby se zorganisovalo spisování slov.
učebných knih pro vyšší třídy středních škol, které bylyna státních ústavech
v prvních letech Vašeho působení ještě úplně německé kromě pouhých
dvou hodin slovinštiny týdně; tím, že ústavy sv. Stanislava převzaly za
Vašeho rektorátu a na Váš popud také spolek slovinských profesorů ná­
klad celé vrstvy učebných knih, což dodalo odvahy také soukramým na­

kladatelům, umožnil jste, žeorganisovaná práce také se podařila. Zvláštězmiňujeme se tu o koruně všeho toho díla, vydání řecko-slovinského
slovníka profesora Dokiera, při němž významně účinkovali také členové
Vašeho učitelského sboru, a o přípravě latinsko-slovinského slovníku, pro
nějž biskup dr. Antonín B Jeglič na Vaše zakročení slíbil převzíti vydání
za tisk, jako důstojný náslupce knižete-biskupa Aloise Wolfa, který nám
daroval německo-slovinský a slovinsko-německý slovník. Touto prací jste

* pojistil podmínky, že se dospělo i na státních ústavech ještě za starého
Rakouska poslovenštění některých vyučovacích předmětů a že přl nastou­
pení nové doby, při založení království Srbů, Chorvatů i Slovinců, úplné
poslovinštění nenarazilo na vělké překážky. Bez biskupských ústavů se
slovinským gymnasiem a bez Vaší práce, by bylo za úplného nedostatku
učebných knih v nynější hospodářské a tiskařské krisi'toto úplné poslo­
vinštěví těžko možné. Z těchto příčin usnesla se vyšší školní rada v Lu­
blanl na schůzi dne 4. prosince 1919 souhlasně, aby Vám při Vašem od­
chodu z biskupského gymnasia za Vaši práci pro slovinské školství vy­
jádřila upřímné uznání a nejsrdečnější poděkování.“

Nového biskupa čeká na místě budoucího působiště právě apoštol­
ská úloha. Jeho povolání jest úplně misionářské. Většina věřících jsou
Albanci, část též Srbové. Dosud biskup diecése Skoplje sídlil v Prizrenu,
ale vláda jihoslovanská si přeje, aby sidlel od nynějška ve Skoplji. Jižní
díl Macedonie, Bítolj a jeho okolí, náleží ještě pod řeckébiskupství v Até­
nách, nejspíše však bude připojen k'diecési Skoplji. :
: Katolíci starodávného carského Prizrenu a rozsáhlého biskupství
Skoplje měli na svátek Neposkvrněného Počelí Panny Marle 8. prosince­
1924 den radosti a slávy. V krásné katolické katedrále města Prizrenu, na
úpatí pyšné Šarplaniny, vysokého Koritnika a Pašterika, obklíčeného boha­

m Metohijským a Kosovým polem, provedeno bylo toho dne nastolení
nově jmenovaného biskupa diecése Skoplje, která byla ještě do poslední
doby arcibiskupstvím a pozbyla tohoto názvu zřízením bělehradského arci­
biskupství, jež bylo právě v té době obsazeno jmenováním Rafaela Ro­
diče arcibiskupem bělehradským. Skromný syn slovinského národa zasedl
na prestolu tohoto biskupslví k nevýslovné radosti všech katoliků jižních
krajů království Srbů, Chorvatů a Slovinců.

Národní encyklopedie jihoslávská. Bibliografickýústav
v Záhřebě usnesl se vydávati dilo „Narodna enciklopedija Srba, Hrvata
i Slovenaca. Dílo bude obsahovati 1100 stran velkého kvarlového formátu.
Popud k sestavení tohoto díla dal dr. Prestina, který seskupil okolo sebe
na sto vynikajících učenců srbských, chorvatských a slovinských. Dilo
bude vycházeti v sešitech 10 měsíců a bude státi 220 Kč. Obsahovati
bude všecky poznatky o Jugoslavii. Bude to tedy zajisté dílo velmi cenné.

Srbsko. Úmrtí. Dne 25. října 1021 zemřel v Bělehradě dr. Iwan
Danič. Ten á v dějinách srbského národa zvláště oblib a vše­
obecně váženou osobnost. Byl správcem „Duševní bolnice“ (blázince) v Běle­
hradě, častěji předsedou Srbského lékařského družstva a Hlavní zdravotní
rady. Naposledy byl předsedou bělehradského zdravotního sboru. :

Srbské národní pohádky v českém rouše. NakladatelstvíSpolku českých profesorův Prazevydalo před vánocemi Ostojičovu sbírku
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třiceti národních pohádek v překladu Antonina Beringera a sobrázky Petra
Dobroviče. Uvod o srbských pobádkách napsal Josef Polívka, universitní
profesor v Praze, na slovo vzatý odborník v oboru pohádkovém.

Polsko. Střední školy v Polsku. „Rocznikstalystykipol­
skiej“ na rok 1923 uveřejnil zprávy o počtu středních škol v Polsku.
V roce 1920-192) mělo Polsko bezVilenska a Horního Slezska 726 gym­
nasií. Po připojení zmíněných zemí mělo Polsko roku 1922—1923762 střed­
ních škol, z nichž bylo „mužských, 252 ženských a 217 společných.
Z těchto škol bylo státních a 502 soukromé. 1921—22připadlo na mi­
lion lidi 29 středních Škol,1922—%3pak 28 škol. Poměrně nejvíce škol
má Yaršava, lotiž 106. Připadátu 113 škol na milion obyvatelů. Nejméně
škol má vévodství tarnopolské, totiž 135Škol na million obyvatelů.

Zasloužlilý kněz v Americe. V městečkuEynončve státě
pensylvanil ve Spojených státech severoamerických pracuje polský kněz
Jan Šuchosněkolik let Vybudoval dva Kostely, kostel sv. Michala v Oly­phantě a kostel P. Marie Čenstochovské v Eynoně. Při kostele- postavil
1 školu. Kostel s kapličkou jest upraven podle kostela v Čenstochově na
Jasné Goře. :

Slovensko.Národní museum pro Oravu. Kulturnípracov­
nici severního Slovenska pracují k tomu, aby v Dolním Kubíně jako v bý­
valém působlš lého básníka Hvlezdosl bylo zal národní

"museum pro Oravu. Do tohoto musea by bylo žádoucno přenéstl památky
ze zámku oravského, které nejsou dosti chráněný protl nepořádným ná­
vštěvniíkům. : , ,

Slovinsko.Spisovatel Meško čestným občanem města
Slovenjgradec. Za Lublaní, Ptujem Celjem a jinými městy oslavilo
padesáliletí narozenin. katolického spisovatele Ksavera Meška dne 30. li­
Stopadu 1924 -i město Slovenjgradec ve Štyrsku: Za protektorátu města a
městské čílárny účinkovaly všecky osvětové spolky. Domácí ochotníci
s velkým zájmem sehráli Meškovo drama „U Chtastů“. Přede hrou a v pře­
stávkách hrál výborný měsiský orchestr řízením učitele Serbece. Po hlu­
boce procítěné řeči primáře dr. Železnikaraodevzdal starosta města Cajnko
oslavencl diplom čestného měšťanství v Slovenjgradci, pěkné umělecké
dilo' malíře Gasparia. Meško je prvním slovinským čestným měšťanem
slovenjgradeckým, jakož jest i prvním čestným občanem osady Sele
u Slovenjgradce, kde nyní působí v duchovní správě, je třetím čestným
občanem rodné obce Svetl Tomaž u Ormože a třetím čestným členem
„Ormošké čitalnice“; prvním čestným členem tohoto čtenářského spolku
byl biskup ďakovský Strossmayer, druhýmchorvatský spisovatel Raič.

Meškova „Máti“ vlidovém divadlě v Lublani. Koslavě.
Ksavera Meška předvedl Lludski oder (lidové jeviště) v Lublani) dne
6. prosince 1924. dramatický obraz Meškův „Mati“. To je práce na oltář.
vlasti, píseň vroucí lásky spisovatelovy k otčině, nápsaná slovinské mlá­

eži. — „Tak chci míti mládež, praví: nádšenou, horoucí, plnou ideálů“
volá šedovlasý farář, u něhož láska kvlasti pronikla všecky myšlenky a
city. „Já aspoň si nepřeji a nikterak jsem si nepřál, aby mluvili kdy o mně:
„Vykonal to neb ono dilo. Sláva mu za to.“ Ale jednoho si přeji: aby se
mohlo někdy řícl o mně: „Vlast miloval z celé duše. Konal vše z lásky
k vlasti Buď mu za to vděčná vzpominka mezi námi.“ A kdo se provlní
proti tomuto životnímu pravidlu, nad tím se život krutě mstí“ -- Vtěchto
dvou exlrémech splélá Meško ve svém dramatickém obrazu osud celé ro­
diny vřelou lyrikou jemu vlastní a vroucími slovy. Dnes ještě lépe než
kdy jindy jest potřebí, aby mládež slyšela tak vřelá slova vlastenecká.

70letí Makse Cotiče. Ředitelslovinského deníku „Edinost“
(Jednota) v Ters č, Makso Cotlč slavil 7, prosince 1924 70letl svého žl­
vota. Řídí „Edinost“ jíž 35 let Učastnil se celý ten čas vedle redakční
práce i národního života slovinského v Terstu. Politické družstvo „Edi­

*nost“ mu blahopřálo zvláštní depulací a věnovalo mu jako dar zlaté péro.
Kanovník Ivan Sušnik sedmdesátnikem. Ivan Sušnik

narodil se 21. prosince 1854 v Škofji Loce v »raňsku z měšťanské rodiny.
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Nižší gymnasium studoval v Kranji, vyšší gymnasium a bohosloví v Lu­

blani. kde byl r. 1877 vysvěcen na kněze. p kaplanem v Radečích a Sel­cích; v této osadě stal se farářem. R. 1894 byl jmenován kanovníkem
v Lublani a zůstal ještě |v této hodnosti rok ve službě v Selcích. Horli­
vému kvězi nebyly temné, větrné noct ani na metr vysoké, sněhové zá­
věje na překážku k cestám k nemocným, vzdáleným někollk hodln od
farního kostela. Seděti 10 hodin ve .zpovědníci za velkých slavností ne-­
bylo mu obtížné. Je všestranně vzdělán, zvláště v přírodovědě a počtech.

Rád vybizel lidi,Aby využili vodních sil, sestavoval nárysy turbin na pil
a mlýny, jrož 1 plány prakticky upraveného rolnického domu. UÚčinn
spolupůsobil při úpravě menších vodovodů. V okoliJLok a vúdolí selec­kém je ho ně výsledků jeho praktické práce v té věci. -"Obíralae také lé­
čením přirozeným a ješťě více | chirurgií. Rád docházel do hor. Na Trl­
glavu byl 25krát. Sušnik psal mnohu do měsíčníku „Dom In Svet“ (Dům
a Svět), do denníku „Slovenec“, do časopisu „Domoljub“ (Domomil). Byl
vždy po ruce, šlo-li o časovou otázku přírodovědeckou. V Lublaní i jinde

konal hojně přednášek z nejrůzičjších oborů. Vstává o čtyřech hodináchráno, obětuje svůj čas Bohu, ku pomoci bližnímu a zůstal i ve vysokém
věku mladistvého ducha i těla.

Krščanska škola. S názvem „Křesťanskáškola“byla vydána
brožurka, jež poskytuje důležité lálky o křesťanské výchově dítek a čini­
telích, jež v ní rozhodují. ­

Nové drama slovinské. Janez Jalensepsal drama o čtyřech
dějstvích 8 názvem „Srenja“. Vydala Jugoslovanska knjigarna v Lublani. První
jeho drama „Dom“ (Dům) byl přijat kritikou velmi příznivě. Bylo vše­
obecně tvrzeno, že Jalen má dramatické nadání. Druhé -drama potvrdilo
soud kritiky. „Srenja“ stane se vzorem slovinskému dramatickému písem­
nictví. Možno je předvéstl na větších i menších jevištích.

Utva: Kragulčki. V Lublanivyšla s tímto názvem velml zda­
řile ilustrovaná sbírka básní pro mládež. Básně isou většinou epické a
jsou psány řečí dětem snadno srozumitelnou. Verše jsou hladké, slova
pružná, nenucená, proto básně se vtisknou brzy do duše dětské. Básně

se hodí také dobře k přednesu. Básně vyšly m ed lety v Terstě, v novésbírce jest jen menší část oblíbených básní dříve vydaných a je rozmno­

žena a doplněna většinou novými hásněmi. Ksenija nakreslila k básnímpřiléhavé obrázky.
Slovinci a prof Hlava. Slovinské lékařskédružstvo v Lublani

Vspořádalo 11. prosince 1924 schůzl ku poctě zemřelých vynikajících 16­kařů, mezi nimi též českého učence prof dr. Jaroslava Hlavy, který byl
čestným členem tohoto spolku a byl vzácným příznivcem slovinských uni­

versitních studujících v Praze. V osobě Jaroslava Hay pozbyli Češi ne­
jen vynikajícího kulturního pracovníka a učence i dobrého člověka, nýbržveškeré Slovanstvo muže šlrokého slovanského rozhledu. Prof. Hlava
byl zvláště velkým přítelem Jihoslovanů. Přédnášku, plnou úcty k zesnu:
dému prof. Hlavovi měl jeho žák dr. Josip Benčan.

lvan Cankar v itálském překladě. Spisy vynlkajícího
spisovatele slovinského Ivana Cankara budou zavedeny i do literatury

Halské- Připravuje se totiž překlad jeho novely „Pohoršení v údolí sv. Flo­a. :Úspěšný pokus o rozšíření slovinské knihy. Kterak.
rozšířiti knihy mezi nejširší vrstvy obyvatelstva, o tom bylo činěno již
mnoho pokusů. |ugoslovanska Matica“ v Lublani uspořádala k tomu konci
již druhou tombolu knižní Prodává losy po 3 dinárech. První cena je
úplný beletristický a poučný časopis „Dom in svet“ (Důma svět), celých
44 ročníků, druhá cena je 7 knih podle volného výběru do 10“ dinárů,
třetí cena jsou knihy do 800 dinárů a čtvrtá knihy do 600 dinárů. — Stálo
by za zkoušku také v našich organisacích, aby byla rozšířena mezl člen­
stvem katolická literatura takovýmto způsobem.

Družba sv. Mohorja v Prevaljích. Družbasv. Mohorja,spo­
lek k rozšiřování katolických náboženských a zábavných knih, měla li­
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skárnu v Celovci. Po převratě přestěhovala se družba s tiskárnou do Pre­
-valjí ve Štyraku. „Marburger Zeitung“ přinesla zprávu, že tiskárna se od­
stěhuje s tohoto místa. Ale správa spolku oznamuje, že družba sv. Mo­
horja zůstane v Prevaljích, kde již Šest let koná své osvětové poslání
stále vzrůstajícím úsilím. :

Šlovinci v Alexandrii. Slovinců v Alexandrii žije na 3000.
„Mají svého slovinského kněze. Jest jím nyní mislonář P. Ferd. Zajec.
Slovinci scházejí se o nedělíchv k le ke službám božím o půl 7. hod.
Středisko jejich spolkového života jest u školských sester sv. Františka,
které mají nyní v tomto městě útulek pro služky. Tam se scházejí, po­
hovoří, čtou časopisy, hrají a zpívají. V zimě je Slovinců méně n-ž v létě,
kdy hospodář prchá před horkem. Tehdy je vyhodí na ulici bez milo­
srdenství. Kdo nemá předem zabezpečeno stálého místa v Alexandril,-ne­

"dostane v Jugoslavii vůbec cestovního pasu do tohoto města. ©
Ukrajina. Dmytro Dorošenko. Dne 16.prosince 1924byla ko­

nána širší schůze Ukrajinské společnosti dějin a filologie v Praze ku poctě
"řádného člena, profesora Dmytra Ivanovyče Dorošenka u příležitosti jeho
25 letého Jubilea jeho literární a vědecké činnosti Ode dvoulet působí Do­
rošenko v Praze jako profesor ukrajinské university. Dorošenkovy spisy/
mimo jiné jsou: Pokus o soustavného ukazatele známosti o ukrajinství.
(Petrohrad 1904)spis byl velmi okleštěn ruskou censurou. Hlavní tresť jeho
byla vydána v Kyjevě r. 1920 s názvem: Znalost Ukrajiny. Ukazatel pa­

«drobné literatury k sebevzdělání. V Katerinoslavl vydal r. 1914 podrobný

Skorník splsů největšího ukrajinského básníka Tarane Ševčenkasnázvem:„nSevčenko T. Uplný sborník děl“ Jako bystrý literární historik“ ukázal se
ve spise: „P. O. Kuliš, jeho života literárně-společenská činnost“ (Kyjev

1918). Podobně ný jeho rozbor činnosti důležitého pracovníka v ukrajin­ské literatuře: „M. J.K „jeho společenská aliterárně čná Čin­
nost. (Kyjev 1920). R.1921 vydal v časopisu „Knižka“ 1č. <. 4—6) seznam

'vydavatelských firem ukrajinských po převralé: „Ukrajinski vydavnyctva za
kordonom r, 1918—1919. Společně s VYolodimirem Uorošenkem sestavil
přehled literární práce ve vystěhovalectví: „Literarne žltťa na emigracii“
ATrybuna Ukrajiny, 1923, č+1, 2—4.)

Hlavním spisem, kterým st "jednal Dorošenko slávu | mlmo kruhy
oukrajinské, je trojdílný „Slavjanskyj svit v joho mynulomu i sučasnomu“
vy Berlíně roku 1922 jako 10 —12. svazek „Biblioteky Ukrajinskoho Slova“.
Vydavatelstvo podalo v úvodě zprávu o dějinách vydání tohoto spisu: „Již

vuprostřed r. 1921 vážený autor této práce, přebývaje v Berlíně, hledal na­
kladatelství pro knihu tehdy již hotovou a mezi jiným obrátil se 1 k nám

:8 návrhem, abychom mu přispětl v jeho díle. Tehdy jsme ještě nelrvali
„jako literární nakladatelství a proto jsme se nemohli ujmouti tohoto díla,
ale starali jsme se ze všech sil, abychom dopomohli svým spojením vy­

-dání této knížky na svět. Bohužel nepodařilo se nám tehdy ničeho učiniti,
a osoba, na kterou jsme se obrátili s prosbou o přispění autorovi v této
věci, obmezila se toliko na to, že mu poradila, aby se obrátil na ruskou

"firmu, která, rozumí se, zamítla vydati takovou knížku. Potom, když p D.
Dorošenl pil dal šeho časopisu „Ukraj é Slovo“, byla
rozřešena i záležitost vydání této knihy námi. 29. ledna 192.“ přijali jsme

-pd autora rukopis práce a celý únor byl přepisován na stroji a hned byl
Přehlédnut autorem a korektory. 5. března rukopis přepsaný na stroji byl
-dán du tiskárny a prvá korektura objevila se již 13. března a5. dubna byla
Již hotova. Tiskárna bohužel neměla možnosti vykoňati celé práce sou­
časně, neboť neměla potřebných polských, českých i jiných slovanských

„písmen a proto jsme je musili objednati sami, při čemž uplynuly skoro z
měsíce. Některých srbských písmen (č. dž) nám továrna nemohla dodatl.
a musili jsme je nahbraditi ukrajinskými.

Knlha podstoupila několik korektur; bylo třeba překonati mnoho vše­

Jkých technických oblíží a konečně nyní ji vydáváme na svět takovou, jakměla vyjíti již před 2 měsíci. Za tyto dva měsíce drahota v Německu tak

vzrostla, že vydání vzrostlo skoro čtyřikráte proti prvé částce určené na vkdání. Proto jsme přinuceni zvýšiti ©prodejní cenu knížky. (Knížka malé
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osmerky I. díl má 240 stran, II. 2:9 str. a III. 264 str. a sťojí každý dil 50
Kč, úhrnem 150 Kč)...“ Habent sua fata libelli — Mají svůj osud knížky..
První díl má tento obsah: +. Předmluva. 2 Slovanské plémě. 3. Bělorusové.
4. Bulhaři. 5. Velkorusové, 6. Kašubové. 7. Lužičtí Srbové. — II. díl: 1 Po­
láci. 2. Srbo-Chorvati. 3. Slováci. 4. Slovinci. — II díl: 1. Ukrajinci. 2. Češi.
Ke konci je přidán zevrubný ukazatel jmenný. 'Spisovatel poukazuje sám­
v předmluvě na nemožnost, aby dílo podobného druhu. prvé v literatuře­
nkrajinské, mohlo býti dokonalé: „Psáti tuto knihu událo se mi za podmí­
nek poutnického života, které ne příliš podporovaly úspěch v práci a zí­
skávání potřebných pramenů a materiálů Proto nemohu míli nároku na.
jakoukoli vyčerpávající úplnost zpráv a podání; mýln úkolem bylo podati

odle možnostihlavní věd tl | události a dop i Čtenáři, aby 'se­
orientoval sám ve velké Ilteratuře vědomostí o Slovanech, z nichž na konci
každého odd lu čuji nejdůtežitější| přístupné. S největší úplností staral
jsem se, abych předvedl toliko literaturu ukrajinské řečiv každém zvláštním
směru, nezávisle od její vnitřní důležitosti a zájmu. Jako první ukázka ta­
kového vydání v naší literatuře má kniha zajisté se neobešla bez omylů a
chyb a budu velmi povděčen odborným znalcům a recensentům, když mě

na ně upozorní, majíce na mysli opraviti tyto omyly vzhledemk jich zprá­
vám, jakmile jen této knize bude souzeno dočkati se nového vydáni“.

Francie.Rozvoj katolického tisku. VPařížikonánbylvli­
stopadu 1924 třicátý kongres Domu dobrého tisku. Měl velký úspěch. Nade
vše očekávání ozvali se obětaví šiřitelé dobrého tlsku ze všech krajů, chtě­

je dokázali, jekou vážnost přikládajíkatolickému tisku a samému sjezdu.době, ki rancie byla otřásána svobodným zednářstvím včele, na kon­
gresu dobréhotisku s velkým nadšením byla zjištěna obětavost lidí dobré vůle
ve věci dobrého tisku. Zvláštního úspěchu nabyly noviny: denník „La Croix“
(Kříž), který vychází o 6 stranách. zvýšil náklad o 8000 výtisků, „La Croix
du dimanche“ (Kříž nedělní) o 40.000 výtisků, „Pelerln“ (Poutník) o 20.000­
„výtiscích, „Echo du Noěl“ .Ozvěna vánoční) o 46000 výtiscích, „Bernadette“
o 1.000 výtisků. Vydání nejnovějšího románu Pierrea VEremite“ „La Vielle
Fille“ (Stará panna) dočkalo se nákladu 150.000 výtisků, které byly včas
rozeslány. Tento ohromný rozvoj katolického *tisku ve Francii může býti
všem skvostaým důkazem, co se může učiniti, když katolíci chápou důle­
žitost katolického tisku. Francouzové mohou býti hrdi, že maji tak neúmorné
apoštoly k šíření dobrého tisku Bylo by záhodno, aby čeští katolíci násle­
dovali v této věci francouzské katoliky. :

/ Francouzský časopis o Slovanech. „Le MondeSlave“
(Svět slovanský), časopis který vycházel ještě za války r 1918, ale pak za­
nikl, byl obnoven koncem roku 1924 v Paříži. Redaktorem jest profesor
Louis Eisenmann, nakladatelem Felix Alcan v Paříži. s

Itulle.Stolice latinského jazyka na Řehořské univer­
sitě v Římě. Papež Pius XL jako vzácný přílel jazyka latinského zřídil
stolici latinské literatury na Řebořskéuniversitě v Rímě.Této stolici se při­
pisuje velká důležitost. Přispěje velmi-k trvalému zájmu proklasické jazyky.

Studium islamu. Podle přání sv. Otce koncem listopadu r, 1924

byl zaveden řádný kurs islamu na Papežském východním ústavě v Římě.Přednáší se o mohamedánském učení a o způsobu, kterak se má katoli.ký
kněz chovati vůči mohamedánům. Vyučování je svěřeno kretskému knězí'
Mehmedu Ali ben Mullimu, rozenému Turkovi, obrácenci na katolickou
víru v 28. roce věku, vysvěceném na kněze roku 19.1, který bylv poslední
době profesorem filosofie v Aix v Provenci ve Francii.

Švýcarsko. Katolický tisk. Švýcarští katolici nemělido r. 1870­
skoro žádného vlastního tisku. Teprve kulturní boj přinutil je, aby začali
mysliti na obranu katolické věci tiskem. R. 1871 založili své prvn dva de­
níky: „Vaterland“ v Lucernu a „La Liberté“ ve Frýburku. Od té doby se
katolický tisk velmi mocně rozvil adnes maji švýcarští katolíci 17vlastních
deniků, z nichž „Ostachweiz“ ve Svatém Havlu vychází dvakrát denně. Dále
mají * listů. které vycházejí třikrát týdně, a celou řadu týdeníků. Všech
katolických listů vychází ve Švýcarsku 70 Z nich je 13 deníků psaných
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německy, 3 francouzsky a 1 ilalsky.' Tisková organisace je v rukou dvou
organisací: Katolického tiskového družstva v Curychu, které jest odliorem
velkého katolického, lidového družstva, a Katolickéhonovinářského svazu,
v němž jsou organlsováni katoličlí novináři z povoláni. Svaz čítá 89 členů;
z nichje 65 takových,kteříse obírajípouzenovinářstvíma nekonajíjiného
povolání. Tyto dvě organisace pracují ve shodě a zakládají toho času spo­
lečnou pensijní pokladnu pro katolické novináře ve Švýcarsku ezl švý­
carskými katolickými novináři je dosti velké číslo parlamentářů, státních a
národních radů. Četněje mezi niml zastoupeno duchovenstvo. Mezi hlav­
nimi redaktory je 9 kněží, jako jsou kanovníci Ouartenoud, Kreyenbuehl,
Hagen ajiní. Katolický tisk za 50 let, Které má za sebou, se mocně po­

vznesl ačiní dnes silný šik v obrané. práv katolické cirkve a křesťanské.mravnosli.
Dánsko. Vineta odhalena? Před krátkýmčasemnašlirybářtpo­

blíž Arkony na nřehy ostrova Rujany v Německu zbytky velké středověké.lodi s mnona děly.S velkou námahou vyvlekli dvě děla na povrch Mystí
se, že je to velká dánská loď. Potápěč, který vynašel děla, tvrdí, že viděl
blízko lodi zbytky velké, sllné zdi. Dokáže-lt se tvrzení pravdivým, jsou-li
opravdu zbytky zdí v moři, není pochybnosti, že na tom mistě byla staro­
slavná slovanská Vinela. :

l© Literatura. TB
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Jonas Lie: Láska a žárlivost“ Román. Přeložil Dr. K. Vrátný.
V Praze 1924.Tiskem a nákladem Českoslovanské akciové tiskárny. Stran
254. Cena 20 Kč. — Joniš Vavř. Lie, norský spisovatel (naroz. r. 1833)
uvedl do norské literatury přímořský román, hlavně ze života lodníků drs­
ného severního pobřeží norského. Když v mládí chodil do námořnické
školy a pak žil v Bergenu, Heltbergu a Christianii, poznal život ten do­
konale; byl odchován mystičnoští a fantastičností přímoří a tomu přizpů­
Sobil se i slohem. Stal se advokátem, ale ve čtyřicátémroce. věnoval se
úplně spisovatelství a dvacet let prožil v clzině, v Německu a hlavně v Pa­
říži, kde napsal nejlepší své práce. V pracích svých velebí životní bo? ma­
lých těch lidí svého rodného kraje, povznášeje je na velikány ducha. Opěvá
A velebí přirozené síly uvědomělých mužů a žen, vytyčuje u všech energii
života a hledá milování a tvoření. Osoby realistických jeho prací jsou typy
národního. života a. práce samy takřka kulturními obrazy. Jemná a jasná
psychologie, úchvatná líčení krajin i moře, rozčlenění a přiměřený postup
děje získaly mu mnoho čtenářstva. Díla jeho vyšla v několika vydáních a.
jsou přelozena do několika řečí. V naší literatuře máme ze starší doby
přeloženy (V. Petrů) dva jeho romány: „Když slunce zapadne“ a „Nioba
doby naší“, a výbor ze dvojsvazkové sbírky fantastických povídek „Trold“;
které přeložil H Hackenschmied a vydal pod názvem „Trotd, tucet pohá­
dek.“ Dr. K. Vrátný z tvorby norského spisovatele přeložil u nás ne­
známý román „Láska a žárlivost“. Statečný lodivoda Salve Kristian­

sen z ostrůvku Merdo,který leží před vjezdem do Arendalu, přístavníhoen tu se všemi svými přednostmi, ale i va­
dami, je dobrý, šlechetný, odvážný, ale má okamžiky, kdy je oddán pití.
Proč je vlastně podkladem románu, který líčí celý život statečného Salva,
jeho lásku k Elišce, snu jeho mládí, jejíž obličej a síla zbožných dojmů,
z dětských let, chrání ho na temných cestách života. Výborně psycholo­
gicky vylíčen energický životní boj obou zamilovaných, nedorozumění
v mládí, které vedlo Salva k dlouhým cestám a Elišku do služby, a když
Salve našel a dosáhl ruky Elišky, jak žárlivost zanechala v duši jeho osten,
jenž zaviňuje utrpení, ale i sebezapírání manželky dobrého jinak lodivody.
Konečně energická Eliška vytrhává hrot žárlivosti ze srdce lodivody, štěstí
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a klid manželský hosti se pak v domě na ostrůvku. Krásně popisuje spi­
sovatel pobřeží mořské a život na něm, líčí cesty po moři, strasti a bídy
plavce, život na lodi i v přístavech, bouři na moří, domácnost lodivody,
Jeho lásku k dětem, která přemáhá i poslední stín žárlivosti. Samé krásné
obrazy jemně a plasticky podané. Čtenář prožívá v této ušlechlilé četbě

radostné chvilky a Dudejisté povděčen překladateli, že vybral pěkné díloa je tak trefně a krásně přeložil, aby nás seznámil s prací ušlechtilého
norského spisovatele. Nakladatelství vypravilo knihu pečlivě, opatřilo ba­

„revnou obálkou s obrázkem, kde znázorněna nejkritičtější chvile; Salve a
-Eliška se synáčkem za bouře odvážení z vraku vlastní lodl, aby další ener­
sli započali nový život. Knihu vřele Čtenářům doporučujeme. šk.

Slova pravdy. Sbírka časových úvah. Vydává Rada katolíků Česko­

slovenské P kone Red.Ant.Můlier. Ročnípředpl.Kč6 0. Sbirkatato, ač vychází toliko šestkrát za rok v sešitcích o 32 sír., přináší přece v kaž­
dém ročníku dosti časových pojednání a úvah, z nichž uvádíme na př.: „Stře­

"dověká kaciřstva: Husité, Kališníci a Čeští bratří“ od Václ. Olivy. „Vliv ženy
v křesťanské rodině“ od Alf. Daňky CSSR. „Církev katollcká církev de­
„nokratická“ od Dr. Ot Taubera. „Co katolik, to lidovec“ od J. Paulyho.
„„Podmínky manželského štěstí“ od P. Josefa Rybáka T. J. „I vzdělanec
potřebuje náboženství“ od prof. jos. Velenovského. „Manželství smíšené

a civilní“ od J. Chalupeckého. „Soukromé vlastnictví“ a „Čebo žádá našedoba od katol. žen a dívek“ od K. Lutlslava a mn. j. eb. Rada.
Naboženství konfese, cirkev. (Osvoboďme náboženské myšleníl)

Napsal Emil Svoboda. Vydala Volná Myšlenka v Praze 1992. Stran
24. Cena 1 K 54 b. — — Na počátku by se ještě zdálo, že to spisovatel
myslí dobře, že mu jde © pravdu, že je aspoň trochu nestranný, ale ve

*-druhé polovici horůje pro budhismus a panthelsmus a na křesťanství po­
hlíží s chápavostí an! ne dětskou ©Ovšem, neomylnost a dokonalost sl

„přece jen osobuje a Ivrdí, že se „naučil viděti život očima kristovýma“
a pžíti dle mravního Ideálu Kristova“ I jinak se rád chlubí a má o sobě

»minění ne právě skromné. Na str. 11. pravi: „Evangelium, Chelčický, Tol­
:8toj — to jsou pro mne prameny poznání nauky Kristovy“ a proto ex cathedra
„prohlašuje: „Marné bylo by hledati Krista v Římě, v kostelích, v mon­
sstrancích, ve sněmech a sborech theologů“. Opravdu krátký proces| A jak
pohodlné! — Na str, 9—1u. čteme aspoň několik výroků střízlivějších. Na

-1 „Mám za to, že jest třeba přimknouti se ke Kristu plně a bez vý­
hrady tam, kde ukazuje zmitanému, marně hledajícímu člověku jasnou zá­
řící cestu, cestu lásky, milosrdenství, odpuštění. Tak bude překonáno zlo
dobrem ... Odpouštějící láska ničí zlo — to jest osa Kristova učení.. .“

— Je to aspoň něco, ale spisovatel nechápe, že to vše byly P „pouhéfráze, kdyby Kristus nebyl skutečně Bobem. Rozumové pochopení Kristovy
-nauky ještě nic neznamená (zvlášť ne v dobách útrap a pokušení); člověk
„musí se státi Kristem — alter Christus — musí obléci Krista (Řím. 13, 14),
-aby síla Boží v něm přebývala (— to všechno ovšem ne ve smyslu pan­
othelstickém! —) a 10 se právě uskutečňuje (jak splsovatel trivlálně praví)
-nv Římě“(v církvi), v kostelích (modlitba, svátosti), v monstrancích (Kri­
-Stus v Eucharistii), kázní dle příkazů Kristových. Pak -ovšem zlo bude pře­
konáno — to jest zmenšeno anebo pokáním napraveno. To právě možno

újen v církvi — ve spojení s Kristem, jako jsou živé údy spojeny v jednom
těle, jako jsou spojeny ratolesti s živým kmenem. Jen tak údové pracují;

„jen tak ratolesti vydávají ovoce. Než to všechno prožívá a chápe jen
právě, kdo a Kristem je spojen; volnému myšlenkáři marno o tom
„mluvlti. j . L+k

Jindřich Spáčil: Raván a Théra Obraz ze živola napravěké osadě»nákolní. Vydalo Zemědělské naklad. (A. Neubert.) Cena Kč Ď.
Spisovatel sáhl pro děj až k tak zvané době nákolní, kdy lidé pro

obranu před dravcl bydlili na jezeře, na kolech, na nichž měli své chaty,
-odkud podnikali cesty pralesem, boje s jinými kmeny, ale také mladší od­
dělovali se, aby si nalezil lepší kraj a příbytky si vyhraball pod zemí.

"Tato nákolní doba jest přechodná od kamenné ke kovové. Dílko jest přeipadně illustrováno. Ň
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Karel Sezima: Dravý živel Román o čtyřech částech. Naklad. Jos:
R. Vilimek. Cena Kč 35.

ráce tato čerpána z Podbrdského kraje, ó němž se nyní mnoho.
debatuje a jehož se týká neblahý projekt posledních dnů. Román jest dů­
kazeu hluboké duševní práce spisovatelovy 'a znalosti rozličnýchosudů.
lidských. Charaktery lčeny dopodrobna. Así sedm povah, sedm lidských.
osudů tu vystupuje na brdské půdě a v lázních. Příroda líčena s láskou
rodáka. zvláště lesy se všemi památkami z minulosti. Kniha určena pro­
vzdělané čtenáře. .

Arkadij Averčenko: Bengálské ohně. Přeložil Aleš Nesý. Vydavatel:
Jos. R. Vilímek. Cena Kč 14.

Desátou knihu tohoto ruského spisovatele vydává nakladatelství VI­
límkovo, vlastně hned dvě sbirky: „Mé úsměvy“ a „Bengálské ohně“. Jaou«
to knihy črt většinou humoristických spisovatele, který jest pokládán za.
světového humoristu a to salonního. Podány jsou umělecky a přeloženy:
vzorně. Maji rychlý spád jako rakety, vdtud jejich název a tilulrí obraz.
Tepou výstřednosti někleré zvyky, nazory. Dotýkají se i trapných štránek:
lidské duše.

R. O. Chester: Doris Hamlynová, Přeložil Karel Weinfurter Nakla-­
datel B Stýblo v Praze. Cena Kč 17. :

Kdo rád čte sensační romány, ochotně sáhne po této knize plné­
dobrodružství a zápletek. Hlavní osobou jest sirotek Dorls Hamlynová, jíž­

by se rád ujal otčím pro Její peníze, kterou však nenávidí jeho sestra, tak:že tu trpí tělesně i duševně, až ji vysvobodí farář Dauley a uvedek ji­

ným hodnějším příbuzným. Doris také vysvobodila svým svědectvím muže­před popravou, přl požáru zachránila bratra své přítelkyně, s nímž pro­
živá dalšíosudy klidného už života Kniha neobsahuje nic závadného.

SLOVINSKÁ,

„Yzaj t“. Orgán i slo kého duch va. Redaktor Jeako­Barle, katechetskou část řídí Anton Čadež. Ročník XII, 1921. Vychází mě­
síčně v Lublani Stojí 30 dinárů. .

Slovinci jsou početně malý národ slovanský a byli v neustálém boji
s Němci a Italiány; odtud vysvětlujeme si také jejich houževnatost národní,.
ve kteréžio příčině nám mohou býti vzorem. Ale k národnosti pojí se­
I víra. A Slovinci i v náboženských věcech jsou pevní. Měli štěstí. Kdežto
u nás biskupové až na malé výminky byll za Rakouska lidé třesoucí se
před vládou a šlechtici, byli národnostt německé, Slovinci měli biskupy
opravdu vynikající. Vzorem katolického biskupa může býti dr. Anton Bona-.

ventura eeič kníže-biskup lublaňský. Založil katolické gymnasium v ŠentVidu u Lublaně—. prvé vyšší slovinské gymnasium a stará se o duchovní:
obnovu věřících. V Mariboru působil nadšený biskup dr. Michael Napot­
nik, jejž vystřídal r. 1923 dr. Andrej Karlin, bývalý biskup terstský. Bisku-.
pové odchovalí si duchovenstvo, které koná věrně své povinnosti nábo-­

ženské a stará se I o to, aby náboženské zásady DY uplatněny také­v životě veřejném, v polilice. A práce duchovensiva se daří.

„Vzajemnost“má k rádcema vůdcemveškeré práce duchovní,.jak vnitřní tak vnější. Delší články pojednávají o časových otázkách. Jsou
to: „O mravní indifferentnosti bohatství“ (vrací se ke sporné otázce od.
dob katolického sjezdu v Lublenl), „Kterak by se mohlo udržeti časté­
sv. přijímání u dítek“ (poukazuje na slovinské organisace, které mají již
ve stanovách častější sv. přijímání, jako jsou Mariina zahrádka, Orelský

dorost a Svaz sv. přijímání), nO čilé, pozorné a zbožné recitaci brevláře“(breviářem obrátíme hříšníkyk Bohu a ochráníme dobré lidi v posvěcu­
jící milosti), „Hymny nešporové“, „Co je vlnno, že naše spolky nevyka­zují příznivých úspěchů a že dokonce mnoho spolků zanikne?“ „Apoštol-­
stvo, misie a mezinárodnost“ od věhlasného bohosloveckého spisovatele­
dr. Fr. Grivce, „Misijní svaz kněží ve světle a ve službě askese“, „Lal­
kové kazateli“, „Misijnízáležitosti“, „Liturgie a náboženský život“, „Maria
—královna misil“. „Duchovní cvičení“ „Bezbožecká či náboženská škola [“­
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Zvláště výborný a poučný le článek J. Kalana, „Germania et Hollandia do­
cent“, jenž byl podle zásluhy v překladě uveřejněn v „Čechu“ v lednu
1925. Z našeho „Rádce duchovního“ jsou převzaty články „Moderní pa­
storace“ a „Pastorální působení francouzského kleru“.

I ostatní články jsou zdařilé. Jest jim stať „Apoštolstvo mužů“ a
„Dělníků je málo“. V tomto článku (str. 84) rozepsal se kaplan Jan.Oblak
velmi příznivě o českých kněžích, kteří působili mezi Jihoslovany: „Čechy
kdysi — není tomu; ještě tak dávno — dávaly přebytek své intelligence-ze
školy vyšlé skoro.do všech diecésí bývalého Rakouska. Více kněží české
národnosti čílaly naší diecése, zvláště celovecká a mariborská, něco též
lublaňská, gorická a terstskokoperská. Někteří ještě žijí a pracují, jiní ze­
mřeli. Český kněz byl v národnostně smíšených a národně ohrožených
krajích vždy mužem na svém mísfě, neochvějným, hrdým a rozhodným,
mužem ocelovým; vžil se do duše slovinského lidu, cítil s lidem, praco­
vala trpěl“

Katechetský věstník podává zprávy z hnutí katecheiského a sleduje
mimo jiné i otázku nového katechismu slovinského.

Drobné zprávy jsou rozmaulté, zajimavé, poučné. List všimá si i po­
měrů českých. Také k přiléhavé literatůře domácí i cizí, zvláště německé,
obrací redakce čilou pozornost. 7

Přejeme bratrské „Vzajemnostl“, aby vydala utěšené plody nejen
mezi duchovenstvem slovinským, ale zvláště i chorvatským, které potře­
buje popudu k vytrvalé práci ve prospěch duševního i organisačního hnutí
od kněžstva slovinského, vyškoleného pro boj s nepřítelem vnitřním
| vnějším. Fr. H. Žundálek.

1 NĚMECKÁ.
*Marlenblumen. Gesammelt von Georg Harrasser S. J. 1922. Herder,

VII. a 190 stran, cena základní 4 M.
Ku četným sbírkám, jež vydává frýburgský Herder přistoupilai v těchto

pro knihkupce tak zlých časech nová, nazvaná Knihovna marlánských kon­
gregací. Redaktorem je kněz jesuita Harrasser. Jako prvé číslo, které má
navnaditi ku odbírání dalších, vyšla sbírka patnácti mariánských povídek.
Jsou od novějších spisovatelů až na jednu, překlad z Colomy, původní
práce. Při léto rozmanitosti je samozřejmo, že jsou povídky různé ceny,
ale bez ní není žádná. Děj skoro všechen jest z lidu, jsou pravděpodobné,
nestrojené, přirozené, což je jistě velkou předností. Všech mohou dobře
použíti kazatelé při mariánských kázáních; jsou krátké. Až na jednu, která
je z dob válek mezi Francouzy a Tyrolany v roku 1809, jsou všechnyz ny­

nější doby, neopomenuto nedávné války. Vhodně vyvracuji též mnohé před­sudky proli úctě mariánské, jichž užívají protestanté. Ignát Zháněl.
, Nový Shakespearei V Anglii je ve veškerém literárním světě velký,

rozruch. Jest otázka: Povstal nový Shakespeare čl-ne? Delší dobu hrá se
v londýnském divadle Everywhere divadelní hra: „The Vorter“, jíž napsal
Noel Goward. Kritika tvrdí, že je to mistrovské dílo prvého řádu. Básník
je nepatrný mužíček ve věku 25 Jet. Je hercem, hrá při télo své hře a hrá
tak vzácně, že ho vyhlašují za jednbho z nejlepších herců. Kromě těchto
dvou vzácných vlastností totiž spisovatelské a herecké jest také velkým
umělcem tance a zpěvu, zdá se ledy býli jakýmsi universálním genlem.
Píše též kuplety pro hudební veselohry, jichž složil již také celou řadu.
Londýnské obecenstvo je přímo nadšeno pro tohoto všeumělcea naplňuje

každodenně do posledníhomista divadlo, ve kterém Noel Govard n« £
Karl Marla von Weber. Tvůrce romantické opery až dosud tolik

oblíbené. Čarostřelec není tak znám jak by zasluhoval, jeho skladby ne­
jsou po zásluze oceněny. Je pro svou právě šlechetnou povahu i pravou
zbožnost milým zjevem mezl hudebníky. Pro násČechy je tím zajímavým,
že pobyl delší dobu v Praze, kde měl v kostele sv. Jindřicha za četného
účastenství všech kruhů obecenstva svatbu 4. IIstopadu 1917. Protože bylo
jeho manželství z nejšťastnějších, rád na Prahu vzpomínal a rád ji navště­
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"voval. Literatura o něm není příliš bohatá, vždyť není dosud ani jeho se­
'braných skladeb ani jeho dopisů, které by dle ukázek tuto podaných byly velmi
zajímavé. Němci neměli stručného í pro nebudebníky srozumitelného jeho .
životopisu,proto sestavil ze všech přístupnýchpramenůvše důležitéz jeho
„života dr. Hellinghaus a vydal u Herdera ve sličně vypraveném svazku,
který je VII. „Cenných pamětí“. Všímá si více šlechetné povahy Webrovy,
proto staví více v popředí jeho osobu a méně jeho skladby. Vypravuje

jeho trpké zkušenosti, když domabyl od svých, jako saského krále, u něhož
Sloužil znauzňáván a jinde v cizině oslavován jako velikán. Weber zjedná
si touto knihou jistě mnoho dalších ctitelů své krásné, jemné hudby. (1924,
129, XKVI. a 204, váz. 4 zl. m.) + Ignát Zbáněl.

) Literární obzor. /
í ReferujeAlois Dostál. A

Znamenitý spisovatel Klostermann zanechal a jos. Vilímekvydal po­
zůslalost šumavského básníka, největší románovou práci „Pau Zbyněk
Bukvice na Čakanově“.Poslední jeho román v rámci pošumavské přírodý.

Neenergický báron Zbyněkhyne na své usedlosti a jenom láska bystré,-odvážné ženy ho zachraňuje. I zde jest líčení přírody mistrné a látka za­
jímavá, jak se dá u Klostermanna jenom mysliti.

Nejnovějái Nobelovou cenou míru byl poctén — jak denní listy
oznámily — vlašský spisovatel Giovanni Papini za své ethlcké a otázku
"zušlechtění života propagující spisy, mezi nimiž zejména „Život Kristův“
dosáhl přímo millonových vydání a došel hojného rozšíření po' celém
kulturním světě. Upozorňujeme zde na veliké vyznamenání Papiniho tím

spíše, žeprávě zmíněný „Život Kristův“ lon vyšel | v českém překladě av důstojné úpravě nákladem Ladislava Kuncíře (v Praze II, Voršilská ul.
3. Je to vydání pieiní, ale jak se zdá, anl naše kritika, ani veřejnost si
ho příliš nepovšimla, přes to, že kniha přináší pravé poklady myšlenek
Aanová zajímavá hlediska, nutící přemýšleti. Na knihy tohoto druhu ne­
smíme hleděti s laciných stanovisek tě či oné náboženské příslušnosti
nebo politického vyznání, tim měně s hledisek nějakého t. zv. klerika­
lismu;- byla by to hlediska falešná a křivdilo by se jimi literatuře Často
i nejcennější. .

Ceny České Akademle věd a umění: I. (5000 K) za román „Chlapík“
B. Běhnelovi, Ji. (2000 K) za román „Rozpuk“ Em. Trevalovi, III. (2060 K)
za grotesku „Nový majestat“ Rud. Krupíčkovi. Z fondů Havelkova M. Jah­
noví (1400 K) za „Lukáše Rumana“, Rud. Krupičkovi (600 K) za básně
„První láska“, V. Kroftovi (6C0 K) za knihu „Tončila a jiné prosy“. Jeden
Spisovatel a dostal najednou dvě cenyl

„Lumír“ vstoupil do druhého půlstoletí. Nyní jest literárním orgánem
Umělecké Besedy a přešel do rukou mladších pracovníků. .

NNašlnec“ počálkem ledna slavil šedesátiny. Pod čarou pěstuje umě­
leckou a literární besídku, ale časem přestřelí.

„Museum“ posuzuje (str. 57—8) historický román Hamzův „Šimon
kouzelník“ a dokazule, že osoby v něm jsou vybájeny a vzpoura zále­
sáků žádná nebyla. A přece jinde se dí, že je to „jeden z největších lIte­
rárních činů, jež nám přinesla současná belletr. tvorba“

„Národní Listy“ mají anglický llst jako přílohu a to „English Wed­
nesday“. Stane se Časem listem neodvislým. j

„Museum“ katol. spisovatelů chce zařídili Družina literární a umě­
lecká v Olomouci. Účel pietní a Ilterárně-historický. Jako základ vydána

bude příručka „Slovník o katol. spisovatelích“ (red. inženýr Binar a před­seda Masák). Také se chystá obeslati oddělení krásné literatury při vý­
stavě svatováclavské v Praze r. 1929. :
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Nový důležitý sple o sr. Václavu. Právě vyšlo nákladem Dědictvě
Svatojanského pohrobní dílo prof Dra Frant. Stejskala: „Svatý Václav,
jeho života úcta“. Krásný tento spis, sestavený s odbornou znalostí a

s velikou píli, ozdobený četnými vyobrazeními, Zahejuje důstojně litera­turu k chystanému tisícímu výročí smrti sv. Václava. Čenajeho jest pouze:

23 Kč (s poštovným 26 K), pro členy DědictvíSvatojanského 20 Kč (s po­štovným 21 Kč). Objednávky protl zaslání obnosu předem vyřizuje Admi-­
nistrace Dědictví Svatojanského v Praze-IV. (Hradčany), Vikářská ul. č. 35.

Na 2500 vybraných divadelních her s podrobným udáním počtu.
účinkujících (mužů i žen) jakož 1 dekoraci přináší právě vyšlé 9.—10. číslo.
knižního rádce „Literatura“. Z těch je přes 1500 celovečerních veseloher,
čiuoher, frašek, žertů, dramat, her historických, v přírodě, se zpěvy. Tuto
obsahově velmi cennou, ba nezbytnou pomůcku pro každého ochotmika

i herce z povolání, Spolky ochotnické, tělocvičné, vzdělávací, zábavní od-­bory různých spolků, zašle každému na požádání bezplatně Zemědělské
knihkupectví A. Neubert. v Praze, Hybernskául. 12.

Hrozné diló Vech „Franta Hubán ze Žižkova“ o 2 dílech. Obrázky:z doby popřevratové. Napsal F. Kysela. Kniha se hemží triviálníml výrazy
a dělá malou Čest našemu převratu. Nezasluhuje, aby o ní referováno bylo.
v rubrice „Literátura“. Liga + 12.

( Znášehoživota. )
Dne 26. ledna zemřel Msgre Augustin Krčmář, arc. vikář v Praze.

Narozen v Lupenici u Rychnova nad Kněž. 10. srpna 1863. Byl inspekto—
rem náboženství na některých školách, předsedou Jednotykatol. tovaryšů,.
zaujímal význačné postaveni v Klubu duchov., ve Spolkusv. Josefa, Radě­
katolíků, Jednotě sv. Ducha atd. :

V Budyšíně zemřel děkan Jakub Skála v 70 letech. Byl předsedou
Matice srbské a kalol. spolku, redaktorem „Katol. Posla“. Bohosloví stu­
doval v Praze. Byl též literárně činný.

Dne 10. ledna zemřel v Oboře u Ostroměře far. Josef Fledler. Pra­
coval v lidovém hnutí v Semilech a jinde, na schůzích řečnil, knihy v če­
ských menšinách rozšiřoval.

Y. Bělohlávek-Svatohor stal se knihovníkem v Křižovnickém klá­
šteře a tak se dostal na místo, kam dávno náležel.

Šedesátin dožil se vlkář Antonín Brož v Podolí. Narodil se v Di­

višově, jest pilným pracovníkem ve Spolku poutníků urdských a vzorným.duchov. správcem. Rada Coelestin Pastor, profesor na Í. české reálce­
v Praze, bývalý redaktor, splsovatel modliteb „Spasitel“, slavil šedesátiny.

Redaktor amer. „Hlasu“ Hynek Dostál, by sv. Otcem Plem XI. vy­znamenán záslužným křížem „Pro Ecclesia et Pontifice“ za práce, které:

konal v Americe pro naše Krájany“ Znamenité jsou jeho články v „Hlase“,církve a naší republiky se týkající. Známa jest jeho blahodárná činnost,
když u nás prodléval. Jím redigovaný kalendář jest jak obsahem tak vý-­
pravou, vzornou knihou pro lid.

Před 20 roky zemřel Jan Spáčil-Žeranovský, neprávem už zapomí-­
naný spisovatel, redaktor, překladatel, jehož souborného díla ani životo­
pisu posud nemáme.

Česká Akademie věd a umění vypisuje z fondu kněze Al, Svojsíka,cestovatele a spisovatele, cenu 1000K za dílo hudební, které by přispí-­
valo ke kulturnímu povznesení Slovenska.
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Vladimir Hornov: . ,
Zvěstování.

Zem nadějí se chvěje prvních květů
a Vesna teplých větrů hebkou dlanl
hor zasněžených dotýká se v letu
a šeptá tiše: „Svátek Zvěstování !“

Svah hor se budí z hlubokého snění,
a slzy radosti, jak perel stuhy,
v tvář lednou plynou, v ručeje se mění
a bystřinami letí v slunné luhy:

„Buď požehnaná nade všechny ženy,
zvěst života všem neseš, Matko Spásy,
svět jásá kolem divem proměněný.
že nad ním slunko vzchází v jasu krásy.

Sad květy všechny v podnoží Ti složí,
a všechny plsně v chorál jeden spojí,
tok bystřin rozšuml se v květném loži,
by v Magnificat zplesal k chvále Tvoji.“

A s písní hor zem vitá svoji Pani,
dech života ji zmládlou hrudí vane,
jak visí nebeskou se nad ní sklání
zjev běloskvoucí Panny požehnané.

Vstříc, duše má, ji plesej s tvory všemi,
s ní jaro Spásy navrací se světu,
Bůh objímá svět lásky perutěmi
a s nebe „Ave“ zní, jak v Nazaretu.

A zvony hlaholí je v širé kraje,
jím zachvívá se úsvit zory smavé:
„Buď zdráva, Panno, jasná bráno ráje,
zem s nebesy Ti zpívá: Ave, avel“

TLAST XXKXI,



(Fr. Taubic:

Krásné dalmátské vy kraje
„plné slunce, vláhy vzduchu,
bujné, živé, plné vzruchu
odleskem jste jistě ráje.,

Slunce svítí oslnivě.
Večer, když se do vln vnoří, x
zelený se nádech tvoří >
na vlnách, tak měkce, tklivě.

Cypřiše tak táhle šumí
strmice tam nad hřbitovy!

/ skláněji se nad ty rovy,
zpívají jim teskné dumy. *

V šedézačernalé- skály
věčně prudké bijí vlny
plné zášti, slly plny,
ale nazpět zas se valí.

Majáky mdle v dálku svítí,
nad nimi jen racek letí,
a na břehu ženy, děti­
poslouchají moře vytí.

odrazem svým oko slní,
bouří se a prudce vini
ve své neúnavné síle.

*, Moře blyští se a svítl,
tam je bíle modié, šedé,

„nad ním jasné září nebe
< a v dálce se skály třpytí.

YVDOYGY

Jezdec.

Mladý jezdec prudce jede,
kvapně, jako když ho honí,
krk hládi, vlající hřívu
svému běloučkému koni;
u propasti kůň klopýtnul,
pán se rychle dolů klonf.
—, dopad, jiskra života v něm
ještě plá — však už Je po ní.

Mé štěstí.

Ku hvězdámse teď divávám,
tam letím výš zas v touze,
a nevím sám, co z toho mám,
že se tak divám dlouze.

"Po pěšině kamenité
jezdec jede na svém koni,
koník- bujně vyhazuje,
rychle, skokem letí po ní;
jak se kámen cestou kmitne
podkovy mu jásně zvoni,
někdy také jiskra vzletí,
zablýskne se a — je po hl

CA

Mé štěstí prchlo jako sen,
od hvězd se k zemi řítí,
tam kusů pár z něj zbylo jen,
mně zbývá — živořiti..
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Přání občanovo.

Dobré jidlo, dobré pití Navštěvovat blografy,
"v noci hýřit, ve dne spát, bary, vinárnu a ples,
tančit shimmy, tango, javu dneska v Alhambře se blýskat,
potom zase karty hrát. zlira v Cbat-noiru kdes.

-Chytit všecko v pravou chvili, Jen ne utrápitť se mudou,
kapsy plné peněz mit, nikdy nemít dlouhý čas,

-automobilem se projet a když všecko vyčerpá se,
nebo aeroplan mit. začít pěkně znova zas.

ICADOAVE
Al. Keltnerová:

Balada.

Bojovník starý — dávný rek — poslední rodu potomek —
na bllém loži umíral — vichřice dula, vítr vál
přes světa širou dál!

Bil divě vir a bouře sten — stromoví tlouklo do oken,
větvemi svými ze všech sil — to vír, jak mocněj' uhodil —
leč král již sotva žil — — —

Teď řinkot skla — vir letěl v,dál — a probudil se chorý král,
má oko krví zalito — zří — co to? V síni duní bo
a okno rozbito!

Van síní šlrou divě spěl, až dveře zlehka otevřel,

a dveřmi těmi — jaký div! Stín, jaký nezřel, co byl živ,děl takto k němu sniv:

„Jsem smrt. Pojď! Příchod uchystán — a duše tvé sipřeje Pán,
Ten, Který -půjčil duši ti — dnes na tobě, ji vrátitl —
tak Pán dnes velí til“
Zas nový příval zběsilý, jak ďábli by se. honili,
jen sova někde houkla v snách, ve starých hradu ssutinách —
tu pojal krále strach. — — —
„Jen den mně nech" tu ještě žít, bych křivdy mohl odčinit —
a dětem, které trpl hlad, jichž otec mojí vinou pad'
chci ještě chleba dát!

Chci splnit, co jsem zameškal — a dělniku, jenž mzdy si žádal,
by o hladu moh" aspoň žít, chci stonásobně nahradit
a všude dobro siti“

Však stin řek': „Ne, ty půjdeš již a Vyššímu se podvoliš,
wněls' času dost — je pozdě teď! — Ty duše — křídla rozpni v let
mad rozbouřený světl“
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AdamChlumecký:

- Aé mázlý konev.
. Historická povídka z XV. století.

v
Jizba s černým trámovým stropem, malými okénky, dupa—

nou podlahou z hlíny. Na bílých stěnách plno obrázků, malova-­
ných na skle, křížků a sušených zelin ve snopcích. Veliká kamna
v koutě, červená jak pálená cíhla, bez lesku, naproti v druhém
koutě dubový stůl s lavami kolem stěn, a na nich sedí malá spo­
'lečnost. Rodina Prčkova s panem Rábem a vozákem Křivohláv:­
kem. Bukové dračky hoří v železném spáru nad mísou s vodou,.
do niž prší žhavé uhlí. Rudý plamen srší a poskakuje a jizba se­
rdí krvavou záplavou. Stará přade, dávajíc bedlivě pozor na
řeč. Je velice potěšena, že Ráb vzpomněl na Kotlabáka, a pobí­
zel Prčka, aby v městě pošeptal panu-Parlíři, že se schází po
nocích s pikharty — prý v Ohnicích na pastviskách — a že je­
podezřelý — — že dobře ví, kam se poděl biskupský vojíf, jenž
zmizel v noci. Co by dal za to Ráb, kdyby se kováře zbavil!
Páni by ho zavřeli — a nechali by ho robotit po městských
zdech — a střehouni by ho měli na očích. Tam odtud by se tak
brzy nedostal za město — — Tak se stalo nejednomu — tam
zmizel! Němci nemají pikhartů rádi a Železný biskup mezi pše-­
nicí koukole nestrpí, a dává pleti celé své pole bez milosti a bez.
milosrdenství. Kdo posedí v hluboké tmání pod městskou věží,
bývá jako vyměněn, a zařekne se, že by ještě lezl do brlohů ka­
cířských. Jen — zůstane-li živ a. zdráv. Málo kdo těch trampot
přetrpí. Ale — Prček sám.už na to zavdy myslil, čekal však usta­
vičně, že ho pan Ráb pobídne, aby se měl o koho opřít. Aby
byl svědek, že Kotlabák nebožce v noci vyprovázel —

A snad jen proto choval se pan Ráb k Prčkovi tak la­hodně — — — —

Však mžikl na něho, sedě u dračky zapálené velice důvěrně,.a pravil:
„No tedy, Zácho, co ti vzkázal bratr Žižka?“
„Málo, málo toho bylo. Nemá prý kdy. Až to spořádá v Če

chách, podívá prý se i — na Moravu. Zatím máme býti trpělivi.“
. „A kdyby se toho dověděli v Holomůci, že jsi mu vzkázal,

aby přišel, co by řekli?“
„Však ty mě nezradíš a Žižka také ne. Nechtěl jsem ničeho,

leč aby se ta muka zmařila. Dokud v městě budou vládnout Něm­
ci, dotud budou naši lidé před radnici hořet, anebo u pranýře na
šibenici viset.“

„Ale v Čechách — i v našich městech prý to není jinačí.
Tam Češi pálí a věšají Čechy“

„To je pro viru“ — dí vozák. Katolíkům, že přijímají pod
jednou, říkají — jednošky — kališníkům, že přijímají pod obojí —
nadávají obojky. V Plzni jednošky pálí obojky, v Praze —
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róbojky jednošky. V Kutné Hoře německé jednošky hážou do
-šachet všecko české, jednošky i obojky. A co nám z toho dobrého
pojde — sám pán Bůh ví!“

„Jednošky se s obojky — požerou — a Němec zůstane.
„Jsem leda vozák, a mám hloupý rozum, ale, zdá se mně,

„že táborští kněží více pokazí, než. napraví. Nejeden z nich by
měl napravovat nejprv sebe, — a pak' teprve všech oprav v cír­
kvi nechat Do toho se každý nehodí. Málokterý má k tomu povo­
lání — a právo k věci tak důležité — udělá si sám. Každý myslí,

„že pouhánespokojenost dává právo převraceti a napravovati,
hlavně však, jak se to již ukazuje, bořiti, a ničeho nestavěti.
Mezi nynějšími kněžími není ani jeden Waldhauser, ani Milič!
Nejeden katolický kněz není, jak má být — —ale, může za něho
církev? A jsou všichni nehodní? Kdo to smí říci?“ ——

„To je pravda, i Kristus měl Jidáše — a ostatní nazval málo­

věrnými, při bouři. Potřebovali tedy více víry, a více ušlechti­losti dle ní“ řekl pan Ráb.
: „Jako na příklad nebožtík biskup Václav — Králík v Hó­

lomúci, o kterém se ledato nepěkného vypráví — — — a 0 Že­
lezném Janu tím více. Ten měl býti vojanem a ne knězem!
Hledi mu více vojna z očí, než modlitba“ — hučel Prček. A žena
ho hned napomínala:

„Pamatuj se, starý — a hevrč, po čem ti nic neni“
„Abych jen některých vzpomněl — — “kterak divoce káží,

„a lid shánějí a jitří — — Václav Koranda, farář z Plzně, Ambrož
z Hradce, také Jakoubek ze Stříbra, jenž káže u sv. Martina ve
Zdi, Prokop přítel Žižkův — ale, ten je k vůli Žižkovi mírnější,
mistr Jičín a mnoho jiných. Ale, snad nejvíce dráždil města Pe­
cha z Mladenovic, a nyní je nejslavnější Martinek Húska. Toho
znáte z Holomůce.“

„Toho je škoda! Ten je otcem opravy v Holomůci. A
biskup "Králík ho vypudil — a když se vrátil, honil ho Železný

„až k Litomyšli.“
„Ten, bratříku, lid nejvíce rozpaluje — a. sám Žižka ho

nenávidí, a říká o něm, že ten Moravčík zasluhuje, aby sho­
řel ve smolném sudě.“

„Lid jej nazývá — andělem „božích zástupů“ — , soptil„Prček.

„Ah tak! Ten sbalamucený lid. Přemrštěnec nadělal přemi­
štěnců. Ale .Žižka jeho práci posoudil — a odsoudil. A tak i tá­
borským kněžím neřekne jinak — jak — ševci. Jsou přemrštěnci
velicí.“

„Jako mezi našimi. I na sněmě Kostnickém byli přemrštěnci
a hodnostáři — s nedostatkem rozvahy — a nejhorší snad —

„císař.“
„Hus — knězék dobré — ba svaté paměti — — byl otcem

přemrštěnosti“ — řekl vážně vozák. Bratfe, znal jsem ho, a obě
ruce jsem mu líbal, slovo boží, které kázal jsem ctil — — ale do

„duše se mně protivilo, že s kazatelny v Betlemě dával své ne­
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cnostné spolubratry — a samého arcibiskupa — ba i papeže na
pospas lidu, který hladně na to čekal. Znal jsem mnoho plebanů,
neuměli jich ukrýti. Ale tak strašné -to nebylo, aby byli pastý­
řové biti před ovečkami, otcové obnažení před — — dětmi. Na
kněze, všecko se sveze. To víš! A kterak dělati lid soudcem
sluhů božích? Málid k tomu způsobilost? Nebo právo?“

„Toť — aby neměl?! Jaký knězek — také požehnání.“
„To je pověra. Požehnání.prší z rukou Kristových, ne kně­

žích! A právo souditi kazatele i mešníky má jen církev. Církev
je vyučila, usadila, je řídí — a proto se jen ona k tomu hodí,.
aby své slouhy soudila a trestala. Kněží jsou mezi sebou „bratři,
a hlava církevní je otcem. Otec má právo: rozhodovati o dělech —
ne bratr o bratru.— soběrovném.“ :

- „To je jasné“ — přichvaloval Ráb.
„A proto nemohu se zbaviti nápadu, že můj drahý veleba,

ve přílišné horlivosti a posvátné prudkosti — stal se otcem pře­
mrštěných kněží táborských. Zahubil sebe — a učenníci jeho
zahubí věřící i nevěřící“­

„Největší přemrštěnec — byl — je — a bude — můj starý.
Soudí a odsoudí i Kostnický sněm, starý fukar! Huba učená —
fučet a hučet. Aby mu ji sám pán Bůh už přejel!“ ječela žena.

„Na- nemazané nápravě kolo škaredě vrzá. Dones pivá, aťse namaže,“ smál se Ráb, a dodal: „Je pravda, že my Moravci.
všecko potřeseme a přesejeme — naše, nenaše — ať čemu rozu­
mime, nebo ne. Ale-nejraději hážeme na řešeto — po čem nám
nic není — — abychom se mohli do syta vyhubovat a najitřit
se — a nahrát si ná převelice rozumné, jako ti velebové, kterým
bratr Žižka nadává ševců. Je to roztomilé. A jistě toho zasluhují.
Jsou asi vzorem vymyšlivosti — i domyšlivosti!“

„Jsou někteří velicí myslící i dumkové — ale chyba, že

nestřídmí. Jen poslyšte, lidičky! O svátosti oltářní kážou, že se
nemá pozdvihovati, že. se nemá do zítřka schovávati, lid se jínemá kláněti — —*“

" „To je bezbožnost“ — křičela Prčková.
„O svátosti pokání praví, -že se člověk nemá pošeptmo zpo­

vídati, nýbrž své smrtelné hříchy veřejně, před starými — vy­
znávati. A to se již činí!“
. „Oha, starý! To by bylo něco pro tebe! Ty nechceš hříchů
ani pošeptat knězi, a nejdeš'ke zpovědi. Máš-li. Tábory tak rád,.
jdi a vyzpovídej se tam před celým světem. Jen upřímně'“

„To je — přepjatost“ — řekl Ráb — a Prček si odievil:
„Feho — zpovídají se veřejně — jen že povědí, co chtějí“

"Co by si jeden o druhém myslil? Kdo na sebe poví — o vraždě,

nebo o smilstvu, nebo, že by měšťákům rád spálil kůži astřechy —aby. je vykradl ?“
„V očistec velebák táborský nevěří, za duše po zemřelých

se nemodlí, mše za.ně neslouží, svatých obrazů a ostatků necti,
svátky zavrhuje a světí pouze neděli. Zavrhuje půst a slávu při,
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službách Božích. Nechtí žádných oltářů — jen stoly s prostě­
radlem, k službě boží neoblékají ani košil, ani ornátů, a stojí
při nich ve svých šedých. sukních. Nemají kalichů —leč“ dře­
věných, žádného obřadu, ani varhan, ba ani zpěvu! Říkají, že
ani kostelů není třeba — a proto je pálí a boří“

„Pěkná víra! Takhle pro — lotry.“
„Jaké tedy mají služby Boží?“ - : *
„Velice chudé. Ne v kostele, Pod. širým nebem — nebo,

leckde v domech — v krčmách. Kněží bradatí, bez plešinky
na temeni, hodinek neříkají, nemají mešní knihy, pokleknou leda
před zástupem a sklánějíce hlavy -s lidem až k zemi, modlí se.
nahlas otčenáš. Potom 'vstanou, a světí chléb a víno — dle slov
Kristových, — a hned kněžím i lidu podávají chléb i víno. Je
to chléb nekvašený, krájený a lámaný. A -vínonesvětív kalichu,

nýbrž v konvici cínové, nebo železné,nebo dřevěné, hliněné“„To je rouhání a pohanství“
„l neřič, syrovando, a neskákej do řeči! To mám ženu !“

„Křest udělují bez oleje, bez křižma, bez kmotrů — bez
zápisů do kněh — — vody k tomu naberou třeba v řece — ří­
kajíce jen slova: Já tě křtím — — atd.! A dávají při tom jméno.
A hned po křtu podává se dítku Svátost Oltářní obojím způsobem..
A tohle přijímání je dovoleno každému-Táboru — i několikrát
za den! Za to posledního pomazání nemocným nedávají.“

„Aumirajících v bitvách mají vždycky dosti.“
„To mají, — a také ne všem se ty novoty líbí. Ale kněží

jsoů vášniví nepřátelé každému, kdo jinak smýšlí a věří, a kážou,

aby lid si z ornátů šil oděv apálil v kostelích, čeho se mu ne­hodí. Jaká škoda'“,
„Zpuštění na místě svatém, jak píše .Isaiáš“prorok.“

© „Onen knězek: Koranda, nenáviděl velice mistra Křišťana,
faráře w sv. Michala na Stárém městě v Práže — a jsou tomu
čtyři neděle právě — vjel mu ve služby Boží, když byla Svátost
na oltáři vystavena, do chrámu, a za ním hromadu táborských —
sester, a kázal roztlouci všecky stolice — — že prý se z nich bu­
dou stavět sruby. proti císařským na vršku — Vítkově. Leč,

málo prken z nich. tam donesly, a spálily je v.klášteře u sv.
Ambrože, kde se usadily. Tyhle helmbrechtice spálily již kolik
nádherných staveb, a od nich chytily domy jiné. Sousedé pražští
utíkají z města buď kvojsku císařovu, nebo na venek — a obce
Staré i Nové. město je prohlásity za. zrádce, a sebraly jim
všecko — — domy, vinice, dvorce' — aby mohly zaplatit dluhy
a škodu z bouří a obležení. A tak mnoho zámožných měšťanů
bude na smetisku — — a zase přemnoho drbohlavů — boháči!
Takoví chodouni a běhounci a klusáčci nejdou bojovat za viru;
nebo za národ proti cizákům — ale krást a loupit v kostelích
a klášteřích, ve hradech a týrzích, kde se novotám opírají. Znám
nejednoho bratra táborského, který do nedávna byl u vozáků ču­
bákem a čubal bičem koně, aby běželi —. a teď, místo, aby sypal
naloupené skvosty do kádě bratrské, sesýpá si je do skladu le­
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dakde v břehu, nebo ve skále, a některý prý má stříbra, sotva
že ho unesel A bouře teprve začínají. Také mezi židy mnoho

se nakradlo, ateprve — nakrade. Bratři se teprve učí a — po­
tužují se. Než bude konec hrůzám, bude vše na ruby. Boháči vy­
hynou, nebo budou žebráky, a žebráci budou boháči.“

„Což — neuškodí! Ať si chudák také někdy pohoví na cizí
útraty! Je to beztoho k nevydrženi“ — vrčel Prček. „Jeden —
aby se jen dřel, druhý si hoví na jeho škodu. Ať se to obrátí!
V povětří něco visí a volá, volá: „Zapovězené ovoce dozrálo
a strom pod ním praská. Kdo máš ruce, trhej a jez — a budeš

moudrý jak — Bůh! Blaze smělcům, nebo vše bude jejich. Otevírá
se lidstvu veliká doba, kéž jí pochopíme. Kéž kujeme železo,
dokud 'žhavé! Mladí, odvážní lidé mají skvělou budoucnost. Mít
oči — a ruce a mohou všady hrabat — z hromad hotových —“

„Je to pravda, není-li hříchem z práva cizího, dělal právo

své. A pak by byo i škoda, býti mlád a pevný jak řemen a váletse za peci“ —dí Ráb naschvál, ne však do pravdy. A Jašek,
nadšený mrštík, jenž již beztoho viděl boje a loupeže, prota­
hoval. se s radostným úsměvem: „Já bych se nebál mezi ně!
Umím stříleť z praku, z luku, házet oštěpem, sekerou, umím
jezdit na koni, jak čertek na dušici, a vyhnu se všemu, co.na
mne letí'a padá. Umím běhat a přeskakovat, skrývat sé, iplavat,
lézt .nastromy: i do studní a do propastí — a neleknu se ani
kornyfele, ani bucefala z pekla“ |­

„To. jepravda. Tys se dal na matku. Ta se nelekne ani mne,
ani hospodského, a samému panu Parlíři v městě — — tako­
vému- obecnímu hlaváči odsekne, když po ní chce za darmo
špetku zelin: „Pro sebe, a pro své hledáte pomoci — pro jiné
švihnosa, nebo hrdlořeze a. kata!“ Ta se umí obracet v trní i ve
vodě. A prospěch svůj čije z daleka. Pes klobásy tak nevětří,
jak ona svého užitku.“

„Svého i tvého — řekni“ — odvětila žena klidně avědormě;
a povídá: „Matka je matka. Vidí dále, než otec, než děti. A dou­
fám, že si dáš říci, a syn že půslechne.“

„Co zamýšlíš?“­
„Co zamýšlím? Hned ti povím. Dáti syna do městské práce.

Tam by měl štěstí. Žebráci tam zbohatli a sedi s pány na nové
"radnici na aksamitových křeslech. Co měl Česold? Řeznický špa­
lek a sekeru. A má dům na rynku. Co měl Jekal? Jehlu a niti.
Taký hladný krejčík! A vyšil ši dům u velikého pranýře. A po­
dívej se do Ostružnické ulice — nebo za hřbitovem sv. Mořice,
do uličky zámečnické, nebo do Ztracené. V zámečnické se kují
zámky a mříže, řetězníci kují řetězy, a který z nich: není teplý?
V Ostružnické dělají ostruhy, kosáky, mečíři meče a nože, vi­
dlice, brníři brna.a plechy na tělo, a rozličnou zbraň do hrsti, ve
Ztracené pracují měděnice, konváři konvy-a konvice — — a ne­
stačí pracovat. Nazí do města připutovali — a teď šatíí i jiné a jsou
vzácní. A mají jistotu, že co mají, nepozbudou. V Holomúci se
Moravcí s Čechy na plenění a boření nezmohou — — — spíše
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je všechny popekou před pranýřem. Tam chtějí míti pokoj, aby
každý sílil ze své přáce a mohl dobře a užitečně hospodařit.
„A věru mohli by si naši v městě vzíti příklad z Němců, a hledět
si každý svého povolání, a hospodařit — a nechat. rozumování
a plané řečnění.ležákům na kostelních schodech. Kdo chce v Ho­
lomůci pracovat, najde výdělek — a alespoň poctivě se živí. Tam
by Jaškovi slušelo. Ať si vybeře, co se mu líbí. "Tomu se každédobré dílo dobře platí.“

( „Toho já sám nevím, co si vybrat,matičko. Muselbych nej­
prv na zkušenou — a něco si ohlédnout. Ale myslím, že jste
mne přece mohli poslat spíše, abych se vyučil. Nyní bude pozdě.“

„Naučíš se. Zatím budeš pomahačem.“
„To bych byl raději vojáčkem, abych mohl za brány a ne­

„byl v dělnici zavřen. To se mně nelíbí. Vojíř tady povídal, jak je
na vojně dobře a veselo. Člověk chodi všelikými zeměmi a proná­
rody, vidí, jak je ve svělě, a není jak — boží telec. Tatíček viděli
také kus světa, a nelitují, a jistě by mně přáli, abych něco zkusil.“

„Kdyby byly časy pokojné, proč ne? Ale nyní je po Čechách
mnoho hluku a myslím, že dojde ku hrozné vojně. Čechy jsou

nejdražším klenotem v dědictví císafově — a nelze doufati,
že by se nechalvypudit. Svolává již teď celý svět na nás. A máme­
jen tebe. Já jsem si povídala, že bys v Holomůci mohl pracovatve výhni, a až se trochu potužíš, mohl bys krčmařit na hospodě,
kde se zastavují pocestní a vozáci. Ti nesou výdělek až do domu.“

„Tak bych se do světa nikdy nedostal“
„Zbyl bys i bez něho.“
„A co ty říkáš, Křivohlávku?“
„Hm! Vozím lidi tam — i zpátky. Jak se komu chce. Někdo

si veze domůpeníze a hromadu kořisti, někdo rozštípenou hlavu
Aabez groše. Jak to komu sedne! Zlá věc komu radit. Ale —
v Holomůci byste měli syna po ruce. Ať to tam.zkusí. Nebude-li
„se mu líbit, zavezu vám ho na Tábor k Mikuláši z Husi, nebo
k bratru Žižkovi! Jsem v Praze znám také s knězem Janem ze
Želiva, jenž má v městě mnoho důvěry, a táhne s radou -za
tlustý konec. S císařskými nedělám si příliš známosti — leč,
aby dali pokoj na cestách a neoloupili nás. Ale,císař beztohoutíká — a kdo ví, peuteče-li, až do Uher.“

„A nač by najímal vojsko? Páni na Moravě mu ho tolik
shánějí, Plumlovský, Kravařští, Štemberští, a vojíři kupují vo­

jáčky kde -mohou, staré, mladé, všecko, co má dobré 'nohya dobrý dech“ — divil se Ráb.
„Heno — chystá něco, chystá, ale kdo ví na jak dlouho?“
„Nemá nikdy groše.“
„Za to má vždy nesmírné dluhy“ — tvrdil hlučně Prček.

Ten — a platit vojsku?! Nabral lidu — neplatil mu — a prohpál.
Kdo se mu bude rvát za darmo, a nosit své držce na jatky? To

je pán, jenž platí vojsko samými sliby, a kde si čeho samo poMědinách urve.“
„E, nyní má zase peníze!“
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„Nevím, kde by je'vzal?“
„Dal se přece u sv. Víta korunovati za krále českého a

arcibiskup Konrád mu nasadil korunu.“
„Konrád? Ten byl biskupem v Holomůci?“.
„To je on! Ale, lidičky zlaté, byla to slavnost. smutná. Samí

cizinci při ní. Korunu přivezli z Karlštýna. Slavnost — ale beze
slávy, bez rádosti, bez jásavého lidu! Král neměl peněz. Co
mu zaňechal otec. — král Václav IV. na Karlštýně a na Křivoklátě
—byly tam statné poklady, vydal dávno na vojsko — a proto“již
zítra po korunování posbíral klenoty v koslele pražském i v klá­
šteře sv. Jiří na hradě, a jeho pokladnici loupili zlato“ a stříbro
s. obrázů, s hlav, ruk a těl svatých,a- tloukli drahé monstrance­
a kosfelní náčiní, aby se mohly razit peníze. Také rakev z ry­

zího zlata, ve které odpočívalotělo sv. Václava, dal rozbitina peníze.“
„Dřevohryz hladný!“ Zabručel Prček. „Byl „Václav před

ním ledajaký, lehký hodáč a veselík, utrácel — ale naučil se
přece hospodařit. Pil a unáhlil se,ale kostelů přece neokrádal.
Jeho děd — Jan Lucemburský býval také sám dluh — a ukradl

korunu i se žezlem a kdejaké klenoty královské prodal. Tenkrátebohatli pražští židé“
„Však ty je máš také rád“ —zavtipkoval Ráb.
„Proč ne, když zaplatí zbožíčko, jehož nikdo nekoupí?“
„Pražanům vytýkal císař, že. boří kláštery, kazí obrazy,

a sám zničil tolik obrazů stříbrných, sešlapal do vozů tolik kali­
chů a monstrancí, jak toho neučinil ani král Nabuchodonosor,
když oloupil chrám Jerusalemský. Viděl Nabuchodonosor na stě- ­
ně ruku Boží, když mu psala: Mene, Thekel, Ufarzin — kdy
'se ta ruka Hospodinova ukáže naď Zikmundem?“

„Již se ukazuje, a žene jej krvavou. metlou.z Čech ven.
K takovému králi. synáčku náš nepůjdeš. To bych -tě raději po­

slal Žižkovi, abys honil cizí nezmary za hranice. Leč —+zatím
si všeho rozvážíme. “ !

» „Tak nám večer pomalu utekl,“zíval Ráb, — „aty budeš
po: cestách ospalý, co?“

„To víš. Člověk sé -utluče. Jedu z Prahy třetí den, a jeli
jsme dobře. Čubáci švihali do koní jak z roboty, Ale, za to si
odpočineme několik dnů „Na Klíně“ v hospodě u města.“

„To útulek všech běžců i ježdíků, s penězi i bez nich.“
, „Ach — zemane, je-li tady stříbrný důl — je „Na Klině“

zlatý. Prší-li zde patáčky, prší „Na.Klíně“ bílé groše i zlaté —
a věř, ani o Karlovy dukáty není nouze. Císař Karel IV. jich ra­

zil takovou spoustu, že se kutálejí podnes až za Holomůc. Aha,

to je hospoda, jaká by se mně podobala. Tam Němci platí krá­lovsky“ — horoval Prček.
„Jsi držata a držíš groš, ale na zlaté hnízdo ©se nezmůžeš.

Odkud býs..tolik nabral? Dvě — tři Kandyje — bys musel dáti

za hospodu na Klíně. K tomu ti ani židé. nepomohou, ani pan.Parlíř v městě.“
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„To byla vždycky má touha to zlaté hnízdo miti — a po­
ručiti je synovi. A to je touhou i matčínou. Skládáme a střádáme,

nepřejeme sl božích darů — a prší kapka za kapkou —<“„Bude třeba veliké louže — do kupu.“

„I z praménku časem rybník naběhne —a. Je plný“
Dračka ve spáru dohořívala a syčela. Jašek chystal druhou.

Ale hosté se pohnuli a dávali si dobrou noc. A Prčková šeptástarému:
„Ahal“Jak je ten. zeman chytrý! Rád by se Kotláby zbavil

— —ale, kdybys mu od něho pomohl sám. Prý —pošeptej Par­
líři, že je v podezření, že utratil vojíře — — —! Na.oko jsem se
usmívaia — ale — co, není lépe, zůstáne-li hřích pód pokličkou?

Kotlaba nám neškodí — ale mohl by nám zlořečenězatopit! Tenvojíř tak — řval.— —“

„Však toho se právě bojím. Starým smradem neradno“ hý­
bat. Kotlaba není hloupý. Kdyby stál před „útrpnýmprávem,
ukáže na Jaška, že tam na vojířečíhal — —

„Na vojíře jsem nečíhal. Čekal jsem Kleminu, to přece oba víte.“
—„Na to nikdo nedá! Mlčet — a nestarat se o Kotlabu. Sice:

běda nám! Kdyby ne tebe, Jašku, nebylo by se to ani stalo.
Ale. člověk — pro děcko, aby mu pomohl, aby ho posadil do
t-plého hnízda, vyvede ledaco. V takové příležitosti nemá člo­
věk rozumu a vidí jenbohatství, a hříchhučí vuších: Ber, jeto pro děcko!“

»Ó zlaté hnízdo! A bude plno. jedovatých hadů. Raději
bých sloužil za čubáka, než míti taký hřích na svědomí“ a

„Tys nás tam vedl,-mne i matku!“ ,
„Ale, nechtěl jsem — abys ho — <“
„Mlč, držel jsi ho — a klečel na sněm. A mlč,- ani slova.

Ani známky již o vojíři. Země mlčí, mlč' jako ona, a budeš časem
„Na Klíně“. Mlč a pracuj, a' bude to kdysi.

Nocneklidná, divoká. Od Litovle důl vítr a skučel ve stro­
mech, řval v komíně, pištěl v zárnku u dveří. A go chvíle za­
lehl za těžké okenice, a zdálo se, že příšerně kvílí -za plotem
noční běžec: „Tys mne dorazil!Běda til

„Heja, ženo,, kdo to volá venku“ —obracel se napelechuPrček.
„Jakási příšera půlnoční nemá pokoje.u
„Ti nebožci, co je v městě na rynku pálí, obcházejí.prý

brány a straší, a rozbíhají se okolím. A čim více jich umučí
a upáli, tím více jich přibývá, a tím více se jich -hlásí ku víře.
mučeníka Husa. Hospodine. Bože, brzy Moravci v Holomúci vy­hynou. Kat s. holomky nestačí!“

« „Včera vyprávěl Ráb, že umírá.“
„Sedřel se na stínadle. Den ze dne napinat lidi nakolo

a táhat je skřipcem,. Zapínat viselce na šibenici a zakopávat je
pod -ni — to. aby rarach vydržel. A koho teď najdou? Městská
rada je nenasytná,a neustene,dokudkterýMoravecv městěbude.“
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„Nevěř!, Holomúc netrestá nikoho, že je Moravcem, nebo
Čechem, ale, pro kacířství. Prosím tě, jen si vzpomeň, co se
dálo v městě po smrti biskupa Václava — jsou tomu čtyři léta —
když nebožec král chtěl nám dáti za biskupa onoho Aleše! Ten
přišel, a všecko se v biskupském kostele — a všady v kostelích:
zpřevracelo. Služby' Boží tak podivné, dle nového učení — z
kanovníků katolických — kanovníci husovští — a když ne vši­
chni — bylo jich hromadu. Vždyť byli na vrchu. A kněžstvo!
„A co se zničilo při tom památek a posvátných klenotů! Co jich
jen sluhové po nebožci biskupu rozkradli a po židech poprodali!
V Praze kacíři vyhazovali úřady s oken, a luza je dole ubíjela.
Toho se v Holomúci bojí, a proto dusí vzdorovité v počátcích.
Češi nedělají Němcům také lépe, kde vládnou. Co se děje v Praze
a v Plzni, a všady po Čechách! Kdo s koho, ten toho! Svět je
zvlčilý a chce se rvát. Co nám po tom? Chtělo by se ti také
bláznit? Člověk letitý se schová za větrem a počká, až se
"ztřeštěnci vyblázní. Z těch Moravců v městě jsi něco měl! Co
je ti po nich? Chceš se zaplésti se čtyřpanským úřádem? Ti
čtyři konšelé jsou jak tchoři, kteří všecko ve chlévě podáví. Ti
ještě: nejednoho kata sederou'“

„A ještě jim — pravda — nadhánět lidi z venku — — —
jak ten Ráb popichoval! A věř, již Kotlaby nestrpí. Je odhodlán
se ho střásti, a bude ustavičně ponoukat, abych ho postrčil do
útrpného práva na Předhradí. Tam, pod Novou věží je nutí, aby
se přiznali — a ta muka““

>„A neposlechneš-li, bude pobízet Šavrdu, aby nás vypudilz Kandyje.“
„To vím! A tak mně.napadlo něco, nějak se z toho vy­

smeknout, aby vlk byl syt — a koza též — a při tom celá“
„Ráda bych to věděla“ ©
„Aha hej! Kat umírá —-anebude. Onehdy říkal pan Parlíř,

kdo bude nešťastníky popravovat. Holomci se opírají a žáden
katem být nechce. Dva prchli s vozáky do Prahy, jeden utekl
docísařského vojska, a zbyl jediný. A ten hledá díru, v níž
by zmizel. A přece důchod má kat v Holomúci tak slušný.
Zcela pěkné živobytíčko. Jen ta práce krvavá, a: ty povinnosti
jsou nepěkny. Ale, kdo má tuhou povahu a dobrý «žaludek,
mohl by se tím dobře živit.“

„Nejstrašlivější řemeslo na světě“
-„Což nečteš v Písmě Svatém o popravách? Když se vrátil

Mojžíš. s hory Sinaje a zastal své věrné při modloslužbě a
veselíčku pohanském, dal -je posekat — a zhynulo dvacetdva
tisíce lidí. A nepravil sám Kristus — že pokouší-li oko, má se
vyvrci, pokouší-li ruka —mě se utíti? Není hříchem,uřeže-li se
cizoložci nos, aby nečichal po cizím loži, nebo ucho, aby ne­
poslouchal utrhačných řečí a nemluvil je. Za to švihnos nemá
hříchu, ani kat, jenž mu to poroučí, a jemuž se káže zlosyna
utratit. A k tomu by se dobře hodil Kotlabák. Je neurvaled
-a zákeřník, a nečekám ničeho, leč že se dá k Šanderovi, jenž se.
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svými zbojníky řádí na Holicku, a zabihá až k Týnci a na Horky
za Krčmaní, ba až za Kokory, a vyskakuje na vozy se zbožím.
Ten má nejeden život na duši, a rád i vypaluje. A onehdy právě
byl zde u Kotlabáka chodoun, jenž mu chodi s důvěrným po­
selstvím. Mach z Bolelouce — lid mu říká — bratřík — — s Jan­
kem Kopáčem ze Studence, a jistě ho přemlouvali, aby (šel
s nimi. Železu rozumí, sám je, ničeho nemá, nač by.nešel? Mohl
by se Rábovi pak pomstít — a ledakomu. Snad i nám,.že máme —
jeho výdělek — a třeba i — Šavrdovi, a zapálit mu hospodu.

„Šavrda s ním umí pěkně. Tomu neublíží,“
„Dokud se mu nebude chtit. Vlk je vlk.“
„A tak, co ti napadlo s ním učinit?“
„Chtěl jsem mu poradit, aby byl tím katem. Obětoval bych

u pana starosty dobré slovo — a bylo by to.“
„Jen — bude-li chtít?“
„Ráno mu řeknu.“
„Zítra pojedeme s Jaškem se zelinami do města. Po zítřku“

máme svátek Nanebevzetí P. Marie a budou se ssvětit. Mohl by
s námi — a táhl by s Jaškem vozec. Ráda bych také naložila
másla a vajec a tvarohu na tvarožný rynk. Mám ho čtyři statné
tunky. Co říkáš?“

„A já bych zase rád poslal Jaška k Šalomounovi pro penize­
za srnčí. Za pět srnců, které dostal konec července. Ty pochytal
Jašek, ale peníze ať ti odevzdá. A mohla bys se poptat u sta­
rosty, nebo u mistrů dělajících v kovu, měl-li by kdo místo pro
něho? Nebo, snad i braníře na radnici, jenž má pod sebou
— brništěměstské — —viš, kde je to?“

„Heno — v brništi má město zbraně avšelikou zbroj. Tamjsem už nahlédla.“
„S hubou nezbloudíš. Ber ho s sebou, at ho lidé vidí. Až

mu něco najdeš, pošli ho k židovi pro ty peníze, a ať mu vzká­
že, že líčíme pilně na zvěř v Křelovském lese za osadou. Tam
by mohli poslat dcerky někdy v poledne, aby nás kmeti Kfe­

lovští nedopadli. Kotlabák s vámi nesmí. Bylo by tonápadno. Aťvás hledá na Tvarožném rynku po poledni.“
„Dobře tak. Bude-li Jašek pryč, nebude Šavrda naříkat,

že mu kazí dceru, a bude s ním pokoj. Takhle by nás vy­
štval. Jen kdyby se to podařilo. Nevím, co řekne Kotlabák.
Nebude-li mu to nápadno, že se o něho staráš?“

„Obejdu ho z chytra. Řeknu mu, že Ráb ho ve své dědině
trpět nechce, aby pak nezůstal, jak Syn člověka. Ptáci mají
hnízda, lišky doupata — a vyhnánek nemá kde hlavy scho­
vat. Uvidíš, že svoli.“

„Heno buď si. Venku nesnáz — a prší. Já jsem ospalá.“
„Já také. Spi zdravo a tvrdě“
„Ty také tak“ (P. d.)
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Dr. J. V. Prášek:

- Devetlet v podhůři Šumavském.
(č. d.) :

Ze spolkův uniformovaných závodily spolu střelecký sbor
"a veteráni. Střelecký sbor byl historickou institucí klatovskou,
která byla majitelem hotelu „Na střelnici“. Byly doby, za nichž

"střelci zasahovali mocně dp vnitřních osudů města, tvoříc místní
„stranu při obecních volbách. Ale neměli dosti schopných mužů
ke správě města a program jejich byl příliš úzkoprsý, přestá­
vaje prostě na stránce administrační, ale nedbaje potřeb, kterých
naše doba vyhledává. Urážlivým bylo pro uvědomělé Čechy,
že střelecký sbor užíval výhradně německého velení, proto za
mých dob střelci rychle ziráceli váhu i přízeň. Skládali dvě setni­
ny. Velitelem v hodnosti setníka byl měšťan Alois Bouček, dru­
hým setníkem byl kožešník. Václav Štorkan. Veteránský. spolek

-vznikl nedlouho před mým příchodem do Klatov, za tisnivého
ovzduší, které u nás bylo způsobeno pádem Hohenwartova vy­
rovnání a obnovou německo-ústavověrného panství za vlády dru­
hého Auersperka. V Klatovech přičinili se o jeho vznik a rozvoj —

zajisté jen ad usumdelphini — dva státní úředníci, soudní ad­
junkt Havlíček, -který nemaje předepsaných právnických stůdií,
-chtěl si takto zajistiti postup v úřadě, a komisař finanční stráže
Ezel, býv. důstojník a kovůný Němec. Oba tito úředníci stáli
v čele spolku prošáklého skrz na skrz černožlutou tendencí a na-.
léhali zvláště na osobnosti ve veřejných slůžbách, aby rozmno­

„žovaly řady zakládajících a přispívajících členů. Mnozí tak učinili,
ale z nás profesorů nepřistoupil za člena k veteránům ani jediný,
což ve vládních kruzích nezůstalo bez povšimnutí. Vůbec jsme
celou instituci veteránskou ignorovali.

, „Nedlouho před mým příchodem do Klatov dostalo se i střel­
cům iveteránům nebezpečné konkurence ve sboru dobrovolných
hasičů. Sbor tento byl nutnou potřebou, nebo v městě vnitřním
i na předměstích byly ještě veliké bloky domův a hospodář­
ských příležitostí šindelem krytých a úzce semknutých. Také
časty byly v městě i v-okoli větší i ojedinělé požáry. V městě za
mých dob byly dva větší požáry. R. 1880 shořelo několik domů
v ulici hřbitovní, 13. dubna 1881 vyšel oheň po poledni -za prud­
kého jihozápadního větru na Říšském předměstí, v zahradě, kte­
rou jsem držel ke svému bytu v.domě paní Jany Špátové, a ztrá­
vil západní stranu Svatoantonínského náměstí a stodoly, domy
i dvorce v ulici; kudy se chodí k Červenému mlýnu, celkem více
než dvacet objektů, mezi nimi dvorec tehdejšího dvorního rady
u nejvyššího soudu, dra Ferd. Zirkla. Lidé z tohoto dvorce hasili v 0­
kolí ohniská požáru a zatím jižbyl za jejich zády zachvácen pla­
meny dvorec sám. V bližším i vzdálenějším okolí, pokud městský
obzor se šířil, za desítiletí mého pobytu zuřily rovněž veliké po­
žáry, zejména r. 1882 v Plánici, který zničil více než 40 objek­
tův a větrem byl zanesen-až do vsi Velenov, hodinu cesty vzdá­
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lených, téhož roku 'v Janovicích nad Úhlavou a r. 1883 v neda­
leké vesničce Pihovicích. . .

Hasičský sbor byl po jistou míru národní protiváhou černožlu­
tému veteránství a národně bezbarvému střelectví. Dlužnokonstato­

*vati, že obeci česká uvědoměláspolečnost věnovaly mu všestrannou
podporu. Obec opatřila důkladný inventář svým nákladem a při­
jala do svých služeb člena pražského městského sboru hasičů, Fr.
Kohla, který pilně sbor vycvičil a obezřele odstraňoval vše; co
by mohlo vésti k požárům. Důležitou složkou v tehdejší hasičské ©.
péči klatovské byly důkladné prohlídky půd, aby na nich nebyly
nad nejnutnější potřebu uschovávány hořlavé látky. Společnost
zase podporovala hasičský sbor hojným přistupováním za členy
činné i přispívající. Bylo obvyklým zjevem, že při prvním po­
plašném úderu na zvon objevili se někteří naši kollegové anebo
státní úředníci na požářišti s hasičskými přílbami na hlavách.
Z nás byl horlivým hasičem prof. Blažej Prusík, muž tvrdé sice.,
poněkud slupky, ale vzácného jádra, horující pro-vše dobré. Ze

státních úředníků nejhorlivěji působil při požárech adjunkt okr.Soudu Adolf Baumgartner.
, Společenský život v duchu českém soustřeďoval se tehdy

v Měšťanské Besedě, umístěné v ulici vedle domu, pokládaného
za rodiště buditele Václavá Matěje Krameria. Beseda měla na­
jatu pro sebe pravou stranu přízemku s později .přístavěným ne­
velikým sice ale útulným sálem. Společnost scházela se každého
večera, mezi dnem v zimě se místnosti ani nevytápěly. Pokud se
pamatuji, když jsem byl r. 1878 jednatelem, bylo celkem asi
170 až 180 členů. Beseda měla pěknou knihovnu, ze které hojně
se četlo, ale jinak byla patrna i zde zemdlelost neb únava, pa­
trně odraz tehdejší politické i hospodářské sklíčenosti. Předse­
dou -byl advokát dr. Václav Sedláček (11894), muž bystrého­
ducha a. slušné logičnosti. Od "roku 1874 byl poslancem sněmu
zemského za města Klatovy a Domažlice, v Klatovech pak jako
vlivný člen obecního zastupitelstva, tajemník (okr. výboru a ředitel
městské spořitelny ovládal život samosprávný. Jako právník byl
vychovatelem mladéhošlechtice Kleista v 'nedalekém Mlázově,
z něhož vychoval pevného stoupence historické šlechty, znalého *
dokonale jazyka českého. Již jako koncipient v místní advokátní
kanceláři dra. Josefa Schrimpfa byl dr. Sedláček, zvláště když
poslanec za venkovské obce Klatovské a. Plánické MUDr. Václav
Bozděch pro těžký úraz na noze byl přinucen uchýliti se do soukromí,
hlavou mócné místní sirany, které nebylo lze neuznati vlastenec­
kých zásluh, ale hověla pohříchu více než slušno nepotismu
a někteří její předáci byli komprommittováni účastenstvím v akcio­
vých závodech, které smetl rok 1873. Dr: Sedláček sám vyšel
z pohromy s čistýma rukama a s bezúhonným jménem,
ale přes to tížily jej, otce četné rodiny, soukromé starosti, roz­
sáhlé pak jeho příbuzenstvo, zvláště bratr Emanuel, který se jeho

*přičiněním stal lesním městských lesů, způsobovali mu těžké
chvíle, takže mnohdy býval mrzut a v takové chvíli zmocňovala
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se ho dráždivost, v níž uklouzlo mu mnohdy tvrdé slovo, kterého
později litoval.

Vměšťanské. Besedě tehdy přestával společenský. život, ne­
bylo-li právě doma universitních studentů, na několika tanečních
zábavách, které, mívaly ráz srdečný, demokratický a — last not
least — výlučně český. Proti přepychu, jaký rozvíjely v plitko­
střeleckých plesích dámy důstojníkův a okolních „kobylkářů“, zá­
bavy v Měšť. Besedě honosily se vkusnou jednoduchosti. O fe­
riích vánočních á někdy i velikonočních pořádávali, universitní
posluchači zábavy programové s velikým zdarem. Mívali ve svém

„středu dobré komiky, kteří z Vídně nebo z Prahy přinášeli
novinky. Také bývávali studenti výborně sezpíváni. Velice oblí­
benými komiky bývali bratří Máškové, Josef, nyni ředitel odborné
školy v Turnově, Alois, později hledaný chirurg, starosta měst­

„ský a poslanec sněmu zemského, a na sklonku svého pobytu i Vá­
elav, nyní JUDr. a advokát v Klatovech. Výkony jejich byly
vtipné a jemné, prosycené jemnou attickou solí.

Politická a společenská zmalátnělost, stupňovaná bratro­
vražednými boji mezi Staročechy a Mladočechy, počala r. 1877
ustupovati rušnějšímu životu. Chyby vládnoucí německé levice
byly tak veliké a patrné, že živily ve státoprávní oposici oprávně­
nou naději brzkého obratu. Nad to nastal veliký obrať v pomě­
rech literárních. Šmilovský, který do r. 1873 byl profesorem
v Klatovech, kulminoval tehdy svými klassickými spisy „Za ran­

níchčervánkův“ a „Parnassie“, které čerpaly námět z klatovských,
v popředí vystoupili mnohoslibní mladí básníci, Svatopluk Čech
a Jaroslav Vrchlický, Čech odchovaný v nedalekém Bezděkově,
Vrchlický býv. žák Klalovského gymnasia —, a také literatura
vědecká tehdy vydala díla veliké ceny, jako soubornou „Patho­
logii a therapii“, Studničkův „Zeměpis“ a p. To vše působilo zvlá­
ště v kruhy mladší inteligence; která vnímala i dojmy z blízké
Plzně, :Chrudimě, Tábora, Pardubic i jiných měst, kdež zakládány
na podporu české knihy literární spolky a se zdarem působily.
V „Plzenských listéch“, orgánu Františka Schwarze, důstojného

nástupce praemonstrátských buditelů druhého města českého, Jo­
sefa Vojtěcha Sedláčka a Josefa Františka Smetany, dovidali
jsme se o záslužnéčinnosti: „Spolku přátel literatury české“ v
Plzni, v jehož čele stál sám Schwarz, a tu i mezi námi mladšími
v Klatovech vznikaly snahy povznešenější,. zvláště když r. 1879
stal se zeměpanským okresním lékařem MUDr. Josef Reinsberg,
bývalý student Klatovského gymnasia, jehož předcházela z dři­
vějšího působiště Žamberka znamenitá pověst všestranně horli­
vého vlastence.

R. 1879 byl jsem zvolen do výboru „Měšťanské Besedy“a stal jsem se jednatelem. Domníval jsem se, že slabými svýrí
silami přispěji k oživení činnosti spolkové dle požadavků doby.
Navrhoval jsem, aby pořádány byly popularisující. přednášky,
spojené se slosováním dobrých českých knih, právě vydávaných,
ale ztuhlý konservatism, jehož nedovedl se zbýti ani dr. Sedlá­
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ček, nedal mým návrhům provedení. Spíše vznikalo mezi námi,
zastánci myšlénky, že jest nutno literárnim snahám zjednávati
hmotnou podporu, a mezi stoupenci konservativního směru od­
cizení, jehož přibývalo vlivem některých událostí rázu veřejného.
Inteligence těžce nesla mimo jiné způsob, jakým byla fešena
volba městského lékaře a primáře všeobecné nemocnice, když
dosavádní městský lékař a nemocniční primář MUDr. Nauš odešel
do výslužby. Sekundářem v nemocnici byl MUDr. Josef Ingeduld,
všeobeeně oblíbený lékař, který také maje jediný z kompetentů
doktorát mediciny i chirurgie, zažádal o -obě místa odchodem
MUDra Nauše uprázdněná. Avšak tu se stalo něco, co obecně
rozladilo. Konkurs na obě místa byl městskou radou zdržován
a zatím jiný lékař, MUDr. Jindřich Polák, odebral se na krátký
čas do Prahy a na rychlo podrobil se chirurgickému rigo­
rosu, čímž dle tehdáž platného řádustal se doktorem chirurgie.
Sotva se vrátil, byl on stoupenci dra. Sedláčka zvolen. Devět
nejváženějších členův obecního zástupitelstva protestovalo proti
volbě k zemskému výboru, který jako patron nemocnice ustanovil «
MUDra Ingedulda primářem, MUDr.Polák zůstal městským lékařem.

Událost tato pokládána byla za políček inteligenci, která
i jinými událostmi, jako nešetřením policejního řádu a svalo­
váním schodku v obecním hospodářství na nezbytnou stavbu no­
vého gymnasia, cítila se dotčenou. Tyto rozpory vedly k obecním
volbám z ledna r .1881, v nichž inteligence spojená se samo­
statným měšťanstvem dobyla II. a I. sboru a po vyřízení něko­
lika protestův osadila ze sebe funkci purkmistra a městských

*"radův, a k založení „Literární Jednoty“, která vytkla si úkolem
“program v Měšťanské Besedě nepochopený. Poražená vládnouci

strana činila nové správě nesnáze, ale nedovedla zameziti zlep­
šený pořádek v obecním hospodářství. Po. mém odchodu z Klatov
sice podařilo se ji na čas dosíci opět rozhodování v obci, ale již
tu byla veřejná kontrola, která recidivu ve: stav. před rokem
1881 zamezila. Po předčasné smrti dra Sedláčka r. 1894 osvícení
a nezištní starostové, MUDr. Alois Mašek a po jeho předčasném '
skonu JUDr. Karel Hostaš, známý archaeolog a místní histo­
rický badatel, ředitel a organisátor bohatých sbírek městského
musea, vedli loď obecní správy pevným směrem, usilujíce o

všestranné zlepšení na základě programu, který byl Inteigench kvolbám r. 1881 prohlášen. d).

VLAST XXXXI.
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“ Den májový.

XVI.

Smrt úsměvyTi vykouzlila „ | Fvých družiček mně líto bílých,
1 čelo zlasnila, co z jejich bude jar,
až věčnost objala Tě k blahu zač život už k slz vykoupení
a pravdu zjevila. dá věnem který dar.

- XVII.

Jen k zemi klopí noc mdle omžené hvězd oči,
rouch -vdovích závoje v klid tajemný ji hall,
jde mlčky v dumách: rosa na klas pláče zralý,

"kam svlačec vadnoucí zas osvěžen se točí.

V mir od ní nevěřim, než pod cypřiše kročl.
„Jest klamem nad. trud života: snem zrak mi kali,
chmur nevidět, co s jitra červánky 'se valí;
stín slunce předletí, červ- tmou se doplahočí.

Ač mně též krůpěji noc těžká víčka smočí,
jak toužím dětinně z cest dlouhých po úskalí,
dál moře nevidím? Člun v temnu sotva znalý
zpěť břehů nestihne, co noc a den se ročí.

Čí z únav slll úd — jha nésti vzdorně tihul
Ač kouzlí plaché sny, je v bdění nenaplní,
ni čel až ledových již nevyhladi rýhu.

Zří v hloubky našich běd, jak v moře u přilivě?
Kam smutná tichá jde, proč den jí hvězdy slni,
než vrací se a klame do mdlob uhrančivě?

Mne usplš v modlitbách, tuch rajských Eva zbožná,
hruď tobě nad klid můj však nová touha vlní,
v tmy blahu nešťastná, zlu matko cizoložná|

Jen počni v závrati — zas dětí k bolu rodiš!
Stud očí sklopených tě neospravedlní,
ač k hvězdám pohledy a krok jim vstříc dpi vodlš.

XVI
Les teplé slunné ticho hýčká lichotivě,
vzduch mýtin vyhřátých se chvěje rozkoší,
tlum sytých daňků dole na travnaté nivě
a v chládků hustých olšin snivě -lenoší.

I sykot plly umiknul teď na poledne.
Kde nad střechou -ji planá jabloň odkvétá,
sníh vločků uvadlých, ač van se nepozvedne,
se loupá pomalu a plaše polétá.
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"Což, tiché srdce? Žiješ. — už ní vlnkou hravou
chlad nepění se onde -v potoku.
Skráň do dlaní já s mdlobou uslnavou
a dřímám na pařezu, sám, psa po boku.

XIX.

Na kolenou teplou přikrývku, .
:šťástní jedou na kolesce z lovu telřivků.

Ubláčky žhnou rudě ze zdola,
zšedne rosa trav, les tichý světlá dokola.­

Viska v mýtě. Zvonkem pod jedí -,
svižně cinká na klekání hajný usedlý.
Čistým jitrem pak zas tichota.
Pokojně jen chvojí čoudem hořkne samota.

Přívětivé domky, nizkých čel —
"časné slunce hledí po nich, jasní na úběl.“

„Z dechů, vzdechů, z noci prochladlých,
-co mží v oknech orosených kapek napadlých|

Ale kdo se z vnitra podlvá,
neláme-li se v nich na den duha zářivát

"Starý kníže mlčl dřímotně.
Vůz se měkee pobupuje, llně, lichotně.

Dávno vyschlým jedou rybníkem
"mezi šáchorem a v podzim žatým prutníkem.

"Hola hej, vstříc vozík rachoti.
Kam to časně, trysk a pych, div koněnespoti ?

Myslivec se krabí řevnivě.
Kloboučky je s rozmarýnou zdraví uctivě,

Jedou časně, jedou.za chládku,
daleko as k nevěstě,ač dál jak po mlátku.

Přejeli. Co ticho v okole,
z lesa zní. dvě furlantsky rányz pistole.
Starý pán. . -zle brvy naježil,

ghytnul pušku, hrábnul v kalmuk: : Chlap teďbujně žil
Podíval se lesem, slunečnem —
ipohodlněji semlsti v klidu netečném.
Ano, mládí léta zákmitem
talicim jej prořinula vlažně pocitem.

Tady střelil prvnětetřivka,
v prsou chladně usedalo srdce citlivka — —
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Plá se kdo co? Odpovídákmet:
„Na hon..na lov? Nikoli. Dnes navždy naposled.“

V prázdno bouchnul z pušky rad h'avou.
Ozvěna mu odpovídá dálkou modravou.

Vděčně, lehce, není zlozvuků,

blaholí mu pozdrav skoňu v„jara rozpuku.
Letí výšvod stojatých a strouh,
krásně umlrá a slavně bez krvavých rouch.

Do vzduchu, ač na ostro, bil hrom,
z výstrahy však šuměl šáchor, dumá nad ní strom.

Koně nelekavé trh a skok;

vesele jak sraky domů, družně bok a bok. P. a)(P. d.

'A. Simerská: , , 6
V područí dvou pánů.

(Povídka ze XVL století.)
(č. d.)

II.

Nové pokolení.

Nad sjednoceným městem Turnovem převalilo se čtvrt století.
Z našich známých Václav Špalík se ženou Filomenkou stáli

tv mužném věku. Pán Bůh požehnal manželství jejich čtyřmi
dítkami, z nichž nejstarší Jeroným byl již dorostlým mladíkem,
byloť mu dvaadvacet let. Po něm následovaly tři dívky, osmnácti­
letá Máří, která obdržela své jméno po babičce z matčiny strany,
o dva roky mladší Filomenka, po matce, asi dvanáctiletá Magda­
lenka, a konečně nejmladší ze všech Špalíkových dětí, desíti­
letý Václav po otci.

Tak i v jiných rodinách měšťanských, staří odešli již na
pravdu Boží, kdož byli výrostky před čtvrt stoletím, dospěli nyní

v muže a ženy, jichž děti zvolna dorůstaly.
Tu však z nenadání nová pohroma přihrnula se naměsto.

Ačkoli v minulém čtvrtstoletí celá řada různých pánů vystřídala

se nad městem, obec valně tím netrpěla, jsouc spravována svor­ně pevnou rukou primatora a konšelů.
Poslední z pánů, Adam z Vartemberka, usadiv se trvale

na Rohozci, vyhledával přátelských styků s měšťany, neboť jsa
stále v peněžité tísni, dlužil se kde mohl a vyhledával pomoc
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i u svých poddaných. Obec turnovská poskytla vrchnosti znač­
nou půjčku 1500kop českých. Za to. obdrželo město privilegium
varní, v němž pan Adam se zavázal za sebe i za všecky své
dědice, že nebudou držeti žádných pivovarů, tak aby jen mě­
šťané turnovští směli pivo vařiti a do všech panských krčem
dodávati. Za to byli povinni platiti z každého varu 10 grošů do
panského důchodu.

Pan Adam zakoupil si také v Turnově dvůr za. branou
Svěráckou, a dal jej slušně zaříditi. Snad zamýšlel tam stráviti
„zbytek svého života v klidu s třetí svou manželkou Alenou z Mar­
tinic, s níž měl ještě tři dítky, Karla, Jaroslava a Sibyllu. Avšak
nedočkal sé klidu. Před samými vánocemi v roce 1564 těžce v ži­
votě zkoušený pán dokonal a pohřben jest se vší slávoů v chrámu
turnovském. .

Jeho smrti skončila i nedlouho trvající jednota města Tur­
nova. .

Ze synů páně Adamových ani jeden se nevydařil. A pod
„špatnou vrchností i špatná správa bývá. Vláda mladých pánů po­
čala hned. roztržením panství, sváry. a bouřemi.

Zůstali celkem čtyři synové, dva již dospělí ze druhého
manželství, Jan a Kryštof, a dva posud nezletilí Karel a Jaroslav,
kteří zůstávali posud v područenství matky své, paní Aleny z 'Mar­inic.

Otec, maje. jakési neblahé tušení,před smrtí svou důtklivě
syny napominal, aby žili ve svornosti a lásce, a spravedlivě
„společně vládli otcovským dědictvím. Synové slibovali, alé sotva
„že za otcem zapadl kámen hrobový, zapomněli na sliby i otcov­

ská napomenutí, a brzy byl konec míru a pokoji. Že tím pod­
daní nejvíce trpěli, jest samozřejmé.

Na Rohozci docházelo k bouřlivým výstupům nejdříve mezi ­
nejstarším ze synů Janem a nevlastní mateří. Jan bez ohledu
na ostatní uvázal se ve správu všech statků, nic nedbáje' otcova
kšaftu, podle kterého bratří společně měli vládnouti. Podle znění
(kšaftu měli bratří vyplatiti věno oběma posud neprovdaným
:sestrám ©Magdaleně a Sibylle, a také měli. maceše. své Alině
vyplatiti 2500 kop českých grošů, kteroužto sumu ona přinesla
věnem svému. manželi. Mimo to měla dostati ještě 600 kop zdě­
"dictví po panu Adamovi,- ale Jan zdráhal se maceše penize ty vy­
platiti, neboť dávno již žil s ní v nevůli a nelásce. Počal spor
"mezi oběma, který se. vlekl kolik let.

Také bratr Janův Kryštol cítil se býti poškozen: a odstrčen
jednáním bratrovým, a přihlásil se k svému právu..

Bratří svářili se mezi sebou, a i nevlastní matka zasahovala
. do těch sporů, jménem svých nezletilých synů, Karla a Jaroslava.

Po mnohých hádkách a svárech došlo konečně-k rozdělení všeho
„zboží mezi bratry.

Jan ujal pro-'sebe statek Přepeřský, Kryštof Rohozecký,
:k němuž náleželo půl Turnova. Statek Svijanský a Skalský s dru­
-hou polovinou města připadl oběma mladším bratřím.
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Sotva že obec okusila jednoty a z ní plynoucího pokoje:
a míru na několik let, znovu byla roztržena ve dva díly, na ve-­
likou škodu svou, a poddána dvěma různým pánům. K Ro­
hozci připadla opět jižní část města, druhá pak připadla k pan­
ství Skalskému. Čára rozdělující město ve dvě poloviny vedla
od brány Hradištské ulicí Hradištskou, prostředkem rynku a
Hruštickou ulicí až do brány Hruštické. Společně oběma dílům
města zůstaven špitál u mostu, radní dům, podací kostelní,
a podkostelní mlýn zvaný Kocourovský. 2. 0

S tímto rozdělením zároveň i správa obce také rozdělena,
jak bývalo za stara. Jednou měl býti primas ze strany rohozecké:
a rychtář ze strany skalské, podruhé zase naopak. Podobně i
konšelé měli-býti vybíráni opět střídavě uobou stran. .

Smutně scházeli se tentokráte měšťané do radního domu.
Před započetím hromady -hlučně rokováno bylo, a tu hlavně u­
Platňovaly se náhledy Václava Špalíka, který nad ostatní vynikal
rozvážností a neohrožeností. Také Jiří Hlavička a Adam Táborský
hlučně si vedli, dokazujíce shromážděným, že jen sami na sebe:
musí se spoléhati, že obě strany svorně mají se podporovati ku
blahu obce.

Konečně dostavili se panští úředníci a začalo. jednání. Pri­
masem zvolen Mikuláš zámečník, rychtářem stal se Pavel bakalář.
Václav Špalík s Václavem Farářem a Vavřínem Hrdličkou zvoleni
staršími.

Zvolna rozcházela se hromada. Cestou mínil jeden rozváž­
: „Pokoj a klid jen potud budeme míti, pokud obě vrchnosti

žití budou v míru, vím jak to bývalo za stara,nebožtík tatík ne­
jednou mi o tom vykládal. —

Ohnivý Špalík poznamenal k tomu: „Bohúžel, u dnešních pá­
nů nemůžeme valně důstojnosti a laskavosti očekávati. Proslýchá
se mnoho nepěkných kousků o mladých pánech, a není tu již
otcovské ruky, která by je na uzdě držela.“ .

Rychtář Pavel bakalář mávl rukou: „Pan Jan i za života.
otcova mnohý nevázaný kousek provedl. Což nepamatujete již,
jak před nějakými osmi neb desíti lety na Rohozci Zachariáše­

, Kořenského ze Střebnice tak posekal, až jej ochromil?“
, "„Jakž bychom nepamatovali““ svědčili mnozí. Hrdlička do­
ložil: „Slyšel jsem od bratra vypravovati, že loňského roku pan

„Jan v Praze v jedné krčmě zle pobodal kordem Mikuláše Slatiňan­
ského, a vše hrubě bez příčiny, jeň z pouhé svévole.“

„Havel kovář vzdychl: „Zlé časy na nás trhly. Dej Bůh,

aby -obec bez pohromy vyvázla, a abychom se brzy lepších časůdočkali.'“ :
„Dejž to Pán Bůh“, dořekli ostatní, rozcházejíce se do­

svých domovů. :
Václav Špalík došed domů, hned vykládal ženě i synu Jero­

nymovi, co bylo v radě ustanoveno. Paní Filomena sice již.

dávno přijímala s mužem pod obojí, přece: však v koutku. srdce:
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stále si uchovávala jiskérku pravé víry. Nyní potřásla hlavou
a řekla: „Tak si myslím, že Pán Bůh turnovské trestá stále za

to, že tak věrolomně od pravé. víry odpadli a přichytli se ka­licha,“

Muž pokrčil rameny: „Milá ženo, to by zase "jinde musil Pán
"Bůh lidi trestati, že odpadli od kalicha a přijímají pod jednou“.
„Není tomu tak,“ řekla žena vážně, „tys nebyl v mládí tak pocvi­
čen ve svatém náboženství jako já. Nebožtík: výměnkář Volešan­
slrých, častokráte vykládal nám podle starých kronik, že původ­
ně všůde u nás jen pod jednou se přijímalo, jak to zavedl biskup
Metoděj a svatý Vojtěch. A to trvalo po mnohá stoleti. Až potom
za válek všecko se zvrtlo, Husité všudé nutili lidi přijímati pod
obojí.“

Jeroným naslouchal matce ani oka s ní nespouštěje. Když
někdy začala vykládati dětem o staré víře svých otců, tu Jeroným
ze všech nejhorlivěji poslouchal, a všeckymatčiny výklady v pa.měť si ukládal.

Nejmilejším kamarádem jeho byl mladý Pavel Volešanský,
v jichž rodě posud věrně se udržovaly a zachovávaly všecky.
tradice staré víry. Oba mladíci často spolu rozprávěli. Někdy
i olec Pavlův se k nim přidal a tu spřádali společně plány do
budouena,. jaké to bude, až v Turnově zase usadí se kněz pod
jednou, až v kostele rozhlaholí se slavné zpěvy, o kterých
u Volešanských tak krásně uměli vykládati.

Jeroným ovšem nikomu se nepochlubil se svými sny, ani
matce ne, ačkoli někdy rád s ní promlouval, dotazuje se ji na
vše, co vžděla. Nejčastěji vykládala synovi, "jaké to bylo v Hra­
dišti v den jejího prvního svatého přijímání. Obyčejně sesmut­
něla při tom končíc: „Takového štěstí se již v životě nedočkám.“

Pan Jan z Vartemberka zatím nejen že se soudil s macechou,
ale utkal se sporně i se v'šemi svými sourozenci. Nejprve s Kry­
štofem, později s Karlem, a konečně soudil se i s vlastní sestrou

+ Magdalenou, když tato se provdala za pana Jana z Valdštejna
na Hrádku nad Sázavou. Paní žádala vyplácení svého věna,
nedostala však ničeho. Bratr Jan toliko jíslíbil vyplatiti tisíc
kop, ba dokonce dal v zástavu toho slibu celý státek Skalský,
Svijanský i půl Turnova. Ale k vyplacení slíbené sumy se ne­
měl, teprve podlouhých soudech sestru vyplatil.

Pan Jan bydlíval často v Turnově ve svém městském domě,
který dal zvláště pro sebe úpraviti. Měšťané tuze rádi jej mezi
sebou neviděli, neboť stále musili se obávati zbojnických jeho

"kousků. Bylťfpověstný rváč a výtržník. Dorážel na lidi, i kteří
mu pranic neučinili. S bratrem Kryštofem na veřejné silnici se
utkal, div že se spolu nestříleli. .

V den před svatou Annou celý Turnov byl vzhůru. Pan
Jan dal svými pacholky přepadnouti Jana z Rýnova, člověka
stavu rytířského. Poručil odvlécí jej do sklepa v domě Martina
pekaře, a tu jej vlastnoručně zbil do krve za to jen, že pan z Rý­
„nova věrně sloužil jeho maceše a bratřím. ,
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Všichni měšťané byli takovým jednáním rozhořčeni, ale co
mohli počíti proti všemocné vrchnosti.

Sotva že se obecné rozčilení trochu uklidnilo, došla zpráva
o novém zbujnickém kousku pana Jana. Kortcemříjna sešel se u
žďárského rybníka se dvěma měšťany z Turnova, kteří ničím se
neprovinili, jedině byli poddanými pana Kryštofa. Pan Ján pu­
stil se s nimi do hádky, při které. Havla kováře byl kordem
do tváře div mu zuby nevyrazil, a Jana Bulláčka povalil, spolíč­
koval a skopal, že chudáka v bezvědomí domů donesli.

Když řádění pana Jana nebralo konce a také na jisto bylo
postaveno, že prostopášně mrhá i sirotčí jmění svých nezletilých
bratří, tu paní Alena s oběma poručníky dětí obrátili se se ža­
lobou až k samému králi Maxmilianovi.

Žaloba byla přijata a z jara roku 1568. přijel do Turnova
vyšetřující komisař od úřadů zemských. Purkmistr Václav Šlech­

"ta svolal obec sestrany Skalské do radní síně, kamž dostavil sei zemský komisař. :

Jednání ujal se straník a oddaný pomocník páně: Janův,
prokurátor Petr Bílský z Valáškova. Ten v obsáhlé řeči doka­
zoval úplnou nevinnu svého pána, a obrátiv se jeho jménem
k shromážděným tu měšťanům, vybízel, aby se každý bez osty­
chu přihlásil, komu pan Jan ublížil a.v čem..

Václav Špalík jako první konšel musil nyní každé jednotlivé
osoby se dotazovati.

- Ale tu se přihoťlila věc neočekávaná. Všichni přítomní jedno­

svorně prohlašovali, že nemají žádné vědomosti o tom, aby pan
Jan měl s kým nenáležitěnakládati, ani komu ubližovati, a že
jej za pána rádi míti chtějí.

: „ Byli tu sice někteří, jimž od pána žádného bezpráví se
nestalo, a ti mohli vypovídati upřímně podle pravdy. Ti pak
kteří byli postižení zlobou vrchnosti, neosmělili se přiznati prav­
du, aby na se nevalili. hněv a pomstu zuřivého pána.

-+ Došlo na konšely; ale i ti osvědčili, co se tkne odcizování
statků, že o tom žádné. vědomosti nemají.“ Mnozí z konšelů sice
bouřili se proti tomuto prohlášení, musili však ustoupiti nátlaku
většiny, z nichž někteří báli se pana Jana,jiní opět třásli sepřed
bratnem jeho panemKryštofem, adoufali, že tímto osvědčením
získají v panu Janovi spojence a pomocníka proti násilnostem
panaKryštofa, který v poslední době začal město velmi utiskovati.

Měšťané ovšem nevěděli, že Jan vlastně bratra podněcuje
proti městu. Stalo se to hlavně, když Kryštof sáhl svévolně na
várečné privilegium města, které otec jeho sotva před desíti
léty obci propůjčil. Pan Jan však vyložil listinu otcovu v. ten
smysl, že přivilegium plati jen do té doby, pokud by nebyl za­
placen dluh 1500-kop. Bylo to ovšem proti všemu právu, neboť
privilegium bylo dáno: panem Adamem městu na všecky časy.
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Ale lehkomyslní synové nevážili si slov otcových a překrucovali
je po libosti.

Pan Kryštof první chopil se domnělého. svého práva, a dal
postaviti na Rohozci pivovar. Brzy: potom na Skalách i na Svija­
nech vyzdviženy jsou panské pivovary.

Bylo po Novém roce, když Václav Špalík se synem chystali
se do rady. Oba byli na výsost roztrpčeni událostmi poslední
doby, a nepokrytě dávali to na jevo, odsuzujíce špatné jednání
vrchnosti. Paní Filoména znajíc horkokrevnost svého manžela,
vřele jej prosila, aby se umírnil a pamatoval, a nevystupoval ostře
proti vrchnosti, že by tím jen hněv panských úředníků na sebe
uvalil. Ale sebevědomý konšel řekl: „Ničeho nepromluvím proti
právu a spravedlnosti, ale obec utisknouti nedopustím.“

S těmi slovy odešel se synem do rady. Téměř všecka
obecbyla již shromážděna v radní síni, a všichni hlučeli 'ra­
-díce se, hlavně o tom, že jest nulno zpupnosti panské mezé po­
staviti. Konečně přišli oba panští úředníci, skalský, Jiří Frank
a Jan Svík z Lůkonos po straně rohozecké. Do rady dostavil
se také stařičký Jiřík Loukovský z Hamrštejna, který tehdy
již prožíval zbytek svého života v soukromí v' Turnově, ve svém
domě rýnkovním.

Konšelé nejprve radili se, co činiti, když vrchnost tak své­
volně ruší privilegium, a vaří pivo na škodu obce. Písař důchodní
Petr Šašek, kantor, přečetlpak znova privilegium páně Adamovo.
Po úradě všech shromážděných, promluvil Vavřinec Hrdlička

jménem shromážděné obce, že všichni věří„purkmistru a pánům,
jako dobrým lidem a jim vše poroučí; co oni:'sjednají, ževšichni za
své přijmou a nebudou se ničím. odtrhovati.

Pak jednáno o jiných věcech, a teprve na konec zase primas
Mikuláš zámečník vrátil se k otázce právovárečné. Mluvil z duše
celému shromáždění, když trpkými slovy si stěžoval na násil­
né jednání vrchnosti, Bylo však těžko zdvihnoutise: proti pánu,
a proto písař sepsal jen skromné ohražení shromážděné obce
k vrchnosti. Panští úředníci jednání tomu nebránili. Naopak ještě
purkrabí Frank podněcoval obec, že jeho páni jistě. by tak nejed­nali jako pan Kryštof. :

Měšťané mičeli k tomu, potají však si povídali, že panstvo
jest všecko stejné, a kdyby se skalské vrchnosti naskytla pří­

ležitost měšťany utisknouti, jistě že by takučinila právě jako panKryštof.
. Málo uspokojení rozcházeli se měšťané z rady. Václav Špa­
lík zcela nepokrytě hlásal, že pan Kryštof si ponižené supliky
obce ani nevšímne a bude dělati dále co a jak bude chtiti. Stalo

se tak opravdu, a když -bylo zřejmo, že panský pivovar. vařiti ne­
přestane, obecný lid počal se bouřiti, sotva že se konšelům

podařilo jej ukrotiti a bouři zažehnati.
Asi po půl roce skončil soud pana Jana s macechou v jeho

neprospěch. Měšťané se z toho počali radovati, ale rozváž­
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nější říkali: „Vyčkejme konce. Páni když se mezi sebou hádají,
obyčejně poddaní to odnesou.“

Pan Jan mělmaceše zaplatiti značnou sumu peněz. Jsa všude­
zadlužen, nemohl do ustanovené lhůty peněz sehnati, a proto
mu nejvyšší soud zabavil statky a přiřkl je paní zMartinic.

Koncem máje, hned po svátcích svatodušních, ' přijeli do
Turnova úřednici od pražského purkrabství, s nimi skalský ú­
ředník Švík a svijanský písař Jan Vocelka.

Václav Špalík, který byl foho roku primasem, svolal sice
valnou obec, ale když páni žádali, aby všichni náležející -ku
straně skalské slibovali poddanství paní Aleně, tu primas roz-­
hodně se tomu opřel, prohlašuje, že mu jde nade vše spravedlnost
a právo. Poněvadž pan Jan ze slibu jich posud nepropustil, ne­
mohou nové paní slibovati, neboť dvěma vrchnostem zároveňsloužiti nelze.'

K primasovi přidalo se ještě několik odvážlivců, kteří
se osmělili zřejmě se úředníkům postaviti a odepřeli zavazovati
se. Byli to mimo primasa ještě Václav Šlechta, Matouš Kára,
Václav Vlk a Václav Záborovský. K nim připojil se obecní písař­
Jan, ne tak z přesvědčení, jako spíše ze záští k paní Aleně, která
jej v Praze na soudě nazvala „lehkomyslným potvorníkem“.

Tak v obci spíše zmatků přibylo nežli ubylo, a panstvo
hádalo se vesele dále. Pan Kryštof stejně jako bratr Jan nenáviděl
macechy i obou mladších bratři, kteří byli pouhými nástroji
v rukou své matky, jednajíce zcela, jak paní Alena za dobré uznalá.

Když pan Kryštof od várek neupustil, nezbývalo obci leč
jich oželeti, neboť na úspěšný odpor proti vrchnosti nebylo na.
ten čas možno ani pomysliti. Primas alespoň důtklivě doléhal
na pána, aby zaplatil, co jest obci dlužen.

To se doneslo pánu na Rohozec, jak primas směle proti němu
vystupuje, pan Kryštof velmi se rozhněval, a hleděl, jak mohl
by se pomstíti. I soukeníky se strany skalské dohucoval, aby
jen na panské valše valchovali, a ne na obecní při mlýně.

Na to- konšelé ponuknutj primasem Špalíkem počali se sta­
věti proti vrchnosti. Bylo jasno, že to k dobrým koncům nedo­
spěje.

Paní Filomena, kdykoli pan manžel do rady se ubíral,
trnula vždy. strachem, jak to dopadne. Vždyť primas za vše

byl zodpověden, zvláště když se vědělo, že on všeobecný od­por proti vrchnosti živí a podněcuje. .
Václav Špalík snažil se, aby za jeho úřadování v obci ve

všem pořádek byl udržován. Když se prokázalo, že ponocní
úkol svůj řádně neplní, musili opět sousedé sami na ponůcku
choditi, jako jindy bývalo. . s

Horlivě také se přičiňoval, aby stavba „kláštera“ trochu
rychleji pokračovála. Paní Filomena ovšem nemohla nikterak
s tou myšlenkou se spřáteliti, aby na místě, kde blahé paměti
otcové Dominikáni působili, jak doma často vyprávěti slyšela,
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nyní postaven býti měl kostel kališnický. Ale pan manžel ob­
širně jí vyložil, jelikož nyní není ani pomyšlení, aby se mnichové
do kláštera vrátili, že přece lepší jest kostel znova vybudovati,
něžli nechati všecko v ssutinách.

Proto když k odkazu Kateřiny Ventrisové na stavbu klá­
šterního chrámu, přibyly i odkazy jiné, hlavně pak“ znanenitá
částka 58 kop, od Anny Nečistové, primas vybízel k pospěšné

práci. Kameníci přitesávali kámen, ba počato i s krytím střechy
a s úpravou věže.

Kněží primása ochotně v díle jeho podporovali. Byliť ten­
kráte v Turnově tři kněží, Jan Hron, Jan Turek a Jan Sermík.

Václav Špalík s manželkou často také o tom rokovali, kdyby
Lylo možno nejmladšího synka dáti na školy pocvičiti. Vždyť
již celá řada znamenitých bakalářů i mistrů z Turnova pošla.
Právě loni opět tři žáky z Turnova podobojí, vysvětil pražský
arcibiskup. A také synek Vavřince Hrdličky David byl již v
Praze na školách.

Po dlouhých úmluvách konečně rodiče malého Václava svě­

řili -školnímu preceptorovi, aby jej ve vědách cvičil a připravo­
val k dalšímu, aby hoch mohl jednou přihlásiti se na universí
pražskou, a proslavil tak nejen svůj rod ale celou rodnou obec..
Pan rektor: Jan Hořepnický s radosti přijal nadaného žáčka,
zvláště když pan otec hned zá synka pěkný peníz složil.

Docházely stále hustěji žaloby, že sousedé proti všemu
právu cizí pivo do města vózí, Rychtář s primasem musili vy­
naložiti všecko úsilí, aby vinníky dopadli a k náležitému po­
trestání přivedli. . .

Poněvadž blahobyt v městě' zkvétal, a že bylo v širém
okolí známo, že všem řemeslům v městě dobře se daří, přihlásili
se tři Němci o. přijetí do obce. Bydlilo tu již několik Němců
z dřívějších let, neboť tak jako Čechové tehdy přijímali ochotně
náboženství z Němec, tak přijímali i Němce do obcí. V Turnově
zvláště dobře bylo usazeným zde Němcům, neboť rod pánů z
Vartemberka rok od roku víc a více německému "vlivu podléhal.

Proto ani primas špalík nekladli žádných překážekpřihlá­
sivším se Němcům, zvláště že to byli dobří řemeslníci, kteří
vždycky přišli měšťanům vhod. Byli to: jirchář Tomáš Gleisperk,
soukeník Tomáš Nymrnicht a sklenář Lorenz Heinz.

Následujícího roku stal se primasem opět Mikuláš zámeč­
ník, a tak si paníFilomena trochu. oddechla. Znala sice svého
manžela a dobře věděla, že i nejsa primasem, vždy rozhodné slo­

vo v radě vede, ale přece byla spokojenější, ževšecka“ zodpo­vědnost nespadá na jeho hlavu.
Manžel často smál se jejím obavám a starostem říkávaje:

„Mluviš jako nerozumná ženská; kdyby všichni v radě stále.
jen mlčeli a ukrčovali se, kam pak bychom přišli? Musíme se
stále bíti, chceme-li něčeho dosáhnouti.“ „Ty ale zbytečně všu­

de v popředí vystupuješ a hněv „Pánů na sebe uvaluješ“, osmě­lila se namítnouti žena.
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„Někdo musí vždy začíti,““ řekl muž, „že mne páni v lásce
nemají, to dávno vím, ale zdali.by bylo hezké a důstojné pocti­
vého muže, áby z bázně mlčel a nebo snad i špatnost schva­
loval. Toho „ode mne nemůžeš ani žádati“ Paní Filomena
sklonila hlavu, věděla, že již manžela nepředělá. „Alespoň kdybys
Jeronýma: k takovému vystupování proti vrchnosti nenabádal,“
řekla skoro prosebně, „bojím se o chlapce, jest ještě nezkušený,
mohl by lehce v něčem uváznouti.“ „Jeroným jest má krev“,
honosivě ' pravil konšel s hlavou vysoko vztyčenou, „ač mlád
počtem let, je výmluvnější a obratnější nežli mnozí o hodně
starší. Což mysliš, že by ho volili do rady, kdyby všem ne­
bylo jasno, že on nezapře Špalíkův rod a že vždy -a všude do­
vede hájiti práva a spravedlnosti?“

Paní jen. vzdychla a mlčela již. Věděla, že je vše marno, a
třebas i srdce máteřské se chvělo bázní. o syna, přece také

byla hrda, že mátak neohroženého, statečného,všude váženéhosynka.
Do světnice prudce vběhly obě mladší dcerky Špalíkovy

Filomenka s. Magdalenkou. Matka hned dívky kárala, co že
se tak ženou, jako nerozumné, I starší sestra Máří zaměstnaná
jákousi prací -při okně, po sestrách káravě se ohlédla.

Magdalenka se zarazila, ale Filomenka, otcův miláček, hnala
se přímo k otci a počala cosi vykládati o Jakubu židovi, "mladší
sestra při tom skákala. jí do řeči mluvíc o židovoe, tak že souvisle
ničemu rozuměti nebylo. Otec chvíli dívky poslouchal, ale pak
zarazil proud“ jejich výmluvnosti 4 poručil,. aby Filomenka sa­ma pověděla, co se stalo.

Divka všecka zardělá v tváří počala tedy od počátku.
„Šly jsme po polednách s Majdalenkou na podměstí, a ještě
Baruša Ventřisova byla s námi. Na trávnících mezi židovskými
-domy pozorovaly jsme nějaký neobyčejný ruch.“

„To žid Mojžíš dceru dnes vdává,“ podotkl „bratr Jeroným.
„Ano, vím o. tom“ řekl otec, „bohatá je to nevěsta. Mojžíš dává
-dteři věnem půl domu v Jičínské ulici“

„A za koho se vdává?“ zeptala se zvědavě Máří. Otec se
usmál, „vida, zvědavou Evu, Ale povím ti to; Mojžíšova Magda
vdává se za Beneše synaBárochova z Litoměřic.“

„Matka přerušila tu řeč: „Ať Filomenka dále povídá, co se
v židech při té svatbě sběhlo.“ „Povídej tedy, Filomenko,“ po­
bídl otec, a dívka povídala.

„Šly jsme blíže, abychom viděly, co se tam děje. Spatřily
jsme domácí židy i několik cizích, všecky pěkně vystrojéné. Tu

pojednou vyběhla z domu Izáka stará židovka, zastavila -se před
námi a hned chytila Barušu za ruku; že jí bude hádati. Lekly jsme
se; naše Majdálenka chtěla utéci, ale já jsem přece chtěla vy­
slechnouti, co židovka Barušce. poví.“

Tu. Majdalenka nedovedla se déle zdržeti a zvolala: „A
Filomence také hádala jako mně“ | *
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„Nešťastné děti“ zabědovala paní Filomena, „co jen umíte
nastrojiti člověku k starosti“ — Ale otec zastal se dívek: „Vždyť

tam schvalně nešly, ale pravda je, že měly raději hned odejíti
a židovkuneposlouchati. 4

Máří, která dávno již práce zanechala a zvědavě k sestrám
přistoupila, zeptala se dychtivě: „A co vám židovka hádala;
povězle rychle.“ . :

Majdalenka se zasmála: „Ach, napovídala hromadu věcí,
že si ani není možná všecko pamatovati, jen tolik vím, že Baruně­
povidala, že na ní číhá neštěstí, že chodi černé okolo stavení,
a až třikrát měsíc zasvítí, že z veselosti bude smutek“ —

„Hloupé řeči“ zabručel Jeroným, „darmo holku poplašila.“
„A co tobě povídala, Filomenko?“ ptala se sestra. — „Mně všecko­
hezké“ odpověděla dívka, „že mi štěstí sedí mezi vrátky, —

„a že se vydám za toho, koho mám ráda“ dořekla Filomenka
a všecka ve tváři zahořela. Nežli. mohl kdo něco na to říci,

ozvala se Majdalenka: „Ale mně, mně. ještě mnohem krásnějí
prorokovala. Vzala mi ruku, koukala do ní chvíli, něco si bru­
čela čemu nebylo rozuměti a pak řekla, ach do slova si to pa­
matuji, řekla: Jeden černý kůň a „druhý bílý. Až -se sejdou na
křižovatce, přijede pro panenku vznešený pán a zaveze ji da­
leko, kdeslunce vstává“

Majdalenka byla všeckaunešena tímproroctvím, ale matka
se křižovala: „Můj ty Bože, takové bohaprázdné řeči! Vícekrát
ať se mi neopovážíte choditi samy na podměstí.“

stati, aby děti nemámila.“

Dívky vidouce rodiče se hněvati, umlkly a šly každá po­

své práci. Ale večer na komoře dlouho si ještě šeptaly, co.všecko židovka povídala. .

Nežli čtvrt léta minulo, BaruškuVentrisovu kladli do Hirobu.
Tak: znehadání nemoc na ni padla, že se nikdo ani nenadál. Fi­
lomenka s Majdalenkou šeptaly si, to že to proroctví jstaré
židovky. Nahlas neodvážily se o tom mluviti, neboť otec přísně
zakázal, aby se o těch řečech před nikým nezmiňovaly. Jen

tajně spolu rozprávěly, když jedna věštba se vyplnila, že sejistě splní i ostatní,

Filomenka při tom myslila si na toho, který již dávno se
jí vloudil do srdíčka, a který -tak často stával pod večerem mezi
vrátky, aby milovanou dívčinů alespoň zahlédl. Majdalenka spřá­
dala si v duchu celé pohádky o vysněném princi, který si pro
ni přijede, aby ji zavezl daleko v neznámý rajský kraj. Bylaf
ještě příliš ditětem a nezkušená,nevěděla posud, že všude dobře,ale doma nejlépe. (P. d.)

DO m E
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„ Alois Mrštík.
Letos 24. února podlehl nemoci tyfové v zemské nemocnici

v Brně spisovatel Alois Mrštík. Nejen moravské Slovácko, kde
žil a působil jako učitel a spisovatel, ale celá Morava a celý
český národ ztrácí v něm muže, jenž byl plně oddán svému lidu,
svému národu, své vlasli a jenž nám zanechává své vzácné li­
terární dílo, bohužel, dosud nedoceněné. :

Narodil se 14. října 1861 v Jimravově na Moravě. Se svým
mladším bratrem Vilémem chodil do obecné školy v Ostrova­
čicích u. Brna, kamž se jejich otec, obuvník, se- svou rodinou
přistěhoval. Pak studoval na něm. reálce v Brně. Po čtvrté tři­
dě odešel na český učitelský ústav v Brně a po skončených
studiích dostal místo jako učitel v Lednici. Pak působil v Hru­
Šovanech u Židlochovic a v Těšanech. Od r. 1889 byl správcem
„školy v Divácích u Hustopeč. Jako vděčný syn vzal k sobě
své staré rodiče a také bratr Vilém žil u něho. Tam spolu včela­
řili, květiny pěstovali a literárně pracovali. Povahově se však
různili, , ­

“ Šalda v knize „Duše a dílo“*) posuzuje Viléma Mrštíka
-dosti nepříznivě. Mezi jiným praví o něm: ...,spokojoval se
nápady, improvisacemi, pohodlnými podněty, kterých nedomý­
šlel... Zná jen dvojí extremní písmo lidství: mládí s jeho divo­
-kými pudy, vášněmi, vzdory a odboji a resignované dohoříva­
jící stáři, které smířeno se vším, dekorativně a náladově ve vzpo­
mínkách snových zrakem přehlíží životní var a svár. V těchto
dvou polohách napsal nejlepší své práce. Po opojných a výbuš­
ných lyrismech mládí přišly u Mrštíka (V.) — a to jest cha­
rakterislické — ihned tóuhy idyllické, potřeba zátiší, míru, kli­
du...- Střední poloha, vlastní. vývoj duše, růst člověkův, zápas
člověka vyššího s člověkem nižším unikaly mu úplně... Byl
-člověkem silných dojmů a vjemů smyslových, a proto malíř
slovem nejprve a předevšim... Člověku takto založenému mu­
sela býti naturalistická theorie francouzská vítanou půdou, do
níž zapustil kořeny a v níž še rozestřel jeho italent... Byl
umělecký.. primitiv, přečasto v nedobrém smyslu slova; schá­

. zela mu básnická jemnost, která je pravá a vlastní básnická —
„síla. Česká literatura bude mu ovšem vždycky vděčna za mnohé
fragmenty, nálezy, objevy rázu detailního, za mnohý podnět
a ještě více za mnohou bezděčnou výstrahu... .

A s tímto svým. vznětlivým bratrem — bouřlivákem —
pracoval povahou klidnější a vyrovnanější Alois Mrštík rád;
často na tuto spolupráci ve svých:knilách vzpomíná a dokazuje
to také na př. svým věnováním, "jež napsal ve spisu „Rok na
vsi“. Píše tám: „Milý Viléme! Vedl"s mne tam, kam jsem toužil
svými sny: na umění učils mné hledět jako bratr a vzácný

*) F. Šalda, Duše a dilo, podobizny a medailonky, Praha 1913,
str. 163. a násl.
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přítel. I na této knize máš svůj lví podíl a vším právem podepi­
suji na něm Tvé spolupracovnictví. Nebylo archu, nebylo od.
stavce, abys je se mnou nebyl promyslil a nepřidal své oživující
krve a barvy. Nejen z lásky a přátelství připisuji Ti svou mnoha­
letou práci, ale také pro zásluhy, jež o dílo máš. Měj ze společ­
né naší práce takovou upřímnou radost, jako ji má Tvůj Alois“
— A k druhému vydání 15. června 1914 píše: „Vzhledem k to­
mu, co napsal jsem k dedikaci k vydání prvnímu, podpisuji nyní
Viléma jako spoluautora při vydání druhém — zajisté vším
právem.“ : :

Poslední dobou žil Alois Mrštík' ve Výslužbě v Diváčích,
kde, jak již zmíněno, drahně let jako učitel a vychovatel mlá­
deže, jako svérázný spisovatel žil a působil, s tamnějším lide
takřka srostl. Od smrti svého bratra, jenž před 6 lety tragicky
skonal, nenapsal již Alois ničeho, jenom „sebrané spisy“ při­
pravoval. : :

. - Stěžejním: dílem A. Mrštíkovým je-„Rok na vsi“ (1903,
IX. dílů), obsáhlá kronika slovácké dědiny Habrůvky. Mrštík
sleduje v těto zajímavé knize celý rok na vsi a zachycuje s 0­
pravdovou věrností do malých, plastických obrázků plných ži­
votností radost i žal, práci i slavnosti, zvyky i nezpůsoby ven­
kovského lidu na mor. Slovácku, zachycuje tu vůbec vše, co
hýbá myslí, srdcem, nitrem člověka; co třeba pochváliti, chválí,
eo nutno odmítnouti, odmítá. Snaží se tu vyzvednouli co nejlépe
svéráz mor. Slovácka. Mrštík činí to tak podmanivým způsobem,
že čtenář vlivem této suggesce se o sobě domnívá, že se právě
pohybuje tam mezi tím lidem, s ním žije, trpí a se raduje, pláče
a výská, s ním oddává se nelíčené zbožnosti a myšlenkám o po­
sledních věcech člověka. Jako důkaz malý úryvek.

Cituji z obrázku. ,Na dušičky“ :**) o
„Po hřbitově se válí ozářená mlha... Zdola ožehnula jak těžká

duchna klade se na smutné hroby, rosíc droboulinké kapičky ze svých
vnitřností. Uprostřed celý zástup těch: mlh tlačí se kolem hlavního
kříže, odkud se všech. stran. jak sbor shluklých sem příšer v šerých
rubáších, krví svou je postřikuje velká, granátovým ohněm hořící lu­cerna...

. Po celém hřbitově šumí tlumený ruch... Motyky zvoní s dět­
skými hlasy, přidušeně trousi se hovor přecházejících žen, muži se­
škrabují trávu ž cest a.cestiček kolem rovů, ženy na hroby kladou
věnečky z krušpánku a z hrstí sypou poslední květy. Místy plápolá
už svíčka, jejíž bázlivý, stydlivý plamínek před větrem kryjí malé, zimou
ztuhlé ruce malých.

Tichý příbytek mrtvých, svaté pole smutku, zahrada věčného
shovění... Co. modliteb tu šumí v tichu, co ran tu přikryla již těžká
země, co slz se napila ta černá, svatá jeji hlína! Dnes celá země třpytí
se jejich perlami — — i (P. ds

**) Sebrané spisy Al. a V. Mrštíka, svazek 1., „Rok na vsi“, dil L.,
Praha 1914, str. 246. a násl. :
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Památky Žižkovské,
Staré ii zaniklé náboženské památky v Praze XI., na Žižkově.

Na území nynějšího Žižkova bylo vykopáno nemnoho před­
historických předmětů. Nanáměstí Komenského odkryty byly
hroby kostrové z doby laténské (as z doby od r. 400 př. Kristem
asdo 100. roku poKristu), charakterisované zvláštními železnými
meči a sponami bronzovými. Pod vrchem Vítkovem -ve vrstvě po­
pelů nalezeny střepy nádob s ornamentem vlnitým, typu hradišt­
ního, vyznačujícího se bronzovými náušnicemi na konci v podobě
písmeny S, doby to již do historické aery čítané a Slovanům připi­
sované. Na křižovatce Táboritské a Libušiny ulice přišlo se na.
artefakty, poukazující na kulturu hallstattskou, bohatou na hojné
šperky jantarové, sklo a železo. O mnoho více z dob praehisto­
rických tu nenalezeno.

Stejně tak ze starých časů Žižkovanedochovalo se na naše.
časy ani mnoho staveb aneb jiných uměleckých či umělých pamá­tek světských.

Z dávných staveb dosud stojí dvorec „Pražačka“, stará budova
Gůntlingovic s mansardovou prejzovou střechou na Olšanech,
Horní Sklenářka Lorencova s dvěma plechovými čápy na střeše,
Boudečka na území plynárny, dvě krásné „panny“ (sfingy), jež.
seděly na pilířích u dvorce „na Smetance“.

V rodinách maličkocenných předmětů lze viděti ze Starého
Žižkova.Ještě tak zajímavé některé staromodníportréty a silhouety
žižkovskýeh osobnosti, i na slonovině malované, rodinné šperky,
něco empirového.a intarsovaného nábytku a sotva co více.

Rovněž tak z minulých a zapadlých časů města Žižkova ne­
došlo až na nás mnoho náboženských památností.
- O těchto náboženských pamětihodnostech,jež buď

stářím jsou pozoruhodné, nebo již zanikly, tuto pojednáme. Budou:
to zprávy mnohé -jižodjinud známé, leč některé i novinky.

: *

Všechny tyto stati věnuji milým osadníkům žižkovským: sta­
rým k potěšení, mladým k poučení, budoucím pro trvalou paměť.

Všem, kdož pomocnou ruku mi ochotně podali ku práci, vděčně

a přátelsky ji tisknu,. zejména architektu Jaroslavu Koutnému adru: Jindřichu Spens-Boodenovi.

"Kostely a kaple.
W. WL Tomekoblíbenou půdu viničnou v nejbližším okoli

Prahy ode zdí Nového Města pražského mezi branami Koňskou
a Horskou v stranu východní — úžemí to nynějšího Žižkova —
líčí v dobách as tak od smrti Václava IV. do smrti krále Ludvíka.
(kolem let 1420—1626) ve svém monumentálním díle „Dějepisu
Práhy“. snad nejobšírněji. Jmenují se tu zejména vinice: Svato­
mikulášská, -Syřanovská jinak ve Skytinách, Holíkovská, Nebo­
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izízek, Koldicovská, v Ohradě, Jednorožcova nebo Volfova, Pod
kamenným lomem, Razova a j. (D. P., svazek VIII, IX. a XII) *

Po roce 1626 nemnoho zpráv se zachovalo o území nynějšího
Žižkova.

V dávných stoletích jednotlivé vinice a dvorce přiděleny byly
pod pravomoc pražských farářů, zejména u sv. Jindřicha, sv.
"Štěpána a u sv. Petra.

Teprve r. 1729 s titulem kaplana s presentací novoměstského
„magistrátu a s vědomím faráře u sv. Jindřicha k pomoci téhož
duchovní správu v kostele sv. Kříže vedl tu jmenovaný kaplan,'

„až r. 1773 nastupuje při kostele. tom „administrator“. Zřízena tu
posléze i fara a přiděleny jí všechny dvorce a vinice, jež dosud
přináležely pod pravomoc pražských farářů: sv.-jindřišského, sv.­

„štěpánského a sv.-petrského.
R. 1788 zvětšena byla farnost u sv. Kříže připojením vesnic

„Nových a Starých Strašnic a. Olšan, které prve náležely k faře.v Proseku.
Když guberniálním dekretem z 140.října 1839. bylo nařízeno,

-aby -kostel sv. Kříže byl zrušen pro stavební závady, přenesena
byla fara odtud.k'sv. Rochu, což se stalo r. 1843. R. 1851 byl Karlín
vyloučen z farní osady olšanské, v r. 1883 zřízena byla v Žižkově

duchovní správa, r. 1884 na Vinohradech a posléze v r. 1925 u„sv.Anny na Žižkově.
Celé území pozemků, o nichž se zde mluví a na nichž

„postaven je nynější Žižkov a Král. Vinohrady, kol r. 1870 patřilo
-asi 12 majitelům a bylo na něm asi 120 zahradnických živností.

V obvodu tom stávaly posvátné památníky, jež časem pro­
padly rozpadávání se, ba úplnému zániku.

Mezi nimi až na naše doby se udržel
.

Kostel sv. Rocha.

Za hrůzyplného moru dne 15. ledna 1680 koupil staroměstský
magistrát od Jakuba Štiky z Paseky zahradu u Volšanského dvora

„za 809 zl. rýnských a upravil ji za pohřebiště. Když mor. ne­
„přestával, dne 16. srpna 1680 staroměstský magistrát pražský slíbil
na hřbitově volšanském postaviti kapli kupoctě: sv. pátronů
„proti moru, sv. Rocha, sv. Šebestiana a sv. Rosalie, jak s těmito
světci se shledáváme i na pamálných Božích mukách, jež druhdy
na Žižkově postaviti dal Jiří Reissman z Rysenberku, držitel dvorce
„Reissmanky. R. 1682 dne 27. července kaple ta byla dostavěna.
* Záhy při kostele sv. Rocha byly zakládány mešní fundace

-a r. 1787 hřbitov ten určen byl za obecné pohřebiště katolických
křesťanů pro Staré i Nové Město. Když nestačil pro četné pohřby

emrtvol, jež sem byly dováženy hlavně Volšanskou cestou, jež
'míjela ko.em Reissmanky a zvána byla „umričí“, hřbitov opět
a opět byl rozšiřován.

R. 1787 založena tu i „Jednota účinné lásky k bližnímu Staro­
„městského i Novoměstského sv. pole“, jež posud vždy z jara slaví
"výroční památku budoucího z mrtvýchvstání.
"VLAST XXXXL 18
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R. 1787 přifařena byla: kaple sv. Rocha do nově zřízené
osady sv. Kříže. Když pak r..1842 kostel sv. Kříže na Žižkově.

byl. zrušen, stala se kaple sv. Rocha farním kostelem osady Vol­šanské.

„Tu stojí oltář sv. patronů proti moru, oltář P. Marie a oltářsv.Josefa.
: Velmi cennou je cínovákřtitelnice zkostela sv.Ročha, pěkná:
to práce konvářská z r. 1595. :

"Obšírnějších zpráv o kostele sv. Rocha lze se dočisti v „Po­
„svátných místečh kr. hl. města Práhy“ od Fr. Ekerta, lí. sv., str. 307.
Zde též obsaženy jsou zprávy o sv.poli volšanském.“) Existuje též
serie krásných empirových starých náhrobkových fotografií, jež.
bohužel dosud tiskem vydány. nebyly.**)­

Jestliže ze Starého Žižkova uchoval sé na naše časy útulný

kostel sv. Rocha, zkázepodlehl

' Kostel sv. Kříže.
Za |moru v letech 1679 a 1680 koupil Novoměstský magistrát.

„pražský blíže Volšan zahradu a proměnil ji za pohřebiště. V le­
tech 1713 až 1716 pohřbeny tu byly další četné oběti morové­
rány.-Na pohřebišti tom založil primas novoměstský Jan Fr. Kru­
sius z Krausenberka kostel sv. Kříže, jenž v roce 1719 dle chro­

nogramu nad portálem byl dostavěn. Při kostelepostavena i pou­stevna, aby poustevník kostel opatroval a zvonil.
R. 1729 s titulem kaplan, s presentací Novoměst.magistrátu,

svědomím faráře u.sv. Jindřicha k pomoci téhož jmenován u sv.
Kříže kaplanem Mayer.a r. 1730 dne 25. května presentován byl
ke kostelu sv. Kříže nový kaplan Jan Hřib.

(R.'1784 u kostela sv. Kříže bylo pohřební bratrstvo P. Marie
Bolestné, jež velice zkvétalo.

* Ježto kostel sv. Kříže nestačil lidu shromážděnému ve velikém
množství přislavnostech bratrstva P. Marie o procesích přicháze­
jících sem od sv. Jindřicha v Praze a jindy, r. 1753 při zdi hřbitovní
postavena byla kaple.Bolestné P. Marie, jež někdy v letech deva­
desátých minulého století byla sbořena.

R. 1741 pochováno bylo na fomto hřbitově 6000 Francouzů, dí­
„lem pobitých, dílem morem zemřelých. :

Černé mraky rozestřelý se nad kostelem sv. Kříže, když (dne.
6. května 1757 Prušáci u vsiKyj zvítězili nad vojskem cís. a král.
Marie "Terezie a přitrhli k večeru. ke hřbitovu sv. Kříže. Kostel.

spustošili,poplenilii poustevnua byt kaplana,a jen úpěnliváprosba
„kaplana u velitele pruského vojska, jenž byl katolíkem, zamezila.úplné spustošení svatyně.

Kaplanůrí u sv. Křížedostalose později titulu „administratorů“.
ny, Vyobrazení kostela sv. Rocha, viz. vknize: „Polit. a školní okres.

vinohradský“ v Praze u Ottý. Pořd. K. Rais, str. 164;

**)Vyobrazení empir. starého náhrobku viz dra A. Podlahy „České­Květy“', III., str. 37.
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Doba Josefa II. nebyla přízniva kostelu sv. Kříže, druhdy tolik
oblíbenému lidem pražským. R. 1782 bylo poustevnictví po celých
Čechách, tedy: i u sv. Kříže zrušeno. Jedním z poustevníků u sv.
Kříže byl Váca zIII.řádu sv. Františka, jiným Pavel Majer; Ivanita,

voják vysloužilý, následovali jiní.Žije upomínka naně v Žižkově
již jen v ohlasu písně:

„V borovém na skále háji
stála kdysi poušť.
Vedle malinká zahrádka,
za ní tmavá houšť...
A v té lesní poušti bydlel
smutný mládenec,

žíněný na těle náš,na hlavě věnec.

R. 1785 rozpuštěno bylo i bratrstvo P. Marie bolestné u sv.Kříže.

Třebaže r. 1787při kostele sv. Křížezřízena byla samostatná
fara, a sice dilem z vinic, z obvodu farnosti sv.-jindřišské .s kaplí
(sv. Dismasa, z farního obvodu sv.-Petra s kaplí sv. Pavla a sv. Ště­
pána vyfařených, dílem ze vsí Volšan a Starých i Nových Strašnic,
nadešla doba, že sláva kostela sv. Kříže zašla. Guber. dekretem
z 10. října 1839bylo nařízeno, aby kostel sv. Kříže byl zrušen a
fara přenesena k sv. Rochu, což se stalo r. 1843.

Pustnoucí kostel jako sirota tu stojí dosud a snad to byly ne
Krůpějedešťové, jež v posledních letech se starých prejzových tašek
se střechy kostela stékaly na zem, nýbrž krůpěje slz, když patřil,
jak správně na blízkém hřbitově židovském se přeje klidu kostem
zemřelých Israelitů. Ale kostem křesťanů se nepopřálo pokoje za­
slouženého. Tisíce kostí z „lehkého odpočinutí“ vyburcováno, „na­

kládáno“ na vozy. .a — — hrbitov "křesťanský nebyl proměněnaspoň v libosad.
Z kostela sv. Kříže uchoval se i zmučený sedící Spasitel, socha

to ze dřeva. Býval to. častý motiv Spasitele tak zobrazovati, jak
svědčí na př. i mistrná rytina Albrechta Důrrera na titulních listech
jeho pašijí. Třebaže tato socha zbičovaného Vykupitele z kostela
sv.Kříženení tak pěkněprovedenajako je onaprotifortněvpraž­
ském klášteře u Františkánů, nebo onen sedící. Trpitel v sakristii
u Milosrdných sester pod Petřinem nebo na vysokém sloupu před,
klášterem na Strahově, přece jest to vzácná památka, zapsaná.
v inventáři kostela sv. Kříže z r. 1844 a dosud privátně opatrovaná
v soukromé rodině v bývalé faře při kostele. sv. Kříže; zajisté
v nivec nepřijde. *) (P. d.)«VA

*) Srv. „Posvátná místa kr. hl. města Prahy“, II., str. 513. — Zprávy
komise pro soupis stavebních.... památek kr. hl. města Prahy. Sv. V.
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Listy Sylviovy byly vydány poprve r. 1478 a pak r. 1481,
1485, 1496, 1551, a 1571. Znovu vydal je s mnoha dodatky
r. 1853 Laufis a r. 1856 Jiří Veigt.. Bully téhož nalézají se
u Cocguelinese -v „Bullarum amplissima colleetio“ -ve III.. svaz­
ku. Odvolání Eneova či tak zvané retractationes jsou u

dicatus“. Řeči Sylviovy vydal Mansi pod názvem „Orationes
politicae et ecelesiasticae Pii IL“ t. j. „Politické a církevní řeči
Pia IL“ v letech 1755—1759, kdež Čechů dotýká se zvláště ta,
jež nadepsána jest: „Vita Sigismundi“, t. j. „O životě císaře
Zikmunda“. Konečně,všecky ostatní menší spisky Piccolo­
miniho, pokud se uchovaly a. zjistily, vydal r. 1883 v Římě,
Cugnoni pod titulem: „Pii II. opera inedita“, t. j. „Pia II. nevy­
dané spisy“, jichž podrobný seznam uvádí. dějepisec L. Pastor
ve svém díle: „Geschichte der Pápste seit dem' Ausgange des
Mittelalters“, t. j. „Dějiny papežů od počátku středověku“, v II.
dile na konci v „Přídavku“. U Cugnoniho uvedeno je také
Eneášovopojednání: „D.e liberorum educatione“, t. j.
„0 výchově dítek“ "jež do češtiny r. 1906 přeložil J. Šauer 2 Au­
genburku a do němčiny r. 1889 Kunz v „Bibliothek der katol.
Pádagogik“, t. j. v „Knihovně katol. pedagogiky“. Mimo to Ber­
nard Pez ve čtvrtém díle svého, spisu: „Thesaurus anecdotorum
novissimus“uveřejnilEneův traktát „Pentalogus de rebus
ecclesiae:et imperii“, kde jsou názory- Piccolominihoz
dob jeho mládí o poměru církve k říši římské ve způsobě rozmluv.

Hlavními momenty povšechných dějin při konci patnáctého
století byly jednak: násilné šíření se mohamedánského panství
z východu na západ a jednak vzkříšení či spíše jen restaurace
moci a vlivu Apoštolské stolice za úplného téměř poklesu moci
císařské v říši římské. Proto veřejné události tehdejší nabý­
valy jen potud historické důležitosti, pokud se srovnávaly anebo
na odpor stavěly oběma připomenutým hlavním dějinným prou­
dům, čímž vše, co nevztahovalo se k nim buď přímo anebo ne­
přímo, upadlo v zapomenutí a v bezvýznamnost. A to byly právě
okolnosti, jež posunuly v popředí tehdejší doby dva opravdové.

a nejprve správce a potom i krále českého Jiříka z Poděbrád,
jichž politickáčinnost od roku 1451 v celé druhé polovici patnácté­
ho století stala se nejvlastnějšim proudem a pohonem inteligentníEvropy. Alespoň tehdy český král a papež mravně ovládali
všecky poměry a při vzájemném" sjednocení byli by mohli ne­
sporně vytvořiti římskočeskou říši, jejíž budoucnost tak lákavě
již již se ukazovala. Vše záleželo jenom na Jiříkovi. Ale Jiřík

na neštěstí nepochopil včas své poslání, dav přednosthusitskému
bludu před katolickou pravdou.
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Eneáš Sylvius totiž prodělav od jinošství až k povýšení své­
mu na trůn sv. Petra mnohou a trpkou změnu vnitřního přerodu,
dospěl v poslední fási tohoto vývoje k přesvědčení, že pravda
nezná ustoupiti bludu, t. j. že každá nauka, jež ve věrouce aneba
alespoň v kterémkoliv dogmatě odporuje pravé církvi Kristově,
má ustoupiti a ponechati místo pravdě Boží. To nebyla ovšen
náboženská nesnášelivost, jež s dogmalickou pravdou útočí zá­
roveň na osobu, ale pevnost u víře, jež s láskou k osobám bez
rozdílu' jich -náboženského přesvědčeníhledí uplatniti nábožen­
skou pravdu. A z tohoto stanoviska podnikal pak Pius II. vše, aby
docílil zářivého cíle svého života, t. j. vypudil mohamedanismus
z oblasti kulturní Evropy. Něžprávě v tomto směru velikou pře­

kážkou bylo mu husitství se všemi svými důsledky. I proto ne­
divu, že k'nžmu obrátil Pius, vstoupiv na papežský trůn, všecku
svou pozornost a v králi Jiříku Poděbradském záhy poslřéhl
může, za jehož pomoci by se dalo uskutečniti, po čem nitro.
Eneovo tolik práhlo. Proto bylo třeba, aby Apoštolská stolice
prve než přistoupí k řešení poměru mohamedánského dříve u­
rovnala poměry v Čechách či jasněji řečeno přivedla bludům
husitským oddané Čechy do lůna pravé církve Kristovy a tak
zabezpečila si základnu k, útoku na vyznavače nauky prorokovy
v Turecku a v zemích mohamedánských vůbec.

Úkol tento zdál se Eneovi tím šťastnějším a dosažitelnějším,
čím Jiřík Poděbradský byl vladařem rozšafnějším a moudřejším.
A Pius II. přece již od roku 1451 Jiříka velmi dobře znal a věděl
čí byl zúplna přesvědčen o jeho dobré vůli prospěti svému ná­
rodu mírou co největší. Alespoň již tehdy mezi'jiným sděloval
Mikuláši V.: „Čeští vyslanci přišli do Vídně a žádali krále (La­
dislava), aby co nejdříve k nim se odebral a za krále dal se
kořunovati. Kdyby však žádosti této nevyhověl, prohlašovali;
že jest strach před vypuknutím v Čechách nových změn (bou­
ří). Byla jim dána odpověď, že král přijde (do Čech) ke svátku
sv. Michaela, ježto dříve, ač by si toho velmi přál, není mu
„možno, neboť jest velmi zaměstnán událostmi v Rakousích a na
Moravě a pro nedostatek peněz, že nemá takového průvodu,
jak na krále se sluši. To však vše, že časem se poddá. Vyslanci,
ačkoliv z této odpovědi se rmoutili, slíbili přece, že odpověď krá­
lovu v Čechách ve známosr uvedou. Zatím byli bratři sv. Fran­
tiška z návodu Rokycanova, ačkoliv císař Zikmund po mnohých
porážkách husitů znovu je byl do Prahy ' uvedl, odtud vyhnáni
a kněží, kteří k pravé víře se hlásí, nekonečnou trýzní jsou sví­
ráni, ježto vše nalézá se,v rukou kacířů a nikdy snad křesťan­
ská víra od časů, kdy Čechové křest byli přijali, (nebyla u
nich tolik utlačena jako právě nyní. Ti, kdož k pravé víře se

"hlásí, nejsou jisti ani statky ani životy. Vše děje se dle rozhod­
nutí víře zpronevěřilého (odpadlého) a ze všech lidí nejbídněj­

“šího' Rokycany, ježto král Ladislav postoupil správci svého krá­
lovství Jiříkovi veškeru moc nad kněžstvem i laiky. Ten však,
protože pohřížil se v blud (novotu) přijímání pod obojí způso­
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bou, a Rokycany se až příliš bojí, ve všem mu ustupuje tak,
že toliko o věci časné pečuje a věci duchovní přenechává Ro­
kycanovi. Tím toto kdys slavné království a jedno z nejbohatších
jest nadobro kacíři spravováno, což až posud jest věcí neslý­
chanou. Vždyť, ačkoliv zuřivost husitská za svého vzniku zmoc­
nila se téměř všech význačnějších míst v zemi, přece vždy bylo­
vice měst a několik pánů, kteří hlásili se ke katolické církvi a ne­
dali se ovládnouti husitskou mocí. Nyní však všickni páni a celý
národ poslouchaji Jiřího, ježto tento jest pokládán za vladaře
a hlavu (království). Jest také jisto, že poddaní snaží se nápodobiti
mrav svého vládce. Z toho však hrozí království nesmírné zlo a
sousedním říším přenesmírná škoda, nenavrátí-li se král Ladislav
ihned do Čech a nevtiskneme-li událostem lepší běh, v což mnozí
doufají. Já až vše prohlédnu (prozkoumám), teprve pak budu
moci rozhodnouti.“ : (P. d.)

lgnát Zháněl:
Dr. Jan Emanuel Veith.

Životopisná črla.
uč. d)

Když jel v červenci 1863 vlakem z Rodamu do Vídně, byl
zachvácen velkou nevolností na stanicí Hetzendorf; vystoupil
a šel do vily rodiny Hoffingerovy, kde ho ochotně 'přijali.
Ztrávil tu několik týdnů: Opět ho rozbolely oči a levé oko
úplně osleplo, pravým viděl málo. Když přijel do Vídně, nemohl
za dne nikam choditi. Chodíval někdy v noci s bratrem na pro­
cházku. Jezdil každou sobotu kočárem do Altmannsdorfu, kde
sloužil pro rodinu. Ditrichsteinovu mši svatou. Naposledy tam
byl v*sobotu před. bílou nedělí roku 1864. Během roku 1865 do­
cela oslepl. Asi dvánáct let neopustil svého bytu. Kromě slepoty.
byl příčinou vélký rheumatismus ve všech. údech, takže je měl.
později docela zkřiveny, což mu činilo chůzi nemožnou.

„ Od roku 1846, kdy vstoupil do výslužby bydlil Veith na
více místech, ale nikde nebyl příliš spokojen. Teprve roku 1856
odstěhoval se do domu séster Tschudových na Františkánském
náměstí, kde našel klid. Věrně ho opatrovaly, proto zůstal u
nich na bytě až do smrti. Když docela oslepl, byl odkázán.
na výpomoc jiných, neboť neustal ve své literární činnosti, které
však: nemohl sám bez cizí pomoci zdolati. Několik dám jej pra­
videlně navštěvovalo, obětovaly všechen čas starci a pomáhaly
mu při jeho literárních pracích. Psal pomocí železného pra­
vítka, v němž byly prázdné mezery, široké jako dva řádky,'
v těchto psal velkými písmenami. Ovšem trvalo dlouho, než si
dámy navykly čísti jeho písmo. Dvě z nich se. tak dalece oběto­
valy, že se k vůli němu naučily čísti řecky a hebrejsky, aby
mu mohly předčítati svaté Písmo v těchto řečech.
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Z počátku vyhledal své nedokončené práce,. mezi nimiž
bylo asi sto kázání, vybral z nich, které se mu, zamlouvaly
a pomocí těchto obětavých pomocnic je dokončil. Práce postu­
"povala ovšem příliš pomalu, ale, když na sebe zvykli, pra­

*covalo se statečně. Nejvíce mu byly nápomocny slečny Wein­
tridtová a Hónigová. Bydlil ve třetím poschodí. Kardinál pražský

Švarcenberg vždy, kdykoliv byl ve Vídni, navštívil Veitha avy­"stoupil do tohoto vysokého poschodí, nikdy nenaříkaje.
Bylo by zdlouhavé, vypočísli všechny práce, které Veith

vydal jako slepec. Zmínime se toliko o důležitějších. Koncem
roku 1864 dodal do tiskárny hotový rukopis postních kázání,
byly poslední, jež vlastnoručně psal. Pojednal v. nich obšírně
o stvoření -světa Roku následujícího vydal liskem tři knihy

. kázání o dvanácti proroctvích, jak se čtou na bílou sobotu při
:svěcení vody pod názvem: „Proroctví a víra“, potom II a“ III.
svazek díla Homiletiseho Achronlese; II. obsahuje 37 homilií
o, nedělích od počátku církevního roku do svátků svatodušních,.
ve III. uveřejnil rozjímání žalmu 118.

Sotva dokončil tyto práce, chtěl vydatimodlitební knihu,
v níž byl podán výklad důležitějších žalmů, v úpřavě,. za­

„mlouvajíci se vzdělanému čtenářstvu. Vynechal žalmy, které. se:
obíraly myšlenkami starozákonními a, ponechal sto žalmů, které
:přeložil a vysvětlil. Václav Vojáček přeložil z tohoto spisu v Ča­
sopisu katol. duchovenstva 1870 a 1871 tři žalmy. Trojí zjevování
se hospodinovo.— žalm 18., oběť útrpná a oslava Spasitelova —
„žalm 21. a Král slávy — žaim 23. Později přeložil týž autor celou
tuto Veithovu knihu a vydal ji nákladem Dědictví sv. Václava.
v. Praze 1876 pod názvem: Stero žalmů dle překladu a výkladu
„dra J. E. Veitha zčeštil V. Vojáček !) (stran 297). Spis je rozebrán.

V. příštím roce výdal Veith rozjímání pro každý den v. post­
"ní době pod názvem: „Křížová césta“. Vydal něco. podobné­

ho“ již roku. 1828. Častěji byl vybízen, aby vydal -tuto knihu po
druhé, což slíbil učiniti, když ji však počal čísti, aby ji upravil
ktisku, připadala mu zbytečnou; právil: „Nač bych vydal něco
starého, když věda inezi tím pokročila a přinesla mnohonových
věcí. Proto dal se raději do úplně nové práce.

V lětě roku 1869. měl velkou rádost ze zásilky, již ob­
držel z Ameriky od faráře v Albany Theodora Noethena. Po­
slal „mu 'anglický -překlad jeho „„Nástrojů umnučení“, v přímonádherné úpravě. Brzy na to psal týž farář druhý dopis, v němž
sděluje, že jde spis velmi dobře na odbyt, ač -mělmnoho vý­
tisků, je rozebrán, i' do Anglie se velmi rozšířil. V' několika:
amerických katolických listech bylo vysloveno mínění, -že pře­kladem: Veithových. spisů nastalo u nich v náboženské litera­
tuře nové období. Skoro -ve všech klášteříchženských četli v po“
stě tuto knihu při stole a byli okouzlení novými myšlenkami

1) Referát o této knize viz: „Cas. kat. duch.“ 1877, str. 234. Vá­
ilav Vojáček (1821—1898) byl klass. filolog, byl profesorem posledně
na akadem. gymnasiu v Praze. VizOttův Slovník naučný XXVI. sv.,
str. B9ř.
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a krásou slohu. Farář Noethenpřipojil, že překládá právě Véitho-­
vy „Obrazy z pašijí“ a přeloží svým časem všechny jeho spisy,­
— což se však asi nestalo, protože nikde.se o tom neděje zmínka..

Velmi příjemnou změnou byl pro Veitha den jeho sekundice,
již oslavil 8. záři 1871.) Nešťastnou náhodou probořila se před
jeho bytem chodba, takže bylo možno k němu, dojíti přes na:
rychlo upravený můstek, což sice mnohé odstrašilo od návště-­
vy, jiným však bylo příčinou mnoha smíchu a radosti. .

« Nestál sice. nikdy o uznání, ale zajisté velmi jej potěšilo,
když ze všechstran. dostalo se mu k tomuto dni mnoho pocl
a vyznamenání. Vláda dala mu komturní. kříž řádu císaře Fran­
tiška Josefa, Vídeň jmenovala jej svým občanem, císařovna Ka­
rolina Augusta mu stelegraficky blahopřála, psali mu kardinál
Švarzenberg z Prahy, místodržitel ve Vídni, blahopřálo velmi
mnoho kněží a i světských osob. Cbyběl však arcibiskup vídeň­
ský, kardinál Rauscher, klerý vše naprosto ignoroval, chyběla
vídeňská universita, na niž vládli židé a vůbec nepřátelé kněží
katolických. Vídeňská akademie věd též nic neučinila, ač v Pa­
říži byli členy proslulí kazatelé Dupanloup i Lacordaire a ač
vídeňská akademie jmenovála-svým členem mezi jinými také sou­
vrstevníka Veithova Anastasia Grůna,*) ač byl Veith dle svě­
dectví dra. :G. E. Haase “) prvním prosaistou své doby. Akademie
šla dle slov téhož dra Haase s duchem času, nemohla vzíti
kněze 'do svého středu, ale její tehdejší členové budou všichni
zapomenuti, kdežto dr. Veith bude vždy živ, i když nebyl je­

„jím členem. Snad nemá nepravdu Loewe, když píše: „Kdyby
byl pokračovalVeith ve své prvotní beletristické činnosti, byl,
by se stal bratrem v Apollu Anastaze Grůha i Bauernfelda,
byl by si vydobil podobných .vavřínů na Parnassu. Zaměnil však
harfu. a lýru s křížem, proto upadl brzy v zapomenutí, i za
živa ho pomíjeli mlčením.

Nejvíce dobrých myšlenek přicházelo mu v noci, den a noc
poznal jenom dle hluku a dle ticha. V noci málo -spával, tu pře­
mýšlel a kul literární „plány,. výsledek byly dva svazky poví­
dek a básní, jimž dal název „Stechpalmen“;, vyšly 1871 a 1873,
v noci také mnoho, psával, používaje svého pravítka. (P. d.)

< «"£
2) Veiíh byl vysvěcen na kněze 1. záři 1841, dne 2. záři 1841

slavil prvotiny kněžské, počí'al tedy teprve přiší den za počátek své
kněžské činnosti, proto určil 3. září za den své oslavy.. Dr. Brunněr
sice píše, že byl Veith vysvěcen 23. srpna 1841, což se zdá býli omyl..

s) Správně ocenil jeho li erární činnost dr. Šeb.. Brunner ve spisu:
„„Don Guixoie und Sancho Pansa aut dem liberalen Parnasse“, str. 200,
1886 ve Vídni u Woerla; Don Ouixotem jmenuje Anasiasia Grina, pra­
vým jménem Ant. Alex. Auersperg, Sahcho Pansem jest Ed. Bauern­
feld. Jako motto dal Brunner tomuto spisu tyío verše: Fort mit
Euren hohlen Phrasen! — Von der Logik veggeblasen — Flieht der Ne­
bel der Extasen! — Was folgt Eurem Frsiheuscarmen? — Die Bewu­
cherung der Armen: — Eine Freiheit zum Erbarmen!

+) „Histor. polit. Blátter“, sv. 84., str. 681-693; 1879 I). svazek..
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JUDr. Michal Navrátil:

Průvodce po Italil.
Vzpomínky apraktické pokyny. — Za českoustopou.(č d)

Nač třebapozordátiv Italii,je na peníze. Málo je drobných.
Stane se ti, že zapomene dát líru na zpátek i pokladník parníku,
proto doporučuje se mít připraveny ménší mince. Italové. jsou ne­
obyčejně opatrní při proměňování jak velkých tak malých ban­
kovek papírových. Tak jsem měnil tisícovku v hotelu a portýr

ještě k prohlédnutí tajemníku hotelu, než mi dal nazpátek. Ita­
lové mají ještě 5 a 10 centisimi z doby Viktora Emanuela II.,
na nichž už není rozeznat letopočet. Mimo. 10c. s včeličkou a
obrazem Viktora Emanuela III. z r. 1923, 5c. s klasem na jedné
straně a podobou krále na druhé z téhož roku, 20c. s hlavou
muže s klasem a na druhé straně s ženou s pochodní z r. 1908,
50c. se čtyřspřežením lvů s nápisem aeguitas (rovnost) a s obra­
zem panovníka z r. 1921 a konečně peníz líru s nápisem: Buono
a L. 1. a na spodku s ženou sedící.

Ulice a krámy. V Benátkách vedle jedinečnéhonáměstí
sv. Marka jsou uličky, zrovna krok široké, takže z jednoho do­
mu do' druhého domu z okna sousedi podati si mohou ruce.
Všecky damy mají dřevěné okenice. A jako jscu pod podlou­
bím na Piazza S. Marco a v hlavních třídách, těch ovšem je
malý počet, krámy se zbožím nejdražším, tak na periferii města.
vidíš krámečky, kde stěží se člověk může hnouti. V Benátkách
se ponejvíce vyrábějí předměty umělecké, věci na památku, vý­
robky ze dřeva, kovu, kvete tu textilnictví, pověstná benátská,
zrcadla a j. Zejména vyhlášené je sklo na ostřově Murano.

Ačkoliv jsem viděl krámy s nejrůznějším zbožím duxusním,
rnálo jsem zahlédl výkladů s optickými předměty.

Takéfotografických závodů zdá semi, že je -tu
jen málo, aspoň W na místech význačných.
: Obchodyse šatstvem a prádlem vynikajívelkýmvý­

běrem.. Ceny jako u nás. Boty nemají tu elegantní formu jakonaše. Kravaty vidíš výhradně vázanky.
Dobré pověsti se těší krajky a výšivky. v té příčině dopo­

ručuje se dámám navštíviti školu fy Jasur nedaleko kostela sv.
Marka, kde dívky zhotovují jemné zboží krajkářské:

„Poštovní skřínky (Cassetteper lettere) jsou natřeny
červeně a upevněny na domech po celém městě. Poštovní znám­
ky (francobollo): možno koupiti v trafice.

Hlavní poštovní, úřad nalézá se poblížPonte Rialto.
Pouze tam viděl jsem orientační tabuli s vyznačením památností,
hlavních kostelů, úřadů a pomníků. Na některých místech po
městě. je též rozvrh hodin, kdy přijíždějí a odjíždějí vlaky do

-Benátek a z Benátek. Ale pouze jen číslice příjezdu a odjezdu.
Pro povznešenínávštěvycizincůvychází Corriere della.

laguna. Organo del" Associazione nationale per il movimento

:
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"dei forrestien nelle Tre Venezie. Redaktorem je Enrico Malé.
Poledne oznamuje se výstřelem děla, jako to bylo druhdy

v Praze. — U mnohých domů je u dveří několik zvonků k jed­
notlivým nájemníkům. U jednoho viděl jsem jich 12.Advokáti, lékaři, porodní babičky majína do­
méch, kde bydlí, malé, podlouhlé, emailované tabulky., Kan­
„celářadvokátní má nápis: Studio ď advocato. Úředního­
diny udány nejsou. Lékaři mají ordinační hodiny připojeny.

Asistentky v Benátkách mají pouhý nápis Levatrice bez
-obrázku P.: Marie a bez udání jména vůbec.
: Trafiky jsou všude“ po městech roztroušeny. Maji ná­

" věstní tabuli se znakem Italie. Nápis zní: Tabacchi nacionali
ed esteri (Tabák národní a cizí). Jiný nápis čteme: Rivendita
"di generi di monopoli. (Prodej monopolů). Vedle tabáku je mo­
nopolem v Italii féž sůl. Trafikanti prodávají též pohlednice
-a známky.

Doutníky se tu málo kouří, za to cigarety hojně. 10 kusův krabičce stojí 1 líru.
Lázebník (parruchiere) má misto dveří z ulice vchod

„zastřen portierou ze skleněňých korálků. Za holení platí se 3
líry, kdežto 'v Padově nejnižší taxa byla 11.,v Janově docela 80c.

Malá loteri e. Bývalý, dlouholetý poslanec rakouské říš­
ské rady, starý- Dr. Roser by se jistě v hrobě obrátil, kdyby
věděl, že vedle. Vídně, v jichž zdech přes třicet let brojil proti
lotince, zachovala se tato zaostalá instituce, okrádající lid o
vdovský groš, v době tak zvaného všeobecného pokroku také
v Benátkách. .Tahy konají se v několika větších městech, mezi

jinýmii v Římě. V sobotu večer pak lítajífakini poulici a pro­-dávají výsledek. tahu. —

Losy dobročinné loterie prodávaly se v červenci
na náměstí sv. Marka. V neděli 23. byl večer tah na západním
konci náměstí. Ten' večer bylo náměsti tak přeplněno obecen­
„stvem, že člověk nemohl skoro udělatí krok. Když ohlašovala
se čísla výher, vřískotu, řevu bylo tolik, že až uši zalehaly.,
Výhru 1500 lír učinil synek restauratéra, kde jsem bydlel.

Voda pitná je dosti dobrá. Po městěje zejména na ná­
městíchplno studen kamenných.

Potraviny. Vbenátských ulicich je živo od časného
rána, kdy člověk hoví si ještě v posteli, až dlouho do noci.
Již o šesté hodině roznášejí mléko, a aby hospodyně nemusela
se obtěžovat dolů na. ulici, spustí. láhev v košíku po motouzu z
okna až dolů, vloží tam peníz, roznašeč naleje mléko do láhve,

„za mnoho-li paní si žádá, dá. zpět drobné do košíku a — věc
je vyřízena.

Mimo to roznášejí po úlici "avykřikují brambory, citrony,
rajská jablíčka, fazole a jinou zeleninu. Na .zelinářském
trhu laciněji se koupí než v krámě v městě. Za kilo hroznů dal
jsem na trhu 2 I., kdežto v městě platil jsem 4 líry. (P. d.)

6aRa
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PEMnéinn ní ZPRÁVY Z CIZINY. ==———-2ircrmice:
ReferujeFr. H. Žundálek.

Chorvatsko.Chorvatské osady v Dolní Italii. Na'popud
„jihoslovanského vyslance u Vatikánu dr. Josipa Smodlaky udělila italská
vláda mladému učiteli Mihovilu Maddalonimu, roďem ze slaré chorvatské
osady v Dolní Italii, delší dovolenou, aby se odebral do Sibenlka a tam
se naučil chorvatskému jazyku, kterému by potom vyučoval na obecných
školách v krajích chorvatských osad v jižní lialii, kde se ještě mluví chor-,

vatsky To osady jsou v krajině Molise nebo Campobasso a slují Kruč,Stifilič a Mundimitar. V nich žije na 5000 lidi, kteří mluvi štokavským na *
řečím se značným příměskem italských výrazů a také s mnoha starými

-chorvatskými slovy, která již vyhynula v domáci zemi. První chorvatská ,
osada byla zřízena r. 1967, kdy Chorvalé se tam vystěhovali z Dalmacie.

PučkiPrijatelj —dvacet pět let. Koncemroku1924oslavil
týdeník chorvatského lidu vIstrii „Pučki Prijatelj“ (Přítel lidu) své jubileum

:25letého trvání. Velký biskup krčský dr. Anton Mahnič založil tento list.
Později jej převzalo nově založené „Tiskovno društvo“ v Pazině, které si

„pořídilo vlastní tiskárnu. R. 1920 fašisté napadli tiskárnu a úplně ji i stroje
zničili a zapálili. „Pučki Prijatelj“ vycházel pak jako vyhnanec nějaký čas
v Terstu, odkud se přestěhoval do Gorice, a vycházel lam po boku své

-slovinskésestry, zvané „Goriška straža“ (Gorická stráž). Podle nových před­
plsů tiskových musil se vrátiti opět do Terslu, kde dosud vychází List jest
vážně i dobře řízen a jest Islrijskému lidu chorvatskému. dobrým a spole­
hlivým přítelem . .

Naši pjesnici. „Narodna knjižnica“ v Záhřebu Vydávávýborybásní některých básníků. První svazek obsahuje Antologii DjureJakšiče,'
kterou sestavil Branko Mašič, se studií Jovana Skerliče o Jakšičovi a jeho

'básních. Druhým svazkem je Antologie básní slovinského básníka Šimona
+Gregorčiče, které vybral dr. A. Borac, jenž napsal i předmluvu o Grégor­
čičově tvorbě básnické a připojil slovinsko-chorvatský slovníček. Dalším
svazkem jsou Izabrane pjesme (Vybrané básně) Stanka Vraža, jež upravil

-a k nimž předmluvu napsal dr. Ď. Grdeneč. :
Napočesí tisíciletí království chorvatského vydá

„Matica Hrvatska“ v Záhřebě tohoto roku sborník, jenž má obsahovatl po­
pis veškeré kulturní práce chorvatské, Bude míti šest knih; prvá budě oboru

"dějepisného a zeměpisného, druhá pojedná“o malířství a hudbě, třetí bude
věnována literatuře, čtvrtá filosofii, pátá sociálně-politickým otázkám,šestá
pak národnímuhospodářství. - 1

Gorická družba Mohborjeva. Vedleslovinskégorickédružby
„Mohorjevy byl založen i odbor chorvatský, který má v prvním roce. 2200
-členů a vydá přes 10.000 chorvatských knih pro Chorvaty v Italii.

Slovinsko.Umrti skladatele Viktora Parmy. Dne25.pro­
Since .924 zemřel nadaný a plodný hudební skladatel slovinský Viktor
Parma.Narodilse v Benátkách,dogymnasiachodilv NovémMěstěv Kraň­

-sku, studie práv dokončil ve Vídni, sloužil jako polilický úředník v různých
krajích Slovinska, vstoupil pak jako rada do výslužby. Popřevratě se usadil
v Mariborua stal se kapelníkemnárodníhodivadla.Italskákrev, která kolo­
"vala v jeho žilách, měla důležitou úlohu na -jeho hudbu, neboť i ta byla
živa; všeckymotivynepozorovaněse měnilyv nápěvy veselé,častoskočné.
Vzorem mu byl hlavně Verdi. V jeho poslední opeře „Zlatorog“ se pozo­
„rují i motivy hudby Wagnerovy. Vedle Zlaťorogu složil opery „Teharski
„plemiči“ (Techaršti šlechtici!, „Ksenija“ a „Slara pesem“ (Stará píseň). Ope­
'rety jeho pak jsou „Caričine Amaconke“ (Carevniny Amazonky), „Nečak“
(Synovec)a „Apolonovhram“(Apoltnůvchrám).Jeho operya operety byly
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hrány na jevištích slovinských, chorvatských i českých. Kromě toho složil
i více sborů, tanců, skladeb na klavír, z nichž některé našly malou oblibu.

Družba svetega Mohorja. Podiltohotoliterárníhokatolického
družsiva pro rok 1925obsahuje tyto spisy: 1. „Vgraščinskem jarmu“ (v zá­
meckém jhu). Povídka, napsal Fr. Jaklič. Je to živý obraz o utrpení slo­
vinského lidu. 2. Travništvo, II. a III. díl. Inženýr Turk podal tu popis mo­
děrního lukařství.Je to jediné dílo v Jugoslavii. 3. ApostoliGospodi (Apo­
štolé Páně) život a smrt prvních věrověstů. Kniha má původní obrazy
Heleny Vurmikové. 4. Koledar (Kalendář, obsahovati bude pestrý výběr zá­
bavných i poučných článků. 5. Božji mejniki (Boží mezníky, spisal Ivan
Pregelj. V osiřelé Istrii, kde trpí Slované, odehrává se děj této povídky.
Tato povídka le sama hodna 2,dinárů,. které se platí za všech jmenova­
ných pět spisů.

Gorická Mohorjeva družba, Ilalskávládapronásledujelite­
raturu pocházející z Jugoslavie. Proto se odhodlali přímořští Slovinci, že

- založí vlastní Mohorjevu družbu podle vzoru trvající družby svetega Mo­
boria Tostalo se roku 1925. První knižní dar sestavá ze čtyř knih: 1. Ko­

- ledar (Kalendář) | Upravil jej V. Bele, obrazy jej vyzdobil gorický rodak
S. Šantel. Kalendář má velmi pěkný obsah. — 2. Na Indijo. romanticka no­
vídka ruského spisovatele Danilevského z času Pelra Velikého. — 3. Pre­
užitkarji (Výminkářii od K. V. Raise z češtiny přeložil přesně a výstižně
prof Bradač. 4. Gospodarska čitanka. Upravil inž J Rustja. — Gorická
Mohorjeva družba čítá v prvním roce 11.090 členů, což je zajisté pěkný
úspěch. Letos pošle mezi lid přes 50.000 slovinských knih. *

Stovinské knihkupectví v Americe. SlovinciM Flajník
a Fr. Kurnik založili v Clevelandé nové velké slovinské knihkupectvi.

Úmrtí prof. dr. Antona Medveda. Dne 24února 1425zemřel
v nemocnici v Mariboru profesor msgr. dr Aion Medved. Narodil se G,
prosince1862v Goriciu Rajhenburgu,dětskáléta prožilv Dobovéu Brežic.
Jako výborně nadaného syna poslali jej na gymnasium mariborské, kde vy­
konal maturitu s vy áním, načež vstoupil bohosloví. Na kněze
byl posvěcen r. 1888. Kaplanoval rok v Šoštanji, kde jej dosud-maji v milé
paměli jako mladistvého nadšeného kněze. Odtud byl postán do ústavu
Dell-Anima v Římě. R. 1892 byl povýšen ve Vídni ma doktora. bohosloví.
Potom byl několik měsíců kaplanem v Trboveljích a pak stoličnim vika­
ristou v Mariboru. Od roku 1893 do své smrti působil jako profesor na
gymnasiu v Mariboru, tedy 2 let. Jako profesor byl pravým přitelem
mládeže, pln lásky k trpicimu žacivu; u žactva těšil se neobmezené váž­
nosti. Byl učeným mužem obsáhlých vědomostí a “širokého rozhledu.
Sestavil Dějiny katolické církve (Žgodovina katoliške cerkve), kleré se
dočkaly dvou vydání. Pro družbu svetego Mohoria napsal obšírný živolo­
ps biskupa Antona Martina Slomška roku 1900.Slynul: jako jeden z nej­
lepších řečníků v Slovinsku v-posledních 30 letech Mohutný příjemný hlas
a formální řečnické vzdělání jej učinily vynikajícím řečníkem když se roz­
šířila -práva: Dr. Medved bude mluviti, všecko se hrnulo za ním. — Ve
„Voditelji bogoslovníh vedah“ podal Slovincům „Dějiny efrkevního řeč­
nictvi“ a „Dějiny sfovinského církevního řečnictví“. Byl spolupracovníkem
různých vědeckých listů. Velkou úlohu v organisaci katechetského spolkového
života hrál jako mistopředseda katechetského družstva v Mariboru. Všude
vystupoval jako pravý milovník slovinského národa, jejž na nesčetných
schůzích hleděl nadchnouti k pravé lásce k vlasti a víře. Jako člověk byl
neobyčejně milý a přívětivý, společenský. všeobecně oblíben a šel
o něm hlas, že nemá nepřitele Ve společnosti, do které přišel, roztála
srdce a vyjasnily se obličeje. Miloval slovinskou píseň a rád si též za­
zpíval Veškeren jeho zjev dýchalupřímným přátelstvíma dobrotow V ději­
nách štyrských Slovinců bude jeho jméno zářiti trvalou památkou, v srdcích
četných žáků a přátel bude mu zachována trvalá vzpomínka. Pohřeb tohoto
muže nad jiné zasloužilého'byl konán 28.února -9 5. Pohřebníobřadyvy­
konal msgr. Andrej karlin, kníže-biskup mariborský.
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ČESKÁ. 1.

Zougenot de Monsseaux: Židé. Jich filosofle, dějiny a politika. Vě­
decká studie. Přeložil V.Zabranský. Cena 1Kč VPraze. Náklademvlastním.

Slyšetl jest stále nové stesky a žaloby na poměry, jaké zavládly bo­
hužel u nás hned po převratu a trvají nepřetržitě, ba ještě s< stupňují...
Bychom si uvědomili dobře, proč se tak děje, koho vlivem a pro kohose
timto způsobem pracuje, uvedu několik jen citátůz knihy „Židé“; tak čteme
k. p. na str. <2.: „Zemědělství zůstane vždy nejhlavnějším pramenem bo­
batství země. Majetek velkých komplexů půdy získal by námcestu k novým
hodnos em a novému vlivu na vladaře. Proto bratří v Israeli musi k tomu
obraceti svou zvlaštní pozornost, aby co nejvíce půdy skupovali, aby roz­
drobovall velkostatky, vystupujíce tu na oko vůloze obránce dělné třídy“...

musime se ze všech sil přičinití o to, by cirkev tato byla oslabena,a proto
musime ze všech sil vočkovati křesťanskéinteligenci idey svobodomyslnostl,
skepticismu, rozkolu a musíme vyvolali náboženské spory ve vynikajících
nových seklách křesťanských. Každá vojna, každá revoluce, každý nabo­
ženský nebo politický rozruch přibližuje tu chvili, kdy musíme dosici svého
velkého cile, k němuž už tak dlouho směřujeme“ t. ovládnouti celý svět...
To snad postačí k nahlédnutí a posouzení našich poměrů. Pravdomil.

A Conan-Doyle: V zajeti Dervišů. Přeložil Karel Weinfurter.
Vydal B. Stýblo. Cena Kč 15.

Menší společnost jela parníkem po Nilu, zčásti vysloupila na pěknou
vyhl dku a byla jata od Ďervlšů. Následují útrapy, cesta na velbloudech,

"snahy po vysvobození. Dostavi se dobrodružství, napínavé scény Katvlíci
jsou nuceni přistoupiti ke Koranu, ten onen už se klonit aspoň zdánlivě,

x

stech byli zajatci vysvobození. Moment náboženský vyniká. často je tu řeč
o cestach Prozřetelnosti, účinku modlitby. „A tak se všichni modlili, jako

svých duší a pak: vstali s onim zvláštním a nelogickým pocitem vnitřního
míru a uspokojení, kterého skýtá jedině modlitba“ (str. 191). Úprava jest
vkusná, titulní obraz přiměřený

Výbor kostelních psní a modlitby. Sestavila Rada katolíků v Sobě­
slavi. Cena Kč 250 (neváz.) 4 Kč (váz.).

Čilá Rada katolíků v Soběslavi vybrala z čelných písní ty, které se
v mistě a jinde nejvíce zpívají a oblibě se těší. Jsou to hymny, ke škole,
před a po kázání adventní, vanoční (jinde se jich zpívá o mnoho vice),
postní, velikonoční, svalodušní (jenom jedna», v hojném výběru mešní písně
obecné, zadušní (jedna), o P. Ježíši, zásvětní (tři),ksv. přijímání,marlanské
(četné i nejnovější, cyrilomethodějské, k.sv. Janu Nep., k požehnání, při
misii, Kr konci několik modliteb k sv. zpovědi, přijímání, třiB. ctnosti atd.
a litanie Lorelánska. Nakladatelství touží, aby se vkusná knížka o 114strán­
kach a za levnou cenu rozšířila.

Dr. Karel Březina: Dějiny rychnovského gymnasia. Nákladem
obce města Rychnova n. Kn. Cena Kč 25.

Otevření nové budovy gymnasijní roku 1924 dalo podnět k sepsání
dějin ústavu toho, klerý založil r. 1714 hrabě Kolovrat. Vypsáno obšírně
založení koleje i jak Piaristé mládež vyučovali. Než r. 178: až 1813 byl
Rychnov bez gymnasia, zase ho nabyl, třídy postupovaly, až se stal ústav
statním. Dějiny jsou podrobně dle pramenů sebrany a sepsány. Uvedeni
správcové gymnasia a koleje jakož i profesoři od r 1869. Dilo ozdobeno
jest illustracemi koleje před požárem a po něm. Kolej totiž r. 1918 shořela
a obrácena v trosky. ,

K. Klostermann: Ze Šumavy. Črty. VydalJ. R.Vilímek.Cena24Kč.
Jak pořadatelka této sbírky uvádí, byly tyto črty před 40 roky psány

německy a teprve před smrtí kKlostermannovou do češtiny přeloženy. Jsou
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jako dokončením celého životního díla jeho. Sám k nim napsal věnování:
NVěnujl tuto knihu všem obyvatelům Šumavy, jejichž radosti a žaly jsou
radostmi a žaly mými. Věnuji ji chudým a porobeným, jejichž mozolné­
tvrdou prací posvěcené dlaně jsem liskl Odevzdávám ji obecenstvu s dů­
věrou a podaří-li se mi získati mým horám a lidu. z něhož jsem vyšel,
jen několik šlechetných srdcí, je úloha, má vyřešena.“ Z črt těch mluví
dobré srdce ať v líčeních, ať v úvaháčh, ať v episodách buď humoristických
nebo tragických. Je tu nadšení pro krásu, půvaby 1 hrůzu hor, jakož i po­
chopení a soucit s jejich lidem, .

Sociální zásudyJežíšovy. Napsal Walter Ráuschenbusch,
profesor círk. dějin na bohosl. semináři v Rochestru. Z angličiny přeložil
Dr..Frant Sedláček. NáklademYMCA.V Praze 1921.Stran 172.Cena?
— — Úvod nám praví, že to není životopis Ježíšův ani výklad jeho nábo­
ženského učení“ -Kniha prý chce vystihnouti „sociální význám osobnosti
přesvědčení Kristova“. Naše pokolení prý ve svém tápání potřebuje „mrav­
ního světla a duchovního nadšení“; záchrana společnosti pak „leží(?) vtom
směru, k němuž vedl ježíš“. — Musíme předem vyznati, žeje nám způsob,
jímž protestantská theologie své pojmy vyjadřuje. jaksi cizí a obtížný. Ab­
straktní úsloví, hromadění jen nakousnutých, nedodělaných úsudků, hádan­
kovité narážky, odbočovárí od předmětu, jakási povýšenost spisovatelova
vůči čtenáři, časté opakování jedné zcela prosté a všední myšlenky stěžuje
nám četbu takových knih. Jako.Slované řekli bychom vše prostěji a příměji.
Jako ukázku nám nezvyklého způsobu myšlení a vyjadřování uveďme- si
hned první věty oznámené Knihy. Praví se lam: „Af jest náš názor na Je­
žíše jakýkoli, měli (P) bychom se blížiti k studiu jeho učení s pocitem úcty.
Přes to, že měl po ruce jen (!) nepatrné lidské prostředky, povznesl za.
velice krátkou dobu pochopení (?» Boha a lidského života pro všecky časy
na novou úroveň a uvedí v pohyb (?) síly, jež způsobily převrat v dějinách.
Z jeho učenímáme jen (úrykvy, alei tyto majínevyčerpatelnouživotnost...“
— (o si má z toho čtenář vybrat? Čtenář, který věří v Kristovo božství,
vidí v těch větách jen několik nemotorných frazí. A čtenář nevěřícíse tomu
patrně jen usměje anebo se nerdzvzteklí a zabručí cosi o „jedu z Judeje“..

„Nuže tímto neurčitým, slabošským stanoviskem je právě podryta všecka
půda tomu, co spisovátel ve své knize podává, A jsou to myšlenky dobré
ovšem ne nové ani zvláštní, ale vtěsnané do ztrnulé a neživotní formy,
jež nedovede zakrýti určitou tendenci a jež nám zůstává clzi. Takovým
výkladem se slovo Kristovo (slovo Boží) jen seslabuje a zastiňuje Na po­

„měry sociální (nesrovnalosti) pohlíží se tus chladným (až neupřímným)
rozumem anglického nebo amerického kapitalisty, který jiných napomíná
ku křesťanské trpělivosti, ale sám zůstává — kapitalistou. Litera zabíjí;

"duch Kristův v protestantismu není, jako není mízy v useknuté větvi. Kri­
stus jest více nežli „nový zjev“ — on-jest: cesta, právda a životl —
Spis jest uspořádán tak, že sek texlu evangelnímu připojuje přiměřená.
úvaha o společenských potřebách a poměrech. Myšlenka byla bydobrá,
kdyby nébylo postranních úmyslů a obratů pouze řečnických. Četba knihy,­
nikoho nenadchne; vše zůstane mrtvou literou. „Ltet

NĚMECKÁ.
Sebrané spisy Friedricha Viléma Webora. 3sv. 1923,nakl. Schoning.

v Paderbornu 11.8stran. Mezi nejpřednější básníky katolické počítají Němci
Webera, povoláním lékaře. Svou první epickou báseň „Drizehniinden“ vydal
stár 65 let, roku 1878. Došla Ihned velkého rozšíření, všichni ji ihned po­
chopili, ač se jí, jak u. katoliků obyčejem, nedělala pražádná reklama. Jako
dobrá věc sama si získalapůdu. Bapřeložiliji i do francouzštinya angličtiny.
Někteří.tak tuto báseň velebill, že kdosi o ní napsal: „Pokud bude něme­
ckáliteratura,budouctítitotoepos,jakonejušlechtilejšíanejkrásnějšíperlu­
německé poesie“. Kromě této velebásně vydal pak Weber.ještě samostatné­
epos „Gollath“, jehož děj vzal ze Švédska, pak sbírku básní. Po jeho smrti
(1894vyšla posmrtná sbírka nazvaná „Herbstblátter.“ :

Všechny tyto sbírky těší se až do dneška téže pozornosti, jako za
jeho života. „Dreizehnlinden“ vyšlo ve trojím vydání, ve skvostném s mno­
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hými obrázky' celostrannýmii menšími od KarlaRickelta, druhé bez obrázků,
na lepším papiře, třetí laciné lidové. Ono má do dneška 207lidové 250 vy-­
dání, Báseň „Goliath“ vyšla rovněž ve dvou vydáních, lepší má dosud 44,
obyčejné 45 vydání. Básně dočkaly se 47, „Herbstblátter“ 27 vydání. Mezi
kalolickými básníky všech literatur je dle tohoto zdělení asi Weber ojedi­
něle oblibeným. : : :

je tedy samozřejmo, že vydávají jeho sebrané spisy, k nimž kromě
tuto vyjmenovaných přibrány i jiné jeho básně, rčení, prósa, zkrátka vše,
co zasluhuje, aby bylo uveřejněno. Vše uspořádali a vydali jeho dvě děti,
dcera Alžběta a syn dr. Friedrich Vilém Weber, kteří napsali do I. svazku
též životopis a ocenění činnosti literární svého otce. Podle různých vazeb.
je dílo toto k dostání za 18, 27 a 42 marek základní ceny. U nás přeložit
části z Webra v brněnském „Obzoru“ František Dohnal, nyní farář v Kři­
žanovicích na Moravě. m..— Ignát Zháněl

) Literární obzor. CReferuje Alois Dostál.a s a
-Není země, která byla tak žádostiva francouzského romůnu, jako Če­

Skoslovensko. Bylo tu přeloženo úplné dílo Balzacovo, Flaubertovo, Du­
masovo, chystá se vydání úplného díla Pierra Lotiho a Anatola France atd.
„Cesta“ č. 26).

Stin křiže napsali Jeroným a jan Tharandové a přeložil Rostislav
Bartoch, vydala společnost „Družslevní práce: Slůj citát: „Dokud velké
kříže z plechu budou roztahovati svá hrozivá ramena pod lipami návsí a
na všech křižovatkách cest, dotud nebude ani míru ani příměřímezí dětmi
Kristovými a dětmi Israelovými.“ .

V knize „Opuštěná“ od Ludmily Grossmannové-Brodské. Spisovatelka
líčí vlastní život, jak následkem spály ohluchla, přes nepřízeň osudu získala­
si samostatné postavení, pracovala pro Chorou matku a náhradou za vše
byla ji vlastní „vloha básnická“. (Ženský Svět“ sir. 56). .

Ve „Zkušenostech nešťustného reduktora Českého Lidu“ (č. 7 ) stě­
žuje si Č. Zibrt proti spisovatelům, že listu neodebírají a hned si diktují,
až příspěvek jejich bude uveřejněn, aby jim bylo zdárma zasláno 4 --10 vý­
tisků vedle honoráře. Podobné dopisy jsou zasílány do tohoto listu: „Já.
časoplsu neodebírám, ale přispíval bych, bude-li mně sdělena výše ho­

' noráře.“
Hudební zprávy (č. 6. a 7.) se zajímavými Články a seznamem skla­

deb o několika tisících, se zpěvy, sbory, melodrámy, písněmi. Na konec
teorie hudební. Posílá bezplatně A. Neubert v Praze. .

Nová důležitá publikace „Dědictví Svatojanského“ jest III. Uil „Son­
stavné katol. věrouky pro lid“ o svátostech. Napsal Fr. ŽákT: J. Je to­
nejobjemnějšíspis v této důležité částikatol.věrouky.Všudypřihližíkběž­
ným námitkám a odchylným názorům církví východních. Stran 672 pro členy
30 Kč, jinak 40 Kč (Porto 220). Praha-IV., Hradčany, Vikářská ul. č. 35.

Moravská kritika posuzujíc „Rudé růže“, H Spolcovy, dí, že týž za
krátkou dobu vydal 20 svazků románů a povídek až ve čtvrtém vydání..

"Poukazuje na výstřelky ohledně vírya kněží. Což kdyby četlai jiné romány
jeho, tu by tolik místa mu nevěnovala. : * iga Ť 12.

Čítárny pro děti tu a tag se zakládají. V celku dobrá věc, ale nutno
pozor dáli, jaké knihy a časopisy sev nich vykládají,jsou-li bezzávadny a
pro děti také vybírány.­

Výborně redigovaný americký kalendář „Hlas“ Hynkem Dostálema

naplněný pracemi českých spisovatelůobě! záhy vyprodán a redakce, aby* měla co prodávati, objednala z Čech 3 kalendářů, které už jsou zamlu-­
veny. Potěšitelný úspěch. : : ,
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O 'Z našeho života. JU J
Jubileum 75tých narozenin (1 50—1925:prvního presidenta T. G. Ma­

saryku oslavil národ československý 7. března četnými Články a předná­škami. V ten den laké vyšel počátek „Pamětípresidentových“

Úmrti. Alois Mrštík, známý spisovatel (Maryša)zemřel vbrněnskénemocnici2 . února stár64 let
Senator, kanovník dr. Frant. Reyl šedesátnikem. Narazen20.února

1865 v Josefově, vysvěcen r. 889, stal se ředitelem Borromea v Hradci
Králové, sémináře, kanovníkem Působil v kalol. hnulí na Královéhradecku.
Jest iliterárně Činným, přispělmnoho do „Časových Úvah“. Z velkýchprací ''
nutno uvésti: „Reformu manželství“, „Úkoly sociální politiky“, „Jádro křest.
sociologie“, KO)všeobecných pojmech křesť.nauky společenské“, poctěnou
cenou české fakulty bohoslovecké. Pracuje neúnavně i v jiných oborech a
-dostalo se mu mnohých vyznámenání.

Prelát Th. dr Gustav Domabyl šedesátnílem Studoval ve Frintaneu,
působil v Poličce, na bohosl. ústavě profesorem círk. dějin 34 roky. Přes
10 roků i prof. círk. práva. Kalol hnutí zúčastňuje se jako řečník na sje­
zdech a kursech.

Padesáti let dožil v Hradci Králové Josef Polák, pracovník vkatol.
sdruženích. Napsal i četné články do „Práce“ " „Jitřenky“, „Čas Úvah“,

obranný Spis „Z domácnosti soc. demokratů“.lzeňoslavuje koncertem P. Vacka, knihovníka praemonstrátského,
hudebního skladatele a vlasteneckého knězé. Koncert sestaven z jeho skladeb.

Památce zasloužilého nakladatele. Dne 6. ledna 1825narodil se v Praze
Ig Leop. Kober, syn tkalce. Mezi jiným vydal spisy Tylovy, Zapový, Čelakov­

ského, Herlošovy. Riegrův Naučný slovník, Schoedlerovu „Knihu přírody“ a j.
Letos v červenci bude tomu 50 let, co maturoval na slovanském gy­

zmnasiuv Olomouci milý náš přispivatel do Vlasti: Adam Chlumecký,
pravým.jménem František Kužela — horlivý kněz, znamenitýbásník aspi­sovate:

Pochází z rolnické rodiny na Hané Byl narozen r. 18 4 v Roketnici.
-u Přerova. Když po pruské válce r 1N66byla. vídeňská vláda donucena
povolit Moravanům slovanské gymnasium v Olomouci, vstoupil František
Kužela r. 18.7 do prvé třídy nově založeného českého úslavu. Jižzáhy jevil
Sklon anadání ke spisovatelství Jako terciánajiž spíše pokouše! se o menšíbasně a povídky. Pilnou četbou vzorných spisů České literatury a vlivem
nadšených vlastenců, jakým! byli ředitel Jan Kozina, prof. Prasek, Havelka, ,
Miřiovský a j. vytříbíl si za těch 8 let gymnasialního studia svůj sloh tak
znamenitě, že se mu v té příčině málo kdo vyrovnal. R. 1875 maturoval,

:r. 1880byl vysvěcen na kněze. Jako mladý kaplan vydal cenné své básně.
Sám ředitel Kozina byl jimi nadšen, rozebrral je v oktávě a kladl za vzor.

"Také jeho povídky, zvláště historické mají velikou cenu, svědčío hlubokém
studiu a těší se u čtenářů veliké oblbě. ©

Ačkoliv sobě vždycky přál pracovati mezi lidem českým, přece bylo
mu souzeno, aby svá nejkrásnější léta strávil mez! Němci na chudých, ně­
meckých nebo jazykově smíšených osadách. Kolem r. 1900 byl farářem
v Dlouhomilově (Lomigsdorí) teď působí na Hané jako farář ve Skrbeni
u Olomouce. Připojujeme jménem mnohých přání, aby veledůstojný pán

„svému péru nedal odpočinouti. .
Z odkazu Dra Fr Lad. Riegra na základě návrhů a žádostí rozdě­

leno spisovatelům a umělcům 51.000 Kč, k čemuž ministerstvo školství a
osvěty darovalo značnou subvenci Mezi obdarovanými a poctěnými není
žádný kněz. (Rada Dr. Fr. Mareš, dr. Č. Niederle, dr. Guth Jark, dr. K. Ka­
dlec, dr. B. Němec a dr. Fr. Pastrnek.)

Subvence statu knihovnám: Universitní knihovně v Praze 180.000Kč,
v Brně 103400 iKč,v Bratislavě 7000J Kč, knihovně Národního shromáž­
-dění 150.000Kč (), ministerstva zahraničních věcí 22,000 Kč (). Poslanci
-a ministři na své knihovny více pamatovali než na veřejné.ARA
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Vladimír Hornov: - .
Alleluja!

Velkonoce, velkonoce, Hřbitovními alejerni
Boží svátky prvních květů, v hostii Pán září bílé,
život jásá v každé sloce, hlas zní nebem, šťestnou zemí:

« dotýká se skrání v letu, „Vstalť jest, Kristus této chvíle,
Jako jara pozdravení, vstalť jesi neni smrti vice!“
volající na vzkřišení: Světel hoří na tisice '
Láska vstala, zaplesala nad hřbitovy v mrtvých rovy
Allelujal Alieluja!

Duše letí do azuru
za hlaholu sterých zvonů,
touží výše k' nebi vzhůru
mořem světla, písni, tonů:
Vslanem z prachu ponižení,
v nesmrtelnost oblečení,
pějme chvály Kristu Králi
Alleluja!

Velvarský:
Chudobka.

Rozkvetla chudobka na stráni, Ubohé kvitko, chudé tak,
a chudobinka za nl jak na krásu tak vůni,
a mně to jméno až poraní, člověku bezděky zvlhne zrak,
dyž zadívám se na ni. když zastaví se u nl.

Nekrč se, neskrývej maličká,
když skane krůpěj rosy.
Chudá's jak Boží jen Matička,
již přec svět celý prosí.



290 Em. Tafit: Sv. Vojtěch. — Fr. Taubic: Záhadná světla
H. Uden: Epigram.

Sv. Vojtěchu.
Vojtěchu svatý, jenž jsi snil o blahu naší vlasti,
pohanským zlozvykům když chtěl jsi odvykati Čechy,

byl's mečem sklán ve věrozvěsta radosti i strasli,

zasloužil's vykoupen- být z cizi půdy českým zlatem
od Břetislava pro dóm svatovítský, v němž jsi dlíval,
mrtvého aspoň by lid český Tebe vděčně vzýval
přímluvce odpouštějícího vida v Tobě svatém.
Zelená Horá česká, s níž jsi blahořečil kraji,
kéž pamatuje nás na dluhy české splatné Tobě;
teď když jsme svoji z vůle Boží dlouhé po porobě,
nejlépe těm z nás bude, již po stopách Tvých se daji.

2 K+ee
Záhadná světla.

tak jako výkřik ku pomoci. a světlo bloudí po prostoře.

Z majáků proud jich srší do dálek, Třpytí se vlny okolo majáků,
paprsků světlých zlatý šíp třpytlse kolem—dál mizív tmách,
jak oči divých furii válek; a tak to světlo prchá a tříští se
mnohý však, mnohý nedolit". až někde mizí v dálavách.

USUS €6 ©

Epigram.
Těžko nebýt satirikem, prál už Řím:
epigram je z těhož krámu, prostě dím,
žahadlem, jež otupělý mozek pružně zbodá,
ráhnem, které hnijícím už vodám bybu dodá,
v zamlklých a němých úštech náhle mrštným jazykem,
jenž se vypořádá s každým hloupým, lidským návykem.

Opatrnost,
Ve všech úřadech, jež dají více chleba,
časem aspoň opatrnosti je třeba:
kdo chceš povýšiti, jak už bývá zvykem,
u nás nečiň sebe příliš katolíkem.

O m HA
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Historická povídka z XV. století.

VI.

Před novou věží v městské radnici seděla Prčková s von­
nými zelinami. Měla je rozloženy na bilé plachetce po 'dlažbě.
Samy léčivé. Bedrník, sluníčko, Maří listi, Boží dřevec, země­
žluč, pelyněk, šalvěj, jalovčinky, třezalku, tlustého Janka, puškvo­
rec, a rozličné koření čerstvé“i 'sušené, Materny kupovaly a
brzy všecko skoupily. Každá chtěla míli doma svůj svěcený lék,
jenž byl laciný — a.lepší, než z apotheky, jež bývala ve staré
radnici —.na místě nynější Ústřední záložny: A teta se usmívalá.
Utržila pěkný peniz. Zeliny, vejce, máslo, i tvaroh byl prodán
a v punčoše měla grošů jako krup v jelitě. A ohlížela se, vrá­
tí-li se brzy Jašek z Tvarohového trhu-i s Kotlabákem. Na
Horním náměstí dostavovali ještě novou radnici, a bořili starou
lázeň při Morávce, která tehdy tekla ulicí k Národnímu domu,
nížinou mezi nynější sochou sv. Trojice a řadou domů s divadlem
— tehdy holé prostranství olemované hradbami — tekla — asi
nynější Terezkou ulicí do řečiště dosavadního. Na Morávce u
staré lázně praly a věšaly prádlo ženy, a po vrbíčku visely fa­
cality, roušky a obojíčky bílé jak sníh. Po pažitě napínaly dě­
vuchy plachty a ubrusy, košile s baňatými rukávy a suknice,
a přebíhaly s veselým křikem pod podloubí jednopatrových do­
mů, které stály se strmými štíty na řadě nynější čáry A—B:
Doleji, za lázní se koupaly děti, hřmotíce a kalíce vodu, nebo
hrajíce si v písku. Na věži sv. Mořice, trčící vysoko nad městem,
se honilo ptactvo s hlučným kvakotem. Chystalo se k obědu.
žebř, položený u potrubí s několika koženými vědérky k požáru.
žebř, položený u podrubí s několika koženými vědérky k požáru.
Několik mrštíků dolévalo kádě vodou z Morávky, několik jich
skákalo po zábradlí u mostu do Litovelské ulice. Teta se dívala,
neuvidí-li někoho známého, aby se schovala. Nechtěla se s Ko­
tlabákem ukazovati bez potřeby, kdyby jí se synem přišel.

Ale, nepřišel!. Na věži radnické bila již jedenáctá hodina,
když se bral Jašek od malého pranýře, na' nynějším mléčném
trhu, tiskna v hrsti ztržené peníze za tvaroh. Vozec nechal
státi na Dolním náměstí u velikého pranýře, kde se stavěly vozy
překupnické. Matka se radostně na něho zasmála: „Heja —
a sám synku? Kde je Kotlabák?“ !

„Byl prý tam již dříve, říkali tvaroháři“ Minuli jsme se.
Ale, co? Ať se postará o sebe sám.“

„Synáčku nemluv. Tobě se podařilo — af má také drobet
chleba. Již tě čekám s tlukoucím srdcem. Byla jsem u Parlíře,
i u čtyř konšelů na radnici s máslem a zelinami. Po­
slali mne k braníři — a ten tě vezme na dobrý pe Budeš
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v brništi brousit a 'opravovat zbraň. Práce netěžká a dobře
placená. Můžeš to zkusit. Há?“

„To by se mně líbilo.“
„Tedy pojď, než bude poledne, braníř na radnici čeká.“
Z mléčného trhu proti malému pranýři těžká vráta, pobita

železnými pásy, křížem přes sebe. Klenutou síni šli do dvora,
na němž v pravo zelo podloubí. Vlevo první vrata v kamenném
ostění vedla do městského brniště. Tam braníř ukládal čerstvý
prach střelný, jejž dovezli prachaři. Pacholici z prašné věže ho
měli odvézti a smáli se na Jaška. Braníř ho vítal po moravsku:­

„Neboj se nás! My jsme Moravci, a sám hanačík. Německyse náučíš. Pojď a podívej se pobrništi. “
Rozsáhlá komora, plna klenutých koutů a výklenků. Po

bocích visela na šrákách prkna, na nich několik kop přílbic a*—
Železných kukli, šupinatých rukavic, předních a zadních plechů
na tělo. Na hácích visela kožená brna natrčená, drátěným ple­
tivem pošitá, kožené kukle a pásy s dlouhýmimeči. Na dlouhých
stolech samostříly a luky a stohy šípů, svázaných do snopků,
jež hotovili šípaři, Hromady seker, pil, lopat, posunovací žebře,
sudlice, halapartny, dlouhá Kopí, přaky a jedna houfnice S ně­
kolika hmoždýři. V žadu pevné vozy, a zásoby řetězů, pro­
vazů, stany a postroj pro koně, koše, zásoba smůly, síry, troudu
na oheň, křesiva, lucerny s lojovicemi, zalepené mázdrou, smol­
nice a dračky se železnými spáry, šperlochy z konopného plát­
na na vozy, a rozličné věci, jichž potřeba do veliké. tvrze,

h jákou byl již. tehdy starý Holomúč. Zbraně a zbroj se záso­
bami skytaly malebnou podívanou a Jašek s matkounevycházel
z obdivu. Bylo znáti, že v Holomůci je bohatství, a že. jsou
proti každému, jenž by chtěl dobývati a loupiti, dobře připraveni.
Mladík byl nadšen a dal braníři ruku, slibuje oddanost i posluš­
nost, až do hrdla! Ano, do toho hrdla! Taková zbrojnice byla
jeho živlem, ctí, radosti! Braníř to pozoroval a řekl: „Budeš se

« míti dobře, budeš-li hledět svého. Do nového ruchu, jenž se
k nám valí z Prahy, se nesmíš míchat! Spolků s Moravčíky
— a hlavně s Čechy se várovat a k nim se ani neznat! Je
všechno. nakvašeno Husem a Žižkou, proti Bohu a osvědčeným
„starým mravům, proti našemuposvátnému právu magdeburskému,
„proti velikým obchodům a zámožným kupcům, kteří v radnici

"zboží skládají a prodávají. Ani v „Bohatých“ krámech pod pod­
loubím proti nám,'není takového bohatství, jako,v radnici,jejíž
kotce kupecké jsou kolem do kola. A jaký výdělek má město z ci­
zinců! A kdyby pražské novoty měly zvítězit i v Holomúci, býl
by konec všemu! Luza by. plenila, kradla, zabíjela, svět by se
nám vyhybal. Z Prahy měšťané- němečtí prchají až k nám.

„čí chléb budeš jíst, tomu budeš zpívat. — jakojá. Někdy musíme
pomáhat biřicům chytat“'naše Hanáky a vláčet je buď do žaláře
pod „Novou“ věží ňa Předhradí, anebo sem do tmáně. Zde hošku
máme fuhé vězení pod stavěním. Jako propasti've. skále. Nepřeji

"ti, abys tám hynůl, jáko -dosti našich, kteří sejí vítr — a klidí
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*bouři. Varuj se novot, a konej své, jakobys neviděl a neslyšel,

co se kolem děje. V Holomůci je jak v jámě Ivové. Ale, člověk
musíbýt — Danielem!“

Matka se chvěla,myslíc na svého starého. Co by řekl braniř,
člověk opatrný jak had, kdyby věděl, že Prček vzkazuje po
vozácích, kteří pražským ševcům ve zbrani — a táborským
bratřím, ležícím pod Vyšehradem, vozi chléb a sůl za laciný
peníz — — že vzkazuje bratra Žižku a veškeré bratrské pole jeho
pozdravit, že ho zve na Moravu, a hlavně na bohatý Holomúc!
A třásla se hrůzou, co se stane se synem, až to vyletí, že tatík
je etitelem mistra Jana Husa, a že volá jeho stoupence na tiché,
dělné lidi, kteří hospodaří a poctivě se živí — — —? Ale, syn
za otce nemůže! Nejeden konšelský syn“se zvrhl, a pozbyl na
špalku hlavy. O tom by mohly městské příkopy ledaco vy­
právěti. A nejedenměstský pán byl z rady vyvržen pro sedmerohlavních hříchů — — a synové byli ctihodní. A vracejíce se na

A matka synovi šeptá:
„Ty Jašku, hleď tamhle před lázní na tó popeliště. Tam

páli čtyřpanský úřad lidi nepokojné. Jejich popel sbírá Morávka
s krví a kostmi. Kdybys měl býti, jak tatik — — ani sem ne­
choď! Zde vidi zdi a každý sloup poslouchá. Bojím se o tě. Ko­
likrát jsem, sedíc tady u zelin' se dívala na to smutné divadlo, když
nebožce popravovali! A co bych si počala, kdybys měl býti
také tak nešťasten? Co jsem se na tě nastarala, nastřádala,
pro tebe se — hříchu dopustila — Hospodin mně to promiň —
že nám rarach toho vojíře nadehnal — — a co se teprv teď na­
starám, jak s tebou bude?“ i

„Matičko, dobře bude. Sám se bojím, aby náš hřích se
neobjevil, ale, zde budu opatrn. Jen vy buďte doma trpělivi,

nevzpomínal. Již se na to téměř zapomnělo! Biskup po vojíři
nepátrá, a město má svých starostí až po zuby. Nédělejte si s
otčikem bezesných noci. Není toho třeba. Kámen: zapadl do
vody, a nikdo ho již hledat nebude“

„Kdyby Bůh to dal! Zlý duch nás tenkrát všecky- omámil,
že jsmé se několika málo kopám shlídli! Ale, čeho matka ne­
udělá — pro děcko? Pro tebe, jen pro tebe se sdírám a hospo­
dařím, abys byl šťastnější než my, a nevězel v povržené chu­
době.““

„Zaplaťti PánBůh matičko!“
„Bůh ti to požehnej. A' nyní běž k Šalamounovi a řekni mu

vozec.a pospěš domů. Po. zítří musíš do služby! A Kotlabák,
chce-li, ať se ukáže u čtyřpanského úřadu sám. Přijmou ho
nejprv na zkušenou. Jdi synáčku, jdi, obrátím se domů.“

A chtic v masném krámě koupit starému játernic,obrátila
se na mléčný trh kde stával dřevěný kotec s všelikým ma­
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sem, zrovna proti rohu radnice u provaznického stávku. A hle *
— sám čertek jí to vnukl! Za krámkem na zemi seděli její zlí
přátelé s hubkou a. troudem, a mrskali po ní jizlivýma očima.

Povídá Mareš: „Hoho! Ký hříz tě sem nese? Nešlap mně dohubky!“
„I, neboj se matičko“ — posmívá se trudař. Aha, teď jsi tak

lekavá. Jsi bleda jak stěna. Já vím proč. Ale nic to! Kat včera do­
hatoval, a jiného nemaji.

„Duráku, to by slušelo tobě.“

„Aha ne! Ale tvémuchlápkovi. “
„Nežvachli. Již kata. mají. Sama jsem jim ho poslala, a ne­

dáš-li pokoje,- hleď tam na tu šibeničku! Na tu tě dostanu! Ty ka­
cíři!: Ty Martinku! Tys- chodil za knězkem Martinem Húskou,
a Mareš sloužil knězi Petru. z Mladenovic. Ta posvátná dvojice
nasila v Holomúci dračí koukole, a vy ji'sem nosíte s hubkou
i s troudem a kazíte věřící českou nevěrou. Vy Češi, vy!“

„Ty hanacká šromoto, ty! Čech je chytřejší než Moravec.
A kdyby ne Čecha, nevěděli byste, jak se dar boží jí, a chodili
byste —patami napřed.“

s „Čech némá doma-do čeho kousnout, a proto se k darůýmbo­
žím za námi vláčí. A kam přijde, tam zasmradí. Kde se octne,

tam se jitřínespokojenost a bůřičství. Ó, iste známí, vy zlatí —
ptáci! Ale — počkejte, že vás poženou ještě dnes za bránu.
Poznáte biřický karabáč.

„Aha, bať! Ty jsi slavná materna a všemohoucí. Až nás
vyženou, přijdeme k vám na noc. Ale — neusteleš-li nám v Rá­
bově příkopě?!“ ,

« „Běšíku! Nejsi mě hoden“ — zaječela, a hnala se k játer­
nicím, a od nich na dvůr do radnice. Tam žalovala biřičce,
biřička biřici a než bila na věži první hodina, upalovali světoběž­
níci ke kostelu sv. Blažeje, a blažejskou branou za město. Málo
prodali — a co utržili, měli na zádech! Biřic je pošlehal býkovcem.
Smahali samému pánu Bohu a všem svatým, že se do Holomůce
tak brzy nevrátí. Ale — ke Kandyji chtěli. sepodívat, až bude
příležitost. Jakou radost měla teta Prčková, když je viděla utí­kat a rozsýpat cestou hubku s křesivem — — —!

Jašek se ubíral kolem Morávky do Židovské ulice. Táhla
se od Bělidel, až skoro k Litovelské bráně, a byla označena
dřevěnými sloupy, s bílým desaterem na plechu. Tenkráte se

"0 čistotu nikde mnoho nedbalo. Ale ulice Židovská slynula nepo­
řádkem a velikou zanedbaností. Baráky bídné, před nimi louže a
smetiště, na němž. plno nečistých dětí, hrajících si na překup­
níky a stáda husí a slepic. Potkával židy se zbožím v .měchu,
putující ke svým zákazníkům. Poznal je z daleka Každý žid mu­
sel býti oblečen — dle veřejných předpisů. Muži museli míti
na hlavě žlutý klobouk, s vrškem jako roh koží tenkým, a na
hazuce — obyčejně na zádech, všité kolečko ze žlutého sukna.
Židovky měly sukně i kabátce, i roušky na -hlavě, lemovány

: širokou žlutou stuhou, a na předku okroůhloú okrasů zé žlůtého
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plátna, nebo sukna, aksamitu. Kdoby nebyl dbal pořádku, platil
značnou pokutu.

Šalamoun, všady, i v okoli známý kupčík, jemuž Moravci
— snad pro malou osobu, říkali zkrátka Šála, nebo Šálek, by­
dlel proti synagoze, v koutě, kde se ulice zatáčela k Litovelské.
brance. Byl žalmanem, t. j. člověkem, jenž říkal při služ­
bách -božích žalmy a modleníkem, při čemž zastával na ži­
dovském' mohelně i hrobařství. Děti ukazovaly Jaškovi, kudy
do dveři. Maternička Sára s dcerou dělala právě ze starého
peří — nové, a posílala hosta na mohelno. Tam prý hospodář
kopá hrob — tuze hluboký — jakémusi ubožci, jejž dopadli
při lichvě. Takový hřích pro věřícího Israele! A taková hanba
celé svaté obci Mojžíšově! Již za živa musel za lichvářství
nositi bílý klobouk s bílým %kozím rohem na vrchu, aby ho
každý poznal a jeho se varoval! A hle, maje býti za své nepo­
lepšení oběšen, umřel v žaláři, a katův holomec mu narazil na
hlavu dřevěný „koblúk““s bílým rohem, jak se to takým vždycky
dělá. Proto musí hluboko do země, aby měl pokoj, a nebyl mu:
„koblik“ těžký! A když hošek hrůzou vyvaloval oči, poslala
s ním rychle dcerku, aby ho zavedla brankou na Bělidlech
k mohelnu. Děvče bylo dobře patnáctileté, a běhala pouze v ko­
nopném krzně, jakoby v košili bez rukávů, a bosá, s vlasy kudr­
natými a očima veselýma. Nebyla ostýchavá! Dala se hned
s holečkem do řeči, smějíc se lahodně na něho.

„Pravda, ty jsi z Kandyje u Břuchotína?“
„Jsem, a jak mne znáš?“
„Dobře. Býváš s matkou pod radnickou věží, a my od ní

kupujeme všelico.“
„Jak je ti?“ « '
„Rachnička. A znáš z Břuchotína kuzníka?“
„Kotlabáka? Toho kovařika, co býval u Rába?“
„Aha bať! Toho! Ten je dnes také u tatíčka. Šel za ním

na mohelno. Právě, než jsi k nám- přišel.“
„A co ten by zde dělal? Vypůjčívá peněz?“
„Takovému nepůjčí ničeho. Tvémutátovi |— — to je něco

jiného! Tomu půjčí, kolik bude potřebovat“
„Nepotřebuje vypůjčívát.“
„Ale bude! Však ty víš“
„Na mou kuši, že nevím!“
„Na hospodu bude potřebovat, až ji koupí. Na „Klíně“

za Hradní branou bude hospoda na prodej. Škoda, že se nesmí
židům- prodat!“

„Jak to všecko víš, ty řešátko?“
„Dobře! Jsi rád, že jsem ti to pověděla?“
„To se ví. Podruhé ti za to cosi donesu.“
„A co? i
„Borůvek.“
„Jejá, jejá! A hodně mnoho?“
„Hrnec“
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„Dobrá! Chceš ještě něco zvědět?“
„Třeba! Co by zde dělal Kotlabák?“
»Donesl si prodat kus stříbra“
„Snad olova?“
„Ne stříbra! Byl zde onehdy s ním. A táta mu praví, že je

z loupeže, od Šandery, že mu je donesli jeho chodouni Ma­
cháň a Vácha z Bolelouce. Nechtěl mu ho koupit. Ale, nebylo
kradeno.“

„A kde ho nabral?“ :
„Měl ho jě od lonska. Přišel k němu biskupský vojíř, a na­

jímal ho za vojana pro pana Jindřicha z Plumlova,: á to stří­bro mu dal místo peněz na závdanek.“
„A kde vzal vojíř tolik stříbra?“
„Našel je kdesi — anikdo se nehlásil.“
„A kde je vojít?“
„A ty nevíš? U vás prý se ztratil. Kotlabák říkal, že sedl

u vás s vozákem na vůz a ujel za Žižkou. Má prý na vroubku
u pana biskupa. Buď peníze prohýřil — a nemoha lotrům platit
závdavku — platil, čím mohl. A pak, aby se nedostal na skřipec,
utekl. A žena s dětmi naříká. To již vyvedli panu Jindřichovi
i jiní. Měli sebrance zaplatit a dovést je k vojsku — a zmizeli
s groši. Kdo je najde? Prchnou třeba k Šanderovi na Krčmanské
horky. Tam prý samy lesy, propasti, zmoly až k Budišovu. Tam
obrali lotříci našeho tatíčka. Vždycky to vzpomíná — — —!|
Tedy — tuhle je hošku mohelno, a tady vrátka. Nezapomeň na
ty borůvky. Až přijdeš s borůvkami, dám ti za klobouk panské
peříčko. Je vzácná: Našla jsem je u Červené studny za Ostruž­
nickou ulicí! Pá, pá! Nezapomeň!“ —

„Po zítřku ti jich donesu plný hrnec, smetianko!“ — —
Děvče se na něho sladce usmálo, žíhajíc ho černýma očima,
v nichž se zajiskřila touha po černých borůvkách. A skokem zmi­
zela v babyčí kolem mohelna, jak havran v seči, když v zaje­
čím brlohu spatří mláďata — — —

Jašek se rozhlížel po mohelně, plném smutných vrb, ka­
menů hrubých a mohyl zarostlýchpažitem. Mohyle vedle mohylel.
Jak tesklivé to mohelno! V pozadí za plotem starý osykový le­
sík, plný studeného šera, hluku, ropotu. Větřík z něho vál kofe­
něný vůní z planých růží a jalovči, a smutné vrby šuměly
povzdechem. S radnické věže hlaholila hodina druhá, když zpo­
zoroval v zadním koutě Kotlabáka za bezovým keřem. Plížil se
a naslouchal. Šálek stál na žebříku v hrobě a praví:

„Dobře, dobře! Ráb je sám dluh, a neuživí pořádně ani sebe,
ne tak kováře, a jiné řemeslníky. Mně také něco dluží, ale mám.
to zapsané na jeho zboží. Ten je sama nesnáz — a přece samo
veselíčko — jako leckterý jiný zeman. To jsou zemané! Byl jsem
na -Slovácích v Polešovicích, pak v Hradišti. Zeman by tam ne­
měl, kdyby žid nepůjčil. Cimbalník, dudák, kobzánek a hudeček
s husličkami, pěkné šaty, vodolenky, medovina a vínko — a
harapanny — dobré papáníčko k tomu, na to se vždycky na­
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jdou! A na Hané nejsou jinačí. Špatní hospodáři! Nemají groše
a dědiny -vystřebány mají do kosti. A potom ukazují na židy:.
„Zabte je, a poberte jim, co z nás vyloudili.“ A -po židech loupí
mnišky. a boří kláštery, krev teče, střechy hoří. Proužijí co
mají, a jsou nespokojeni — že mají jiní, a křičí po všelikých 0­
pravách. Potom na opravy — následují popravy! .

„Něco bych ti svěřil — a poradil se — když vzpomínáš —
popravy“

„Pro Hospodina, Abrahama, Izáka, a Jakoba! Snad nemáš
kata na krku? Nevyvedl jsi ničeho? Musím býti velice opatrn!
Úřad ustavičně nám po chatách pátrá, člověk se nevyspí. Hle­
dá kradené, hledá merhyně. a volavky, co číhají za starou láz­
ní na Vrchním rynku v noci, nebo za novoulázní při Koželuž­
ské uličce, kde se v sobotu koupává tolik čeládky — — a když
je škrdlata prohánějí, schovají se leckde v Židech. Bojí se žíly
a řetězů — — la čertovská škrdlata je tuze mlátí! A může žid
za to? Volá je za plot, do kolničky, do žudrů? Já se velice bojím,
abych' skrze podezřelce netrpěl na kole, nebo na skřipci — —
jako nebožec, kterému hrabu hrob. Tak, co máš na jazyku, Ko­
tlabáku?“ .

„V městě umřel kat!“
„Vím“ .
„Prček mně poradil —“ .
„Abys byl katem?“. .
„Aha, a poslal na radnici ženu. A ta to hned vypravila,

Šel jsem tam prosit — a hned mne přijali!“
„Aby tě — kuba!“
„Ale zatím — jen tak na zkušenou, aosvědčím-li se, budu

mistrem“
„Proč bys se neosvědčil?! Aby tě — Veles! Neumíš věšat?

Neumíš utít hlavy? Nebo ruky? Neumíš rozečtvrtit člověka?
Nebo jej potrápit — a na hranici upéci? To. se dělá na: vrchním
rynku u staré lázně — naproti krčmě u — „Goliáše“ obra! Ty
máš' štěstí! Aby tě Belzebub požral! To še ví, že se osvědčíš,
i zavděčíš. A to budeme přátelé! Každý kat v Holomůci byl
se mnou za dobře, nosil mně z viselců provazy — pro štěstí,
vlasy ze stínaných pro zloděje, aby se učinili neviditelnými —
ale nepomáhá to, přijde hloupý, všecko koupi. Já chci být také
živ!.Mám nosit nadarmo žlutý „koblík“ na hlavě? Také košile
z uškrcenců mně dodávali. Kdo prý ji obleče, bývá vždy spo­
kojen. Čertek ví, já nef Nebo — srdce z člověka bez viny po.
praveného! To platím dobře. Po dvou groších. Ta jdou na rvačku.
— Činí pný i vinníka nevinným — to jest — vinnému, má-li takové.
srdce doma, nedokáže se žádná vina. Takové srdce koupí —
i každý měřící žid. Za mašich časů, kdy na radnici nestačí lidí
chytat a soudit, je ho třeba. Já sám mám jedno — a vždy se ze
všeho vytočím. A páni na mne drží, a vypůjčují u mne peněz.
To ti bracháčku chválím! Dobrý výdělek! Každý popravčí vHo­
lomůci byl teplý. Poslední měl domec ve Ztracené ulici. Ten bude
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laciný. Po katu ho nikdo nekoupí — leda kat. Za pohlavek! Ale
nemusíš kupovat. Nemáš groše. Na radnici ti udělí pěkné bydlo

v baště — proti Hejčímu, za Bělidly ve hradbách. Tam jevzácné hnízdo, a můžeš se do něho oženit.
„Která by chtěla kata?“
Hoho! Třeba má dcera! Škoda, že židovka, nesmí. Na každý

prst se tí jich nalepí pět. Takové výdělky! Řekli ti páni o nich?“„Dosud ne. Prček říkal, že je to mastné.“
„To víš! A já ti povím jak! Mně všecko popravčí svěřili.

Poslyš: Věšíš-li, nebo, stínáš-li zloděje, nebo loupežníka, kte­
rého soudí vHolomůci, dostaneš za to po osmi groších. A máš-li
takové lidičky před smrtí — i potrápiti, přidá se ti ještě po čty­
řech groších za každého. — Lámeš-li. vraha na kole, anebo,
pálíš falšovníka, jenž peníze, nebo zbožíčko fálšuje a porušuje —
— smolnicemi na bocích — máš za to šestnáct grošů. A musíš-li
popálence ještě k tomu na mučidlech potrápit, přidá se ti za 0­
osobu po čtyřech groších. Není to dosti?“

„Pěkný plat — jenže práce ohavná. Smolnice praští a
prská, žebra syčí a škvaří se — a nebožec řvě a řičí — —“

»„No, pánečku, takový řve a křičí! Ale, co ti po něm? Ne­
chtěl Abraham 'v'lastního syna Hospodinu spálit? Chtěl, že mu
poručil! Kdyby nebyl Abrahamem, nebyl by mu toho poručil.
Kdybys. nebyl katem, neporučí ti soud, abys nevypitvance pekl.
Konáš jen svou. povinnost Já tak náhle — tolik nevydělám!
Ajsa! A když někoho v měchu topíš, anebo za živa do země za­
kopeš, patří ti za osobu osm grošů, zrovna, jak za viselce na
šibenici. Měch ti na to přidají.“

„A kde se topí?“
„Jemine hú! Toho nevíš?!“
„Ne.“
„Za starou lázní — v Morávce, aby to celý rynk viděl.

To každý chce vidět z domu, starosta, konšelé a jejich hosté.
"To máš plná okna lidí, a ti lidičky mají dobré žaludky. Divoký
děvulák zpáše násilí, děvucha žaluje — a chlápek za hanbu musi
-do měcha a do vody! — A když zlosyna na pranýři podáviš,
nebo mu ucho ušvihneš, nebo mu oko vyloupneš, nebo ruku
utneš, nebo mu prsty u nohou opálíš — — máš za to po čty­
řech groších. Ušvihneš-li mu však obě uši, neb vyrazíš-li“mu
obě očí, neb utneš-li mu obě ruce, neb ušvihneš-li bumbovi nos,
„dostaneš po osmi groších — a švihnos za nos také je dostane.
Bratře, zuřivé opilce to hojí, a bývá každý ticháčkem! Bez nosu
je zle! A k tomu posílají k nám pokutovat na hrdle, nebo mučit
i z venkova. Každý ti musí zaplatit — n. p. lámeš-li koho na
kole, neb pálíš-li jim vraha pochodhí — musí ti dáti půl hřivny.
Někdy volají kata do Přerova, neb do Štemberka, do Litovle, do
Hunčova, do Mohelnice, a musejí ho dobře počastovat, a za
věšání mu šestnáct grošů dát. A to se ví, přivézt si ho i zavézt
„zpět, nebo ti cestu — za míli čtyřmi groši zaplatit. Bracháčku,
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to je zcela pěkná živnost. Nebojíš-li se strašidel, a máš-li zdravý
žaludek, bude ti to slušet.“

„Strašidla prý jsou s katy z přízně. A žaludek? Hospodine,
kovář ztráví křemeli.“

„Kdybys něčeho potřeboval, poradím ti. Každý kat u mně­
všecko dobře prodal. Také oblek z nich. Hle, tyhle hace jsem
koupil po loupežníku, jenž chodil s Šanderou. Ufali mu hlavti.
Hace jsou z dobrého sukna a maji nohavice až po kotiky. Nauč
se k nám chodit. Umíme mlčet. Já jsem mlček — a žena, ač
ráda mnoho mluví, nepoví na tebe. A dcery? Ty nedají řeči —
kromě Rachničky! Ta všecko vyžvatle. Jako malí! Ale člověk je
před dětmi opatrn.“

„Dobrá. Sem a tam přijdu.“
„A budeme přátelé?“
„Budu-li k něčemu — — —“
„Pamatuj si. Mně můžeš věřit — jako velebovi ve zpovědi.

Ten na tě nepoví, a já také ne! A věř, jsem leda žid, povržený
prachýlec, ale, byl jsem nejednomu konšeli dobrý! A kdyby ne
mě, zle by se mu bylo dálo — .za dluhy! Hodnému člověku půj­
čí a pomůže se rádo. A kdy se usadíš?“

„ ©„Do tří dnů mám býti na radnici, a do týdne mám míti dva
holomce. To bude zlá věc! Kde jich. nabrat?“

jíst, a museli by krást. Dluží mně za staré kožíšky, a uhodím
na ně. A budeš je míti. A tn bude z lásky. Dohodím ti je zadarmo.“

„Budu ti vděčen.“
Z bezu vyletěl pták. Kotlabák se ohlédl a pravá radostně:
„Aha, Prčkův Jašek jde za mnou!“
»A za mnou jistě též! Dostane za srněj. Ale, víte co hošci,

běžte k mé ženě, a dá vámpeníze. Tobě. mistře kopu, srošů, atobě Jašku deset grošů. Mám už tuze naspěch.“
„Zaplať Bůh za peníze!“ — Mládenci šli zpět, a potom z ži­

dovské ulice na Dolní náměstí pro vozee, a domů. Rozlilo se mezi
nimi přátelství a důvěra. Povídá Kotlabák:

„Nikdy bych nebyl řekl, že tvůj tatík na mne tak pama­
tuje! Hospodář mne vypovídá z dědiny — — Sandéta pro mne
vzkazuje, a tvůj tatík mne pozvedne z ponížení a z bídy — a
matka za mne prosí na radnici, jak za syna! Člověk nikde práce
nedostane — a na' hradbách v městě se neuživí. Tak pěkně
mne páni přijali! Na to vám nikdy nezapomenu!“

„Budeme spolu po blízku. Budu u braníře na radnici.“
+Opravdu?. To jsem rád! A nebudeš se za mne stydět?“
„Za mistra popravčího?! Jemine! Budeme přátely.“
„A budeme si důvěřovat“
„To myslím. Bez důvěry není přátelství.“
„A je dobře, může-li se člověk někdy někomu svěřit. Kdo

je sám, -jako kůl v plotě, a nemá nikoho na světě, je nešťasten
a nic po takém životě. Jsem rád, že jsme se našli.“
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„A já tím více. Škoda že. jsme se našli teprv u žida. Tys
tam prodal hroudu stříbra — — —?“ — Kotlabák se zarazila zrudl: ­

»Od vojíře. Vojíř biskupův prý ti platil stříbrem, abys
šel do vojska pana Jindřicha z Plumlova.“

„Ne -tak! Vojíř mně kázal stříbro rozlítli. a jemu je prodati
u žida. Až se vrátí, staví sé u mne pro peníze.“

„Bracháčku, buďme upřímnější. Kde je nyní vojíř?“

„Chtěl přece jíti do císařského vojska. Je nyní asi v KutnéHoře.“

„Jen — kdyby tambyl! Lidé 10 melou všelijak, a povídají,
'že jsi ho oloupil o peníze i o stříbro, a pak ho uškrtil“

„Kdyby. měl člověk. lidem huby pozašivat, potřeboval bymnoho plátna.“
„A bylo by ho škoda!“
„Tak vidíš. Dnes tepou Kotlabáka, zítra Prčky. Tatíka i sy­

na. Právě ty hanebné řeči mne ženou z Břuchotína. Mně jich
nadělal pan Ráb. Pěkný hospodář! 4 vám nadělali řečí kmetčí
pacholíci a menšíci, co pasou koně kólem Křepelky. V té pasácké.
boudě se mnoho klevet líhne. Ten barák tak zapálit!“

„Jiného nezasluhuje. A co o nás mohou povídat, nouzáci?““

„Co? Ževojíř jda-.šerem, spadl s břehu, a vy jste ho zaškrtili.
Ten člověk prý hrozně křičel, a chlapíci přiběhli, a viděli vás.
i s matkou. Potom prý jste ho za Křepelkou zakopali do Ráb­
ské příkopy, aby se zdálo, že nebožce utratili konopásci. Šel
jsem tam schvalně, a nenašel jsem ničeho. A v příkopě je vody
jen po kotíky. Ráb všecku vodu drží v rybníku a nepustí ven ani
kapky. Bojí se ohně — abych prý ho nezapálil. Hleď! Na chuďasa
zámožný psí hlavu vstrčí. Je žebráček mezi zemany ještě člo­
věkem?“

„Tahounem, otrokem, pometlem, ne člověkem.
„Dobře máš! A řekni k tomu — i vrahem! Ale, páni jsou

všichni enostní. Král Václav —. Hospodin mu tam odpusť, utopil
knězka Johánka, královnu roztrhali chrti jeho, a jeho panští
milci pak i jeho otrávili. A kdyby ne lékaře Albika, byl by
zahynul. Ale © panských hříších nesmí koudelák rozumovat,
sice dorozumuje na šibeničce. A věř, jsem rád, že jsem sedostal
do městské služby — a k tomu v Holomůci. Tam umějí pyšné

panochy krotit, a jim vzdorovat. Aba, Holomúce se páni na Mo­ravě bojí“
„Jejich soudů se bojí. Holomúe je přísně drží na úzdě, a

zastává se robotníků. Je pravda, jsou někdy sedláci nebozí.

A žalujíli v Holomúci, křičí se: „Hej zrádcí!. Smlouvají ses Němci.“

„Pánečku, tam již nejedenneiidský zeman visel za hrdlo —
a kdo ví, nedočkám-li se toho, že koupím provazec i — panu
Rábovi! Mně jámu kopá. Af -si dá pozor, a sám do ní nepadne!
Vim také všelico na něho.“
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„Toho ta zpráva překvapí, až uslyší, že jsi kalem!“
„Nebude-li mně toho na radnici ještě kazit, aby mne vy­

hnali, nebo do šiberny zavřeli?“
„Ne. Toho neučiní. Až se tě zbaví, nebude na tě myslit.

Tys nemlčel, a proto tě chtěl vykousat z dědiny. Kdyby tě byl
chtěl ušlapat, byl by dávno pošeptal Holomůckým škrdlatům,
-aby si pro tě přišli s řetízky. To jen tak žvaní po medovině, nebo
nalízá-li se ostré vodolky, a má hlavu opilou. Ale, rozejdi se s ním
lidsky. Beze hněvu, bez křiku.“ - :

„Nemám ve zvyku s lidmi se hrdlit. Rozloučím se s ním, a
ještě mu za vše — dobré, poděkuji. Toho dobrého bylo tam málo.“

„Člověk nevi, koho může časem potřebovat, kdo mu může
býti dobrý. Tys se toho také nenadál, že ti budeme dobří.“

„já se ti časem odměním. Vím již, že potáhneš se mnou
za jeden konec — a proto —, budeme bratry!“

„Dobrá, budeme.“ “
„A víš-li co, jsme za městem — vlez pod plachtu na vo­

zeč, a já tě potáhnu. A vyspi se. U Horky tě zbudím — a po­
tom poláhneš ty mne.

„Chceš?““
„Bratře, opravdu, jedva patami pletu. To je vzácný nápad!

A bude to po bratrsku. Tak, počkej! Hopsa'“ (P. d.)

J. V. Krasnický:
Alois Mrštik.

(Č. py
Na rovu farářovy matky už visí veliký věnec z umělých květin,

nádherně, jak zahrádka sama o sobě, hoří v květu i rov matky Pavli­
-kovy ... Také myslivcová dlouhými, hubenými prsty upevňuje po­
mněnkový věnec na železný kříž. Na rovu bývalé komorné ze zámku
leží. bílé chrysantémy... i mlynář urovnal už růvek svého prvorozence
a zlatými květy jiřin pokryl žlutou zemi — — —

Nejkrásnější věnečkyvšak přece byly jenom y které doma urobily
a na růvky svých dětí nakladly chudé ruce matek. Turkova Maryškaměla tři takové z mechu, okrášlené rudými plody šípku, a uprostřed
každého jak slza velkým světlem hořela svíčička. 3 .

Mezi hroby motají se trpasličí těla dětí, pobíhají od rovu k rovu,
stále rovnají a do země tlačí hořící svíčky, zhaslé znovu zapalují a znovu
je staví do vlhké, studené země, sedaji k nim, jako když si hrají a ohří­
vajlce skrovným jejich teplem zkřehlé svoje prsty — v nekonečně vádě
o tom, který růvek je pěknější, dlaněmi před dutím větru ochraňují slabé
jejich planutí. : :

x Tak mnohý přiklekl k hrobu, pomodlil se, požehnal drobnými
jiným drahý rov: — a.odcházel, obraceje zvědavě oči k mohylámjin —— — : .

Jen tam dole je smutno a tma — mezi zapadlými hroby zapome­

utých na které nikdo nevzpomněl, kteří nikoho už nemají, abyse za ně„pomodlil.
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Plakala nad nimi jenom ta noc.
Dohořívala poslední světýlka.
A za nedlouho ticho tu bude zas a,krásně jako tam, kde nic nebolí

a nic nebouří životem uštvanou duši.

„Bpslední z posledních tratí se z rozevřené brány hřbitova a miziv. tmách.
Mraky se roztrhly, na nebi zablýskly hvězdičky — pobledlo na vý-­

chodě nebe.
K půlnoci nad hřbitovem stála a černým hájem nachýlených křížů

prošla stříbrolesklá říza luny.

ů Vzduch voněl jesení, a v lichu rána rozestřel se nebem zlatokřídlýlen. :
Nad Habrůvkou zahlaholily zvony a k tvrdé jejich harmoniii, du“.

nivě zapadající až kamsi do stmělých a krví zalitých doubrav, připojil
se zpěv od kostela vzhůru na Boží kopeček ubírající se osady. Babičky
vzadu Otčenášky zakončovaly průvod, muži uprostřed drsným ropotem
jaksi zčernalých hlasů přehlušovali šumivou vádu vpředu za křížem drko-.
tajících dětí — — —

Se zbožným slovem na řlech a vážnou jakousi těžkou melodií
v hrdle vchází průvod litinovou branou na Svaté pole.

Zdvihají se ruce a znamením svatého kříže znamenají čelo, ústa.

Děti rozlezly se po hřbitově jako hmyz — ale zbývající průvod,
dosud pevně semknutý v hustý živý zástup s knězem uprostřed, obchází
podél zdi tichou obec mrtvých, žehná rovy, zpěvem se modlí, modlitbou
zpívá a zastavuje se konečně uprostřed, u hlavního kříže,kde připraveno
ž čeká měkké klekátko před ukřižovaným, fna hřebích visícím, z pěti
ran krvácejícím tělem Krista Pána. 4

Ztichl sbor — domodlily se stařenky Otčenáš — na věži umlkly
zvony. : .

Kněz rozložil na klekátku seznamy zapsaných dušiček, za které se
má dnes pomodlit tu v samém jejich středu,kde dřímají svůj věčnýsen...

Je jich nepřehledná řada. „Už od rána, od šesti hodin do osmi,

zapisoval kostelník i se svým bratrem v sakristii hlásící se příbuzné,Od šesti hodin do osmi z rána na cínový tácek bohatě kanuly skládané
oběti za duše zemřelých, zatím co mezi oliářem a kůrem znovu hlaholily
žalmy, přerývané tesknou melodií antifón — — —

Konečně kněz srovnal všechny popsané archy a jednotvárným,v té nekonečné prostoře širého nebe ztrácejícím se hlasem rychle pročí­
tal hustě popsané sloupce zemřelých členů Habrůvských rodin. .

Jméno za jménem, rodina za rodinou — bylo tu pamatováno na.
celou Habrůvku ležící v zemi, ba i na ty, kdo o Habrůvceneměli nikdy
ani potuchy.

Ozvalo se: „Za biskupa, který zemřel v zemi pohanské.“
„Za duše, na které nikdo nepamatuje.“
„Za ty, kteří se nejmenují.“

A často milosrdná duše přidala ještě krejcar „za všecky ubohé­
dušičky v očistci“.

, A ty vzpomínky na duše, na které nikdo nepamatuje a duše,de* jichž jména nikdonezmíní — byly nejdojemnější v celé té básni velkého
soužití, v nich jakoby láska všehomíra slita byla v jeden vzdech....
A oko mimovolně zatoulalo se na hroby travou srovnané, bez pomníku,
bez křížku, bez tabulky, bez kvítka — hrobyzapadlé, z paměti vyrvané
a opuštěné, i hroby těch, kterých ani nepřijímá posvěcenázem ...“

Z tohoto delšího úryvku knihy „Rok na vsi“ poznáváte,
jak poutavě a živě Mrštík vše líčí a svou rozumovou úvahou.
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doplňuje. Znovu vidíte před sebou všechny ty „Památky všech
věrných dušiček“, jež jste kdy v životě slavili. Nic zde není
cizího, ale všechno tak naše, tak domácí, známé a věcné aproto.
též pravdivé a krásné. A podobně tomu v celém díle.

Dále se svým bratrem Vilémem napsal sbírku novell „Ba­
vlnkovy ženy a jiné povídky“ (1897) a známé drama reali­
stické „Maryša“ (1894). Tímio dramatem zapsali se bratří Mrští­
kové svému národu československémuhluboko do srdce. Je
to obraz slováckého života.

Alois Mrštík napsal dále samostatné novelly „Dobré du­
še“ (1893), „Obrazy z Tater“ (1904) a velézajímavým a pouta+
vým cestopisem „Hore Vahom“ splácí tribut své věrné lásky
k bratrskému národu slovenskému.

Literární dilo Aloise Mrštíka oceňuje náš kritik Dr. A. No­
vák krásnými slovy: „Obrazy ty, v nichž i dialektická stránka
má ráz vzácně dokumentární, jsou zároveň cennými doklady
národopisnými i šťastnými ukázkami důsledně realistického po­

zorování v novellistice, jednotné komposice umělecké však ne­mají“"
Tímto krátkým nástinem chtěli jsme si jen zrekapitulovati.

literární dílo Aloise Mrštíka, chtěli jsme si uvědomiti jeho vý­
znam v naší české literatuře. Vším právem můžeme se honositi.
naším Mrštíkem.

(Odešel zase jeden ze svérázných spodobovatelů českého ži­
vota venkovského u věku 64 let Opustil život na této planetě,
aby vydal počet a přijal z růky Boží život vyšší... Z jeho po­
zemského díla bude nám i příštím generacím dále zářiti: láska,
dobro, krása a pravda. Kéž Všemohoucí je dělníku takového.
dila milostiv, kéž je mu za vše dobré, jež dal a zanechal národu,
dárcem radosti věčné... :

Na nás mladších jest, abychom dílo' Mrštíkovo studovali.
a jeho význam a cenu pochopiti se snažili...

*) Dr. J. V. Novák a dr. A. Novák, Přehleddějin české literatury,
Olomouce 1913, str. 504.
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Památky Žižkovské.
(č. d)

Nelítostně, jako na kostel sv. Kříže, dolehl osud i na jinou pa­
:mátku starého Žižkova, je to

Kaple sv. Dismasa.
Asi 200 kroků od bývalé Nové brány započínaly tak zvané

"Grenovy (Kreenovy) sady a táhly se k tak zvané Šibeniční hoře
na Žižkově, kde se popravovalo. Nehostinná tato pustá místa, kdež
v lomech Pražané skládali smetí, v libosady proměnil (kolem r.

1832)Krěen“"), majitel tu stojícího hostince, stejně tak, jako blízký
terren až k Vršovicům upravil v krásné zahrady Jakub svob. pán

"Wimmer.*"*)
Nedaleko Grenových sadů, někde v místech, kde se říká nyní

„U Bulhara“, u „Šibeniční hory“ stávala kaple sv. Dismasa, neda­
Jeko níž se konaly popravy zločinců od dávných století.

Hrabě z Kuperwaldu, jemuž vinice v těchto místech druhdy­
'patřila, vystavěl místo kapličky větší kapli ke cti sv. Dismasa (ka­
jícího lotra po pravici Páně na kříží) a založil při ní dvě mše sv.,
jež kapucíni od sv. Josefa v Praze každý pátek tu sloužili za duše
popravených a v den, kdy katolický křesťan měl býti popraven.

R. 1746 učinila tu měšťanka Barbora Kořilová nadaci na novou.
ještě mši sv., jakož i jistá hraběnka Charmanteová dávala tu slou­

„žití mše sv. Ba, přicházelo sem množství lidí; takže celé dopoledne
někdy mše sv. tu bývaly slouženy. V kapli té byly. mnohé sochy.
Naoltáři Ukřižovaného stály sochy P. Marie, sv. Jana Ev., sv.. Maří
Magd. a ve výklencich sochy sv. Petra, sv. Dismasa, publikána
a marnotratného syna.

R. 1786 byla kaple zavřena, prodána a r. 1845 zbořena: Jediná
"socha z kaple té: překrásná P. Marie, dosud se nachází v domě
„na Krenovce“ v budově stát. drah. Tato socha i podstavec je
z jemného pískovce. Socha samotná je zvýší 130 čm, podstavee
cítá mimo to 40 cm. Sepjaté ruce P. Marie v překrásné pose vy­
:pjaty má na pravo, stojí na obláčcích, z nichž roztomile vyhlédají
dvě andílčí hlavičky se zlacenými křidélky, pravou nohou stojí na
zlaceném půlměsíci. Červené 'roucho P. Marie kryje částečně mo­
-dravý plášť. Barvy jsou staré, zlato dobré. Mimoděk tato stepilá
"socha připomíná Murillův obraz Neposkvrněného Početí nebo
krásnou sochu P. Marie na sloupu na Hradčanském náměsti. Umí­
stěna je hned za domovními dveřmi přízemí a chráněna mřížovím.
Těší se dosud lásce lidu zdejšího. Již záhy, v měsícimáji zanášejí
-ctitelé mariánští sochu'tu hojnými květinami, ba i při zavřených

*) „Top. Grundriss v. Prag 1835“, str. 165; „Prag u s Umar?von C..E. Rainold, str 184; „Topogr. Taschenbuch v. rag“, I. V.
„Krombholz, stř.166:

*) „Dem Andenken des H. J. Fr. von Wimmer.“ Prag 1822.
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skleněných dveřích nejednou postojí a ji zahrnují květy vroucích
modliteb.

Zvonek z této,„svatyně přišeldo mlýnice v Helmových mlýnechu sv..Petra.“)
Obraz, jak vypadala kaple sv. Dismasa,zachycen je na rytině

K. Postla as z r. 1820, kreslil L. Janscha. Reprodukovala „Unie“
a otisky věnoval'kdysi členům zastupitelstva karlínského starosta
města Ronz. Ve zmenšeném měřítku rytina tato je reprodukována v
díle dra Vojtíška: „Jindy a nyní“ Tolikéž v monógrafii: „Karlín“
od Fr. Kneidla. V Praze 1923.

Kdežto kostel sv. Kříže a kaple sv. Dismasa bylyveřejnými ­
posváfnými budovami, nacházela se ve Starém Žižkově i kaple

soukromá ve starodávném dvorci, jež propadla zániku i se dvor­cem. Byla to

Kaple sv.r.Jana Nep. ná Reissmance.

Reissmankabýval dvorec, jenž rozkládal se v těch místech,
kde k nebesům vypíná svoji štíhlou věž kostel sv. Prokopa na Žiž­
kově, a sice směrem od někdejší olšanské silnice ke kostelu sv.
Kříže.

Rajsmanka bývalabezpochyby původněvinicí, jakýchž v okolíbývalo více.
Před. pojmenovánímReissmanka (též Rajsmonka i jinak psá­

váno) dvorec slul „Worlowka“, také „U dubu“ Ještě Jirásek mluví

o dvorci „U dubu“ na Žižkově, leč v letech čtyřicátých minulého
stoleti o dubu nebylo zdepotuchy.

Usedlost Rajsmonka nazvána byla po měšťanu pražském Reis­
manovi (též Reissmann nebo Reismon z Riesenberka). Jeden z
rodu tohopadl v bitvě s Turky u Jageru r. 1696, jiný proti Švedům
u Lipska r, 1642.Jiří Jan Reisman z Riesenberka(+ 1694)měl vedle
domu „U boží sukně“ v Praze i dvě veliké vinice a chmelnice na
Žižkově, kde vznikla usedlost „Na Rajsmonce“. Později Anna Dob­
šová roz. Reismanová odkázala Reismonku záduší sv. Jindřicha

v Praze, až ji koupil poslézeKarel svob. pán Spens zBoodenu7 června 1843 za 16.200 zl.
Na východě ohraničena byla „Rajsmonka“ od zdola setáhnoucí

zdí vzhůru směrem ke kostelu sv.Kříže, při jejíž vnitřní straně
dvorce byla mišpulová zahrádka a v ní kaple zasvěcená sv. Janu
Nepomuckému. "Milý byl pohled na kapličku tu s cibulovitou vě­
žičkou pěkně členěnou.

S vížky té líbezně vyzváněl zvonek ráno, v poledne a večer až
do r. 1868.Proč v roce tom milý jeho hlásek stichl, neznámo. Stejně
tak- odmlčelo se i noční troubení ponocného na roh, který ještě
před několika léty jsem viděl a značnou jeho tíhu potěžkával ve
ville zvané „Lorencka“při starobylémšpýcharu bývalé Horní Skle­
nářky. Ten dosud tu stojí zasmušile: snad nad zkázou překrásných

zahrad kolkolem Sklenářkydruhdy se zelenajících.

“„Die | Ekertova díla: „Posvátná místa kr. hl. města Prahy“', II., 514.
VLAST XXXKI. 20
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Vkapličce té odbývala se pocelou -dobu držení usedlosti ro­
dinou Spens Boodenovou po celý oktáv sv. Jana Nepom. pobož­
nost; sem o dnech křížových zavítála i prosební procesí.

V kapli té byl křtěn .r. 1844 vzácný muž dr. Jindřich Spens
Booden, jenž propůjčil podepsanému autoru bohatý rukopisný ma­
teriál o,Rajsmonce k volnémupoužití.

Tu byla křtěna i jeho „milená sestřička“ Marie.
Když rodina majitele Rajsmonky Karla svob. pána Karla Spens

Boodena se množila, r. 1850 dal stavěti držitel dvorce novou obý­
vací budovu. Kaplička v mišpulové zahrádce byla tím zrušena, ale
ňa témže místě v nové budově byla zřízena nová kaple domácí.

V kapli nové -r.„1862 byla křtěna „milená“ sestra dra Jindř.

Spens Boodena, a' r. 1855nejmladší „milený“bratr Emil. Všichnijiž se odebralí na věčnost.
Posledně sloužila kaple nová nejsmutnějšímuaktu rodinnému.

Z kaple vyneseny byly ostatky. otce dra Jindř. Spens Boodena,
Karla svob. pána Spense z Boodenu, v říjnu r. 1869 na hřbitov ol­

šanský (a odtud převezeny byly do rodinné hrobky Hemerky ze-Stanmíru do Slaného).
V zápisníku svém z let studentských dr. Spens, Booden načrtl

vtarobylý dvorec Rajsmonku před zbořením i po přestavbě. Je­
den z těchto.vzácných pohledů ze stařého Žižkova před sbořením
i s kaplí reprodukujeme.

Do nové kaple veškeré inventární předměty církevní i okrasné

kk přeneseny ze staré kaple, i zvon zavěšen byl na novou vě­u nad střechou domu vztyčenou.
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V inventáři kaple se nacházely:
1. — Zvon krásného zvuku 50 kg. těžký. Byl uchován 40 let

ina statku Hemerky ze Stanmíru ve Slaném. Chof jeho byla ro­
zená baronka Spens- Boodenová na Stanově ve Slaném. R. 1911
-daroval dr. K. sv. pán Spens Booden zvon starému kostelíku sv.
Víta v Soběslavě; prozatím uložen v městském tamním museu.

2. — Barokní socha sv. Jana Nep. z lípového dřeva 1'/, m. vy­
„soká; na hrdle zavěšen na. pentli kříž ze skleněných raut s kovo­
vými okraji. Nyní se nalézá v domácí kapli ve zmíněném dvorci
stanovském ve Slaném.

8. — Mešní kámen z červeného mramoru se sv. ostatky, upev­
něný v dubovém rámci.

4, — Čtyři postříbřené dřevěné ozdobné svícny oltářní; k tomu
«dva mosazné táce ozdobně tepané s mosaznými kratiknoty.

5. — Skleněný tácek se skleněnými konvičkami a mešní zvonek.
6. — Dvě kostelní klekátka.
7. — Soška Panny Marie, oděná vyšívaným pláštíkem, nyní

vv domácí kapli Hemerky ve Slaném.

o — Cinová lampička na věčné světlo.
— Mešní kalich tvarů barokových, věnovaný chrámu sv.Prokopa na Žižkově.

10. — Dva vyšívané polštáříky, antipendium a tři sekretní ta­
bulky.

11. — Stěny kaple byly ozdobeny třemi obrazy. z konce XVH.
:stol. a sice byly to:

a) obraz P. Marie s Ježíškem, po zrušení kaple v majetku dra
K. Spens Boodena,

b) obraz sv. Václava,
c) obraz sv. Jiří. Bohužel tento obraz nevkusně přemalovaný

je nyní v domácí kapli Hemerkovské ve Slaném.o ZSvře= (P. d.)
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František Leubner:
Den májový.

(č. d)

XX.

Daleko, široko — kdyby.dech!
Slunce tam nad luk mlžiny stoupá,
v jich prosvitně stříbrných pramenech
stoudně se do běla koupá.

Zde do chladu jitra plno ros,
lánem se jetele Jesknou,
noc k úsvitu plakala na odpros,
že:po dni zas bude nocí jen tesknou

"Koroptev opodál vypne krk,
mateřsky. varovně volá,

"ač po bílém nebi ni dravčí bekslídivá nekrouží kola.'
:

Země si hoví, lečbdělý zrak
i přivřeně do dálky hledl,
co na péči dříve. co k- dilu pak
do žní připovědi.

V tom zvon, zvon, jediný zvon,- letmo zvon,
: do ticha ovlahlých vln zvon blaženě tonouci vpadne..

«Zvuk, nikoli ston, z muk nikoli skon —
vždyf noří se výše a silí a mladne!

Kohoto vidím nad polem?
Mihou se chvěje, jen pluje,
ros krůpěje stírá roucha jí lem,
z'nich stezkou se duha jí pod nohou snuje.

AŽ rosou mně ovlhnou oči zas,
vstříc Matička Božl opět mi kroči?
Kolkolem ticho, velebno, jas.
Sám v něm stín, dojat si utlrám oči.

XXI.
Čí po plných polích Den táhle tich.
mně šepoty vanou, Jen teplo země dýchá z lích:
jak na.prsou matky a ševelí klasy.
dech celuje dech, V'člouhých vlnách
kdy dítěti ve snu měkkých vanů
tváře- jen plánou zticha dýchá :
a úsměvy tanou - u slib lánů
na matky rtech žní na pilné Časy.
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Mne na hrudi chová
matka znova ­
a Šepotá slova:
jim nerozumim,
jich -nepochopuji,
ať ná chvílé dechy blaženě tlumím,
čidlouho hořekuji,
však učím se po ní

nevolký, nevědomě,až ona se ké mně starostně kloní:
„Jsi k bláhu i nebláhu po mně.“

Láskou o mne prosila,

mne pod srdcem od zimy nosila,
pro mne kvetla a mřela, ,
až jejího sám ujmu se úděle,
| slunce i vrásku na čele.

Zticha, zticha
matka země
za mne dýchá
1 z hlubiny hrud

nad mou radost, nad můj rmut,
plné stoly k obžinkám,
se mnou o dušičky x
z touhy teskní k vzpomínkám —
co dechem mluví, tuším leda
život po ní veda.
Mluv, miluji. matku !

XXIL

Svalvečer z měsíčna ,
sází nebem sedmikrásky. země jasní bledé vrásky:

Vlhne vzduch; v něm ani hlásky. v polích nality už.kláskyTicho- .Šer. -do mlična:

'Jasminu Ševely '
-ihvězdice. se skeřů roní, teple dýchly po jabloni,

-uvádavě,truchle voní noc se modlí, toužně kloní
-do stinů. ' 7 k neděli,

Co bys chtěl?
Usni trudu bez otázky,
odpočiň. než jitro zvoní,' .
abys bděl. (P. d.)
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P. Bohuslav.Černohorský.
Sila ahmota jsou dva prvky, z kterých filosofie konstruuje­

své theorie o vzniku světa. V různých dobách byla to buď jen
síla (spiritualisti), nebo jen hmota (materialisti), nebo oboje (dua-­
listi). Ten který názor pronikl vždy celý život a proto i umění.
V hudbě specielně zobrazuje sílu melodie, kdežto harmonie jest.
živel, který odpovídá hmotě. Tak'se stává srozumitelné,proč
doba starokřesťanská znala jen chorál, t. j. absolutní melodii,
bez harmonického podkladu, která odpovídá úplně názoru su­
pranaturalistickému. V době scholastiků a mystiků sahá se k spo­
jování dvou, tří melodií současně přednášených (škola paříž­

ská), což vede z prvých, drsných pokusů.za týchžmetafysických
předpokladů školou' Vlámskou a benátskou konečně až ke kla­
sické polyfonii školy Palestrinovy (+ 1594). Názor 'spiriluali­
stický nevšímal si ovšem přírody, ke které, jakožto součástky
hmoty, chovalo se lidstvo úplně netečně, ba surově. První, který
k ní obracel svou pozornost, byl sv. František z Assisi. Jeho
kázání ptactvu jest jen něžnou parabolou jeho citu pro přírodu.
Tak se stává i hmota předmětem spekulace a element hmoty
vniká do umění. Absolutní prostor starého, malířství se mění
v krajinu (Giotto) a v hudbě vzniká solová píseň s doprovodem
(Florencie). Vlastní harmonickýživel vniká do hudby po dlouhých,
renaissancí podmíněných přípravách XVI.stol., teprve kol r. 1600,
kdy. Florencie vypovídá boj polyfonii. a zavádí jednohlasnou
melodii s čistě harmonickým doprovodem, t. j. takovým,, který
se tvoří vědomě vertikálně pod melodií a ne, jako dříve, horizon­
tálně. Celé století XVII. je doba toho boje mezi polyfonií a
homofonií.Jak ve filosofiislučujeDescartůvdualismus. duševní
a hmotné v jeden system, vznikají v hudbě kompromisní díla,
v nichž se střídají větý homo- a polyfonní. Ovšem vývin nesnese
kompromisu, boj v hudbě se musí dobojovat až k úplnému ví­
tězství. Kdo musel zvítěziti,' lze snadno poznali, zda stárnoucí

"umění na sklonku svého vývoje, či umění mladé. Tu staré. umění
se zmohlo k poslednímu vzprůhu. Klenby jeho chrámu ještě
nejsou dokončeny, scházejí ještě svorníky. Mistři, kteří je za­
sadili, jsou v Lipsku Bach, v Benátkách Lotti, ve Vídni Fux a
u nás Černohorský. *'

Kusá životopisná data Černohorského jsou dosti známa
a dají se odbýti několika slovy: Narodil se v r. 1684 v Nymburce,
stal se minoritou u sv. Jakuba v Praze, odtud byl poslán do
Italie, kde působil v Padově a -v Assisi, vrátil se do Prahy
vr 1728(?) a zemřel 1742 v Štyrském Hradci. A jeho dila? Na­
„početli jsme celkem 6 děl vokálních s doprovodem a 8 skladeb
varhanních, toť celá pozůstalost!

Tento skromný výsledek hledání až zaráží: čím to, že­

po muži, jehož považujeíne za tak výtečného skladatele, za­chovalo se skladeb tak málo?
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Odpovědělo se prostě, že skladby při požáru kostela sv.
Jakuba v r. 1754.shořely. Leč na to prohlašujeme kategoricky:
to není možné! Požár zachvátil levou věž kostela, která jest
úplně oddělena od kůru. Na kůr vede v této věží t. zv. šnek,
zděná stavba, ústící u levé empory. Hudebniny jsou dnes ulo­
ženy v staré skříni na pravé empoře, také ve varhanách bývaly

uloženy hudebniny. Varhany ale neshořely, néboť jejich dispo­
sice odpovídá celkem oné, kterou stručně popisuje Hammer­'schmied ve svém „Prodromus gloriae“, udávaje, že varhany
mají 26 hlasů a 4 folles. Počet hlasů jest dnes týž, „follesů“
mají ale jen 2, ovšem prázdná. místa v symetrickém seřadění:
manubrčí ukazují, že měly, anebo snad lépe řečeno, že bylo
pomýšleno na 4. Když tedy stroj přetrval požár, tož také sklad­
by, které se nacházely buď v něm, anebo v oné staré skříni na
pravé empoře. Příčinu ztráty dlužno tedy hledati jinde, ovšem,
že se k tomu neradi přiznáváme: leží zajisté v nevkusu pozdější
generace, která jsouc zkážena titěrným slohem rokokovým, ne­
mohla vážnýma mohutným pracím Černohorského rozuměti.
Přímým důkazem správnosti tohoto vysvětlení jest tužkou při­

“ psaná poznámka „inf“ na exempláři želivském, která značí „in­
ferior“! Již z toho důvodu bude nutno, dotknouti se zde stavu
naší církevní hudby v XVII. a XVIII. stol., prvé, abychom se­
znali prvky, z nichž náš „skladatel vyrostl, druhé, abychom po­
rozuměli .obratu, po jeho smrti nastalémry.“

Kol r. 1600 ozývala se katolická církevní hudba jen v chrá- ©
mech klášterních a kapitulních, všecky ostatní kostely byly evan=
gelické. V chrámu sv. Víta působili až do smrti Rudolfa II.
(1612) císařští kapelníci, někteří hudebnici jeho kapely setrvali
v Praze do let 20. Odstěhováním kapely do Vídně octl se chrám
bez hudebníků, nebylo dorostu. Venkovské kostely se jen po­
malu plnily věřícími, pro nedostatek sil -spokojilo se lidovou
písní. Proto také skladatel Adam Michna z Otradovic z této vy­
cházel, vydav 3 kancionály. Leč na tom nezůstal státi, nýbrž,
přešel k hudbě: umělé. Jádro její leží sice v písni lidové, ale
formou navazuje Michna na polyfonii vlámských mistrů sv. vít­
ských. K doprovodu volil violy a pozouny. Obsazení to bylo­
tehdá obvyklé, neboť i slarý inventář týnský tyto nástroje u­
vádí. Vedle této domácí tvórby byly importovány skladby ital­
ské, které ovšem již měly nový ráz hudby homofonní, rov­
něž s instrumentálním doprovodem. Pětihlas bývápravidlem pro
sbor i doproved. S italskou hudbou přišla k nám arie, rovněž.
pětihlasovým doprovodem opatřená. Vedle tohoto, hlavně je­
suity pěstovaného směru (P. Rabovius, P. Vroblitius, P. Ma­
chaonius, P. Tolar atď.), produkují skladby ve starém stylu
Konvalinka (1672), P. Adalbert a Sto. Venceslav a jiní; Ke
konci XVII. stol. máme v. Čechách již slušnou řadu skladatelů,
kteří píší homo i polyfonně.

Z tohoto prostředí tedyvyrostl mladý Černohorský. „Jsa
synem českého kantora a členem rodiny, z které vyšlo více
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hudebníků, byla mu hudba dána do vínku a musel tvořiti zcela
tak, jak to doma a'později v „Praze slyšel. Svědectvím toho
jsou jeho Vesperae minus. solemnes (Most) pro 5 hlasý sbor

s:průvodem 2 houslí a varhan. Jsou dosti neumělé se skandujícími
rythmy na -jednom akordu bez formy. Jedna věta nese sice
pyšnýnázev fufa, ale spokojí se několika imitacemi. Jiný žalm
jest zpracován ariosně, ostatní jsou čistě homofonni.. Pětihlas
jest, až na několik málo parallel, obdivuhodně správný.
: V Litaniích de B. V. M. de Victoria (Praha z. museum) ulo­

žil si již určitý úkol: vystavil celou skladbu o jedné větě nad 4

nější. Obsazení je: 4 hl. sbor, 2 housle, 4 trubky, tympany
a varhany. Reminiscencí na XVII. stol. je onen silný žesťový
doprovod; rythmické skandování ustupuje do pozadí.

"Další skladba „Regina coeli“ (Mělník), sopránová arie se
solovým violončellem a varhanami jest svým obsazením sice
velice originelní, obsahově je ale přímo inspirována dvěma sklad­
bami P. Bernarda Artophaca, minority u sv. Jakuba. Jsou „to
„Alleluja Ppaschale“ a arie „Surrexit: bonus pastor“ (Vratislav,
semin. knihovna). [ v tomto „Regina oeoeli“ jsou opět místa,
která*prozrazujísnahu zníti kontrapunkticky.Avšakprosycení
polyfonií jest teprv zůstaveno vokálním skladbám druhé sku­
piny a varhanním. K vysvětlení jejich musime Černohorského
doprovoditi do Italie. kam se začátkem XVIII. stol: odebral.
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V područí dvou pánů.
(Povídkaze XVI století.)

(č. d.)

IV. .

| Broli pánům.

„ Nadešel den Obrácení svatého Pavla, kdy obyčejně konala
se obnova rady. Také -tentokráte shromáždila se veliká obec

by radním domě, a když přišli zástupci vrchnostenšti byli uví­
táni „poctou dary a oslovením.

Prirmas Mikuláš Koutník zámečník, který se hlásil k víře
českobratrské, učinilprostrannou orací, načež písař obecní četl
všeliké řády a statuta veřejného pořádku, aby, jakž primás

: spěchal vysvětliti, každý' z obyvatelův obce věděl, jak předně
ku Pánu Bohu svému, k vrchnostem a k bližním náležitě se chovati
má.“ K tomu dodal Václav Špalík, že se to děje zvláště pro
ty, kdož vnovotě v sousedství do obce uvedení jsou. .
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Potom jeden z obecních starších oznámil, že počty konšelské
i jiné jsou náležitě zavřeny, načež od- obce jim všem z toho
poděkováno a požehnání Božího přáno..

. Pak konšelé vyvstavše z míst, položili. před panské úřed­
piky. pečeť městskou, knihy a klíče a žádali za propuštění z těch
závazkův a za obnovu rady; aby na jich místě bedlivější,
dostatečnější a. hlav ostřejších osoby zvolili. : :

Úředníci na místě, pánově je propustili. I rychtář položil
žílu a byl úřadu prážden. Po té všichni odstoupili přidružili
sek ostatnímu shromáždění a úřednici radili se © nové osoby.

Tu však obazástupcové panští utkali se v ostrém sporu.

o těch, kteří dosud přísahy neučinili, že prý jsou jako Be-.
nátčané, nevědouce, koho mají za pána. I jal se je dosti mírnými
slovy vybízeti,. aby se konečně k slibu přihlásili.

Rohozecký. úředník příkře a.ostře ohlásil rozkazy svého
pána, že z lěchneposlušných nikdo nesmí býti sazen do úřadu,
-a především nikoli ten Spalík lehkovážný. i
. To bylo. věcí neslýchanou v radě, a pan Cfibor hned se o­
přel, že tomu vyloučení místa nedá. Přistoupeno k nové volbě
a tu zase Václav Špalík vybrán ke. Konšelství. i

Tu však se přihodilo něco, čeho se.nikdo nenadál. Tajný '
posel donesl panu Kryštofovi zprávu o tom, co se ve schůzi děje,
a ten nemeškaje přikvapil náhle do radnísině s křikem a -láním,
„že Špalík toho místa hoden není, že je zlopověstný a lehkováž­
ný, že viseti měl a od šibenice jen byl vyprošen. -Aby se nemohlo

žádné usnášení. díti, kázal svým lidem pobrati městské knihy,
klíče, penize a všecko odnésti. ­

Rohozečti po odchodu pánově báli se dále jednati. Tak

jen některé osoby nové přišly na křesla konšelská, většinouvrácena místa osobám dosavádním.
„Tak násilným skutkem pana Kryštofa zmařena obnova měst­

,

Jakmile se zpráva o bouřlivé té schůzi po městě rozšířila,
paní Filomena, které hned za tepla vše bylo přineseno, plakala
Aa neříkala o muže. Marně jí syn Jeroným to vymlouval, že
sice otci stala se urážka se strany rohozeckéhopána, alé všecko
valné shromáždění že zřejmě projevilo, kterak si Špalíka váží.

Když 'on sám domů se vrátil, zřejmě ženě vyložil, že pan
Kryštol .opovážil se příliš daleko a že jistě za svůj násilnický
čin bude'pykati.:

. Skutečně také mladší bratří vznesli žalobu k císaři a hned
vyšlo z kanceláře komorní ostré poručení panu Kryštofovi, aby­
nezadržoval spravedlnosti poddaným svých bratří a 'nevkládal
se v jejich práva do obnovy úřadů. :

Pan Kryštof soptil hněvem a přemýšlel úsilovňě, jak jen“
to navléci, aby nespatřil nenáviděného Špalíka v křesle nad svý­
mi poddanými. Chápal ovšem, že není tu možno. v boji tom zví­

. + s
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těziti, i hleděl si pomoci návrhem, aby správa města úplně byla

rozdělena, tak. aby nebylo. bráno společnéprávo z obou stran,
nýbrž aby bylo dvojí, zláštní pro každou půli města.

Opět podáno vše k císaři,-ale reskriptem ze dne 5. května
císařské úřady nepřipustily té proměny, nýbrž potvrdily zaří­

zení dřívější. Kryštof po mnohém váhání a otálení bylkonečněnucen povoliti.
Místo v lednu teprve v čerynu konečně vykonána obnova

rady. Jako na vzdory panu Kryštofovi, Václav Špalík zvolenopět hlavou města.
Úředník rohozecký Jiřík ze Stiřina sice z rozkazu svého

pána pokusil se, aby. Špalikaodstranil. Spoléhaje se na osoby
vrchnosti zavázané a prodajné, tázal se na oko“nevinně, ví-li
co kdo nepořádného do některé osoby volené, aby se hned
ozval. Ale obec poznala úskók a všichniohlašovali, že o.nich
nic nevědí, nežli všecko dobré. Pokus odstraniti novéhoprimasatím selhal.

Nemoha jinak pan Kryštof pustil hlas k nejvyššímu dvoru,
že Špalik je osoba na cti dotčená. To mělo za následek, že cí­
sařská komora dala na srozuměnou pánům poručníkům oboů
nezletilých Kryštofových bratří, aby za primása vyhledali oso­
bu jinou. Avšak páni tentokráte podle spravedlnosti: zastali se
nařčeného souseda; a pan Kryštof utržil si jenom nelibé poká“

rání. z vyššíchmist. Nezbývalo mu, než ustoupiti a vydati obcizabavené knihy a- penize.
V neděli před jarmarkem podle staré zvyklosti sešla se

obec ještě jednou. Paní Filomena manžela ani do rady pustiti
nechtěla. Stále jej uprošovala, aby jen tentoktáte nikam ne­
chodil, že měla té noci neblahý sen a že jistě schůze bez bouří

se neobejde.
Avšakprimas nedal se paní manželkou zdržeti, poukazuje.

k tomu, co by.si předně obec o něm pomyslila, a pak že byt tímdával zbraň v ruce svých nepřátel.
Schůze zahájena pokojně. Po přečtení obyčejných řádů,

předneseno bylo od vrchnosti skalské napomenutí těm osobám,
které seposud držely pana Jana z Vartemberka. Tito se ohražo-­

„vali, jakmile budou propuštěni' od pana Jana, že věrně chtějí
setrvati při nové vrchnosti. Bylo by ještě. došlo ke sporu, ne­
být rozvážlivosti: primasovy, který, aby druhým dobrý příklad
dal, sám první. poddal se nové vrchnosti.

Vrátiv se domů z rady, musil paní manželce vše obšírně
vypověděti a stokráte ji ujistili, že mu „žádné nebezpečí neě-­
hrozi. Přes to však paní Filomena v duchu vroucně se modlila,
aby ten rok co nejrychleji uběhl a manžel zbaven byl alespoň
zodpovědného primatorského křesla, byť i potom zůstal kon­
šelem, tu že snad již rohozeckému pánu nebude tak solí v. očích..

V den před samým jarmarkem Jeroným přiběhl domů z ryn-­
ku všecek rozčilen. Hned sděloval otci, že před radním domem.



V područí dvou pánů. 315:

sběh lidu, neboť právě dojeli formani vezoucí sůl a li že vy­

pravují, že cestou jeden vůz zle se rozsypal a druhý spadls mostu do vody.
Primás „hned chvátal k rathousu, počítaje v duchu, jaká

z nehody té.výplyne obci škoda. Před solnicí stály Vozy a šro­
téři s pomocníkyslánců sypali sůl voršoufy s vozův a zase
natřásali do soudků obecních a nosili do kaštny solní, která
byla v radním domě v klenutých prostorách z kamene. Že-­
lezné dveřezavíraly komoru, i oknaobita byla plechem. :

Primas podrobně vyptával se formanů a tito mu pověděli,
že jako vždy s míšeňskou soli dali se cestou přes Mělník, a tu
došlo k nehodě, zvláště. proto, že dva z formanů naložili po:
šestnácli železem obitých soudkách, což vůz nemohl unésti.

Zalím již slánci v solnici odvažovali sůl ze soudků po věr­
telích do plátěných pytlíků. Také hned oddělovali soudek vrch­
nosti, půl korce pro purkmistra, věrtel pro faráře a dvě čtvrtce
chudým do špitálu.

Druhého dne o jarmarce o jiném se nemluvilo, nežli o ško­
dě, jakou utrpěli slánci 'při dopravě soli. —

Hned počátkem příštího roku pan Jan z Vartemberka u­
mřel. Při obnově dostal se k vesluopět v Turnově primas strany
rohozecké Mikuláš Koutník. Zdálo se, že nyní snád zavládne klid
v radě i v obci, ale chyba lávky. Pan Kryštof kde a jak mohl,
'překážel jednání rady a přikazoval konšelům své strany mnohé,
co jen strany na vzájem jitřílo a popouzelo.

Stalo se, že Dorota Pinkáskova nařkla Václava Špalíka
na ctí, a když ji uražený konšel před soud pohnal, muž její
Mikuláš přinesl psaní od pana Kryštofa, že žena jeho není

"povinna ke právu státi.
.. V té době.obec byla nucena vyhnati obecního služebníka

Holuba pro nepořádné chování. Týž, domnívaje se, že se tak
stalo na popud konšela Špalíka, počal tomuto zle vyhrožovati,

spoléhaje se na rohozeckého pána, který, jak každý věděl, Špa­líka nenáviděl.
Tak nebýlo sporům a „mrzutostem konce, zvláště proto,

že rohozečtí úředníci strany. proti sobě štvali, aby se pánu
zalíbili. Brzy však i ti z turnovských, kteří posud při panu
Kryštofovi stáli, musili: uznati, že on jen ku. škodě města. smýšlía ukládá.

Zemřel totiž v Turnově dlouholetý -služebník rohozécký
Jiřík Loukovský z Hamerštejna, bezdělek. Kšaftem odkázal dům
svůj-i polnosti městskému špitálu. Ale pan Kryštof proti všemu

právu prohlásil všecekmajetek zemřelého za svůj. Došlo k soud­
nímu líčení, ale-tu zpupný pán ohlásil lidem, že se/mu nevidí, aby
stál na soudě svých poddaných, ale že týče se spor osob sta­
Vovských a tudíž náleží na soud .zemský.

Konšelé byli tím zaraženi, ale Jeroným Špalíkův, který.
všeliké zákony a nařízení dobře znal, hned citoval úředníku
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„panskému, který list páně přinesl, celý odstavec ze zřízení zem­
ského, kde „jasněstálo . psáno, že o grunly sousedské ani pánijinde souditi se nemají, nežli na právě konšelském.

Primas Mikuláš, jako poddaný. rohozeckého pána, "hledě

„dělati prostředníka, chlácholilsousedy, aby proti' vrehnosti se
tak nestávěli, ale strana skalskáneustoupila.

Skalská vrchnost nařídila svým poddaným, aby ihned bili
k šturmu, kdyby v radě nékomu z nich ublížení se stalo, že pan­

„ští drábové. ihned ná pomoc přispěchají.Proto skalští vedeni
konšelem (Špalíkem srdnatě hájili práva svého i práva pánůporučníků.,
.. Rohozecká vrchnost hledala útočiště u pražskéhoáppellač­

ního' soudu. „Soud vlekl se skorem půl léta, ale konečně přecedáno za právo straně skalské.
Příznivý ten rozsudek však. málo byl platen. Pokud ještě

„soud trval, pan Kryštof násilím zmocnil se statku Loukóvského,.
a kázal pobrati a na Rohozec odvléci co jen bylo možno. Kon­

„šelé nemohli brannou mocí proti vrchnosti se stavěti, a tak
nezbývalo, leč znovu obrátili se k vyšší soudní stolici.

Ale pan Kryštof i přes to sousedům hleděl se mstiti. kde
a -jak mohl. Když v pondělí po svatém. Valentinu měla býti
obnovována rada, tu Jeroným Špalíkův. přinesl otci z města ur­
čitou zprávu, že se cosi kuje, a že asi dnešní sezení neobejde se
jen tak. Paní Filomena hned jala, se prositi. manžela, aby do

"rady nechodil. Přimlouvala mu důtklivě: „Bleď, budu tu trnouti
ve: starostech, pokud se z rady. nevrátíš. Nás přímo se to ne­
týče, ať se vrehnost skalská sama stará. Takhle vždy jenom
Špalík a zase Špalík,- brzy budeš „znám za rebela a odbojníka.“
Konšel vážně manželce odmítal a. přes její pláč a nářek vybral.
se se synem do rady.

Přijel skalský. úředník „pan Matěj Zalužanský ze Zalužan,
avšak v 'rathouzeshledal jen poddané skalské, v čele se Špa­
líkem. Týž. mu zvěstoval, že' pan Kryštof přísně zakázal svým
poddaným k „obnově rady jíti.: :

Proměna úřadu nemohla býti provedena. Rozhněvaný pán

zéZalužan, kázal přinésti si knihy, zavřel radní sklepy a knihysebou odvezl. Právo zůstalo jako loňského roku.
Pro. toto jednání i konšelé a sousedé dříve ve svornosti ži­

-jicí,,počali vzájemně se napadati. Obec rohozecká 'sešla se: tajně
-a tu Václav Houžvička“četl obšírný. spis, ve kterém bylo Psáno,
že písař Petr, kantor, obecní knihy ukradl. Shromážděná obec­
vyhrožovala ip,ísaři. sesazením a tresty. Petr pobídnut stranou
skalskou,: pohnal utrhače -k soudů, ale nikdo se nedostavil. Tu

vrchnost skalská přislíbila.písaři,žežže jej Proti komukoli přichráni"a opatří.

Aby se rozjitřené "mysle v obci: utišily,. přijel ze Svijaň
úředník panský Václav Šlechta, a ten prohlásil veřejně před
celou obcí, že knihy byly odstraněny z rožkazu skalské vrch­
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nosti, a nebudou vydány dříve, až rohozecký pán ve svém py­chupovolí..
Primas Mikuláš přetěžké měl postavení. Ač viděl zřejmě,

že obec téměř o všecko jest připravena a spěje k úpadku, přece
nemohl a nechtěl příkře se stavěti proti vlastní vrchnosti. Všich­
ni rozšafní rozvážliví měšťané tesklivě pozírali. do budoucnosti:
Konšel Špalik v kruhu svých přátel řekl: „Není ještě všech dní
konec. Ač těžké zlo sevřelo naší obec, trvám, že bude ještě­
hůře, neboť jsem proslechl s mnoha stran, že páni záčínají

mezi sebou škorpiti se o náboženství. A podle starých zkuše­
ností vím, jakmile začaly boje o'víru, na dlouhý čas vystěho­
vala se spokojenost a klid.“

Bylo tomu vskutku tak. Mladší Vartemberk, Karel, který
posud dlel v Drážďanech u dvora. kurfirsta saského, vrátil se
domů. Byl vřele oddán matce své Alině, která jej s nevšední

péčí vychovala, ale v nitru jeho počínala se bouřiti, výtržnákrev Vartemberáků.
Sotva že se doma poohlédl, počal spor s panem Vřesov­

cem z Přepeř,“ale nevyčkav, jak komora rozsoudí, počal pro-­
následovati poddané pana Vřesovce. Některé zjímal a uvěznil,
jiným pobral zbraně á nástroje. Ba, kázal dokonce panu Vře­
sovci odsekati záplavy u mlýna shořalého v Turnově, .a brzy
na to vyslal svoji čeleď, aby požala trávu na louce pana Jakuba­
Kořínka z Modřišic, který byl poddaným přepeřského pána.

Jak přiřozeno i s nevlastním bratrem 'svým Kryštofem
za krátko utkal se v boji. Bratří nenáviděli se ode dávna, nyní
se však přímo rozběsnili, čehož příčinou byla různost nábo­
ženství.

Sicejiž po několik roků Bratří v Tůrnově a v okolí konali
schůzky svoje. i kázání veřejně. Stalo se to „již za posledních
let panování krále Ferdinanda, a ještě více za,jeho nástupce­
Maxmiliana, který se klonil k náboženství evangelickému. ,

Tenkráte sice místodržící nařizovali vrchnostem, aby schůz­
ky Jednoty byly stáveny, ale na Turnovsku nikdo nařízení
toho valně nedbal. Později tak zjevně hlásili se mnozí k Jednotě,
neboť paní Alena z Martinic přála bratřím a syn její Karel zcela

' otevřeně se k nim znal.

Když pak uvedeno ve známost, že stavovénekatoličtí vešli
s králem v jednání o „českou konfessí“, v níž by.i bratří pojati.
byli, rozproudila se radost veliká mezi přívrženci Jednoty.

Bratři turnovští ani nečekali, až bude jednání s králem o
konfessi skončeno, ale hned v, létě roku 1575. otevřeli si nový
sbor. Bylo jim lehko takučiniti, neboť pán Karel z Vartemberka.
všémožně jej podporoval, ba i sám jednal s biskupem Jednoty,
Janem Kalefřemv Mladé Boleslavi, aby sbor turnovský knězem
opatřil, Biskup skutečně. poslalbrzy po té. do Turnova správce:
bratrského Matěje Husáka.

Na rozmáhájící se obec bratrskou nelibě hleděli sousedé,
-kteří byli horlivě oddáni podobojí. Zvláště pak rohozeckému
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pánu byli ibratří solí v očích. Proto s radostí uvítal císařský pa­
tent, kterým bylo vyhlášeno, že povolená konfesse vztahuje se
jen na stavy evangelické, nikoli na bratří.

Hned v neděli po vydání císařského mandátu, farář pod­
obojí fw kostele“ četl císařské nařizení a obšírné kázání o tom
učinil, vybízeje farníky, aby bratří jímali a vrchnosti udávali.
Kdož by pak přivedl bratra Husáka na faru, že dostane odměnou

-deset kop grošů. :
Když po návratu z kostela u Špalíků o tom bylo kovořeno,

namítla paní Filomera: „Bůh. milý ví, proč farář. tak proti
bratřím běsní, nebožtík dědoušek říkával, že jsou mezi nimi
hodní poctiví lidé.“ - :

„To jsou, toho nelze upříti““ dosvědčoval manžel, „ale
milá brachu tak jest tomu všude. Všude jest: koukol i pšenice,
jsou dobří i zli. Zde rozhoduje iedině panská vůle. Když cí­
saf bratří neuznal, marné všechno bránění, musejí se podvoliti.“

Hned po té pan Kryštof poručil primasovi, aby svolal
valnou obec, a tu četl písař přísný rozkaz páně, aby poddaní jeho

. žádných sborů nezaráželi a se nescházeli. Příslušníci skalští ovšern
nařízení toho. nedbali, a hned v příští neděli do sboru přišli;
s nimi pak-šli i někteří rohózečti, většinou však, obávajíce se
hněvu pánova, raději doma zůstali. ©

Jak se to na Rohozec doneslo, pan Kryštof hrozil, že
těžce bude pokutovati každého, kdož by ještě jednou neupo­
slechna, do sboru šel. V té tísni bratr Husák, neznaje ještě dosti.
Rohožeckého pána, umínil si, prosbami-jej nakloniti, aby -bratřím
nečinil nesnází. Napsal za tim účelem list, který primas Mikuláš

Sláma, také bratr, uvolil se na Rohozec zanésti. Oba však se
náramně zklamali, očekávajíce, že pan Kryštof se dá uprositi.
Div že primasa nevyhnal a bratřím vzkázal, že je dá dřiti a čtvrtiti, .jak kterého dopadne.

. Zastrašeni tím vzkazem, bratří po straně rohozecké, bo­

jíce se-vrchnosti, neodvažovali se k bohoslužbám do sboru do­„cházeti.

, Skalští však chráněni svou vrchností směle se scházeli
Pan Karel z Vartemberka nejen že nad nimi ochrannou ruku
držel, ale kázal opraviti a znovuzříditi někdejší klášterní chrám
Narození Panny Marie, který od dob husitských v zříceninách
ležel. Sem radostně uchýlili se bratří á pan z Vartemberka ne­
-ostýchal se obcovati tu bohoslužbám i s matkou, a mladším
bratrem Jaroslavem. (P. dd)
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Jgnát Zháněl:

Dr,Jan EmanuelVeith.Životopisná črta. (Č. d.)
Na podzim 1872 odhodlal se vydati výklad nedělních epi­

„štol, což dokončil v letě příštiho roku a vydal tiskem 1874
pod názvem „Dikaiosyne“. Téhož roku vydal ještě sbírku be­
letristických prací pod názvem: „Wintergrůn“, což je bylinka,
jíž se říká po česku hruštička okrouhlolistá — pirola rotundifolia.
Sotva vyšly tyto dvě knihy, měl Veith v plánu vydati novou mo­
dlitební knihu pro inteligenci, v níž navazoval.na hymny a
"sekvence celého církevního roku 1875. Během roku 1875 opra­
voval a vydal druhé vydání svého spisu o marnotratném sy­
novi, což byla jeho poslední literární práce -Téhož roku obdržel
ještě jedno vyznamenání od vídeňské obce, totiž. velkou Salvato­
rovů medajli, která se uděluje za místní zásluhy. Vzhledem, k té­
to poctě bylo veřejné mínění ve Vídni naplněno největším podi­
vem, protože. se vědělo, že je Veith obětavý do největší kraj­
nosti. pro své bližní, pro vlast, pro město, v němž žil. Ze své sku­
tečné chudoby sdílel,sám si odepiraje, pro sebe. neměl žádných
potřeb, jak snášel své bolesti tělesné i duševní! Žil 31 let toliko
z výslužného, jež obnášelo 800zl. ročně a z honoráře svých spisů.

Nemohl žíti nečinně, proto dal se ještě do jedné práce, kte­
rou se obiral v duchu již dlouhou dobu, chtěl totiž vysvětliti
-dvě knihy starozákonní Šalamounovy Koholeth či Kazatele a

*Velepiseň. Dal se s chuti do práce, prvou knihu dokončil, ve

coval o této práci, která mu tak ležela na srdci i v den svého ú­
mrtí, poslední slovo, které napsal těžkou rukou maje smrt na ja­
„zyku znělo: „U cile“. —Byl pravý hrdina práce. Spis vyšel 1878ve Ví­
dní u Braumůllera a jako vydavatelé jsoupodepsání dr. Ant. Gruscha
a dr. Hermann Zschokke. Název knihy. je „Koheleth a Velepiseň““.

Veith dosáhl věku 89 let. V posledních třinácti letech,
„ač byl skoro neustále nemocen, uveřejnil za pomoci svých spo­

lupracovnic jedenáct nových spisů o dvanácti nových svazcích.
Jsou mezi ními díla, k nimž konal mnoho studií, bylo potřebí
mnoho čísti, což je při tak požehnaném věku zajisté věc všeho

uznání hodná. V letě 1875 ohluchl docela, časem sé sice tento
neduh polepšil, ale bylo těžko dorozuměti se s ním. Na podzim

"1876 bylo mu často špatně, velmi seslábl; přidalo se asthma,
-návaly nedostatku dechu, též mu otekly nohy, proto se neod­
"dával naději a čekal brzký konec. V noci ze dne 29. na 30.říjen
bylo mu velmi špatně, pravil hospodyni, aby ráno zavolala kně­
„ze od sv. Štěpána, aby ho zaopatřil. Přišel časně z rána, právě
když měl Veith velký záchvat křeče srdeční, proto chtěl' mu
ihned podati velebnou svátost. Veith však prosil, aby jej dříve
vyzpovidal, což učinil. Kněz nemínil mu uděliti posledního po­
mazání, ale nemocný sám o ně žádal. Dostal sice při něm křečový
záchvat, ale přemahal se, aby vydržel, což se mu sice podařilo, když
„knězodešel,bylzáchvattímhorší a nemocnýponěm velmi seslábl,
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Příštího dne se mu ulevilo. 1. listopadu napsal kvitanci pro­
své výslužné pevnou rukou. Dne 3. pravil domácím: „Vím, co
je mně, neměl jsem tolik pracovati.“ Ušedl ku stolku a psal po­
mocí svého pravítka celou hodinu. 4. se mu přitížilo. 5. bylo mu
celý den dosti dobře, v několika dřívějších dnech polepšil se sluch
tak, že všechno slyšel, i když se mluvilo ve vedlejší světnici.
Večer byl velmi nepokojný, pak měl velké potíže o dech, celá
noc byla nepokojná; ráno o čtyřech naříkal na velké "bolesti
v hlavě, prosil, aby mu ovázali hlavu hedvábným šátkem, což
učinili. Ráno o šesti se ptal, kolik je hodin? Když mu to řekli,
pravil: „Podivno, že i v kříži a bolestech čas tak utíká“. Pak
byl docela klidný; o půl sedmé počal vzlykati, když se ho ptali,

zda má bolesti, pravil, že má velké, rheumatické bolesti v celé
levé: ruce, 'po chvíli zvolal: „Je mně zle, budu vrhnoutiť“ po­
dali mů několik voňavek, k nimž voněl, ihned na to pak zvolal:
„Je.to k smrti!“,položil hlavu napodhlavec, obrátil ji směrem
ku ošetřovatelce, která se k němu naklonila; skonal 6., listo-­
padu 1876 ráno o 8. hod. Dle dobrozdání lékařského byla příči­
nou smrti staroba, -sešlost věkem.

Úmrtní oznámení mělo následující znění:
Jan Eliáš Veith, c. k. profesor, ve výslužbě dává timto

truchlivou zprávu. o úmrtí -svého milovaného bratra, důstojné­
ho pána Jana Emanuela Veitha, doktora theologie, mediciny a
filosofie, čestného kanovníka kapitoly v Solnohradě, bývalého
dómského kazatele u'sv. Štěpána ve Vídni, komandéra řádu
císaře Františka Josefa, čestného občaná „města Vídně, máji­
tele velké Salvatorovy medajle, který zemřel v pondělí dne 6.
listopadu' ráno o osmé hodině po krátké nemoci, zaopatřění.
svatými svátostmi, ve věku devadesáti let. Tělesná 'schránka
drahého zesnulého bude slavnostně vykropena ve středu 8. t.
m. odpoledne o 3. hodině v metropolitním kostele u sv. Štěpána.
a pak uložena ve vlastním hrobě na hřbitově v Matzleindorfě,
Reguiescat in pace!

Pohřbu se'zúčastnilo nade vše očekávání velmi mnoho lidí.
ze všech stavů. Obřady pohřební vykonal světící biskup dr. An­
gerer, jemuž přisluhovalvelký počet kněží. Pochován byl ze-­
snulý do. hrobky, kterou. již dávno před tím zakoupil kardinál.

"Švarcenberg a v níž již odpočívali Veithovipřátelé dr. Gůnther­
a dr. Greif.*) Na podzim 1877 byl postaven na jejich společný
hrob pěkný kříž nákladem několika přátel Veithových.

Po několik let byl na Veithův hrob vždy-o dušičkách položen.

"skvostný věnec. Posílal ho biskup z Lubianě dr. | Chrysostomus.
Pogačar, velký ctitel. Veithův.

- PSR AA nánaÍ

5) Dr. Vavřinec Greif, kněz, bval kdysi. vychovatelem kárdinála

Švarcenberga, byl rodem z WiIrten neska a čěstným kanovníkem vSolnohradě. mě malou vílu vPetersd orfě u Vídně,kde u něho něko­

likráte byl dr, Veith|přes léto. Také tu přebýval často Gůnther ně­kolik „neděl v létě.
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Václav Oliva:

0 zásahu Eneáše Sylvia v postup českých dějin.(aj
A potom týž Eneáš Sylvius, když do Čech ještě téhož roku

zavítal a osobně. se o všem přesvědčil, ba když zejména ze
soukromé rozmluvy s Jifíkem na sněmu benešovském rozpoznal,
„že Jiřík Poděbradský opravdu je vladařem velmi rozšařným, ne­
rozpakoval se dne 21. srpna kardinálovi: Janu Karvayalovi ob­

„šírným dopisem vyložiti, že jedině Jiří Poděbradský, jakožto muž
největší vážnosti v zemi, jehož. mnozí i ze strany pod jednou se
přidržují, byl by s to, aby navrácení Čechů k jednotě církve
zjednal, prohlásiv, že Jiří sice nakažen jest husitskými bludy,
sale jinak že je mužem dobrým a spravedlivým, ježto není v něm
kacířské zaslepenosti a tvrdošíjnosti, ale naapak ochotná vůle
„prospěti svému národu.. Vždyť Cochlaeus výslovně ve svém spi­
se o husitském hnutí zaznamenal: „Eneáš, biskup sienský, dříve

:než ze sněmu benešovského odešel, žádal a dosáhl soukromé
rozmluvy s panem Jiřikem Poděbradským, správcem (králov­
:ství). Při rozmluvě této bylo mnoho sem i tam hovořeno o tom,
co by k smíru a k jednotě s církví nejen vedlo a o čem se zdálo,

že by tuto cestu připravilo, kdyby se uskutečnilo. Jiřík tehdy
„mnoho spravedlivého i navrhoval i přijímal, což kdyby.na sně­
mě bylo bývalo usneseno a ve skutečnosti provedeno, mohlo
:staroslavné království české k dokonalé církevní jednotě. býti
„přivedeno a mohlo od mnohých neštěstí, jež později rozličnými
válkami jiným způsobilo a samo utrpělo, býti ušetřeno.“

„Než myšlenkou Eneovou nebylo, jak by se snad na první
pohled zdálo, naprosté vymýtění či zničení husitství, nýbrž týž
„z okruhu jeho chtěl odstraniti. pouze to, čím by věroučná jed“
nota mohla býti porušována. To alespoň plyne z méně zná­
„mého Eneova výroku ke kardinálovi od sv. Anděla, jenž z roz­
„kazu papeže Kalixta III. měl se odebrati do Prahy k svatbě krále
Ladislava: „Tolik předpovídám, že nikdý ani Tvá důstojnost, ani
má maličkost nespatří Čechy v naprosté jednotě s Apoštolsków

sstolicí.“ A totéž plyne také z jiného Eneova dopisu, zaslaného
v lednu r. 1454 z Nového Města u Vídně přímo Jiřímu Podě­
bradskému, v němž týž píše, kterak proti všemu nadání dovedl
„Jiřík v království českém zavésti všude řád a pokoj, o něm že

jest velikápověst nejen u papeže, ale.i u kardinálů a všech
králů a všichni že měájí dobré smýšlení o jeho šlechetnosti,
Jedno pouze že ještě schází, totiž Pokoj ve věcech duchovních,
-aby všichni Čechové zase.měli římského papeže za duchovního
svého ,otce a pána, aby nechtěli býti moudřejší než ostatní kře­

„sfané a navrátili se k Apoštolské stolici, která dobrotivě přijímávšechny k ní se utíkající.
+ Dle toho tedy oblíbenou myšlenkouEneovou. med od první­

-ho jeho zásahu do českých dějin bylo; aby národ: český -navrátil
„se do lůna katolické církve, t. j. ve své věrouce srovnal se s“Apo-­
VLAST XXKXI. : 12
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štolskou stolicí a „upustil od všeho, čím by věroučná jednota:
byla poškozena. Ale,poněvadž tehdy Čechové v odporu svém.
k pravdě náboženské zašli až příliš daleko a dali se zavésti z cesty
moudré úvahy na úzkou stezku. bludu, odporu a úmíněnosti,
a to hlavně návodem výstředních svých duchovních a nebylo
nikoho, kdož by úplné důvěry u nich, t. j. ve všech kruzích
husitských v Čecháéh požíval mimo Jiříka Poděbradského, viděl
samozřejmě Sylvius v Jiříkovi nejvhodnějšího muže, jenž by
mohl uskutečniti to, co by českému národu bylo nejen ke cti,
fale i k dobru časnému a věčnému. Proto Eneáš častěji ve svých
projevech dával tomuto svému přesvědčení výraz, jak zvláště
patrno z lednového jeho dopisu r. 1454., kdež výslovně uvádí,
že nikdo jiný mimo Jiříka z celého. království českého nemůže:
čechy s Římem smířiti a tak tedy, aby Jiřík splnil naděje­
v něj skládané a tím' že získá si slavné jméno pro všecky budou­
cí věky a otevře sf nebe a budé pokládán mezi hvězdami za nej­

jasnějšího nejen on, ale i veškeré jeho potomstvo.A tato myšlenka neopustila již Sylvia nikdy. K ní vracel.
se týž alespoň v době svého pontifikátu častěji znovu a znovu
a od ní sliboval si provedení celého svého životního díla tak,
že Čechové a jich návrát do církvebyli Eneovi osou všech jeho.
citů i snah, všech jehopoliticko církévních úvah a i zajisté vele­
kněžských modliteb. Bohužel, že však zatím v Čechách politické
události brali se cestou Piovi II. nepříznivou ' a zabočovaly ve­
směr právě opačný.

Tohopřesvědčení byli a jsou v poslední době nejen dějepfšci
katoličtí, alé i protestantští, z nichž zvláště vyniká Arnošt De­

nis, který -posud nejvýrazněji vylíčil vztahy Sylviovy k českému
králi Jiříkovi z Poděbrad a k národu českému, t. j. k husitům
za doby Jiříkovy vůbec. A tu, ačkoliv ve všem nelze se jmeno­
vaným auktorem souhlasiti, přece jeho lapidární tahy svědčí
nezvratně, že, byl-li velikým Jiří z Poděbrad, stejné chvály za­
slouží si i Pius II., zjev to na stolci Petrově v Římě opravdu vel­
kolepý a uchvacující. Proto, píše-li Denis: „Roku1451 císař Fri­
drich III. vypravil v poselství do Čech jednoho ze svých rádců
nejvyškolenějších, Eneáše Sylvia Piccolominiho a tak poprve:

„politika postavila proti sobě oba veliké protivníky, jejichž zá­
pas celou Evropu' uváděl v nepokoj“, sluší mupřisvědčiti:nejen
v tomto znění, ale i v následující doloze: „Sylvius' vrátil se.
z Čech s pevným míněním, od' něhož neopustil nikdy: Jiří byl:
(husitským proudem v-zápas s Apoštolskou stolicí) stržen, ale:
Přeje si již návratu ku pravé víře; podveden jsa, ale nikoli vinen,
zdržován byl toliko 'vedlejšími“rozpaky, jež. snadno lze odstra­
niti; v obratu tom celá země česká půjde za ním po dobrém
nebo -po' zlém“ poněvadž myšlenka 'tato je zorným úhlem, z.
něhož nutno pohlížeti: tomu, kdo baží v -dějinách po pravdě, na.
další skutky Sylviovy až k jeho vykročení' do říše nadhvězdné.
: Ostatně Denis doznává: nepokrytě, byť Jiříkovi přímo upíral.
náklonnost ke katolictví a tuto zakrýval „zdrželivostí““jeho „v 0­

tázkách : 'náboženských““anébo tím, že "Jiřík zvolil si toliko „zů
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úkol mírniti utrakvisty“, že Jiřík „zároveň nezanedbával niče­
ho, aby získal si přízeň dvoru římského“, ba že „veliče hlučně
osvědčoval horlivost svou pro výpravu křížovou“ proti Turkům,
čímž „znenáhla záměr Sylviův byl (v Římě) vážněji pojímán
a brzo skoro zobecnělo mínění, že po podrobení Čech stačí,
aby získán byl správce (Jiřík) a že obrácení tohoto není, než
otázkou opatrného jednání a času.“ Proto také Papež Kalixt III.,
jenž roku 1455 nastoupil vládu v církvi, „přál si,.aby dočkal se
výpravy křížové a byl vděčen Jiřímu za jeho dobrou vůli jak
upřímnou, tak hlučnou“, ježlo „ve svém smýšlení smiřlivém (0­
proti Jiříkovi) byl zajisté potvrzován od Sylvia, kterého Fri­
drich III. vypravil k papeži v poselství“ a když r. 1458 Jiřík
zvolen byl za Českého krále, „Kalist III. přijal rozhodnuti stavů
velmi laskavě“, neboť hned po smrti Ladislavově domýšlel se,
ano skoro přál si tohoto výsledku, ježto Jiřík byl „jediným
mužem, jenž měl dosti moci, vřelého citu a mysli, aby ozbrojil
se proti Turkům.“

Dle toho nelze se diviti, že Jitíka volili králem svým nejen
utrakvislé, ale i katolíci. Ba, ač prameny se to určitě prokázati
nedá, ze všech okolností přece plyne, že Apoštolská stolice půso­
bením Sylviovým přímo pohnula české katolické pány, aby nejen
hlasy svými Jiříkovu volbu za krále podpořili, ale i pro ní co
nejvydatněji agitovali. Vždyť Denis píše: „Zdeněk ze Šternberka
převážnou měl účasť v rokování při volbě Jiříkově a došel
hlučné pochvaly. Jan z Rosenberka a Zbyněk z Hasenburka
přáli rovněž Jiřímu. Všickni tří byli katolíky. Jakými prostředky
získal Jiřík jejich podporu?“ a Cochleusjednosvornou volbou
Jiříkovou od utrakvistů a katolíků tolik byl překvapen, ač ne­
nalezl pro toto faktum jiného důvodu, než že „nebylo bez­
pečno komukoli proti volbě Jiříkově mluviti“, zapomenuv, že
v podobném případě by byli katolíci nanejvýše mlčéli, ale ni­
kdy by nebyli súčastnili se agitace ve prospěch toho, kdo ná­
silím jim hrozil. Ostatně, uvážime-li také, že Apoštolská sto­
lice tehdy byla v nepřetržitém spojení s katolickými českými
pány a že katolická česká šlechta, cokoliv podnikala, činila tak
vždy po úradě s Římem, nezbývá nežli přijmouti faktum, že
Eneáš Sylvius to byl,jenž přispěl k volbě Jiříkově za českého
krále. Takto Sylvius zasáhl tedy do dějin českých opravdu velmi
šťastně a nemůže proto překvapiti, že v listech jeho po několik
let od této chvile vrací se stále a stále myšlénka nejen na smíření
husitů s církví, ale i na postavení se Jiříka v čelo vojsk proti
Turkům a tím na vyvýšení jeho nad všecky současné panovníky,
ba, že Řím dal jej za krále korunovati, ač Jiří pouze tajně stal
se katolíkem a ve veřejnosti platil za utrakvistu a shovíval mu
po více let za dlouhého a málo utěšeného jednání, když Jiří
proti všem zvyklostem pod řůznými záminkami zdráhal se vy­
praviti poselství do Říma za příčinou poslušenství celého krá­
lovství k Apoštolské Stolici. “ (P. d)ARAD
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Průvodce po Italii.

Vzpomínky a praktické pokyny. — Za českou slopon(č. d)

Zajímavá je též prohlídka trhu rybního vedle Ponte
Rialto. V jedné tržnici prodávají se ryby ve velkém, v druhé v
malém. Tu spatříš ryby nejzvláštnějších druhů, od nejmenších
až do největších. Některé rybičky vypadají jako stříbrné, Ač­
koliv Benátky leží v samém moři a ryb tu hojnost, jsou tu ryby

dosti drahé. I v -menších hospůdkách stojíporce ryby obyčejně 651.V cukrářských krámech, zdáse, že cukrovinkyjsou
dražší než u nás. Nejlevnější čokoláda 1 kilo stojí 14 L. — 21 Kč.
Láhev zavařeniny 10 1 — 16 Kč.

Pekaři mají podobné zboží jako ve Francii, chléb i
housky bílé, tvrdé; žemle jako ve Vídni stojí 20 c. V jednom krá­
mě viděl jsem docela slané rohlíky „Salzstangel“ za "25 c. Mi-.
mo to mají dlouhé veky. Ke konci července vzhledem k do­
brým žním ceny chleba byly sníženy.

Mlýn firmy Stocký — hotový mrakodrap — vystaven
na západní části ostrova Giudeca v nejbližší blízkosti moře.
Je to jedenz kolosálních závodů, jaké jsem kdy spatřil. Obrov­
ská budova jo 6 patrech, zbudovaná z červených cihel bez 0­
mítky. Jméno majitele nepoukazuje na vlašský původ.

Na ulici vidíš krámky s limonádou a podobnými osvě­
žujícími nápoji. Prodavači s vozíky projíždějí po městě a 'na­
bízejí zmrzlinu. Prodává se po 10, po 20 až po 50 centisi­
mech. Odbyt, netřeba podotýkati, je v tom vedru značný.

Řeznické krámy nevynikajízvláštní čistotou. V jiných
italských městech jsou lepší poměry. Ceny masa jsou tyto: Ho­
vězí (manzo) přední stojí 8.50 l, zadní 10 L, telecí (vitello)
přední 11 I., zadní 13 L., castrate přední 21, zadní 10.1., jehněčí ,
12 I, kuřata prodávají se za 14 lír.

V'krámech s kolonialním zbožím dostanemevše­
liké druhy salámu. Prodává se etto—10 deka. Nejlevnější mor­
tadella stojí 1.50 1., šunka 2.80.

Ceny sýrů pohybují se mezi 150 L až 3 lírami.. Dostati
možno: domácí sýr bel paěse, dále gorgonzola verde, eidam­
ský, ementálský aj

Rýže kilo platí se 2.10 L, citron 10, 16 až 40 c., pomoraně
50 c. až 70 c. Pak jsem se nedivil, když.u nás jižní ovoce tak po
válce „podražilo. V Benátkách již v červenci prodávali. hrušky,
fíky, víno, jablka a broskve.

Komunikace. VBenátkách nejezdí žádné automobily,
ani kočáry,. veškerou komunikaci sprostředkují parníky a barky.
Taxa za; jednu jízdu po gondole od nádraží do kterékoli části
města, na ostrovy sv. Michala, Giudeca a S. Giorgio Maggiore
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za 2 osoby je 8 lír, za každou další osobu 1 Kíru více, za větší
zavazadlo se platí 1 líra, za ruční zavazadlo 50 c.

Geny na lístcích však mnohdy neodpovídají těm, které se
ve skutečnosti vybírají. Tak z Benátek na hřbitov se platí 40 c.,
na lístku vytištěno 10 c. Kdežto zase za převoz na ostrov Giu­
deca platí se 10 c. a na lístku stojí 45 c.

Osvětlení města. V Benátkách se elektrikou nešetří.
Když je ještě bílý- den, rozsvěcují sé lampy, jež přeměněny
byly z plynových v. elektrické. Jedenkráte seděl jsem při kon­
certě v kavárně Florian, jež již v 18. stol. existovala na
Piazza S. Marco. Tu najednou shasla všecka světla a chvíli to
trvalo, než opět počala svítit. Byl to okamžik příšerný. V krátké
době opakovalo se, to asi dvakráte.

Pissoiry nalézají se na mnohých místech, někde i u ko­
stela. . .

Zahrady a veřejné parky. Na jižní straně král. pa­
láce směrem k velkému kanálu je král. zahrada, do níž
má obecenstvo přístup „do 8. hodiny večerní, kdy se zavírá.,

Na východní straně města položena je zahrada veřej­
ná. kam pohodlně dostaneme se parníčkem z Riva dei Schia­
voni. Zdobena je četnými sochami a výstavní budovou. V této
zahradě byl jsem ve dne i večer. Večer zvlášt je překrásný,
pohled na Benátky, tonoucí ve světle, jakož i. na 'osvětlený:
ostrov Lido. Je tu též přístaviště parníků, jedoucích z Benátek
na Lido. Když jsem se tu ptal jednoho občana na jeden ze žde
postavených pomníků, odvětil mi, že je teprvé několik dní v Be­
nátkách. Druhý nedovedl nápis na soše přečísti, protože byla
již tma. Teprve třetí tázaný odvětil správně, že pomník, na nějž
jsem ukazoval, postaven byl cestovateli k severní točně.

Přes kanál odtud vchází se na ostrov sv. Heleny,
kde je jakýsi druh vídeňského Pratru. Je tu veliká skluzavka,
jež večer celá se v záři světel a zejména s břehu krásně vy­
jímá. Značný počet je tu od nejrůznějších atrakcí: střelnic, di­
vadélek, různých specialit a krámů.

Mořské lázně na Lidu. Nenív letě jistě větší rozkoše,
„než koupati se v moři. V Benátkách je k tomu příležitosti více než
s dostatek. Mně se velmi libilo v lázních Alberoni (Bagni
Alberoni) na ostrově Lidu. Cesta tam a zpět na velkém parníku,
který spojuje Benátky s pitoreskním městem Chioggia, stojí
3 líry, lázně i prádlo v lo počítaje. Na břehu jsou kabiny,
a od nich asi přes 200 kroků je drobouničký písek na celém po
břeží, v němž po vykoupání můžeme dle libosti pohodlně
se povalovati. Moře v těchto končinách 50 až 100 kroků do
šíře je mělké. Muži i ženy koupati se tu „mohou společně.
Vedle kabin po obou stranách jsou tu budky, jež mají spachto­
vány rodiny, tuším as za líru denně. Mohou tam tráviti od rána
až do slunce západu, opatření nutným proviantem. Po vykou­
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Pání můžeme se posaditi na terasu ke stolu, kde možno vypíti
nějaký občerstvující nliápoj (šťávu s vodou a j.). Pohled ha
moře, věčně se vlnící, a v dáli vystupující plachty lodní a po­
zorování bavícího se národa působí na duši člověka jako uko­
lébavka. Do těchto lázní jezdí parník několikrát denně. Odjíždí
o 1/,8 večer z těchto lázní naposled. Lístkyprodávají se na pa­lubě. Ves Alberoni leží na nejjižnějším cípu ostrova Lido.
Je tu opravdový venkov. Jsou zde při břehu hospodářství. Na
polích pěstuje se hlavně víno, kukuřice, zelenina a pod. Vede
tu pěkná silnice.

Jediná zastávka na cestě, která trvá */, hodiny, je vesnice
Malamocea, ležící rovněž na ostrově Lidu. Je tam kostel.
Kolem několika ostrovů vracíme se zpět do Benátek. Slunce
zapadá a svými paprsky zlatí hladinu mořskou. Pohled nezapo­
menutelný.

Druhé mořské lázně jsou na vlastním Lido (Stabilimento
dei bagni). Tam je přímé spojení. Z Riva dei Schiavoni jezdí tam
přímý parník. každých 12 minut od rána až do půl noci. Jízdné
tam a nazpátek stojí 1 I. 60 c. Když vystoupíme. proti kostelu
na Lidu v přístavu, překvapí nás tu elektrická tramway, auto­
mobily a drožky s rychlým koníčkem. Zdá se nám tu, že jsme v
zcela jiném“ světě. A ti koně jsou tak hubení, že je nám jich
až líto. Kdežto v Benátkách je číslování domů staré, vidíme
tam čísla popisná až šest tisíc, nejmenší čísla domů jsou poblíž
nádraží (stagione), jsou na Lidu zavedena čísla orientační v jed­
notlivých ulicích sudá a lichá. Od přístaviště k lázním 'e as
čtvrt hodiny. Tramway objíždí celý ostrov.

Zářízení lázní na Lidu je jedno z nejkrásnějších, jaké jsem
kdy viděl. Koupal jsem se v Černém moři v Oděse, byl jsem ně­
kolikráte ve Warnemiinde v moři východním (na cestě do Ko­
daně), navštívil jsem Scheweningen v Holandsku, znám menší
lázně na Baltu Můrritz, Arendsee a Heiligendam v Meklenbur­
sku. Byl jsem v Barcolle u Terstu, ale žádné z nich se Lidu
nevyrovnají. Vstup do vnitřního etablissementu pro toho, kdo
se nekoupá stojí 60 c. Je tam plno výkladních skříní s nejrůz­
nějšími předměty, s památkami na Benátky jakož i potřebami
pro pobyt v mořských lázních (oděv, střevíce, koupací šaty,

. pláště a p.). Za koupání vybírá se taxa 21. 60 c. i s potřebným
“ prádlem. Kabin je tu množství. Vstup pro muže je po pravé stra­

ně, pro ženy po levici. Po koupání mohou se dle libosti pova­
lovati v písku a dát opalovati své údy sluncem. Po obou: stra­
nách lázní je obrovská řada tak zvaných capanne (budek),
v nichž tráví celý den jich najímatelé. Na terasse lázeňské,
jež opravdu je obrovská, možné dostati všemožné občerstvení.
Vyhlídka odtud na moře je rozkošná.

Největšíhotel na Lidu je proti lázním: Grand albergo
dei bagni s přepychovými sály a 500 pokoji. Druhý luxusní
hotel na jižní straně Lidu je Exelsior Hotel, vystavený
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ove slohu maurickém. Bývá navšlěvován nejvyšší rodovou šlech­
tou: a peněžními barony z ciziny. Ptal jsém se po ceně pokoje.
65 lír denně, zněla. odpověď. Je v něm též divadlo. Sál s ú­
-chvatným rozhledem na moře, jeden z nejkrásnějších, jaké jsem
kdy spatřil. Hotel má pro své hosty zvláštní mořské lázně
a na druhé straně hotelu přes silnici je park s kanálem, odkud
jezdí hosté z hotelu po motorových člunech přímo do Benátek.
Vedle toho je na Lidu množství hotelů'od prvního až do posled­
ního řádu. Všude plno krámů, barů, restaurací, prodejen ovoce,
zmrzliny a pod. Zrovna proti přístavu je farní kostel. Hřbitov
katolický a židovský je v severní části ostrova. Večer jepříjemné
posezení na břehu ostrova v některé z restaurací, odkud je
milý pohled na vlny moře a na blízké Benátky, tonouci v záři
světel, a kam můžeme se dostati též po malých parnících,
jež zastavují všude v městě ve stanicích v Canal grande a jedou
„až k nádraží.

Na severní části Lida jsou vedle mořského hospice pro
choré dítky, ještě tak zvané Bagni popolari (lázně lidové),
do nichž se platí vstupné i s prádlem 1 líra. Použití kabiny je
obmezeno na hodinu a vyhrožuje se tomu, kdo by pobyl v lázních
déle, že musí znova zaplatit. Myslím však; že nebeře se to tak
příliš rigorosně.

Poněvadž kabiny ty se nezamykají, nutno peníze a cen­
ně předměty odevzdati do uschování při vslupu, začež však
netřeba dáti žádný poplatek. Také zde je terassa, kde možno
vypíti sklenici piva, limonádu neb sklenku apsintu a pobaviti
se rozkošným pohledem na vlny mořské a život panující na
pobřeží. Dal jsem si zde půllitrovou láhev piva. Za ní zaplatil
jsem 2 1. 80 c. Ale pivo nemělo žádnou chuť, a bylo teplé.
Více jsem si pochutnal, když v budcepřed lázněmiporučil jsemsi šťávu ovocnou v ledu. Stála pouze asi 30 c.

Nejvíce užijí moře. dítky. Těch je všude plno. Jsou celé
opálené, černé, jako hotoví negři.

Také vedle lidových lázní je po obou stranách řada bu­
dex, v nichž tráví jich obyvatelé po celé dny své dolce far­
niente. Až k těmto lázním vede také elektrická dráha:

V červenci bylo v. Benátkách velmi vedro, takže koupání“
v móři člověka velmi osvěžilo. Koupal jsem se asi patnáctkráte.
V červenci pršelo v Benátkách pouze několikrát, ale nikdy
delši čas. Po dešti brzy zase ulice vyschly. Jen v neděli 29.
července odpoledne před deštěm zašlo slunko a tu když jsem
vyšel z moře, nevydržel jsem ležeti v písku pobřežním — pro
veliký chlad. (P. d.)
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(== AKTUALITYZE ŽIVOTAUMĚLECKÉHO. ===
ReferujeJosef Hronek.

Z pražskýchvýstav:
(Síň Mánesa. Herbert Masaryk (1880—+ 1915)jako umělec ry—

zích hodnot a malíř vzácných kvalit byl poznán teprve po tomto bohatém.
souboru, který poskytl pohled do tvorby předčasně zesnulého umělce. Plně­
„dáváme za pravdu p. Dru. K. Randé-ovi, že „umře| příliš záhy a sledova­
telům jeho draze vykupovaného uměleckého vývoje astálého stoupání bylo­
jasno, že odešel navždy právě v době, kdy byl by býval tvořil již z plné­
"dopracované znalosti výtvarnické. Ale i tak zanechané torso jeho díla nese­

znaky umění silného, vlastními drahaml jdoucího.“ A to ps také výslednídojem, který odnášíte si z této vpravdě pietně vypravené výstavy.
Portréty jsou nejkrásnější, ukazují umělcovu nepopíratelnou vlohu:

a to výrazným, oduševnělým pojetím výtvarným; at jest to porirét jehomatky, nebo portrét mladéhoSlavíčka, nebo autoportrét umělcův. V fraji-­
nářství nevidí cíle, nýbrž pojímá krajinu jakožto něco tvrdého, skutečného,
proto není u něho náladové barvitosti, Čímž se podstatně liší od současné
generace malířské. Krásná jsou též jeho. zátiší, která prozrazují velikou vý­
tvarnou sílu básnickou. :

Mezinárodní výstava moderních umění dekoraliv­
„ních vn v Paříži 1925upoutá dojista vedlemisijní,výstavy římskéletos nejvíce, Středisko. Paříze Cour la Řeinen, Esplanáda

Invalidů a nábřeží Seiny jsou již zastavěny výstavními pavilony. Vícenež.
40 států navzájem závodí, aby podaly to nejkrásnější a nejcennější. Oficielně
súčastňuje se i naše republika. Dle návrhu arch. prof. Gočára zbudován
pavilon, který obložen rubínovými deskami skleněnými, jakožto ukázkou:
našeho sklářského průmyslu. Ozdobou jeho bude Štursova socha genia a
Gutfreundův státní znak naší republiky. V průčelí bude jedna fontána po­
stavená dle návrhu ak. sochaře Laudy rakovnickou Šamotkou, druhá fon­

- tána bude v hlavní síni a to skleněné dilo arch. Janáka a Horejce. V pří­
zemí pavilonu zhotoví barevné okno prof. Kysela. Disposlce instalační ne­
jsou ještě pevně stanoveny, ale i tak již nyníje zřejmo, že účast naše bude­
důstojně soutěžili ve světové konkurenci. Na Esplanádě v oddělení bytové­
kultury budou též naše umělecké dílny zastoupeny. Výstavu tuto též obe­
sílá naše Křesťanská akademle, o jejíž exposici ještě se zvláště­
zmíníme.

ln margine. Socha sv. Vojtěcha pro jeden z nejkrásnějších
pražských pomníků — pro piedestal jízdecké sochy sv. Václava, jest nyní
odlita a v krátké době bude na pomník namontována.

Černínské kasárny pro palác ministerstva zahra­ničních záležitosti. Nádhernástavba barokováz let 1668až 1704,
která tolik utrpěla a přímo vandalsky zničena byla různými adoptaceňi má

býti nyní upravena pro ministerstvo zahraničních záležitostí. Pro architekta.přístavbu dalších budov a úprava okolí bude úkolem velmi těžkým, ale­
zároveň velmi vděčným. Monumentální průčelí budovy 150 m. dlouhé má ©
býti vzorém pro další adoptace. At již z užší sovtěže vyjde architekt Sakař:
nebo Janák — oba tito znamenití umělci, kteří se osvědčili již, budou miti

úlohu 40 7. dilo vzácné hodnoty, které je přímo exallovaným projevemarokní duše. „i

. Klementinum tak, jak nynínástavbamausordováprovedenabyla,.
jest ve svém monumentálním klidu porušena, ruší zejména těžké emblémy,
které přímo s ostatní facadou kontrastují. Jak docela jinak působí štuka-­
terská výzdoba hlavního průčelí v Křižovnické ulici. :



Josef Hronek: Aktuality ze života uměleckého, 329­

Fůrstenbergská zahrada — evropská,ojedinělázvláštnost
zahradnické architektury jest ohrožena na svém pohledu přístavbou na pa­
lácové budově. Doufejme, že povolané kruhy k tomu nesvolí.

Ochrana památek, staveb a kostelů při pozemkové
reformě a zřizování reservaci. ÚTK.sděluje: V poslednídobě
byly některými kruhy cestou tisku projeveny obavy, že při provádění po­
zemkové reformy mohly by býti ohroženy vynikajícípřírodníparkya dějinně
památná místa československá a zejména byly uvedeny parky v Průhoni=­
cích a Červených Pečkách u Kolína, jakož i hrad Buchlov na Moravě.

Státnímu Pozemkovému úřadu v paragrafu 20. přídělového zákona

uloženo, aby při přídělu byly šetřenykrásy přírodní a ráz krajinný a abynevzaly újmy památky přírodní, historické a umělecké, a za tím účelem.
zmocněn Pozemkový úřad, aby plochy, věnované přírodním parkům nebo

. historickým památkám a jejich okolí s nimi úzce související směl vlastníku
ponechati vedle výměru půdy, která v rozsahu 150 ha půdy zemědělské a.
100 na jiné půdy může býti propuštěna ze záboru, jestliže se vlastník po­
drobí podmínkám, stanoveným Pozemkovým úřadem v dohodě se zúčast­
něnými ministerstvy o přístupnosti těchto míst veřejnosti nebo používání:
jich k-účelům lidumiiným. Uvedeného $ 20. je hojné používáno majiteli za­
braných pozemků, a všem žádoslem dosud podaným, pokud odpovídaly
zákonu, bylo stát Pozemk. úřadem plně vyhověno s podmínkou, že majitelé:
budou parky i stavební objekty uchovávatí v řádném stavu. Udržovaci pod­
mínky ukládá Pozemkový úřad především v dohodě s ministerstvem škol.
a národní osvěty. Tutéž péči o ochranu přírodních krásahistorických pa­
mátek věnuje Pozemkový úřad | udržování alejí a jednotlivých památných
stromů, pracuje pro zachování určitých míst pro vzácné rostlinya zajištění
útvarů geologických, ukládá udržovací podmínkyi novým nabyvatelům půdy
a tvoří nové Národní parky a přírodní.reservace. Ustanovení $ 20. vzbudila
v něklerých případech mylný výklad, že vlastníkům má se dostati i po­
zemků k udržování parků nebo zámků, ale Nejv.spr. soud rozhodl opětovně
v poslední době, že majitelé nemají právního nároku, aby jim byla pone­
chána k udržování památek větší výměra zemědělské půdy. Pozemkový
úřad neuzavírá se tomu, aby podněty k ochraně památek vycházely i z řad
veřejnosti a aby Interesované korporace činily mu konkrétní návrhy v tomto
směru. Pokud se týká uvedených akcí na zřízení přírodních reservací, byly

Kozemkovým úřadem projednány reservace u Černého a Čertova jezera naumavě a pralesová reservace ve Svaté Markétě u Jindřichova Hradce a
jedná se o zřízení Národního parku u Karlova Týna, o zřízeni pralesové
reservace na Jeseníku, reserváce v Lysé nad Labem, reservace na Horní
Plané a na Třístoličníku, bukové reservace na Javořině, botanické reser­
vace ve Sv. Juru, reservace rašeliny ve Vimperku-Dlouhé Vsi a Národního
parku v Adersbašských a Teplických skalách.

Při této zprávě ÚTK, nutno se zvláštním důrazem znovu upozorniti
nejen na přírodní, ale i kulturní památky v našem státě, zvláště na kostely,
jejichž udržování jest dosavadním prováděním pozemkové reformy velmi
ohroženo.Připřípravéosnovyzákonao poměrechpatronátnich,knížmusí
býti co nejdříve přistoupeno, bude nutno věnovat stavbám chrámovým
zvláštní pozornost. Majetek kostelní byl zákony o drobných pachtech při­
praven o pramen příjmů, z něhož vydržovány byly kostelya opravy jejich.
Držitelé patronátů, když ztratili volnost nakládati se svým majetkem, při­
rozeně odpiraji i náklady na udržování kostelů patronátních. A přece jsou
to právě kostely, které ivoří celý ráz krajů, z jejich stavitelská krása jest
dokladem staré %ulturykraje i národa. Bylo by hříchem neodpustitelným
na národní kultuře, kdybychom tato díla minulých věků nepředali příštím
generacím ve stavu lepším, nebo dokonce, abychom je nechali ještě dále
upadat.
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ZPRÁVYZ CIZINY.==..
ReferujeFr. H. Žundálek

Chorvatsko.Encyklopedie o království SHS.Za účastiasi
sta spolupracovníků vytkl si dr. Prestina ze Zábřeba vydati dílo, které by
vylíčilo Jugoslavii po všech jeho stránkach. Dílo se nazývá „Narodna en­

"ciklopedija Srba, Hrvata i Slovenaca“. Bude míti 11 0 stran velkého kvar­

tového formálu. Encyklopedie bs věnována všem vědám. Dílo bude vydánolatinkou i cyrilicí. Stojí 220 K .

. Památka úmrtí buditelova. Dne8. březnat. r. rano pětJet, co zemřel nezapomenutelný dr Pero Rogulja, buditel katolického lidu
chorvatského | Byl přes svou mladost Chorvalům tim, čím byl Slovincům

buditeli světlou památku. . .
Slovinsko.Úmrtí bohoslovce Janeza Okorna. V únoru

„zemřel bohoslovec Janez Okorn v Lublani. Přispíval hojně do časoplsů
„Mentor“, „Mladost“ a „Križ na gori“.

Ciril Jeglič: Obrazi. Kmelijská(rolnická) tiskovna zadruga
v Lublani vydala koncem r. 1924 sbírku obrázků ze života od Clrlla, Jegliče.
Byly většinou uveřejněny v měsíčníku katolickém „Dom in svet“ (Dům a

svět). Jsou rázu impresionistického, který již nynípozbyl své vlády v krás­ném písemnictví. Jsou vzpomínkou na uplynulé doby. Obrazy se nevnucují
a jsou svěží, byly hodny, aby vyšly. ; .

Dr. Fr Ks. Lukman. Novými čestnými kanovníky lavantinské ka­
pituly v Mariboru byli jmenování dr. Fr. Ks. Lukman, universitní profesor
v Lublanl, a Josip Čížek, děkan v Jarenině. Kanovník Lukman byl dříve
profesorem -mravovědy v Mariboru a redigoval čtvriletník „Voditelj“ «vůdce)
v bogoslovníh vedah.“ Od té doby, co trvá „Bogoslovna akademija“ v Lu­

-blani, jest dr. Lukman redaktorem jejiho orgánu „Bogoslovni vestnik“. Po
odchodu biskupa dr. Srebrniče na ostrov Krk je dr. Lukman též předsedou
„Leonovy družby“ a redaktorem „Času“. V posledm době ge velmi namáhá
o další vydávání Kosových „Pramenů slovinských dějin“. Je též redaktorem

„bohoslovného oddílu „Biografského leksikonu“. ­
: čjiny jihoslovanského umění. Dr. J. Malsepsalknihu:
„Zgodovinaumetnosti pri Slovencíh,Hrvatihin Srbih“ (Dějinyuměníu Slo­
vinců, Chorvatů a Srbů). Vydala ji „Narodna galerija“ v Lublani. Má 144
stran a stojí 52 dinárů. Vědomosii o umění našich jihoslovanských bratří
jsou nám neznámy, proto tato kniha vyplnila svůj důležitý úkol.

Humoristický spis. Damir Feigel vydalr. 1924v Lublaniknížku
o 4 stranách 3 názvem „Domače živali“ (Domácí zvířata), Spisovatel po­
pisuje domácí zvířata způsobem žertovným a tak baví čtenáře od počátku

„až do konce.
Ze socialismu ke kněžství. lilemo Camellivydal italsky

svého času zajímavý spis „Dal socialismg al sacerdozio“ Ze socialismu
ke -kněžství. Neni (o výmysl, nýbrž je to velká píseň lidského vnitřního ži­
vota, je to zpověď nevěrce do 29. roku jeho věku, když přišel pa své ži­
votní pouti k úplnému štěstí v Bohu Vypravovaní v knize je tak žlvé a
pestré, jako když čteme nejzajímavější román. V této knize je mnoho děje­
ipisných vzpomínek na počátky socialismu v UNalil.Kniha bude milá zvláště

všem moderním rozdvojeným duším,poniženým a uraženým, poněvadžnajdou -vni svého vrstevníka, ato poraženého I vítěze. Camelli nas přinutí,
abychom s ním šlí bludištěm omylů až k jeho vyznání: „Mějmilosrdenství
se mnou, ó Pane; dej mi své světlo, buď mi dobrým kormidelníkem“ Po
„pVyznáních“ sv. Augustina není významnější knížky v oboru tomto. Tato
-kniha byla přeložena do jazyka slovinského s názvem: „Izpovedi socialista“
(Vyznání soclalistovo). Vyšla jako XI svazek „Cirilovy knižnice“ v Mariboru.

Srbsko.Organisace bělehradských spisovatelů.V Běle­
„všichni spisovateie Dez r-zGu přesvědčení.

,
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Srbové v Paříži. V Paříži žije 692 Srbů, 98 Jihoslovanů a 9
Černohorců. .

Mala biblioteka. Letošníhoroku je tomu 25 let, co byla zalo­
žena v Mostaru „Mala biblloteka“, která za svého trvání vydala značný
počet knih. jubileum bude oslaveno 31. května.

Srbska jubilea literární. „Maticasrpska“ v NovémSadě
oslaví letos stoletou památku narození dr. Svetozara Miletiče, roku 1926
pak oslaví „Matica srpska“ stoletou památku svého trvání.

Nový výbor Matice srbské, Na posledníschůzitohoto lité­
rárního spolku v Novém Sadě byl zvolen předsedou Radivoj Vrhovac, ře­
ditel pymnasla vKarlovcích, za místopředsedu dr. Miladin Veličkovič-Svinarjev.

Nova Zora. V Bělehradé ačal vycházeti cyrilicía latinkousbor­
mík „Nova „Zora“. Vedle prósy přináší i životopisy 365 jihoslovanských
spisovatelů s podobí i. Všímá si i českého pí ietví

Ceny na drama. Družstvo srbského národního divadla v Novém
Sadě vypsalo cenu 5000 dinárů na drama v jednom, dvou nebo třech jed­

0. června. :
Italie. Cankar vitalštině. „Voceda Gorlzia“ (Hlas z Gorice),

který vychází třikrát týdně, oznámila v novoročním čísle, že bude uveřej­
ňovatl pod čarou italský překlad díla slovinského spisovatele Ivana Can­
kara „Hlapec Jernej in njegova pravica“(Čeledin Jerneja jeho právo). Pře­
klad obstaral profesor Lorenzoni.

Přestěhování Řehořské university. Dosavadníbudova,
v níž je Řehořská universita, je nyní příliš malá. Počet posluchačů roste
Tok co rok; letos jich je 1285. Nastala také potřeba ustanoviti nové stolice.
Proto nynější papež Plus XL.se zaujal se vší vážností o to, aby byla vy­
stavěňa pro universitu nová, přiměřenější budova. Dne 27. prosince 1924
posvětil kardinál Bisleti slavnostně základní kámen nové budovy, která bude
státi na Prazza della Pilotta proti- papežskému biblickému a východnímu
ústavu. Bude upravena podle vzoru paláce Farnese v Říměa bude měřiti
na délku a na šiřku po sto metrech. Uprostřed bude veliká dvorana s ko­
pulí, jíž bude přicházeti vzduch a světlo. Ve dvoraně bude místo pro dva
tisíce sedadel. Dá se též upraviti v kostel. Kolem ústřední dvorany bude
30 poslucháren. Dvě z nich budou moci pojmouti po 500 posluchačích.
Mimo to bude ještě v budově sto svělnic pro byly profesorů a pro kan­
celáře. Lze doutati, že velkolepá stavba bude v nedlouhém čase dokončena.

Německo.Stolice pro slavistiku nauniversitě v Bet­
ně Místo dr. Brůcknera, profesora slavistiky na universitě v Berlíně,
skterý odešel do výslužby, byl jmenován na jeho. místo prof. dr Max Vas­
ner, dosud profesor na universitě v Lipsku.

| Literatura. 6
ČESKA.

Ant. Thein: Hvbokruty, Kulturní historie z r. 1923. Tiskem a
nákladem českoslovanské akc. tiskárny v Praze. 1924 S obrázky. Str. 274.
Cena Kč 15. -. Spisovatel, který umi dobře pozorovati současný život národní,
:společenský a rodinný u nás, s jehož výborným! pracemi setkáváme se
ve všech našich katol. časopisech a každou neděli ve feuilletonuv „Cechu“
a oLid. Listech“ vydal knižně, přede dvěma lety v „L. L.“ vycházející, hi­
storil současného života na venkově a politického spolkaření. V 36 kapl­
*tolách s obrázky od H. Patočky líčí historii spolkového praporu stran
československých socialistů v Hubokrutech. Věrně a 3 humorem kreslí,
někde trochu karikuje,život na vesnici nedaleko Prahy, kde bratři velké
huby, ai2 i velké nadulosti a domýslivusti rad: e a pořizujíspolkový pra­
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por. Sami ovšem ničeho nesvedou, dávají se ovládati cizími živly (titulní
obrázek výborně lo vystihuje) a tak hloupostí svou a velkobubostí, ale £
nešťastným „korytkářstvím“, zaviňují pád spolku. Vše je do nejmenších.
podrobnosti vypozorováno a věrně podáno. Kniha je výborným zrcadlem
spolkaření, nadutosti a hubaření politického, které se v naší republice roz­
mohlo a měla by býti hojně rozšiřována a čtena. Mnohého by poučila.

a mnohým by Jistě oči otevřela.. Cena knihy je přiměřená, úprava pěknáa obrázky dobře zapadají a doplňají vypravování spisovatelovo. Kšk.
Vlasta Javořická: Yrak rodiny Tomanovy. Román. Tiskem a nákla­

dem Českoslovanské akciové tiskárny. V Praze 1924. DILI Str. 285. Cena:
18Kč.— VlastaJavořickáumí vybratlprosvé románya povídky zajímavé,
ale ij časové události a zpracovati je se zajímavými podrobnostmi. Tak:
1 v tomto románu. Architekt Toman stav se starostou v Letnicích dává se
do stavby nádherné radnice, věnuje se svému úřadu a aby v kanceláři měl
zasláut, přijímá novousílu, slečnu. Ale záhy ukazuje se, že slečna je dé­
monem, který připravuje manželku o manžela, děti o otce a jak již z prv­
ního dílu lze tušili, zaviní pád celé rodiny. Román rušného děje, jenž se­
zajímavě zaplétá vzrušuje a dojímá a tak upoutává čtenáře. K.

Jan Vrba: Bažantnicea jiné obrázky z přírody. 2. vydání.
Poctěno státní cenou literární pro rok 1923. Náuladem knihkupectví Ant..
Krále,Praha—Smíchov 1924.Str. 195.Cena Kč 18- -. Kniha vycházív dru­
hém vydání, což zajisté svědčí o její oblibě. Spisovatel vypravuje co zažil
a viděl na svých potulkách v bažantnici (1. část knihy) a přírodou Širší
(2. část). Příroda je mu živou, mluví k němu, cítí a trpí uvažuje a rozu­
muje. Spisovatel stává se básníkem snaže se pochoplti tento život a ve­
škery jeho jevy, ač do bažantnice vešel jako myslivec Líčí tu ruch apráci
v bažantnici, život a smrt bažanta kohouta Kokorokó, jemuž dává uvažo­
vati o spravedlnosti, vzbuzovatl lítost a pod., a tak v přílišném svém ná­
zoru o inteligenci zvířat zabíhá příliš daleko. V části druhé: Obrázky zpří­
rody, obrázek a úvaha o dívčici seno obracející mohl zcela dobře vypad­

nouti. Obrázky z bažantnice jsou velmi pěkné. Kniha je pečlivě vypravena­
BenjaninKlička: Vzpouranosičů.NakladatelA. Králv Praze 1925.

(VIL svazek knihovoy „Brána“). Sir. 66 Cena — —. Třiatřicet drobných
básniček v proze z let 1018—1t+22Z prvu/jsou seřazeny dle dob denních
a ročních, pak podává spisovatel své pozorování ze života, z přírody a
z doby válečné. Tu a tam ironisuje, jinde kárá a napomíná. celkem,dobře
věc vystihuje a pěkně líčí. Je tu i několik pěkných míst o Bohu, ale zase
na několika místech jsou nevhodné a nešetrné poznámky, které zarážejí
a překvapují. "K

Pierre UErmite: Přečtětesi to.. . Z frančtinypřeložil|. Roz­
. mahel. Birabaum v Brtnici. 1924. 183 a III., velká 89, 9 Kč.

Překladatel srovnává v předmluvě autora s našim Kosmákem; bylo.

B snad případnějším srovnali jej s Kopalem, na jehož výběr přímo ne­sčetných prací asi nadarmo čekáme, ač byly některé z jeho podčarníků
| úvodníků skutečně prvotřídní a zasluhovaly by, aby byly uveřejněny
znovu ve sbírce několikasvazkové. Kopal byl každým coulem vynikající
spisovatel, bystrý »ozorovatel, který jako nyní L'Ermite v Paříži, před lety
burcoval u nás v Praze ze spánku vlažné a Četl levity zasloužené a pe­
prné nevěrcům. Z L'Ermila překládá se nyní skoro vše, ač jsou některé
Z jeho praci výlučně francouzské, či poněvadž říkají Francouzové, že je
Paříž vlastně Francií, pařížské a nám proto někdy poněkud cizí. Ale jsme­
s Francouzispřátelení...

Překladatel dal sbírce název „Přečtěle si to“ .. . ač doznává, že
většina tuto uveřejněných prací je z L'Ermitovy sbírky nadepsané „Drobty“.
Četba těchto někdy mistrně podaných povídek, novel, črl, portrétů, obrazů
ze života, je velmi poutavá. [e krásná galerie, jíž lze s prospěchem užití
řečníkům za příklady. Autor dovedegpodatl delikátně i pařížské speciality,
jako system dvou dětí nebo vůbec žadných. Někdy jsou jeho důvody málo
pro nás srozumitelny, hrozí-li na příklad Prusy, kterých vůbec nemiluje,

*
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-což pochopí, kdo navštívil Paříž. Opomenuto sděliti v předmluvě, při které
faře je autor farářem.

Překlad se pěkně čte, výběr prací je vhodný, tisk i papír slušný a
cena, což zvláště nulno podotknouti, je velmi mírná oprotl knihám někte­
rých našich katolických nakladatelů. Proto najde snad otevřené dvéře
i tam, kde jinak neradi vítají náš tisk. Seznam pořízen dle hesel, kterých
asl autor nemá, ale dokazuje, žeje to apologetika beletristicky napsaná.

/ . ©Ignát Zháněl.Julius Verne: Pán světů. Přeložil prof. Fr. Vojtíšek. Podtvu­
hodné dobrodružství výpravy Barsaoovy. Přeložill Dr. B. Jedlička a prof.
'Fr. Šimánek. Illustrovali romány G. Boux a L. Beneit. Vydal Jos. R. Vi­
límek. Cena Kč 1530.

V prvém románě líčena tajemná moc člověka, opatřeného podivným
přístrojem, jemuž lze dáti různou podobu. Je to automobil na zemi, pod­
mořský člun na jezerech a moři, létadlo vzlétající nad mračna. Konflikt
vysoce napínavého odbole Robura dobyvatele vrcholí v únosu několika

jednotlivců do vzdušné nekonečnosti, V druhém románě fantasie Verneova
vytvořila město, oněmž vzdělaný svět neví, s muohými záhadami, a vě­
deckým! divy. Výzkumná francouzská výprava vnikne sem a sezná, že
město jest ovládáno strašlivým bílým despotou a obýváno zločinci uprch­
lými lidské spravedlnosti. Vlastní vynálezce technických vymožeností zde
vězněm./ V obou knihách mnoho napínavých scen a dobrodružných pří­
hod. Uchvacují každého čtenáře. ,

Karel Dewetter: Světla buditelů. Román z dob probuzenských.
Ilustroval prof. O. Cihelka. Nakladatel os, R. Vilímek. Cena Kč 20. :

Čtouce Světla buditelů maně zalétáme v.dobu nezištných vlastenců
Kajetána Tyla, básníka Puchmajera, Vinařického, Kollára a jiných, kteří
'křísili náš národ. Takové Ideální nadšení už se nevrátí Rádi vnoříme se.
v dobu tu, kterou s láskou autor líčí a Illustrator dobově představuje.
S Jiráskovým F, L. Věkem srovnáváme hrdinu románu kupce Ivana Kři­
šťana z jižních Čech, od jeho jinošství, kdy snivě zadíval se do líbezné

„MařenkyŽďárské. Mnoho zachyceno tu z ovzduší osvícenské doby, z vel­kých tehdejších tužeb, radostného probuzení. Vypracování jest vzletné,
úprava vkusná. .

ules Claretle: Otcova obět. Přeložil Jaroslav Poch. Nakladatel
B. Stýblo. II. díly. Cena 16 a 12 Kč. .

V Knihovně vybrané četby sv. 41 a 42 vyšel román poněkud roz­

vláčný, ale napínavý, plynně přeložený a mluvnicky správný „Otcovaobět“. Pro syna, aby mu zabezpečil majetek, vezme na sebe dělník bez
zaměstnání velikou vinu, na níž jest trestem smrt. A tu by podstoupil,

kdyby náhodou nebyla poprava odložena aprvý vrah nebyl vypátrán'Sebeobětování otcovo poskytuje mnoho napínavé látky, ale překročuje až
„meze pravděpodobnosti. ,

Raymond Radlguět: Ples hraběte D*Orgela. Z francouzského pře­
dožila Dr. Jar. Hůttlová. Z naklad. Boh. Treybala, Praha II. 804.

Nová knihovna vešla v život, tak zvaná Modrá a zmíněný spis jest

-druhým číslem. Modrá knihovna už v Čechách před časem Heházela ařídil ji a téměř sám vyplňoval Dr. Řezníček. Ta byla vzkřísena Bohumírem
"Treybalem, Děj pohybuje se ve vyšších kruzích francouzských v Paříži a
ma venkově a kniha se také pro sečtělejší čtenáře hodí. Kapitoly nejsou
"označeny číslicemi, ale většími menšími mezerami. Cena neudána

Emanuel Rádl: 0 naší nynější filosofii. (Knihovnička„Služby“
Bv. 6.) V Praze 1922. Stran 38. Cena z K 40 h. — — Prof. Rádi napsal
v květnu 1921do „Času“ několik článků o české filosofil před válkoua po
válce. Mladí filosofové mu odpověděli, načež Rádl svoji kritiku ve zvláštním
"spisku opět uveřejnil a doplnil. Počítá pak k těmto „mladým“ „V. Hoppe,
T. Trnku, K. Vorovku, Jos. Kratochvíla, F. Pelikána; jejich spisy prý pro­

sčetl. Kromě spisovatelů právě uvedených obírají se filosofii také Jos. Tvrdý,Jan Kozák, J. Forster, A..Dratvová, L.Stěhule.. O těchto prof.R. nepsal.
— Rádl konstatuje nynější „filosofický úpadek“, který vldí v odvratu od.
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otázek aktuálních (str. 14.), což nazývá „útěkem od života“. Otázkaml *
„aktuálními“ rozumí otázky národní, sociální, vědecké, filosofické. V té pří­
čině bychom niše mladé filosofy mohli dobře omluviti. Pokud jsou zde my­
slitelé starší a zkušení (Masaryk, Krejčí, Drlina, Rádl) vyškolení politi­
kové a pokud za nás mysli mocní tohoto světa (Poincaré, Mussolini, Mac­
donald, Pašič, Beneš a hlavněameričtí kapitalisté), sotva by pronikl hlas.
méně zkušených.a mocných mladých filosofů českých. Pochopujeme tedy,
proč hledají naši mladí myslitelé záchrány a útěchy v idealismu, mystice ­
a jdou za Marešem. Materlalismus (a positlvismus) zavedl nás do nynější
svízelné situace světové. — Prof, Radl je jistě pozorovatel bystrý, ale
v úsudku často ukvapený a jednostranný; také jeho důvěra ve filosofii je
upřílišená. Je pravda, že fi'osofle působí na vývoj událostí (Darwin, Marx,.
Tolstoj), ale působení to je neblahé, jak dokazuje nynější zoufalý stav lid­
ské společnosti. Filosofie bez Boha povede vždy jen k materialismu Zá­
chrana je v náboženství. — Nazírání prof. Rádla na katolicismus je úplně
křivé a pochybené; v té příčině je zcela špatně a nedostatečně informo­
ván; také on dívá se na katoliclví očima protestantského racionalismu a.
nedal si práci, aby katolictví důkladněji poznal a spravedllvěji ocenil. Nelze
se tedy diviti, že na př. na str. 12. napsal toto: „Ještě nedávno, při sčí­
tání lidu se tato vlastnost („důslednosl v myšlení“) posltivismu projevila;
proti katolictví se agitovalo důvodem (), že jest třeba odvodili důsledky
ze své nevěry a vystoupiti z církve; agitovalo se v některé jiné zemi s ta­
kovým úspěchem proti katolictví podobnými důvody?“ Tento „důvod“
byl by býval nepřátelům katolického náboženství vynesl velice málo; toho­
„úspěchu“ se docílilo jen klamem, lží, přemlouváním, vyhrožováním, pod­
vodem, násilím. Toho třeba velmi litovati, že sl prof. Rádl v boji s ód-­

půrci pomáhá dost častosofistikou; důslednostv myšlení, která nám o
NĚMECKÁ.

|. Průvodčí po Římě. Kdo chce mili z cestování užitek, musí býti na.
každou. cestu dobře připraven. Před válkou, kdy bylo laciné cestování,
obírali se zkušení cestovatelé až do konce roku cestou, kterou byli v letě­

Letos pojede od nás několik poutních vlaků do svatého Říma. Kdo chce­
s užitkem tuto pouť vykonati, má míti sebou osvědčeného knižního prů­
vodčiho. Čím'lépe ho prostuduje, tím větši bude míti užitek a památku až.
do smrti na tuto cestu Nejlepším pro našince je průvodčí, kterého vydal.

letos jš ve dvou vydáních vždy pohotový něm. nakladatel Herder. Je tojedenácté vydání knihy pod názvem „Rompilger“. (14, XX. a 450 stran..
1925.) Je slce drahý tento spis, stojí 68-80 Kč, ale je nezbytně potřebný a.
kdo ho prostuduje, uchrání se mnohých vydání. :

Popisuje zevrubně Řím vdedenách hlavách, přihlížeje stále ku prak­tické potřebě; přidány jsou vhodné plány, obrázky, popsána docela stručně­
i některá města, v nichž se možno zastavlti. Kdo si osvojil tohoto prů-­
vodce, může sám choditl po věčném Říměa Ještě jiným spolupoutníkům.
dobře poraditl. Vše, co se žádá od knihy tohoto druhu, je tu podánoze­
stanoviska katolického, čímž vyniká nad podobné příručky, které si těchto
věcí nevšímají. Radíme každému, kdo může, aby si zajel do Říma a dů­
kladně se připravil studiem nejen tuto jmenované příručky, ale 1 jiných.
odborných knih a splsů, o něž není v naší české ketol. literatuře nedo­
statku. ©Waal-Kirech podává data | nejnovější, má oddělení pro letošní:
jubileum (sedm hlavních kostelů). Ign. Zháněl.

Der heiligo Johannes Franziskus Regis. Von Sigmund Nachbaur­
S. J. Herder 1924. VI. a 184, 80, váz. 4 zl. M. 7

Kniha podává zajímavě popsané dějiny náboženského života prvé

polovice XVli;století na venkověv jižní Francil v okolí města k P. Re-.Els, kněz jesuita věnoval se především Ildovým mlslím, v nichž velmi
muoho pracoval 3 nejlepším výsledkem. Ona doba podobá se v mnohém
naší, což činí četbu kniby tím užitečnější. Byl praktický muž, aby zaopa—
třil práci chudým ženám, zavedl výrobu krajků, ctí se proto jako patrom
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dělníků krajků. Dobře k tomu podotýká autor: Může býti libeznějšího, po­
pulárnějšího světce nad něho, nejenom že nezpůsobí u něho krajky ne­
voli, alé naopak sám je prodává? Jeho misie bývaly tak Četně navštiveny,
že udílel často svaté přijímání až do večera. Byl velmi dobročinným, čímž“
získával lidi. Jako všichni pozemčané zkoušel též mnoho příkoří, tak na
př. měl nějakou dobu zakázáno od představených kázati a misie konati.
Zemřel vysilením. Několik dní před smrtí ještě zpovídal v zimě, sedě­
venku na kameni a nohy ve sněhu. Žil v letech 1597 až .

Kniha je částkou sbírky Herderovy nazvané „Jesuité“. Autor líčí
světce ze všech hledisk, neidealisuje, ale zůstává při věrném popisu, proto­
je tím účinnější. Kéž jsou i další svazky tak krásné, podivuhodné, vzorně­
podané jako tento, ozdobený několika zdařilými vyobrazeními.

Ignát Zháněl.
Stockhausen Juliana: Die Lichterstadt. Román.be,4J8 str.

v Kempténu, Kósel a Pustet, 1921, váz. 32 M.
- Román uvádí do dob, kdy počal vystupovati v Německu Luther. Vše­

se točí kolem německého rytíře Jiřího Frundsberga, jako vzoru středověké
rytlřkosti. Jeho choť jest opět vzor německé paaí, již jde domácnost nade­
všecko stárati se o ni a o děti jest její ideál. Oproti světlé povaze rytiře­
Frundsbergera vystupuje několik rytířů. vojevůdců, důstojníků, více méně
významných a zdařile kreslených karakterů. Vystupují též „landsknechti“,.
jejich líčení-se velmi zdařilo. Bitvau Pavle je velmi živě vyličena.

Autorka nekráčí ve stezkách dřívějších románopisců, kteří vypravují
v pořadí dějinném, ate podává toliko jednotlivé episody, jejich vespolné
spojení přenechává čtenáři. Sloh má vybraný, proto tím více, překvapí, že

povoliuje surovosti době, již líčí a ponechala několik výrazůa vět, jež by
se jistě měly vynechat "jako na str. 11, 137, 258, 322. Oprotiněmecké paní:Kateřině staví Italku Lukrecii Rovere, "zpřízněnou s papeži, ale ženu zá­
letnou, smyslnou. Císař donutil Frandsbergra, že se po smrti choti musil,oženiti s paní bohatou, ale méně vábuou.

„Je tu podána krásná kulturní práce, v níž září na jedné straně Ital-­
ská renesance, na druhé německá golika. Román zdá še býti prvávětší:

práce autorky, zdařila se. Proto lze se těšiti naJejí další IWterárníčinnost.Ignát Zháněl.

) »Literární obzor. „2
4 „ReferujeAlois Dostál. . a

Nej jčastěji u nás vydávaná kniha Jest Máchův „Máj“. Vyšla ve všech
formátech od kolibřího dovelkého, ve všech druzích tisku. U Kobra vy­
šel 14krát, u Lorenze krát, u Šlmáčka 5krát, u Bačkovského 5krát, Všechna,
vydání přesahují jistě 200.000 výtisků. Vyšel i těsnopisně.

- Honba nakladatelů po knihách, za něž se už neplatí hanorář. Brehmův
„život zvířat“ v českémpřekladu ohlašujívydavatelé Spisy Al. Dumasa­tyři k áště zřelel obrá ke „Třem muške
dům Kdo trochu umífrancouzsky nebo anglicky, už překládá do tisku.

Společnost přátel městského divadla v Plzni yplaaje ceny (5000,.
3000 a o Kč) na veselohru celovečerní — do 1. říjnaV.Svatohor-Bělohlávek: Čtení o našichsratých ochranách..
Praha 1923. Cena 10 Kč.

Tato knížka velepilného Autora vyšla právě jako 1. číslo „Věrozvěsti“,

sbírky lidových spisů náboženských, kterou řidí ooscí Gargela, kaplanu 8v. Alolse na Kr, Vinohradech. Vycházeti má čtyřikrát do roka. Bělo—
blávek svým známým duchaplným a vybroušeným způsobem seznamuje tu.
čtenáře 8 dějinnými fakty ze života našich světců národních. Na základě

věcného a hlubokého studia staví nám děs oči svatost a velikost těchz naší krve, na kleré ke své hanbě a škodě tak rádi zapomínáme. Oživme=
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tu památku sv. Cyrila a Metoděje, Ludmily, Václava, Vojtěcha, Prokopa,
Anežky a Jana Nepomuckého. Vřelá slova. jimiž autor vzpomíná nevděčně
zapomenuté sv. Anežky, přímo uchvacují. Také hluboký dojem zanechá
v čténáři paralela mezi sv. Janem z Nepomuku a Janem z Husince.

Nový list katol, měsíčník, kritická revue „Zrno“ v Prostějově se
ohlašuje. — Dominik Pecka vyd v Letovicích knihu „Ve středu umění a
života.“

z majé idyly „Skřivánka“ („Nový Obzor“ 1912 a pak u Prombergra)vytvořilJ Š. Baar krásný román, v němž. prvotní zpracování jest nyní
pouhou episodou. „Skřivánek“ rovná se „Janu Cimburovi“ a tvoři obraz

svérázného chodského sedláka. ov c :

[ © Z našeho života. mJĎ
Čeněk Hromadník říd. učitel v Kravaříchzemřel 10. března ve věku

42 let. Byl horlivým pracovníkem kulturním 1 lidovým. Probouzel národní
„uvědomění na Hlučínsku. Pracoval mezi mládeží, v Orlu a různých národ­
mích Korporacích. Pochován v Černovicích u Tábora.

Ruský spisovatel Arkadij Averčeuko zemřel v Praze f2:"března. Vy­
-dáno od něho a přeloženo u nás u Jos. R. Vilímka několik svazků drob­
ných humoresek.

Aug. Eng. Mužík, básník a redaktor „Světozora“ a Besed Lidu“ ze­
mřel 31. března ve stáří 66 coků. Byl rodákem z Nového Hradce Králové
-a absolvoval filosofickou fakultu university pražské. Vydal mnoho svazků
rbásní a k vůli obsahu jejich zván byl básníkem křesťanského soucitu. Také
hodně překládal a působil v literárním belletristickém spolku „Máji“ ©

+ Glov. Bosadi, jeden z nejlepších katol. historiků italských zemřel
-4./4. 1025 ve věku 62 let Narodil se v Lucce v Toskáně, a zemřel ve Flo­
rencii, kde byladvokátem a senátorem. Smrt jeho vyvolala veliký dojem v celé
*Malit| Vynikal neobyčejným důvtipem a rozvahou; byl vynikající znalec
"umění italského, jako právník náležel mezi první právníky říšea jeho řeči
"vysenátě i v tribunále byly výkony prvního řádu, ať se týkaly práv nebo
historie nebo umění; zvláště vynikl jako vykladač Danteho. Hlavními jeho
-díly, která došla mnoha vydání jsou — „Et processa di Gesu“ a
„Dopo Gesu“ díla historicko-právnická, vysoké teny vědecké. „Difese
+d'artě“ kritiky umělecké „Scuolee. botteghe“ —,„Poetl in Parlamento“
"8pěknými obrázky básníků-poslanců. Kromě toho byl výtečným, státníkem“
-a dlouholetým fottosekretářem Státu. Žbánský.

František Cech, povídkář, poštovní správce, padesátníkem. Narozen
28. března 1875. Napsal jistě na 20 svazků povídek, posud knižně vyšlo
12 svazků. ho posud roztr po časopisech a kalendářích

Jaroslav VYácluvVacek 27. března slavil šedesátiny v zátlší tepel­
ského kláštera, kde Jest knihovníkem a hudebním skladatelem. Narodil se
v Jindřichově Hradci, působil na rozličných místech, až se vrátil do klá­
zštera.. Přečelné jsou jeho skladby. : .

Rada Ervin Červinka slavli 5. dubna sedmdesátiny. Vynikl vé spol­
kovém životě v „Katol. spoj; straně“, v okr. organisaci na Zbraslavsku a
:Smíichovsku, jako dopisovatel do novin. Ve své knihovně. má na,500 svazků,
"týkajících se doby Napoleoná I., které chce věnovati Národnímu museu.

Zvláštní shoda. Firma |. Steinbrenera. ve Vimperce -oslavuje letos
padesátilelí svých kalendářů (1875—1925),jichž nejenom'českých ale i jino­
jazyčných vydala na miliony — všechny v duchu katolickém. Ve Vimperce
tiskárna byla už roku, 1484a strahovský bibliotekář Dr. Straka nalezl prvo­
"tisk kalendáře, který také z Vimperka z roku 1485pochází.“Je tedy Vim-:
jperk od pradávna sídlo kalendářů. . - o „s
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KVĚTEN 1925,

Vladimír Hornov: .
Jaro.

Jaro, zlaté jaro, v květů rozpuku,

nebe, země, člověk v jednom souzvuku,s každé ratolesti
plseň jásá štěstí
v rozekvetlé sady, v duše hlubinu.'

Plny pisní ptačích naše zahrádky,
daro se v nich směje ditě z pohádky,
z pestrých květů šaty,
pásem zlatým spjaty,
v kadeři mu voní kytka jasmínu.

A kde úsměv jeho plsni zazvoní,
jak když láska Boží v zem se nakloní,
v ráj se luhy mění,
v tužeb tichém snění

. duše výš se nese v Lásky Věčné týn.

Jaro, zlaté jaro, dítě Edenu,
ráje ztraceného neseš ozvěnu,
s tebou anděl Boží
stezkou slz a hloží .
bilé květy seje v rosný země klin.

Máj.
„Tisickrát buď pozdravena, Květe květů, Kněžno máje,
Panno Bohem vyvolenál“ — život kouzlíš v luh i háje
skřivánči zněl hlas; ráje luzným snem;
ze sna zbudil doly, hory, nad horami slunko svítá,
zaplesaly pěvců. sbory písní tvorstva Tebe vítá
v nebes modrojas. probuzená zem.

,

V nivy její požehnané
Jaro Věčné Lásky. vane,
plnle srdce všech; „U
a kde bol se v dušl tají, :
růže trním prokvětají, v .
tichne bolů vzdech. i E

S



Pojďme k matce milování
láska jeli zoří ranní
líbá země líc;
v bílých květech na oltáři
Srdce jejl svaté záři,
světu žehnajíc.

Z jehó zlaté klenotnice
květů stkvl se na tisíce
v duší lidských taj;
kdo je v čisté srdce složí,
v zahradě mu zkvetou Boží
v lásky věčné máj.

V.Velvarský. s
Šeřík.

Spust, Vesno, závoj s kučeravé hlavy
a zářným okem vzhlédol na vše sírany
již rozkvet' šeřík bílý popelavý
a šÍří ozón tolik milovaný.

Ten bilý šeřík i ten šedý zevně
a uvnitř růžový neb fialový
ten s každé snítky rozhlašuje zjevně,
co kytic chystáš Janu Pomukovi.
On, který roucho fialové, nosil
a matku Bož! vzýval v Boléslavi,
on dostal to, zač asi sotvaprosil,
by měl téžpodil z její květné slávy.cs USUG

A. S. Chudobka: o
Jaro se blíži.

Jaro.
Ještě jej nevidím, duše však tuší
kdesi že na dvéře
biší.

Pátravým zrakem hledám je všude,
do koutů nahlédám, do skrytých míst.
Jest-li snad odtamtudneuslyším jeho.
veselý smích neb. písničky hvižd.
Děcko dovádivé 5
než-li mne obejme,
jest-ll se neskrývá dříve?
Hledám-.je v zahradách na poli, všude —
v lesní až tlšině spatřím je přece
v bělostném kvltku — sníh jak by život mu dal.
A na haluzi kdesi * 7
pták jak tu zaplesal

já zvolám roztoužen — jak ptáče když výpusti z klece
Méjaro, mé jsi! P Oe E

„
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Zlé má zlý konec.
Historická Ppovídka z XV. stoleti.

(č. d.)

Jašek "zmizel poď napjatou voznicí, a sotva se ulebedil
mezi měchy a slamou, počal hlučně chrápati. Slunce uběhlo
polovici své odpolední dráhy, a stálo nad Těšetícemi. Vedro
bez větru. Kuzník táhl jako kůň, ohlížeje se v pravo k doubravě,
kdy se z ní vyšine chladný vánek, jímž by se osvěžil. Ale,
darmo! Pot se mu lil pod soukenným kabátcem zeleným, a brzy
byl jak uvařen. Svlékl ho a hodil i s nízkým kloboukem na vozec,
a vyhrnuv si baňaté rukávy, až nad lokty, opřel se znova
a táhl. Jašek vyrazil břitký chrapot a zase se utišil. A Kotlabá­
kovi sedne do hlavy zvědavost, a nechce mu z ní ven. Na­
padlo mu: „Jašek mne tehdy při zločinu — chytil. Dávil jsem
vojíře na zemi a Jašek volá, Kotlabáku, co děláš? A nyní se
nezmínil o tom ani slovem, ač jsem mu řekl, že je pasáci rozkři­
čeli, a kde kdo Prčky z vraždy viní. Nebyl-li by mě přece jen
poznal? Že Ráb na Kandyji vyprávěl, že jsem vojíře v noci vy­
provázekl — to vím — a to ví také Jašek! Proč se o tom řeči vy­
hybá? Co má za lubem? Nebo tíží — j jeho onen hřích, jenž po­
škrceného dorazil? Já jsem člověka srazil, poškrtil, sebral jsem
mu hroudu stříbra — ale, života jsem mu nevzal! A má-li při
tom Jašek podíl, bojí se mluviti, a je opatrn. Heno, kdysi to vyjde
na vrch, jak olej na vodu. Já jsem mu také pravdy neřekl. Je
zvědav. Již ví, že jsem prodával Šalamounovi stříbro. Kde to
vyslídil? A jak schytrale se mne tázal, kde jsem .tolik stříbra na­
bral? Kterak je všetečný! Upřímnost jsme si slíbili — ale —
pod koží budeme hrát — jak se zdá — jeden o druhého. Což —
budu opatrn! Mne ani Ráb nevehnal v kožiše do vody, ne tak
— Prěci! Leč — budu jim vděčen, dokud je nedopadnu při .ú­
kladech. Ale, k vůli jistotě bylo by dobře, kdyby Jašek z blízka
odešel, abych snad někdy na sebe neměl svědka. K tomu by
mně mohl pomoci — částečně Šavrda, aby mu nechodil za dce­
rou — a snad ještě více Šalamoun.Ta liška schytralá by tomu asi
našla nejspíše konec! A snad že by liška i Rába ovládla, a
zavřela mu hubu. Zeman židovi dluží, a nemá čím platit. Jen
mu obstavit na dluhy dvorec, a zkrotne. Až se s ním budu lou­
čit, nalhu mu něčeho, a.pošťourám ho, a žida navedu, aby ho po­
strašil, ať myslí na své hříchy a ne na cizí. Ať si vzpomene, co
prohýřil. Af si představí svůdnicťví a hříšné dobrodružství a
škody páchané na zboži městském — zrovna za samými bra­
nami, aby mohl vzbuditi lítost upřímnou, a dá pokoje — jiným.

Za Hřebčínem se skryla cesta do lískového ořeší. Husté
křoví pěkně chladilo a člověk si pochvaloval. A zase zapadl
do svých starostí. Ale, náhle ho z nich vytrhli dva mužíci,
ležíci v suché příkopě na vřesu. Zdvihli se a jeden zavolá:
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„Ach, aha! Jsi ty to? Bratříku Kotlabáku?“
„A kde vy jste se zde vzali? Zde vám zvlhne hubka s trou­

dem.“
„Nezvlhne, dušánku. Již hubky fimáme, ani troudu.“
„Všecko jste vyprodali?“
„Čertek -vše posbíral.“
„Ten křesá do pazourů — nač mu hubky?“
„Bratře, Prčkula nás potkala pod radnicí, a nádala nám

pod obraz Boží, a poslala na nás biřice s žílou. Ach, ani jsme
neměli kdy hubky s troudem posbírat, jak nás chlápek honil,
a škrdlata nás mrskala, až za Blažejskou bránu. Není-li to
hřích do nebe volající?““
: vÁ co jste jí svedli?“

„Nie, bracháčku, nic! Stavěli jsme se, jakobychom jí nevi­
děli, a „drchta se pustila hned do nás, jak podrážděná vosa. Ta
žebráčkovi nedá daru božího, a vydírá chudé pocestné. Žádný
žid není tak chtivý, jak ona. A co z té lakoty bude mít? Ka­
tovi tak jak tak neujde. Má těžký hřích na duši, i Prček, i syn.
Těch čeká útrpné právo a my jim' neodpustíme.“

„Jdi, jdi, Mareši! Člověk se nesmí ustavičně hněvat. Kdyby
za našich časů měl každý hřích míli svou pokutu, málokterá
hlava by seděla na krku! A nejedna hlava by byla srážená
bez viny. To víš, křivých svědků a mstivých lidí je na světě
dosti. Proto i Kristus umřel nevínně. Ale vy jste jí vyčetli do
očí vraždu, a proto je rozlícena. Chytili jste se klevet a ublí­
žili jste poctivým lidem. Aby se člověk nedopálil? Nevíte již,
co říkával knězek Martinek Hůska? Zlá a kousavá huba sežírá
sama sebe. Ublížili jste jí. Jděte se jí odprosit.“

„Ha ba — ne! Šišpera zašišmaná., Koho potká, toho zohaví.“
„Nevěřte lidičky. Ráda člověku z nouze pomůže.“
„Neslyšeli jsme toho. Komu čím pomohla?“

„Mně pomohla ke službě. Ráb mne vyhání a špatí mne.

Šandera již si pro mne poslal, abych se dal ke zbojníkům <“„A neví, že jsi pikhartem?“
„Neví. A Prčkovi se mě ujali. Přišel ke mněstarý Prček, a

povídá. Člověk z bídy spáchá všelioo. Bylo by tě škoda. Najde­
me ti se ženou službu v městě. A po zítřku již do ní půjdu.“

„A jaká je to služba?“
„Budu — městským katem'“ '
„Nedělej z nás bratře blázny. Ty.pikhart — my pikharti.

Ty hledáš pravdu — my hledáme pravdu, a čekáme nové krá­
lovství boží na zemi, a s ním štěstí bez konce. Tys naším
Mojžíšem, i ochtábcem, naším nešpoříkem, naším žalákem při
mrtvých, který žalost naši tiší a svatými žalmy konejší, tebe
bekyně vzývají, aby zachovaly rajskou nevinnost, a neškodí jim
nahota, ani rozkoš, aňi požitek žádný. Tebe znají houště osy­
kové. u Ohnic, tebe znají zmoly ve vrších Hněvotských, kde se
scházíme k žalmům ak plesání, k hodům i hrám, při nichž přijí­
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máš hošky i děvuchy do shromáždění Svatých a vzkládáš na ně
ruce. A ty bys bratříku lhal bratřím?“

„Nelhu, miloto milý! Budu po zítří katem'!“
„Strašná to služba“
„I Hospodin Bůh měl takové služebniky ve Starém Zákoně,

kteří pokutovali hříšníky smrtí. Zlé zlým se trestá. A kdyby ne
toho, co bych si počal? Jíti na hradby do města? Stavěti zdi
a nadstavovat brány?! Tam bych se ani nenajedl a sedřel bych
se. Němci málo platí. Ale katovi se musí dobře platit, sice ho
nedostanou. Je to docela pěkná živnost — a k té mně dopomohla
Prčková. Tak vidíte, bratři, že jí na blížním záleží, aby nemřel
hlady — a nestál se z bídy lotrem, jak často bývá na světě!“

„Teď začnou naše slavné hromady! Začnou a potrvají celý
týden. Noc co noc bude veliká sláva a radost — a tebe tam
nebude?“

„Dušičko, nebude! Budu všiberně spravovat šibeničku, plést
z konopí provazy na hrdlo, a brousit těžký katovský sekáč.“

„To je meč?“
„Aha! Tím se seče hlava na špalku, a musí býti ostrý jak

břitev, aby jednou ranou hlava odskočila. Běda ruce, která seká

dvakrát! Tu drží pakpevně nebožci popravení, a stáhnou kata zasebou.“
„Hů! Hú! Kam tě a bida zavála!“
„I vy máte nouzi. Kdo ví, kam vás zafučí? Třeba i za

mnou.“
„Brachu, to ne! Následovali jsme tě do zmol po nocích,

po mezích a cestách v osyčí, činili jsme rádi, co- jsi činil ty — —
ale, takhle za tebou nepůjdeme! Tenhle život pod šibenicí, kde
se maří život lidský, pikhartům nesluší. Jsme chudí, leč hubka,
s troudem nás už léta živí — — a uživí. Lidé se bez troudu ne­
obejdou. Čím by podpalovali? Čím by topili? A sestry bekyně
nosí do rajských hromad plné klíny božích darů a najíme se.“

„To se ví —“ přisvěděuje horlivě trudař. „Jedna vláčí
vejce na smaženici, druhá hus, třelí slepice, některé pecen chleba
s máslem, uzené, nebo stohy vdolků, skládanek, oharků, tvarůž­
ků — — a pane Bože, jak se potom pěkně sedí kolem ohňů pod
kotly! Nám zle nebude. Spíše tobě!“
: „Může býti! Potřebuji čtyř holomců — a po nebožtíku mistru
mně zbyl jediný. A ten by rád do Čech do té vřavy. Co bych
si počal? Šalamoun mně sice slíbil, že mně dva dodá, dohodí,
snad — také jakési hubkaře. Znáte Šalamůna modleníka? Bydlí
naproti židovskému kostelci.“

„Toho Jidáše?“ Hněval se Mareš a trudař zavřeští: „To
není člověk. To je dravec. Není horšího lichváře w městě nad
něho. Ten do „Bohatých“ krámů dodává skradenou zvěřinu za
hříšný peníz, a dře chuďasa bez nože. Nestačíme pijavici nosit
troudu a podpalu, bukových draček, duběnek na inkoust, brků
na péra, a jsme pořád u něhozadlužení. “

„Zač?
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. „Koupili jsme od něho po starém kožíšku. Takové opeli­
chané cáry! Ohavná hnízda molí. Kat je svlékl u špalku lotříkům
z Týnce, kteří v Krčmanských horkách vyskočili na zelináře
z Přerova — — na cibuláře Vopelku — — a byli pochytáni. Po

„takých záděrech oblékat kožich! Ale člověk chudý koupí, co
koupi! Náh v zimě chodit nemůže. Žid svěří a čeká. Ale, po
čertech je nedočkav. Ještě clice peníze. A aby je vynutil, chce
z nás míti katovské.“

„Tedy, to jste vy?“
„Hano, my, my, nikdo jiný! Prachýl nenasytný '“
„Toto je náhoda!“
„To raději prchneme k Žižkovi, a až přijde na Holomůc a

dobude ho, skočíme Šálkovi za krk. Však již starý Žižka vzkázal
Prčkovi, že na Moravu přijde, co jen to peklo v Čechách spořádá!
A potom, běda židům !“

„Milí braši, kdyby mne tam byli chtěli, byl bych tam
dávno! Jen se zeptejte vozáků a povědí vám, že Žižka leckoho
nebéře! Má lidu více, než ho uživí. Kdo se nějakou dobu uživí
sám, a donese si dobrou zbraň, dobrý oblek, chce poslouchat,
mnoho se modlit, hlasitě se před lidmi zpovídat, a -skoro den
ze dne Svátost Oltářní přijímat, může to zkusit.“

„Však toho nikdo nedělá“ :
„Že ne? Žižka sám bývá den ze dne na mši, zpovídá se a

přijímá. Nevěříte?“
„Ne. Tak nábožný není. Tolik krve prolévá — —! Co by mu

zpověď byla platná ? To jsou řeči jeho ctitelů.“ .
. „Kdož to ví, kdo mu ve svědomí sedí? Farizejství chce

trestat, a trestá pak — i nejupřímnější.“
„To je pěkný spravedlivee!“
„To je vlk —* horlil trudař.
„Pikharty a bekyně věší po stromech!“
„Aby ho Veles! A proč?“ 4
„Pro adamnictví, čili rozkoše a naháčství. Jen k němu

jděte. Zle se vám tam podaří. Jsou tam již i Moravci z Příkaz
a z Křelova, kteří vás dobře znají.“

„Tedy utečeme k císaři.“
„Tenvás upálí na hranici. Pan Jindřich z Plumlova tam má

lidi z Ohnic a ze Skrbeně, z Těšetic, a budou vás dobře znát.
Chodíte s hubkou celýmsvětem, kdo by vás neznal? Na Moravě
se chytí co nevidět císař se Žižkou za pasy, ale, pikharty
budou mařiti oba. V Čechách to činí.“

„Nás — pikhartů je na Moravě více než v Čechách, a jsme
více pohromadě. Co nás jen kolem Zábřeha a Šumperka! A víme
o své síle! Ještě si na nás.nedupl ani Jan Železný, biskup Ho­
lomucký. A ten jiného přesvědčení nestrpí — než svého.“

„Nedupl?! Nebuď, jak malé děti. Past zeje na nás do kořán,
a nevidíš ji? Nevíš, jak přesívá kněze na hustém řešetě? Nevíš,
jak sevřel kněze Bedřicha ze Strážnice v Novém Táboře u Neda­
konic? Necitíš-li dosud jeho moci, ucítiš ji co nevidět — — na
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Šibeňáku za Litovelskou branou. Tam se staví šibenicé o dva­
nácti hácích. A pro koho? Pro adamníky! Tam ucítíš železnou
ruku biskupovu. Až bude po žních, bude lapat pikharty jak kře­
pelky. A mám se dát chytit a pověsit? Raději budu věšat jiné.
A proto, běžte do hromady. mezi naše, a vyřiďte jim pozdrav,
a všecko, co jsem vám rozkládal. Varujte je.. Chytači již ob­
cházejí se sítí.“

„Království božího na zemi ancikrist 'nevyhubí — — a mu­
čenníků je třeba!, Což uděláme? Ze zrna hořčičného -strom vzro­
ste, nebo, sám Kristus ho bude pěstovati. Aporoste, až se v něm
usadí všichni lidé dobré vůle, jako pláci 'v hnízdech na dubě.
Tys nás neměl opouštět a zemřít mezi námi, jako Mojžíš mezi
Izraelskými. Opustil Mojžíš své stádce?“

„Máte ještě Josua a Kaleba, a mnoho patriarchů aproroků.Nejste opuštěni.“
„Za, krvavou skyvu chleba utíkáš z království“ božího.“
„Třeba — že vám to někdy bude dobré! Člověk se nenadá,

čeho může časem využitkovat. Je třeba, aby náš živel vnikl
i do Holomůce, a. posíliv se, postavil se v něm pevně na nohy.
To vám nenapadne? Proto jsempřijal skývu krvavou — — abyste

věděli. Snad měnezradite? Snad ivy někdy z médlaně- jisti.budete — — —

„Zdá se, žemluvíš —'ismýšliš co chvílejinak — dí Mareš.
„Co se. zdá, je sen.“

„Nejsme ospalí a nespíme.“ —
„Ale — — já bych, bratříci, rád pospal! Jšem tím vozcem

unatalán, a vám nenapadne, abyste mně řekli: „Mojžíši, pómů­
žeme ti! Vyskoč podvozmici, a sdřímni si. Co je po kyselýchřečech?“

'„Heno — tedy si vyskoč, a:potáhneme tě. A kam až?“
„Heno — k mé díře v Břuchotíně. Nebo, chcete-li, až na

Kandyji, a tam váň poručím mísu skopoviny s omáčkou a šku­bánky. Chcete?“
„Což — coby ne? Máme hlad jak vici. Ale víšbratře co,

je horko, a máme žízeň. Přidej nám k tomu po. korbeli medoviny,
ať tohooželíme, a opláčeme tě, že jsi nás opustil“

„Třeba každému po dvou, a po bochenku ehleba, af se po­silíte — na žalost“ *
„Sláva Bohu. To se..poslouchá jak: cimbál v hospodě. Za­

táhneme tě až na Kandyji. Ale, co řeknou u Prčků, až násuvidí? Prček. náš bude chtět zabít“
„Postarám. se, aby mlčeli a dali vám pokoj. Řeknu jim.

A nocovat můžete s konopásky na Křepelce. Tam — v té pekelné
boudě se mnoho kletetí, a něčeho se dovíte, a pak mně povíte.“

„Dobrá, Mojžíši! Tam jsme zavdy na noc. A někdy je nás
„tam tolik, že se bojíme, aby se s námi ta proutěná bouda ne­
roztrhla. Snad se tam dostaneme. A nebude-li místa?“

„V mé dířecho nenajdete. Hledejte jinde. a naleznete. Na
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" „Oběšeném“ v Lískách u Skrbeně je také bouda. Tam spávají také
pacholíci, pasou-li koně. Víte o ní??“

„To víš. Ale, my nejsme tak citliví, ani choulostiví. My
se vyspíme třeba někde ve stohu.“

„Heno — noci jsou velice chladné.
„Je to pravda.“
„Třeba u Šavrdů někde byste se ukrčili.“
„Nestarej se o nás, a vlez pod voznici na vozec, a spi.“
Kotlabák zalezi pod plachtu, a byl ihned v Pánu. Mužíci

táhli. Chvíli hopkem, zase pomalu. Byli již u Horky. Ponurý
hrad na ně: pozíral nad starým osyčím, jež hučelo hřmotným ro­
potem. Dole, pod návrším Morávka s bažiskem a olšinou až
po Chomůtov, výše ke Křelovu pole a úhory, pastviska a na
nich plané hruše a jabloně potroušeny. Dobytek si hověl ve
stínu, pasáci skládali ohně a hráli si. Slunce nemělo daleko do
západu. Z doubravy vyskočil vánek, a osvěžil tahouny. Poskočili.

Povidá Mareš: „Bratře, divné věci se dějíl Mojžíš pohrdne
zemí zaslíbenou a stané se v Holomúci katem! Člověk by svým
vlastním uším nevěřil! Ten, který všecky váhavé pobízel, malo­
věrné ve víře tužil, je nevěrcema utíká. Utíká pastýř stádu. Svému

stádu, ne cizímu. Kdo to kdy slyšel?““„Hm!1
„No, ne — hm! Co tomu — správedlivě říkáš?
„Sám nevím co.“
„Jsém z toho všecek nemocen! Viklal se,viklal, až se skácel.

To je špatný příklad! A ještě nám káže, abychomvarovali jiné —
předslovem božím, které jim sám kázal. Za skývu chleba prchne
— a hladu mezi námi nikdo neměl. Ale — byl farizej, a nikdy
víry neměl Dokud se rozkoše nenajedl, vydržel, teď, jsa syt
utíká, — a pobízí jiné! Pěkný Mojžíš!“

: „Duše milá, vikle se Josue takél A Kaleb není pevný. Do­
kud sestry bekyně zářily mládím, nescházeli proroci, ba ni staří

patriarchové nikdy =v hromadách. (P. d)

Dr. J. V. Prášek:

Devětlet v podhůří Šumavském.
č. p)

Pokládám zapovinnost vzpomenouti vlasteneckého působení
některých osob, s nimiž jsem se v Klatovech a v okolí stýkal
přátelsky. Byli to v oné době všeobecné zemdlelosti praví rari
nautaes in gurgite vasto. Nedoceněna. zůstala vlastenecká čin­
nost Maximiliána Čermáka, majitele knihtiskárny a od r. 1867
vydavatelé místníhotýdenníku „Šumavana“. Maximilián Čermák
za nejhlubšího politického úpadku po r. 1871 zachoval si bodrou
povahu, oddanou vlasteneckým snahám s přídechem „upřímného
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Maecenatství; jeho týdeník pak hojně rozšířený po všem Kla­
tovsku a Sušicku, i tam, kde žili v krajích vzdálenějších sy­
nové Klatovska, v různých úředních hodnostech rozptýlení, vy­
konal veliké dílo obrodné v kraji dosti ještě zaostalém. Kruh jeho
spolupracovníků byl rozsáhlý, obsah rozmanitý, jakkoli nepě-­
stoval politiku, a v jeho četných svazcích budou ještě po létech
dělníci na národní líše shledávati cennou látku. Zvláště dlužno
vytknoutijehopůsobenípro národnírozvojKlatovskaa Pošumaví.

Maximilian Čermák, muž dobrý a jovia'ní, zjednal sj i osobně
velikou zásluhu o udržení národních snah v Klatovech za dob
politicky a národně nejkritičtějších. Papírnictví jeho v nárožním
domě Říšské ulice a sousedici s ním pokojík redakční, ;byly.
dobře známy všem, kdož v širém Pošumaví pobývali, a za čas
do jeho metropole zaviítávali. Vítán byl každý. Čermák, statný
muž prostřední postavy s dlouhou kaštanovou bradou, znal se
s každým, ať to byl ivlastenecký. kněz, učitel, správce, statkář,
lesník. Se všemi přátelsky jednal, je povzbuzoval. Nadanější
naši studenti, kteří pokoušeli se o vzestup na český Parnass, při­
nášeli mu — obyčejně pod večer — své pseudonymně značené:
plody, které docházely v „Šumavanu“ ochotného uveřejnění. Zvlá­
ště však “přál českému divadlu v městě, které mělo stálý útulek
v prostorné místnosti v přízemí: bývalé kolleje jesuitské. Di­
vadlo bylo tehdy nejpřednějším místem v městě, s jehož prken
mluvívalo se česky k lidu. Hrávaly kočující společnosti lepšího
zrna a Čermák úsilně se staral, tištěným slovem i skutkem, aby:
divadlo prosperovalo. Byl v dobrých osobních stycích s fediteli,
i s herci. Pamatuji se, že kolem r. 1876 častěji vystupovali —
nevím již u které společnosti — sympatičtí manželé Betkovi,
představitelé hlavních úloh, v obecenstvu vělice oblíbení. Kdykoli
divadelní stagione zahynovalo vánoce, bývali Betkovi s ředi­

pří. nahodilé zabíjačee a velmi často ve svátek a w, neděli:
Dlužno mitive zření,že oba manželé Betkovi jako nejlepší Sílyměli.
dohromady měsíční gáže — 80 zl.

« Vedle „Šumavana“ „vydával Čermák i časopisy odborné..
Tehdy byl poručíkem u zemské obrany v Klatovech Patrik Bla­
žek, bývalý redaktor Nedvídkovy „Koruny České“ v Kolíně.
Blažek, muž duchaplný a známý vtipkář, požíval v, městě velikých.

ležel k nejdůvěrnějším členům Čermákova kroužku a vydával u
něho své publikace vojenské, jako české vojenské velení, po
němž, když se osvědčilo, založil s Čermákem „Vojenské Listy“..
Časopis ten vycházel po kolik let. S Františkem Kohlem za-.
ložil Čermák časopis „Český hasič“, jemuž také dobře se dařilo.
za tehdejší rychle postupující organisace českého hasičství.

Pohříchu již tehdy bylo pozorovati, že mohutný organism.
Čermákův podrývá n2duh. Trpěl chorobou ledvinovou, jejíž ú-.
činky jevily se i v. nedostatcích zraku. Proto za posledních.
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dob nosil temná skla. Zemřel nedlouho po mém odchodu
z Klatov. :

Povinnost přátelství mně velí, abych vzpomenul hraběte
„Jana Rudolfa Meraviglia-Crivelli, potomka lombardského uroze­
ného rodu, který v Čechách zdomácněl a dnes snad již vyhynul.
Hrabě Meraviglia byl nejstarší ze tří bratří, z nichž pro­
střední František byl rytířem řádu Svatojanského a -užíval fá­
dové kommendy ve Strakonicích, nejmladší Arnošt přiženil se
k dceři továrníka Giintherra, s níž obdržel věnem velkostatek
Čestín u Klatov. Jan Rudolf Meraviglia byl muž vzdělaný. Po
několik let byl důstojníkem u hulánův, ale oženiv se s Rosinou
z vedlejší větve hrabat Kolovratů-Krakovských na nedalekém
Týnci, žil jako soukromník v Klatovech. Přes své německé vy­
chování byl upřímný a rozhodný Čech, výborně znalý českých
dějin, a se zvláštní zálibou pěstoval českou heraldiku. V Sieb­
machrovu Wappenbuchu vydal znaky české šlechty, které mu
zjednaly čestné členství heraldické akademie v Pise. Byl elegantní
muž štíhlé postavy, typu jižního, s bohatou kšticí, a nosil stále
zlatý skřipec. Jmění neměli, aie byl podporován. štědře příbuz­
nými. Seznámil jsem se s ním hned po svém příchodu do Klatov
A zůstal jsem' v přátelském spojení po celých devět let, Smýšle­
ním i jednáním byl dokonalý kavalír, škoda toliko, že před po­
lednem nebýval již střízliv. Jedna vzpomínka utkvěla mně na
něho zvláště v paměti. Zemřela obecně vážená choťstarého vla­
stence a poslance — deklaranta dra. Václava Bozděcha. Po­
hřeb položen na zimní nedělní odpoledne. Velké zástupy obe­
censtva scházeli se před bytem zesnulé paní ve dvorci na Loub­
ském předměstí, v místech, kde erární silnice byla značně zů­
žena tak zvaným „panským“ mlýnem a bývalou vodárnou. Již
s věží zazněly zvony a od města s vršku, blížilo se duchoven­
stvo. -Tu do shromážděných zástupů vjížděl od parku kabriolet,
na jehož kozlíku seděl německo-ústavověrný majitel Jindřichovic

Rudolf Fůrstl z Teichecku, tehdy velkostatkářský poslanec sněmu
zemského, -pro strohost a domýšlivost obecně v českých kruzích
ignorovaný. Kabriolet jel tryskem a tu před dvorcem, kde na
jedné straně spočívala silnice na vysoké podezdívce, povstával
zmatek. Úřední orgán nebyl náhodou žádný přítomen. Když již
dámy a děti počaly úzkostlivě se rozbíhati a hrozilo ve:iké ne­

bezpečenství, vystoupil z řad obecenstva hrabě Meraviglia, rychle
popošel až k zpěněným koním, levou rukou chopil otěže náruč­
ního koně a pravou vztýčil velitelsky proti překvapenému Fůrst­
lovi, který v zubech držel malo dýmku a hlavu měl pokrytu:
„Pfeife aus Maul, du Knecht!“ zahřměl na něho hrabě takovým
způsobem, že arrogantní kobylkář hned zastavil, smekl a dým­
ku vyňal z úst. „Nevidíš pošvátný obřad?“, zahřměl na něho Me­
raviglia podruhé a držel koně tak dlouho, už mrtvola byla ve
dvorci požehnána a smuteční průvod se seřadil. Obecenstvo vřele
"děkovalo mužnému kavalíru, který dovedl zkrotiti zpupnost no­
vopečeného kobylkáře.
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V bližším i vzdálenějším okolí Klatov žilo tehdy více zna­
menitých vlastenců, jichž nehlučné sice, ale pronikavé působení
vyvolává zaslouženou vzpomínku. Byli to v první řadě du­

chovní. V Dolanech nad Uhravo byl farářem P. Alois Matoušov­ský, muž vysoce vážený pro vlastenecké své smýšlení. Při prv­
ních volbách po obnově konstitučního života byl venkovským
okresem Klatovsko-Nýrsko-Plánickým zvolen poslahcem sněmu

„zemského, kdež horlivě pracoval při vzdělávání zákonův o obec-.
ním zřízení, o kontribučenských záložnách, o okresních zastupi­
telstvech a ve všech otázkách školských. Pohříchu bolestná mno­
holetá choroba přerušila jeho záslužnou veřejnou činnost, přes
to však neustal průběh událostí bedlivě sledovati. Neméně vý­
znamnou osobností byl P. Jakub Kubernát, farář v Běšinech,
potom v Dešenicích a pak v Nýrsku, kdež byl jmenován i biskup­

„ským vikářem střídničtví dešenského. V Nýrsku, kde tehdy ve­
dle okr. soudce Hikische stal se předákem německým pozdější
poslanec a ministr dr. Gustav Schreiner, bývalý žák klatovského
gymnasia, fotografovaný na tableau abiturientů v čamaře, ale
jako notář nýrský a později plzenský, nesmířitelný odpůrce vše­
ho českého, prokazoval P. Kubernát svojí pevností věci české
znamenité služby. Na Týnci bliže Klatov působil ještě za mých
dob arcikněz a vikář klatovský P. Formánek, horlivý včelař,
v nedalekém pak Strážově farář P. Valentin Černý, neodolný od­
půrce německé obecné školy, kterou si tam školní úřady vy­
nutily. Vlasteneckou a kulturní práci těchto nadšených mužů
neni lze dosti oceniti, uváží-li se, že působili v chudém namnoze
a hornatém kraji na obročích nehrubě nadaných.

O veliké klatovské pouti, která slavena v červenci, v ne­
děli po sv. Kilianu, sjížděli se tito duchovní do města. Děkan
P. Císař hleděl vždy, aby slavnostní průvod po městě s milostným
obrazem Mariánským vedl význačný muž v duchovní správě
postavený. Tak jednou vedl průvod infulovaný arciděkan plzen­
ský P. Plevka, jednou. ctihodný člen kanonie Teplské, profesor
Desolda. Veliká část, ba snad většina okolních duchovních byli
žáky „klatovského gymnasia a oni i my rádi jsme vyhledávalí
přátelských styků s nimi.

Mezi okolními sfatkáři původu českého známou osobností
byl Jindřich Polland, majitel deskového statku Kunkovic u Čá­
chrova, zavalitý muž s kozí brádkou a upřímnýma modrýma oči­
ma. Byl to osmačtyřicátník vzácného typu, který několik let

prožil jako státní vězeň v pověstné císařské věži na pevnosti
Kufštejně. Byv amnestován, žil neženat se svou sestrou na osa­
mělém statečku,: kdež horlivě se oddával chudičkému zeměděl­
ství a snažil se, aby stateček zděděný udržel. Neznal skoro žád­
ných potřeb kromě knih. Ob čas přijížděl do Klatov, kdež v knih­
kupectví Karla' Kocury prohlížel novinky literární a co „mohl
koupil. Přece však Kunkovic- neudržel. Doba nebyla přízniva
hospodářství lesnímu a lučnímu, z polí klidil skoro jen oves a něco
bramborů. S bolestí prodal své dědictví a uchýlil se do Prahy,
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kdež mu dr. Julius Grégr upravil místo v administraci svého
novinářského podniku. Ale Polland dlouho v Praze nepobyl, Za­
stesklo se mu po horách a po rodné půdě — puklo mu srdce..
Poctivá, dobrá česká povaha sklekla s ním do hrobu.

Klatovy majíce v utěšeném údolí řeky Úhlavy hojnost výbor­
ného štěpného sena, bývaly vždy stanovištěm jízdného pluku
a tudíž sídlem silného sboru důstojnického, k němuž za mých
dob přistoupili i důstojníci práporu zemské obrany. Důstojníci
jízdečtí, z veliké části šlechlicové, byli třídou exklusivní, která
stýkala se v městě pouze s některými rodinami patricijskými.
a v okolí s rodinami četných drobných velkostatkářů. Za tako­
vých poměrů přiházely se častěji konflikty mezi důstojníky, kte­
ří na vše „civilní“ pohlíželi s patra, a mezi obecenstvem, zvlá­
ště když přibývalo národního uvědomění. Inteligentní osoby z.
kruhův obyvatelských nesly vůbec těžce neoprávněné předno-'
sti, i hmotné, kterých se za bývalého režimu důstojníkům do­
stávalo, důstojníci pak zvláště mladší a z kadetek vyšlí, za­
časté chovali se ke vzdělanému obecenstvu nejen provokativně,
ba dokonce i urážlivě. V té příčině rozhodující byla osoba.
plukovníkova. Byl-li tento konciliantní a taktní, kvitovala občanská
inteligence jeho chování měrou vrchovatou, mladší pak živlové.
v důstojnickém sboru nuceni byli k jednání slušnějšímu. Ovšem
byli i mezi důstojníky velmi čestné výjimky. Vzpomínám s úctou
tří pánů, majora Schramma, velmi, slušného Němce, rytmistra
Nikoly Adžie, syna hraničářského poddůstojníka, vysoce vzdě­
laného a národně uvědomělého Chorvata, při tom muže v pravdě
imposantní postavy, a nadporučíka Neronowicze-Baworowského,
polského inženýra, jemuž kynula určitá naděje na majorát a.
hraběcí titul Baworowských. Tito pánové vyhledávali naši spo­
lečnost a rytmistr Adžia navštěvoval i gymnasijní knihovnu,
pídě se po nejnovější literatuře přírodovědecké.

Z četných konfliktů, které se tehdy v poměru obecenstva.
s "důstojníky přihodily, zasluhují zvláště dva vzpomínky. V ma­
sopustě r. 1877 pořádána byla jakousi loveckou společností v sá­
le „u bílé růže“ za ukončením doby lovu „poslední léč“, k níž
byli jsme i všichni profesoři pozváni. Účastnili se pouze dva.
nebo tři, mezi nimi suplující kolega Augustin Zúřal, syn vysokého
železničního úředníka ve Vídni. Zúfal byl muž obrovských vě­
domostí, zvláště linguistických, ale neúnavným studiem a pede­
striánskými výkony neobyčejných rozměrů přepial své nervy,
přišed pak z vídeňského českého ovzduší, neznal kompromisů v 0.
tázkách národních. Jak vypravovali účastníci, trvala „posled-­
ní léč“ až do hodin ranních. Závěrem měla býti čtverylka,,
při níž došlo k bouřlivému intermezzu, když ujal se velení
prof. Zúfal. Jeden z poručíků snažil se strhnouti velení na sebe
a tu došlo k prudké scéně mezi oběma, do níž zavzněly i ně­
které narážky národního rázu. Prof. Zůťal proti tomu vážně se­
ohradil, ale většina přítomných přidržela se poručíka, až do
sporu a sice proti Zůřalovi, zasáhi i přítomný plukovník. Spo-­
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lečnost rozešla se rozrušena. Velitelství pluku oznámilo ihned pří­
pad sborovému velitelství, to pak místodržitelí baronu Webro­
vi. Prof. Zůfal bez výslechu a bez jakéhokoli vyšetřování zba­
ven' svého úřadu.

Druhý případ přihodil se mně. U pluku sloužil. jako důstoj­
nický zástupce mladý baron Koller, syn pověstného generála
a místodržitele, který po dvakráte byl vypraven mimořádnou
mocí na zlomení české státoprávní opposice. Chystal jsem se
právě ke druhému rigorosu a k promoci doktorské, k nimž jsem
hodlal za dva dny odjeti. Právě tehdy, bezprostředně před vá­
noci r. 1882, uhodila tuhá zima a napadlo velice sněhu. Šel
jsem již za šera procházkou po Loubském předměstí k parku
-a vedl jsem za ruku pětiletou svou dcerušku. U parku jsem se
obrátil směrem k městu. Před vodárnou sjížděl právě s rampy
nákladní vůz. Chopil jsem dcerušku za ruku a uhýbal jsem se
v levo, již do zamrzlého sněhu. Tu na mne zvolal vozka: „Račte
se uhnouti.“ Ohlédnu se a vidím, že ihned za mnou, nejsa již

-ani tři metry vzdálen, řítí se neosvětlený obkročák. Situace
byla vážná: V pravo těžký vůz, v levo podezídka, za mnou ob­
kročák! Chopil jsem rychle do náručí dítě a bez. rozmyšlení
uskočíl jsem s podezídky do sněhu. Již však byla vzbuzena po­
zornost Moji žáci zjistili, že neopatrným vozatajem byl baron
Koller, a málem bylo by došlo k repressáliím, které jsem rázně
zadržel. Nazejtří vyšly „Klatovské Listy“ a přinesly zprávu,
Já jsem zatím odjel s rodinou, do Prahy, kdež jsem 19. prosince po­
-drobil se druhému rigorosu a 22. t. m. byl jsem promován spolu
s nynějším min. radou drem. Jiřím Guthem:za prvního českého
doktora filosofie. Vrátiv se, nalezl jsem. na svém stole pozvání
„advokáta dra. Josefa Schrimpřa k návštěvě. Dr. Schrimpf, muž
uhlazených způsobů, který byl naším pevným stoupencem, při
tom však i persona gratissima v kruzích důstojnických, ozná­
mil mně, že mne baron Koller prosí o rozmluvu. Z řeči jeho jsem
poznal, že do věci zasáhl tehdejší obecně vážený plukovník
Fischer z Wellenbornu. Schůzka konala se v kanceláři dra,

„Schrimpfa. Baron Koller, který již tehdy ucházel se o ruku ba­
ronessý Hildtprantové z Blatné a hledal styků s kruhy histo­
rické šlechty, omluvil se slušně vůči mně, vyslovil nad nemilým
případem politování a prosil o zapomenutí. Při tom dotkl se
„poměru svého otce k českému národu, nesouhlase s jeho chová­
ním dřívějším. Neměl jsem po tomto zadostučinění příčiny k dal­

„ším rekriminacím. Rozešli jsme se přátelsky a slušný styk mezi
námi potrval, dokud jsem v Klatověch pobýval.

Až do r. 1981 byla mladá moje choť zdráva jako ryba.
Účastnila se se mnou všech vycházeki vzdálenějších, zvláště­
do Šumavy, začasté i mnohahodinových, pěšky konaných. Ale
v zimě 1880—1881 objevily se první počátky nebezpečné cho­
roby plicní, kterou zdědila ze své rodiny. Krvácivost plic byla
lékaři drem Ingeduldem a drem Reinsbergem zastavena, ale
-oba pánové nenechávali mne v pochybnostech, že se patholo­
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gický proces sotva zadrží. Když jsme jeli na prázdniny do Par-­
dubic, konsultovali jsme v Praze prof. dra. Eiselta, ktěrý mně
poradil abych hleděl dostati se z Klatov, kdež drsný horský
vzduch možnému ještě vyléčení jest překážkou. Odhodlal jsem
se tedy žádati do Prahy, kdež doufal jsem shledati i lepších
podmínek pro svá odborná studia. Již na fakultě s velikou zálibou
oddával jsem se studiu dějin antických. R. 1880 četl jsem Maspe­
rovu „Histoire ancienne“ a tu zaujaly mne zplna dějiny starého­
východu, jimž jsem se odtud zcela oddal, jsa prvním a po
dvacet let jediným v kruzích českých. Počal jsem studia svá ná­
pisem Behistůnským, nejprvé ve staroperské versi, pak ve versi
suské, kterou jsme ještě tehdy nazývali po příkladu Opper­
tovu médskou. Vedle toho jal jsem se horlivě učiti angličině,
abych mohl-čerpati z bohaté literatury, která se obírala klí­
nopisy a dějinami starého východu. V Klatovech cítil jsem se­
zcela isolovaným a spojení s Prahou a s Mnichovem bylo ve­
lice obtížné. Žádal jsem tedy r. 1882 na reálku v Ječné ulici,
ale bez úspěchu. Po roce bylo uprázdněno misto historické na
„pražském reálném gymnasiu ve Spálené ulici. Zažádal jsem opět.
Zemský inspektor Kosina navrhl mne, jak mně sám oznámil,
na prvním místě. Na druhém byl dr. Vlach z Kolína, na třetím
profesor Trykar z královéhradecké reálky. Přes to jsem nebyl
jmenován. Ředitel real. gymnasia Valenta navrhl svého příbuzného.
dra. Balcara, profesora v“Těšině, jehož ve Vídni rádi jmenovali,
aby jeho místo mohl zaujíti Němec. Byl jsem do duše rozhořčen,
Kosina rovněž. Co se dálo, nevím, ale když r. 1884 byla vy­
psána dvě místa na akad. gymnasiu, již jsem navržen nebyl.

Jediná možnost býla na realném gymnasiu na Smíchově,
kdež byl vypsán konkurs r. 1884 před prázdninami, ale právě.
tehdy jmenován byl pro technické předměty zemským inspekto­
rem ředitel reálky karlínské Bartoloměj Pavlíček, o němž šla
pověst, že je zarytým odpůrcem humanitního směru a jednostran­
ným formalistou. Zažádal jsem a o prázdninách zajel jsem z.
Pardubic do Janského mlýna za Čáslaví k zemskému inspektoru
Vebrovi z ministerstva vyučování. Přijal mne vlidně a slíbil
rozhodnou podporu. Uznal i, že se mně stala křivda. Bylo to
26. srpna. V ponděli 31. srpna obdržel jsem dopis od Vebra, již.
z Vídně, kterým mně oznamoval, že vráliv se do úřadu, četl
obsazení místa na Smichově v novinách. Ráno nebylo novin,
čekal jsem tedy na nádraží na odpoledníky, a tu jsem dočetl
se v „Politik“, že obdržel místo Kolínský dr. Vlach a do Kolína
že jmenován z Klatov 'kol. Petr. Rozhodl jsem se v okamžení
a telegraficky jsem nabídl Petrovi kommutaci. Byla pro něho
výhodná, poněvadž jeho-choť byla Klatovanka. Ve středu při­
šel dopis od Petra, kterým odmítal. Zajel jsem ihned do Bohdanče
k zem. inspektoru Kosinovi v průvodu své choti. Kosina pozorně
mne vyslechl a úmysl můj schválil, poznamenav sám, že kla­
tovské podnebí mé choti nesvědčí, pak napsal lístek Petrovi, ve
kterém koňtumaci doporučil.. Týž ještě den odeslal jsem žá-­
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dost do Klatov řediteli- Podstatnému, Petrovi pak Kosinův lí­
lístek. V pátek 4. září přišla od Petra depeše s oznámením, že­
obě žádosti právě byly z ředitelství expedovány. 18. září vra­
celi jsme se do Klatov. V expeditu zemské školní rady jsem se
dověděl, že 12. září šly žádosti k ministerstvu. 14. září odpoledne
"jsme se odebrali do Klatov. Když jsme kočárem jeli z nádraží
po Říšské ulici, byl mně dodántelegram insp. Vebra z Vídně
tohoto znění: „Věc přišla. Byla vyřízena ihned.“, 15. září do­
poledne byla konference, v níž jsem se s kolegy rozloučil..
V týž den uspořádala Literární Jednota pro mne a moji rodinu
večer na rozloučenou, jehož súčastnilo se přečetné obecenstvo,
„z nejlepších kruhů městských. I okr. hejtman Adolf Kirchner
z Neukirchen byl se svou chotí přítomen. Byly to okamžiky

tklivé, když jsem se loučil s dobrými lidmi, kteří po devět let
byli mými upřímnými přáteli.

Tak jsem ukončil působení své i pobyt ve starobylém po-­
Šumavském městě. Pobyt v Kolíně mně zcela vyhovoval. Byl
jsem v Polabí, ve kterém jsem se zrodil, moje choť byla blízko­
Pardubic, k níž ji poutaly vzpomínky z dětství i mládí. Kolín
a labská rovina byly pro- ni krom po stránce zdravotní pří­
hodnější než Klatovy. Nejvíce ovšem získaly mé studie. Z Ko­
lína mohl jsem -užiti odpoledního prázdna k zájezdu do Prahy
a tak jsem nabyl přímého spojení s knihovnami a světem vě­
deckým. Choti mé život v Kolíně nemohl "sice přinésti úplného
vyléčení, ale pathologický proces se prodloužil o mnoho let.
Ale na Klatovy jsme vzpomínali a vzpomínám stále. Za devět
let, která jsem tam prožil, změnily se vůbec poměry veřejné u nás.
Nastal obrat nezpůsobený toliko nastolením vlády Taaffovy, ale
z vnitřní síly národa. Pouta, která náš vývoj po léta tížila, uvol­
ňovala se sama sebou, národní uvědomění mohutnělo ve všech
směrech. I v Klatovechl Když jsem r. 1884 odcházel, nebylo
již plitkostřeleckého spolku, veteráni odkázáni do mezí spolku
pódpůrného, zmizela povšechná německá politura společnosti. a.
jednoho rána zaskvěla se i průčelí hostince Mančíkova bez pro­
vokativního německého nápisu. A nejen Klatovy, nýbrž i okolí
vračelo se rychle k původnímu národnímu rázu. Němečtí ko­
"bylkáři' mizeli jeden po druhém a jejich místa zaujali poctivi
naši lidé.
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P. Bohuslav Černohorský. (č.p)
Nemýlíme se zajisté, hledáme-li popud k této cestě ve zmí­

něném P. Artáphaovi. Týž jako hudebník musel poznati vlohy
svého mladého spolubratra a nesporně byl sám také v Italii,
jak dokazuje titul jeho nezachované mše Missa Paduana. Černo­
horský šel tedy do Italie, a sice rovněž do Padovy, kde mají
mminoritéklášter a obrovský kostel sv. Antonína prostě „Il santo“

zvaný. Obstarávali si tam řízeníhudby sami ařada jejich kapelníků
dá se sledovati zpět až k P. Constanzu Portovi, jenž byl žákem
Willaertbýfým (+ 1562), zakladalele benátské školy. Tak se dostal
"Černohorský do jednoho ze středisek staré tradice a prvky, kte­
ré z domova v něm dřímaly, musely zde: nalézti nemalou vzpru­
hu. Platí-li toto o Padově ve směru formálním, musí to platitive směru vnitřním o Assisi, kam se z Padovy odebral. Tam
sice nepůsobili chorregenti tak zvučných jmen, jako v Padově,
ale skladby tam provozované, — jsou doposud zachovány v
městské knihovně, — a hlavně jejich přednes, mnohdy zanechali

v mládém hudebníku hluboký dojem. Že se na př. Palestrinovy
skladby zpívají docela jinak, náž-li u nás, měli jsme příležitost,
slyšeti v koncertech, pořádaných před nedávnem v Praze ka­
pelníkem.Casimirim.Takovýmoduševnělýmpřednesemse my­

„šlénky skladatelovy zcela jinak osvětlí a dospěje se k pravému,
"skladatelem chtěnému amalgování slova a hudby. Assisi leží
v oblasti římské, takže poznal Černohorský Palestrinu téměř
u pramene. Zde tedy Černohorský slyšel, jak hudba a slovo
stojí v těsné souvislosti, jak myšlénka, třeba transcendentní,
najde výrazu v tonech; oproti tomu konkrétnost nepotřebuje
sáhnouti k harmonii, nýbrž dá se jiným způsobem vyjádřit a
tím uvésti v soulad s celkovým charakterem transcendentní sklad­
by. Klasický příklad proto tvoří Crucifixus benátského mistra
Lottiho, v němž způsobem Rubensovským je vymalováno vztý­
čení kříže. Takovými poznatky vyzbrojen vrátil se Černohorský do
vlasti a brzy na fo napsal offertoria, do dnes zachovaná. Žel,
že jen 3. je úplné, u prvých dvou komponoval právě jen ony
části, které jej asi zvlášť nadchly a při kterých mohl svoje nové

poznatky plně uplatnit. Prvé je fuga „Ouem lapidaverunt“-(Stra­
hov). Z offertoria pro svátek sv. Štěpána. Scéna ukamenování
je v něm velkolepě vyličena: neohrožený světec na jedné stra­
ně, na druhé straně pak rozzuřený dav. Kameny padajl čím
dál tím blíž, ze všech stran (obrácené 2. thema), na chvíli vrahové“
námahou přemožení od svého díla ustanou, aby hned zas tím
„houževnatěji v něm pokračovali. Ale duše světcova se již nad
nimi klidně vznáší k nebi (augmentace 1. thematu). To je zasobraz Rubensovského“ stylu.

Druhý fragment „Ouare Domine irasceris“ (Želiv) z offer­
toria „Pregétus est Moyses“ je rozmluva Mojžíše s Bohem, ro­

„zumí se, že opět skladba polyfonní. Řeč by se měla dle dnešních
„názorů podati solově, leč. Černohorský tak nečiní; podává totiž
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celý proces myšlénkový, který se v řečníku odehrává. Představa
tu stihá představu, než jednu si plně uvědorní, hlásí se druhá, třetí,
a z té spleti po komplikovaném duševním procesu vznikla skladba:
Je to problém od prvého naprosto rozdílný a opětně je vše
podáno s úžasnou mistrností. Zajimavé je, jak na př. skladatel vy­
jádřil zaslíbenou zem, oplývající mlékem a medem, volil thema,
jehož těsny v jednoduchém stejném kontrapunktu tvoří klesající
sladké sextové akordy, jimiž nadmíru výstižně zobrazil hmotné
v polyfonní skladbě!.

Třetí motetto (Praha z. museum) zhudebňuje kátolický po­
zdrav tím způsobem, že jednotlivá slova podkládá 3 thematům
z Laudetur Jesus Christus (a), inaeternatů. (b) amen (c). Themata
a) a b) se spracují současně, potom thema c) pro sebe, a ko­
nečně se spojují všecka 3 themaila nad sebou v závěrečnou
stať. Skladbou je vyjádřen obraz universálnosti katolické církve.
Věřící se cítí všude doma, kde jest tímto pozdravem uvítán. Ze
všech stran znějí oná známá slova, zde je prosloví ten, tam onen,
pozdrav se stává internacionální. Ze „stanoviska. hudebního je
to skladba, která pro svou přímo raffinovanou komposiční techni­
ku vylučuje každé další stupňování. Vzhledem k tomu lze stanoviti
vznik 3."posledně uvedených skladeb v pořadí, v jakém zde byl
podán, při čemž napomáhá datování druhého motetta (Pragae
1729) a známá doba vzniku katolického pozdravu v r. 1728 jako
terminus postguem. K seřadění v uvedeném postupu vede zjevné
kompiikování komposiční techniky. Oproti tomu jsou themata
Černohorského až nápadně 'jednoduchá. Není zde barokových
zkřivení, koloraturních libůstek, štukových arabesk, ale jsou te­
sáný“ z kamene. A ten kámen je známé provenience, je to ma­
teriál čistě český, jehož kořeny tkví v kostelní pisni lidové.
Nesmí nikoho z nás překvapiti, že pochází z církve evangelické,

a nevědomky vystupují zde na povrch třeba u osoby, která svým
smýšlením stojí už docela jinde. Hlavní je, jak Černohorský:
ty prvky pracoval, neboť právě tím, se dostal k světovosti,

všelidskosti. m­
Tím jsme se dostali sice již k vnitřnímu významu děl Černo­

horského, ale ten může konečně každý z nich vyčisti, kdo se jen
poněkud do jejich myšlénkového:-obsahu ponoří., Zajímavé proto '
bude, zkoumati je co do filosofického obsahu. Tu zajisté není
třeba dlouho hledati, když víme, že Černohorský byl řeholníkem
řádu sv. Františka. Tento řád má svého filosofa v osobě Dunse
Scota, zakladatele filosofické školy 'františkánské. Duns Scotus
učil, že bytosti jak hmotné tak duševní mají jednu jednotnou
materii za základ. Tato t. zv. materie primo prima nalézá se tu­
díž ve všech bytostech hmotných i duševních. Je-li tomu tak,
pak není třeba voliti pro vyznačení hmotného v hudbě jiný:
prvek, než pro duševní, stačí prvek jeden, ovšem že k oné všeo­
becnosti, kterou také svou povahu má, musí přistoupiti forma,
tuto hmotnost jako takovou charakterisující. Proto tedy Černo­
VLAST XKKXI, 23
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horský ve svých 3 vyspělých skladbách, — jen o těchto. může
zde býti řeči, — pracuje důsledně v polyfonii a konkrétnost
vyjadřuje toliko stavbou themat a spojováním jich, buď logickým­
anebo psychologickým způsobem. Že takto promyšlená skladba
Černohorského je potom něco zcela jiného, než schematické,
bezmyšlenkovité a nanejvýš, pro dekorativní effekt „sázené“ fu­
€y jeho vrstevníků, třeba že by i tyto práce byly zcela úctyhodné,
o fom nebude snad již nikdo vzhledem k řečenému pochybovati.

O varhanních skladbách jen několik slov. Viděli jsme, že
„přednost vokálních skladeb záleží v tom, jak vystihují význam
smyslu textu. Varhanní skladby daly by se zajisté také in­
terpretovati, ale při mnohoznačnosti hudby byl by to výklad
vždy jen subjektivní. Jen tolik možno říci, že každá fugovaná
skladba značí jistý zápas nebo spor, který se jejím průběhem
odstraňuje. Můžeme myslit u spiritualisty Černohorského na 0­
tázky dogmatické? Někde ano, hlavně tam, kde thema a jeho
obrat poukazuje k jisté thesi a antithesi. Ale to je snad vedlejší,
hlavní je, že Černohorský vůbec psal fugy pro varhany. Nemáme
totiž v naší literatuře starších skladeb pro varhany, jediná,
Dolhopfeva, je skorem současná. Hra na varhany se tehdá,

"jako dnes při liturgii se děje, prostě improvisovala a teprve po
příkladu Černohorského bylo několik skladeb napsáno. (Viz Pie­
tschovo Museum fir Orgelspieler). Fak lze Černohorského na­
zvati tvůrcem varhanní komposice u nás. Byl na tuto myšlénku
přiveden patrně vlivem děl varhaníků italských, ba lze i konsta­
tovati přímé přebrání themat italských autorů na př. Cavacaiy,
Meruly atd. Ovšem je jeho zpracování daleko hlubší, techni­
ka komposiční vyspělejší. To není snad jen pouhé přeceňování
umění z nějakého lokálního patriotismu, je to naopak zcela lo­
gicky vysvětlitelné. Italie jest totiž kolébkou varhaního umění.
úmění naše a německé je periferální. Umění ve svém vlastním do­
movu se ale daleko rychleji vyžije a rychleji odumírá, než tam.
kde bylo čerstvě vštěpováno. Kdežto varhanní skladby v Ita­
lii zabředly časem do jakési ztrnulosti, typičnosti, dopracovaly
se na periferii daleko větší živosti, šťavnatosti, fantastického
vzletu. Stav ten jest právě fixován pracemi Černohorského,

Proti primátu v naší skladbě varhanní nelze ale Černohor­
„skému přiznati primát ve skladbě vokální, jak dosud bylo tvr­
"zeno, neboť viděli jsme, že pěstování polyfonie od odchodu cí­

sařských kapelníků jest téměř nepřetržité. Dokud tato okolnost
nebyla známa, mohl se ovšem Černohorský označovati jako prvý
náš skladatel, "pak ale také implicite snevýsvětlitelným přiznáním,
že historisuje, což je zas v odporu s tvrzením, že byl naším
největším skladatelem. Vynikající umělec musí přec jíti v před,
ne v zad. Avšak postup v před jest právě vysvětlen onou kon­
tinuitou směru polyfonního, jenž jde parallelně s homofonií.

Každé umění vykazuje totiž 3 stadia vývoje: ranní, klasické
a barok v užším slova smyslu. Ranní polyfonie je doba prvných
Holanďanů, klasickou periodu representuje Palestrina, á barok vše
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to, co po něm následuje. Odpovídá-li chorál době románské,
odpovídá době gotické polyfonie, která vedle snah renesančních
a později barokových dospívá kol 1700 do svého posledního
stadia, do barokové gotiky, kterou je její vývoj nadobro ukon­
čen. AnalogoiFlze konstatovati v architektuře, kde nezapomenuté

umění gotické vytvořilo skorem v téže době chrámy v Sedlci,Želivě, Kladrubech.
Jeli ale Černohorský takovým skladatelem barokověgotic­

kým, který stojí na konci svého: vývoje, nelže v něm viděti
zakladatele hudby u nás, nýbrž dlužno naopak uznati, že jím
tato hudba, přivedena na nejvyšší stupeň vývoje, také vymírá.
Co se uvádí jako argument pro trvání jeho školy, je ve skuteč­
nosti (u Segera) jen slabé doznívání, u Tůmy a Zacha se pak
zúmyslně nebo z neznalostí věci zamlčuje,že tito dva stojí už
vlastně docela jinde“ Černohorský podobně jáko Bach zaujímá

tedy „postavení závěrečné, pokračování v tom směru dále kupředu již není možné.
Tendence Černohorského nenašly“ proto ani v jeho pů­

sobišli u sv. Jakuba, tím méně pak jinde nápodobitelů, ba byly
brzo zapomenuty. Jeho vrstevník P. Česlaus Vančura, chorre­
gent tamtéž (11736), psal sice grandiosní offertoria, ale přes
výtečnou kontrapunktickou techniku kloní se k homofonii. Další
chorregent P. Josef Háza nebyl asi vůbec skladatelem, kdežto
jeho nástupce P. Dominik Černý zanechal práce, jež se co do
diletantismu a nevkusu prozrazují celou ubohost, ve které se
kostelní hudba v tomto klášteře octla. To nemuselo býti konečně
všeobecné, naopak jména jako Sehling, Briži, Habermann atd.
svědčí o velmi vyspělém umění, ale jeho psychologický podklad
je docela jiný. Žádná metafysika, ale veselost a radost ze ži­
vota září z každého taktu. Již 'dost toho, kdy lidstvo se třáslo
před trestajícím Bohem, strachem před pekelnými tresty. Nač
těmito chmůrami si kaziti krátký život, který jest tak krásný
a který byl přece také stvořen Bohem? Pod takovým filosofickým
předpokladem nemohly skladby Černohorského najíti porozumění
a proto byly jako bezcénné pohozeny.

Leč myšlénky genia vrhají světlo daleko do bůdoucna a
proto nelze neviděti, že jeho tendence, vyjádřiti v hudbě výraz
zpívaného slova, nezůstaly nepovšimnuty, ovšem na zcela ji­
ném poli hudební tvorby. Není zajisté náhodou, že Gluck, právě
žák Černohorského, provedl reformu hudebního dramatu vlastně
na týchž principech. Fugovaná skladba Černohorského sice dávno
vymřela, ale princip, který do ní vložil, trvá v hudbě dosud: jed­
notnost textu a hudby.

Jednalo se nám o to, zasaditi obraz Černohorského do
příslušného rámce našich dějin, — dopadlo to zčela jinak, nežjsme očekávali. Ovšem dějiny jsou konstrukce a ten, kdo prvky

dovede logicky seřadit jinak, dojde třeba k jiným koncům, ale
vždy to poslouží k poznání aocenění našeho umělce.

PR
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XXIII.

než bude senoseč,
jit nocí průsvitavou —
tou sklo a stříbro teč!

V trav čeření-li mýll
mě sněhu závěje,
květ kopratin až chýlí
mé blíže kročeje.

Svah táhlý nad lukami
les mlčí zasmušen,
ač ani,ticha klamy

krok neunaví krok —
kam cílit na dálavu,
co čítat chvíle tok?

Stín neleká mě kolem,
mží modro do kruhu,
sní ticho nad údolem,
vzduch měkne po luhu.

Jak vlál bych, vlál kams jinam,
snad k hvězdám mimo svět,
snad k tlcha útajinám,

v snů hloubkách nerušen. jichž neuvidí hled.

Což měsíc tam již nedlí Jdu, tona do mlčení
jak v slují zákoutí? a blažen vědomím, *'
Mdlé světlo nad vrch jedlí že v bílé noci snění
už vidím tanouti. květ cestou nezlomím.

Mne hýčkávlažno, voní Kde dotknu se jich dlani,
1 douškou mateří, ros ani krůpěje,
Jak z koupele bych po ni kam v tichu slouchám mani,
sám dýchal v zášeří. vzdech vstříc mi nevěje.PRA OD

Wagramské pole.

třicet tisíc těl

hřímajících děl.
Za víření bubnů
pušek rachotu
padali a klesli
v smrti mrákotu.

Leží vedle sebe,
co se pobili,

šavlí rozbitá, ©
mnohá udatná hruď
krví politá.

V plné zbroji pěšák,
s koněm granátník .
u kostelní věže
Jejich památník.
Často večer stanu
u jich mohyly,

roste obilí. „ ježiji pokryly.
Často večer prodlim
u nich sám a sám,
a 8e za ně modlím,“
na ně vzpomínám.e ee
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(Povídka ze XVI. století.)
(č. d.)

Kostel“ klášterní ode dávna pokládán byl za majetek skal­
ský, nyní však ležel na půdě rohozecké. Pan Karel však nic toho
nedbal, což popudilo až do krajnosti jeho nevlastního bratra.

Pan Kryštof, nemoha jinak, mstil se na poddaných skal­
ských. Pro nicotnou příčinu dal chytiti dva poddané Karlovy,
Jana Křesťánka z Turnova a Štěpána Kohouta z Vitanovic, á oba

vsadil do klády v turnovské šatlavě.
To zvětšilo opět hněvy a sváry mezi oběma vrchnostmi

i mezi měšťany turnovskými, kteří přímo nuceni byli se ňe­
svářiti k vůli vrchnosti.

Konšel Špalík často se synem doma rozebírali neutěšené“
ty poměry a toužili jen, kdyby Pán Bůh se smiloval a zbavil
obec dvojího tohoto panství. „Takhle jsme jako prodaní“, ří­
kával otec, „v jiné obci jen jeden pán poroučí a vědí alespoň
občané ják se mu zachovati. U nás však jeden poroučí to, druhý
ono, a nikdo neví, co činiti, aby bylo po přávu“ — „Alespoň
kdyby rohozecký pán klíče a pečeť obecní vydal“ toužil Je­
roným, „vždyť jsme pro smích širému okolí. Měšťané bez klíčů
a bez pečeti“

„Slyšel jsem, že, to již konec vezme,“ povídal otec, „když
pan Kryštof úředníky zemské nechce poslechnouti, prý. sám cí­
sař pán zakročí.“ :

Opravdu hned po Vánocích r. 1577. císař Rudolf rozkázal,
aby pan Kryštof okamžitě Křesťánka z vazby propustil a s bra­
trem svým se dohodl o obnovení úřadu městského.

Pan Kryštof musil povoliti v té věci, ale hned našel si
jinou příčinu k vádě. Poslal nevlastní matce a bratru Karlovi list
plný urážek, vytýkaje jim, že knihy městské ukradli. Bratrovi
pak hrozil vším možným, nevyvede-li valdenskou chásku z kostela
Panny Marie a nevydá-li kostel podobojím.

Byl to těžký spor. Kostel stál skutečně na půdě rohozecké,
takže pan Kryštof měl zdánlivé právo osobiti si kollaturu. od
nepaměti však zbořený klášter náležel statku skalskému, chyba

byla jen ta, že podací právo nilide v knihách zřetelně a jasněnebylo vytčeno.
Karel,- aby zmatků nezvětšoval, svolil ochotně, že v den

obnovy knihy městské do radního domu dopraviti dá.
O věcech náboženských nechtěl však s bratrem jednati, na­

psav „mutoliko, aby o spásu duše jeho se nestaral, že se postará
sám. Co se pak kostela týče, že je to kollatura jeho a Jarosla­
vova, a toho práva, že se bratří nezřeknou.
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Pan Kryštof odpověděl bratrovi výhrůžným listem, který
končil: „byť pak ještě jednou tvá kollatura byla, proto ten ko­
stel pro bohoslužbu valdenskou ustanoven není, a proto jestliže
bys od takového předsevzetí svého přestati nechtěl, tímto psaním
se opovídám, že bych musil poddaný svý v tý věci zastati.“

©[ do města dostala se zpráva o tomto výhrůžném dopise.
„Bude zle, řekl Špalík mezi konšeli, „páni se popadnou za pa­
česy a my to odneseme.“ Mnozí z přítomných zastávali se
pana Kryštofa, že jen práva a spravedlnosii hájí proti pikhartům.
Konšel Špalík odbyl takové řeči: „I jindy byli tu vedle nás
bratří a bývali jsme ve svornosti živi. Až teď, že se pánům zlíbilo
vzíli náboženství za pláštík své mstivosti a nenávisti, jest tu ve
městě plno nesvárů.“ /

Všichni uznávali plnou pravdu těchto slov, ale co počíli.
Vášnivost lidí byla již příliš rozbouřena, nebylo ji možno jen
tak lehce ukrotiti. .

Nejjasněji ukázalo se to o svátcích Velikonočních. Na Boží
Hod sám biskup bratrský Kalef konal v Turnově bohoslužby.
Zdržel se tu až přes nešpory. Mezi tím však na rynku. shromáždil
se zástup podobojí, který hrozivě se chystal na biskupa ude­
řiti. Biskupa vysvobodil. vozataj, který znamenaje hrozící nebez­
pečí, pobídl koně cvalem do největšího houfu a tak podařilo se
mu s knězem proskočiti. Za vozem jen letělo lání a spilání
rozzuřeného zástupu.

Konšel Špalík se synem Jeronýmem a ještě s několika roz­
vážnými měšťany spěchali lid upokojiti a k rozchodu přiměti.
Špatně však se jim dařilo. Musili přeslechnouti mnohou urážku,
že jsou tajnými pikharty, že jsou zaprodanci vrchnosti a po­
dobně. Konečně však přece podařilo se, hlavně výmluvnosti mla­
dého Jeronýma Špalíka, že rozvášněný zástup se trochu upo­
kojil a počal se rozcházeti.

„PřebuďBohu—žel“ toužilkonšel,když se vracel se synem
k domovu, „nepředpovídal jsem darmo, jak počnou sváry o ná­
božensiví, zle že bude s obcí. Na dlouho-li podařilo se lid u­
krotiti? Trvám, že jen na krátko.“ Syn smutně svěsil hlavu, tu­
šil, že otec má pravdu. Zároveň si však umiňoval, jakmile k ně­
čemu dojde, že hned zase bude spěchati, ukrotiti vzájemnou
zášť občanů.

Na zitří, v druhý svátek velikonoční, když bratr Husák
kázal, lidé rohozečtí chápali se kamení, aby po něm házeli.
Bylo tu však dosti sedláků z okoli, kteří přišli na kázání dobře
ozbrojeni, a nedopustili, aby knězi bylo ublíženo. Bratr Husák
znamenaje hrozící nebezpečí, tajně ušel ze shromáždění a za­

„vřel se ve své světnici v panském domě, Lid se sice rozešel, ale
po celý den pozorovati bylo v ulicích zvláštní ruch.

Před večerem na rynkusedlák jakýs, Patrně panem Kry­
štofem nastrojený, počal spílati bratřím, chtěje patrně přiměti
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je k nějakému neopairnému násilnému skutku. Jeroným Špalí­
kův hned běžel k oběma rychtářům, aby zakročili, ale tito se
vymlouvali, a zúmyslně dělali, jako by té věci žádné váhy ne­
přikládal.

Čím více se tmělo, tím více vzrůstal zástup na tržišti kolem
sedláka, — ale bratří ani se neukázali, jako by se jich to ne­

týkalo. '
V té době panský písař vracel se odněkud ze vsi, a ničeho

nevěda o sběhu lidu, zamířil do rynku A vběhl tak zástupu pří­
mo do rukou. Jak jej shlídli, počalo lítati kamení se všech
stran. Jen tak tak, že se spasil, vraziv do nejbližšího domu,
jehož dveře za sebou s přispěním domácích lidi, dobře zatarasil.

Dav tím útokem, byť nezdařeným, rozvášněný, ohlížel se
po jiné oběti. Městské stráže nebyly nikde k spatření, a tak
měl lid volnou ruku. Tu úředník Svijanský Šlechta, jeden z bra­
tří, vyšel na rynk a počal lidu mírně domlouvati k rozchodu.
Když však se hrozivě počali naň tlačiti, tasil kord, ale v zápěti
sesypalo se naň kamení. Jeden kámen uhodil jej do týla, až
upadl, ale zuřivci i ležícího ještě bili a kopali. Všecek zkrvácený.
vydral se jim z rukou a uskočil do nejbližšího domu. Rozzu­

řený lid vrhal kamení na dům, div že zatarasené dvéře útokutomu odolaly.
V tom kdosi vykřikl: „na kněze pikhartského!“ a v téže

chvíli rozvášněná luza hnala se divoce k panskému domu, kde
bratr Husák bydlil. Jeroným 'Špalikův, který až posud marně
se snažil lid ukrotiti, div že sám ještě ran neokusil, běžel nyní
úprkem ulicí vzhůru, aby zadem do panského domu se dostal,
a kněze, i snadmeškající tam bratry varoval.

Došel však již pozdě. Zástup udeřil šturmem 'na panské 0­
bydli. Kamení lítalo, až okna s třeskotem se sypala. Při tom
'spílali knězi, ba mnozí i řvali, dopadnou-li tam skalského pána,
že jej na kusy roztrhají. Bratří shromáždění v domě u bratra
Husáka, domnívali se nejinak, leč že uhodila poslední jejich ho­
dinka. Pochodně vysoko planoucí rudě osvěcóvaly běsnící dav
před domem. Kamení prudce dopadalo na zavřené dveře, které
již již ve stěžejích praskaly. Vybitými okny přes tu chvíli ká­
men do světnice přiletěl. Bratr Husák obklopen svými věrnými
modlil se v nejzazším koutě k Pánu o slitování. .

Spojenému úsilí obou Špalíků a rychtáře, který konečně
se tu objevil, podařilo se již v samou noc zástup rozehnati
a bratřím v domě shromážděným uvolniti. Rychtář se domníval,

že tu mešká také skalský pán, a chtěl se mu tím zakročenímzalichotiti.

Pan Karel však hned v neděli odjel na Svijany, kdež světil
svátky s milým svým přítelem, též horlivým bratrem, Jiřím
z 'Labouně. Oba páni nemálo se rozhněvali, když v pondělí
dostavil se biskup Kalef se stížností na Turnovské, kterým sotva
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že živ z rukou vyvázl. A což teprve když s večerem přicházel

posel za poslem od bratří zTurnova, vždy s horšími a horší­
mi zprávami.

*Hned z rána pán z Vartemberka s Labouňským sedli na
vůz a jeli do Turnova. Noční výtržníci zatím vystřízlivěvše,
poschovávali se. Pánu podařilo se jen dva účastníky bouře za­
jmouti. Pro větší bezpečnost kázal je odvésti na Svijany. Tři
drábové na koních vězně provázeli.

Avšak poddaní páně Kryštofovi udeřili na zvony. Hned:
seběhl se zástup s oštípy a kordy, a začal mocně dolírati
na žoldnéře, aby jim zajatce vyrval. Mocný hlas pobízel zá­
stup: „Bíte, zabite zrádce pikhartské.“ Rozzuřený dav chtěl se
vrhnouti i na pány, kteří přichvátaližoldnéřům na pomoc..

V pravý čas přikvapili konšelé vedeniSpalikem, kterým se
podařilo pobouřený lid uchlácholiti.

Ale hlasy městských zvonů pobouřily všecko okolí. [ v Pře­
peřích a na Všeni počali bíti k šturmu. Sedláci tamní, vesměs

poddaní pana Kryštofa, chytivše zbraně, kde kterou popadli.hnali se k Turnovu.
Na. cestě mezi Přepeři a Čtveřínem srazili se s houfem

panských drábů, odvádějících zajatce. Hned s nimi svedli -bitvu,
několik drábů zle pošramotili a zajatce jim vyrvali. V bojov­

něm šiku táhli pak k městuvýskajíce a povykujíce.
Pán z Vartemberka se svým. přítelem, kteří posud ve městě

prodlévali, vidouce, že je zle, zavřeli se v panském domě. Teprve
samou noc, když se bouře trochu. utišila, páni tajně ujeli z. mě­

"Pan Kryštof přichvátal do města, dal primasa Mikuláše zá­
mečníka do vězení vsaditi, a s nim mnoho předních bratří. Ti, *

kteří ušli zajetí, báli se za mnoho dní i jén na ulici se.objevitibojíce se'o život

loval u defenspřů, avšak obrátil vše tak, jako by se bylo stalo
příkoří knězi evangelickému ne bratrskému.

Všem sporům mezi vrchností konec učinila smrt pana Kry­
štofa. : :

Turnovští měšťané po straně skalské i rohozecké si od­
dechli, neboť vlastní poddání páně Kryštofovi. sloužili mu jen
z bázně a strachu. Zdálo se, že obec uštvaná tolika bouřemi,

konečně si oddychne. Bohužel, osud jinak nitky snoval, opět
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R. 1854 majitel Rajsmonky odprodal část pozemků V. Lekovi,

T. 1856—56 část manželům Lokajíčkovým, r.1869 jiný dílec pánům
Helebrantovi a Holejšovskému, až dne 10. října 1871 zbytek i se

dvorcem Em.Kittlovi; měšťanu pražskému.
Osud dvorce i kaple spečetěn, došlo ku sboření starobylého

dvorce i kaple. Na památku tu zůstal kalich, jehož denně se používá
při mši sv. na.oltáři v kostele sv. Prokopa, kterýžto oltář stojí
prý na témž místě, kde stávala kaple. Na noze kalicha vyryt je

nápis: „Napamátku drahých rodičů Br. ze Spens- Boodenu.Reis­manka 18411871. — 1904,“

Občas sem z blízkého Vitkova zalétne kos — snad jeden z dě­
diců zkazek dávných dob, kdy hojně tu hnízdívali — a usednuv na
některém stromě ukostela, ve hvizdotu svém se táže, kde že jsou
ty četné zahrady a vinice, jež vůkol Rajsmonky se rozkládaly, a
v nich hojné gloriéty, altánky se skleněnými zvonečky, jeskyňky,
rybníčky, vodotrysky a šnekovny?

Z vděčnosti za péči, jíž věnovala rodina bývalých svob. pánů.
a držitelů dvorce 'Spens z Boodenů i kapli sv. Jana Nep. v jich
usedlosti Reissmance, přinášíme fotografii její z r. 1867. Sedí:
starý pán Karel svob. pán Sp. z B., Emil Sp. B., architekt, Marie
5p. z B., roz. Chlumská (+ 1878), nejdoleji Marie Hemerková ze
Stanmiru. V druhé řadě stojí setník umyslivců Emanuel Sp. B.,
vedle Gabriela jako svobodná (+ 1886), dále Karel Sp. B.,vrch.
finanční rada (7 1897), Marie provd. Hemerková, Dr. Jindřich
Spens Booden a Karolina provd. Hemerková ze Stanmíru.

Kaple Panny Marie.
Rostoucí lidnatostí města Žižkova ukázala se nutnost zbudo-.

vati prostranný katol. kostel. Nouzově zatím r. 1883 za 31.000 zl.
byl zakoupen velký, dříve hostinský dům „U Jana Lucemburského“
čp. 520 v ulici Štítného a upravena v něm kaple. Slavnostně posvě­
cena byla sv.-vítským kanovníkem učeným dr. Ed. Tersehem za
přítomnosti úřadů státních, obce pražské i obec. zastupitelstvá
žižkovského. Jak rádi sem přicházeliobyvatelé žižkovští na boho­
služby, později i studůjící, když gymnasium při kapli stávalo, a
posléze žactvo obecných i měšťanských škol! Jak milé tu bývaly
májové pobožnosti, hodinové pobožnosti Jednoty ustavičného se
klanění!

Na střechu kaple byla dána věžička se zvonkem á ozdobena
byla křížem. Milosrdné sestry sv. Karla Borr., jež tu mělyopatrov­
mudětskou, rády kapli tu ozdobovaly. Oltář a obrazy sem věnoval
zejména klášter emaďzský, ostatní roucha a p. místní dárcové.

Bohu budiž žalováno, že kaple tato po převratu r. 1919 byla
zrušena. Přemnoho dobra městu Žižkovu tu bylo prokázáno! Před-.
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měty odtud s příslušným schválením úředním přemístěny byly:
jednak do krásného kostela sv. Prokopa na Žižkově, jednak do
kostela sv. Anny a jinam. Vnitřek kaple P. Marie je reprodukován
ve knize: „Polit. a školní okres vinohradský“ V Praze u Otty 1898,
Str. 160. Tamže i na str. 581—582 jsou dva obrázky z dětské opa-­
trovny pod správou Milosrd. sester u kaple P. Marie.*)

Kaple ve škole ve.třídě Palackého čp. 800.
Kaple tato posvěcena byla v neděli dne 14. října 1894. Stál tu­

zejména oltář se sochami sv. Aloise a sv. Václava.
O nedělích a svátcích pro obecné i měšťanské školy bývaly tu

slouženy vždy dvě mše sv. Svého času o zachování kaple plamen-­
nými slovy se zasadil ředitel škol žižkovských, výborný spisovatel
Václav Štech. Leč přes veškerý odpor po převratu k lítosti žactva,
k žalu katolíků v letech 1919/20 byla zrušena drahá kaple ta.

Jednoduchý vnitřek školní kaple této je zobrazen v citované:knize: „Polit. a školní okres vinohr.“. Str. 521.

Sochy.
: Pod vrchem Vitkovem na šilnicí vídeňské, na níž se nacházelo.

místo, neznámo jak daleko od Prahy, poznamenané hromadou ka­
mení, jež lid nazýval „odpočinek sv. Václava“)** nemnoho usedlostí.
bývalo v minulých dobách. Dle knihy jurisdikční fisk. úřadu (1780—
1800) byl tu „Červený lis“, pozdější „Hrabovka“ (1880),,Proutková

Velká“, „Proutková Malá“, „Bontámka“, pojmenovaná později „Mi-­
ranka“ neb i „Miřanka“ či „Halovka“, dále „Šefčiková,,. „Sme-­tanka“, „Čapková“,

Na „Mírance“ vinici zrávaly dobré sladké hrozny, jež ještě­
okoušely v dětství svém dvě stařenky, z nichž v roce válečném.
1915 čítala Marie Vochočová 80 let a Josefa sestra 75 let.

U Miranky rozkládal se dvorec Halovka, zvaný dle majitele­
Haly. Halovka: byla rozlehlá. Patřila k ní „olejna“, továrnička na.
řepkový olej, dále podélný dům, v němž dole žili kolář, nožíř, pe­
kař, někdy i povozník, nad byty těchto řemeslníků v prvním po­

schodí byly letní byty. Pak sem patřil vlastní dvorec; byl to dům
o jednom poschodí se střechou šindelovou, pod poschodím tím byly
stáje, dále byla stodola a kolna -pro koláře. Ku dvorci přináležela:
velká zahrada (v místech nynějšího as náměstí Kostnického), dále­
vinice, kdež byl domek pro vinaře. V zahradě stál krásný gloriet —
dole „u studánky“ (tam kde je železniční viadukt) byl sklep na

mléko. To vše slulo Halovka.
Majitel Halovky, starý pán, bylkupcem v Praze, „věřícím“a

měl sedm dítek. Nejstarší syn byl Josef, doktor a profesor, Ouido
majitelem olejovny, ostatní, Ignác aFrantišek byli kupei. Nejmladší
slul Martin. Dcera Klara s rodinou dra Gussenbauera odjela do.
Vídně: Poblíže Halovky stála kovárna.

Což bývalo rušno a živo v staré kovárně na Halovce, šindelem
za starakrytél

%jSrv. Fr. Ekert: „Posvátná místa kr. hl. města Prahy“, u, 311.
Tu obšírné popsání veřejné této kaple.
1%) „Polit. a školní okres vinohradský“, v Praze u J. Otty, 1898,144.
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Kol r. 1830 přišel tam kovář Vochoč. Dobré tu bylo živobytí.
Těch vozků po silnici vídeňské co dalo jich si tu okovati koně!
Ve 4 hod „ráno se vstávalo, v 7 hod. se snídalo a již za tu dobu
hodně se vydělalo, třebaže čítalo se za jednu podkovu 35 kr.! Do
"olejny také pracoval kovář hrnce železné s uchama, síta na pokru­
tiny a železné kotle. Není divu, že tři kovadliny tu stály. Až z Men­
šího Města pražského sem jezdili kovat koně a hojit jejich nohy.
Na 300 podkov míval kovář vždy v zásobě. Pracoval poctivý Vo­
thoč i do dvorců okolních; platívali mu po měsíci i po čtvrtlétě.
Baron Schůttelsberg ze Sakrabonky vyrovnával účty po roce.
Starý Vochoč míval 2—3 chasníky, syn kovář pak až 12.

Do kovárny rádi chodívali besedovat; bodrý Vochoč nikoho
nezarmoutil, rád také zpíval. Ránozejména píseň: „Minula noční
hodina“, dále „Můj milý člověče, blíží se k svítání, slyšíž milé ko­

-houtky, jak vesele chválí svého Stvořitele, Pána andělského, ano
i ti ptáčkové se veselí Jeho...“. Večer zpíval: „Již sepřiblížilnoční
"čas, chvála Tobě, Bože, zast“

Zpívaly se i jiné Písně v kovárně, „jak šel čas“. Na př. na
Hromnice: „Hvězdo jasná, Panno krásná.“

V sobotu starý kovář čítal sv. evangelium. Denně do 7 hod. ve­
"čer se pracovalo, v sobotu do 6 hodin, v 9 hod. se chodilo spat.

Starý kovář, tři synové a dvě dcery jeho spolu zpívali a se
módlili společně. Stejně tak se zpívalo i u sousedky kováře, u Sa­
hulové, vdovy po provazníku.

Poblíže kovárny Vochočovy se rozkládal dvorec „Smetanka“.
„Podívejme se z kovárny do této blízké „Smetanky“ při silnici
"vídeňské pod Vítkovem!

„Smetanka“ se uvádí již v knize jurisdikčnífisk. úřadu mezi
usedlostmi žižkovskými v létech 1780—1800 pod čís. pop. 7. Dle
iplánu z roku 1867 obklopovaly „Smetanku“ na jihu vídeňská sil­
nice, na západě přiléhala Ševčíková, parcela Marie Stomeové, na
„severu vrch Vítkov,na východě Lidmanka a parcely K.Wocilky.

Ze silnice vídeňské branou, na jejíchž pilířích seděly dvě sfin­
gy(říkalo se jim „panny““),vcházelo se do nádvoří, v němž na levo
byla stodola, na pravo rybníček a kolnička. Samotné obytné sta­
vení bylo o jednom poschodí, v němž bylo asi 10 oken se žaluziemi
— dole v přízemíbyly stáje. Střecha byla mansardová, šindelem
krytá. V zahradě, k níž přiléhal lesík, pěstoványbyly nejrozmaní­tější stromy. Byla tu i klec s drozdy a jinými ptáky.

Vnitřek Smetanky namnoze elegantně byl zařízen, zvláště
cv sále byl rokokový nábytek — a překrásný empirový sekretáf,
který podědil obršt Otschinek z Karlsheimu.

Ku Praze směrem byla alej akátová — na východ silnice až
za Pražačku vroubena byla vídeňská silnice mohutnými topoly.

V XVIII. století patřila Smetanka Františku Antony-ovi, jenž
"byl majorem pobočníkem a za choť měl 'Antonii roz. Kotzovou z
Dobrsche. Po něm dědily Smetanku dítky, z nichž Terezie se prov­
"dala za Eduarda Otschinka z Karlsheimu. Po smrti téhož r. 1892
tu věku 77 let dávala apanáže svým bratřím.
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Živol na Smetance býval velmi rušný. Zcela jiní návštěvníci
nežli do kovárny Vochočovy sem přicházeli a tu bydleli.

Přicházíval sem někdejší olšanský kaplan Kůffer rytiř z As­
mansvilly, choť gen. inspektora De Saglio, M. Busifai, Francouzka,
dcera advokáta pražského Neureutteřová, brigádník svob. pán
Mondel, major Arnošt Scharschmid, G. Rimoldi nob. da la spada
d'oro, známí doktoři Schůckerové, rodina bar. Schiittelsberga ze
Sakrabonky a mnozí jiní. .

"Třebaže české smýšlení — jako ve mnohých rodinách Staré:
Prahy tomu'tak bylo — nebylo ani na Smetance domovem, smýšle­

Teresie Otschinková ze »Smetanky« na Žižkově.

ní náboženské bylo ušlechtilou složkou dávného života na Smetance.
Eduard Otschinek, setník, zbožně dítky vychovával. Ráno a ve­

čer v kleče se musily modlívati. Před jídlem a po jidle v stoje
se modlívaly. Spadl-li kousek chleba na zemi, dítky musily jej
políbiti, „že to tělo Páně“.

Po jídle líbaly rodičům ruce. Sám otec dobře vedených dítek
Eduard Otschinek z Karlsheimu ráno a večer, se sepjalýma ruka­
ma se modlil — obraz takový drahého otce u vděčné paměti dítek
nikdy nevybledl. Když slavný kazatel Klinckowstróm na Hradča-.
nech za přítomnosti zástupů lidu a šlechty kázával, nevynechal
dobrý pán ze Smetanky snad žádného odpoledního kázání....VRAM (P.d.)
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Průvodce po Italii.

Vzpomínky a prakticképokyny- — Za českou stopou.(Č. d.)

Hřbitov v Benátkách. Přicházímk poslednímvěcem
"člověka— k smrti. Oznámení o úmrtí lze čísti nejen v no­
vinách, ale i ve výkladních skříních, někdy i s podobiznou ze­
snulých. Oznémení ta opatřena jsou kolkem, jakož i všeliká ozná­
mení jiná. Mluví se v nich o zásluhách i povaze zemřelého,
mnohdy v hyperbolách.Pohřeb jsem viděl z kostela sv. Marka,Rakev s pozůstatky
položena na zem v lodi chrámové a okrášlena skvostnými věnci.

„Po církevních obřadech nesena byla pod podloubí dožecího pa­
láce a vložena byla nedaleko Ponte dei sospiri do gondoly. Do
druhé. bárky usedl kněz s ministranty a v třetí loďce jeli pří­
buzní na hřbitov, který se nalézá na ostrově proti nábřeží
Fondamenta nuova blíže Murana.

Poslední věci člověka, jeho poslední odpočinek v různých
městech evropských různě se jeví. Viděl jsem svatá pole v Brně,

"vBerlíně, ve Varšavě, světoznámý Pěre Lachaise v Paříži,hřbitovy
„na Slovensku i na Rusi. Každý má jinou tvářnost. Z moravských
křbitovů se mi nejvíce zamlouval v Prostějově, kde jsem vy­
hledal rov básníka Žeranovského. V Italii jsem navštívil dříve
cimeterie v Terstu, dokud tento přináležel ještě k Austrii. Ten
na mne udělal velmi pěkný dojem, zejména svou polohou. Po
skoro čtyř desetiletích naň s interessem vzpomínám. Ale hřbitov

"v Benátkách, jenž leží vlastně na ostrově, působil na mě pra­
„zvláštním způšobem. Jede se tam z nábřeží od nemocnice z Fon­
damenta nuova po menším parníku za 40 c. Je u něho kostel
sv. Michala, kde vedou duchovní správu Františkáni. Hřbitov
jest kol do kola ohražen zdí a jsou v něm arkády. Je to víc
město kamenné. Na zdech jsou na mramorových deskách jména
pohřbených. Je tu sice několik pěkných pomníků, ale očekával
jsem jich na tak zámožné město daleko více. Děti mají vesměs

-stejné malé kříže, buď ze-dřeva nebo z kamene. Dospělí mají
buď kříže mramorové nebo desky dost vysoké a. široké nebo
tyče různobarevné, na nichž nahoře je buď kříž, pták
nebo anděl. Hroby ozdobeny jsou květinami. Na zdech, což je

„Specialitabenátská, nachází se u hrobky plechový kornout s podo­
biznou zesnulého a v něm je kytice. V rozsáhlém hřbitově,
v němž je kolik oddělení, je dost stromů, hlavně cypříše. Ve

„zvláštní kapli je hrobka benátských patriarchů (sepulerum patri­
-árcharum). Pohřben tu arcibiskupAristides Cavallari, nar. 1849,
zemřel r. 1914.

. V jednom oddělení starším jsou pochováni cizinci, ponej­
více Angličané. Viděl jsem tu nápisy i francouzské. Dva rodáci
z Petrohradu mají nápisy německé. I španělština není tu vzác­
mostí. „Salva dor Yturbide, nacido in Mejico 1841, + en Ajaecio



Průvodce po Italii. 367

1895.“ Četl jsem tu i jména česká: „Antonio Soika“ 1835—1909
a „Lida Soika“ 1877—84.Pochován tu též „Hofrat Franz Wick­
hóf, Profesor der Universitaet in Wien, geb. am 7. 4. 1853
in Steyer, gest. am 6. 4. 1909 in Venedig.“

Povšímnutí zasluhuje latinský nápis na hrobě, věnovaný
prof. Ludwigovi, lékaři v Benátkách, kde výslovně napsáno,
že byl rodem Němec a že pomník postaven s pomocí němec­
kého císaře Viléma II.

Nejvíce však mě zajímal tento polský nápis: „Do m. Ro­
man Wencenty Czaplic z Pohorzec Pohorecki, u­
rodzony v Galycii we wsi Grodzisko 11. čzerwca 1797, z marky
'w Wenecyi 5. maja 1879.“ Je to snad příbuzný českého Já­
„zeňského lékaře ve Frant. Lázních Dr. A. Pohoreckého. ©

Zahlédl jsem též plaketu Conagina, jehož podoba připo­
„mínala prof. Hermana-Otavského. Viděl jsem též pomník, jejž.
obec benátská věnovala básníku a spisovateli Luigi Carer.

Když jsem ze hřbitova odcházel a stavěl se v kostele,
byl tam výkrop dítěte. Otec jeho pak vracel se s ostatními svými
dětmi v gondole květinami vyzdobené do svého domova. Tamní
Františkán, když jsem ho požádal, aby „mi italsky. nadiktoval
"Otče náš, přinesl mi malý katechismus, v němž modlitba: Páně
bylavytištěna. Kněz v sakristii sv. Marka napsati mi pater noster
odepřel, ačkoliv právě neměl žádnou funkci.

Rozloučení s Benátkami. Původní úmysl můj byl
zdržeti se v Benátkách pouze čtyři dny, bych toliko zběžně,
prohlédl tamní památky. Když -však jsem do tohoto města lagun
přijel: a viděl tolik krás, jakmile jsem spatřil veškerou tu nád­
„heru, tu velkolepost přírody, tu pohádku, kostel sv. Marka,
nejkrásnější náměstí světa. Piazza S. Marco, zůstal jsem tu.
půl pátého týdnu. A býval bych tu ztrávil celé dva měsíce,
kdyby velká vedra, která koncem července v celé Itálii panovala,
mě odtud nevypudila.Za měsíc červenec pršelo pouze celé do­
poledne jednou. Večer celkem třikrát, ale druhý den zase bylo

nesnesitelné vedro. Nejvyšší temperatura dle zpráv novinářských
"byla 29 stupňů, ale to myslím, že ve stínu.

Kdyby člověk byl v Benátkách sebe déle, každý den by
„shledal: nějakou zajímavost. Mohu říci, že za svého tamního
pobytu viděl jsem vše, krásné i ošklivé. Setkal jsem se s čet­
nými exotickými národy. I černochů viděl jsem několik, jednoho

„s fezem.
Novin českých jsem v ruce neměl. Odkázán jsem byl na

italské. Musím dát pravdě svědectví, že žádných polemik, u
nás až příliš obvýklých jsem nečetl. Rovněž jsem tam nenalezl

„zpráv o politických schůzích“nebagitacích. Teprve na den 29.
"července v neděli ohlášena byla na plakátech schůze fašistů.

Studiu památek uměleckých nevěnoval jsem tolik -pozor­
nosti, k tomu potřebí bylo více času. Všímal jsem si spíše

„života lidu a účelem mým bylo, osvojiti si jazyk národa. Ráno
«chodíval jsem do chrámu sv. Marka, kde vždy shledal jsem
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něco interessantního. Tolik prazvláštní společnosti jsem neuzřek
později ani ve velechrámu sv. Petra v Římě. Odpoledne skoro
denně jel jsem na Lido se vykoupat, někdy potuloval jsem
se v nejrůznějších. končináchměsta a večer jsem pozoroval
rušný život na nábřeží Riva dei Schiavoni a na náměstí sv.
Marka. Zvláště na těchto dvou místech je velmi hlučno.Lidé se
procházejí. na nábřeží aneb sedí na schodech k moři, u sloupů
na Piazzettě, na lavicích pod podloubím dožecího paláce a u
Camranilly.

Večery trávil jsem obyčejně v kavárně při koncertě, načež:
ubíral jsem se na lože. Krajany slyšel jsem jak v Benátkách,
tak na Lidu. Když jsem si usedl na př. na ostrově na hlavní

. třídě vedoucí k lázním, každou -chvílidoléhal ke mně hovor český.,
Pražští židé rozpráví mezi sebou rozumí se po německu.

. V: hostinci, v němž jsem se stravoval; náhodou jsem se
srazil s knihtiskařem z naší ulice a stolovali jsme spolu.

V kostele sv. Marka sešel jsem se s redaktorem Dr. Svát­
kem, který mi radil, abych zamýšlený pobyt v Benátkách zkrátil
a raději se podíval na jezera severoitalská, ježto v polovici srpna
v Benátkách počínají větry a že lépe podívati se na sever k Alpám,
kde možno shlédnouti tolik přirodních krás a kde není tak hrozné
horko. Uposlechl jsem této rady a rozloučil jsem se 2. srpna
s těžkým srdcem s Benátkami. Zažil jsem tam tolik příjemných
okamžiků, spatřil jsem tam tolik krás a znamenitosti, že vždy
s radostí budu vzpomínati na královnu Adrie — Bella Venezia.

Rovněž dobře jsem učinil, když jsem se řídil dle pokynu
zkušeného turisty Dr. Luboše Jeřábka, který byl devět­
krát v Italii a zrazoval mě, bych v měsíci červnu, červenci a
srpnu nejezdil do Říma, kdy kotouče prachu na třídách a silnicích
víří a kdy člověk v jižní Italii horkem klesá na ulici.

Z dějin Benátek zasluhuje zmínky, že r. 1815. připadly k Ra­
kousku a že 30. srpna 1848 měl po potlačení vzpoury Radecký
slavný .vjezd do Benátek.

v.

Padna. .
Abych i ostatní města italská poznal, dal jsem Benátkám

s Bohem. Odejel jsem po párníku z Riva dei Schiavoni do Fu­
siny, odkud po elektrické iramwayi jel jsem do Padovy. Ještě
z dálky z moře loučil jsem se s krásnou Venezií. Stále jsem

rozpoznával Campanillu. V moři daleko jsem viděl na mostě ko­leje železné dráhy, jež vede z Benátek do Mestre.
Zvláštní to věru byl pocit, když jsme vystoupili z parosko­

fu na pevninu. Viděl jsem opět vesnice, pole, obilí, zahrady,
stromy, zeleň, sídla šlechtická s parky, docela jiný život na.
pevné zeminež tam v městě kolkolem obdaném mořem. Horko
bylo úporné. Po silnicích vozy vířily prach. Ve vagoně bylo
hrozně dusno. Když jsme přijeli na hranice Padovy, zřízenci
potravní daně vstoupili do vozu a prohlíželi zavazadla, což
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však odbyto bylo vělmi hladce. Tramway dojela až na konečnou
stanici na Piazza Garibaldi, kde se nalézá pomník tohoto vy­
nikajícího bojovníka za svobodu Italie. Měl jsem doporučený
hotel. Leží blízko známého Café Pedruchi Albergo disola
Caprera, jehož majitelem je Bartolo Callegari. Platil jsem 7
lír za pokoj, 1 líru za posluhu a 40 cent. za kolek na účet (hollo).
Je to čistý hotel. Postel v pokoji mém opatřena byla kolem“
dokola muselinovým závojem. Domníval jsem se, že komáři a po­
dobná havěť budou mě znepokojovati po celou noc. V té do­
mněnce byl, jsem ještě udržovári tím spíše, že -při večeři v re­

staurantu hotelu, když jsem seděl u okna, navštívil mě tento
pichlavý host Však chyba lávky. V noci jsem měl svatý pokoj.
Spal jsem výborně po celý čas zdejšího pobytu. Přibyl jsem
ve čtvrtek a zůstal zde do pondělka.

Padova leží na řeceBrentě (Bati gliohe). Je to město
starobylé, má ještě svou Arenu z dob starořímských. Činí do­
jem velkoměsta. Má 53 tisíc obyvatel. Jestli o Benátkách možno
říci všeobecně, že je to město gondol a koček, může se vším
právem říci o Padově, že je to město podloubí a střed nábožen­
ského turismu.

V Padově jest universita. Přistavuje se právě obrovské,
nádherné křídlo k hlavní budově, jež leží ve středu města. Kon­
cem července končil se školní rok. K universitě je připojen též
inženýrský odbor. Studenti mají v městě velké slovo. Interes­
santní jsou plakáty, na nichž ohlašují kolegové a přátelé no­
vopečených doktorů, .doktorek a inženýrů jich promoci. Jsou
žertovné, mnohdy v básních a opatřeny různými karikaturá­
mi doktoranda. Jsou vyvěšeny v krámech ve výkladních. skříníchna hlavních třídách.

V Padově je sídlo arcibiskupa a dóm. Vedle. metropolitního
chrámu je nádherný chrám sv. Antonína (všeobecně II Santo­
zvaný), kde v postranním oltáři v levo uloženy jsou ostatky
tohoto světce. Lidé houfně přicházejí a rukou se dotýkají zadní
mramorové strany oltáře a při tom vykonávají svou pobožnost..
V kostele tomto je spousta nejkrásnějších obrazů a skulptur, ná­
hrobků a různých ozdobných předmětů. Duchovní správu vedou
mnichové Františkáni, kteří tu mají velkou residenci, v níž na­
lézá se knihovna -(bibliotheca Antoniniana) a bohaté museum
II Santo je cílem poutníků se všech stran.

Na konci náměstí Viktora Emanuela (druhdy Prato della
Valle), na němž kol dokóla je pěkně stromořadí jaksi na ostrově,
na němž jsou četné pomníky a jenž obdán jest vodou —nachází
se prostranný chrám sv. Justiny. Je to obrovská, vysoká
stavba. V postranních -rozsáhlých místnostech ke kostelu přilé­
hajících jsou obrazy různých klášterníků, též křižovníků.

Navštíviti dlužno kostel Eremitani. Když jsem šel do
tohoto památného,: starobylého chrámu, viděl jsem na drožce
před vchodem seděti tlustého člověka, jenž v ruce držel knihu,
a četl si v ní. Myslel jsem si, to by mohl být. asi
VLASTXXRXI. : "24
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Čech. Jeho spolucestující byli právě ve vnitř chrámu a pro­
hlíželi si jeho pamětihodnosti. Když vrátili se k vozu, skutečně
mluvili česky s tímto tvorem, který bavil se za jejich nepří­
tomnosti patrně Bádeckrem. Myslel jsem si: Ty človíčku mohl

bys také zůstat někde v Přelouči a: nemusel jsi -svou obšírnouschránu těla vláčeti tak. daleko po světě.

"Z dalších zajímavostí sluší vzpomenoutí Museo Civi­
co, kde jsou pěkné sochy a obrazy. V neděli je volně přístupné.

Radnice s vysokou věží pálazzo d':orologió, jsou inte: *
resantní budovy. Na. zelném trhu- jest ohromná budova, jež
podobna je basilice veVicenze a připomíná nám krakovské Suke­
nice. Jsou v ní pod podloubím uvnitř krámy. .V prvém patře jest
obrovský sál: s obrazy. Vstupné se platí 50 'centesimů, v neděli
je přístup zdarmá.

V Padově á- pomník zdejší rodák Livius, dále politik
Mazini a básníciDante a Petrarka. Kdyžjsemse. ptal ško­
lačky před pomníkém, kdo to. byl Petrarka, chvíli se rozmýšlela,
áž pak.z ní vyhrklo: seulptore (sochař.!).V tomto ohledu jsem se
přesvědčil, že také Italové málo jsou obeznalí s místními poměry
a památkami a nejsou sto dáti správnou odpověď. Zejména v Be-,
nátkách v tom směru jsou lidé velmi slabí, kdežto v městě
Intře na Lágo Maggiore každý dovedl dát spřávnou informaci.

: Dle toho možno- hned souditi na vlasteneckou uvědomělost.
Nejméně ochoty shledal jsem v Padově u duchovních, když

jsem se jich tázal, kde se nalézá, neb jak se jmenuje ten který
kostel. Podívali.se na mě zrakem tak ostrým ja šli svou cestou

dále, ani neodpověděvše, ačkoliv otázka má byla zcela zdvo­
řilá V kostelích zřízenci vybírají všude jen. od věřících „sol­
di“ V každém chrámu je několik skřínek na všemožné účele,zejména na chléb sv. Antonína, na pelrský halíř, a j.

: Jak v, Benátkách tak v Padově a v jiných městech italských
je plno- jepfišek v černých a šedivých šatech a s širokými bílými
šátky, vypadajícími jako. koše, na hlavách. +

Mnoho je po městě, zejména na náměstí kol kostela sv.

Antonína a v ulici k němu úslicí, krámů s památkami hlavně ná­boženskými. Jsou to'.hlavně pohlednice, obrázky, růžence, soš­
„ky,. křížky, bohoslužebné nádoby a p. .-Je. zvláštní, že koupil

jsem pohlednici kostela II Santo, vyrobenou — v Německu, v No­
rimberku. i

Padova má ještě (Zbytky "hradeb.*Jedna brána se jmenujePorta Savanarolla. - 4
V Padově vycházídeník I Veneto, ročník 38. V čer­

venci 1923 přinesl zprávu.o cestě ministra: Dr. Beneše a presi­
denta Masaryka do Paříže“ Vedle toho:je tu denní list strany po­polare (lidové)II popolo Veneto.

. Padova je město velmi rozsáhlé. Vede tů tramway k ná­
dražl a projíždí celým -městem. Za. lístek platí se 40 cent. Užívá
se ještě jízdních lístků, na nichž stojí udána cena 5 centesimů.

x
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, V Padově je poměrně stejně draho jako v Benátkách, jak
slrava, tak šatstvo. Jsou tu hezké výkladní skříně. s obuví.
Pánské boty 200 lír. Barů, kaváren hojnost, v některých uli­
cích jeden vedle druhého. Zmrzliny se- tu prodá spousta. Nikde.
jsem.se ji nenajedl tolik- jako zde. Nejlevněji se platila na vozí­
cích na ulici po 20 c. V obchodě se zmrzlinou, kde ji vyráběli,
za 50 c. (assagio) neb za 1 líru (nezzi duri) bylo jí do aleluja.

Do noci je v městě hlučno a.veselo. Na náměstí před Caté
Pedrochi hraje večer hudba a návštěvníků je plno kolem stolků.

V Padově bylo strašlivé horko. Z pátku na sobotu měl
jsem takovou horečku, že jsem myslel, že dostanu zánět mozku.
V noci jsem se hrozně potil. Celé odpůldne v sobotu jsem ležel
v posteli a pomýšlel na to, že se budu muset vrátit z cesty do­

- mů. Bylo až 330 horko. Pil jsem samou sodovku, abych se ochladil.
Bohudíky, v neděli se sfav můj zlepšil, tak že v pondělí ráno
-dal jsein městu vale. : (P. d)

, L. Grossmannová-Brodská:

Knihy, literátura a spisovatelé.
Snad- pouze psychologií davů něchá se vysvětliti: úkaz,

kterak před převratem, ještě za války bylo: u nás „plno vlaste­

neckého zápalu — vlast, otčina, národ — toť byla nejvíce uží­vaná hesla.
A nyní?! ,
I kdyby ty četnéstesky na národní Ihostejnost lidí dneška

a, našeho mladého pokolení zvláště, .byly poněkud přehnané,
přece nelze upříti, že ve mnohémvystihují smýšlení současníků.Snad značnou -část viny na tom neše částečná nedůslednost

naší slovansképovahy. Částo -se mnoho mluví a piše, „že prýtlak budí 'protitlak — a tu snad proto že býval náš národ utisko­
'ván, obmezován ve své svobodě, Inůli jsme k němu; když ko­
nečně přišla veliká chvíle historická/ a my stali se svobodným..
státem, věru, jakoby sé za nedlouho po té veškerý -národní :zá­
pal a nadšení vlastenecké bylo vykouřilo z hlav, z mozků i ze
srdcí. Jakoby to všecko, na čemž naši předkové budovali trvan“
livé základy: národního byti, stalo se náhle, bezčennou četkou

pozbyvší. své ceny, protože již není obav, aby byla. někýmuzmutá. — '
Bylo-liž to správné, když se- tolikhluku tropilo s tím naším

národním svědomím, když toto ledva po nějakém roce naši sa­
mostatnosti počalo silně ochabovat?! A ochabovalo tak, že nejen
kruhy povolané, než i lidé myslící, zhrozivše se tóho,'udefili.
jaksi. na poplach a snaží se: nalézti cesty, po níž vlastenecký
uvědomělé pokolení 'opět by s myslí vlastenecký nadšénou „vra­celo se k rodnému národu. —

Děje se tak na mnohých stranách a mnohými způsoby,
děje se to nyní dnes, a všichni ti, kdož znají českou literaturu
a vědí o našich starších spisovatelích — buditelích (byli to
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většinou. kněží), mají mnoho příčin nad lecčíms se hluboce i
vážně zamýšleti.

„Neboť to se zapříti nedá, jaký studeně cizí větřík vál z oné
strany pokrokových kosmopolitů, jimž práce pro národ, láska.
K vlasti, ohledy k rodné mluvě zdály sé býti šosáckými pře­
žitky a směšnosti, jíž nutno potírat.
: Dávali na index anebo umlčovali povídky, básně, knihy,

nesoucí se vlasteneckým duchem. Kam todospělo, vidíme dnes,
kdy se část mládeže od knihy, která- ducha i srdce ušlechťovala,,
obrátila ku sportu, při jehož některých druzích povaha nabývá
surovosti. Při rozumné 'rozvaze jak dobře dalo by se sloučiti to­
obé: zdravý rozumný sport a ušlechtilá vzdělávací četba. Je­
nomže by sse nesmělo přecházeti z jedné krajnosti do druhé,
kdy mladík nebo dívka nemívají pro nic jiného smyslu nežli pro
lawn tennis a kopanou, či jiní se opět stávají knihomoli nejen.
na. úkor tělesného zdraví, než i duch -a bystrost myšlénková
trpívá a zakrňuje jednostrannosti četby výhradně zábavné, ne-li
"dokonce sensační ati náruživí čtenáři, kteří knihy béz výběru *
a rychle takřka hltají, pramalého: užitku mají z takové četby,.

"neboťdovésti správně čísti, i to jest uměním.
: Jen s povděkem možno vítat okolnost, že. v době poslední.

vyskytlo se u nás. hned několik sbírek dobré četby výhradně:
se nesoucí duchem vlasteneckým. Prospěch z toho bude nemalý,
v budoucnosti ovšem, až nynějším mladým čtenářům vejde do .
krve vědomí, čím jako národ jsme byli, čím jsme a čím můžeme­
býti v budoucnosti. Rozumný paedagog nikdy nepodceňuje. mla­
distvé nadšení jinochovo, 'ideálnost dívčí mysli. Jaký může býti.
zralý věk člověka či' vlastně jeho stáří, není-li zde duševních
plodů uzralých z májových květů lidského života?

Mládež jakéhokoli věku, je-li zdravými smysly obdařena,
nejvíce ze školního vyučováníobyčejně poutá dějepis. Hoj! Což:
se s radostným nadšením čítá jaké jsme měli slavné a hrdinské
(předky a že sláva českého jména letěla kdysi po světě celém! —­

Dobře zná se pamatovati nynějšístarší pokolení, jak oblíbeny
bývaly ty -historické povídky Chocholouškovy, Tylovy, Herlošovy

a jiných; kterak Jablonského „Básně“, Rubešovy „Deklamován-­
ky“ v--letech šedesátých minulého stoleti. tolik přispívaly k ná­
rodnímu obrození k němuž tehdejší studentstvo horlivě pracovalo..

Potom jakoby nastal přelom. Vždyť na světě všecko se mění.
Žilo se někdy a někde šosácky pohodlně, někdy jako přímo v-Ko-­
courkovské idylce a bouře se zvedla pravidelně jen tehdy, kdy-­
koli našemu národu nepřátelská vláda obmezovala nějakou svo-­
bodu anebo sahala. na uznaná práva... :

Tehdy lidé dovedli pro své“ přesvědčení trpěti, prolévati:
: krev i životy za vlast obětovat. Tehdy to nebyly plané fráse,

jak ukázal rok osmačtyřicátý. Pravda, po něm přišel přitužený:
absolutismus, 'ale již nepotlačil utěšeně vzcházející červánky du­
„ševní svobody, jak -o tom svědčilo kladení základního kamene:
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k Národnímu divadlu dne 16. května 1868, tedy dva roky po
válce rakousko-pruské. — :

(Jest přirozeně lidské, že vedle svrchovaně horoucího nad­
šeni vyskytovaly se také pomíjející prskavky citů dosti- neujasně­
ných.. Kdož by neznal ty Dřípady, kdy řečník, vykládající o
nejédnom našem národním mučedníku nebo velikánu, sám ani
neznal dokonale život, zásluhy 'a práci o němž řečnil? Bývalo

se. všude a také bývají záhy prohlédnuti.

bergem), kdy bývaly tak populární loutkové hry Matěje Ko­
peckého, kdy horovalo se pro Máchův „Máj“, který s Čelakov­
ského „Růží stolistou“ a Němcové „Babičkou“ tvořily tehdy.
tré nejlepších perel českého písemnictví, s jakou nadšenou ra­
dostí tehdejší čtenářstvo vítalo ty drobné,. nepatrně vypravené
Knížečky literárních novinek! Básně K. Maria barona Villaniho
a Vincence Furcha bývaly literární událostí stejně jako Pravdovy
prostonárodní Kusy a venkovské povídky Ehrenbergrovy, jichž
půvab po dnešní den neuprchal, neboť člověk zdravým vkusem
a — rozumem obdařený spíše sáhne po knihách vydaných před
30—50 lety, nežli aby utrácel čas četbou knih takových, které

jako od začátku, kdy všecek obsah zůstane stejně mělký, bezevšeho děje, bez konce a bez logiky.
či Jo snad (možná je to!) bylo následkem takovéliťerární

tvorby, že se čtenáři od knihy počínali odvracet? Tehdy kniha,
ten nejdražší klenot našich předků, pozbývala ceny, když bez­
obsažnou, mělkou četbou vychovávali se lidé povrchních povah.

Byly ovšem čestné výminky, než tyto jakoby potvrzovaly
pravidlo a tak to bylo s malými obměnami až do války.

A ve válce? Sice se to podobá nevíře, ale je skutečnou prav­
dou, tehdy že kniha stoupala v ceně. — Četli vojáci v poli, v la­
zaretech, v táborech, kdy jim kniha a noviny bývaly mnohdy
jedinou potěchou a duševní posilou. Četlo se doma, aby se snáze
zapomínalo na stále rostoucí svízele a útřapy válečné. Mnoho
knih se tisklo, vydávalo a byly kupovány i váženy.

Než po té jakoby sé lidských myslí zmoenila jakást ho­
„rečka: kniha opomijena tehdy, kdy národ zachvácen radostí
z osvobození hnal se do četných okázalých slavností, za ú­
chvatnými hesly — tehdy nebylo času. zahloubat -se do čtění.

Z toho vyplynulo zcela přirozeně -co přijíti musilo: stesk
a nářek nad tím, jak málo se čte, a především jak znevažuje se
národ, pro jehož svobodu nejlepší jeho synové ještě nedávno
krváceli a ochotně obětovali své životy. —

V důsledcích toho máme nyní opět dobrou vlasteneckou
četbu, a ku podivu, snad nejvíce ji sledují ti, jimž ještě před
8—10 lety literatůra dějepisná byla přežitkem a směšnoslí. (P. d.)

k
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lgnát Zháněl:
Dr. Jan Emanuel Veith.

Životopisná črta.
(č. d.) .

Spisovatel a kazatel,

Jako ve všem, byl i jako spisovatel Veith naprostým idea­
listou. Nejřaději psal v ústraní, v naprostém, klidu, což se mu
"však málokdy podařilo. Roku 1859 vypravil se v době, kdy byla.
válka v Italii, napřed na Semmering, obával se však, aby pro válku
nebyla přerušena jízda na dráze, proto odešel do Payerbachu,
„kde se mu „nesmírně líbilo. Usadil se nedaieko hory Sněžky;
kde našel mezi zahradami opuštěnou chatu, které se dříve pou­
žívalo při pěstování Inu. Vyprosil si od majitele dovalení, aby
tu mohl studovati, což mu bylo ochotně dovoleno. Povolal ře­

meslníky, dal z desek novou střechu, upravil chatu, že. mohlo
"se v ní bydleti. Dal sem donésti své knihy, umístil je na dřívěj­
ším ohnisku pod komínem, u stolu ztrávil.celé dny. Dr. Brun­
ner navštívil Veitha. a s podivem se díval na knihy všech for­

mátů, i velké folianty, kterébyly tak podivněumistněny.
-Veith vyprávěl: „Nechcí nic jiného než pokaj, čistý vzduch

a „potřebný stín, toto všecko tuto mám.“.- „Kdyžse zvědavý Brunner ptal, kdo zanese večer tolik knih.
do světnice, pravil Veith. se smíchem:

„Tu nikdo nic neukradne, tu je zachovalý, poctivý lid. Knihy
zůstanou zde po celou dobu, co já zde budu“.

Tatonaprostá samota zamlouvalase velice Veithovi, vní
nejlépe a nejvíce pracoval.

Co podnikl, činil dokonale, opravdově. Dříve než se odhodlal
býti knězem byl velkým čtenářem a oblíbil si německé klasiky,
jež znal velmi dobře. Když se stal knězem, vrhl se s celou duší
na studium asketikyi církevních otců. Znal je důkladně, jako.
málo kdo. Nezanedbával však nově vyšlých knih. Především si
pořídil všechna důležitější novější díla z oboru apologie, vý­
klady svatých Písem, exegety, kazatele. Vyhledával knihovny:

ewrideňské i na cestách knihovny klášterní, v nichž především
pátral po starých sbírkách příkladů, parabol, sentencí, citátů,
' což potřeboval pro kázání. Odděloval plevy od obilí, co zasluho­
valo, aby bylo zapamatováno, uchováno, buď- si zapsal, nebo

si. zapamatoval, neboť měl prvotřídní paměť, co jednou četl
nebo slyšel, uchoval v paměti a dovedl ve vhodné příležitosti

poúžíti. Proto jsou-ve všech jeho homiletických spisech tak hoj­
né i vhodné příklady. Vždy se zásoboval nově vyšlými kni­
-hami, ležely na jeho psacím stole, katolické i protestantské od­
borné spisy kupoval. -©

„" Správně soudí dr. Vidmar, že byla pro Veitha veliká vý­
hoda, že měl tolik sebekritiky a věnoval se toliko jednomu oboru
a tomucěle, že zanechal beletrie a stal se pouze homiletickým
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spisovatelem, kdež dosáhl netušených výsledků, takže je nej­
větší homileta XIX. století. Kdosi, kdo jej často slýchal mluviti,

pronesl o něm. následující. úsudek: „Křesťanství není v jeho ru­
kou toliko trnovou korunou, nýbrž- více růžovým keřem, „který
se všem líbí, kteří dosud neztratili vůně života“

O svatém Hofbaurovi se vypravuje, že učinil největší do­
jem nikoliv tím, co kázal, ale jak kázal. Werner, při jehož kázání
bývalo v době vídeňského kongresu tolik lidí, že, musili býti za­
voláni dragouní, aby: udržovali předkostelem pořádek, uchvátil
posluchače tím, jak mluvil. U Veitha však byl všechen půvab
v tom, co mluvil; jeho myšlenky byly hluboké, vzácné, ale vždy
jasně vysvětlené. U Hofbauéra působila jeho ošoba, u Wer­
nera přednes, u Veitha obsah řeči, který byl nový, do té doby
neobvyklý.

Ač při své obrovské paměti apři svém dlouholetém studiu
svatého pisma znal: je dokonale, ač měl obrovskou sečtělost,.
přece nikdy si nedůvěřoval a nikdy, když věděl, že bude kázati,
nešel nepřipraven na kázatelnu, vždy se velmi svědomitě při­
pravoval: Nepsal celého kázáni, toliko si učinil náčrtek, vždy -na.
čtyřech stranách papíru formátu kvartu, popsaných dopola. Než
šel na kazatelnu, ještě jednou si tyto črty svědomitě.prohlédl.
Byl-li příliš zaměstnán a-nemohl-li si učiniti tohoto náčrtu, po­
znamenal si na kousek papíru aspoň hlavní myšlenky, úvod,.'
rozdělení a při každé části několik slov, která naznačovála, o čem
bude mluviti.

Stalo se také, žebyl! nucen kázati beze vší přípravy. I tu.
se*výtečně osvědčil. Dokud byl ještě u redemptoristů, oneroc+
něl náhle kněz, který měl kázání, Veith stál na chodbě-a rozmlou­
val s nějakým pánem. Přišel k němu bratr sakristián: a- hlásí,
že představený poroučí, aby šel Dr. Veith kázati. Na otázku
kdy, praví ihned, protože -kazatel náhle ochuravěl.

- Veith: šel do sakristie; nebylo času než několik „málo 0­
kamžiků, použil jich a meditoval. Šel pak na kazatelnu a ká­

zal tak, že nikdo netušil, že mluvilnepřipraven, kázání bylo 'velmizdařilé a všeobecně se libilo.

Uchvacoval' posluchače novosti některých názorů, užívá­
ním příliš. překvapujících a nápadných protikladů. Rád přerušo­
val vážnost předmětu obratem, který míval humoristický ná­
dech, při čemž se posluchači upřímně dd srdce zasmáli. Proto
mu říkali též „moderní Abraham a Sancta Clara“. Lindemann ,
píše o. něm ve, svých. dějinách: německé literatury: „Spojoval
v sobě zdravé zásady Abrahama a Sancta Clára v časovém
zbarvení a v časové obnově. Někdy mluvíval přímovzletně,
básnicky.

Velmi se líbívaly modlitby; jimiž rád a často ukončoval ká­
zání, tú mluvíval jiným“hlasem než při kázání, jaksi dojemnějším,
elegičtějším, do srdce více vnikajícím,slavnostním.
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. Jakým dojmem působila kázání Veithova dokazuje následu­
jící případ: Dne 25. dubna 1879 loučil se ve Vídni se svými far­
níky farář tamnější reformované protestantské obce dr. Cor­
nellus August Wilkens. Mezi jiným vyložil svým posluchačům,
proč káže jinak než druzí kazatelé. Pravil doslovně toto: „Když
mne navštěvovali známí nebo když jste ke mně došli, vy moji
farníci, divívali jste se, proč mám tolik knih? Nebyl to ode mne
luxus, nebo dětinský sport, sebrati pokud možno hodně mnoho
knih, ale sbíral. jsem tyto knihy provás,. pro vás jsem je stu­
doval, vždy jsem si myslil, toto' můžeš jednou potřebovati pro
kázání. A mám vám vyprávěti, jak jsem se dostal k tomuto způ­
sobu kázání? Na jaře roku 1863 přišel jsem jednoho krásného ne­
dělního odpoledne poblíž kapucínského 'kostela. U dveří ko­
stelních byla veliká tlačenice,. ptal jsem se, co jest a tu mi fekli:
„Veith tu káže!“ : . :

Tato odpověď rozhodla o mých kázáních. Dojem, který
na mne učinilo kázání starého, skoro hluchého a slepého dóm­
ského kazatele je mi až po dnešní den nezapomenutelným. Po­
nejprv v životě slyšel jsem kázání, které vzalo do služby slova
kříže obrovské vědění. Tolik o povzbuzení ku mým kázáním!
Bylo to povzbuzení, následováním nemohu jmengvati svá ká­
zání, neboť to je nemožno a bylo by faké nespravedlivo“")

Ve své učebnici o pastýřském bohosloví píše dr. Ricker **)
(následovně o činnosti Veithově: Veith poskytuje svými důkladnými
vědomostmi bohovědnými i filosofickými, svými věcnými vědo­
mostmi v širokém oboru přírodních věd, kazatelům nejenom
bohatou látku homileticky poučnou, nýbrž jest také velmi způ­
sobilým pro formelní vzdělání kazatelovo. Svými homiletickými
spisy uvádí čtenáře v hloubku článků víry, ve spojení jedno­
tlivých evandělií. Kazatel obeznámí se jimi co nejzevrubnějí
se všemi. falešnými směry ducha času,. naučí se, jak lze nejvhod­
něji použíti pro 'homilefické přednášky jednotlivých části z cír­
"kevního dějepisu, učí se doklady doložené polemice bez nevra­
živosti a protivné trpkosti, učí se jak přiměřeně probírati sou­
vislá themata, cykly, kázání. : (P. d.)

*) Wilkens zanechal kromě několika spisů sto svazků výpisůkteré mají přes 30.000stran, jsou v knihovně ve Wolfenbittein. tah
z nich. podává spis: Dr. Wilkens: aus den Tagebichern eines evange­
lischenPřarrers. 3. vydání 1923, str. 12, a 294,-nákl. Bertelsmanna
v -Gůtersloh. V den svého úmrtí (21. června 1914) napsal do svých
výpisků: „Nejdelší den! S bolestí ho vidím. Den úmrtí je zde náf
„nejdelší, Blaze. všem, pro něž následuje věčně dlouhý den. Zemřel
ve věku 89 let. © .

*) Dr. A. Ricker: Leidfaden der Pastoraltheologie, 2. vyd. ve
Vídni, 1878. Str. 68.
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==—= AKTUALITY ZE ŽIVOTA UMĚLECKÉHO. =—
ReferujeJosef Hronek.

Z pražských výstav:
(Obecní dům.) XVI řádná jarní výstava Jednoty umělců.

' výtvarných vPraze se souborempracíAloise Kalvody a Fran­
tiška Jakuba k jich padesátinám. :

Soubor Kalvodův zachycuje umělcův vývoj od r. 1808až do
dneška. Chceme-li určiti jeho misto v Českém malířství, pak stačí říci dvě
jména:geniální Slavíček a zasněný Hudeček, uprostředmezi
oběma jesi Alols Kalvoda. V jeho krajinách je kus zdravého natureliu če­
ského člověka. Tak, jak divá se na Boží přírodu tento umělec, dívá se
každý z nás, neboť niterně procítěné jeho krajiny neholdují modernismu,
nýbrž dýchají životem, jehož jemně tlumené tóny zachycuje bohatá paleta
malířova. To platí zejména o jeho obrazech z let 1900—1910, v období
pozdějším obrovská plátna nahražují srdečnou intimnost nálady dřívějších
tichých obrazů hýřivou barevností až nepřirozenou. Umělec snad po čase
vrátí se tam, kde přestal, zdá se tomu nasvědčovati jeho „Zasněný ráj“
z loňského roku. .

Druhý padesátník Frant. Jakub připomíná svého mistra, Vojt.
Hynaise: Byloby žádoucno, aby Častěji bylo naň pamatováno při novo­
stavbách ať státních, bankovních a pod., kde rozměrné plochy přímo vo­
lají po malíři dekorativních, figurálních námětů velkého slohu.

- „ V ostatních sálech výstavních natezneme obrazy členů J. U. V. dobré
a méně dobré. Mezi lepší patří: Ota Bubeníček, jehož krajinyjsou
3 vervóu uměleckou pojaty a dobře cítěny, Jan Kojan, zastoupený jedi­

ač dobře se uvádí, neboť jeho portrét dívky jest nehledaný, prostěv .
Josef Fiala má upřímný zálem 0 pastevce oravské, které sym­

paticky předvádí,dále Líbal, Trsek a L nt mají pěkné věci,
které zasluhují, aby jejich autoři zvláště uvedeni byli. Řadadalších vysta­
vujících Jednotářů nepřináší ničeho nového, ano některé věci ani vysta­
veny býti neměly, neboť kromě levné líbivosti nemají v sobě ničeho, co
by prozrazovalo opravdové umělecké chtění.)

(Topičův salon.) „Hollar“uspořádal výstavu jednoho ze svých
významných členů — Karla Vika. Ze 114 vystavených čísel přirozeně
jsou věcí lepší, ano výborné, tak zejména jest to „kostelík v Nudvojovi­
cích“, jiné zas méně výrazné, které ruší krásný dojem, který jinak z této
výstavy kreslířských a grafických prací sl odnášíte. Vik miluje dřevoryt a
také dobře jeho technice rozumí. Když nedává se strhovati povrchními
efekty, dovede podati list přirozeného, mírného realismu, plný vnitřního
zaujetí, vzácné píle a přl tom jasné synthesy.

. (Umělečko-průmyslové museum.) Škora zapomenutý80­chař Ignác Weirlch (1836—1916)rodák z Fugavy u Sluknova,hledající
zdroje uměleckého posvěcení v Římě, představen výstavkou fotografií a
reprodukcí prací svých -- plastik z let 1896—1914českému světu. Mlmo­
děk připomíná byť ne tak tragický, maestra Benedetta — Beneše Kniipfera,
pokud se týká osudovostl jeho dila.

VARIA.

Prof. Jan Štursa ř. České sochařství utrpělo velikou ztrátu: prof.
Jan Štursa, vynikající umělec, zemřel dne 2. května t. r. za okolností
welmi smutných. Jest to téměř fatalní, že v moderním českém umění vý­
tvarném předčasně odcházejí nejvýznačnější zjevy: Slavíček, Prelsler —
nyní Štursa,dříve než by plně se rozvila jejich umělecká sensibilita.

Štursa narodil se 15. května 1880 v Novém Městě na Moravě jako
synek chalupníka. Doma vychodil obechou a měšťanskou školu. Na to byl



378 Joset Hronek: Aklualily ze života uměleckého.

án na řemeslo — měl se státi kameníkem, protože dobře uměl kreslit.
fastnou náhodou byli rodiče upozornění na hořickou školu. Na té ztrávil
tursa 4 roky. Tou dobou rozvíjel se v Čechách i na Moravě nový ruch:

— moderní směry víc a více se uplatňovaly v krásné ilteratuře, jejíž byl
Štursa oddaným obdivovatelem. „Česká moderna“ a „Katolická moderna“
jej plně uchvacovaly, z této zvláště byl to Bílek v interpretact Demlově.
Pobyv nějakou dobu jako kameník v Německu, vrátil se domů, podrobil
se přijímací zkoušce na Akademti umění a byl přijat na podzim r. 1899

do školyMysibekovy. Přísný učitel a geniální sochař Jos. Myslbek, jenžpovznesl tradici sochařskou ná úroveň světovou, zavrhoval improvisacl a
nade vše kladl požadavek formy tektonicky pevné. Mladí však protl němu
vyzdvihovali fr L formu impreslonistického reali a hledali

v symbolismu zdroj svézátvarné inspirace. K těm patřil též Stursa. Od­tud vzniklo, že nadaný „vyloučen byl ze spolupráce na mistrově díle.
Později však práci jeho uznával. Získav cestovní stipendium, odebral se
do Italie, vrátiv se r. 1908 byl jmenován Myslbekovým aslstentem na
Akademii a roku 1916.jeho nástupcem. :

. Zajímavo jest, že za let úporného boje Štursova o uznání tvůrčího
problému moderního sochařství našel v obětavém Dru Ant.Podlahoví
vzácného. přiznivce, který první začal reprodukovatl Stursovy práce ve
svých „Českých „Květech“ a tak uvedl neznámého sochaře na českéfo­
rum. Biskup Dr. Podlaha pak také prokázal mu | posmrinou poctu na po­
slední cestě jeho, vykonav nad tělesnými pozůstatky umělcovými pohřební
obřady v Pantheonu Národního musea.

Těžce se Štursa probíjel v mladších letech, až teprve, když exl­
stenci měl zajištěnu, oddal se cele.rozjiiřené umělecké senslbilitě, která
se obrátila od prvních klidnějších praci v hold smyslné animalitě robust­
ních žen, odpuzujících hrubostí a úplným nedostatkem ženského půvabu
a ušlechtilosti. Bronz „Sulamlt Rahu“ (nyní v galerli benátské) jest krajní
mez v těto tvůrčí umělcově době. Nastala světová válka, jíž. oběť přinésti
musil | Štursa jako prostý reaervista. Komponuje „Pietu“ pro kapli vojen­
ské nemocnice „Ukřižovaného“ s P. Marií a Janem, pomníky padlýma j.
Byv jmenován r. 1916 profesorem a nástupcem Myslbekovým na Akademil­
pražské zbaven byl vojny, ale nastal mu nový úkol, odpovědný úkol učl­
telský. Tím začala zároveň nová orlentace umělcova, která se projevuje
v pracích klidem formy -a vnitřní ušlechtilosti. „Pohřeb v Karpatech“ řeže
do dřeva, jako jinou práci „Hráč na niněru“, která vyniká ryzostía či­

'stoto: formy Pracuje o několika portretech, z nichž nejkrásnější-por­tret Švabinského, T. G. Masaryka a Vojanův.
Vzniká s upřímnou bolestí a vroucností viděný „Raněný“ — monu­

| ment Komenského, Sv. Čechaa Smetanův. A když mysl mistrova zastřena
obavou, že podlomena tvůrčí síla jeho, umělec klesá, dláto mu z ruky
padá a život jeho tragickykončí...

"Munificentní dar. Pražská městskápojišťovnaze svých pře­
bytků umožnila darem značné výše stavbu Ustřední městské
knihovny na Marianském náměstí. Budova, projektovaná architektem
Fr. Rolthem, vytvoří malebný závěr náměstí klidnou linií a všeho moder­
niemu prostou fagadou. Monumentálně působí střed budovy. s portikem
socHamizdobeným. , ..

V budově této vedle ústředního skladiště a půjčovny budou veliképrostorné a vzdušné čítárny pro žurnály i časopisy, veliká čítárna knih a
studovna s příruční knihovnou, věnovanou denním prakilckým potřebám
(adresáře, seznamy, ročenky, atlanty, slovníky, statistické přehledy, cesto­
pisné příručky atd.) — Na mládež. (v níž nutno vychovývati budoucí čte­
náře a zvykatl || na důležitost knihovny) bude tu pamatováno velikou čí­
tárnou a také loutkovým divadlem, obé se zvláštním! vchody, zcela od­
děleným! od vchodů, určených pro dospělé. V podzemí (ale ještě s při­
rozeným denním osvětlením a větráním) budou dva přednáškové sály (pro
250 a 600 osob), opatřené promítacími stroji. V nejvyšším patře budou
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výstavní sály pro časové výstavky, jež by doplňovaly činnost celého:
ústavu.

Do tohoto rámce vhodně zapadají i některé specielní úkóly, jež
bude. lze v nové budově vhodně splniti. Jest to zřízení zvláštního oddě­
lení slepeckých knih pro nevidomé, spojené po př s vlastní výrobnou
těchto knih. Dále najde v budově přístřeší městská technická knihovna pro
potřebu městských stavebních úřadů a podobná knihovna právnická

- Znešvaření Václavského náměstí. Odbornéspolkyčeské
(zejména architektů) postavily se proti výroku poroty soutěže na novou
budovu státního šekového úřadu, odůvodňujícesvůjodpor sta­
noviskem estetickým a urbanistickým, nehledě ani k nedostatkům tech­
nickým. Protesty vyzněly na prázdno a tak způsob rozhodnutí v-této sou­
těžl bude miti za následek znešvaření jednoho z nejvýznačnějších míst
Prahy, Václavského náměstí, nebude-li ještě v poslední chvíll minister­
stvem pošt a telegrafů výrok poroty soutěže zrušen. :

Kinského sady. Zahradní archltekí Zákrejs zabývá se plánem
nové úpravy Kinského sadů, které patří k nejkrásnějším sadům pražským.
Má býti reservováno místo pro vzornou ukázku české flory a přemístěn
pomník Hany Kvapilové z nynějšího, umělkyně i uměleckého dila Štursova
nevhodného místa. : .

Pamětní medaile biskupa Dr. Ant. Podlahy. Kruhpřátel
našeho vzácného biskupa-učence postaral se o to, aby trvale uctěna byla:
jeho práce tím, že k šedesátinám jeho od sochaře Šejnosta ražena byla
umělecká medaile oslavencova. Mistr Šejnost podal již mnoho dokladů
své umělecké zdatnosti, ale toto poslední jeho dílo jest kabinetní praci
českého medailerství. Na přednístraně vystižně modelováno poprsí oslaven­
covo z plného profilu a to bez Insignií episkopalních, pouze v občanském
šatě se jménem a datem narození, na zadní straně pod mohutnou lípou
slovanskou sedí v rytířské zbroji sv. Václav se štítem v ruce a kolem
nápis: Nedej zahynouti námi budoucím. Plaketa ražena byla velmi zdařile­

ve státní mincovněv Kremnici.0000

[© Literatma. o ©]
ČESKÁ.

Katolická oírkov v zrcadle dějín. Napsal prof. Ant Šilha. Vy-­
dala Volná Myšlenka československá Praha 1921. Stran 52. Čena 3 K. —
— Nesouhlasíme 8 těmi, kdo tvrdí, že se hanoplsům nemá vůbec věnovatl
pozornost. To je názor pochybený, škodlivý a vymstll se nám tím, že lid
hanopisy olrávený, víře a církvi se odcizil a při sčítání lidu snadno ne­
přátelské agitaci podlehl. Nepřátelé dobře znají otravnou silu této zbraně
a proto liužívají neunavně, Všecky haerese šířily se podobnými prostředky.

Prozíraví obhájci víry u nás na př. biskup' Brynych) snažili se ze všechsil této otravě čelitl. (Zajímavý doklad nalézáme-také v životopise Boš­
kově.) Naše pohodlnost, neobětavost a zaslepenost zavinila tedy škody
nenahraditelné. — K řadě brožurek a letáků, jimiž Volná Myšlenka český+
lid o víru připravuje a protl církvi štve, patří tedy laké spisek „Katol. cír—
kev v zrcadle dějin“. Autor již v roce 1919 vydal brožuru „Bible a církev“
(v Příbrami — stran 72) a na. obranu protl.jeho brožuře vydal pak lan
Chalupecký náležitou odpověď, kde všecky útoky na církev v brožuře Šil­

hově nahromaděné, stručně a pádně odrazil. Prof. ŠilhaJakýsi výtah své­dřívější brožurky nabídi tedy Volné Myšlence a tím se jeho nesmyslné­

výklady o křesťanství a o církvlmohou šířili dále, což naše taktika 4 —neodpirati zlému — znamenitě umožňuje. Nedbáme pranic osvědčené
pravdy: „gui tacet, consentire videtur“ a proto nepřítel statečně plní beslo:­
calumnlare audacter, semper aliguid. haeret. Někteři lidé zasedají rádi fari­
zejsky na soudnou stolici a chtějí soudit pokolení dávná, která se těžce
probírala z mrákot pohanství, a chtějí zároveň chyby a poklesky lidské:
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přičítati na vrub Kristova učení. Kdyby se dovedli podívat do Písma a
-uznati vznešenost Kristovy nauky, byli by snad přece ku křesťanství a
ke Kristově církvi spravedlivější, i když už nechtějí nic vědět o skvělých
periodách dějin církevních. Snad by se zamyslili | nad tím, proč tak četní
-a vynlkající historikové z povolání, studiem církevních dějin přivedeni byli
z protestantismu do církve katolické. Ovšem prof. Štlhadoznal, že kromě
Drapera čerpal vědomosti o katol. církvi ještě ze starých protestantských
-historiků Lindnera, Giesebrechta a Bredowa. — Soudný čtenář řekne:
Kdyby katol církev byla tím, zač ji volnomyšlenkářl vydávají,už dávno.
-nebylo by na povrchu zemském po ní ani památky,zvláště když. tolik ne­
přátel o její zkázu usiluje. L+lk

Karel. Piskoř: V záři dlvadelní slávy. Satiristický román. Vydalo
„Zemědělské knihkupectví. Cena Kč 12.

Dílo toto zasahuje do života divadelního a uměleckého Velké Prahy
-a děj posunut do budoucna. Tento jest pestrý a bohatý, tepe poměry za­
-staralého šlendrlánu a otevírá po stávce personálu dráhu novým ideám.
"Román psán rozmarně a zachycuje velký počet rozmanitých, dobře kresle­

mých Hgurek v jejich zápolení a -uplatňování sil. Látka jest zajímavá a"vhodně zpracována. * : .
Rudolf Medek: Ostrov v bouřil. Román z války, Vydal Jos. R. Vi­

Aimek. Cena Kč 42. : ­

„Národní Polltika“ píše (č. 101): „KlasickýMediův cyklus románový,zaháiený před několika roky „Ohnivým drakem“ a -.lonským románem.
„Velké dní“ je nejdůstojnějším dokladem, že z Rud. Medka vyrůstá vellký
eplk našeho zahraničního odboje . . . Hrdinou této třetí válečné epopeje
jest zmatek a boj. Divoký, strhující, pcdvratný chaos... . Tisíce drobných
-dějů a episod divoce tu do sebe naráží, bortí se a hlučně láme se nebo
se podporuje“ A nebude prý tato kniha ještě poslední části, neboť
ohromné drama sibiřské posud čeká básnického zdramatisování.

Gyp: Nejlepší přítelkyně. Přeložil Jan Sajic. Vydalo Zemědělské
'knihkupectví. Cena Kč 9.
: Románek průzračného děje líčí život šlechtické rodiny na venkově,
zaplétá malé rodinné drama, které se končí podle prosté filosofle dobra
-a zla. Je to několik dobře provedených postav s jejich přednostm! i chy­
bami. Neschází teplý humor, citové partie, bystrá pasáž charakterisační.
Četba velmi srdečná.

Dr. Justin V. Prášek: Katinka Smetanová. List z rodinné kroniky.:

Vydal p Svátek v Praze. Cena Kč 16. :. stému výročí Bedřicha Smelany vyšla řada publikací a mezi těmi
Azmíněná kniha. Ovzduší mladého Smetany mohl vystihnouti jenom ro­
manopisec a historik. Ten úkol na sebe vzal Dr. Prášek. V tomto románku

:setkáváme se také s prof. Sedláčkem, far. Vinařickým, Palackým a jinými
národovci. Smetana oblíbil si Katinku a vsrdcl Jeho spolu z celého ovzduší
róstla láska k vlastl, jíž sloužiti činí sl životním úkolem Vypravování
-Práškovo jest prosté, jasné a spis hodí. se do obecních knihoven.

K. Klostermann: Šumavské povídky. Nakl Jos. R. Vilímek.Cena Kč22.
“ Již před čtvri stoletím vystoupil Klostermann jako hotový a zralý

umělec. Sumavaposkytla mu látku k pracím, z nichž přítomná sbírka ob­
sahuje povídky „Návrat Šumařův — Srul — Černý pátek — Sousedé —
Mairikář — Dcera převozníkova“ atd. posud netištěné. Peal totiž Kloster­
mann nejdříve drobné, markantně kreslené črty ze šumavského podivu­
-hodného ovzduší, z něhož. později vznikly velkolepé romány. ­

Frant. K. Křen: Z hanáckých rodin. Náklademobčanské tiskárny
v Brně. Cena Kč 10. “

Sebrané spisy Křenovy dostoupily svazku šestého a sloučeno zde
18 prací pod názvem „Z hanáckých rodin“ na 318 stranách.. Vždyť děj
-čerpán nejvíce z Hané, kde spisovátel mezi lidem působil a zemřel. Jako
práce dřívější, tak i tyto vynikají zvláštním rázem, nehledaným humorem

-Apsány jsou hodně hanáckým nářečím. Kuknize přidán cenný Ukazo­
watel, v němž uvedeno, kdy a kde půvdďně byly práce uveřejněny, z čehož
-spolu poznáváme, jak veliký byl okruh listů, do nichž Křenpřispíval.

echny díly hodí sevelice vhodně do lidových knihoven. :



Literatura. 588

FRANCOUZSKÁ.
Médecins et Natalité. Leurs responsabllités, lenr role. (Lékaři

a Porod. Jich zodpovědnosí, jejich úkol.) Napsal P. Lemuire, S. J. Tato
práce byla za papír a tisk darem na světlo vydána knihtiskárnou, lest so­
clálním dílem. Učenec všestranný je bez odporu P. Lefmaire. Začíná spis.
svůj výše zmíněnými slovy: „Kéž by mohly tyto stránky osvíliti všechny
lékaře, jichž zaměstnání (stav sám) jest obtížen profylaxl společenskou.
(Profylaxie z řeckého „pro“ před a „fylaxein“ ručiti za něco) Stránky ony
dosáhnou účelu, když všude ve všech společenských třídách rozhodnou
bude náprava proti ma omocenství zámyslné neplodnosti.

Odhaluje a prozkoumá se rána. Učiní se © tom rozprava a určí se­
prostředky. Tímto spisem již mnoho dobrého u svědomitých lékařů bylo
učiněno. Bylo by to velmi prospěšné, aby tolo díloi u násv Českoslo­
venské republice mezi lékaři bylo rozšířeno. ©-© Josef Seřík-Vitínský,

NORSKÁ.

„Brapa“ (Hymna). Složil Stefan fra Hv'tadal. Před několika téhodny
přestoupil ku katolicismu velký básník a slovulný učenec norský Štěpán
fra Hvitadal. Dle podnětu jeho posledního básnického dila,- v němž na
samém prahu navrácení k církvi, pocity jeho vděčné srdce k Bohu v pře­
slavných verších vynořuje, píše jeho krajan Laxnes v „Nordlsk Ugelslad“
z 3. listopadu 1924 následující: Mezi uměleckými muži spisovatelským
jest v Norsku nejslavnějším Stefan fra Hvitadal. Drapa (Hymna) složená
na svatou církev jest bez odporu nejslavnější. V tomto monumentálním
díle básníka, jenž již v dálných kruzích byl za slavného uznán pro svoje­
úhledné formy lyrické poesie, dosáhl nejvyššího bodu. Ačkoli básník tento­
nebyl ještě formálně do církve přijat, lze přece ducha, jejž hymna jeho­

vydychuje, určitě Ómenovati katolíkem. Štěpán se seznámil s katolickou
cirkví studiemi d bn norských a norského lidového ducha, čímž byl za­nícen pro církev. Probásníka nové doby jest nadmíru obtižno dostati se
tak dobře na povrch, že jej možno hned přirovnati k velikým mistrům

staré doby. V hymně lze poznati ducha jeho hlubokých, ženiálních myšle­nek, úžasná znalost, technika a opanování jazyka a vroucí nadšení nábo—
ženské. Nepochybuji o tom, píše Halldor Kiljar Laxnes v „Nordlsk Ugels­
lad“, že po čase bude to nejskvostnější klenot norského jazyka. :

: Josef Seřík-Vitínský.

NĚMECKÁ.
Jarandyr und Jandyra. Erzáhlung aus der brasilianischen Missions­

zelt des 17. Jahrhunderis. Von Albert Fuger S. J., 1923 u Herdera, 8", stran:
82 se čtyřmi obrázky, nev. 1 zl. m., váz. 140 zl. m.

Několik roků vydává Herder sbírku povídek pro děti, nazvanou „Ze
vzdálených zemí“. Tuto oznámená povídka je v této řadě třicátýprvý sva­
zeček. Chce nadchnouti děti láskou a obětavostí k mislím mezi pohany.
Dosud je tato sbírka rozšířena v 800 tisících výtisků. takže průměrně při­
padne na svazeček vysoká číslice, přes dvacetpět tisíc výtisků. : ©

Tuto uvádí autor. čtenáře do Brasilie, do pralesů v dalším okolí:
města Pernambuco. Vypravuje poutavě osudy dvou indiánských-souro­
zenců, Jurandyra a Jandyry, kteří utekou z katolické misie, bloudí pra­
lesem, jsou uchvácení a zavedení do plantáže bělocha, kde se jim vede
zle, ale ještě hůře je, když přepadnou plantáži a vše zpustoší zorganiso­
vaní černoši, utekli otroci. Odvedou obyvatele do své pevnosti, kde jsou
otroky. Vysvobodí je portugalské vojsko. Obě dětl dají se pokřtít. Když:
dorostou vrací se mezi své. Knížečka je velmi pečlivě vypravena, baví,
poučí, dosáhne svého účelu, zaujme pro misle. Ignát Zháněl.

Morganova knihovna. Die všeobecného úsudku všech znalců, je­
nyní nejdrahocenější a nejbobatší soukromou knihovnou, knihovna,již za­
nechal roku 1913 zemřelý miliardář Plerpont Morgan. Vystavěl pro nk
zvláštní nádhernou budovu, v níž měl nelvzácnější své imihyuzavřeny
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v ohnivzdorných i proti zlodějům zajištěných pokladnách. Skupoval v Ev­
ropě vše, co bylo cenného a co bylo na prodej. Podařilo se mu skoupiti
staré vzácné německé tisky, mezl nimiž je mnoho prvotisků. Měl ovšem
„Morgan své knihovníky a vydal katalog své knihovny ve třech svazcích.
Pisatel měl příležitost viděti jeden svazek této publikace ve státní knihovně
v Mnichově, je to. follový svazek nejnádhernější úpravy, skvostného pa­
'plru, ozdobený přemnohými dřevorytinami, což jsou otlsky titulů' jého —
knih, z nichž je též mnohdy otlštěn text i obrázky. Protože Američané
jsou přátelé peněz,tak prozradil Morgan, že vydal na tuto svou kaihovnu
-deset milionů dolarů. : .

Nyní přinášejí severoamerické noviny zprávu, že daroval John, syn
sa dědic Morganův lýto knižní poklady městu Novému Yorku, pod pod­
mínkou, aby bylo všeopřístupno. Z knihovny sl vypůjčiti jinam není do­
voleno. Knihovna obsahuje sbírku 25 tisic knlh i rukopisů, jejichž cenu
čítají nyní na tři a půl milionů liber šterllingů. .

Když vydal Morgan katalog své knihovny, osobně přinesl do Vati­

ikánu svatému Otci jeden výtisk jako dar. dn vydává Morgan svým ná­kladem „Fotografie koptických památek z IX. a X.stoletl“, což je vypo­
Čteno na.72 svazků. Když byl loni vydán I. svazek, donesl ho Morgan sám
-do Vatikánu, kam Se dostavil společně s profesorem Hyvernatem z uni­
versity z Washingtonu, který spls vydává. Svutý Otec PlusXI. s největ­

ším zájmem prohlížel knihu a rozmlouval 0 ní s oběma pány.gn. Zháněl.
Novínky katol. belletristiky německé. U Herdera vyšly v poslední

-dubě následující pozoruhouné novinky kat. něm. belletristiky: Ze starších
katol. němec. belletristů jest i nyní oblíben jesuita [Jan Křt Diel, který
jevil'velké nadání v bel'etrli i v básnictví, ale bohužel zemřel, d.čkav se
„jenom 33 let, roku 1876. Výběr jeho novel, počtem sedm, dodal Herder
nedávno veřejnosti v 11. a 12. vydání. Nejdovednější jsou „Muzikantsky
život“ a „Krápěje deště“. (149, 1924, VI. a 492 str., váz. 420 zl. M.). | u nás
„oblíbená Marle Herbertová, z níž se často překládá,vydalanový
igvazeček, zadepsaný „Fremdes Leben“ (Cizí život). Jako vždy chce vzdě­
lati svou četnou čtenářskou obec. Tuto lituje, že mizí dřívější dobrosrdeč­
nost, vzájemná přídoylnost.i ochota, starostlivost o známé a příbuzné.
Aby ae stala ná-rava, vymyslila pěknou povídku, v níž, jako ze zábavné
kazatelny hlá.á lásku k bližnímu, (12, 1924, IV. a 80 sir váz. 1 zl. m.).
Leo eismantel vydal pod názvem „Musikanten und Wallfahrer“
sbírku čtyř novej. Weismantela čítají k nejlepším nyní žijícím. kat. něm..
bellétrislům, což dokazují především dvě z prací tuto obsažených, totiž
„Výprava biskupa Heřmana do území Rhónských hor“ a „Musikanti pro
chléb“, jsou to krátká mistrovská díla. | další dvě povídky se pěkně člou
(malá 89, 1924, 78 str., nev. 60 zl. př, váz. 1 zl. m.i. Pro něm. katol. mládež
vyšly od Alžběty Můllerové dvě povídkypod názvem „Die Zírkus­
kinder“ s 2 zdařilými barev. obrázky. Toto 3. vydání dokazuje, že obě
povídky, vzaté z ovzduší dětem tolik milého, z' potulného cirkusu se za­
Kpay malým čtenářům. (12%,IV. a 122 str., nev. 80 zl. pf., váz. 1:40 zl. m.)

Helene pa pos která vydala již více obsíben;ch belletr. prací, obralasl v nejnovější za předmět obraz křížové výpravy dětí. Dala své knize
název: „Von Godefried und Mechthildis, die kreuzfahren glngen“. Snaží
se nastoupiti novou cestu, což se jí zdařilo. Vypiavuje osudy dvou rytíř- <
ských dětí, které konečně s několika málo jinými*vstouplly do svaté země,
ovšem po hrozných nehodách a svízelích, jež podávajízajímavě vypravo­
vaný život tehdejší doby. (8", IV. a 214 str., váz. 350 zi. m.) ' Zdařilé pů­
vodnípohádky podává Wilheim Matthiesen pod názvem: „Dasalte
Haus“. Všech sedmnáct pohádek Je vzato z pozorování ve starém domě.
Neobirá se vybásněným, fantastickým světem, ale bere látku ze skutečného
denního, děti obklopujícího života. Autor sám naznačuje, že vyžaduje
pravá poesie „jasnost, soulad a pravdu“ což se-snaží provésti. Svazeu
Jest ozdoben mnohými zdařilýmiperokresbamí,z nichž jedna je v barvách.

(1924, 49, VIII a 84 str. váz. 380 zl. m.) , 3 Ignát Zháněl.
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»ReferůjeAlois Dostál. 4

8M
K Hsíciletémů výročí úmrtí smrtl sv. Václava, chystá se Sborník

-s čáslí textovou a obrazovou. Slovo úvodní (univ. prof. dr. -J. Pekař),
"Sv. Václav v historiografii: starší (dr. Pekař), a mladší (dr. Dostál, Pa­
mátky úcty svatováclavské doma, za hranicemi (dr. Podlaha), sv. Václav.
v umění výtvarném (dr. Matějíček), v umění hudebním (dr. Orel), v písem- ©

„nictví českém a cizím (V. Bitnar). Chrám svatovitský -- hrob (Kamil Hil-.
bert), Sv. Václav, hudovatel' čes. státu a jeho ochránce (dr. Pekař). Le­

„gendy a jejich rozbor budou vydány separátně.
Náš Včetníkzdarma posílá milovníkům knih G. Francl. List obsa­

huje. posudky, novlnky literatury theologické, anliguarlát a nabídky obrázků.
Josef Růžička vydá Slovanskou Mythologll o 420 stranách a se 68

ilustracemi. Dílo-to bude důkladné a pěkně vypravené“ . ­
: Spisovatell knihy „Z boje -za svobodu otčiny“ Fr. Sindelářovi,.

býv. řediteli kanceláře Nár. Svazu v Clevelandu, daroval ténto Svaz Ce­

Se „katolíků od Fordu Sedanu 500 dolarů a automobil, („Katolik“, ­-č. 3333)
Tajné nářízení dáno státním knihovnám škol, -aby byly odstraněny

ony staré svazky „Osvěty“ Vlčkovy, v nichž se píše polemicky proti nyní
vysoce postaveně osobě. („Štít Nár.“ č.7.)

„ „Moderní Revue“ vydala na paměf redaktora Arnoštá Procházky
čís. 5.—12. od spolupracovníků 120 stran. Práce lýkají se jenom zesnu­

-lého Procházky a literárního- jeho díla. . . .
Poutníkům doŘíma hodí. se nový Ilustrovaný „Průvodce Římem“

-od dra J. Kutače. Psán jest poutavě a populárně, má 12 oddílů. Stojí
10 Kč a vydán ve prospěch studentů Salesianů. + :

Skutečně pěkně vypravena jest „Šťastná Rodina“ 1. 3.—4.) a to
slovem i obrazém. Obsahuje vedle románů, Kroniky, Školu a Rodinu, Do­

smácnost, Modu, Hovornu atd. Osm stran věnováno ilustracím osob vy­
nikajících, památek, zvláštních zjevů. „Šťastná Rodina“ se časem stane
"Světozorem, Českým Světem, ovšem s katolickým nádechem. ©

- Slovník českých vazeb a rčení od Jana Mašína, v nákladu jana
Svátka (240 stran za Kč 750) sotva byl dokončen, už vychází v druhém,

„značně rozšířeném vydání. Dle toho ukázala se jeho nepostrádatelnost pro
každého intelligenta. :
: Jindřich Massis: Vnuk Renanův. (Ernest Pslchari.) Přeložil J. S. Bo­

řita. Vydalo Družstvo Přátel Studia Lad. Kunciř). :
Ernest vychován v náboženské. lhostejnosti, kde se nevyslovilo

slovo Bůh. Opustil stadium a.vstoupil do vojska. Protí svému otci a celé
„generaci, plující ve vodách německého. racionalismu vystoupil. Napsal čtyři
knihy, v nichž líčí své boje a vítězství. Vnuk nevěrce Renana obrátil se

"k Bohu pravému, nalezl pokoja chtěl se státi dominikánem. Ale ve válce
pádl. -Přítel jeho JindřichMassis líčí tu obrácení a herolcké obětování.

Má radost, že přítel nalezl. Boha. a došel cile. — Úprava kniby jestvkusná! , ­
Pilní spisovatelé. Jako přl každém zaměstnání tělesném jsou iv du­

ševním různí pracovníci co do rychlosti, jeden pracujerychle a lehce,-druhý pomalu a těžce. Zola. napsal den co den nejméně Šestnáctstran
rukopisů, což byl vždy jeden liskový arch. Flaubert pracoval velmi po­
malu, někdy přemýšlel o jednom řádku třeba celý týden, Balzac a Waller:

"Scott vydali celé řady románů, byli tedy velmi pilní spisovatelé. O ceně
-literární práce nerozhoduje, zda byla rychle či pomalu napsána. Za mi­

strovské práce se považují ve světové literatuřespisy, které, byly napsánypřímo bleskurychlou prací i které byly tvořeny za mnoho let. nyní ži­
„jitích a oblíbených spisovatelů přináležejí někteří ku velml rychlým pra­
-—-covnikům,Stevenson napsal svůj román „Ďr. Jekyll and Mr. Heyde“ v sedmi
«dnech, G. H. Wells zaopatřuje své čtenáře, kteří jsou roztroůšeni po celém
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světě a jichž je velmi mnoho, neustále novými pracemi, napíše často za
jediný den deset tisíc slov. Conan Doyle napsal mnohé ze svých Sherlock­

olmes dobrodružství, sestávající z dvanácli tisíc slov i za jedno pose­
zení. Vypravuje se o něm, že večeřel jednou s- přítelem, který mu vyprá­
věl pravdivou událost ze svého života. Příštího dne spolu snídali a Conán
Doyle ukázal přítell nové dobrodružství Sherlock-Holmesa, které zpraco­
val dle jeho vypravování. Napsal vše večer než ulehl. Anglický oblíbený
romanopisec Andrew Lang často napsal ráno pět tisíc slov. Ale nejrych­
lejší ze všech známých romanopisců byl Dumas starší, který napsal dlouhý
román za týden, takže jich vydal za jeden rok 52. Ač když víme, že míval
spolupracovníky, jejichž práci přijal za svóu, aniž ji četl, je přece jeho.
práce v každém vzhledu podivuhodná. V březnu 1925 zemřela v Rostocku
přepilná překladatelka skandinávských literatur Mathtlda Mannová „Měla
štěstí, že našla pro své práce vždy nakladatele, vydala totiž přespět set
svazků překladů z dánštiny, norštiny a švédštiny, čímž si získala velkých
zásluh, protože byla první, která seznamovala Němce s těmito Jiteraturami.
Byla na př. první, která uvedla ve známost Němcům spisy Jense Petra
Jacobsena Mnohé její překlady vyšly v Reclamově Universálce, byly laciné
a proto se velmi rozšířily. - lgnát Zháněl.

Č Znašehoživota. )
Pražský nuncius Msgre. Marmagel oslavil pětadvacetileté kněžství

15. dubna 1925. Při pracích byrokratických -zastával rád kněžský úřad ve
čtvrti za Tiberou, kde se stýkal s prostým lidem, založil dělnické kroužky
a katol. spolky, za války byl otcem chudých. Byl nunciem v Bukurešti.
Jest dobrým řečníkem. Pracovalve státním sekretariátu a jiných úřadech,
zúčastnil se sestavení nového Kodexu kanon. práva. Od r. 1923 přebývá
mezi námi, těše se lásce a úctě katol. lidu.

Koncem ledna zemřel v Kostnici benediktin Sebastlan von 0er
známý svými asketickýml spisy. 3 *

P. Václav Pokorný, archivář kláštera rajhradského bude vydávatí
Informativní spis „Klášter rajhradský a jeho památnostl“. —. Za redakce
prof. KI. Urbana bude vycházetl „Československo v obrazech“.

Jak v Americe.oslavovali stříbrné jubileum p. C. A. Blehy, popisuje
„Hlas“ v č. 3639.. Nástupce Msgra Josefa Hessouna v St. Louisu, založil
sirotělnec, osvědčil se jako výborný hospodář v uplácení dluhů po cyklo­
nové katastrofě, zasáhl nejednou v Americe v život náboženský, kulturní,
charitativní, sociální a politický. Američtí Čechové plně uznávají jeho zásluhy.

Mnoho českých listů přinesloživotopis a podobizu biskupa Jos,
Jiřího Strossmajera na paměť dvacetiletého úmrií tohoto vlastence a me­
cenáše chorvatského. Narodil se 4. února 1815 v Osjeku. I náš básník
Vrchlický svého času se o Strossmajérovi rozepsal. : .

Ze základu kněze Fil. Čermáka Tnchoměřického obdrželi ceny jako.

See nekněží: Dr. K. Domin, dr. Hlavatý a dr. VI.Novák VOLÁo
Poslanec Josef Šamalík dovršil 27. dubna 1925 padésátku věkovou,

Jest rodákem z Ostrova u Macochy. Vyniká jako lidový vůdce, řečník, po­
slanec, spisovatel, redaktor. Pracoval už r. 1807 při „Obraně Práce“
v Brně, kde vydával přilohu „Rolnické Listy“, které za rok změnil v sa­

mostatný časopis „Selské Hlasy“, k nimžpřipojů Selku“, „Obzor“, „Be-.sedy“. Založil mohutnou organisaci katol. zemědělců na Moravě r. 1901
na Velehradě a jest podnes její předsedou. Od r. 1906 jest poslancem,
nyní v Nár. shromáždění za Brněnsko. Známa jest jeho činnost při od­
krývání jeskyni na Krasu. Morava jest právem hrda na tohoto muže.

Prof. MUDr.Jos. Drozda,lékař, pracovník proČechy ve Vídal,pětasedm­
desátníkem. Narozen 6. kvěína 1850v Klatovech. Jest literárně činný adobrýkatolík. =



Vladimír Hornov:

Filip$ubrt:

Jsme my to Boží tvorové,
ach, divně pokřiveni,
což divu, že z nás ve světě
už zhola strachu není!

A námi Pán chce vítězit
a národ k nebi vésti?
Vždyť neseme spiš zániku,
než proudů živých zvěstí.
Proč, Pane, stále klesáme,
a nemůžeme k předu?
Že kolísáme na strany
a spouštíme se středu!
$LAST XXXXI

Ty chceš nás vésti jinudy,
než touhy naše miři,
pak ovšem každý větérek
je sfoukne jako chmýří.

A kterak chmýří donutit,
by neodlětlo v dáli, *
a stalo se námsemenem,
z něhož by klasy zrály?
Dá modlitba nám vláhy dost,
Pán požehná nám k tomu,4
a hojnou spásy úrodu
my poneseme domů

. 25..
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Cyril Berka:
: Ciborium.

Svaté hostie Tvé,
předrahé Tělo Tvoje,

milý. Spasiteli,
které odpočívá v jasném kalichu

pod korunkou se skvoucím křížkem,
s velikou pečlivostí jsme oděli

rouškou z nejjemnějšího hedvábu bělounkého,
ji zlatem Tvého Jména. .

červenými růžičkami šípkovými,
útlými poupátky a llstky drobnými

protkali,
„krajkou zlatou lemovali

apčrou drahocennoupřivázali.račiž milostivě i nám dopřáti,
abychom v ochraně Tvé

jako v pevném hradě
jisti byli od nepřátelských útoků

a také nás odivej stále
měkkým hávem

svého nekonečného milosrdenství
a své věčné krásyl

Ferd. P. Mistecký:
Nechce Bůh,

Nechce Bůh, by tekla Rozbil Caesarů trůn,
vzácná lidská krev, zlomil Rómy pych
jemu protiví se za staleté muky
každý svár a hněv. „žáků Kristových.

V Kaina čelo vtlačil Zuámka jeho pomsty
mrzké znamení, „. říší ruiny,
volal: Nezabiješi vojevůdců jména
s hory v plameni. klesá v hlubiny. . .

Trestal pěvce žalmu Nechce Bůh, by tekla
slzy odkazem, . vzácná lidská krev,
Uriáš když padnul jemu protiví se
jeho rozkazem. každý svár a hněv.
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AdamChlumecký: ,
Zlé má zlý konec.

Historická povídka z XV, století.
(č. d.)

Ale, jedva, že se ukazují následky — — obcování svatých,
a mladé líce zavadá, mají plno výmluv. Josue šije uzenáři do
města kozlové hace, Káleb je pošvářem a šije pošvy a škar­
pály do zásoby na trh. Patriarchy mučí hostec a dření — —
není to ke zlosti? Mladičké děvy jsou opuštěny, a darmo jim
říkat, že jsou ve stavu nevinném! Kdo je teď potěší? My ducha
božího nemáme, my jichkonejšit nemůžeme! A takpláčou nad
svou potupou, a zázraky, jež proroci slibovali, se s nimi nedějí.
Nejednu vypudila matka z domu, aby šla — slehnout do rá­
je — — ! Ano, patriarchové iproroci jsou syti, a touží po změ­
ně. A nových proroků — není, a již sotva bude! Biskup vidí da­
leko a dává po dědinách pozor, a má dlouhou ruku. Herež! A
staré vody pomalu páchnou. Začátek byl pěkný. Jak bude dále,
nevím. A proto, že toho nevěděl ani Mojžíš, práskl do střevíců
a utekl nám — —“

„Kdyby mínil upřímně, co řekl, že v Holomúci pikhartství
zaplemení, odpustil bych mu všecka nevyplněná proroctví. Ale,
zradí-li nás, ať se chrání vrátit mezi sklamané. Ty chudinky,
které zrovna v dětských suknicích přilákal doráje, již dávno
přezrály a počínají v „nevinných nepravostech“ hníti' Ty jej
roztrhají!“

„To si také myslím.“
„Ty jej roztrhají a rozháží po lesích.“
„Nevrátí se však.“
„To si také myslím.“
„Bude kazit a svádět jinde.“
„Kéž mu tu zachtivost někdo srazí. Chce svádět a kazit

zase jinde.“
„Což — kdyby se držel písma, a ráje, dle kněze Húsky,

není nepravost hříchem.“
„To se ví“
„A svůdnictví k rozkoši — je pouze spasitelným povzbu­

zením — dle našeho pikhartského učení.“
„Ale jen dotud — dokud je člověk v církvi naší.“
„Ač — věř bratře, i mně se nad tou církví naší někdy hlava

točí. Jsou ty nepravosti tak nevinné?“
„To si sám mysiím.“
„JE čemu se hodí omačxaný květ, k němuž kdejaký nos voní?

A k čemu taková — abych tak řekl — obecní děva? Jde květ
z ruky do ruky, a posledním se již hnusí! Hnije a páchne. Nikdo
mu nemůže pomoci a morová nákaza volá: „Všecko zmařím,
mladé i staré! Jakoby člověka za živa do země zakopali! Vy­
užitkují květu až do hniloby, a zakopou ho, a proroci nad ním



258 Adam Chlumecký:

odzpivají žalmy. A zase, jakoby se nic nestalo. Zavrou žaltáře
a ohlížejí se po květech čerstvých“

„Je to tak, bratře!“
„A lákají a loudí.“
„Aha tak“
„A podaří-li se jim „nadehnat nějakých rybiček, derou seo ně. Nederou?“

: „Deróu, jak boží vlci“
„A lid je jak slepý. Vidí, vidí, že je v "ráji nejen vůně, ale

i zápach, a přece věří“
1 To je lidskou všetečností. Všehoby člověk rád okusil,
a užil.. .

„Bratře — teď mně napadá, že i nás ta zachtivost vedla mezi
ně. Patriarchové nám nasypali krásného zrní, abychom se na­
zobali, a tak jsme běželi za nimi do ráje“ < :

„Heno — zdá se mně, že jsme všichni syti! Josue a Kaleb
už vyhybají a ostatní proroci zívají a nudí se. Jak ti starcové,

když číhali po Zuzaně. A proto ta rajskánevinnost se svými ne­pravostmi sé mně nezdá tak nevinnou!“
: „A pochytají-li nás Němci, bude- nás Mojžíš vlastníma ru­
kama na Šibéňáku věšať. A ještě se nám vysměje a řekne: Ne­
varoval jsem vás? Jste hloušci, nebo slepánci slepí?“

7 „Ještě těchto slavností se súčastníme. Kdož ví, zda se
společnost Svatých neobnoví a nezdokonalí? Bekyně nám přece
na trhu vyprávěly, že se budou díti veliké zázraky. Sestoupí s
-nebe Kristus a. ustanoví. apoštoly, a odejme nákazu, aby obcová­

ní Svatých bylo úplné. A mnoho nemocných prý se uzdraví, a
rozběhnou se po světě hlásat nové evangelium a trpět zaKrista.
A již prý desátý den se proroci postí a rozjímají, aby se
očistili ze svých nedostatků, jak patří svatým.“

„Ano, to povídaly! Aie, když se s námi střetla Prčková,
' zazdálo se mně, že z kotce s uzeným vyskočil Josue, a držel

v hrsti kus masa černého s velikou pletýnkou. A zdálo se mně,
že se bekyně po něm ohlížeji, a dobře o něm vědí.“

- „Ne, to nebyl Josue'!“
„Vím, že uzenáři šije hace kožené. Mohl tam s nimi právě

býti. To by pěkně rozjímal o samotě a posiu.“
„Ne, bratře, nepochybuj! Zítra tam půjdeme a přesvědčíme

se. Mám na zádech ránu na ráně, snad nás zázraky vyhojí.“
„Dejž to dobrotivý Hospodin! Za chvíli budeme u Břuchotina.

Těším se velice na večeři.“
„Slunce zapadá. Do skoku! Na Kandyji se kouří z ko­

mína, Tam už hospodská peče berance.“
„To bude ke cti a chvále katovi.““
„Dobře máš! Mojžíšem už není, a nikdy nebude. Ale, pst!

Hýbá se pod plachtou, ať nás neslyší. Sice budeme po večeři!
„Znáš ho; žeje neurvalec,A* +
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Vozec poskakoval přes krličince po louce, a' přes kořeny
mezi míšeným křovím.

Náhle se vyjasnilo. Byli z lesiny ven. Na sto honů od nich
Rábská příkopa, s vysokým palaším. Tu a tam v břehu načechrané
olší a zlatolíči vrbové. Na bařisku pod boudou proutěnou, již
konopásci říkali Křepelka, poskakovali čápi á' lovili. Za naježe­
ným vrbím zvonil na vysoké trávě srp. Aha, kdosi žne! A tru­
dař se usmál od ucha k uchu­

„Jejá, jejá! To jsme šťastní! Povídám si kdo tady kosí, a to
Kleminka z Kandyje. Jakobych Evu z ráje potka!! Tak. je mně

+ u srdce.“
„Nesrmíš myslit ustavíčně na ty Evičky a na pikhariský ráj.“
„To je pravda, di Mareš. „Všeho moc škodí. Jen mu dobře

vykrop. Zasluhuje kázáníčka.“
„Řekněte lidičky, kde jste ten vozec nabráli? To je přece

Prčkův -vozec?“

„Kdeby? Kotlabákův je! Táhneme na něm Kotlabáka.“
„Neznám snad Prčkova vozíčku? Také ta voznice na něm

je jejich. A Prčková byla v městě se synem a vrátila se jen
s nůší na zádech, a vůz tam nechala. To jste se natáhli'“

„A mámehlad. “
„VidímeJiž z daleka, jak se u vás kouří z komína, a zde

bratr povídá, že se u vás peče na rožniberan. A mý nemáme anigrošíka.“
„A což jste tak špatně tržili?“
„Bití jsme holubičko dostali, hrozného bitíčka! Máme-fnáz na

mázu,.a hubku s troudém jsme potratili.. To nám Prčková za
naše pikartství nadrobila! Ani groše v hacich'“

-+No nie to! Něco u náls i pro vás zbude. Přimluvím se. Hladní­
spat nepůjdete. O to se postarám. Jste staří známí“

„Ty jsi sama dobrota. Kéž ti za to Hospodin dá dobrého
muže a hojně statku na světě. Ale, víš panuško, o večeři nám ani
tak neběží, jako o nocleh. Večeři nám Kotlabák zaplati.“

„Ten sám ničeho nemá“
„Ej, má! Něco má! Cestou mu zvonilo stříbro v opasku,

a slíbil nám večeři a po dvou korbelích medoviny, a po bo­chénku chleba.“ :
„Hleďme, to je dost. Toho nikdy nedělal, aby zajiné“ platil.“
„Nemohl. Teď může a bude moci.
„Vykládala Prčková, jak mu pěkně sedlo. (Váš Mojžíš a

prorok. A co vám prorokuje na rozloučenou?“
„Že nás biskup pochytá, a na Šibeňáku u Holomůce po­

věšá. Ale, co!. Již .není prorokem. Kat už nemá ducha božího.“
„Neslyšeli jste, že biskup leží5 vojskem u NovéhoTábora naSádkách u Nedakonic?“
„Slyšeli. On by ledaco rád! Ale,kněz Bedřich jechytřej­

ší. Před chvíli nám o tom zmínil Kotlabák. Tuze nám hrozil jeho
mocí.“
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„Co chvíle tam za ním uhánějí ježdíci na koních a s lehkými
kolesy. A někteří se vracejí a vyprávějí, že adamníci neobstojí.
Biskup prý má mnoho vojska, a pomáhá mu pan Přemek z O­
pavy.“

„Kněz Bedřich je liška. A zlý je hon na lišky!“
„A onehdy vyprávěli vodáci a šlíci, že až bude Nový Tá­

bor rozkotán, budou se chytat Pikarti a bekyně kolem Holomúce,
a v městě si má popravčí mistr uchystat osm katánků, aby
stačili kacíře mařit. Však vám o tom Kotlabák říkal? Ne?“

„Říkal nám jen o čtyřech. Tak mu čtyřpanský úřad po­ručil.“
„I Prčková říkala o osmi, ne o čtyřech. *Avšak, zbuďte

Kotlabáka. Na Kandyji přece lenocha nepovezete, Kotlabáku!
Kotlabáku!“

„Bratře Mojžíši, jsme pod Břuchotinem. Vstávej'“
„Aby tě raráško! Co tak řveš? Co se stalo?““
„Vstávej, jsi doma!“
„Aha, to jste hodní! Dobře se mně spalo. Dvě noci jsem

nespal. A koho to tam máte, tahounci, že tolik řečňujete?“
„FKlemínuz Kandyje.A — hej! Kdo tam ještěleži? S kým

jsi. tam, do sedmi hříchů spal?“
„To je Prčků Jašek“ — zařehtal se Kotlabák a lezl na zem.
„Jašek?!“ Zapištěla děva. A hubkaři zrudli hněvem: „Ty

bys byl tak potutelný a nechal nás vléci Prčka? Jeho matka nás
dala před chvíi zmrskati — a my bláhovci jsme siti postěžovali.“

„Jašek za to nemůže, a ničím vám neukřivdil. Ale, vy
jemu. Měli jste za to trošku pokání. Nezlobte se a jděte na
Kandyji. Za chvíli spolu povečeříme. Jašku! Jašku! Soudný den
zaspíš! Halánku rozhalaný '“

„Eha hů! A jsme doma?“ :

„Vylez. Jsme za Křepelkou u Rábské příkopy, a je zdeKlemíina.“

„Sláva ti bratře! A kdo nás táhl?“„Hubkaři.“

. „To bude máma nadávat. Dám jim na lázeň a na mýdlo.Hned budu ven.“
„Já nechci od něho ani patáka'!“Cenil zuby Mareš a odcházel

pryč. .
„A já ani polského“ dudka!“ Vrčel trudař, pospichaje za

Marešem.
„Pyšný žebrák málo v kabeli nosí,“ pokrčil ramenoma- ko­

vář a zívaje, ubíral se mezí ke dvorci pana Rába nad rybník
a nechal děvu s holečkem o. samotě. Nebyli neradi. Smáli se
pěkně na sebe:
x „Nemáš tu v blízku. tatička?“

„Ten nosí na stoly. Máme v hostěnici hromadu došlíkůa vozáků.“
„Nažala jsi velikou: hromadu?“
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„Nažala. Jinde je tráva dávno vypálena, ale, zde při vodě ­
je vždy něco.“

„Však slunce již zapadlo. Abys šla domů.Víš-i co, naložmetrávu na vůz, a zatáhnu ti ji až na dvůr“
„Bylo by zase zle, kdyby nás naši zahlédli.“
„Herež! Ještě jim budu špatný ? Budu přece v městě břaní­

řem, a vydělám si pěkný peníz. A budou-li „mně dělat nesnáze,sebéřu tě a uteku s tebou do Čech.“
„Tam by nás za to v, měchu utopili.“
„Ty bys nešla se mnou, hrdličko?“
N„Nel“

„Ne?!“
„Bez otcova svolení?“
„To se víl“
„Jak živa“
„Toť mě nemáš ráda'“ .
„Což — — — však jsem ti již řekla. U nás se musí čekat —

a nedráždit.“
„A nejsi ráda, že jsme se tak pěkně sešli?
„Což — — co bych nebyla?! To víš.“
VA mně je, jak v nebi. A buď, co buď, hodím trávu na vůz

a pojedeme domů. Starý nás nepozná. Stmívá serychle. Tak co?“
„Heno — — nechť. Hodíme uzel na vůz.“
„A potáhneme spolu.“
„Třeba. Jen, kdyby nás nikdo neviděl. Nestálo by to za to.“

„Tamhle, na hráze stojí Kotlabák a rozhlíží se. Ale, semaž nevidí“
„Kterak by neviděl? Vidime-li ho my, bude vidět i nás. Dej

pokoj, a nechytej se mě. Jašku, že tě piznu po hubě! Jdi ty
chtědlo! Ty záletníku! Kdyby mne matka viděla, zabila by mne.
Jak se jí podívám do očí? Tamhle kovář hledí a popadá se
smíchem za boky.“

„Nevidí ničeho. To je slepec. Co se tolik zlobíš? Co je to
zlého — požertovat? Je-li hřích anděla míti rád, je hříchem býti*
andělem. A tak pojď a táhni se mnou, a neutíkej. Klemino!“

„Ohrála bych tě! Abych ještě skrze tebe dostala provazem
jako tenkrát!“

+ „Tedy, běž, běž! Ale, pamatuj si, narazím si jinou!“1 „Tu beztoho dávno máš!“
„Teprv ode dneška, abys věděla, a židověnku.“
„Hanba, hanba! Pchý! Pchý!“
„Haha Hů! To jsem si tě“dobral. Počkej, ještě ti něcopovím.“

"„Polib mne ve dno, šelmo záludná.“
„Dno máš na šlapkách, to vím. Čekej, políbím ti je.“
„Polib je žídětil“ — A pryč, jak vichřice! Ztratila se v

přítmí. Jašek vlekl vozec, a rozjímal. Litoval, že přestoupil sluš­
nost a ispílal si hovadíků a ženčáků. Než brzy lítost přerostl *
vzdor. Že se bude sobička sobecká hněvat? Ať se hněvá! Bez­
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toho je málo naděje, že by slaří svolili ku snětí. Že by ho bylo
po ní teskno?! Toto! Zapomene! V městě jsou pěknější, a ne­
dělají takové dráhoty. Velice nedotklivá! Netykavka! A porovná­
li ji člověk třeba jen s mou židovečkou u Šalomúna, jaký rozdíl!
Klemína je slunečnice, Rachnička růže z Jericha. A -ten přelahodný
půvab v každém dechu, v každém slově, v každém pohledu!
Kterak si málo těch sladkých pohledů všímal! A ty hořící oči!
Klemina hledí jak slepička, a má oči bezbarvé, jak mladý“ psík.

„ Jako mladá pesička. Škoda, že je Rachnička židovkou!

Shodil na dvoře trávu. Nikoho z domu venku. V konici řin­
čely koně řetězy, v kravíně bučely kravky a bečela telička. Vy­
běhla ze dveří Prčková:

„Jašku, mé dítě, jsi ty to?“
„Aha, bať!“
„A kde pro Hospodina Boha věziš? Do noci vězíš?“
„Zabavili jsme se s Kotlabákem u žida, a na radnici.“
„A co říkal kovář?“
„Velebí tě matičko do nebe. Nikdy prý nám toho nezapo­

mene. Je velice rád. Řekl mně, abych vylezl na vůz, a táhl mne,
až k Rábské příkopě.“

„No vidiš! Tak se ho zbavíme, a nebude ti škodit. Pověděl
jsi mu, ži jsi ho zastíhl, když škrtil vojíře?“

„Toto! Nejsem tak hloupý“
„To dobře! Bál by se tě, že ho někdy prozradiš. Tako­

vých svědků hledí se každý zlosyn zbavit,: třeba i po zlém.
Nezmíňuj se mu o tom ani slovem. Schopen je všeho.“

„Šalamůnovi namluvil, že je vojíř u Žižky. Zpronevěřil

prý biskupovi peníze,kterými měl vyplácet sebránku na vojnu a
prchl. Po městě prý se to veřejně povídalo.“

Aby to Bůh nebeský dal! Říkal ti to Šalomún?“
„Ne. Jeho dcera Ráchelka mne vedla za tatikem na mohelno

a vyprávěla mně to. Hleď, matičko, zná nás oba.“
„Ale, jdit“
„A je to tak nevinné a povídavé, jak děti. Srdce by člověku

rozdělila. Jaký rozdíl mezi Kleminou, a mezi ní! To je neumíraná
Esther! Ze starého zákona, kterou Mardochej vdal za krále
Asvera. Škoda, že je židovkou! Naše děvy jsou tak dřevěně, ne- *
mluvné a vyběračné.

„Vždycky ti říkám.. Takovým hoškům, jak jsi ty, ještě po
robách nic není. Na koho jsi se dal, že ti tak sukně voní? V městě
hromadu harapanen, a nestačí jich ani v Morávce topit. Pořád se
bojim, že tam zle pochodíš. Tam je mnoho svodnic a svodníků, aby.

nesvedli na cesty neřestné! Na to jsem zapomněla, smutná
matka tvá, Dřeme se oba-na tě, myslíme jen na tebe, abychom tě
do teplého hnízda usadili — — — ale, ovšem, až se naučíš v
branířství dělat, abys při hospodě zaměstnal kuzníka, nebo zá­
mečníka a řetězníka. Vozáci toho potřebují a za dobrým kuz-*
níkem se táhnou. Jen na tebe myslíme“



»„»Matičko,ta holenka mně vyžvatlala, že tatíček u Šalo­
můna vypůjčíval peněz na hospodu „Na Klíně“ — za Hradskou
branou. Je to pravda? A žid prý penize chystá.“

„A kde ta se toho dověděla?“
„Poslouchala za dveřmi. Je to pravda?“
„Hospoda je drahá. Žene se na ni mnoho kupců. Kdo za­

platí víc, toho bude. A my nemáme tolik.“
„Kolik?“
„Ani třetího dílu, synečku milý“
„Tedy nekupovatl“ .
„Musíme. Šavrda nás už nerad vidí. Ach, hej, ty řeči!“
„žid chystá peníze, a chce vás založit. A jaký úrok žádá?“
„Ký duch to ví! Starý se nechce přiznat. A bojím se, aby:

nás nepřivedl na mizinu. To prý je ďábel lichvář, říkala mně bi­
řička na radnici. Ta ho zná! Již prý mu páni chtěli ušvihnout
nos za vyděračství, leč, vytočí se ze všeho. Již ho vedli na ši­
benici, a nechtěl ho nikdo popravit. A brzy přiběhl celý čtyř­
panský úřad — že je žid nevinen! Ten je mazaný. Tak se ho
bojím '“

„Já zase bych mu důvěřoval. Také ženu má hodnou a vlíd­
nou, a zdá se, že má dobré srdce. Je to na první pohled vidět.
Neboj se těch lidí. Šalomůn je spravedlivý žid, a lepší, než.
leckterý křesťan. Nač se ho báti? Vypůjčit u něho a koupit
hospodu. Lépe na svém v dluzích, než v cizém —ve strachu.“

„Heno, tak brzy to nebude. Snad za rok, za dvě léta. Kdož
ví, co se ještě přihodí?“

„Za rok se mnoho změní. Třeba i u Šavrdů.“
„To ti povídám. Kleminy nechej — a ani si jí nevšimej. Vrá­

tila se před chvílí z trávy, a šla kolem mě po náspech do chléva
jak suk, hd„všecka uplakána. Ani odpovědi to nedá — —“

„»

"ovím, co se jí sběhlo vpoli, Táži se jí — co je ti? Užala jsi
se srpem? Nebo pichla jsi se do nohy? Nadula lice, a ani slova! A
ještě dnes po poledni, když jsem přišla z města, byla sladká
jak med. A velice byla ráda, že se ti podařilo. A teď! Suk zasu­
kovaný!“

„Třeba se radovala, že ode mě bude míti pokoj, a ten
bude mít! Nestojím o ni. Roba — z hospody“

„To je rozumná řeč. Ale, varuj se i jiných. Na roby máš
času dosti. Mladým lidem po takých pletkách nic není. Časem
to uznáš. A pojď k večeři. Starý čeká. Dá ti do světa rozkošný
nožec, a tu opsanou postilu Husovu — — je svázána v bílé:
kůži, a já ti do ní přidám krásný obrázek — — svatého Joa­
chima'“ (P. d.)
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7 Pěst
1137.

Pan biskup olomoucký Jindřich Zdík
a opat Sylva ze Sázavy
už vracejí se bohudík,
kde odpočinou hlavy.
Jdou ze Svaté země už domů.

Lid zbrojný cestou napřed poslali,
je na noc hlásit hospitálu,
a sami volně klusali,
kam stihnou v čase málu,
než jarní je podvečer zatml.

Pan biskup na -bělouši v habitu
se norbertinských nese mnichů;
v řas jeho bílých úkrytu
vždy krve skvrn a hříchů
jej chrání 1 pletená brně.

Pan opat v kutně jen a škapléři
hřbet vranci hloubí těžce.
Jel nésti jindy v krunýři ­
a sobě ovsa měšce —
kůň klesne, pán nedojde pěšky!

(Zdík biskup mluvi: „Kvete rovina,
dnes vesny ráj až k Ramleh městu,
a kajicně zrak vzpomíná,
že dávných vin ji k trestu
žár léta pak vypáll. na pouší.

Hleď, bílé zdi! Jsme v Arimathyil,
Jak ondyv knihách svatých slula,
když po bolestné pašiji­

odtud plátny soucitná ruka.

Mám v šatu rubáš já už na sobě,
jej v Jordanu jsem vypral proudu;
měj tělo pokoj u hrobě
a na duše buď soudu
'Bůh milostiv pouťnici k nebl.“

Mnich opat mluví: „Páni biskupi
jste vedle mnichů v nevýhodě:
též o rouch dbejte nákupy,
měj perly k mitry zdobě,
mos -prsten i pektoral zlatý.
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Ač s druhé strany vidím výhodu.
Šat oblékáte velekněží,
a modlite se v úvodu
nad tunicellou svěžl;
Bůh oděj mě radosti rouchem.

Mnich v černé kápi svojí řehole
se doma citim vždy a všude,
1 neměním, mé mrtvole
1 rubášem kdys bude,
len pod škapléř vsunou mi ruce.

Co za oděv dal řád, nám nech i hrob,
tím leda hřeše nad chudobou!
Mně skráň jen lysá bez ozdob,
rve život vlas mi zlobou,
bych stříbra tl záviděl šedin.

Což nekane už balsám v- Galaad?
Když mnohdy vzkypím kalnou žlučí,
lék z pouti vezu od svých vad,
zas doma-li kdy vzpučí —
snop metel a olivných prutů.

Z vod Jordanu mám vodu svěcenou
i k darům Svatých relikváře.
Však znám i mysl proměnnou,
že nad jas moudré tváře
břměl účinně hněvem už Mojžiš.“

Pan biskup mluví: „Pouti soudruhu,
rok mezi cizím dlímé lidem.
Jen láskou získámúsluhu!
Zpět proto jdeme s klidem:
hněv meče nám ponechal v pochvách.

VIš, pod okny nám v Jerusalemě
i musulman se dvorně klaněl!
Když já mu žehnal vzájemně,
nám kříže nepohaněl;
proč nehodit hrstku jim peněz?“ *

Mnich usmál se: „Mám požehnanou pěst
Ta luze kyne vždy a hrozi,
ať hledí do prachu Tvých cest
a dárci nehlomozl,
kdy z rukávů dirhemy sype.

Ctný otče biskupe, jsme stejných škol
i nad důvtipu- rodnou špetku,
tož rozeznáme obapol
vztah příčin ku následku.
Co dříve? Zda žehnáš, či dáváš?



František Leubner: Pěst.

Jsi přede mnou již pro biskupi cnost.
Ty v. předu žehnáš rukou svoji,
má třeskne vzadu pěsti zlost —
nám dvěma neostojl,
co odpírá dobru a Bohu.“

„Toť odvaha, hned vedle Boha stát“
Zdik slovo opatovo kárá,
„l vždy-li mimo hřích a pád
duch k dobru vřele hárá.
Mním: Po dobrém uváděj'k dobru!

Než, na večer si nechme pohovor,
co povahy a rozum dělí.
Teď bedlivý hleď vůkol zor,
af paměť neoželi
zas jednoho obrazu krásy.

Hleď na východ: stěn příkrých pohoři,
kam nad obzor se týčí náhlel
Hleď k západu, hleď po moři:
v dál nestihlou jde táhle,
jak poutnika zvalo by domů!
Kam hledim k jihu a kam k severu,
zřím jaro, luhů po zeleni
kých pestrých květů nádheru!
A slunce v zlato mění
dál zrající klasnatá polel

Jak u nás doma touto dobou as?
Zda velkonoce slunné byly,
by metal z teplé vláhy klas
a včely z květů pily? '
Kveť Bohu a sobě, má vlasti!

Aj vldíš, vidíš, jak bys doma byl,
i zelené tam lány prosa!
Jen čejky nelká z luhů kvil,
ni neřinčí kdes kosa,
bys hádal: Jsem v cizině — doma?
Leč hradby, minarety, kupoly,
háj, palmy oči z klamů vedou,
a od obzorů k vrcholi
má nebe barvu bledou,
ač po něm ni bílého mráčku.

Kde slunce zapadá už do moře,
den do bran zlatých na noc klesá,
i vzplanou hvězdy nahoře,
zvon tichem Ave plesá —
nás hospitál vítá už blízko.“ (P. d.)
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V područí dvou pánů.
v (Povídka ze XVÍ. století.)

(č. d)

.- V.

Zpět ku staré víře,
Kde kdo v Turnově podivoval se tomu, že Jeroným Špali­

kův, ač již při létech, stále na ženitbu nepomýšlí. Od mláda vy­

nikal bystrostí a vědomosti nad své vrstevníky, tak že- i .dorady volen býval.
. Všecky panny z města i okolí zajisté s radostí byly by

vydaly se za muže tak počestného a váženého. Avšak Jeroným
na podiv všem, ženského pohlaví hrubě si nevšímal, -jen s otcem
o záležitosti obecní se staral, a kde a jak mohl spíše společnost
starších rozvážných mužů vyhledával, místo aby se oddával kra­
tochvílím, jako jeho rostenci.

Konečně i rodičům počalo na mysl vstupovati, co. že syn
o.ženění ani se nezmiňuje. V jeho věku všichni měštští synkové
byli již oženatěli. Otec tedy vložil se do té věci a přímo na syna
udeřil, co že myslí, že jest již na čase pomýšleti na proměnu
svobodného stavu. Jeroným se znáninko zarazil, nic neodpoví­

daje. Matka jala se jej laskavě pobízeti: „Hled, Jeronýme, v
postě minula ti Pána Ježíše léta, a tu jest nejvýš na čase, abys

se pro některou pannu rozhodl, Sestry mladší tebe pomalu z do­
mu ubývají, a ty stále nic“

„Ba právě“ ujal se řeči otee. „Maří bude již napátý rok
vdána, Filomenka, dobrá tři léta jsou tomu co šlá za muže. Co

nevidět i Majdalenku vyvdáme, a pak bychom tu zůstali sami;
bez mladé ženy v domě,“

„A jest nejvýš třeba, aby mladé ruce se tu práce chopily,“
„mínila matka. „Já jsem již jako střechýl, nic nezmohu. Teď
ještě že Majdalenka kus práce postaví, ale až by nám odešla,
nevím, co byčhomsi tú- počali.“

Jeroným stál“mezi okny s hlavou sklopénou, vyslýchaje
mlčky domluvy rodičů. Po: dráhné chvili se vzpřímil, v očích
mu zasvitlo, a řekl měkkým, avšak rozhodným hlasem: „Ne­
nufte mne, prosím vás, k něčemu, seč néjsem. Váelav dospívá
a přivede vám do domu mladou ženu — hospodyni: 6

„Ale eo ty?“ ulekl se oteč. „Ty jsi starší, ba“ nejstarší ze
všech dětí, ty máš prvni právo na- otcovské dědictví“

7,5 radostí se práva toho zříkám ve prospěchVáclavův,“s
řekl pokojně Jeroným. „Václávbude lepším hospodářemnežli já.“

Matka zaplakala: 1Co však ty dítě počneš? Jaké divné my­
šlénky ti to do hlavy přišly? Tak jsem se stále těšila, jen co
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se oženíš, jak pěkně tu budeme živi, a teď je všemu konec. —
Ale to nemůže být, řekni přece, že -to nemyslíš doopravdy.

„Opravdu to miním, matko,“ řekl mladý muž vážně. „Jest
mi srdečně líto, že vás moje rozhodnutí zarmucuje, jsem však
již dávno rozhodnut, moje cesta jasně přede mnou leží. Vyčká­

val jsem jen, až by Václav dospěl mužných let, nechtěl jsemdříve odejíti.“
„Kam odejíti?“ zeptal se otec, hledě pátravě na syna. Je­

roným vzdychl jakoby v nesnázích, ale po- chvilce ujal se slová.
„Ani nevím, jak bych všecko v krátkosti pověděl. Od mlada již
hlásí se časem ve mně nepřekonatelná touha po té staré, nyní
tak: zlehčované víře, o které maminka umí tolik krásného vy­
pravovati. Pátral jsem, kde jen bylo možná a vyptával jsem
se, hlavně u Volešanských, a tu mi vzešlo světlo, že není pro mne
klidu ani pokoje, pokud nebude mi přáno přijíimati pod jednou.“

Matkazaplakala hlasitě, slyšíc syna takto mluviti. Ach jak
mu rozuměla, vždyť v něm promluvila krev jejího vlastního rodu.
Živě si vzpomněla, co se naplakala a jak těžkó bylo jí zvyknouti
cizí víře, když se před léty vdala za Václava Špalíka. Zvykla
časem, pravda, ale -v koutku srdce stále cosi bolelo, a byla jista,
že ta bolest nikdy nepřebolí. Jakž by nechápala tu touhu, kte­
rá se ozvala v Jeronýmovi.

1 otec byl hluboce pohnut řečí synovou, ač mu tak plně
nerozuměl jako matka. Po chvilce mlčení zeptal se: „Co míníš
učiniti, Jeronýme, aby touha tvoje došla splnění?“ Syn vděčně
vzhlédl k otci a řekl dojat: „Věděl jsem, že mi nebudete zbraňo­
vati. Mnoho jsem o tom .přemýšlel a konečně dospěl jsem k
pevnému přesvědčení, že jen život klášterní může mi zaručiti
štěstí.“

„Ále, dítě, vždyť ani nevíš co to jest klášter a jaký je v něm
život? Nikdy jsi v žádném klášteře nebyl, ani žádný nespatřil?“
podivila sc matka.

„Pravda, nikdy jsem v klášteře nebyl, ale jednou, již ješt
tomu hezká řádka let, byl tu u Volešanských jeden z jejich
přízně, který žije v klášteře. Tajně tehdy přišel, tajně tu pobyl
několik dní. Nikdo o tom nezvěděl. Jenom mně pověděl o tom

Pavel, znáje moje smýšlení. S tim mnichem dlouho jšemrozprávěl,
ná všechno jsem se vyptal, a tehdy jsem se rozhodl, že také
vstoupím do kláštera, .nebudete-li mi zbraňovati.“

„Proč bychom ti zbraňovali,““ řekla matka, rozplývajíc se
v slzách. Sama nedovedla rozsouditi, pláče-li žalem či radostí. „Dě­
deček můj“, pokračovala, „nejednou povídával, jaká je to čest a
vyznamenání, z kteréhe rodu někdo vstoupí do kláštera. Nikdy
mi tenkráte nenapadlo, že by to mohl býti i můj vlastní syn“
Mladý muž přikročil k matce a sevřel hlavu její v náručí.

Dlouho, předlouho ještě hovořili toho večera 'u Špalíků.
Otec synovi nebránil, jen důkladně všecko uvažoval a zkou­
mal, aby snad někdy syn nenaříkal nad nerozvážností oteovou.
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Jeroným jen se usmival otcovým starostem. Ten nelenoval si.
zajítt k Volešanským. Vrátil se odtud zcela uspokojen. Volešanský
uvolil se se svým příbuzným všecko projednati, aby Jeroným bez.
obtíží byl přijat.

Před adventem rozloučil se Jeroným s domovem. K oběma
vdaným sestrám zašel, vždyť pochyboval, že je ještě kdy spa­
tří. Před lidmi ve městě rozhlašovali Špalíkovi, že se Jeroným
vydává do světa na zkušenou. Byli by zajisté mnozí jej zráže­
li od toho kroku, jiní byli by se vysmívali, a možná i ústrků a u­
rážek že by byli Špalikoví zakusili, kdyby se to bylo veřejně:
proneslo, že chce Jeroným vstoupiti do kláštera.

Jen Volešanských věděli co a jak, a ještě něco málo rodin,
kde dosud zachovávaly se starodávné tradice bývalé víry. Matka“
s pláčem objímala a líbala syna, a tisíckrát musil jí opako­
vati, že jistě podle možnosti po spolehlivém poslu dá jí vědět,
je-li v klášteře šťasten. .

Otec se rozhodl, že syna doprovodí, aby alespoň poznal.
místo, kde bude žíti.

Za časného. jitra otec se synem vydali se na cestu. Jeroným —
častokráte se zastavoval a. zpěl ohlížel, až se mu zraky plnily
mlhou. Vždyť to není maličkost, jen tak zhola se odtrhnouti
ode všeho, s čím člověk od dětinství srostl.

Pohřížení do vážných hovorů oba muži kráčeli vždy dál:
a dále Nebylo možno v jediném dni vykonati dalekou cestu
z Turnova až na Zbraslav, musili cestou nocovati, ale konečně
přece přiblížili se k cili své cesty.

Což se oba obdivovali rozsáhlé -stavbě kláštera i kostela,
což obé ovšem značně zpustošeno bylo v dobách husitských.
Opat kláštera Ondřej Wideman, přijal laskavě nového bratra do.
řádu. Žiloť tehdy v klášteře deset kněží a dva jáhnové, Jero-­
ným měl býti třetím.

Starý kněz, příbuzný Volešanských, vyprávěl v podvečeru
oběma příchozím o bývalé slávě zbraslavského kláštera. Oba
Špalíkové naslouchali s dechem utajeným, a tím trpčeji litovali
škod způsobených husitskými- vojsky. „Však u nás v Turnově a i
jinde nebylo lépe,“ mínil Václav Špalík, „slýchal jsem od starých.

pamětníků vyprávěti o té hrůze, když vojsko husitské se při­
valilo a zničilo dominikánský klášter. i“kostel, krátce všecko Co Se:zničiti dalo.“

Starý mnich vzdychnul: „Snad Bůh dá, a takové hrůzy již
se nevrátí. Léta však bude trvati, nežli náš klášter se povznese k
bývalé moci a slávě, ač stane-li se ta vůbec kdy.“

„Pozdě večer hovorný. mnich odvedl je na odpočinek,-ale
otec ani syn nemohli usnouti, oběma stále tanulo na mysli,. že

zitra neodvratně musejí se rozejít.
Druhého jitra starý Špalík po prvé v životě přítomenbyt

službám Božím v katolickém kostele. Ač se tomu mocně bránil,
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přece divné pohnutí zachvátilo jeho srdce. Namlouval si, že to
je asi tesknota, která jej zachvacuje při loučení se synem.
Bylo to však cosi jiného, čemu nedovedl rozuměti.

Po mši svaté starý mnich, včerejší společník obou Špa­
líků, vybídl otce'i syna, že jim s dovolením opatovým ukáže klá­
šterní poklad. Oba byli naplněni údivem, neboť tolik zlata a
nádhery nikdy posud nespatřili. Ani uvěřiti nechtěli, starému
mnichu, když jim povídal, že toto vše jest pouhý stín těch po­
kladů, které choval zbraslavský klášter před válkami husitskými.

I to, co tu zbylo, oslňovalo oba návštěvníky. Bylo tu patná­
-cte zlatých kalichů, množství rouch mešních z aksamitu bohatě
"zlatem krumplovaných, stříbrný pozlacený kříž, v jehož středu
umístěna částečka kříže Kristova, zlaté monstrance se svatými
(ostatky, nádherná socha knížete svatého Václava, zlatá korunka
„obsahující trn z koruny Páně, a množství jiných svatých 0­
statků ve vzácných relikviářích. Byly tu roušky oltářní zdo­
bené perlami a drahokamy, a jiné opět, v nichž vetkány uměle
pestré obrazy. :

Bylo věru nač hleděti a čemu se diviti, Jeroným sótva že se
mohl odtrhnouti od vší té krásy. Leč čas kvapil, otec musil se
vypraviti na zpáteční cestu.

. Stokráte vděčný syn zulíbal otcovu ruku. Se slzami v očích
vzkazoval poslední pozdravy matce, sourozencům a zvláště ještě
věrnému druhu svých mladých let, Pavlovi Volešanskému.

. „Vyřídím, všecko vyřídím“; ujišťoval otec, a hlas se mu při
tom divně v hrdle lámal. To jak se přemáhal, aby nezaplakal.
Poslední s Bohem — a fortna klášterní zavřela se a rozdělila
„dvě srdce vroucně se milující,

Jeronýma ujali se bratří klášterní, zabavujíce jej, že mu
ani času nezbývalo ku vzpomínkám, a nežli několik dní minulo,
stesk z duše jeho „nadobro uletěl, a v srdci rozhostil se po­
svátný klid a mír. . :

Hůře bylo starému otci. Cestu k domovu skrápěl horkými
slzami. Rozpomínal, jak právě Jeroným od mala býval mu ze
všech dětí nejmilejší. Jak býval rozumný již jako dítě, mírný
a ústupný. A později, když“ trochu poodrostl, již jen vážné práce
se chápal, všude chtěl otci pomáhati. Co práce v obci s otcem
vykonal v pozdějších letech, Všem bylvždy „milým, a i starší rádi
a ochotně podřizovali se. jeho náhledům.

To všepodrobně oteč'rozvažoval ceslou, a jen jei utěšovalo
pomyšlení, že syn jistě dojde štěstí tam mezi stěnami slavného klá­
štera.

Doma ani dočkati se jej nemohli. Všecko podrobně musil
vykládati co a jak bylo. cestou, a jaký jest ten klášter na
Zbraslavi. >
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V Turnově po nějaký čas starali se lidé i vyptávali, kam že
se to Jeroným Špalíkův vydal. Ale jako časem vše ovšední, i
cesta Jeronýmova přestala lidi zajímati. Jen doma u Špalíků a
u Volešanských, často, přečasto na Jeronýma vzpomínali. Tím
zároveň oživovaly i vzpomínky na staré doby, kdy po celých Če­
chách lidé jen pod jednou přijímali, sjednocení jedinou vírou ve.
svornosti a lásce.
- Paní Filomena začasté v podvečerní chvíli rozpřádala sta­
ré vzpomínkyna děda a na svoje první svatépřijímání.Za těchto
večerních besed, nejmladší z dětí, Václav, zvláště pozorně matce
naslouchal, vyptávaje se po všech podrobnostech, V srdci ji­
nochově probouzelo se přesvědčení, ba jistota, že ta stará vírapřece ási bývala lepší.

Václav byl posud mlád, poučen však rodiči, že nyní na něm
jest, aby se ujal otcovského statku, pochopil, že především jest
mu se ohlédnouti po družce života, která by byla nejen dobrou
hospodyní, ale i stárnoucím rodičům milou dcerou.

Poněvadž byl z vůle rodičů nějakou dobu na školách, byl
poměrně dosti vzdělaný, a- ne každá městská panna se mu líbila,
ačkoli on se líbil všem bez rozdílu. Radil se s matkou, uva­
žoval, a výsledek všeho přemýšlení byl ten, že počal pilně do- ­

cházeti k Volešanským.
Mladý hospodář Pavel srdečně jej vítal jako bratra nej­

milejšího svého druha. Brzy však seznal, že Václava sem vábí
nejmladší, posud svobodná dcerka Volešanských Apolenka. Ro­
diče s obou stran ničeho nenamítali, a nežli se rok s rokem sešel,
panna Apolenka stala se u Špalíků hospodyní.

Brzy tu zdomácněla, neboť všichni zahrnovali ji láskou.
Zvláště matka Václavova, která našla v nevěstě velmi zbožně vy­
chovanou dceru, s níž mohla o nábožných věcech rozmlouvati
i modlitby společně konati.U Volešanských ode dávna modlitba
bývala na prvním místě, a ač všichni členové rodiny okolnostmi
nuceni přijímali podobojí, přece staré rodové tradice stále se udr­

'žovaly v živé paměti. ,

Nebylo příčiny, proč Majdalenku děle doma zdržovati, když
mladá hospodyně ujala se prací v domácnosti. Před zimou ještě,
provdala se dívka za Matěje Švejdu v Hruštické ulici. — Klidně
plynul život v Špalikově rodině, žel že ne na dlouho, neboť ve­
řejné události neblaze se počaly rozvíjeti a starý Špalík opět
stržen tím proudem, neměl chvile oddechu, chtěl- Ji prospívati
obci, pokudsíly jeho stačily. (P. d)
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Průvodce po [talii,
Vzpomínkya praktické pany. —Za českou stopou.(Č. d)

IV:

Vicenza.

Z Padovy na cestě k západu jé první větší město Vicenza,
ležící pěkně pod Monte Berico, na němž nádherná kathe­
drála s klášterem františkánů. S vrchu je rozkošná vyhlídka do
širého kraje. Hora Berico nad nádražím poseta je četnými villami
s rozkošnými zahradami. Je to poutnické místo tak položené as
jako Svatá Hora nad Příbramí. Vicenza je sídlem biskupským.
Má pěkný dóm. Vedle toho je krásný kostel Corona s nádher­
nými obrazy. V pravém východu z kostela je za dveřmi vytesán
z kamene slon. Za městem leží hřbitov (Cemiterio), který
je staven po způsobu italských hřbitovů. Kolem do kola jsou samé
arkády.

Město má mnohé starobylé budovy. Tak na náměstíhlavním"je radnicetak zvaná 'Basilica P.alladiana s četnýmikrámy.
Tamžeje též pozoruhodnáLoggia del Capitaniato. Ze sta­
rých domů interesantní jest Ca ď oro, kterýžto palác je majet­

"kem hrabat Schio. Z částečně zachovalých budov doby římské slu­
ší se zmínito Teatro Olimpico. Vicenzamá též nové moderní
divadlo Teatro Verdi, jež právě opravovali. V městě mají
Museo Civico.

Když od nádraží jdeme do města, musíme projíli tak zvanou
bránou v zámku (Porta Castello).

Vicenza, jež je sídlem provincie, má 60 tisíc obyvatelů. Je to
město sadů. Je tu mnoho soukromých zahrad u jednotlivých pa­
láců v městě a zároveň krásné veřejné sady (giardino poblico).
při vchodu do města.

Skrz město teče řekaBachiglione, jež prýští na hranicích
tyrolských, do které ústí zde říčka Rotrone.

Ve Vicenzevychází denník Il Corriere Vicentino.
. Od Vicenzy asi hodinu cesty vzdálená je rozsáhlá budova

La Rotonda, majetkem je nějakého hraběte. Bohužel, když
jsem tam přišel, byla nepřístupna.

Ve Vicenze je veřejná knihovna Bibliotéca Beroli­
niana. Je -velmi bohata. Hledal jsem v ní bohemica. Bohužel,
nenašel. Mají tam lístkový kátalog dle autorů. V oddělení děje­
pisném mezi německou literaturou mají: Moraviae historia z r.'
1785. Autory jsou členové řádu piaristů v Kroměříži Adolf
Pilarz a S. Floro, Fr. Moravetz a S. Antonio. V oddělení
„polské historie je kniha tištěná r. 1767 v Praze: Gelasi a Dol­
nera: Epistola Apologetica. Ředitelemknihovnyje kněz
odborný spisovatel, jenž mezi jiným napsal obšírný popis chrámu
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S. Corona. Tento chrám má dva hlavní oltáře proti sobě obrácené,
kdežto dóm v Padově má pouze hlavní oltář obrácený do zadu.

Ve Vicenze je z měst severoitalských nejlevněji. Bydlel jsem
v hotelu Aguila dďoro (u zlatého orla) na Piazza dei erbi.
Platil jsem za salon s dvěma postelemi v prvním patře, kde byla
dvě okna, pohovka, stůl, 5 stolic, prádelníka j., 5 lír 50 centesimů.

Za bílou kávu ráno s bisenitou dal jsem 1 líru. Hostinský; i s chotí
byli lidé velmi. vlídní. Když jsem jim řekl, že jsem z Čech, ihned
druhý den mi vyprávěli, že tam přibyl z Prahy študent. "Byl to
gymnasista Valerian Žitkov, 17 letý hoch, Rus z Petrohradu.
Jeho rodiče bydlí v Libni a otec je v ruské právnické fakultě ú­
ředníkem v Lazarské ulici. Syn studuje v VIL třídě gymmasijni
v M. Třebové. Šel pěšky z Padovy do Vicenzy a hodlal po severní
Italii cestovati pěšky. Byl to milý hošík, který se mnou správně
hovořil česky a také dost srozuměl se italsky. Hostinská hladila
ho po tváři a měla se k němu, jako matka k synáčkovi.

VIL

Verona.

Rád vzpominám na milou Vicenzu. Jen na nádraží tamním,
když jsem odjížděl, pokladník byl nezdvořilý. Žádal jsem lístek
III. třídy pro vlak zrychlený (acelerato) do Verony, on mi však
vhodil lístek II. třídy pro rychlovlak (diretto), který jsem nechtěl.
Když jsem proti tomu protestoval, nechtěl mi rozuměti. Šel jsem
si tudíž stěžovat do kanceláře přednosty stanice, kde mi peníze
přeplacené vrátili a.žádaný lístek dali.

Učinil jsem zastávku ve Veroně, bývalé rakouské pev­
nosti, ležící na řece Adiži, přes kterou vede několik mostů. Naši
patentální invalidi vyprávěli nám druhdy o „Veruně“. Zde je uzel
železnic. Na sever jde dráha do Tyrol až k Brenneru, na jih
do Mantovy a Modeny, na východ do Benátek a na západ do
Milána. První nádraží je Porta Viscova (brána biskupská),
druhé místní nádraží Porta Nuova (brána nová). Obě jsou od
města aspoň 10 minut vzdálena. Jedeme-li z jednoho nádraží do
druhého vidíme z vlaku monumentální hřbitov zdejší. Navštívil
jsem ho též. Také zde jsou arkády. Elektrická dráha jede od ná­
draží jednoho ke druhému. Platí se za jízdu 40 c: Také do různých
stran města je tramway zavedena.

Verona má 75 tisíc obyvatel a je sídlem provincie. Hlavní
život panuje na Piazza delle Erbi, Je tu radnice s vyso­
kou věží. Zajímavějsou Arche Scaligere (hrobky), nádher­
ný chrám sv. Anastazie, biskupskýdóm a skvostnývnitřní vý­
zdobou kostel S. Fermo Maggiore. Zmínky zasluhuje též
chrám S. Giorgio maggiore s vysokoukopulí.

Na Piazza delle erbe je interessantní budova obchodní
komory.

Celému městu dominuje kostel, nyní kasárna, odkud je
rozsáhlý pohled na celé město. Na vrchu byl mi ochotným cice­
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ronem voják-student, rodák z Neapole, který mě provázel po scho­dech dolů a nabídl mi hrozen, který sám darem od kamaráda
obdržel.

Pod hradem je zbytek staréhodivadla Teatro romano.
Město má několik divadel, jež však v letě jsou zavřena. Za to
rozkošný požitek jsem měl z divadla v staré římské Areně,
kde dávánabyla skvělá operaMarsenetova,Il re Lohore“.Ně­
kolik tisíc divákůtu bylo. Na lístku jsem měl číslo 9490. Na kuponě
bylo vytištěno, že dává právo za poloviční cenu ochutnati Ape­
rol firmy bratří Bartieri v cukrárně De Giusti. Tak rozumějí
v Italii dělat reklamu. Počátek zpěvohry byl o 9. hodině, divadlo
skončilo po půlnoci o 12. hodině 20 minutách. Cena posledních
míst v nejvyšším oddělení byla 3 líry 60cent. Bylo krásně vidět
a pohodlně se sedělo. Mezi jednotlivými akty roznášeli sluhové
pivo a sodovku (gazóse).

Byl jsem šťasten, že jsem viděl toto představení a s ra­
dostí budu vždy pamatovati naň. Vžpomínal jsem při něm za­
šlých dob slávy římské.

Ve. Veroně se narodil Catullus, Cornelius Nepos, Plinius st.
a Pavel Veroneský. Od 1814 do 1866 patřila Verona k Rakousku.

Ve Veroně vychází denník Veneto Trentino již 59.ročník. .
Výbornějsem jedl vRistorante Academic. Elegant­

ní restaurace a dobré pokrmy i vína. Zůstával jsem při prvním
příjezdu do Verony, když jsem vystoupil v nádraží u brány bi­
skupské v.Albergo Bocscia na Via XX Seftembre 102 a pla­
til za pokoj 6 lír. Když jsem se vracel z Italie přes Tyroly a sta­
věl se ve Veroně, nocoval jsem na hlavní třídě vedoucí k nádraží
u nové brány v osterii za 8 lír. m

VIII.

Peschlera, Brescia, Milán.
Z Verony jsem jel do Peschiery, ležící na jižním břehu

jezera Gardského. Zde u Lago di Garda jsem se chtěl usaditi delší
dobu. Když však jsem vystoupil ze stanice a viděl před sebou
silnici, na níž kotouče prachu se válelý, když dále přišel jsem
k šáncím a viděl samé -kasárny a konečně když jsem se dostal
do vsi, zvané Peschiera, špinavé a nečisté, kde nic nebylo, kde
u jezera blíž přístaviště parníků byly.podél samé excrementy,
a-při tom ohromný úpal, když viděl jsem kol do kola samou ro­
vinu, nízké břehy a. kolem žádnou horu, tu jsem si řekl, zde
bych nechtěl dlouho prodlévati. A také hned druhý den jsem se
s Peschierou. rozloučil.

Před lety sešel jsem se s kolegou JiřímnČížkem, synem dekla­
ranta Dr. Antonína Čížka. Domluvili jsme se spolu, že jsme byli
jeden a týž den na jezeře Gardském před letnicemi r. 1888. Já
totiž šel pěšky z Mori, ježto železná dráha k jezeru nebyla vy­
stavena, až do Arca a byl jsem nadšen, když jsem uzřel mezi
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obrovskými velikány Lago di Garda a jeho nezapomenutelnou,
krásnou modř. V Arco tehdy už byly zralé třešně. V Arcu měl
do r. 1912sanatorium MUDr.Fr. Navrátil, odborný spisovatel,
rodák z Litomyšle. Ústav jeho: navštívili vynikající našinci Dr.
Fr. L. Rieger; prof. Bohuš Rieger, prof. Dř. Emlér, prof. Lad. Če­
lakovský, poslanec G. Eim, posl. Fr. Schwarz, prcf. Jiří Pražák a
j. Před tím r. 1884 vystavil v Griesu u Bozenu sanatorium první na
jihu pro nemoce vnitřní. : o :

Přítel Čížek vychvaloval Peschieru a jízdu po jezeře. Myslel
jsem tudíž, jak tam na jihu jezera je rozkošně. Zatím zklamání
mé bylo úplné. Již ten hotel první s pyšným názvem „Bell­
arrivo“ mě hrozně disgustoval. Dali si platit také příbor(co­
perto)! Proto po snídaní již jsem se tam nevrátil a poobědval v
jiné tratorii, ačkoliv také ne zrovna skvěle.

Z jezera gardského vytéká řeka Mincis, přítok Pádu. P.
byla pevnosti. Dne 14. srpna r. 1848padla do rukou Radeckého.

Večer odjížděl jsem kolem města Desenzano, jež leží
pěkně ve výši na břehu jezera s četnými villami. Nedaleko
r. 1869 byla bitva u Solferina. Dorazil jsem do Brescie, města
starožitného s mnohými podloubími.

Brescia (čte se Breša) je sídlo biskupa. Je tu katedrála,
pěkná radnice, kde jsem byl přítomen občanskému sňatku. Úřed­
ník s trojbarevnou šerpou kol sebe opásán oddával snoubence a
úřednice městská předčítala dotyčnou formuli.' :

Nad městem nalézá se kostel, kde bývala druhdy římská
"arena. Nyní je-tam v letě Teatro Variété. Za prohlídku kostela,
kde je též škola, plati se 60 c. .

V Brescii vychází denník „La Santinella“, již 66. rok a
„Il Cittadiano di Brescia“. .

Bydlel jsem na korso Vitt. Emanuele třídě vedoucí od ná­
draží v Ristorante Mantovani a platil 6 lir 20 c. za pokoj s poslu­

hou. Večeře stála 8.45 (bollo 20 e., !/, I. vína 1.25 l., chléb a pří­
bor 80 c., polévka 1 I, kotteletta 5 1.). : : :
-© Brescia leží v Lombardii u řek Garza a Mella. Od roku 1815
patřilo k Rakousku. a r. 1859 připadlo pod vládu piemontskou.
Clindel zBrescie, zdejší rodák upálen r. 1165jako kacíř v
Římě.

Z Brescie vedla dráha rovinou přes řeku Oglio, jež pro­
téká jezerem Ise o a ústí do Pádu, a přes řekuAddu, jež protéká
jezerem Komským (Lago di Como) a rovněž je přítokem největší
italské řeky Pádu. (Po.)

. Po dvouhodinné cestě z Brescie jsme v Milánu, dříve
hlavním -městěLombardska, nyní sídlem provincie stejného jména.

Milano, hlavní město Lombardie, po Římu je nejdůleži­
tějším městem království italského. Má přes půl milionu obyva­
tel, rozsáhlé třídy a náměstí, krásné budovy, asi 16 divadel,
mezi nirní pověstné Teatro della Scala. .
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Milán je po výtce městem obchodním. Má asi takový vý­
znam pro Italii, jako Lipsko pro německou říši. Je zde též bursa.
Nejvzácnější umělecká památka je velkolepý gotický dóm z
bílého mramoru s bohatým pokladem kostelním.

V dómě pohřbeni jsou též arcibiskupové milánští a sv. Karel
Boromejský. Možno vystoupiti na věž. Kostel milánský je po' sv.
Petrském v Římě a sv. Pavelském v Londýně největší na celém
světě. Má 5 lodí, okna má barevná. < :

Vedle toho pamětihodný je kostel Sv. Vavřince (San Lo­
renzo), vystavený ve slohu románském. Zmínky zasluhuje chrám
sv. Ambrože (San Ambrogio), románská stavba s atriem ze
století jedenáctého. K návštěvě doporučuje se též chrám milostné
Panny Marie (Santa Maria delle Grazie).

Ze světských staveb buďtež jmenovány královský palác
(Polazzo reale), starý zámek, Bastione di Porta Venezia, trium­
řální brána simplonskáz mramoru, jíž začal stavěti císař Na­
poleon I. :

Hřbitov v Miláně rovněž je vyhledáván cizinci.
Na náměstí proti dómu je jezdecká socha krále Viktora Ema­

nuela II.
Nedalekoodtudjé Galerie Viktora EmanuelaII,

v níž se nalézají přepychové krámy a kavárny. Sousední obchodní
dům La Rinaszenza, který má filiálky po celé Italii, je velmi
četně navštěvován. V Miláně zakládá knihovnu italských i cizích
knih pro mládež Federatione italiana della biblioteka popolori.

V Miláně jsou velké boulevardy, pěkné veřejné sady a mnohé
pomníky. Zvláště je krásný Leonardo da Vinci. Jsou tu dvě nádraží
státních drah. Vedle toho je tu též nádraží severní (stazione di
nord) odkud jede elektrická dráha k severním jezerům. V Miláně
křižují dráhy na vše strany — do Piacenzy, do Parie, do Mor­
tarry, Novary, dvě k Lago Maggiore, k jezeru Como, do
Monzy, Bergama a Brescie. Milán je též duchovním středem
Italie. Knihkupecký trh je tu znamenitý. Nejrozšířenějším denní­
kem zdejšímje Coriere de la Sera, který se čte po celé Italii.
V Miláně založil denní časopis Popolo ď Italia nynější pre­
sident ministerstvaMussolini. Fl Sole je denník pro obchod­
ní svět. Pro neslýchané vedro nezůstal jsem v Miláně déle. Po
čtyřhodinné zastávce, jíž jsem použil k návštěvě dómu, obilní
bursý a Galerie Viktora Emanuela a domu la Rinascenzá, odjel
jsem po tramwaji přes Gallarate kol menšího jezera. na levé
ruce do Lareno, přístavního místa na Lago maggiore. Ze sta­
nice je 10 minut k přístavišti. Parník za 2 1. 16 c. doveze nás do
Intry. M :

Pro nás Milán památný je tím, že zde na nádraží při vstupu
do vlaku raněn byl mrtvicí král houslí Fr. Ondříček r. 1923a
skončil zde svou pozemskou pout a krátce po něm ze žalu v sa­
natoriu zemřela jehó choť vírtuoska na housle Ella roz. Stillerova.­

(P. d.)$+­
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JUDr.Otto Stehlík:
Srbové v Praze.

- Příspěvek kulturně-historický.

V archivu ministerstva vnitra nalézáme několik zpráv o Sr­
bech v Praze v létech 1846 až 1849, které jsou příspěvkem
k poznání našich styků s Jihoslovany v. neklidných létech čty­

řicátých. :
Jedna taková zpráva týká se jihouherského obchodníka Pa­

niče. Zemské presidium zaslalo městskému hejtmanství dotaz ze
dne 14. března 1849 č. 1954,*) v kterém upozorňuje na- jistého
Srba Paniče, kterého podezřívá, že jest v úzkém spojení s“
hlavními vůdci revoluce. Bydlí v hostinci u anglického dvora. Na
začátku se přidružil k důstojníkům pluku velkoknížete Michae­
la,**) scházejícím se v tomto hostinci, činil dojem, že sdílí ve­
škeré jejich loyální názory, ba odevzdal plukovníku tohoto pluku
200 zlatých k rozdělení vojákům, později však se vybarvil a vy­
stupoval svými radikálními názory a svým změněným chováním
zavdal příčinu k podezřívání. Je prý bohatě penězi zaopatřen,
větším dílem ve dne se prý nezdržuje doma a pěstuje s českými
stranníky čilé osobní styky. Proto byla pražská policie vyzvána,
aby Paniče bedlivě stopovala, -měla ho pod dohledem a závažná
pozorování zemskému presidiu sdělila. Dotaz byl již příštího
dne expedován (neboť byl označen jako statim) a u byrokra­
tického, šimlu neobvykle rychlým způsobem pražskou policií zod­
pověděn. Stalo se tak přípisem z 23. března 1849 č. 234 P. P.,
podepsaným zástupcem městského hejtmana (policejního ředi­
tele) Witzem.
: Městské hejtmanství podává zde obšírné informace o dotá­
zaném. Jmenuje se Konstantin von Panics, pochází z Temešváru,­
je zámožným obchodníkem a přísedícím soudní tabule Temešvár­
ského komitátu a má pas vystavený magistrátem v Pešti ze dne
17. září 1848. Dle výkazu vidování v pase obsažených byl Panics
během měsíce října 1848 částečně v Terstu, později v Innomostí a
posléze v Praze, odkud odcestoval do Olomouce a Brna, později
však se opět vrátil do Prahy, poněvadž se neodvážil pro nepokoje
v Uhrách panující k návratu do své vlasti, do Temešváru. Dle
učiněných pozorování se stýkal Panics s několika slovanskými
studenty, navštěvoval často kavárny u Šturmů na Uhelném trhu,
tak zvanou slovanskou kavárnu na nábřeží, onu v domě měšťanské
besedy a konečně hostinec u Zlaté husy, jinak žil slušně a za­
platil své výlohy v hostinci vždy přesně. V jeho bytě v jmenova­
ném hostinci se neodbývaly schůze neb kluby a Panics se bavil
s uvedenými studenty ho vyhledávajícími většinou v jídelně neb
u biliáru, tam též za ně platil, neb navštívil s nimi jednu z uve+
dených kaváren. Jinak se nic nepřihodilo, co by bylo nutně za­
vdalo příčinu k zavedení zvláštního úředního jednání proti Pa­

:vě Koncept podepsaný Webrem byl adresován přímo adjunktuměstského hejtmanství (nyní policejního ředitelství) Vackovi (Watzka).
=) Pěší pluk tento byl posádkou v Praze, bojoval o svatodušních

bouřích proti revolucionářům v Praze a pak v Italii a Uhrách.
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ničovi. Od delší doby byl Panič připraven k odjezdu, který však
ode dne ke dni z té příčiny odkládal, poněvadž se mu stále ještě
nezdála cesta do Temešváru úplně jistou (bylať v Uhrách revo­
luce) a chtěl čekati na uspokojivější zprávy. Ale 21. března £. r.
dal si Panics svůj pas k zpáteční cestě do Temešváru přes Vídeň
vidovati a odcestoval včerejšího dne drahou do Vídně. Tak zní
policejní relace. -Ale policie, v tom ohledupříliš úzkostlivá se
tím nespokojila. Pokládala to za možné, že by Panics snad sle­
doval jiné tendence a mohl míti podezřelé styky. Proto hned sou­
časně vyrozuměla městské hejtmanství ve Vídni (t. j. nyní po­
licejní ředitelství) o cestě Panicsově, aby nad ním vykonala další
dohled (,Juvigilierung“), kdyby se ve Vídni zdržoval. Zpráva poli­
cejní došla ke guberniu 25b.března 1849 a z poznámky referento­
vy: Vorláufig aufzubewahren (prozatím uschovat) a ukončení
aktu bez dalších následujících aktů vidíme, že Panič se do Prahy
již nevrátil. Jak pochodil ve Vídni, ovšem nevíme. (Archiv mini­
sterstva vnitra. — Rok 1849 č. 1954a 2316.Fasc. 15a/6.).RH
Em. Taftl:

Cestou nálady.
Vzpomínka.

Do pohádky se vracím dětství svého,
kdy rodný kraj byl mojím celým světem

. a V něm byl koutek nejmilejší- dětem
pln vábné něhy ráje vysněného.

Rodičky Boží socha snad nás táhla,
našemu hříšti která dojmu přidávala;
z plskovce byla — nám se živou zdála,
mnohému z nás i mně kdys v srdce sáhla.
Pojď blíže — zvala mne — a pomodli se!
Na pažit kleknuv s ni jsem srdcem srůstal
a po dnech mnohých ve mně dojem zůstal
JI zasvětit se — pro vždy.. . rozumí se.
Pozvolna rok za rokem. socha šedla,
v ní ujalo se časem zrnko řasy,
8 tou sdružily se jemné spory asl —

"a vývin další ruka Boží vedla:
lišejník sochu různou barvou. natřel,
po letech na ní mech se usazoval. . .
Tak změněnou jsem sochu pozoroval,
Jak čas ji smaragdovým pláštěm zastřel,

" když změněn sám jsem v pokročilém věku,
k ní v rodný kraj zas jednou v touze zašel —
své staré upominky u ní našel
a k nohám položil JI růži vděku. . «
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L. Grossmannová-Brodská:

Knihy, literatura a spisovatelé.
(č. p.)

Dnes nelze naříkat na nedostatek dobrých knih, které by
také nebyly neobyčejně skvostně vypraveny. Vzpomeňme je­
nom uměleckých illustrací k Wintrovu Mistru Kampanovi, k Ji­
ráskovu „Věku“, k „Babičce“, illustrované Kašparem a nejno­
vějivycházející Raisův „Západ“ zůstane svojí literární cenou
i uměleckými obrazy pravým skvostem českého písemnictví.

Vedlo by daleko vypočítávati veškeré ty radostné ukázky,

grafického i básnického umění, budiž učiněna zmínka pouze ještě
o nejnovějším vydání Erbenovy „Kytice“.

A že také naše mládež nepřijde při tom zkrátka, to doka­
zovaly knihkupecké výklady o minulých Vánocích i Velikonocích,
kdy za nimi bylo nakupeno nádherných knih, jak se nám © tom
dříve nikdy nezdálo. Obětavost nakladatelská zasluhuje plného
uznání a ten čtenář, který si takový skvostný exemplář zakoupí,
bude míti ve své knihovně duševní i umělecký skvost ceny trvalé.

Ale— ano, i v takovém potěšitelném případě vyskytuje se
to malé šlakovité slovíčko: „ale —“

Zajisté ten kdo píše knihy, samozřejmě si přeje aby plody
jeho ducha potěšily a ušlechtily co možno nejvíce lidí. Avšak
kolik našich průměrných našinců nalézá se v takovém výhodném
postavení, aby si mohli dopřát koupiti knihu byť sebe cennější
Zza.150—300Kč?! Věru, kdyby tato právě uvedená skvostná vydání
nebývala již dříve vyšla ve skromnějším rouchu a ve přístupněj-.
ších cenách, málo komu stala by se přístupna a to by byla veliká,
veliká škoda již pro ten cenný vnitřní obsah literární.

Ovšem lze namitati, že přece se naleznou lidé, jimž i takto
vypravené knihy jsou dosažitelny; o tom přece nemůže býti po­
chyby "již v zájmu trhu knihkupeckého a rozumně skromného člo­
věka stejně potěší kniha méně nádherně vypravená, jen je-li
stejného slovesného obsahu.

Ovšem, to jsou rozumní, dospělí lidé. Ale což naše děti?!
I ony přecházejí kolem těch lákavě vypravených knihkupeckých
výkladů a čím probudilejší jest dítě, čímspíše je vedeno ku čtění,
věru tím větší zklamání pocítí při jistotě, jemu že rodiče nemo­
hou koupiti tu překrásnou pohádkovou -nebodějepisnou knihů.

Což je to všecko jen pro ty bohaté děti? pomyslí si pak ne­
jeden malý človíček s trpkostí v mladém srdci. Děti ještě nechá­
pou různé rozdíly a těžko by jim bylo vysvětlovat proč je to
a proč je ono. Spíše složitou a skvostnou hračku oželí čiperné
dítě u svého lépepostůveného šťastnějšího kamaráda, nežli knihu,
po které samo touží. Toť jsou poznatky z doby nedávno minulé,
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©kdy počalo takřka závodění ve vydávání skvosině vypravených
knížek. :

Ovšem, proto se nic nezmění a kdo na to má, vždycky ukojí
veškerá svoje přání a ti méně šťastní nechať se spokojí jak mo­
hou i dovedou.

Přece však dalo by se něco podniknouti, kdyby i pro ty
méně zámožné kruhy vydávaly se knihy pěkně vypravené za při­
měřenou cenu a oč by byly levnější nynějších vydání luxus­
ních, jistě by se vyplatily opět hojnějším odbytem.

O tom není pochyby. Vedou k tomu četné osobní poznatky
a pozorování; inteligentní rodiče, kteří vědí, že je kniha pro dítě

: nejvhodnějším dárkem, bývají stísněni pomyslem, že nemohou
svému miláčkovi koupiti knihu jakou si přeje a na jakou ukazuje
za výkladem s obličejem radostí rozzářeným a lesknoucíma se
očkama. .

A mladá maminka, patrně z úřednických kruhů teskně sle­
duje ukazující ručku ditěte. Snad by mu udělala radost a knihu
koupila, kdyby tam nebyla připevněna ta prožluklá číslice 46Kč,
za kteroužto cenu se nechá v chudší domácnosti pořídit více po­
třebných věcí nežli aby se mohl bráti ohled na přání a radost dí­
těte, které je takto o mnoho olupováno a kdož ví, zdali tento
malý horlivý čtenář četbě později se neodcizí, je-li mu vlastnictví
knih tak ztěžováno. — .
. Toť ovšem pouze osobní mínění a člověk neomylným není;
vždyť bylo bysi přáti v zájmu všeobecném, aby se dobrá čet­
ba co možno nejvíce rozšířila, co možno nejvíce jak u malých,
těch větších i u dospělých. A to' nejen četba zábavná, ale
i poučná a mezi tu se čítají povídky a zajímavě psané statě dě­
fepisné nejen proto že poučí a- pobaví, ale značně utvrzuje
malé.čtenáře ve všem tom, co jest jim nutno z historie věděti.

Tolik o literatuře pro děti. K tomu ještě dodáváme citát z
"básně Jaroslava Vrchlického, který kdysi před dávnými lety
napsal: „Ne nazmar přijde, to co dáte dětem...“

Jako při všem jsou dvě stránky a světlo se stínem se střídá,
tak i v tom světě literátů a spisovatelů je mnohé, co by bylo
nesrozumitelno laikovi, coale zasvěcence naplňuje mnohdy o­
právněnou hořkostí. Vedle obyčejných dělníků jsou také dělníci
ducha, a mezi ně se na prvém místě počítají spisovatelé a
právem. . .

I zde, kde by se kdo nejméně nadál, panuje kastovnictví
a tito „dělníci ducha“ jsou rovněž roztřídění na různé katego+

-rie. — Jsou mezi nimi špičky nejvíce vynikající, jakási nedotknu­
telná elita, autoři oblíbení, slavení, zahrnovaní poctami a hono­
ráři. Na ně si nikdo netroufá, do té jejich bohorovné výše, odkud

"-oni lhostejně pohlížejí na druhé méně šťastné smrtelníky.
. O stupínek: níže stojí ti, také oblíbení a dost čtění autoři,

ale nikoli tak dobře honorovaní za svou práci snad proto, oni že
by toho nejvíce potřebovali. — Jsou mezi nimi idealisté utěšu­

i
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jící se tím, že nejen samým chlebem živ jest člověk, pracují
u vědomí, že jest jejich práce prospěšna a to jest jim radosti
a potěchou.

Ještě většími idealisty jsou ti tak zvaní spisovatelé „l­
doví“.. Jak a proč povstalo toto škatulkování se ani jasně neví.
Snad proto, že tito poslední píší pro nejširší lidové vrstvy, při
čemž jejich nejhůře honorovaná práce dochází obyčejně nejméně
uznání. Oni bývají nejčastěji terčem nešetrné kritiky anebo jsou
Z pouhého strannictví nespravedlivě umlčováni. Na lidového spi­
sovatele trouřá si každý i ten, kdo nejhořejším špičkám zbaběle
lichotí, očekávaje od toho jakýchkoli výhod. Na štěstí mezi těmi
dělníky ducha jsou také lidé, jimž postačuje vědomí, že svědomitě
a poctivě pracují na té líše, kam je osud postavil.

Je-li strannictví vždy a při všem, přece jen je škoda, panu­
je-li také v literatuře. Ano, je to pravda, na níž se nic změniti nedá.

Neboť dnes více než kdykoli jindy hledí se na to, kdo prácí
napsal a nikoli jak ji napsal. A také je to někdy dle toho! La­
mentuje se na politiku, že je strannická, ale strannictví v litera­
tuře jest více odsouzení hodno.

Co je skromných, mladých, nadaných literátů začátečníků
a nemohou se nikde uplatnit bez tak zvané protekce. Jsou ovšem
také mezi pedaktory bílé vrány, kteří nehledíce na osobu nýbrž
na věc, povzbuzují mladé talenty, ale nesporně více je onoho
prospěchářského kamarádství, při němž ruka ruku myje a kde
mnohdy lepší i cennější práce musí ustoupiti práci protěžované,

O našich zasloužilých lidech se mlčí snad proto, že jsou
skromní a hlavně že jsou naši. Ale sloupce našich všemožných
časopisů i revuí jsou plny chvály cizí tvorby a cizích autorů,
na nichž většina čtenářstva nemůže míti zájmu a kdy se na psa­
cích stolech potřebných českých literátů kupí z redakcí vrácené
rukopisy, otiskují se hojné překlady nevalné ceny. Proč a k čemu
se tak děje?! Není utěšeným pomysl, jak velice se přeje cizincům,
kteří této šetrnosti k naší literatuře nemají. Touto črťou není
ještě daleko vyčerpáno všecko, co by bylo možno zahrnout
do slasti knihy, literatury a spisovatele, leč je toho dosti pro
laika aby uvěřil, že osud spisovatelů (najmě českých, neboť
jinde chlebařství tolik nebují), není nikterak závidění hodno.

Leč jedno silné přání ještě dodáváme, abychom se u nás záhy
dočekali pěkně vypravené levné sbírky knih pro mládež.
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Památky Žižkovské.
(č. d)

Laskavý čtenář snad se diví, očekávaje dle nápisu, že o zanik­

lých sochách na Žižkově uslyší, a já píši šířeji o Halovce, ko­várně a Smetance?
Úmyslně vedl jsem jej do dob "dávných Žižkova, a v paměť

jsem uvedl něco ze scenerie pod Vítkovem na Videňské silnici
i ze života tamního.

Lépe se tak aspoň v okolí svémnačrtnutém rýsují nábo­Ženské pomníky, druhdy tu postavené.

Byla to zejména
Socha sv. Jana Nepomuckého,

jež druhdy stávala na Vídeňské silnici na rohu nynější Hu­
sovy a Jeronymovy ulice, jehožto vroucími cetiteli byli v sou­
sedící kovárně Vochočovi; všaktě i ve výklenku nade dveřmi
do kovárny mívali dřevěnou sochu sv. Jana Nep.*) I na blízké
Smetance byli úpřímnými zbožňovateli světce proslaveného. Byla
to zvláště Teresie Otschinková z Karlsheimu, jejíž matka byla
Antony-ová rozená.sv. paní Kotzová z Dobržea jež s pietou
ve schránce stříbrem vyšívané chovala jako vzácnou religuii
útržek sametu ze stříbrné rakve sv. Jana Nep. z Hradčan. Pro
vděčnou pamět této vroucí ctitelky svatojanské a obyvatelky
žižkovské „Smetanky“ přinášíme její zajímavou podobiznu. Je
to aguarel rozměru 15x18 cm. Šaty jsou modré, na levé ruce
má navlečenou: dlouhou rukavičku, druhou drží v téže ruce,
pravou rukou vkládá za ňadra psaníčko, na hlavě má bílou růži
se zelenými lístky. Bílý amorek drží záclonku brokátovou čer­
venou, na stolu leží podobizny: matky „portretované a čtyř bra­
tří. Sloupořadím odcházejí dvě dámy ven do chodby, kde za­
věšen je lustr. Otschinková stojí u pohovky, červeným broká­
tem povlečené. Pěknou podobiznu tu maloval Eduard Otschinek
z Karlsheimu, manžel zobrazené na portretu v roce 1846. Je
reprodukovaná podobizna i tim zajímavá, že na stolku je v čepci
miniatura matky Teresiny a sice Antonie Antonyové rozené sv.
paní Kotzové z Dobrže, dále hejtmana Otschinka, jeho nejmlad­
šího synáčka Frant. Antony šlechtice z Antoniburgu, Ferdinanda
a Josefa Antonyů, bratři Teresiných.

Po této malé úchylce,-leč osvětlující nám okolí svatojanské
sechy stojící na silnici Vídeňské, přihlédněmež, co pamět o ní
nám dochovala. Nemnoho.

*) Mimo jmenovanou kovárnu Vochočovu po starobylém obyčeji je­
ště jiné staré domy ve štílu na Žižkově mívaly sošky svatých. Tak z
dob těch na domě čp. 152 dosud je soška P. Marie, v čp. 166 z r.
1870 je soška sv. Václava, v čp. 253 soška P.Marie, v čp. 1089 je ve-štítě
obraz P. Marie a sluje tu „U marianského ojrazu“, v čp. 179 bývala
soška P. Marie. Z nejnovější doby na domu č>. 1225 je p kný relief B.

Srdce Páně a Bohorodičky s děťátkem. V„Přečetných domech na Žiž­
kově na chodbách domovních jsou velké kří
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Zvláštním strážcem sochy té býval kovář Matěj Vochoč z
blízké kovárny šindelem kryté, poblíže usedlosti zvané Halovka
nebo Miranka. Též Jan, syn jeho, kovář, jenž rád sochu tu na­
tíral na zeleno a fermeží, aby se leskla. Starý Vochoč každou
středu svítil tu a v oktávu svatojanském ozdobil sochu obloukem
s lampičkami. Starý pokrývač jakýsi v oktávu se tu modlíval
a zpívalo se tu: děti i dospělí. Zejména oblíbena byla píseň:
Kam jdeš Jene... a pal píseň počínající slovy: Svatý: Jan,

svatý krajan. náš, svatý Jan Nepomucký,-vlastní, Čechové, pa­tron náš..
Dcerušky starého kováře Vochoče v oktávu svatojanském

zdobily rády, šíji sv. Jana fialovou pentlí s mosazným křížkem,
kdežto otec, maje rád žluté fialy, dával je na prkénku k sv.Janu.­

Pro svoji zbožnost a úctu k sv. Janu tentoMatěj Vochoč —
obrovité postavy, stejně tak jako známý umělec malíř Jan Vo­
cnoč z rodu toho — zván býval „kovářem od sv. Jana“. A byť
byl zemřel již v roce 1880 u věku 77 lef, dosud vzpomínají
v Žižkově pamětníci jeho staročeské poctivosti, že dal ještě na

-slovo a „plácnutí ruky“.
I procesí, jež na sv. Jana chodivala do Prahy Vídeňskou

silnicí — až i z Moravy — pěšky: ranečky měli pořádné,
muži, ženy i dívky a tu se stavívali. Milí poutníčkové oprá­
šili zde šaty a tu se i pomodlili. Blízko tu hrávající. kolovrátkář
štědře býval jimi obdarován. Při stavbě nových domů socha ta
zmizela — kam, neznámo.

Poutníčkové uvedení u samé brány městské pražské vídali
kol r. 1820ještě jednu sochu sv. Jana Nep.

Neboť před Novou branou N. C.“20—21 na vinici své
T. 1828 zřídil kamennou sochu sv. Jana Jan Tomášek, lesní
rada. Přistavěl tu i domeček, aby zde o dnech památných ro­
iny Tomáškovy mohly býti slouženy mše sv. ©

Líbeznou folii této soše tvořil kol. r. 1870 blízký pevnostní
příkop, vysázený morušovými stromy, ne příliš vzdálená vinice
"Grenovka a jiné zahrady.

Sv. Jan uSklenářky.
Povýše nad Dolní Sklenářkou, © níž „Prager Wegweiser“

Z. r. 1817 se domnívá, že jméno obdržela od četných skleně­

ných zrcadel v sále tamním zavěšených, ode dávna se rozklá­dala „Horní Sklenářka“.
Pod tímto jménem za starodávná. se rozúměl celý komplex

staveb, zejména typický dům s mansardovou střechou, se zná­
mými dvěma plechovými čápy, zvaný též „Na zámečku“ (ny­
nější čp. 23), a při něm stájka; nahoře kontribuční "spýchar,
stodola a stáje tam, kdež se zase říkávalo „Vořechovský dvůr“
čili „Vendelínka“ po majitěli Vendelínu Vořechovi.

") Viz „Písně roční“ to jest: Kancionálek... v Praze u Jeřábka,
str. 457, = :
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V půvabném tomto kdysi zákoutí, kdež stávala i hospůdka
„Na Výšince“, nyní již rozbořená a zastavená, týčila se na vy­
soké podezdívce před západním průčelím H. Sklenářky po levé

*straně velká kamenná, pěkně pracovaná socha svatého Jana Ne­
pomuckého, nyní umístěná v nádvoří Zámečku.

K soše té víže se malá vzpomínka.
Když po bitvě u Králové Hradce pruské vojsko přibylo

do Prahy, -bylo ubytováno v blízkém dvoru „Na Raismance“
25 hulánů braniborských i s koňstvem. Špatně se jim nevedlo,
neboť dle zachované „Vyhlášky“, tištěné českými německým
jazykem v Praze dne 10. července 1866 se nařizovalo: „Král.
pruské velitelství v Praze oznámilo magistrátu, že každému mu­
ži náleží na den 1 lib. (celní váhy) masa, nebo půl lib. slaniny
(špeku), 3 lib. bramborů, nebo půl lib. luskovin (hrachu 'n.
čočky), nebo půl lib. rejže, nebo půl lib. krup, nebo přimě­
řené druhy krmí ze zelenin, jako zelí, sušené ovoce s knedlíky,
tak aby se týž muž najedl. Kromě toho 2 lib. chleba, půl pinty
(holba) piva, 1 lot kávy, 1'/,,lotu soli, 8 loty tabáku.

Důstojníkovi náleží: jedna láhev vína, 6 cigar; snídaní, oběda večeře.
Koním: 11:/, lib. ovsa, 5 lb. sena, 8 líb. slámy. O tom dává

se dle daného nařízení vůbec věděti.“
V Praze, dne 10. července 1866.

Purkmistr: Dr. Bělský.

Katoličti huláni jakož i katoličtí pruští vojíni, jichž na Skle­
nářce hořejší bylo ubytováno čtyřicet a hejtman, prý lnuli vel­
kou uctivostí k této soše sv. Jana. Stejně tak celé okoli Skle-.
nářky, jež obklopovaly se všech stran krásné zahrady oře­
chové, kaštanové a švestkové. Rostly na blízku i lípy, javory,
jasany, duby — i jabloně, višně, slívy. Hojně tu rostlo i růžo­
vých keřů a libovonného šeříku. A jím tak rádi druhdy zdo­
bívaly zbožné ruce sochu sv. Jana Nép. u Hor. Sklenářky.

Tato kamenná pískovcová socha je dobrá práce sochařská,
provedená v životní velikosti. Patrně je pracovaná pod dojmem
sochy sv. Jana Nep. na mostě pražském z roku 1683. Jak známo,

-sochu tu modeloval Jan Brokof a lil Jeroným Herold v Norim­
berce. Je zajímavo, že druhdy socha ta spočívala u Sklenářky

„i na podobném podstavci jako je na Karlově mostě. Dosud po
stranách sochy „Na zámečku“ aspoň umístěny jsou z něho dvě:
součásti. Na jedné z nich je relief v kamenů tesaný zobrazující
královnu se zpovídající, na druhé relief svržení sv. Jana s mostu.
Na obou částech sříznutých jako na mostě jsou zbytky guirland,
Zlomek nejmohutnějšíčásti podstavce leží tu v zahrádce jakož
i sloupek s pěknou hlavicí snad z kaple, jež se klenula někdy,nad sochou.

I na hřbitově v Olšanech stojí dosud socha sv. Jana
Nepom. ze dřeva na podstavci kamenném. Ctitelé svatojanšti
nezapomínají zdobiti ji prvními fialkami, později jinými květi­
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nami a v oktávu rádi tu konávají své pobožnosti. Nejstarší pa­
mětníci zdejší vyprávějí, že pamatují tuto sochu vždy jen na tom
místě, kde dosud stojí, kamž“ prý postavena byla kol r. 1870.

Boží muka a kříže.
V mísťech, kde „počíná nyní území pražské plynárny (na

Žižkově, bývala druhdy cesta „olšanská“ (nynější Karlova ul.)
s obou stran sevřena vysokými zděmi. Tudy jezdívalo denně
dasti pohřbů na olšanské hřbitovy. :

Sevření cesty zděmi přestalo, jakmile se „dospělo za hosti­
nec „Sklenářku“,. bývalý to dvorec viniční. Výše cesta Olšanská
mníjela dvorec Raismanku a nebyla vroubena plotem zděným,
ač zbytky zdiva zde onde značily, že i pozemky -v pravo v levo
cesty bývaly kdysi až do Olšan zdí ohrazeny:

Na křižovatce olšanské cesty a cesty k Bezovce (nynější
rozcestí Karlovy a Lipanské ulice) stávala druhdy pěkná „Bo­
ží muka“, neboli „morový sloup“, který za moru dal tu
postaviti Jiří Reisman z Riesenberka, jenž r. 1660byl po­
rybným, od r. 1661 radním staroměstským a posléze primáto­
rem -staroměstským. Na Žižkově měl dvě vinice a chmělnice,
kde později vznikla usedlost „Raismonka““.“)

Je to práce souladných rozměrů ze žehrovického tvrdého
pískovce. Sloup kulatý stojí na čtverhranném podstavci s ná­
pisem druhdy tesaným. Hlavice sloupu- tvoří čtyrhrannou lu­cernu se stříškou a křížem.

Postranní plochy lucerny jsou ozdobeny figurami svatých.
V prvním poli lucerny je krásně modelované 'tělo Páně na

kříži s tímto čitelným opisem: Smilug se nad nami. Na obrubě
jsou tesány arabské číslice: 2. 4. 5. 6. 7. 8. 9. 10. 11. 12. (toto
číslo pod nohama Páně). V druhém poli relief sv.- Šebestiana
s legendou: Swaty Sebestiane orodug za nas — a číslice 4. 6.
6. 7. 8. Podobně v třetím poli je sv. Rosalie a ve čtvrtém sv.
Roch s příslušnými invokacemi a číslicemi.

Patrně kopí v boku Páně, šíp v těle sv. Šebestiana slou­
žily k vržení stínu na číslice — a tak duchaplně tu byly utvořeny
sluneční hodiny..

Na podstavci kříže na stříšce v bocích čtou se slova: Ode
všeho zlého vysvoboď nás Pane! — a pod lucernou vtesáno
do pásu: Girzi Ján Raisman z Risenbercku.

. Boží muka tato jsou zvýší asi 5 m. Náležela druhdy kni­
hovně.k vinici Raismonce na Žižkově, byla r. 1895 přenesena do
vesnice staročeské na nezapomenutelné Národopisné výstavě v
Praze ve Stromovce a odtud do zahrady Kinských na Smichově,
kdež dosud po mnohém putování stojí velebně v.krásné zeleni
jako druhdy na Žižkově" a to při třetím rybníčku na návrší
parku. Tklivým zjevem svým 'odplati bohatě vyhledání jich.

„ (P.d)

") Srv. Ottův N. Slov. XXI. 446. — Pol, a šk. okres Vinohr. 1898,
Str. 152.
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Dr. Jan Emanuel Veith.

Životopisná črta. (Č. p.)

Dra. Veitha nutno zařaditi mezi nejpilnější spisovatele své
doby. Nejúplnější seznam jeho spisů podává dr. Wurzbach!) a
dr. Vidmar.*). Rozdělují je na tři oddělení, na spisy lékařské,
beletristické a homiletické. Prvé oddělení, obsahující spisy lé­
kařské sestává ze šesti děl o sedmi svazcích. Druhé oddělení,
obsahující beletristiku čítá pět čísel o devíti svazcích. Třetí ho­
miletika obsahuje asi 67 svazků. . .

Zdá se, že napsal Veith první báseň roku 1808, což byla,
jak. již dříve zmíněno příležitostná báseň ku poctě berlínského
herce Matouše, který hrál v Praze 25. května 1803 v Ifflandových
„Hráčích“, Od té doby zůstal věren musám až do smrti. Kromě
asi devíti dalších příležitostných básní uveřejnil více literárních
posudků, přispíval do více almanachů, jako do „Selamu“, který
vydával ve Vídni Castelli 1814—15,kde má tři humoristické novely,
do „Lidye“, jíž vydával jeho přítel dr. Giinther, do „Oelzweige“,
jež vydával Jiří Passy, V „humoristických pilulkách“, jež vydal
ve Vídni u Prandla 1857 dr. Bruno Schěn jsou od něho ve II.
svazku čtyři příspěvky.

Jeho homiletické spisy mají asi 67 svazků. Jmenujeme tyto
sbírky: „Homiletische Aehrenlese“ dva svazky, I. vyšel 1841,
II. 1866, cyklus „Homiletische Vortráge“ 1848—1855*)sedm svazků,
„Homilienkranz“ 1837—39 pět sv., „Homiletische Vortráge“ 1855
až 1868 šestnáct sv., „Fastenpredigten“ 1840—61osmnáct svazků.
Jednotlivě vyšlo dalších devatenáct svazků a sešitů, jako příle­
žitostná kázání, tří, modlitební knihy, text ku Fůhrichovým 0­
brazům „duchovní růže“, V celku vyšlo ód dra Veitha dle tohoto
výpočtu okrouhle devadesát samostatných svazků a sešitů —
jistě podivuhodná činnost, hlavně uvážíme-li, že byl posledních
třináct let svého života slepý a odkázán na spolučinnost jiných
osob. Některé svazky jeho náboženských spisů vyšly i v sedmi.
vydáních, což jest u tohoto literárního odvětví řídkouudálostí a tím
vzácnějším důkazem jejich výbornosti. Byly velmičasto otištěny jak
v Rakousku, tak v Bavorsku, Wiirtembersku i ve Švýcarech.
Knihkupec Schlosser v- Augsburgu otiskl skoro všechny Veithovy
spisy a žil z nich. Roku 1873 když byla ve Vídni světová výstava,
navštívilo Veitha velmi mnoho kněžíz celého světa — patřil k pa­
mátnostem Vídně. Nebylo fary, kde by neměli jeho knih. Nej­
více se líbily příklady, jichž používal. .

3) Wurzbach biogr. Lexikon 50. sv., str. 87—90.
2%)Dr. J. E. Veith von Dr. Constantin Vidmar, str. 50—56. ­
3) Z těchto vybral některá vánoční kázání Jan Dvorecký a vydal

je 1898 v Praze u Francla pod názvem: „Duchovní řeči na neděle a
svátky roku církevního, jež dle Veithových klassickýcn spisů homile­
tických vzdělal a vydal Jan Dvorecký.“ I. díl, období vánoční, stran
279, cena -1z1,:60 kr. Protože kniha nešla na odbyt, nevýšel žádný další
svazek. Referát viz: Čas. Kat. duch. 1898, str. 618, Dvorecký Jan jest
pseudonym Jana Michala, faráře v Kučerově u Vyškova na Moravě.
VLAST XXXXI.
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Ve všech svých spisech zůstává Veith skromným, nikde
se nevtírá svými vědomostmi. Ač byl ve styku s lidmi žertovnými,
byl přísně vážným mužem. Jednou psal známým: „V mém srdci
přebývá nepopsatelná truchlivost, která má své důvody, 'sem
nucennositi. ji“ Proto nerad někamchodil, nemiloval návštěv,
které k němu chodily, jiným návštěv nečinil, odmítal pozvání 'i
třeba, když kázal v klášteřích nebo jinde o různých slavnostech
nepřijal pozvání k obědu.

V Lutzově příručce kazatelského umění piše se o tehdy
ještě žijícím Veithovi takto: „Docela původním — originelním —
je Veith. Jeho řeči jsou živé, smělé myšlenkami, bohaté na 0­
brazy; zasluhuje, aby bylo uznáno u muže, který měl před tím
různé životní cesty, že je velmi obeznámen se svatými Otci i
svatým Písmem,. má hluboké znalosti lidí i světa, ve svých výra­
zech je něco básnicky hýřivého.“... „Sláva Veithova patří pří­

tomnosti, je příliš nová, ač se zdá, žže má více nároků na dlouhé
trvání nežjiní. 444)

Jak -ani jinak býti nemůže, byl Veith od svých přátel ně­
kdy přeceňován, od nepřátel však byl nedoceněn, zneuznán.
Nestranné, spravedlivé literární dějiny píší o něm: „Působil čtyři
desítiletí jako nejproslulejší vídeňský kazatel, byl geniální, oslňů­
jící osobnost“.) Nadšený přítel Veithův Jan von Hoffinger pře­
ceňoval ho a v nekrologu (v „Kaiserliche Wienerzeitung“) jej
stavěl nad Fenelona, Bossneta a Lacordaira; jako básníka měl
jej za rovna klassikům,

„I protestanté oceňovali Veitha po zásluze. Christlieb piše
o něm: „Ve slohu-je řečnický, ale nikdy přetížený, je přirozený,
jasný, má krásné příklady a srovnání z dějepisu, je vůbec bo­
hatý obrazy, při tom dovedný. polemik, v rozdělení vždy jedno­
duchý. Jest onen řečník, který rád říkával: „Nutno evangelium
novým, způsobem kázati (Veith uvádí tato slova něko'ikráte jako
výrok Hofbauerův) jest i pro nás protestanty, což nejsou mnozí
z novějších, ponejvíce záživný.“ *)

Nejnovější životopisec svatého Klementa Hofbauera Hofer
dokazuje, že Veith nesprávně porozuměl tomuto výroku Hof­
bauerovu. Dovolává se svědectví: svědka a žáka světce Unkh­
rechtsbergera, který při výslechu přísahou“mluví o tomto výroku
světcovu takto: „Často mluvíval s ohnivým zápalem a přál si, aby
přece kněží, naplněni pravým apoštolským duchem, zrovna znova
(„neu“ v originálu) kázali svaté evangelium v různých dílech svě­
ta, obzvláště v Německu, kde nabývá velkou převahu“ nevěra
i stále roste, velká lhostejnost ve víře“ Vysvítá ze souvislosti,
že. skutečně Veith správně nepochopil tohoto výroku, jak jej
myslil P. Hofbauer, je zřejmo, že podložil oněm slovům svého

. u. Handbuch der Kath. Kanzelberedsamkeit von Josef Lutz, 1851nákl. Lampp v Tůbingen, strana 362, 363.

4 Deutschěsterr. Literaturgeschichte 1. e. IL, 1.,str. 846.
aealencyklopědie |fiir protestantische Theologle, svazek XVIII.,

strana 652. Do „Allgemeine deutsche Biographie“ napsal článek oVeithovi Reusch; je v 39. svazku strana 653—555.



Dr. Emanuel Jan Veith. 419

mistra jiný, cizí smysl. Nedalo by se dobře pochopiti, proč
světec schválně tak jednoduše kázal, kdyby byl tak silně si přál
a cítil, že vyžaduje nová doba nového způsobu kázati.")

Patřil jistě Veith mezi nejpamátnější a nejvelkolepější zjevy
své, doby; ač byl velký a přímo geniální homilet, nezanechal
žádné školy. Byl všestranně zajímavým mužem své doby, docela
se do ní hodil. Bůh jej poslal v pravý čas, kdy ještě vládly
josefinské, byrokratické názory, čekalo se, až co rozkáže a
jaké vydá heslo ministerstvo, hierarchický guietismus potřeboval
obrod; působnost obmezená na farskou kancelář volala po muži,
který se rychle rozhodne, silně zasáhne do vnitřních zásobá­
ren, povážlivě nakažených a přecházejících již'v hnilobu, spo­
lečnost lidská potřebovala lékaře, který by léčil choré a zkažené
šťávy sesýchájícího těla. Pro všechny tyto sociální nemoce byl
Veith vhodným a pravým lékařem.

Literatura německá nemá do té doby spisu, který by po
zásluze ocenil homiletickou činnost Veithovu. Učinil tak sice

-již za jeho života St. M. O. Franke, vydav v Augsburgu roku 1860
knihu o Xa 154 stranách, jíž dal název: „Veith, der grosse Ho
milet“, (Veith, velký homilet), jak jej nazval dr. Brunner, který
vydal roku. 1849 „Homiletiku nové doby“, jíž dedikoval Veithovi.
Kniha Frankova jsou velkou většinou toliko citáty ze spisů Veitho­
vých, jimiž dokazoval jeho pravověrnost, hájí jej před různými
útoky a nařčeními vlastními Veithovými slovy. Jako motto své
knihy uvádí Frank slova Veithova: „I když je krásnou věcí vě-.
decké vzdělání, přece nevede ku spáse, je-li vzdělání bez známosti
v Boha. I když nelze opovrhovati t. z. elegantním vzděláním,
přece ničím nepřispívá k vnitřní kráse duchovního člověka. Je­
diné pravé vzdělání je mravní a toto je následovati Krista, náš
jediný vzor“

Kniha Frankova je místy 'příliš polemická, ostře účtuje
s protivníky. Frank jmenuje Veitha. „největším homiletou nynější
doby, v německy mluvících zemích“ Knihy Veithovy nazývá „Ná­
sledováním Krista, napsaným pro všechny“. Mnoho listů (str.
34—88) zaujímají ve spisu citáty, jimiž dokazuje, jak velkým cti­
telem byl Veith Panny Marie.

Veith patří mezi kazatele-klassiky, ale mezi ty, jejichž. jmé­
no se toliko zná, jejichž spisy jsou však sedmerým klíčem zavře­
ny. Jest i nyní časovým, vysvětluje věčně stejnou víru v Ježíše
Krista, vyvrací námitky, z nichž přemnohé se přežvykují až
do dneška. Kéž se ho povšimnou naši kazatelé, což byl účel těchto

s láskou k věci pracovaných řádků. *
fff

7) Hofer 1. c. str. 359. P. Hofbauer myslil, že nutno kázati evan­
elium, protože je málo znají, nikoliv nově, v nové formě, ale znovu,
fakako vmisijní zemi; slovo německé „neu“připouští obojí překlad „nově“i „znovu“, ale ze "souvislosti zřejmo, že tuto znamená „znovu“ a ni­

koliv „nově“ Viz též Dr. Brunner: HofbauerL c. str.-270,kde Veith píše
© tomtovýroku P. Hofbauerově.
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Eugenius Sellés-z:
Šálení.

Povídka. Ze špaňělštiny přeložil O. S. Vetti.
1

Kdo byl Juán Pérez? .
Kdybych mínil líčiti románového hrdinu, mohl bych po­

čmárati dobré čtyry čtvrtky papíru rozvláčným popisem jednotli­
vých předností a půvabů jeho osoby s vypočitáváním neoby­
čejných vlastností jeho povahy.

Než oběti skitečného života mohou být a bývají všední
lidé a Juan Pérez byl jím tak jako jeho jméno.

Nebyl ani vysoký ani malý, ani tenký ani tlustý, ani ška­
redý ani hezký, ani hloupý ani chytrý, ani dobrý ani zlý,
ani zlostný ani mírný; měl ze všeho něco a nic dle toho, jakjste se na něho dívali a jaký právě vítr vál.

Takové byly jeho podmínky fysické a mravní. Jeho stáří?
— osmadvacet let. Jeho povolání? — vojenské, v němž dosáhl
hodnosti kapitána. Jeho statky? — žádné, leda jeho žena a jeha.
Šavle, v nichž spočívala všecka jeho láská a všecky jeho naděje.

Juan měl jednu chybu, jež se na něm vymstila; byl žárli­
vý, což není nic divného a zvláštního u člověka, v jehož žilách
proudí jižní krev, jenž má hezkou ženu a jenž jest nucen z po­

vinnosti své službyvojenské. tráviti vzdálen od ní volné chvíle
denní a nejsnivější noci roční.
7 Ale zavdávala mu snad žena příčinukžárlivosti? Nezavdá­
vala. Marta byla dívka dvaadvaceti jár, nevinná a cudná, do
svého chotě tak zamilovaná, jak on do ní. K oltářním stupňům
vystoupili přes Kalvarii pětileté lásky. Když se seznámili, byl
on — praporečníkem a ona chudobna, a protože jeho příjmy
nestačily na slušné živobytí manželské, tož myslil na ženitbu,
až.se stane kapitánem, dívka pak myslila provdati se až jaka

kapitánova. .
To byla světlá metajejich ctižádosti a lásky, to byl zlatý

sen jejich mládí. Vyplnil se jim: dostali kapitánský dekret, měli
svatbu, svůj dům a svobodu.

Jak byli veselí a spokojení! Po jejich soudunebylo na celém
světě ani hezčí žínky, ani čačtějšího manžela, ni větší lásky,

ni útulnějšího příbytku, ni platu lépe spotřebovaného, ni krás­
nější budoucnosti, ni štěstí trvanlivějšího, ni služby důležitější
nad velení setnině praporu mysliveckého.

Všecko zdálo se jim výtečné a měli -pro to důvod.Niterná
radost zrcadlí se v předmětech, jako vycházející slunce pozla­
cuje a prozařůje oblaka, v lůně svém paprsky jeho chovajicí.

Láska činila je slepými, shlíželí :se v ní.
Sáleníštěstí!

, IL .

Nadešel rok 1874. Pluk, u kterého Juan v Madridě sloužil,
byl určen posílit armádu na severu, když neuplynulo ani zplna:
čtvrt roku od spojení našeho zamilovaného párku.
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Smutno-li pozbýti jen den líbánkového měsíce, což teprve,
když kulka může navždy přeťat zlaté okovy šťastného manželstvít—

Žena, jež se hrozí víc obrazotvornosti než. skutečnosti,
nevěři viditelnému nebezpečí a sdílí se o ně s bytostí zbož­
ňovanou.

Juan vypravil se na vojnu a Marta šla s ním s odvahou
hrdinky a s důvěrou milující ženy.

Pluk ležel posádkou v jednom -Vizcayském městě. Naši
manželé ubytovali:se v pěkném: domě se zahrádkou, na okraji
městském, proti horám, stále pod povlakem bitevního kouře.
a prachu. Hnízdo holoubků pod hradebním přístřeším, idyla pěná
na pokraii hluboké propasti rozevřené bratrovražedným ňesvárem.

Osud však si usmyslil odloučiti Juana od Marty, a stálost
jejich nic proti tomu nesvedla. ,

Protože válka čím „dáletím úpornější nepříznivý obrat brala
a protože tam to město mělo. velikou důležitost strategickou,
třeba bylo je chrániti do předu posunutějšími oddíly. strážnými.

A Juan byl .komandován jednomu z těch oddílů veleti. Ka­
pitán zuřil, Marta plakala; ale oba mlčeli a rozkazu, jakmilebyl
dodán, uposlechnuto.

Kapitán Pérez odebral se tedy na svoje místo tak as dva.
kilometry od města, zanechav v něm, protože ji nemohl s sebou
vzíti, Martu pod ochranou svého sluhy Santiaga, mladíka z galli­
cijské provincie, poctivějšího spíše než švarného, pěstí tak tvrdých,
jak tvrda byla jeho „palice“, a milujícího svého kapitána jako
svá Mondonneská údolí.

Manželé snesli první den odloučení s resignací, druhý —

smutní, třetí — zoufalí. Když nadešel čtvrtý den, pomyšlili' si,
že by se mohlipřece někdy vidět, a hned si tu myšlenku, —
oběma současně již známou, jako by si ji byli podzemním tele­
grafem dopověděli, — písemně oznámili, a tož Juan, opustiv na
dvě hodiny své stanoviště, posnídal po celotýdenní vzdálenosti
s Martou.

-Nové štěstí zmařené! Dověděv se o tom velitel,plukovník
drsný a stroze pořádku dbalý, domluvil přísně Pérezovi, že bez
předchozí dovolené opustil místo čestné a odpovědné.

Nový zase týden, aniž se viděli; nový zase boj touhy po
sobě, a konec? opětně náruživost zvítězila nad předpisem.­

"Tentokrát Juan nesnídal, ale povečeřel s Martou, pověřiv
noc zastřením svého druhého přestupku vojenského předpisu.
Tma dovede vše zastříti, jenom ne prostořekost hloupých; San­
tiago, jenž byl pořádně měchem praštěný, nedal své hubě ná­
pravy za řeči s jiným důstojnickým sluhou, a po takovém po­
trubí, od hlupáka k hlupákovi, od úst k ústům, snad i ze závisti
k závisti, dostala se zpráva o tom k uším plukovníkovým. Plu­
kovník pohrozil Juanovi vojenským soudem, bude-li se to opa­
kovat. Skutečně celý týden minul bez — recidivy.

Než třebaže u vojáka mnoho vydá strach před vojenským
soudem, přec" u mládí více váží zbavování milovaného dobra;
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a proto Juan, vzav útočiště ke lsti, usmyslil si navštívit svou
„ženu v pozdní hodině noční přestrojen za sedláka, jehož strůji
ve svých zavazadlech měl. Marta měla nechat odstrčenou bran­
ku od zahrady, Juan že.se tudy tajně k ní vkrade, co Santiage
spáti měl v odlehlé místnosti. Rozumnáopatrnost proti jeho tla­
chavosti. Plán písemně načrtnut a také proveden. Juan po večer­
ním čepobití příkradl se do svého bytu, pobyl tam bezsta­
rostně dvě hodiny a vrátil se bez nehody na své stanoviště.

Zpočátku scházívali se jen zřídka, jak toho tajemnost žá­
dala, potom častěji, až konečně, — jídlem chuť roste a zapovězené

vždy lépe chutná, — vídali se skoro přes noc, jako by tu nebylo
ni Santiaga, ni plukovníka, ni vojenských předpisů. :

Ó, té lásky, těch slastí, těch hodin! K dovršení kouzla
idylického družilo se teď vzrušení romantičnosti, k spontano­
sti přistupovala vzpruha rozvahy, k zákonnému — tajemný pů­
vab zapovězeného!

Válečný neklid připadal jim skoro krásnějším, než neru­
šený pokoj jejich příbytku v Madridě, druhdy dokonce pochva­

Jovali plukovníkovu přísnost,protože propůjčovala jak větší síly,tak i slastnosti těm počestným rozkošem.
Šálení zbavovaného dobra!

NI.

Santiago, co se svou paní kapitánovou osaměl, chodil vše-.
cek ztrápený a pod vodu celý spuštěný. Hodný ten sluha, třebas
moc vtipné kaše nepojedl, a snad právě proto, bylpoctivá duše
a měl velikánskou lásku ke svému kapitánovi, jenž mu, jsa ještě
prostým důstojníkem, v jedné šarvátce zachránil život s nasazením
svého vlastního. Pravda, že hrdinský ten čin vynesl Juanovi
želané povýšení. Tím dostalo se oběma záplaty, oba byli se

„svým údělem spokojeni; od té doby pojila oba navždy vzájemná
vděčnost a obapolná důvěra.

Než jakkoliv hluboká byla ta láska, přece nestačila vy­
světliti změnu v Santiagově povaze. Jisto jest, že nebyl teď jako
spíše pořád se svým pánem. Ale mezi muži to' nedělá tolik,
jak u něho se to dělati zdálo. Pouze pohlavní láska dovede pla­
kati nepřítomnostímilovanéosoby,protožejedináona dovědese
obávat — zapomenutí.

Proč tedy chodil ztrápen? Protože Marta byla veselá, to
pak „samotářské“ štěstí zdálo se býti věrnému Santiagovi hrubou ©
urážkou jeho nepřítomného kapitána.

Nevěděl, že její denní smíchy byly jednak zpozdilou ozvě­
nou, jednak předem chutnanoů slastí jiných — nočních smí­
chů. A tak, čím více se Marta smála, tím více se sluha vztekal,
a protože se smích zpravidla neobejde bez šotka posměváčka,
proto čím více se sluha zlobil, tím více se Marta smála.

„Milostivá panička je velice spokojena,“ — říkal jí.
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„Toť iasno'“*)­
„Mně se to zdá pochmurno; dvě neděle jsou již tomu, co

jste neviděla mého kapitána.“
„Vídám ho ve... snách.“
Taková odpověď-zdála se ukrutně Sanliagovi sarkastickou,

jenž se vzdálil, mačkaje svou vojenskou čepici.
„Co jsem povídal!“ — myslil si druhého dne ráno, nesa Martě

snídaní, do něhož se ona s chutí pustila. — Jak jí chutná a jak
je ji do smíchu! Toť, za tou její spokojeností vězí cosi jiného!
Škoda kapitána, tak statného a švarného! Podvádí ho, není po­
chybnosti! Slyšel jsem dnes v noci vrznout dveře a kradí kroky
a přitlumené šepotání. Než nedopustím, aby ho klamala, to ne!

Toho dne vypravil se k předním strážím, aby — jak obvykle
— donesl svému kapitánovi živobytí. Zdržel se tam déle než
jinda, v jednom kuse kolem Juana „se ochomýtaje“ a za ušimá
se drbaje, jakoby hledal obratu, jehož nemohl nalézti. '

„Pane kapitáne,“ posléze si dodal ducha, „proč nepřijdete
někdy do města?““

„Abys to zase vyzvonil?“
„Ne, můj kapitáne; klnu se sv. Jakubem, mým patronem, že

neceknu, i kdyby měpřed škadronu postavili, aby mě zastřelili.4
„Dobře, dobře; už jdi, ať paní není sama.“
„Sama ?*“
„Arcif!“
„Pravda, sama; právě proto bych rád, abyste ji dělal spo­

lečnost. Kdybyste, můj kapitáne, viděl, jak. je hezká!“
„Nu, proto chci, abys šel“ — na-to Juan suše a otočil se

k němu zády.
Santiago vracel se do města. — Netroufal jsem si mu to

říci... Zbabělče! — myslil si, bera se polní stezkou. — Však
máme ještě zítřek... A což jestli ani potom nebudu si trou­
fat? — — Nejlépe. budé chylnout toho frejířského darebáka
a rozdrásati mu tu tvář, jež působí mé velitelce takové potěšení.

V noci na to byl Juan zase doma, vycházeje pak z něho
spatřil v sousední uličce člověka zakukleného do pláště. Jako. by
tam stál na číhané, tak na Juana výroval a ták ho tvrdošíjně
stopoval, že měl sto chutí na něho počkat, a také by to byl udělal,
kdyby mu v tě chvíli nebylo více záleželo na zachování svého
tajemství, nežli na své nepopíratelné pověsti nebojácného. A
tož místo aby se dal přímo do polí, zrychlil svůj krok pouštěje
se hlouběji do města, aby zvědavce spletl, a teprve když se ho
zbyl, oklikou kolém hradeb dal se stezkou vedoucí k předním
strážím.

V.noci, zrovna po té příhodě, uzamkla Marta z venku dveře
komůrky, v níž Santiago spával. A dělala to potom každou noc;
protože uznamenavši, že Santiago spává na děravé plachtě
(t£ j. často se probouzí), že moc zvídá, ba někdy i s postele

=) Pro hříčku slovoriginálu: „Es elaro!“ a „Jo lo veo turbio“' pře­

Be jak. hore podáno, třebas volnějipřeloženo lépe by znělo. P.
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vstává, umínila si dáti mlčenlivost gallicijského pod klíč, strážce
„to bezpečnějšího nežli všeliké ubezpečování láskou a oddaností.

„Uzamyká mě,“ povídal si sluha. „Však už víme proč. Když
se stráž odvolává, potom zrada v táboře se kuje. Nemohl jsem
zabíti holoubka vrkajícího kolem té holůbičky, ale kapitán ho
zabije. Zítra stůj co stůj povím mu, co je.

A uzamknut ve své těsné komůrce ležel celou noc uchem
na dveřích, aby mu ani nejmenší šustot neušel. I slyšel tytéž
kradoucí se kroky, tytéž šepty, tentýž šramot.

Přesvědčen a ještě více pobouřen novou zkušenosti, svě­
řil se co -ňejšetrněji se svým podezřením Juanovi, jenž se nej­
dříve hlučně rozesmál.

„Nemyslil jsem 'si,“ osmělil se ha to Santiago, „že by
to p. kapitán na tak lehké vážky bral.“

„To mi vykládáš, co se ti v noci přesnivá?“
„Nevím, kterak bych mohl sníti, když už po mnoho nocíoka nezamhouřiím.
„Ze závisti tedy rád bys i mne o spánek oloupil?“
„Já jen povídám, že panička je jak obrázek pěkná, že bývá

moc sama, že ve městě je plno luňáků, že v době války bývá
vždycky hlad a že každý, jak může, nějaké to sousto opatřiti
si hledí... A potom — — ženské — — Nepravím, že by moje
paní kapitánová byla špatná — — —, ale konec konců...

„Konec konců: ty's veliká trouba, i dej si pozor, abych

ti nepřerazil žeber!“ — zvolal patrně mrzut Juan, jenž bezděkycítil celou pádnost sluhových důvodů.

„Jsem trouba veliká; než vadí to, bych. svého:kapitána mi­loval a pravdu můmluvil“
„Vykládáš mi tu svoje přízraky.
„Přízraky? Připustil bych, kdybych to jednou, dvakrát vi­

děl, ale každou noc?!“— — —
„že každou moc? Toť lež, tululum! Každou „n0e, to nenímožná“
Juan si vzpomněl, žebýval: u Marty jen někdy v témdní.
„Každou noc, můj kapitáne! Leda: by, mě klamal sluch.“
„Vezmeš tedy oči do.hrsti a budeš bdít a pozorovat a

pak mi povíš, co se denně tam doma u. mne děje. Ale věz, že
ti jazyk z úst vyrvu; budeš-li mi vykládati více, než čo tvoje
uši slyšely, a useknu ti uši, nebudou-li "všeho slyšet, co se děje!“

„Buďte bez starosti, budu ušima očima každou noc po­
slouchat.“

„Jestliže některou noc šramotu nebude, draze vypiješ zdě­šení, jež tvoje hloupost ve mně vyvolala!“
Santiago, podnícen dvojnásobně svým podezřením a po­

hrůžkami svého kapitána, jal se s rozhodným zápalem pásti po
obvyklém šepotu, a, — toť se rozumí, — neuplýnulo ni jedné
noci po čtyři následující, aby nebyl — jednou zřetelněji, po

« druhé neurčitěji — slyšel ševelu, po kterém-slídil. Vrznutí dveří
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nebo zařínčení okna, lehký dusot kroků, zašustění šatů, pře­
- kotný šepot zrádného hovoru, spěšné zamlasknutí tajné hubič­

ky: Neboť noční tajemství chová v sobě zvláštní zvuky, ševely,
jež zrovna odpovídají, popřáváme-li jim ochotného sluchu, táza­
nému hlasu podezření. Ba zavanutí větru, ba povzdech ze spa­
ní, ba zavadění ptačích kfídel o tabulku v okně, ba šumění stro­
mů -v zahradě, vyskočení kočky na některý kousek nábytku, vrtá­
ní červotoče v staré almaře, ano i pouliční šramot a vzdálená
ozvěna z ležení, vše to padá, jako se světelné paprsky v ohnisku
sbírají, v předpojaté ucho a úžasně v něm roste a nabývá rozsa­
hu tak velikého, že ty neurčité zvuky a hlasy jeví se býti tím,
zač je podezříváme, a že přicházejí odtud, kde se jich lekáme,
a že ty přeludy akustické kolují kolem nás jako by makavě živé.
A zatím všechen ten šramot vychází z nás samých, jestliže v naší

Šálení podezřívavosti! (P. d.)

=== AKTUALITY ZE ŽIVOTA UMĚLECKÉHO. ——
ReferujeJosef Hronek.

Z pražských výstav:
(Důmumělců—Parlament).VýstavapastelůAbela Panna z Jeru­

saléma. Maliř Abel Pann illustroval PentateuchMojžíšův více než stem pa­
stelů. Jeho realistické pojetí jednotlivých námětů nese znak. moderního
umění a nemá sreligiosním charakterem Písma sv. ničeho společného. Tak
jak maluje on, maluje Fritz Uhde nebo Max Klinger. Přijatelnější jsou ony
pastely, kde malíř dopracovává se smyslu biblického textu prostou ozvěnou
motivu, který bezprostředně naň působí. Abel Pann nění první, ani poslední,
který uchvácen byl Písmem sv. tak, že jemu cele věnuje své nadání, stu­
dium, veškeren čas a síly své, tvoří krásné obrazy po stránce technické,
nikoli však po stránce obsahové. Jeho filosof.cko-raclonalistické .credo
příliš vystupuje v popředí. Na výstavě byla též vedle pastelů exposice ve
vltrinách jednotlivých reprodukcí jeho bible, jejíž luxusní vydání stojí 1500
Kč. Kromě biblických obrazů byly tam kamenotisky a pastelové studie židů
španělských —průměrné práce, které vynikalyjediné tisícovou prodejní cenou.

Výstava Pannova„o střídána byla posmrtnou výstavou profesora VlahoBukovace (1855—1922). Šlijsme se rozloučit s dílem mistra Bukovace,
neboť jeho obrazy se stěhují do jeho domoviny. Bukovac pokud -semalíř­
„ské techniky týká byl jemným pointillistou. Maloval podobizny, jichž pod­
kladem byla výborná kresba. Nevybýbal se ani motivům náboženským.
V rodném jeho městě v Cavtati u Dubrovníka jest jeho Matka Boží Cav­
tatská, v Anglii, v Harrowgate, kam byl pozván, jest velký mistrův obraz
„Kristus přítel maličkých“, r. 1899 vyznamenaný v pařížském salonu. Na
výstavě samotné sv.Josef s Ježíškem (uhel) skizza, Panna Marie s jezu­
látkem, Ukřižovaný (olej), sv. Dominik (olej). Prof, Bukovac, který r. 1903

byl z Vídně povolán na pražskou akademii, nevychoval slpřímých žáků, nic­
méně však jeho působení nevyznělo na prázdno, neboťjeho R jemná, nevtí­ravá, barevná harmonie těší se dobrému přijeliumění milovného obecenstva.

(Obecní dům): XCII. výstava spolku výtvarných umělců „Mánes“.
„Čeští mistřimalíři:Hippolyt Soběslav Pinkasf(1827—1901),Karel
Purkyně (1834—1866),Viktor Barvitius (1834—1909,Antonín
Chitiussi (1847—1891). . . ,
„ „Krásný soubor, byť co do úplnosti mohl býti ještě bohatší a tim vý­
znamnější, jest poučnou retrospektivou. Tito první revolucionáři, kteří opu­
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stili nedokrevné umění atelierů a stali se nadšenými obdivovateli Boží pří­
rody s rušným životem v ní, hledali školení nejprve v Mnichově a odlud.
vedla je cesta do Páříže. Tam přichází Pinkas r. 1854, Purkyněr. 1856,
Barvitius r. 1865 a Chittussi r. 1879. Na Pinkasa působí Jean Fr. Millet.
Purkyně, nesporně větší umělec než Pinkas a Barvitius zemřel dříve než
by mohl využíti plně svého talentu. Antonín Chittussl, jehož vyloučení
z pražské akademie v aféře Woltmannově, bylo mu jen na prospěch, mohl
nikým a ničím nevázán razili svobodně cestu českému modernímu kraji­
nářství, jehož se tak stal magnus parens.

VARIA.
Renovace Michnova paláce. Česká obec sokolská otevřela nedávno

starý Michnův palác, kterýkrásně restaurovala a proměnilav Tyršův
dům. Byl to čin vskutku velkolepý, událost mimořádného významu, který
sokolstvu zjednal všeobecné sympatie v uměleckých kruzích. Bolno vzpo­
mínáti, kolik podobných uměleckých klenotů propadáv přítomné době ne­
odvratné zkáze. . Není mecenáše, není umění milovných boháčů, kteří by
"pojistil památku svého jména podobným ideálním činem. To asl bylo pod­
nětem, že Jiří Karásek věnoval sokolstvu svou obrazárnu— a tak zas mizí

nám cenná sbírka, která by Janě nalezla, místo v naší galerii, kdyby po­
dobná instituce u nás byla. Želhlas náš —hlasem votajícího na pouštil...i dojde k tomu? Dejž to Bůhl

Gentiemanství. S. V. U. Mánes usnesl se jednomyslně udělitl umě­
leckou cenu dílu + sochaře prof. J. Štursy a příslušný peníz zaslati sta­
řičké matce zesnulého umělce.

Klementinum. Arcib. kněžský semlnářv Klementinu zaujímal nejkrás—

nější jeho část, která nyní prodána byla za 7 mil. Kč státu pro Národníknihovnu. Pro seminář má býtl vystavěna nová budova v Dejvicích, v blíz- «

kosti tamnějšíškoly„Narůžku“.Provisornězůstaneseminářv Klementinuo r .
Obchod starožitnostmi, Nemožno věru vřeleji a naléhavěji žádati dů­

stojných pánů farářů, aby nevydávali se v nebezpečí stihání tím,že vyho­

vujíneodbytnýmagentům,kteříkupujístarožitnostlazvláštěfaryáklášterysvou návštěvouoblažují.Jediné,comožnodoporučovatia důtklivěnasrdce
klásti: ničeho neprodávejte! Staré,byťjiž dávnov depositářiadlo­
žené věci jako paramenta, rellguláře, ostensorla, skulptury a pod. lze lev­
něji restaurovati, než kupovati nový bezcenný bráak. DíkyBobu máme in­
stituci k tomuzvláštěpovolanou— Křesťanskou akademii v Praze,
Národnítřídaanebo ve věcechrestauraceStátní památkovýúřad,
který ochotně vyš.e experta nebo poradí, ano v mnohém případě nyní
i subvencuje restauraci nebo vřele doporoučí subvenci státní.

Varujte se tudíž obchodníků starožitnoatmi, nedovolte ani podříze­
nému kostelnímu personálu, aby s nimí jednali, ím méně pak, aby koupě
zprostředkovali.

Přicházejítéži vášniví sběratelé soukromí, kteři neváhají ani větší ob­

nos dáti, js aby se zmocnili předmětucenného buď po siránce umělecké nebo­historické.[těm nutnoříci: res sacra agitur, kteránaprostonemámísta
v nějakém soukromém museu nebo atelleru. Jest nutno zvláště upozorniti,
že veškerápozornost těchto lidí sousředěnajest nyní na Slovensko, od­
kudž vyváží se všecko možné, vedle vzácných kusů lidového umění národního.
též i věci kostelní. Litovati dlužno, že i při parcelaci velkostatků leckterý
zámek a letohrádek, který měl krásně a bohatě vybavenou kapli byl sice
převzat, ale zařízení kaple putovalo — antikvářl. Stačí na příkladprohléd­
nouti obchody se starožitnostmi v Praze a získati si důvěry u těchto ob­
chodníků, aby ukázali nejen, co majijveřejněvystaveno,alei to,co ukáží jen
těm, u nichž předpokládají opravdovou koupi, abychom se přesvědčili, že
nebýti náboženských nebo bohoslkžebných předmětů, mohli by klidně ob­
chod svůj zrušitil A což teprve sbírky soukromé! Kterýsi žurnalista, jinale
athejsta, má nádhernou sbírkubrokátů z mešních rouch, skulptur, obrazů
a dřevěné architektury, která vyplňuje jeho 2 velké pokoje — to jen na­
mátkouuvádíme.Proto voláme:Cav ant confratres! ­3 OPPA
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Jean D'Esme: Thl-Ba. Něžný květ $pnamu. Se svolením spisovatelepřel. AL Zipek. Nakladatelství Ostrov, na Žižkově,Havlíčkova 29. Knihovny
exotické literatury sv. II. Cena Kč 19. — Znáte námět románu ze žívota
j kého „Paní Chry fr kéh pi le Plerre Lotl,
jehož překlad vyšel před lety v Ottově Knihovně národní? Podobný ná­

mět zvolil si a zpracoval an D'Esme v jemné povídce Thi-Ba, něžnkvět Annamu. Uvádí čtenáře do vesnice pod vysokými horami oné zem
plné hýřivých krás přírodních na rozhraní Indočíny. V podvečer koná se
zápas mezi © dvěma ovci. Lal-zabíječ pávů a Bao-křivoun zápasí
o nejkrásnější dívku vesnice, Thi-Ba. Vítězí Lal a Bao slibuje pomstu.
Lai slaví zasnoubení a chystá vše ku svatbě, když tu „Pán hor“, tygr, po­
ruší klid ve vesnici uchvacováním zvířat vesničanů. Nikdo však neodva­

Žuje se zakročiti,vždví znají všichni „Zákon lesa“, v němž se praví: „Ni­kdo ať se nedotkne „Pána Hor“,dokud sám neusmrií člověka, ale jakmile
způsobí smrt lidskému tvoru, ať zhyne takél“ Když však dygr schvátil
malou Kim, dceru náčelníka, rozběhli se lovci do lesa, vystopovall šelmu,
nalíčill na tygra a byli na hlídce. A když hlidal „zabíječ pávů“, tygr lapen
do příkopu, ale vedle něho byla mrtvola Laiho. Francouzskýúředník Raoul
přilede po čase vyšetřovat podivnou příhodu, zamiluje se do Thi-Ba, ta
slává se jeho družkou a žije s-ním po dva roky v jeho domě ve městě.
Vypukne světová válka, Raoulodjíždí do Francie a Thi-Ba vrací se do
vesnice. Vzpomíná na lásku a štěstí. Pozprávě o smrtl Raoulově one­
mocní a po uzdravení, když starý náčelník strojí ji úklady v rybníku Lek-'
nínovém, „se potopila a zmizela“ — Spisovatel předeslal jednotlivým čá­
stem povídky čtyřl výroky z mravoučné knihy „Damma padam“, v které
obsaženy charakteristické stránky ethické nauky Budhovy. Dle výroků
těchto celá povídka +rovedena, končic smrtí — v Nirvaně. V jemné této
exotické povídce krásně líčí spisovatel soumraky, večery a noci tropické
přírody, poplsuje život obyvatelů jak ve vsi i ve městě ve čtvrti domo­

rodců i evropské. Živěkreslí výpravu vesničanů nafyera, cestu Thi-Ba po­zasnoubení do chrámu Budhova, líčí život na tržišti Í za městem a drama­
ticky objasňuje záhadu smrti „Lai-zabíječe pávů“. Povídka o příbězích po­
hanské krásky annamské zaujme jistě i sečtělého čtenáře; překlad je zda­
řilý, výprava knihy-vkusná. © K.

Jullus Verne: Trampoty Thomsonovy. Přeložil prof. Dr. Lub. Petr.
Vydal Jos. R. Vilimek. Cena 30 Kč. - .

Y řadě Románů JuliaVernea vyšlo v českém překladě obsáblé dílo
ozdobené illustracemi L.Benetta. Děj dobrodružný verneovský, pohybuje
se na souši i na moři, na cestách | v ústraní a stále udržuje čtenáře v na­

pel Autor všímá sl též okolí a poučuje o výjevech na moři i na pevnině.Že se JuliusVerne čte a posud se líbí, nasvědčuje, že se dila jeho chvatně
vydávají. Vilímkovo nakladatelství uvedlo jich několik do češtiny.

Jan Karník: Sladké 8 hořkým. Povidky a črty. Nákladem Občanské
tiskárny v Brně. Cena Kč 8.

Osm prací sebral básník a novelista Jan Karník, jimž dal jméno dle
jedné v podobě zápisníku sepsané a několik příhod anekdotového rázu
obsahující. Podobně psal o svém otcl „Náš tatínek“, netřeba ant podotý­
kati, že vřelým tonem. Velice se líbil „Sjezd“ (1910), budící vzpomínky na
mládí, „Vánoční povídka“ ald., ale „Strašidlo“ (1919) bychom pořadateli —
odpustilí. Všudy viděti péro básníkovo a postřeh vytříbený. Obrázky dyší
skutečným životem. :



428 Literatura. ­

Vlasta Pittnerová: Eva a Erička. Cena Kč 10.
Nákladem R. Prombergra v Olomouci dospěly Sebrané spisy Vlasty

„Pittmerové svazku XII. pod názvem Evy a Evičky. Jestliže už dříve tato

povídka, jednající o osudech pastvice a R: Evičky vzbudily ne­obvyklou pozornost čtenářů, nyni v knižním vydšní a v pěkné úpravě
rovněž libiti se bude jako dobrá, napínavá četba oblíbené autorky. Cena
není u těchto spisů vůbec přehnána.

MUDr. V. Náprstek: Pod slovanským půlměsícem. Z balkánských
vzpomínek. Vydalo Zemědělské nakladatelství (A. Neubert). Cena Kč 4.

Autor kreslí zde půvabné Saralevo a život bosenských mohamedánů
v něm se všemi zvláštnostmi, hned flegmatické kupce, hned podivný způ­
sob léčení, bosenské děti, výjevy z tržnice. Líčeno s bodrým humorem
12 obrázků. Malíř Mokrý doprovodil díluo čtyřmi svlžnými obrázky. Spi­
sovatel jako lékař vnikl v taje tohoto východního nárůdku.

Elinor Glynová: Dobrodružství Halkyony. Přěložil Karel Weinfurter.
Vydal Jos. R. Vilimek. Cena Kč 25.

. Slrotek Halkyona žije na venkově v osamělém zámku s dvěma sta­
rými tetaml, nudí se tu romantická dívka a hledá, jak by se pobavila. Ná­
hodou setká se se starým profesorem Carlyonem, jenž ji učí řecké mytho­
logli a uzavře e ní přátelství. U něho sezná jeho bývalého žáka. Johna
Derrlnghama, polltika. Mladí lidé se do sebe zamilují a po mnohých pře­
kážkách za sebe se dostanou. Román je plný kouzelných krás, rozporů a
milých bravur. Povahy jsou dobře kresleny.

V. Svatohor: Májová knížka. Dětské proslovy. Nakladatel V. Kotrba.
Cena Kč 4.

Tato kniha veršů určena pro mládež k májovým pobožnostem. Bás­
ničky jsou dětskému duchu přístupny, v nich dává autor mluviti květinám
a rosílinám. Chudobka mluví o almužně, vřes o postu, jahoda o štědrosti,
lilie o čistotě, ohnice o horlivosti, obilí děkuje, že se stává chlebem, který
se též mění v manu nebeskou. Verše Jeou prosté, milé a hodi se dobře
k naznačenému účelu. ,

Eduard Estaunie: Nanebovatoopení páně HRaslévrova.Přeložil Mlro­
slav Treybal. Stran 304. Cena z4 K. . ,

Estaunie, člen francouzské akademie, uvedený zde poprvé, oslavuje
tu oduševnělou lásku, jež povznáší k sebeobětování. Hrdinou románu jest
ředitel ministerstva, skostnatělý úředník, jenž na krátko zahoří ku vdané
paní. Následuje odmítnutí, očista, povznesení a pouze vzpomínka. Vylíčena
cesta ku klidu. Vyšlo jako první číslo Modré Knihovny, již vydává překladatel.

c úryádij . Averčenko: Zápisky divadelní krysy. Přeložil Ales Nesý.ena K 12. :
Téměř při smrti tohoto ruského humoristy nakladatelství Jos. R. Vi­

límka vydalo uvedenou sbírku — 22-obrázků z dlvadeiního života. Ten
jistě poskytuje mnoho látky k veselým příhodám, Jež Averčenko obratně
zachytil. Čtenářrád po nich sáhne, aby pohleděl do zákulisí divadla a se­

znal, o jinak zůstává skryto jeho zrakům. Ruské poměry hodí se namnozena naše, :
Hynek Dostál: Zájezd do Polska a na Volyň. VydalV. Kotrba. Cena

Redaktor a splsovatel Hynek Dostál prodlévaje ve staré vlasti, na­
vštívil takéPolsko a Volyň. Vzpomínky uložil do „Katol. Sokola“ v St. Louis.
Aby i Češidověděli se o této kulturně-propagační činnosti jeho, vydalo
nakladatelství Kot.bovo úhlednou brožuru, po níž jistě každý rád sáhne,
neboť Hynek Dostál pracoval pérem na našem osvobození a jeho činnost
za missí českých katolíků i dále sahala.'

F. X. Svoboda: V malém království. Vydal Jos. R. Vilímek. Cena

Ač Milada Řezáčová má dostl nápadníků, oblíbí si 50letého, před­
časně daného do pense doktora Sťastného, jenž dovede si nakloniti ne­
jenom ji! ale.i jiné ženy v rodině, Ale má už nepěknou minulost za sebou
a každý sňatek mu kazí starší žena, s kterou se před lety zapletl. Po­
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sléze odhaleno kouzlo jeho, usvědčen jako ubohý stařec a nepřežije po­
hany. Je tu uvedena galerie zvláštních lidí, jejich charakteristiky do de­
tailů jsnu vylíčeny.

C Condlachová: Marla z Magdaly. Přeložila A. Simerská. Vydal
V. Kotrba.

Ročník 42, „Zábav Večerních“ přinesl práci poučnou, z dob Kristo­
vých. Maoho Lylo o hrdince této knihy psáno, ale vždy se nalezne něco
zvláštního na veliké kajicnici. Při tom seznává čtenář poměry doby a
místa. Smrt Marie Magdaleny líčena zde odlišně od jiných knih. -Je to

kniha nejenom k zábavě, ale | k přemýšlení a úvahám. Hodí se velmi donihoven.
Jan Grmela: Srdce srěta. Verše 1923—1924.Vydal Ant. Král,

Praha-Smichov. Sbírka sedmnácti básniček rozdělených ve tři sku­
piny: Berlín, Srdce světa, Srdce v bouři. Jsouto moderní básničky, v nichž ­
hemží se mnoho cizích slov a výrazů. Někdepodařilo sa spisovateli vy­
stlhnouti prostředí, zvláště ve skupině třetí, ve které pět básniček tu za­
řaděných z celé sbírky zdá se nám, že jsou nejlepší. .

Fr. Herman: Trny v srdcích. Vydal Ant. Král, nakladatel
v Praze-Smíchově S obálkou F. X. Procházky. Cena Kč 15—. Spi­
sovatel dobře známý řadou dramat a několika knihami románů, povídek
a novel v této knize v šestl povídkách kreslí trny, které zabodávají se do

srdce lidského a působí bolest, rozněcnjí vášně a svádějí k výstřednostem.Těmito trny jsou: láska beznadějná (Za otcův hřích) a nedovolená (Po­
kosené mládí), láska smyslná (Holči), láska obětavá (Ukradený Bůh), ale
i žárlivost (Pekelná jízda) a láska zhrzená (Proklatý mlýn). Spisovatel
brdiny svých povídek klade v pěkné prostředí, v něníž děj přirozeně a
životně postupuje, takže zdá se čtenáři, že vidí známé osoby nynějšího
života. Dobře staví proti sobě protivy, na př. čistou lásku a nevinnost a
následky lásky nezřízené (v povídce první) a tak nevtíravě poučuje a va­
ruje. Láska mateřská, důvěra v Boha krásně tu podány. Příběh o ukra­
dené hostii je trochu románový, ale přece pietné a šetrně vypravovaný.
Stupňovaná žárlivost až k šílenství (Pekelná jízda) a zhrzená láska, jež

svede k zločinu (Prokletý mlýn), jsou vystližněpsychologicky Sny í­
čení kněze přicházejcího uděliti poslední pomazání (Pokosené mládí) jeponěkud zkresleno. Jinakkniha Hermanova pěkně se čte a je jemným po­
Žilkem pro čtenáře. Poskytuje dobrou četbu a možno ji vřele doporučiti
do všech knihoven. K.

Čím nahraditi stará náboženství? (Lidská mravnost bez Boha a bez
mystiky.) Napsal Karel Pelant. Vydala Volná Myšlenka. Praha 1921.
Stran 34. Cena 2 K 20. — -- Spisovatel ua konci knížky shrnuje svůj „sý­
slém“ v 15 bodech. Třetí jeho „poznatek“ zní: Lidské poznání je nedo­
statečné; z toho plyne snášenlivost a odsouzení každého fanatismu.“ Jistě
dobrá (ne ovšem původní) to zásada, ale čteme-li ve spisku alova Jako
„lůrdský podvod“, „vláda kropáče“ a pod., nebo nazývá-li se tam kře­
sťanství „pouhou odnoží židovstva“, — pak jsme přesvědčení, že se Pe­
lant protikatolickým fanatismem přímo svíjí a že všeck Jeho povídánío „lidské álce“ jest jen záludný útok na kř „ — Poslední (15.
jeho věta zní: „Neubližujl“ Uznává sice sám, že tímto „poznatkem“ ne­
objevil nic nového, ale chlubí se přece, že k tomu (poznání) došel — filo­
sofováním (str. 31) a že tedy k vysvětlení tohoto „morálního zákona“
(oNeubližujl“) není třeba „mystiky“ (P), nadsmyslnosti (Boha). Dnešní
mravní stav společnostl lidské tomu nenasvědčuje, že byjpouhý zákon
(příkaz) stačil pro „praxi životní“. Proto „náboženská morálka“ dovolává­
se zákonodárce (Boha), který zlo trestá a který není nikterak nějakou
fikcí (klamem, přeludem, smyšlenkou), nýbrž poznatelnou skutečnosti, což
nám potvrzuje i víra (náboženská) největších myslitelů. Ovšem „volný my­
šlenkář“ má pohotově výsměšnou námitku, že křesťanství zklamalo a ne­
uchránilo lidstvo svělové války a nynější mravní mizerle. To je výčitka
buď slepá nebo. podlá, když víme, jak se moderní lidstvo tím křesťanstvím
nřídilo“ a že před válkou i teď po válce vše propadlo mamonu (kaplta­
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lismus). Pelant jako „determinista“ (k čemuž se hrdě hlásí) bude mít
mnoho práce než ten mamon lidstvu z hlavy 1 ze srdce vyžene, a my mu
pravíme, že se mu to „lidskou morálkou“ (bez Boha a bez „mystlky“)
vůbec nepodaří i. Pelant se také chlubí (str. 32), že theologil zabil otáz­
kou: „Když je dobrý Bůh, proč je zlo ?“ Jeho (lidská) morálka je prý mno­
hem chytřejší (než theologie) — jeho morálka praví: „Zlo dělají lidé a
proto nutno pracovati, by konali dobro“ Jaká to „moudrost“: „Bůh je
dobrý — proč je zlo?“ — Každé přirovnání pokulhává, ale tažme se
přece: Republika je dobrá, president je dobrý, proč je tolik korupce? Proč
více, než kdy před tím? A přece se všichni dušují, jak republiku milují! —
Bůh je ovšem dobrý, poněvadž nenávidí zlo — a poněvadž nám přikazuje,
abychom i my zlo nenáviděli, zlého (hříchu) se chránili. — Budeme-li

Boha poslouchati, zmizí zlo. * “ L+ Ik.

< FRANCOUZSKÁ.

Klbangisme. Málo ještě známo jest u nás jméno Kýbangism, je toPojmenování jistého Kongolesa, týž se jmenuje vlastně Šimon Kibangu.
imon Kibangu jest obdařen nadobyčejně velikým rozumem a mocí pře­

mlouvací. Týž byl úředníkem anglických protestantů. Tento Kibangu vy­
kládá, že on sám jediný jest pravým Meslášem. Bůh mu prý uložil veliké
poslání, aby hlásal pravé náboženství a zároveň aby vysvobodil svůj lid
z rukou belgických vetřelců. To působí velice na jeho černé krajany, že
čítá již mnoho svých následovníků. Toto učení potíráno jest belgickými mi­
sionáři, aby nebohý černý lid nebyl na bludnou cestu zaveden. Nejlepší
proti Kibangovi jest překážkou rozšiřování jediné pravé víry: Liga ráda vidí
počínání katolických misionářů k ochraně a evangelisaci černochů. Sekre­
tariát ligy té jest v Lutychu. Časopis slibuje, žebude příště více o tomto
falešném mesiášl psáti. Ministr zahraničních záležitostí Garton de Wiart
odebral se proto do belgického Konga. Josef Šeřík-Vitinský.

NĚMECKÁ.

Vom Edelknaben zum Miirťyrer. Der selige Johannes de Brlito- S. J,
Von Heinrich Dóring S |. Bischof van Puna, 8", stran X. a 212, nákladem
Herdera ve Frýburgu, 1920, cena nev. M. 15:60, váz. M. 1860.

Ku svým četným sbírkám přidal Herder novou, která má název: jesulté“. Jako vydavatel je podepsán Kostantin Kempf S. J. Chce přátelům

i nepřátelům Tovaryšstva poskytnout příležifost, aby nahlédil a ocenilljeho život a práci. Míní vydati řaduknih o životě vynikajících členů, pře­
dem těch, kteří již byli povýšeni na oltář anebo o něž se žádalo, pak ná­
sledují 1 jiní, kteří byli ozdobou Tovaryšstva.
. Prvý svazek, tuto oznámený, spracoval podle nejlepších pramenů biskup
Děůring,který využil svých nedobrovolných prázdnin po čas války a sepsal

* životopis Portugalce, Jana Britta; žil v letech 1647—1.93. Jaké bylo kdysi
nadšení pro misie! Jedjná porlugalská provinele jesuitská poslala od 1951
-do 1640 550 misionářů do Indie, Japonska a Číny a přes 150 do Brasilie.
"Otec Jana Britta odjel brzy po jeho narození jiko místodržitel do Brasilie,
kde po roce již zemřel. Jan byl vychován jako společník prince vLisaboně,
ale již jako hoch přál si býti misionářem, čehož po dlouhých bojích dosáhl.
Stár 20 let odjel do- Indie, kam, ač jeli královskými loděmi, dojeli teprve
za Šest měsíců, na jeho lodi zemřelo ze 1; duchovních osob pět na druhé

sedm zimnicí, když -nemohouce pro bezvětří dále ploutl stáli v rovníkovémorku.
Roku 1686 byl poslán K vůll různým záležitostem, které mohl jako

přítel krále snadněji vyřídil do Evropy, kam jeli sedm měsíců. Po pobytu
tří let, ač prosil král, aby byl vychovatelem jeho syna a ač mohl státi se
arcibiskupem odjel, slíbiv, že až poněkud princ doroste, snad za dvě leta,
se navrátí. Zpět jeli sedm měsíců; zemřelo čtyřicet Jodníků. Neměl jiná
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touhy, než zemříti jako mučeník, čehož také dosáhl. Nejvíce se o to při­
činila zapuzená žena pokřtěnéhoprince. Při jeho smrti byla ještěživa jeho
matka: V srpru 1853 byl prohlášen za blahoslaveného.

Kniha je poutavá četba, z níž se každý mnoho poučí. Přátelé životo­
pisů budou docela uspokojení. : Ignát Zháněl.

Jicht und Schatten. Beispiele aus der Heidenmission fiir Kanzel,
SchuleundHaus. Zusammengestelitvon Josef Spieler. NáklademHer­
dera ve Frýburgu, 1914, stran XI.a 221, velká 8*, cena nev. M. 6., váz. M.10.

Velký učitel církevní svatý Bonaventura zemřel sice ve věku pouze
padesáti tří let a přece zanechal 147 větších a menších literárních prací.
Vydání Jeho spisů, které bylo pořízeno v letech 1882 a.1902 v Ouaracchi
má deset velkých svazků. Již jako malý student započal sbírati s obrov­
skou, nikdy neutuchající pílí ze všech jemu přistupných knih, pojednání,
nejkrásnější výroky, přiklady, doklady, takže měl povždy pohotově látku,
které mohl použiti, aby přemáhal slovem i písmem nepřátele víry, hájil
čestBoží a bojovalo spáse duší; výslovněpraví,žejediněk tomutoúčelu
vynaložil tolik práce. K vůli přehledu uspořádal si luto sbírku podle růz­
ných hesel a nazýval jí „Farétra“, pod kterýmž názvem ji vydal. Sám vy­
kládá v předmluvě, že pojmenoval takto, protože byla skutečně toulcem
čili schránkou pro Šípy; obsahovala naprosto spolehlivou zbraň, jakési du­
ševní šípy, jež mohl vysílatl proti nepřátelům spásy.

Podobně vhodnouzbraň vydalP. Josef Spielervtuto uvedenésbírce,
o níž se referent pro válkuopozděně dozvěděla proto ji teprve nyní ozna­
muje. Ze všech aulorovl dosažitelných pramenů sebral látku, již rozdělil
ve tři oddělení: Bída pohanstva, misionáli, novokřesťané a dodatek: ve­

selé příhody z misií. Podrobný ukazovatel usnadňuje použítí této, každémuřečníku velmi potřebné pomůcky. Má-li mitl řeč úspěch, musí býti okrá­
šlena příklady. Tuto jsou nové, neznámé. Řečník,používaje jich, bude mítl

"vždy vděčné posluchače, neboť misie každého zajímají. V spoustě Bří“kladů tuto podaných, každý najde něco vhodného. — Ignát Zháněl.

CY VY o

) Literární obzor. ). Referuje Alots Dostál.

O
Spisy Frant. Valouška nákladem Tiskového družstva v Hradel Král.

budou vycházeti. Zahájeny budou dramatem „Srdce a peníze“, které- jest
rozebráno.

Y Družině Ifter. a umělecké zvýšen příspěvek členů přispívajících
Z 1 na 24 Kč, za něž se jim dostane každý rok několik knižních novinek
Jako členských premlí.

„Do Svaté země“ Před rokem vyjela první Československá výprava
do Svaté země. Jeji vůdce děkan Václav Otta sepsal v podobě přátelských
dopisů cestu onu i poměry v drahé nám zemi. Knížku vydala Občanská
tiskárna v Brně (8 Kč)

. Největší noviny. O letošnich velikonocích jrdaty „New-York-Times“číslo o 192 stranách velikého formátu. Náklad565. výtisků, váha nákladu
-8750 metr. centů: :

Yzal to sumárně. Em. Radl ve spise „O smyslu našich dějin“ příkře
odsoudil českou historiografii od Tomka počínaje. „Zvon“ dí (č.36.), že spis
vzbudí nejživější diskusi ne-li odpor.

Arme Novák odsuzuje v „Lumíru“ čís. 3. článek »Česká literatura“
v Masarykově Slovníku naučném o 14 sloupcích, kdežto Edv. Benešovi vě“
mováno 6, bolševictví 3, čsl. dopravě 9 sloupců. Jsou prý tu veliké mezery
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a nesprávnosti. A jak psal Arne Novák ve svém podobném díle o lilera­
tuře katolické? x

Naše osvobození už bude mitl svoji literaturu: Lva Borského „Z*civil.
ener. štábu“, Vondrákova studie „Z doby o samostatné čsl. vojsko na Rusi“,
ermáková sludie „Boje pod Bachmačem“, kniha Ivičova „Tatranci“, A. Pavla

„Sibiřské úvahy“, Kadlec čsl. vojska ve Francii“, Machovy „Americké verše“,

spis Zmrhalův, studie Kudelovy „Hus aJegie (», spisy Medkovy, Kaplův
Je to české? Studentská revue (č. 4.) píše: „P. je týdeníkem bur­

Žoasní intelektuální avantgárdy, obratně a živě vedený, půlorgán konsoli­
dačních tendencí poříjnových, polotribuna pro pikantní problémy inteli­
gence“ ald.

[C ©Z našeho života. )U
Katol veřejnost česká a především studentstvo želí náhlého úmrtí

Mons. Davidka, bývalého ředitele koleje v Mladé Boleslavi, nyní ředitele
koleje Arnošta z Pardubic v Praze, dobrodince a přílele studentů, literáta
a muže velice zasloužilého. (Nar. 1867). Nazýván též český „Don Bosko“.

V květnu 1025 zemřelý biskup Košické diecése Msgre Augustin FI­
scher-Colbrle byl dlouhá léta odběratelem a příznivcem publikací družstva
Vlast. Rodem byl Němec, ale už za doby máďarsko-rakouské kázával slo­

Dr. Jos. Gruber, univer. prof., člen České akademie, Český učenec,
spisovatel národohospodářský zemřel 3. května v Praze. (Nar. 1865 v Luži
u Litomyšle. . .

Msgre Josef Kebrle, arcikněz a kanovník v Přistoupimi, dovršil čty­
řicetiletí tako předseda Zemského ústředí spolků včelařských pro Česko­
slovenskou republiku. „Český Včelař“ za tou příčinou vyšel ve slavnostn m
rouše a obsahuje příslušné fotografie a články.

Letošní jubilea literární. Mimo už uvedeného povídkáře Franliška
Čecha, Václava Vacka, Jos. Šamalíkasláví jubileum prelát Dr. Jos. Pospíšil
1845, Křížkovský (1885 úmrtí), St. K. Neumann (18751, Heyduk (1835), Jan

Opolský A Jos. Ehrenberger (1815),Chmelenský(1800), Rud. Linhartu úmrtí).
Annše Mittenhubrová, česká spisovatelka, překladatelka oslavila žl­

votní padesátku. Nar. 2. května 1872 v Bělé pod Bezdězem Piše nejvíce
pro dospívající dítky („Domov“, „Cesta k srdci“, „Plané růže“ a jinél.

Prof. Jan Fr. Hruška šedesátníkem. Zasvětil život Plzni a hlavně Chod­
sku, jeho Chodské bajky, Na hyjtě a jím redigovaná Ranná setba zajistily
mu vděčnou paměť nejenom krajanů, ale celého národa. Plzeňoslavila jeho
60. narozeníny slavnostním večerem. Jan Hruška narodil se na Peci u Cho­
dova r. 1865, studoval v Klatovech a v Praze: klasickou filologii a českou
Hteraturu. Píše do „Čes. Lidu“, „Filolog. Listů“ a jinam. Vydal „Dialektický
slovník chodský“, „modlitební knihu „Hořící keř“ a má veliké dílo připra­
vené „Na Chodsku starodávném“. :

V „Evě“ (č. 4.) píše Vilém Blinar o zapomenutém básníku marlan-.

ských legend prof. Karla Kučeroví. Pěkné jsou jeho legendy marianskéNTizian“, „Legenda“, „Marie Vítězná“, „Mnich“ a jiné.
V polské sněmovně schválen zákon o práru antorském. Zákonná

ochrana vztahuje se na přednášky a promluvy. S udáním pramenea autora ­
dovoleno olisknoutl jenom články novinové. Splsovateli náleží bezplatně
1 výtisk zkaždého sta, nejvíce však 100. Nové vydání se mů e podulknouti
po 5 letech, u vědeckých děl po 10. Právo autorské přestává 50 let po
smrti spisovatele. AAR
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A. S. Chudobka:
Životem.

O lidská bolesti, o lidské neštěstí,
kam vás jen odvésti?
by v duší a srdci nezněly víc vaše hrany
jen někdo velebný, ač skromný byl zde uvítaný,
jehožto tvář nás by vodit mohla jak matky pacholata
a misto všedních dnů radš hodina zde byla svatá
a dílo, lidské dílo
by v plamen se lásky v nás proměnilo,
v dým vonný spravedlnosti. . . Jak oběť Abelova,
by stal se skutek náš a ne jen marná slova
jimiž se napájí žiznivý ze studnice
své zpozdilosti křtíce
neb všechno byla nástraha a všechno jedovaté.

Ó marně bolesti a neštěstí utikáte
v potácivých dnech
kdy srdce má tak na pospěch
za něčím neznámým, co duše na ohnisku
pomalu doutná — jen přiložiti třísku
a bude plamen vzňat.
Ó marně vy tomu utlkáte
a čekáte něčeho na návrat —
neb to vy nevíte neb vědět nechcete
co v člověku je krás, když jimi rozkvete.

Ó lidská bolesti, o lidské neštěstí
nelze té odvésti. . .
Snad zítra, pozděj — teprve,
až plamen z ohniska člověku přejde do krve
a on se zvedne ve svém lidství zcela jinak,
až vyhne šlépějl, v níž nejhoršl šel světa bídák.
Pak někdo velebný ač skromný půjde s námi dál
by v cestě ulehčil a v chůzl podpiral.
A všední minou dny — hodina každá bude svatábez duše kata.

VLAST XKKXI.
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Fr. Amant:

Lidský běh.

Jaro, toť radost života, Podzim, toť sklonek života,
o važme si ho z duše, v němž čekáme tu chvíli,
pokud nám tiha starostí až smrt, již mnozí bojí se,
na bedra nepřikluše. se s kosou nad nás achýlí.

Léto, toť síla života, Zima, toť zánik života,
v něm klopota jen zírá. jenž nejde odsunouti,
A v.těto jest naší posilou v ni musí člověk zlomený
veselá mysl — víra. ve věčný přístav vploutl.

Jest život nám jen jednou dán,
a*proto nám buď drahý,
hučí slc jako vodopád,
leč bude stlšen záhy.

Bůh.

Nad zem mrtvou, zpráchnivělou Nad zeleň úsměvných hájů
nadhor příkrých štít nad ledovců lesk
nad pole a šeré lesy, nad kouzla světelných nocí'
moře sinný svit, a nad hrom a blesk
nad člověka mrzkou zlobu nad kalíšků květů krásou,
nad mravenčí ruch pestrošatý luh
stkví se Tvoje velké, svaté, stkví se Tvoje mocně krásné,
mocné jméno — Bůh. svaté jméno — Bůh.

Nad přírody steré taje,
nebeskou hvězd říš
nad záhadou Nekonečna
šíř a dál a výš,
a nad nově, jiné světy
plně tajů, tuch
chví se ono bájně svaté
mocné jméno — Bůh.
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Zlé má zlý konec.
Historická povídka z XV. století.

(č. d)
Hoštěnka na Kandyji plna běžců, chodounů, přindišů, vozáků,'

Běžci-žebráci, chodouni chodili s olejky, a všelikým prodejem, pa­
pírnici s papírem, sotorníci se sotory a košíčky, rákosníci, lýkafi
s lýkem a líčenými střevíci, vačkaři, a jeden kolomazník. Takoví
dají málo vydělat. Jedí svůj černý chléb, pijí za pátáček vodolky,
a za patáček leží na noc na holé slámě v jizbě, nebo na sinci —
nebo darmo v konici, na hůře v seně. Tam zalezou a mnoho
se ani neplaji. Ještě vozákk si spíše popřeje. Veze náklad od
Prahy, nebo do Prahy, někdy až do Tábora, nebo i dále, koně
vidí hospodu a již ji z paměti znají, jako svou vlastní konici.
Zabočí k ní, zařehtají a stojí. Vědí, že u hospody jsou jesle
i studna, a než se hospodář v hospodě pokřísí, posílí se koníčky:
také. Vozák vydělá peníze, a přeje sobě i koním. Je to na nich
znáti. Jsou jako válce. Vozáky hospodský obíhá, nalévá do dře­
věných korbelů, zámožným i do cínových konvic skrbenského
piva se stříbrnou pěnou. Takovým se nosí krajíce z pečeného
berance s prosnou šalší, sladkou jak medek na malovaných hlí­
něných miskách. Nosí pantatík i maternička, jež nemůže najíti
dcery, aby misto ní pomáhala — — a mrzí se. Jakoby se nad
ní byla voda slila. Za chvíl: ji kdos' viděl u studnice nabírat vody.
Měsíc byl už vysoko na nebi a svitjl. Bylo jak v rybím oku.
Člověk viděl, že plakala Běžela do kravína se schovat. A když
matka šla za ni, povídá kulomazník — starý známý Šavrdovi:
„Zase si cosi udělali. Ti dva! Viděl jsem, jak přiběhla z pole, a za

, chvíliza níJašekPrčkůs vozcem,a shodiluchléva uzeltrávy.Jašek
: byl nesvůj, a děvucha jak vosa podrážděná! A když sem později

zavítal Kotlabák, byl už hostinský nashlídán a nazloben. Kovář
— člověk náhle povýšený sedl do kouta za'stólec kde sedali páni
z města, nebo, alespoň zemané, a hrče v koženém páse pražskými
grošíky, kázal si donést konvici piva, ne však — řídkého. Jako
nějaký městský pávec! Silného piva, které žene nosem, až slzy.
hrčí. A ohlížel se, uvidí-li bratry ze „sboru svatých“ z rajské
nevinnosti, čili hubkaře s trudařem. V celé hospodě jich nikdo
ani okem nespatřil. Lidé se smáli: „Ti na Kandyji!? Ti se bojí
Prčka. Na sto honů vyhnou se Kandyji a na tisíc Prčkovi! Těch
— ani za dobrou večeři — ani za semencovou polévku se ško­
povým sem nedostanete! Prček by je zabil! Vyhýbají mu. A kolo­
mazník hučí:

„Ten chlápek sinrdí ledakomu. Vozáci mne potkávají, chtějí
mazat kola a při řeči se ptám, pojedou-li na Kandyji? Staví-li
se? A nejeden se škněří: „Jezdíval jsem tam rád. Ale nyní mne
tam všecko pálí. Ten nádvorník je podezřelý a nemůže se člo­
věku podívat do očí. Také prý se nejednomu stalo, když vyjel
v noci ze dvora, že někdo- koním ustřihl ohony. Ovšem, to se
mohlo státi i cestou. Ale, na Prčka lidé ukazují. A od té doby, co
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se zde ztratil onen vojíř, bojí se lidé Kandyje, hlavně takoví, kteří
si vezou z trhu peníze. To říkají vozáci.“

Hóspodský, sedě proti Kotlabákovi se zardi, apovídá břitce:
„Heno, dosud jsme zde nikoho neoloupili. A vojíř je u vojskaZižkova za Prahou.“

„Není holoubku, není“usmíval se bolestně kolomaznik. „Ještě
ho tam nikdo neviděl. A co se po něm lidé naptali! Konopásci
v noci pásli a viděli cosi a slyšeli pod břehem na Kandyji./

„To tam tehdy spadl s břehů Prčkův kozel, a polámal si
nohu,“ řehtal Kotlabák. „A co to již nadělalo řečí mezi chasou!
Kdoby věřil, že ti pacholíci jsou tak hloupí? Stále o Prčku něco

mělou —-— zrovna, jak li dva hubkaři a ten by se vztekl. A nenídivu!“

„Ná, — té noci zmizel právě vojíř.“
„Může být. Kozel běžci za ním, jako běhal za každým. Kaž­

dého chtěl trkat. Spadl s břehu a bečel. Prček ho stavěl na nohy
a když se nemohl postavit, zabil ho, a se synem do země zakopal.“

„A proč by ho zakopával? Takoví lidé snědí psa, snědí kočku,
proč by nesnědli kozla?“

„Protože smrděl!“
„Mohli si hozaudit. To by bylo, aby pak smrděl! Kouř všecko

přerazí.“
„Tedy se jich olaž. Já nevím.“
„Ná — kde ho zakopali? Taková hovádka zakope každý

pod strom, aby rodil — a v celém sadě ho není. To je holečku
podezřelé. "A víš-li, že se kozel zabil, a že ho se synem vyvlékl —
měl bys vědět, kde ho zakopali. Ale chyba, nevíš“

„Nepozvali mne tehdy na pohřeb, a nevím 0 jeho hrobě.
Ale, prý kdesi za boudou, kde spávají pasáci, prý nebožec leží.

Za Křepelkou. Chceš-li mu kleknout nahrob — —dovíš se uPrčků, kde je.“

„Kolomazníci se.za kozly nemodlí, bratře. Snad kati. Běža zkus to“ .
"Mně nezáležína něm.“

„A na vojíři také ne?“

„Ne. Vojíř v hrobě neleží. Tam je Prčkův kozel, A dostibratře“

Hospodský pohlédi udiveně na kováře, jak mu náhle tavýmluva napadla, a prohodí:
„Měli u Prčků kozla. Dělal neplechu a zabili ho. Ale kdy.

a kde ho zakopali, sém. nevím. U nás ve slivně ne, Ale, z toho ty
řeči se mohly uléhnout. Prček není tak zlý, aby na-koho sáhl.“

„Nehne se lístell ne stromě bez větru“ hučel kolomazník.
Je sobek, je nenasyta, ale na člověka nesáhne.“
„Já bych na dvoře, ani na hůře u vás nenocoval. A tak nezpívám
sám! Kandyje j» rozkřičena — — —“

„Co pak jsme hrdlořezi?“
„Celý svět vám bude vyhýbat!“
Šavrda se nahne ke katovi: „Kotlabáku, slyšíš to?“
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„Slyším, slyším.“ .
„Co by rm řekl, Prček?“
„Ajsa, co by? Zabil by ho za to. Kolomaznická' hlava:

Tvrdá jako pařez. Jak pěkně mu to napadlo s tím kozlem, a mu­
žátko nevěří, nevěří. A vozáci mu musejí věřit, že do kolomazi
nenalévá vody. Ale, počkej, srazím mu rohy, aby netrkal. Ten
by ti zaplašil kdekoho. Hej, ty strýče kolomazníiku'!“

Aha, co bys rád bratře?“
„Vozáci si stěžují, že máš špatnou kolomaz.“

-Jak to?
„Je prý řídká a nedrží na nápravě. Steče jak voda. To

prý má kolomazník na „$pici“ u Holomůce jinačí maz, než fy.
Ten prý se táhne jako med. A proto asi kolomazníkovi vyhýbají
vozáci — a ne Prčkovi. Ty jsi na Kandyji pečený a vařený.)

„Heno, každý kolomazník drží se své hospody, a já —
Kandyje. Ale, co zde prodám?“ —

„Však ti povídám! Máš to zbožíčko špatné. Samá voda.
Za dobrým kolomazníkem se vozáci také táhnou. Bez mazání
nemohou jezdit. Dřevěná náprava je žízniva, a bez mazání ráda
zahoří.“ .

„Ty se jen tak Prčka zastáváš, a pomáháš mu na mé útraty.
Ale bratře, kdyby ne mé kolomaže, nejel by, sem už nikdo.
A sám Křivohlávek mně onehdy povídal, že ho na Kandyji nedo­
stane už ani moje kolomaz. Heno, — on zas přijede, ale praví,
že nébude-li Prček pryč, domluví se vozáci, a budou se stavět

„jinde. Však se ho zeptej.“
S takovou mně hospoda. zpustne. A to je všecko skrze

Jaška! Lakotí se na něho ve dne v noci, a myslí, že mu dám
dceru. Hospodine, raději bych ji viděl v hrobě, než v rodině
Prčkově. Já Prčkovi již nevěřím. Nemyslím, že by sáhl člověku
na hrdlo — —ale, ty řeči se udržují a rostou. A pak si ještě
myslí ná mou doeru?! Ale — dají Jaška z domu. Snad potom na
ni zapomene.“

„Stará láska nerezáví. Bude ti za ní jezdit, a řekne, cho­
dím k rodičům. Staří mně sice pomohli ke chlebu — ale, kdož
je ví, proč? Jestli mne nechtěli míti dále od sebe? Nikdy mně
nepřáli, a náhle taková přímluva! To se teprve ukáže. Jsem však
zatím povděčen, a mladému přeji, kdybych však mu mohl pora­
dit, řekl bych mu, aby šel do světá na zkušenou. Ty řečí půjdou
s ním do města, a v nich se utopí. V Litovelské ulici, „U tří se­
kerek“ se to často přežvykuje, a bude se přežvykovat dále.
Ale, já mu toho říci nemohu. Domníval by se, žé se ho chci
střást, a měl by mne v podezření. Taková věc se musí chytře
navléci.“

„Nyní, když mu našli výdělek? Nyní mu radit do. světa?
Staří nesvolí. Je pozdě.“

„Svolí, nesvolí !“
„A co s nimi?“
„Vypověz jim dvůr. Pověz jim to pěkně — že na ně lidé za­

pomenou. Sobě pomohou, a tobě též. Af se vystěhují. Však na
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„Špici“ bude teplé hnízdo co nevidět. A Šalamůn jich neopustí.
Prček má u něho dobré oko. Nosí mu všeliké zbožíčko pod ru­
kou — —však to víme — — a ten žid všecko ví, kde se co hne,
a nejednomu prý pomohl k živobytí,“

„Věděl vždycky proč.“
„Heno — to se ví“
„A nejednomu zase živobytí podryl, anebo přivedl člověka

na mizinu.“
„Mně opatří holomce, konšelům nejednou pomohl z úzkých,

a kdyby ne žida, neseděl by prý leckterý na úřadě — ale
v žaláři. Ten má mnoho známostí. Toulá se světem — a časem
se zatoulá na biskupský dvůr, a k samému markraběti. Velcí
Páni válčí a nemají peněz. Jen to Prčkovi rozumně rozmluv.
Řeči jsou a množí se, vozáci vybybají hospodě — — a bez
nich není výdělku. Škodu má hospodský, škodu má nádvorník.
Co by zde dělal? Zbavíš-li se starých, zbavíš se i mladého, a
bude pokoj..A' Jaška — se židem již nějak vypravíme do světa.
Je hrozně nezkušen — ať se otrká.“

„Zkusím to s nimi.“
„Dobrá! A tedy dej mně večeři. Snad — již naposledy.“
„Naposledy? Ty se již nikdy nepřihlásíš?“
„K večeři sotva. To víš, že kat večer stele vězňům postele —

na kole, nebo na skřipci, aby před. spánkem prozpytovali svě­
domí, a přiznali se. Špatná spárna — ta městská mučírna! Víš
kde je?“

„Pod věží radnickou?“
„Při zemském domě v ulici Božího Těla — ta kruhule

stará. Tabašta.“ '
„Aha, a od ní je srázná ulička na vrchní rynk a ke Ztra­

cené ulici“ . ,
„Tam prý je mrcha žalář! Pod radnicí sedí menší vinníci v

řetízcích, a bývají nuceni bitím k upřímnosti, aby na sebe ža­
lovali, nebo na jiné — ale v kruhuli je mučírna se všelikým pe­
kelným náčiním, je tam kolo se skřipcem ve sklepě, a hned
naproti ve skále žalář. Vazká, smrdutá tmáň.“

„Aha, tam seděli kanovníci, kteří neuznávali Aleše za bi­
skupa. Ty prý tam dal posadit nebožlík král Václav — ale Holo­
můc mu vzdoroval, a pustil je ven. Někdo říká, že to byli jacisi
vikáři. A možná, že to ani pravda není“

„Je! Tam prý už seděla celá kapitula za časů Joštových“.
„A tak — budeš hodně jíst — mistře?
„Hodně — ale mistrem budu — až se osvědčím. Zatím jsem

jen katem.“ '
Kolomazník požďouchne krosnáře: „Slyšíš?“
„Ba. slyším.. Poslouchám,. jak: blázen! Ten chlápek chce na

nás pustit strach, abychom dali Prčkovi pokoj. Ale máme od
strachu uděláno.“

„Kozla! Kozla tam zakopali!? Snad ho nebožce vstrčili
do kozlí kůže. Jen počkejte, hubkaři budou pátrat po příkopě.
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Pacholíci prý jim pomohou, a donesou rýče, a motyku. Až jen
bude měsíc na plnu“ — — —

« V tom se rozevřeli široce dvéře, a mezí nimi se ukázali
hubkaři. Hleděli po lidech, kde sedí jejich — Mojžíš — — a
sotorník je vítá: „Pojďte "bratři dále. Byla-zde řeč o vás, že
nejdete'k večeři. Tamhle kuzník vás čeká.“

„Byli jsme v boudě, bude-li tam místa na noc, a pacholata
nás obavila.“

„Na Křepelce?“
„Na Křepelce.“
„Tam se nemusíte báti Prčků.“ .
„Tam ne. Je tam hromada mrštíků, a ti je mají v žaludku.“
„A proč ti také?“
„Jašek prý dnes ublížil Klemině. Viděli ji, že od něho utíkala

a plakala. A to již je stará něvole mezi Prčky a chasou Koně
mají. všeliké nemoci, a dává se vina starému Prčkovi. Co chvíle
někdo uřízne koním ohony — a kdekdo ukazuje na Prčky. Nač
by. v. noci brousil po pastviskách? Tam ho kolikrát zahlédli.
Každý se ho bojí. A mladého prý tím více. Již prý budou i se­
dlácihlídat po nocich.“

„A co by dělal s těmi ohony,“ zasmál se Kotlabák.“
„Eha, co? Plete z nich v zimě pásy a mřížky pro panušky,

a dělá chlapcům a ptačnikům pletky na ptáky. Nebo je prodá
po židech. Aha, hošci ho mají v žaludku i se synem, a kdysi
mu dají mnoho bití“

(Přišel Šavrda s večeří, a zaslechne něco z řeči a ptá se:
„Kdo vám chce dát bití?“

„Pacholíci Prčkům, že řežou koním ohony. A také hlaváč
zeSkrbeně prý jim toslíbil, dopadne-li je na lukách.“ — Kotlabák
pohlédl významně na Šavrdu a.usmáli se na. sebe, jakoby si
řekli: Jedno za druhým se na Prčky sype. Ale Kotlabák hub­
'kaře okřikl, aby nechali řečí, a sedli si k němu, že jim poručí
večeři. To bylo milejší, než klevety, a když byla dušička v peří,
a zapíjeli pečeni řídkým pivem z korbelů jalovcových, zapomněli
na hněv a zahráli si na rozloučenou se svým Mojžíšem v kostky.
A již bylpokoj. Pouze jediný vozák šeptal Šavrdovi: „Ty, pan­
tatíku, dokud jsi nebyl na Kandyji, stalo se nejednou, že kůň

byl do rána bez ohonu. Svádělo se to na nocležníky — a hle— co slyším?! Ten -suchýkostrhún — — — —
+ *

Krásné srpnové jitro. Nebe modré do šeda ukazovalo na
vedro. Vozy naložené obilím jezdily kolem Kandyje do Břucho­
tina a do Skrbeně. Prček šil synovi z kůže kovářskou zástěru,
žena mu chystala prádlo. Do práce konopné, na svátek kmentové,
Potom pekla bábovky, zavařila uzenec a upekla pěkný bochenee
chleba u Šavrdů v peci. Již zitra měl synáček jíti na službu.
A těšil se, že půjde. Doma jak v očistci. Hádky, výčitky, nesnáze,
„starosti. Hned -se křičí —. stěhovat se; hned — zase ne! Asedět,
a vzdorovat. Aby jim Šavrda vypovídal? Shlíží sice mrzutě —
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však to je skrze Jaška s Kleminou. Až bude z domu pryč, zapo­
mene se na vše. To se tak těšili!

Jašek, jedva slunce vyskočilo, vzal dřevěný hrotek a po­
spíchal na borůvky. Klemina sto honů před ním s děvkou, tráv­
nicé a srpy v hrsti, běžely do pole. Nemohl se přemoci a pustil
se za nimi. Skrze takovou hloupost, takový hněv! Dohonil je.

„Hej, děvčátka, jak jste se vyspaly?“
„Leže“ — odsekla děvka.
„A ty Klemo?“
„Jdi.se zeptat oné židovky“
„Které?“
„Vím já, jak se jmenuje?“
„Aha,tak! Ráchel se jmenuje. Je to ještě žába. Má patnáct let.“
„Židovky se v tom věku vdávaji“ — vece jizlivě děvka.
„Ty jsi jednou tak stará, a nemůžeš se vdát“ — odsekl Jašek.
„Kterak jsi jedovatý, hrubíku! Čím jsem ti ublížila, že mne

tupíš? Máš ještě mokro poď nosem, a až ti porostou pod ním
frňousy, bude ti z nich kapat.“

„Co mně bude kapat?“
„Mléko. Máš je beztoho na bradě, a za robami pálíš, židovka,

ne židovka! Takový pupík ještě!Bude z tebe pěkné kvítko!“
»„Žiďovka není člověk?“
„Však ti ji nikdo nezávidi“ — dí Klema.

„Vždyť je to žába.Neslyšíš? Hleď, takhle veliká kadrnoška,
a je ještě dětinská. Kdybys ji viděla, smála bys se sama sobě,
že tak na ni žárlíš.“

„Nežárlím.“ .
„Žárlíš, abys věděla.“
„A abys ty věděl — namluv si jil“
„Taková neví, co je to — a není k tomu.“
„Není krásná?“
„Jako taková! Je ještě děcko, a děti bývají krásné. Umyjí­

li se — totiž“
„Patnáctiletá židovka — děcko! Chychuchy! Smála se děvka.

Jen senestav tak nevinným. Rád bys něco zakryl. Člověk neníhloupý“
„No — na mou duši ne!“ .

„No —.ano, ano, Jašku.Včera. jsem tě odbyla, a vyletělo
tito z huby.Dopálil jsi se na mne, a posmíval se, že máš — žido­

vinku. Nechej si ji ačekej. za rok bude starší. Šestnáctiletá —již není děti“
„Ale, dej mně pokoj se židovkou. Tys mně dala slovo, a

tebe se budu držet. A kdybys byla konec světa, najdu tě.“
„Dostala jsem za tvé necudy provazem, a přijdeš-li ještě

za mnou, dostaneš jich od tatíčka, že jich neuneseš. Budu křičet
a svolám na tě celý dům“ *

„Ty se tak jen stavíš. Ty — a povědět ná Jaška! NaJaška f1“

„Oči ti vyškrabu, nepůjdeš-li již od nás“ — zasyčeladěvka.Ani se jí nechytej.“ :
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„Klemo, zítra již půjdu pryč. Budeš mne po večeři čekat ve­
slivně?“

„Jdi svou cestou. Hybej ode mne“
„Tím srpem tě 'rozpáři, ty hříze všetečný. Hybej!“ — A

děvka se pustila se srpem za ním, ženouc jej, až za vysoký
břeh, jenž strmi nad kotlinou kolem Kandyje. Tam se zastavil a
otrčil na ni nos, a všecek udýchán, bral se na dílový kopec v pravo
od Křelova, do starého boří, jež mu veselým rachotem šumělo.
vstříc. Tam, na mezích k- poledni bývalo jahod i borůvek až
černo. Tam rostly i ostružiny a mnoho pěkných hub. Les borový
se vlekl až ke Skalovu, pak po vrších k Hněvotínu, částečně
i k Ohnicím, kde mívali pikharti rajské hromady, čili hromadné —
„obcování svatých“ — a spojovaly se s bučinami od Topolan až.
k Slavonínu, a dále po vršině kolem Moravy, až k Věrovanům.
Zvěře všady do Boha, srnčího a bažantů nejvíce. Tam měli
pytláci bohatou žeň. Zachariáš Prček z Kandyje číhal pod doub­
ky se synem celé noci. Někdy lovil pro pana Parlíře, někdy. pro
pány konšely — — a lhal, že zvěř kupuje od lenivých sedláčků,
kteří neradi pracujíce, palicují se za lovem po lesích. Někdy zkou­
šel něco odbýti v ženském klášteře u sv. Petra — kde bývala sta­
rá nemocnice, nebo hned vedle v samých hradbách za Jakubským.
mlýnem u Minoritů, nebo u Kartusianů, kteří sidleli na místech,
kde je kasárna s kostelem Panny Marie Sněžné, neb u Dominiká­
nů vedle chrámu sv. Michala — — ale mnišci mu viděli po očích,
že prodává kradené, a všady ho vyháněli. Proto na ně zanevřel,
a chytil se kněze Martina Hůsky, jenž na mnichy i mnišky rád ši
zahuboval, a lid na ně jitřil. A jak starý náruživě pytlačil, tak
mladý! Židé skoupili všecko.

Jedva že s hrotkem byl v lesích, prohlížel: cestičky s ná­
strahou, uvázanou na keřích. Našel mladého srnce — oběšeného..
Ještě byl teplý. Zařezal ho kudlicí a pln radosti ho zahrabal
do žlutého jehličí pod vysokým bořím. Toho daruje. Šálkovi,
aby tatík nevěděl. Tak si ho nakloní — — a borůvek natrhá
Rachničce — a vyloudí ji na neděli, kdy se ve výhni nedělá —
se sestrami pro srnce. Ta děva stojí za to, aby se jí všíml.
Klemina člověkem pohrdá, není nijaká, ani vřelá, ani studená,
a Ráchel je jak ohníček na poli, při němž se pasáčci shřívají.
Viděli se, a namluvili se spolu ponejprv — a byla tak důvěrná,
zrovna medová! Na Kandyji se tak brzy neukáže. Stál by mu za
to, to vosáhlo tučné — Šavrda! Nebo ta tintěra rozmazlená!

A trhal.o. překot. Měl již plný hrotek, plnou čapku cípovou,
která -se natáhla tíhou jako měch. Všíml si ještě místa, kde leží
srnec, a běžel výmolem na cestu. Na hrázi za dvorceem za­
hlédl Kotlabáka! Běžel k němu. Bylo již před samým polednem,
a lidi mnoho v obilí. Žali srpemi vázali. V jetelinách podpelešaly­
křepelky, káchali chřásteli, v trávě řehtaly zelené kobylky.

Přátelé si sedli vedle sebe do sítí.

„Jejá, ty máš borůvek, příteli“„Choeš? Vezmi si.“
„Dej pokoj, to je pro děti“
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„Nesu je Rachničce židově.“
„Ba — čerta!“
„To kotě mne prosilo, vím-li o borůvkách — — zda bych

jí donesl.“
„Leda žeby! Ta je mlsná, jak devět lasiček. Židé říkají,že

nikde není tolik jahod a borůvek, jako na jejich Zelené louce mezi
hvězdami. Šalomoun prý ji musí zavírat do podrubí pod -chatou,
aby ji tam měsíc nevytáhl. Tak prý za ním jazyk vyplazuje, zda
by některá jahodanespadla. Židovkám pěkným prý měsíc shazuje
rozličné mlsy. To se ví, že zázračné! A starý se o Rachličku
tuze bojí. To je jeho pýcha a radost. Zavděčíš se mu velice.“

„Je-li tak zachtiva, mohla.by si do boří sama na ně.“
„To se zase bojí stará, že by ji ofoukl ancikrist. Ale, kdy­

bys jim v lese pověděl o zvěři v nástraze, to by se ani kornyfele
nebály. Trh a výdělek je všady dostane. Víme to. Starý je li­
šák. Kdyby v lesu chytili jeho, pověsí ho na strom, nebo mu u­

švihnou uši. Dopadnou-li kmeti židovku, neskřiví jí ani vlasu.Jejá, kdyby jí nabili, vetloukli by doní ancikrista. A ten by se
pak narodil, a jezdil by. po dědinách s ohnivou pecí, a dával by
lidemhádanky — — <“

„To se fíká.“
„Proto posílá žid dcerky k pytlákům — a ti je posílají na

známá. místa. V Holomůci ustavičně plno cizích kupců — a
ti židům za zvěř dobře platí. Jen se. zeptat Šavrdy. Byl u mar
kraběte Jošta loveckým i napínačem, a málokdy se podařilo do­
stati srnce, nebo bažanta, nebo divokých kanců na tabuli. U ži­
dů je musili myslivci skoupit, aby markrabě nehuboval. Žíďata
byla ve hvozdech pečená, vařená.

„Heno — mám tam také pro Šálka podHrubým dubem sr­
nečka. Je mladík. Teprve mu klíčí parůžky. A jahod je tam, až
červeno.“

„To bys se jí zavděčil. A — věř, bracháčku, stojí to kotě
za to. Člověk s ní podovádí jak s mladou kočičkou. Je to nevinné,
a hříchu se bojí. Dle toho se musíš chovat. Až se s ní seznámiš,
na Klemu již ani nepohledneš. Nestojí za zlost. A starý teprve ne.
Šalomoun mnoho může v městě. Má ve všem prsty. A k vůli dě­
tem může ti býti — — mnoho nápomocen.“

“ oTatíkovi našemu prý chystá pomoc na hospodu „Na Klí­
ně“. To mně také 'svěřila Ráchel.“

„Také dobře. Nechá na hospodě k úroku — a může je
dáti Rácheli za věno — a tobě. Ráchel za ženu.“

„Židovku křesťanovi?!“
„Je to:co nového? Je pokřtěná židovka — židovkou, nebo

křesťankou? Nedalo se jich už dosti pokřtít? Židů i židovek?“
„Pravda je to.“
„Když jsem včera byl na, židovském mohelně, nadhodí mně

Šálek: „Milý příteli, k tomu chlebu, který. ti pánidali, bude dobře
mít i sýr! To jest, musíš seoženit! —Ale která by chtěla kata?
Která?! Třeba má dcera! A co bych-ti ji nedal? Jen — kdyby to
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srnělo být! "To Jašku znamená, kdybych já svolil — — nebo,pokřtěnou Rebečku chtěl.“
„A — chtěl, nebo nechiěl?“
„Pokřtěnou — — hm — — co bych nebral? Také Rebečka

je krásná a peněz bude jak želez. Ale Ráchelka je ještě krás­
nější. Ta bude ráda, až jí doneseš borůvek — a povíš jí o srnci,

„Hoja, já bych ji tam zavedl.4,
. „Člověk nesmí býti tak dotěrný, a nenabízet se. Čichne to
podezřením, a mohl bys pozbýti důvěry. Víš, král je král — a
lopatou cukru nejí“

„Nejsem přece žádný — ženčák, co ženky honí, abych neměl
důvěry. Zdá se mně, že si o mně myslíš ledaco.“

„Myslím, nemyslím, ale, jsem zkušenější, a dávám ti radu.

Buď vlídný a roztomilý, a nedělej s n jak — s Klemou. Té jsise zprotivil.“
„A ona — mně.“
„Heno — nechejme té řeči, ať se nepohádáme. Chceme býti

přátely.“
„Víš — bratře — ty mluvíš hned tak.— hned jinak. Hned je

černé bílým, hned bílé — černým. Co si z toho vzít?“
„Moudré naučení. Někdy chutná řepa, někdy povidla. Dle

chuti má člověk jísti — ne však sebe práti. Tak to činí někteří pu­
díci ve známostech — a děvám, které mají cit, se zhnusí. Tak,
bratříku! A nyní půjdu se rozloučit s panem Rábem, a zítra
půjdu do Holomúce. A ty Jašku?“

„Půjdu s tebou“ *
: „Dobrá. S Bohem'“

„S Bohem!“

,

— — — — — — — — —

Zeman Ráb nebyl kolik dnů z domu, a nevěděl, co se ve světě
děje. Měi dosti starostí doma! Doškaři mu pošívali stodolu sla­
mou, a ucpávali díry hrachovinou, a na kalenici lepili kal z ryb­
níka .drnem. Rákosník si sekl na rybníku rákosí na košíky, prou­
faři řezali proutí, a chasa, než šla do pole, vázala z řežné slámy
'povřísla se zemankou a dcerami. Práce plný dvorec. Zeman vša­
dy dohlížel, pobízel, rozkazoval — a ukazoval, jak pracovat, á
konečně sedl do vyhloubené tfójnožky, a spravoval cepy. Žádný
cepník tak pevně cepů nestáhi, jak on. Žádný také neměl té sily,
aby přitáhl řemínek pod zábradlí i do záhlaví na cepu tak pevně,
aby se nesesmekl! Co bylo boulí na hlavách, vyvlékl-li se mlatci
-cep z ohlávky! Proto, důležitou práci tu dělal si hospodář sám,
a cepníkaposílal za rybník do — bezna, čili, do bezového křoví,
na cepovice, nebo jak se také říkalo na — chebzovice,. dlouhé
hůlky k cepům. Ty býly pevné a lehké. — —

— — — — Psi na řetězi vyskočili a spustili hrubý štěkot.
A náhle ustali. Poznali mužíka, jenž od vrat pospíchal ke kolně

„za velikou louži, kde seděl zeman s cepem na klíně a řemínky za
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týlem. Kdekdo se ohlížel po nemilém přindiši. Doškař na kalenici,
ženci u povřísel, zemanka s dcerami. Co ten hledá ve dvorci?

' Vyhnali ho od výhně. Snad se nechce vrátit? A kdeby ten se pře­
mohl, a prosil? Taký neurvalec! Několik strýců v mrvě mezi
kopami stojících povřísel se hřmotně zasmálo — a vozihnoj si
podepřel boky u zavolal nosem:

„Pěkně vítám pane — kladivo!
„Pěkně děkují, pane — — smradivo!“
„Rádo se stalo. Je tě po nás teskno Kotlabáku, anebo po

našich koláčích? Dmes jsme měli vdolky, jak kolo u voza.
Brachu — a s makem.“ Takové jedl kuzník nejradši. To věděl
kdekdo. Za makový vdolec byl by běžel bos až do Říma. Strýci
křičeli: „Vyzuj se, poběhneš — s vdolcem k papeži, a vyřídíš
mu —že jsi posledním pikhartem '“

Ale kovář se jen usmíval, tváře se shovívavě. Ne hrdě, ne
nevšímavě, spíše s okázalou trpělivostí. Smích se vzmáhal je­
ště více. Nedbal. Právě se k němu ohlédl zeman. Lekl se, až
mu cep s klína spadl. A odkašluje:

»„Nono,máš svátek, že chodíš po svátečně? A kde jsi se u nás
nabral? Neviděl jsemtě, jak v trnky rok?“

„Pantatinku, promiň, neobavím tě v práci? Hned zase půjdu.
Jdu se jen s tebou a s maternou rozloučit, a za všecko dobrá
prokázané poděkovat. Nejvíce za trpělivosi, kterou jste se mnou
měli, a prosím vás oba, abyste mně ze srdce — co snad mám

dosud u vás na vroubku — odpustili, a ve zlém mě nevzpomí­
nali.“ — — Ticho, všecko ticho, ani kohout nekrákal, jedva, že
povřísla šustila.

„Ty půjdeš pryč?“
„Aha
„A kdy?“
„Zítna, časně ráno.“

"„K císařským do Kutné Hory?“
„Ne, do Holomúce'“
„Navážet valy a zdi?“
„Snad tě tam nezvolili —za starostu?“
„Ne pane! Za kata!“ — Ráb se zarazil:
„Co nepovídáš?! To je pohádka. Nebo, třeštíš? Netřeštíš?“
„Ode včeřa v polední jsem v Holomůci katem.“
„Hospodine! A kdo ti k tomu pomohl?“
„Hm! Dobří lidé,“
„Ale, kdo?
»Co na tom?ř“ ,
„Co na fom?! A kdo tě osvědčil, že jsi bez úhony, a že

se hodíš?“
„Rok budu na zkoušku — osvědčím-li se.“
„Máš plno řečí — s tím vojířem. Vědí v městě o nich?“
„Nemám ho na duši.“ (P. d.)n. = 3===
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„Mrak vidím, půlměsíc! A das je zval!“
mnich ukazuje na rovinu.
Jich obou koně trysk a cval
hned k biskupovu kynu.
Houf Arabů od hor k nim dusá.

Zdík na bělouši kvap akvap a kvap,
plášť bílý po něm vlaje vzduchem.
Mnich sáhy zpět, jak pluhu chlap,
tep kopyt loví sluchem,
Jak rychle k nim Saracín z boku.

Střel prudkých lehká prška mihla se,
ač do vzdmutých jen pláště cípů,
a mnich co jindy v nečase: +
vstříc roji příštích šípů

. zad kuklici na hlavu vztáhnul.

„Hej, biskupe a synu Norberta,
též pasuje tě na rytiře
kýs pouště hladný poberta;
tvůj mámí plášť je k viře.
Jim já tvým jsem podkoním leda.“

Však dojel Zdika, šlřkou pevných zad
a mohutnými chránil boky,
až dochvátali nad úklad,
vrat otevřených skoky, —
třesk závor a zatknuta brána.

Chléb hostům na stůl, vína konvice
dal mistr domu ku večeři,
co venku bouři směsice,
nic nedbá na přiměři,
ač na léta ručí je smlouvy.

Vít Abul Fetach, otec loupeží,
že rytlř převor s křižovníky
dnes komeudu svou nestřeží,
an vzácné putovníky
sám provází na horu Karmel.

Co dělati? Ač vzdát se k výkupu,
a v poušti mříti za otroky?
Či zitra za zrad potupu
hnát do nich na útoky
a cestu si klestiti k moři?
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Ač na noc hlásil bratr pověžný,
že lapků tábor tiše leží, ©­
přec na útěk tmou nestřežný
lze počítati stěží:

byt bez ohňů, bdí kolkolemstráže.

Pan opat pravlliZdiku biskupu:
„Pojď, otče, pohledněme spolu,
kde cesta volna k ústupu,
Jich půlměsíc jde dolů,
nám doufám jest na prvé čtvrti.

Na věži stojl v tichém pozoru
mnich, biskup, bratr Johanita:
půl měslce níž k obzoru,
kde moře se jen kmitá,

„Vím,“ praví mnich, „zde spící šakali .
proč ani ohňů nezapálí.
Nám k pomoci by lákaly
lid z města na podáli.
Tam, právě tam na vzdory zitra!

Bych rušil příměří, můj hostný brat
mně opatrně nenamitej.
Já lapku z pouště honil snad?
On skoky zítra čítej,
co já jich dnes k asylu poměl!

Tak hostinnosti zneužiti Vám!
Než vrátil by se převor s muži,
můj lid vám vyjí splže krám
a vláh ni na kaluži
kol cisterny obruby neni.

Nuž, kněže biskupe, teď pojďme spat.
AŽ ráno hodim jitřních žalmy .

kde vidím sad, tři palmy —
dne kumplety v Lyddě, či v nebi.“

Však dole, v refektoři, u ohně,
Zdík dlouho sedí na rozmysli:
„Kdo dbá jen mečů, záškodně
by soka pomstou křísly,
zla násilou odplrá zlému.. . ­
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Tak nechtěl Pán, když v noci zármutku
pít odhodlal se hořký kalich;
vždyť Petra káral u skutku
a v mukách neskonalých
i s kříže se za vrahy modlil.

Co jednat brání s tlupou loupežnou?
1 lacino snad odchod koupím,
loď k Jaffě najmu pobřežnou — .
a příkaz nepřestoupím, ­
když beze zla uhneme zlému.“

„Máš bohaté ty doma obročí,“
pan opat usmívá se trpce,
„však tady — krev ti omoči.
dřív pouští zdrané krbce,
než havrana z archy ti pošlou.

Ej, blahoslav tě Crhá s Methodem!
Toť prvý biskup v Olomouci,
co mamon jest mu obludem,
ui stínem nemní tlouci,
byť infull drali mu s hlavy!

Měj svatý vlru, mrav a zázraky.
K tvé svatosti co nad to schází?
Stoj — an má dvé — han-nad mraky!
I zázrak bez nesnází:
Ač učený, počítat neznál

Ty svatá písma jinde rozkládáš
čteš. jasným okem s bílých listů,
když dobrem k dobru nabádáš,
jsa nad nás biižší Kristu,
Jak nemáš jen anděly vůkol.

Znám. ovšem z písma onu výčitku,
když učňům Pán zrak oteviral,
čl duch jim vnuká pobldku,
by oheň města sžíral,
že pohrdla naukou boží.

Však čítám též, blan svatých obratem:
Pán pustil na svět meč a plamen.
Plaň nadšení, plaň záchvatem — —
Meč ale neměj ramen,
co do pěstí ujmou ho k boji?-En 3
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V područí dvou pánů.
(Povídka ze XVI. století.)

(Č. p.)

„Stalo se v čase rychtářování Jana Kopřivy, který byl rosten­
cem starého Špalíka, že týž rychtář dal uvěznit dva z lidí páně
Jaroslavových. Jeden po bedlivém vyšetření pychu byl propuštěn,
druhý ponechán v šatlavě. Pán z Vartemberka ujal se svého
poddaného, vyslal k rychtáři sluhu Blažka, aby uvězněný hned
byl propuštěn, že pán za něho stojí. : ,

Ale rychtář, vědom svého práva dal za odpověď, že pan Ja­
roslav mu nemá co rozkazovati, nejsa jeho pánem. Ještě dvakráte
přišli poslové k rychtáři, nezastali jej však doma.

Tu se pán rozhněval, rozjel se se svými lidmi do Turnova
a přímo do domu rychtářova. Vylál mu šelem, ženě jeho bab, chy­
til rychtáře za bradu, spoličkoval jej, dal mu pohlavek, až upadl.
Při tom křičel vztekle: „Zvyjebaný chlape, nepotřásej se nad mými
poddanými, kdybych tvé starosti, lotře starý, sobě' nevážil, že by
tě musili z toho místa vziti.“

Starý Špalík srdečně litoval svého druha, a předpovídal, že
tohle k dobrým koncům nedospěje, bude-li vrchnost takhle se
stavěti.

Rohozcem vládla v té době vdova po panu Kryštofovi, E­
liška, purkrabinka z Donína, s kterou oba Vartemberkové, Karel
i Jaroslav ve stálých rozepřích žili.

Poddaní přirozeně odnášeli panskou nenávist
Nejčastěji obě vrchnosti hádaly se o obnovu konšelů. Jed­

nou vzdoroval pan Karel, po druhé paní Eliška, až konečně cí­
sař uznal za dobré poslati na oba svoje komisaře.

Přijeli čtyři páni komisaři, Jindřich z Donína, Oldřich Lob­
kovic, Jindřich z Bubna a Vilím Odkolek z Újezdce. Mnoho však
nepořídili. Spory urovnány jen na oko a po odjezdu pánů komisa­
řů, zase obě vrchnosti „prováděly svojí zvůli.

Špalík s jinými staršími konšeli odvážili se trpce stěžovati
si pánům, že důchod celní hyne, že peněz obecních není na rad­
nici, ježto primas je musí zadržovati, že borovice určené k
opravě kašen jsou rozebrány, a nikdo neví kým, a celá řada ne­
přístojností že se děje. Ale páni ke všem nářkům byli hluši.

Teprve když soud zemský přiřkl Rohozecké zboží panu Ja­
roslavovi z Vartemberka proti paní Elišce, město na chvíli mo­
hlo si oddechnouti. Neboť oba bratří rozdělili se o panství tak,
že Karlovi připadlo Skalsko s půl Turnovem, Jaroslavovi panství
Svijanské s druhou polovinou města. Oba páni žili společně v
míru a nadto vymohli městu u císaře tři trhy dobytčí a koňské

ve středu po druhé neděli po Velikonocích,před Proměněním Páně
a před VšemiSvatými.
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Mladší měšťané Jibovali si, jak město nyní zdárně prospívá.
Ale ti nejstarší, jako Václav Špalik, vzpomínali stále zpět, jak
jindy bývalo, když obec na čas byla sjednocena.

Staří zvolna vymírali. Václav Špalík před smrtí svou důtkli­
vě syna napomínal, aby vždy ve službách obce věrně stál. Ja­
ko. by duch jeho nadán byl silou prorockou, předpovídal, že
zlá přijde pohroma, mnoho ještě běd a strasti, 'ale konečně že
všichni vrátí se ke staré víře, a pak že. i město Turnov trvale do­
jde sjednocení.

Pochovali se vší poctou starého konšela a dlouho si poví­
dali o prorockých jeho slovech. Nejvíce těšila se z nich paní
Filomena, která manžela. svého o nějaký rok přežila.

Pan Jaroslav z Vartemberka pojal. za choť Annu Kateřinu
Smiřickou, která po jeho smrti uvázala se v panství Skalské.
Brzy však provdala se po druhé za hraběte Jáchyma, Ondřeje

šlika. .
Oba páni Turnova, Karel z Vartemberka i hrabě Šlik zasa­

hali mocně v osudný běh dějin, který se rozestíral nad. českou
zemí. Jenom že Rohozecký pán nedočkal se konce těch bouří,
hraběte Šlika pak stěly snahy jeho statek, čest i hrdlo.

Rozpor mezi králem a stavy stále vzrůstal. K nim přimísile
se otázka náboženská, která jaka vždy vedla k nejosudnějším
koncům. Štvaní německých protestantů, kteří chtěli z českých
sporů těžiti, urychlilo výbuch.

Ze zápasu císaře Rudolfa s Matyášem vykvetlo zdánlivě
vítězství strany evangelické, které majestát přinesl konečně vy­
touženou volnost. Ale tim blížící se bouře nebyla zažehnána. Ani

když Rudolf vzdal se trůnu, nic toneprospělo. Stavové již tak
daleko splynuli s revolucí, že nemohli se vrátiti.

Hrabě šlík byl Němec. a usazoval na svém panství hojně
Němců. Podobně i rodina Vartemberská zpola odrodilá. V Turnově
dostali se k vládě Němci. Dobře, že staří pamětníci lepších ča­
sů již se toho nedočkali.

-Turnovští odhodlali se po smrti pana Karla z Vartemberka,
obrátiti se s prosbou na hraběte Šlika, prosíce pokorně o stvr­
zení městských privilegií. Pan Šlik byl muž laskavý a uznalý.
Nejen že potvrdil měšťanům všeckae stará privilegia, ale nad to
zbavil sousedy všech dosavádních robot, dávek i závazků ke
zboží panskému. Všecky tyto povinnosti převedeny v celkový
plat 1000 kop českých, jenž ve dvou půlletních lhůtách mělo mě­
sto odváděti na Svijany.

Sousedé po straně skalské také by byli rádi něco vyzískali
pro svoji půli města. Ale nynější vladař pan Jan Jiří z Vartemberka
i bratr jeho -Ota, nebyli nakloněni k žádným milostem. V obou
bratřích hárala nepokojná krev jich rodu, která je hnala ke spo­
rům a nepřátelství.

Brzy nechtělo se jim vládnouti společně, i rozdělili še o
otcovské dědictví.

VLASTXXXXI, 29
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Rozdělením tím opět především postiženi byli Turnovští,
neboť dosavádní půle skalská rozpadla se tak ve dvě čtvrti.

K čtvrti rohozecké, tedy panu Janu Jiřímu, připadla jiho­
západní část města: od brány hradištské celá levá řada domů až
k rohu ulice, pak ulice k mostům, mezimostí, Trávnice, levá stra­
na ulice Hluboké až do rynku. Panu Otovi přiřknuta větší část

rynku, ulice Svěrácká a v ulici Hruštické všecky domy při straně.severní až k bráně. To byla nová čtvrť přepeřská.

Bratří rozdělili si všecky platy, poloviční právo nadrathou­
zem, farním kostelem i mlýnem podkostelním. Jen klášterní ko­
stel zůstal společně oběma stranám.

I úřad městský byl tím dělením žalostně rozdroben. Byloť

nyn šest konšelů volených ze strany svijanské, bývalé skalské,tři konšelt z přepeřské strany a tři z rohozecké.
Když primas byl ze strany. rohozecké, rychtář byl vzat

z poddaných svijanských a konšelé střídavě po jednom ze všech
stran. Druhým rokem, kdy úřad primasa připadl straně svijanské,

měli rychtáře vartemberští, a tu měli se střídati přepeřští s ro­hozeckými.
V -obci vznikaly itím nekonečné svízele, mnohem | horší

nežli v minulých letech, „kdy byly jen dvě strany. Bylo-li obtížno
sloužiti dvěma pánům, tím obtížnější bylo nyní sloužiti třem.

Nadto pak oba, mladí Vartemberkové nezapřeli své před­
chůdce v nectnostech a nechvalných skutcích. Ota byl hrubým ná­
silníikem, který nejraději po krčmách se potloukal, a ani starší
Jan nebyl prost skutků, jež se na pořádného pána neslušely.

Na oba bratry připadly po otci obrovské dluhy, které ne­
bylo z čeho platiti, hlavně při nešetrném a rozmařilém hospodář­
ství mladých pánů. Toho použil nejbližší soused pan Albrecht
Smiřický a koupil od pana Oty Skály i Přepeře. Zároveň od pana
Slika koupil svijanskou půli Turnova s mlýnem Shořalým i pod­
klášterským, s valchou i s řekou Jizerou.

Turnovští, kteří v posledních létech střídali jednoho pána
za druhým, uvítali radostně pána Smiřického. Rod Smiřických
byl tehdy v největším rozkvětu, a obecně, bylo známo, že Jest
to vrchnost k lidu poddanému velmí milostivá.

„ V Turnově hned objevily se lepší časy. Většina města sou­
středěna pod jednou vládou. Purkrabí Skalský měl titul hejtmana

nad Turnovem, a nad ním vládí zvláštní regent všeho panstvíSmiřických.
V obecm radě nemluvilo se © jiném, leč že bohatý velmož

jistě časem koupí i poslední čtěrť Turnova, rohozeckou, a že
tak město konečně domůže se tak vytoužené jednoty.

Tu však v růžové naděje měšťanů zaduněla hromově bouře
válečné.. Pan Albrecht Smiřický stál v popředí všech událostí.
V jeho domě na Malé Straně scházeli se páni k poradám před
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povstáním A když se válka rozzuřila, pan Smiřický na vlastní
groš vystrojil celý pluk vojska. Z Turnova i okolí mnoho mužů
mladých i starších odešlo pod korouhví páně do boje.

Vojsko rozložilo se u Budějovic. V táboře zachvátila mla­
dého pana Smiřického zlá zimnice. Hned odvezh jej do Prahy
k léčení, ale nebylo nic platno. Mladý velmož zemřel.

Uložili tělo jeho do nádherné rakve. Oděn byl aksamítovým
rouchem. Na hlavě měl věneček rozmarinový propletený perlami
a v rukou knížky modlící. Na hrdle visel mu zlatý peníz, na němž
vyryta podobizna jeho vznešené nevěsty, Amalie Elišky hra­
běnky z Hanavy.

K rodinnému hrobu v Kostelci provázelo pána nesčetné
množství lidu. I z Turnova vypravili se literáti, aby dobrého

pána vyprovodili na poslední cestě. Každý snad litoval mladéhotoho nadějného života.
V Turnově kde kdo trnul, co nyní se stane, kdo osiřelé

město uchvátí.
Starší sestra pana Smiříckého Eliška Kateřina, již kolik ro­

ků z usnesení celého rodu držána byla na Kumburce ve vězení, ­
poněvadž prý se zapomněla nad svou ctí. Byli však mnozí, kteří
tvrdili, že jest zeela bez viny. Bratr zemřelého, Jindřich, byl
neschopen sám vládnouti a proto ujala se panství mladší sestra
Marketa Salomena, která byla provdána za Jindřicha Slavatu.

Dobří přátelé pomohli jí, aby vláda direktorská právo její u­
znala. Skutečně také přijela paní v lednu r. 1619. do Turnova,
a přijímala sliby poddaných.

Nejen v Turnově, po celém panství Smiřických, v Jičíně,
v Semilech, na Dymokurách i na Hruboskalsku poddaní ochotně
nové paní slibovali.

Tu však úskočný Ota Jindřich z Vartemberka, klerý od
mládí slýchal doma příběhy rodu Smiřických, ne ze soucitu, ale
z lakoty odhodlal se uvězněné Elišce Smiřické pomoci. Vyslal
k ní tajného posla na Kumburk, a když všecko dobře bylo smlu­
veno, vytrhl se svým lidem proti Kumburku. Lehce hradu dobyl
a bez meškání dal se s osvobozenou dívkou oddati.

Při tom vydatně pomáhal mu turnovský kněz, Jan Jiří Ma.
thiades Račenský, který sňatku jeho požehnal.

Paní Eliška hned po oddavkách postoupila manželi svému
všecka svoje práva na dědictví Smiřických, neboť jsouc starší,
měla přednější právo„před Marketou.

Pán z Vartemběrka nemeškal zavázati si poddané slibemposlušenství. Nikdo neodvážil se odporovati.
Ale paní Marketa Slavatovna nemínila dáti se jen tak zhola

odbýti. Pohnala švakra k zemskému soudu. On však půhonu se ne­
všímaje, hradil se v Jičíně a připravoval se k obraně.

Ale když Fridrich Falcký nastoupil na trůn, právo zemské
odsoudilo Otu z Vartemberka pro násilí, byl jat a uvržen do vě­
zení na hradě pražském.
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Pan Slavata, manžel Marketin, vítězně vjel da bran Jičína.
5 ním přijeli komisaři královští, aby popsali všecko zboží. Eliška
Kateřina s hrstkou lidu postavila se jim na odpor, ale v té chvíli,
zda nešťastnou náhodou či zúmyslně vzňal se prach. Třeskla
hrozná rána, která zničila zámek a pohřbila v jeho ssutinách
pana Slavatu, královské komisaře i nešťastnou paní Elišku z Var­

temberka. .
Když zvěsť o tom do Turnova se dostala, měšťané ruce spí­

nali a šeptali si, co dále s městem se bude díti. Paní Marketa,
poslední svého rodu zůstala na čas paní všeho zboží. Leč brzy
potom na pláních Bílé Hory, běh dějů se náhle obrátil.

Bída dolehla na všecky, a jako vždycky bývá, že lidé v nouzi
k Bohu se obracejí, tak bylo i tentokráte.

Neuběhlo mnoho času, když město Turnov dočkalo se nejen
tak želaného sjednocení, ale do města přišli též kněží katoličtí,
a měšťané zvolna vraceli se ku staré víře svých otců.

ALKeltnerová:

Ty můžeš prchnout v taje bohů, pane,
a mne tu nechat v moři slz a běd —
ty budeš moci hledět v zlobě plané
na dítě mé a svojí lásky květ?

Či neslíbil's mu božství svrchované
a nesmrtnost že vdechne mu tvůj ret?
Ó muko poznání — o vise oklamané! —

. Jen chvili zůstaň, pane, naposled!

Či nevíš, teď že jenom tobě žlii?
Již zevšedněl fi sladké lásky smích?
Dnes toužíš jen po božské ambrosii
a já mám věčně pykat za tvůj hřích?

Svou mladou hlavou oskaliska bijí,
co zefýr jemný oblétá mne tichi
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JUDr. Michal Navrátil:

Průvodce po Italii.

Vzpomínky a prakticképokyny. — Za českou stopou.(Č. dá

IK
Intra.

Intra je jeden z nejpěknějších koutků světa, které jsem viděl
a na nějž budu vždy s radostí vzpomínati. Je to opravdu kus ráje.
Čeho si u města na výsost vážím, že přírodní krásy snoubí se
tu s uvědoměním a kulturou. Občané zdejší či městská repre­
sentace uctívají památku svých slavných synů, kteří se zde zrodili.
A na místo poměrně neveliké je jich počet žnačný. Zde narodil
se r. 1823slavný filosof a myslitelPietro Ceretti, jehož busta
se v tomto městě nalézá. Zde. uzřel světlo světa bás-.
ník Felice Cavalotti, jemuž postaven pomník na nábřeží
na promenádě. Na Piazza Dibonis je rodný dům malíře Daniele
Ranzoni, jemuž zasázena tam pamětní deska a. vystaven mu
pomník na nábřeží nedaleko mostu (* 1848 + 1889).

Zrovna proti přístavišti na. náměstí, když: vstupujeme do.
města, vítá nás mohutná postava bojovníka za svobodu vlasti a
sjednocenou Italii, který v Intře byl v červnu hostem v domě
svého druha Simonetta, jak o tom svědčí deska na onom domě.

V bývalém šlechtickém paláci je sídlo Societá d'operaio. Ta
v zasedací síni má poprsí Garibaldiho a jeho klobouk (capello)
z r. 1862. Vprůjezdu: domu zasazena tato deska:

„Giuseppe Garibaldi gui in guesta casa di Francesco Simo­
netta che egli amo come prode frai prode ropite ďIntra
dal 3. giugno all 11 1862 otto giorni dimorava predicanto concor­
dia e fortezza di liberi adorato dal popolo e tormentato' dal
pensiero assiduo do Roma, alle entusiaste ovazzioni involatosi
come il Cristo dalla festa delle palme ad Calvario da Intrá festosá

Passo ad Aspremonte.
Nel I©anniversario della morte del Eroe fra il pianto italiano

de societá riunite memori posero. Giugno 1883.
La compagna della vita di Francesco Simonetta non volle

auesta memoria nella casa del prode la Sociétá riunite intresi della
memoria di Garibaldi orgeglose la posero nel palazzo Societá ge­
nerale operai. 3 Novembre 1883,

Anniversario di Mentana.

Na radnici je táž deska skoro se stejným textem až na slova:
dal balcone di guesto palazzo di cittá predicava...

Krátký obsah nápisu: Josef Garibaldi osm dní dlel v Intře
a hlásal tu svornost a sílu, zbožňován národem. S nadšením osla­
vován, jako Kristus o květné neděli kráčel na Kalvarii, tak ode­
bíral se z Intry Garibaldi k Aspremonte.
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V prvém výročí po smrti heroa spojené společnosti na pa­
mátku položili. Červen 1883.

Chof Fr. Simonetta nechtěla dovoliti, aby talo deska za­
sazena byla na jejím domě, proto spojneé společnosti daly ji
na palác Societá generale operai.

Na náměstí blíž nemocnice uctilo město památku slav­
ného rodáka, profesora anatomie na universitě v Turině MUDr.
Lorenzo Restellini (1820—70).*

Na Piazza di Teatro je velký monument krále Victora
Emanuela III. Mimo to má město pomník padlým z r. 1848.

Na domě Societá Generale je deska, věnovaná mysliteli
Giordano Bruno. Již r. 1907 20. září tam zasazena městem
a podpis na ní je: Intra proletaria ed anticlericale (I. proletářská
a protiklerikální). Největší úctě těší se as veliký rodák zdejší
Ceretti, jehož sté narozeniny připadaly na 24. srpna 1923.
Městská rada vydala za tou příčinou zvláštní vyhlášku, jež pla­
kátována byla na všech rozích města a v níž velebeny zásluhy
zvěčnělého krajana a jeho velké spisovatelské dílo. Vydal přes 50

spisů básnických, prosaických a filosofických. Jemu na počest
zřízena veřejná Bibliotheca Cerettiana. Na novém hřbitově. odpo­
čívá Pietro Ceretti se svou chotí (1 1874). Rodák zdejší Lo­
renco Cobianchi má pomník před školou Scuola nostrificio.
jíž založil.

Věru o Intře nemožno říci: „Nikdo není prorokem ve své
vlasti“

. Z veřejných budov sluší zmíniti se o kostelích. Je jich pět.
Chrám S. Giuseppe je největší. Vedle něho je chrám San Roc­
co. Menší kostelíky jsou S. Fabiano, Sta. Maria akostel ustarého hřbitova.

V Intře je též kostel evangelický, kde se konají v
neděli bohoslužby. Je 'při něm zřízen sirotčinec.

Intra nalézá se v provincii Novara a patří do politického 0­
kresu Palanza. Je sídlem okresního soudu, škol obecních (elemen­
tárních) a školy obchodní. Prázdniny trvají tři měsíce: červe­
nec, srpen a září.

Intra má své divadlo a rozumí se nezbytný kinematograf.
Je tů i místní list „La Gazetta“, liberální a demokratický.
Vychází ve střeďu a v sobotu. KVIII. ročník. Hájí zájmy kraje Ver­
banese. List vede sl. profesorka Ceretti.

Loni počal vycházeti tu časopis Vedetta Italica, foglio
di battaglia e di polemica (list bojovný a polemický).

V sousedním Varese vychází denik dobře řízený Cronaca
prealpina. 36. rok. Má tusvého 'korespondenta. Je jím p.
Aldo Libertajo Cerchiario, který“ dopisuje též do Stampy v Tu­
rině a do Ambrosiano v Miláně.

Intra je středem průmyslu zdejšího kraje. Je tu mnoho to­
váren, zvláště textilních. V sobotu konají se na náměstí trhy, k
nimž sjíždějí se trhovci až z Milana, Vercelli, Legnano atd.
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Zvláštnosti jedné jsem si povšiml, že plátno prodávají ne na míru,
nýbrž na váhu. Kilo stojí 30 lír (45 Kč). Při tom prodavači stále
vykřikují: Una lira al pezzo, una lira al scelto (jedna lira za
kus, jedna líra na výběr.).

Obecní strážníci mají černý oblek s černou čepicí placa­
tou a stříbrným páskem. Mají mnohá vyznamenání a hůl v ruce.
Jeden z nich o trzích vybírá poplatky z místa od jednotlivých
trhovců podle prostory zabraného místa.

V Intře je plno hostinců, kaváren, krámů s různým zbožím,
obchodů s vínem, ovocem, šatstvem, obuví, pohlednicemi, tra­
fik a p. Usídlil jsem se v hotelu Morefto, který mi odporu­
čen byl v Čechách. Nedaleko mého rodiště pod pověstí obsypa­
ným vrchem Blaníkem dlel na Nových Mlýnech po čas války
italský zajatec pan Antonio Moretti, obchodník látkami a
hedvábím z Vercelli (v provincii Novara), který každý pátek
přijížděl na trh do Intry a bydlel v tomto hotelu, který je vzdá­
len pouze několik kroků od přístaviště.

Starobylý restaurant tento je velmi slušně zařízen. Mé
vokoje elegantní, čisté, ústřední topení. Studená voda teče do
umývadla a stále odtéká, takže můžeme se umýti, kdy nám libo a
máme stále čerstvou vodu. Jídlo bylo dobré, chutně upravené.
Ačkoliv nejsem zvláštním přítelem vlašské kuchyně a rád vzpo­
mínal jsem na naše hovězí polévky, pečeně, moučníky, uzené
maso a párky, musím říci, že jsem byl se zdejšími pokrmy spo­
kojen. Také víno je zde dobré kvality a napil jsem se ho vždy
s chutí. Nejvíce jsem se těšil při obědě i večeři na frutti (ovoce).
Pochutnal jsem si znamenitě a rád vzpomínám na pobyt zdejší.

Platil jsem denně za pokoj v I. patře, a stravu 20 lir (30 Kč). Měl
jsem ráno bílou kávu s houskou, v poledne i večer polévku, pe­
čeni s příkrmem, ovoce (hrozny, hrušky, broskve) a čtvrt litru
vína. I prádlo mi vyprali za přiměřenou cenu. Pobyl jsem tu
plných 5 neděl a za posluhu zaplatil 30 lír (45 Kč). Všichni do­
mácí projevovali mi veškerou ochotu i úslužnost, poučovali mě
o různých zajímavostech města a vůbec o všem, co mi bylo pro­
spěšno věděti, hovořili se mnou, ráno při snidaní měl jsem již
noviny k disposici, takže jsem si tu osvojil dosti zběhlosti v
jazyku italském, ačkoliv před příjezdem do Italie neznal jsem jen
několik italských slov. Mohu říci, že jsem se tu valně zotavil. Ne­
cítil jsem se nikde tak, jako v tomto hostinném domě. Dobře jsem
spokojeně spal. V noci jsem slyšel pískati noční stráž (guardia
notturno). Majitelem tohoto: hotelu je D' Ambrogio Honorato, je­
hož dům mohu každému krajanu doporučiti.

Některé ceny nápojů, ovoce a zboží. Aby bylo
možno učiniti si pojem, jaká drahota ev. láce panuje v Italii, uvá­
dím některé ceny pro srovnání s našimi poměry. Černá káva
v kavárně tu stojí 60 c. Litrová láhev piva se platí 3 I. 60 c. Ceny
vín jsou nejrůznější od 21. 60 c. počínaje za 1 litr. Lepší likéry jsou
dosti drahé. Malá lahvička Cognacu 7 lír. Nepražená káva nejlev­
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nější stojí 18 1. 60 c. Kjlo čaje 40 lír, Cukr v kostkách v září stál
6 L.80 c., v červenci se prodával za víc než 7 L — za kilo.

Ceny ovoce v Benátkách a v Intře byly skoro stejné.
10 deka (=etto) broskví stálo 30—40 c., hrozny 30 c., čerstvé
fiky 30 c., merunky 50 c., hrušky 25 c.

Na nábřeží jezera je celý den živo. V přístavu je ruch od
"rána do večera. Každou chvíli přijíždějí parníky buď od Laveno neb.
od Stresy a přivážejí a odvážejí plno cizinců i domácích. V letě
je v Intře mnoho Miláňanů na: čerstvém vzduchu a tráví zde své
prázdniny. Na kraji jezera na místech libovolných se lidé kou­
pají. Na břehu ženy perou prádlo a děti si hrají. Po jezeře jezdí
stále loďky neb motorové čluny.

Sport rybářský je rozšířen jistě všude. Nejvášnivější ry­
báře viděl jsem v Paříži, kde dobří ti lidé na břehu Sény zdáli
se býti jako přikováni. Ale i v Intře jsou v tom ohledu vytrvalí a
vydrží svůj instrument držeti celé hodiny nad vodou. Šťastní
lidé. Výsledek námahy, trvající několik hodin byl u třech rybářů,
jež jsem pozoroval, jedna rybička jako malíček a druhá jako
ukazováček.

Sport je tu valně rozšířen. Velocipedů, motocyklů a auto­
mobilů jezdí tu taková spousta, a s takovou rychlostí, že je po­
síláme ke. všem rohatým. Po silnicích způsobují mnoho hluku i
prachu. Telegrafní tyče jsou kamenné, jen ve výši přiděláno kus
dřeva. V Intře jezdí kde kdo, mužský, ženský i střední rod, děl­
ník i pán, domácí i cizinec. I drožek je tu dosti. Když je přílišné
vedro, mají drožkařinad pasažery slunečníky,koně. opatření
jsou plátnem na hlavě a uších, by uchráněni byli úpalu slunce.
Vozy nákladní netaženy jsou párem koní jako u nás. V Italii jsou.
dlouhé vozy, před kterými jdou v řadě za sebou jeden, dva neb
tři i více koní neb oslů a mulů. To vidíme ostatně i ve Francii.

Pobyt na břehu jezera je rozkošný zvláště za večera, když
slunce zapadlo za hory a kdy tak nepraží jako v polédne, kdy
oči oslňuje, takže mnozí lidé nosí zelené brejle.

Z Intry večer je vidět na protější břeh do Laveno, kde plno
je světel. Rovněž v zátoce, kde položeno město Stresa, vypadá to,
jako by tam byla illuminace. Půvabný pohled. Z jezera, po
němž jezdí loďky se společností mladých dám i pánů, rozléhá
se zpěv široko daleko. — :

Když 25. srpna po vykoupání vracel jsem se domů, ohlédl
jsem se za sebou a tu spatřil jsem překrásné divadlo. Měsíček v
úplňku vycházel mezi dvěma pahrbky hor a svým světlem oza­
řoval jezeró.

V letě každou chvíli se tu pořádá nějaká slavnost. Dne 15.
srpna měli národní slavnost v sousedním pobřežním městě Ghif­
fa, kde se řečnilo, konala tombola, cyklisti měli hlavní slovo
a národ se veselil.

Dne 19. srpna v neděli v Intře před kostelem S. Rocco
hrála celé odpoledne a večer kapela, cyklisti jezdili. Uprostřed
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náměstí postavena byla asi 6 metrů vysoká tyč, jež byla něčím
natřena a zápasníci měli vylézti až k vrcholku, což se podařilo
toliko jednomu odvážlivci, který dobyl ceny. Večer se pak tančilo
-dlouho do noci a uspořádán ohňostroj.

Od 11. srpna do 15. září bylo v Intře stále krásně. Vedro ne­
bylo tak strašné jako v Miláně a v Padově, kde bylo až 330.Pršelo
"jen trochu 15. srpna, za to 23. pršelo hodně a 24. byl celé od­
půldne liják, který způsobil po celé Italii mnoho škod. Zde padaly,
kroupy značné velikosti. K večeru: as o sedmé hodině dešť ustal.

Také 31. srpna a 1. září odpoledne velmi pršelo a jezero bylorozbouřeno.
Zajímavý den zažil jsem v Intře dne 30. srpna. Do hotelu

„Moretto“ přišli dva Holanďané, 30 letý čalouník Jan Bartol.
Jooren z Bredy a 24 letý řezníkPetr Jan Aanhout. Poněvadž
hostinská nemohla se.s nimi srozuměti, zavolala mě, bych s nimi
promluvil. Odvážní muži hodlají vykonati cestu kolem světa —
-46.000 kilometrů během 9 let. Vyšli z Holandska 28. června přes
Belgii, Francii, Švýcary a přes Simplon dostali se 29. srpna do
Italie. Vyrazili tři, ale jeden onemocněv, zůstal v nemocnici v
Bruselu. Cílem dalšího jejich putování byl Milán, Benátky, Jugo­
"slavie, Balkán, Cařihrad, Malá Asie, Indie a Sumatra. Z Asie pře­
plaviti se hodlají do Ameriky, kterou mají v úmyslu procestovati
rovněž pěšky, načež odebrati se míní do Anglie a odtud do své
vlasti. Oba uzavřeli sázku se svým krajanem, přítelem sportu,
který jim slíbil po šťastném návratu vyplatiti 10.000 zlatých
holandských. Zavedl jsem oba „globtrotry“ do redakce listu „La ,
Gazetta“, kde jim potvrdili do zvláštní knihy, již s sebou nosí,
že skutečně dorazili do Intry. Také sindakovi (starostovi města)
jsem je představil. Tyto návštěvy činí ve všech městech, kam
zavítají a mají řadu podpisů a pečetí ve svém albu. Také ně­

-které časopisy o nich psaly, holandské, francouzské i německé.

Docela pařížský Matin přinesl jejichpodobiznu. Vyšli z Holandska
bez krejcanu. Útraty cesty hradí tím, že prodávají pohlednice se
svými podobami, jež nosí sebou. Mají v baťochu štoček na ně.
Přátelsky jsme se spolu rozešli. Slíbili mi, že v listopadu mi zašlou
pohlednici.z Asie, ale patrně nedrželi slova. Kdo ví, zda šťastně
provedou svůj úmysl? —

Mohu říci, že v Italii máme četné sympatie. Jak člověk
řekne „Sono Ceccoslovacco“, je rád viděn. Je zvláštní, že
Italové jsou roztrpčení na Francouze a že jim "vyčítají zištné
úmysly. Měl jsem náhodou na nábřeží při náhodném setkání roz­
hovor. se sluhou-z nemocnice o této věci. Když jsem podotkl, že
Francouzi přinesli ve válce četné oběti na. krví a statcích a že
vlast jejich byla tak (zpustošena vojnou, odešel ode mně a řikal,
že jsem Francouz.

V Intře seznámil jsem se v-hotelu s milánským obchodníkem,
který mi vyprávěl, jak viděl české zajatce, kteří přišli do Italie
úplně vyhublí a umoření hladem. Zde však se vzpamatovali, do­
stavše náležitě jisti. .
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Čítal jsem v Intře horlivě italské noviny. Jiných novin ne­
měl jsem v ruce, zejména ne českých, takže co se událo v mé
otčině jsem nevěděl. Z dopisu přítele Šaffa jsem se dozvěděl
„e zemřel slavista Jagič, mimo to oznámeno mi bylo úmrtí bel­

letristy Klostermanna.
Noviny italské se málo starají o naši republiku. V srpnu

jsem četl noticku o malé dohodě, o stávce horníků a zprávu, že
ministr Beneš dne 28. září bude míti rozhovor s italským ministr­
presidentem Mussolinim v Římě. Zatím Dr. Beneš přijel s choti již
o měsíc dříve. O jeho tamním pobytu jakož i o jeho příjezdu do.
Milána referováno bylo arci velmi obšírně. Bylo to v době,
kdy zavražděna byla italská komise v Albanii, kterýžto případ
vzrušil celý politický svět v Italii. A když se objeví nějaká
zpráva o českých věcech v zdejších listech, není telegrafována z
Prahy, nýbrž pochází z Vídně, kde má italský tisk své korrespon­
denty. Je vidět že třeba ještě mnoho doháněti, než uplatníme se
v evropské společnosti jako rovnoprávní členové národů ostatních.

X.

Lago Maggiore.

U Intry vtékají do jezera dvě řeky, jež přicházejí s hor.
Je to na jedné straně řeka S. Bernardi, přes níž vedou dva dlou­
hé mosty a na druhé straně řeka S. Giovanni, přes níž vystaven
starobylý most železný. Okolí Intry je velmi pěkné. Vyšel jsem
si ke kostelu Madonna di Ca mpagna, v jehož presbytáři
jsou starobylé fresky. Byla tu 15. srpna pouf na svátek Panny:
Marie. Blízko kostela je malý park, kde jsem se bavil se staříkem
a dvěma dívkami z Milána, jež tu dlely na villegiatuře.

Nad kostelem Madonna di Campagna leží vrch Monte;
Roso, kam vede vzhůru pohodlná silnice. Kopec tento jest 693
m vysoký. Dvě hodiny trvá cesta vzhůru, ale vyhlídka odtud je
skvělá a šice jak na jih jezera až k městu Aronu, tak k zátoce
západní.

Krásná je též vycházka z Intry směrem k západu po silnici,
jež vede k hotelu Eden, jenž vystaven mavršku, který dominuje­
celému jezeru v městě Pallanza. V rozkošné zahradě tohoto hotelu
jsou vzácné stromy. ze všech končin světa, zejména z tropic­
kých krajů. Ceny pokojů od 15 I, pense (trojí jídlo s bytem)
50. 1., snídaně 4.50, lunch 20 1., diner 25 I V hotelu Metropole:
pense 40 I., k tomu 18% Kolky, posluha, taxa. *

Pallanza sama je hezké místo s přístavem, má pěkné
nábřeží, moderní hotely, elektrickou dráhu, vedoucí skrze Suna
k železnici, přicházející skrz tunel Simplonský z Paříže, jež vede

„kol Lago Maggiore na jih do Milána.
Pallanza vzdálena 3 kilometry od Intry je město turistů

par excellence. Zdejší prvotřídní hotely jsou otevřeny hostům
celý rok. Město má cenné museum krajinské. O městě samém se:
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tvrdí, že založeno bylo před Kristem. Na Piazza Garibaldi je
pomník býv. vyslance v Londýně Carlo Cadorna od so­
chaře knížete Trubeckoy.

Také sousední kzápadu položená Suna je hezké městečko
s přístavem. Kol nábřeží jsou vysázeny palmy s nápisem: Alla
memoria del soldato (s udáním jména vojína padlého v poslední
světové váloe).: Suna má slavné rodáky, jimž postavila pomníky.
Inženýr Antonio Rossi zapsal se do srdcí vděčnýchspoluob­
čanů četnými nadacemi a profesor v Padově Carolo Cu zzi
stal se zakladatelem gynaekologie italské.

Z Pallanzy až do vesnice Fond o Toce, jež nalézá se
na nejzápadnějším konci jezera, je 5 kilometrů. Jde se stálekolemjezera poblíž kolejí elektrické dráhy.

Jeden z nejkrásnějších výletů z Intry podniknouti můžeme
po parníku kol Pallanzy, Suny, Bavena, kde jsou lázně,
kok ostrova Isola Madre, Isola Pescatori (Superiore),
ostrůvku bezejmenného na Isola Bella. Všecky tyto ostrovy:
nazývají se Boromejské. V bezprostřední blízkosti Pallanzy leží
ostrov S. Giovanni. :

Na „krásném ostrovu“ vedle několika baráčků a krámků.
s upomínkami na tento nádherný ostrov je rozsáhlý palác rodiny
Boromée, z níž pocházel sv. Karel Boromejský, jemuž postaven
r. 1624 pomník poblíž Arony. nad Lago Maggiore. V zámku je mu­
seum. Jsou tu skvostné sbírky obrazů nejproslulejších mistrů,
vykopávky, prehistorická barka, stůl od papeže Lva KI. darovaný
rodině, postel, na níž spal veliký Napoleon, bohatá knihovna a j.
Zahrada s terasou je jedna z nejkrásnějších, jež jsem viděl.
Plná exotické květeny a stromů z daleké ciziny. Viděl jsem tu
na stromech pomeranče i limony. Jsou zde též ptáci, podobní
pávům. Měli bílá péra. Isola bella je cílem poutníků z daleké ciziny.
Slyšel jsem tu mnoho anglicky.

Proti tomuto ostrovu leží město Stresa, nejpěknější město.
na jezeře, s velkolepými hotely a hojně navštěvované cizinci.
Odtud vede ozubená dráha na vrch Mottarone, kde ve výši
postaven hotel. Cena jízdy tam 14 lir, lístek zpáteční stojí 24 lír.

Na severní straně Intry po vrších roztroušeny jsou mnohé
vesničky“s výstavnými vilami a zahradami, s četným' ovocem,
hlavně vínem, odkud s vrchu na jezero je úchvatný pohled na
př.Ciel d'Italia, Vignonoaj.

Rozkošný výlet z Intry do hor, jež posety jsou četnými
vilami, s půvabnými zahradami, podnikl jsem jedno odpoledne od
1. hodiny do 8 hodin večer. Přes Ponte S. Giovanni kráčel jsem

: po silnici stále vzhůru přes vesnici Antoliva, kde jsem se se­
šel s dvěma Neapolitánkami, jež dlely zde na čerstvém horském
vzduchu a s nimiž jsem se velmi srdečně bavil. Další cesta vedla
přes vesnici Cresseglio. Odtud skrze Arizzano přišeljsem
do vsi Bée, kde nalézá se pěkný kostel s vysokou, čtyrhrannou
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věži, jaké jsou u italských chrámů na venkově zvykem. Odtud je
pěkná vyhlídka na Intru a Lago Maggiore, zejména na jižní jeho
část. Z Intry do Bée jsou 4 kilometry, ale před vesnicí je znač­
né stoupání. Z Intry je večer roztomilý pohled na Bée, když
okna jsou osvětlena. Z Bée vede dále silnice, jež stále se zahýbá
až na horu do Premeno, výletního místa, kde bydlí v letě četní
hosté v úpravně zařízených hotelích a tráví tu prázdniny.

Zvláště se doporučuje návštěva nedalekého kopce Monte
S. Salvadore, kde nalézá se hříštělawn-tenis a kaple.

S vrchu je skvostná vyhlídka na jižní část jezera od La­
veno až k Aroně. Z Intry až do Premeno je 8 kilometrů a potře­
bujeme jít pořádně 2:/, hodiny, bychom se dostali až nahoru. Auto­
mobil dojede nahoru z Intry za 20 minut. Vycházka tato od­
mění naši námahu dostatečně.

Z Intry možno podniknout výlet k ostatním severoitalským
jezerům a to na Lago di Varese, Lago di Lugano, Lago di Lecco
a Lago di Como, toto poslední zvláště má nádhernou polohu.

V Intře jsem také vstoupil do cechu italských novinářů a
již v září napsal jsem dvě noticky do místního časopisu La Ga­
zetta. První zprávu uveřejnil jsem O cestě kolem světa dvou Ho­
lanďanů, s nimiž jsem se tu seznámil. Druhá týkala se brněnského
spolku zpěváckého. Když jsem totiž dlel v Benátkách, dostal se
mi do rukou časopis „Rivista Balneare“, který v 1. čísle přinesl
toto oznámení: „Velký pěvecký sbor český. Tyto dny přijede
z Brna 200 pěvců a 10 profesorů, kteří uspořádají 5. července vel­
kolepý koncert. Náležejí důležitému sboru českému „Schubrt­
bund“. V nejprostornější terase lázeňské na Lidu provedou pro­
'gram, sestávající z českých, zpěvů starších i moderních, jakož
i z písní italských. Ježto Čechoslováci jsou dobrými přáteli, jak

-o tom dali nejlepší zkoušku ve válce, očekává se hojná návštěva
sobecenstva.“

Došel jsem do redakce „Gazetty“ a uveřejnil jsem tam v
'září 1923 pod názvem „Jak Němci klamou italskou veřejnost“ 0­
pravu, v níž jsem pravil: Není pravda, že v Brně je český pěvecký
sbor Schubrtbund, naopak jest pravda, že týž sbor jest německý.
Když tento sbor byl v Běláku, vydával se za Němce. -Není dů­
stojno velikého národa, by se takto choval“ (P. d.)
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František Hrobař:

Ojednotě spojení dušeatěla v člověku.
Ukázka ze splsu „Dok y doby válečné a poválečné. Psychologické

úvahy a paměti ze světové války.“

Osobnostčlověka "zdravého a vyrovnaného tvoří dokonalou
jednotu či podstatnou jednotu těla a rozumné duše jak praví
sv. Tomáš Aguinský: Idem ipse homo est, gui percipit, se in­
telligere et sentire. Sum. Theol. Ia. g. 76. art. 1.*)

Klasický přemrštěný spiritualismus Deseařtesův a brutál­
ní materialismus 18. a počátku 19. století již neovládá duchy
v této otázce a aristotelskothomistická theorie o podstatné jed­
notě člověka razí si cestu a připouští i jakýsi velmi mírný psy­

- chofysický paralelismus, takřka souběžnost zapříčiněnou duchem.
Boethius praví, „osoba jest individuelní podstata rozumné přiro­
zenosti. Člověk jest osoba mravní a právní a nedovoleno ji nikdy
považovati jako res, věc, cosi neosobního, co vedou ti, kteří vedou
správu nad zvířaty -a věcmi.“

Nicméně přece existují stavy, jež tvoří osobnost lidskou
jako zdvojenou a sice ku př. sen, nebo roztržitost přirozená a
i umělá, dobrovolný nebo 'spontanní či přirozený somnambu­
lismus a somnambulismus umělý, neb vyvolaný za pomoci
bypnotismu.

I v tomtoposledním stavu může býti samostatná lidská o­sobnost částečně ba i úplně potlačována a nahražována' vůlí
cizí (sugesce, hypnotisace).

Roztržitost jest karakterisována nepřetržitostí automatických
aktů více méně bezděčných a nepovědomých až tam, že člověk,
aniž si toho je vědom, je v pohyb uváděn vůlí cizí. Psychický
automatismus pomocí hypnotismu. Roztržitost působená mentální
sugescí a magií a dále vnuceňou hypnotickou telepatii či tele­
fonií, zakázaná trestním paragrafem 152.

Descartes a Gůnther kladli osobnost ve vědomí, empiristé
udělali z ní jen jednoduchý souhrn stavů vědomí nebo stavů čá­
stečně vědomých, částečně nevědomých, týto stavy však nastu­
pují po existenci osoby a nemohou tedy býti jejím konstitujícím
důvodem a podkladem.

Vědomí není ani tak základem lidské individuality jako zna­
mením převahy osoby nad individuem, neboť vědomí vyjadřuje
rozum a svobodu, které karakterisují osobu v jejím individuelním
druhu. Myslí se vědomí aktuelní i habituelní, neboť i dítě v první
době, i člověk ve spánku. a ve stavech omámení, jako ku př.
v somnambulismu přirozeném i umělém, který stav si po probu­

zení neuvědomuje, nepřestává býti mravní a juristickou osobou,
fak to uznávají všichni eivilisovaní národové.

*) Viz: Psychologie kardinálá Merciera II. str. 257. »Tentýž jest
člověk, jenž pochopuje, že i rozumí | cítí.«
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Osobnost jest ona vnitřní dokonalost, na základě které
subjekt nikomu jinému nenáleží jen sobě.

Naše osoba to jest naše „já“ může podléhati změnám, jak
praví Griesinger v různých časech, v různém stáří, v různých po­
vinnostech života, v různých podnětech okamžiku.a událostech
jako v nemoci, horečce, hypnose, v otřesení mysle, ale to
nejsou ©podstatné změny osobnosti, jak chtěli empiristé,
to jsou jen změny pocitů a citů osobnosti na povrchu.
Všichni jsme o tom přesvědčeni že naše „já“, dětství, mužství
i stáří v podstatě jest jedno a totéž, to jest rozumná podstatně s
tělem spojená duše, která si v subjektu uchovává pocit osobní
identity, i když by na čas následkem organických, nebo funkeio­

"nelních poruch a nebo následkem cizích suggescí zdál se býti
porušen obyčejný pojetn téhož a nerozdílného „já“ a spojení

a rozerváno a přece i zde zůstává táž osobnost a s ní hluboký
pocit o jednotě osoby. Nemocní říkají: já mám rozdílné osoby a

kardinála Merciera II. 281 a násl. Ribot. Les maladies de la per­
sonnalité.) Griesinger: Von den Geisteskrankheiten.

Systemy jiné, které chtějí tyto podivné zjevy a zvláštní stavy
psychologické vysvětliti, připouštějí dvě nebo tři duše v člo­
věku, což jest porušením jednoty člověka a jeho osobnosti.

Tak třeba spiritisté připouští i duši třetí či princip astrální.
Spiritista Papus (Dr. Eucausse) vysvětluje tělem astrálním ma­
terialisace a přemísťování předmětu (telekinese a levitace), jichž
se nedotýkáme, vysvětluje tak i telepatii a myšlenkovou sugesci
a připouští v člověku tří různé duše, tak i Leon Denis, předseda
společnosti pro psychická studia. .

. Profesor university montpellierské Dr. Grasset, psycho-,
log a psychiatr (viz Hlídka 1904 Spiritismus před vědou dle
Jousseta) připouští vyšší a nižší psychismus.

Nižší psychismus, to jest duše animální, to jsou schopnosti
životní společné člověku i zvířatům: citelnost, pohyblivost, 0­
brazivost, pamět nižší, pud, ty mohou býti činy automatickými,
nevolnými, neodvratnými a nepovědomými a jak Janet dí, jsou
podrobeny neúprosnému determinismu beze všech změn a vrto­
chů. (Janet L' automatisme psychologigue. Ciaparéde, L' associa­
tion des idées.)

Vyšší psychismus řídí činy volní a svobodné, jest duše
intelektuální svobodná duše-duch.

Sv. Tomáš Aguinský rozeznává sice též' anima vegetativa,
sensitiva et intelectualis ale při tom nemluví o třech duších nýbrž
jen o jedné duši, ale o třech životních funkcích téže duše v člověku.

Známá jest theorie aristotelskoscholastická o hmotě a for­

hmoty a síly, tato síla jest duší neb formou hmoty a modifi­
kuje hmotu. Formae inhaerentes na rozdíl od formae separatae,
čistých inteligenci. Ta síla přeměňuje v rostlině dusík, uhlík,
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kysličník vápenatý atd. ve vodu, cukr, škrob, olej, to jsou zde
schopnosti vegetativní či vyživování, obíhání, respirace a roz­
plozování. Anima vegetativa.

Živočišná říše má i schopnosti animálrí:. citlivost, hyb­
nost, reflexní činnost, automatismus, puď a pak u vyšších živo­
čichů pamět nižší, obrazivost, vášně, vnímání jednotlivin, po­
cit ne sice dobra a zla ale pocit radosti a bolesti. Anima sensitiva.

Člověk k tomu všemu má rozum a vůli, docházení abstrakcí
ku pojmům všeobecným, má řeč a jest schopen míti idey vše­
obecné.

Vyšší vůle člověka jest vůle intelektuální, která se řídí a
rozhoduje důvody, které svědomí ocenilo a uznalo. Zvíře se
nerozhoduje uváženými důvody, vůle jeho se rozhoduje buď
ranami neb odměnami. Člověk jest: zodpověden za své činy,
poněvadž ví, co činí a proč to činí, zvíře zodpovědno není.

U člověka ješt anima intelektualis, duše rozumná, u něj jest
anima vegetativa, duše rostlinná, sensitiva cítící duše nervová, než
vše řídí jedna duše rozumová, projevující se třemi druhy
životních funkcí člověka. Osoba lidská jest jednota podstatná
ducha i těla a ne duch neb tělo to jest, které jedná a trpí, ale
celý člověk, scholastika označuje to formulí actiones et passiones
sunt composita.Konyakčníi trpné jsou spojenyv jednéosoběa je-li
podrážděna jen psyche sensitiva dušecítící ve své činnosti cítící a
uměle proti trestnímu paragrafu 162 rozrušována umělými před­
stavami neb umělým t. j. hypnotickým zvyšováním neb snižová­
ním citivostí v těle neb vyvoláváním hypnotickým umělých bo­
lestí, pak to cítí celý člověk. O těchto věcech více ve člán­
cích o hypnotismu i na vzdálenost, okultismu a magii v části
druhé, tu vidno jak člověk se může státi člověku okultně „vlkem“
homo homini lupus, člověk člověku vlkem pomocí hypnotismu.
Že se tak děje v obyčejném životě a sice v přerůzných formách,
pěkně znázornili Čapkové ve své činohře „Ze života hmyzu“.
Jest to ironicko sarkastický obraz ze života lidí, které by
náš slavný fysiolog a filosof prof. Dr. Mareš nazval „determi-.
novanými přírodninami“, kde vleče člověk svého blížního jako
hmyz do doupěte, aby ho zabil a z něho se živil, úplně dle zá­
sady pouhé naturalistické morálky, která se řídí jen zákony
biologie a sociologie, což není zde a jinde v pořádku, poněvadž
člověk jen tělem podléhá zákonům přírodním, ale duchem jest sy­
nem Božím a proto dává se a chce se říditi svědomím lidským
neoklamaným a zákony mravnosti vyšší náboženské, která pře­
devším dovede zjemniti jeho cit, ušlechtiti srdce a utvrditi
dobrou vůli.

Bratří Čapkové tímto obrazem „Ze života hmyzu“ podali, též
dokument kultury v I. polovici XX. století.
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Karel Procházka:

„ Památky Žižkovské.
(C. p.)

Dokud tato Boží muka Raismanova stála na Žižkově, na­
křižovatce ;nad Bezovkou“ u Olšanské silnice, zastavovali se­
u nich prý a pomodlili se, kdo na blízkém popravišti měli býti
života zbaveni.

: Takový průvod delinkventa, jenž stanul ku krátké pobožnosti
odsouzencově u „Božích muk“, líčí ve svých pamětech Dr. Jindř.
Spens Booden. „Bylo to as koncem left padesátých předešlého
století — píše, když čtyři odsouzenci byli vedeni na popravu.

Smutný to byl pohled od nás ze zahrady na Raismonce,
když průvod za assistence vojska a'za nepřetržité řady lidu,
kterých snadno do tisíců bylo, se bral z Prahy ku popravišti:
Celý den až do západu slunce šlo tisíce zvědavého lidu se dívat
na popravené, kteří viseli až do večera vedle sebe. I já — po­
kračuje — neodolal a k večeru přes zákaz rodičů se šel podívat,
a pak hrůzou v noci nemohl spát.“

Snad tu i na svécestě stanul u B. muk, jenž prý poslední
na žižkovském kopci popraven byl, pověstný Fiala, o němž,
tuším, písničkář Hajs složil písničku, z níž zachovaný fragment
uvádím: Na Novém městě Emaus, blíže tak na Lávkách... žilo­
děvče jako růže....v „nevinnosti ten mladý věk trávila... ne­
znala světa marnosti... mravně chována byla. —.Přes to ale.
lživý chlípník do ní se zamiloval. Nemohl dosíci cíle, krutě ji
zamordoval...

Nemnoho dalších zpráv se dochovaloo křížích ze Starého.
Žižkova. : :

V letech 1679—1680 zuřil v Praze nelítostně mor. I byl zří­
zen poblíže Olšanhřbitov (u kostela sv. Kříže), který 30. ledna
1680 vysvětil farář Daniel Hubka, a záhy mnoho. tisíc obětí.
bylo tu pohřbeno.

Obec novoměstská ze zbožného úmyslu postavila tu kříž.
uprostřed hřbitova, jejž na žádost rady městské se schválením
konsistoře pražské z 4. května 1680 posvětil Matyáš Bolelueký,.
farář u sv. Vojtěcha Většího. *)

Jiný dřevěný kříž v r. 1786 byl vztyčen na hřbitově u
sv. Rocha v Olšanech, když hřbitov ten byl roku toho pro­
hlášen za společný hřbitov Starého i Nového města.**)

Zajímavou zprávu o jiném kříži líčí Pamětní farní kniha
olšanská: „Ctní a nábožní manželé František Xaver Šefl, praž­
ský měšťan a pekař a Eva, manželka jeho... nechali roku Páně
1822 dne 14. září-na slavnost Pozdvižení Kříže onen na volšan­

") Zprávy komise pro soupis... památekKr. hl. m. Prahy. V. 184
+*) Ibidem 149.
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ském vrchu nyní se vynacházejíci (r. 1825) kříž svatý, jenž

ve zkázu uveden jest byl, opět znovu po obdrženém povoleníslav. krajského úřadu postaviti a zvelebiti.“
Pí M. Gůttlingová ve starém dvorci olšanském čp. 4 G 1916

u „věku 73 let) slýchala o tomto kříži od své „mutterle“, mě­
šťanky staropražské rodem z hotelu „U černého koně“ v Praze,
vyprávěti tuto pověst:

„Pekař jeden šel si vzíti život, že nemá od čeho živu býti.
A když tak smuten kráčel, tu, „Na skále“ zakopl a ukázala se
mu „ruka P. Ježíše“. — Slíbil, že na místě tom postaví kříž,
jakmile mu Pán Bůh pomůže. Doma vítá jej žena, jež nedočkavě
mu šla naproti, že dobří lidé jim půjčili pytel mouky a tak že
mohou dále péci. — Z vděčnosti pekař dle slíbu postavil kříž
a na ten den, co „ruku“ našel, každý -rok žebrákům dával
oběd“ —

Dlouho prý tam stál „Na Skále“ ten kříž a když shnil,
rodiče pí Marie Gůitlingové, Emanue! Ekhard, majetník olšan­
ského dvoru č. 4 a manželka jeho Amalie, postavili na témže
místě nový kříž, jenž 13. září 1846 posvěcen byl.*)

Za rok, co postavil kříž, E. Ekhard zemřel.
A když i tento kříž setlel, Fr. Klika, mlynář z Libně, švakr

pí Gůtlingové nahradil jej jiným křížem, až nejposléze dárce
Vandas dal na místo to železný kříž ze hřbitova. Do nedávna

„tam uprostřed dvou akátů stál, až se skálou se sesul.
U tohoto kříže „Na skále“ ze „dvora olšanského čp. 4 po

dlouhá léta vždy v pátek, rozsvěcovali světlo a tam s „paní
Žaninkou“ se chodívali modlit růženec.

V čas květů v zahradě dvorce čp. 4 u čínského glorietu se
skleněnými cimbálky trhávali květiny, víli věnečky a zavěšo­
vali na obrázek P. Marie na kříži tom přibitý:

Z toho všeho 'zbyla jen tato vděčná vzpomínka a neuměle
zachycený obrázek tohoto kříže v městském pražském museu.

„Boží muka“ Raismanova s vinoucí se olšanskou cestou
ke hřbiťtovu olšanskému se zámečkem, dvorcem č. 4 Giitlin­
govým, s čínským altánkem i s křížem v pozadí „Na skále“
i s kostelem sv. Rocha zobrazuje nám pěknáperokresba ar­
chitekta Koutného dle dobového starého aguarellu.

Jest to tím vzácnější pohled starožižkovský, ježto celkem málo
jen památek zachyceno bylo z jižního a západního okolí vrčhu
Vítkova.

V městském museu pražském uschovány jsou tyto pohledy
ze starého Žižkova: Kresba: „Předměstí Žižkov“ od Fr. Cha­
lupy (zr. 1870).Je to tužková kresba a tatáž provedena ocelo­
rytem. „Železnice pod Žižkovem“, kreslil Wagner (1850). „Lust­
schloss Sklenarzka“ z jižní a severní strany, kreslil F, K. Wolf,
ryl A. Pucherna (1808).Ansicht der Stadt Prag vonŽisskaberge,

„kreslil V. Morstadt, ryl C. Pluth (v časopisu „Hyllos“, Praha

+) Zprávy kom. pro soupis... str. 157. +
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1819—23)— Dle této rytinky je ryt i obrázek: „Prag vom Ziska­
berge zu Raindl Besch. vón Prag. — Oběma posledním rytinkám
podkladem byla veliká rytina: „Vue gén. de la villa de Prague“
od V. Morstadta z r. 1820.—

Dokud nebylo zastaveno území mezi nemnohými starými
viničními usedlostmi žižkovskými, ještě po přeložení fary od
sv. Kříže k sv. Rochu procesí o prosebních dnech a na sv. Marka
chodívala — dle staré pí Giitlingové k „Pestsňule“ — Božím to
mukám Raismanovým, dále k. „Spencovi“ do kaple sv. Jana
Nep. v mišpulové zahrádce na Raismance, pak k jinému sloupu
na Vídeňské silnici, i tam dle staré pí Giitlingové stával morový
sloup.

Sloup ten dosud zde stojí, jest však vezděn do zdi vedoucí
do dvorce při čísle pop. 200, ve Vítkově ulici (č. 3 n.). Dosud
ve výklenku sloupu toho zaskleněném umístěna je dřevěná soška
P. Marie s Ježíškem, jíž dle tradice z Říma přivezla stará pí
Stomeová. [ s druhé strany vyhloubena je ve sloupu kaplice.

Chodívalo se na sv. Marka a o křížových dnech i k svatému
Kříži na Skále. Chodivaly průvody ještě v jiné strany. Snad
k Božím mukám, dosud stojícím blíže u Červeného dvora.

Jak milo prý bylo tenkráte o průvodech tu, kdy četné za­
hrady a pole probouzely se na jaře k životu, pyšní pávové po­
letovali v některých dvorcích, zpěv zbožný se mísil s trilkují­
cími skřivánky nad hlavami účastníků poletujícími a kořenná
jarní vůně s vůní zbožnosti se snoubila a vznášela k blankytu­
nebeskému.

Korouhve.
Mimo praporec s nápisem: Řemeslnická Jednota v Král.

obci Vinohradě. L. P. 1869 s obrazci jednotlivých řemesel, s bo- '
hatou tepanou prací jest v radniční síni žižkovské i vzácná ko­
rouhev z červeného damašku, lemovaná širokou stříbrnou por­
tou. Po jedné její straně je sobrazen vinařský lis s náčiním vi­
nařským, na lisu stojí Matka Boží s děťátkem. Na obrazci je
nápis nahoře: „Prager Weiner Zunft“, dole pak: „Praskeg
Winařskeg Pořadek.“ Na reversu jiná olejomalba v přítmí ne­
jasná, Na konci žerď je zdobena tepanou prací, na místo hrotu
je hrozen.

Býval tu i prapor měst. hasičského sboru: (1875—1900), s o­
brazem sv. Floriana. *)

Dvéře z chrámu svatovítského.
Málo známou v samém Žižkově památností jsou staré že­

lezné dvéře, opatřené paterým zámkem. Tyto dvéře chránily
kdysi v chrámě Svalovítském přístup z kaple Svatováclavské
do komory korunovační. Když roku 1869 byla tato komora opa­
třena novými dveřmi, koupil kdosi dvéře staré a dal je na pa­

*) Srv. Město Žižkov. Vydali Ad. Srb a JUDr. J. Houba. Str. 37.
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mátku zasaditi na Žižkově vedle domu v ulici Vítkově čís. pop.
209 (3 nové) v osamělém zákoutí ve zdi, zbudované u železniční
trati pod vrchem Žižkovem. Dvéře tyto jsou mladší nežli glo­
riet na vrchu Žižkovském, polygonální to zděná budova ozdo­
bená v rozích maltovými lisenami a pokrytá šindelovou man­
sardovou stříškou někdy z prostředku XVII. století; jsoutě tyto
Svatovítské železné dvéře ze století XVIII., z doby císaře Leo­
polda, jenž komoru korunovační dal opraviti. Vyobrazení těchto
dveří památných je v Dra. A. Podlahy „Českých Květech“ z r.
1902—03 str. 283.

Olšanské hřbitovy.

Již v předu učiněna byla menší zmínka o Svatém poli na
Olšanech. K závěru ještě více tuto budiž řečeno!

Bylo to v roce 1680, kdy Staroměštští založili si tu hřbitov
pro zemřelé morovou ranou. Téhož roku vystavěl zde magistrát
Staroměstský okrouhlou barokovou kapli — jest to kostel sv.
Rocha. V létech 1713 a 1714, v době opětného moru, byl hřbitov
Olšanský rozšířen. Bezpochyby na počátku války sedmileté 1757
byli tu pochováni též padlí vojíni po velké bitvě před Prahou.
Při opětném moru 1771—1772 houřně byly tu zase pohřbeny
četné oběti rány té.

Dle pamětní knihy fary Olšanské v důsledku mandátu Jo­
sela II. hřbitovy Olšanské byly rozšířeny a 16. září 1786 po­

»svěceny Erasmem Kriegerem, světícím biskupem pražským, leč
pochováváno tu teprve od 1. června 1787. V. létech těch zrušeny
byly hřbitovy při kostelech pražských a města pražská po pra­
vém břehu Vltavy pohřbívala na Olšanských hřbitovech. Prů­
během let opět a opět hřbitovy Olšanské se rozšiřovaly a na
některých částech se přestalo vůbec pohřbívati. ©

Žádný hřbitov v Čechách nechová kostí tolika osob zaslouži­
lých o církev a národ, jako hřbitovy olšanské. Ať pomlčím o ji­
ných, zde tiše odpočívají Jan Erazim Vocel, básník a arche­
olog T 1871, Václav Klicpera + 1859, Anna Náprstková, známá
dobrodějka + 1873, kněz Fr. Jos. Řezáč, spisovatel + 1879,
Fr. Lad. Čelakovský, básník a učenec + 1852, kněz Jan Arnold,
zakladatel Měšťanské besedy v Praze + 1872, Jos. Jungmann,
na slovo vzatý učenec + 1847, Josef Manes, proslulý malíř + 1871,

kněz Václav Frost, slavný reformátor vychovávání hluchoně­mých + 1873 a přemnozí jiní.

Dle Pamět. knihy: Olšanské fary r. 1787 založena při Sva­
tém poli na Olšanech Konfederace zbožných věrných pod ti­
tulem Jednota lásky, k níž přistoupily inejváženější osob­
nosti. Za zemřelé členy měsíčně bylo tu slouženo zpívané re­
«uiem a šest tichých mší sv.

Bylo tu fundováno vůbec mnoho mší sv. zádušních a ko­
stelu sv. Rocha se dostalo mnoho darů od dobrodinců, mezi
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nimiž i od zbožně zesnulé. paní Magdaleny Reismanové (přeď
r. 1815 zemřelé), kteroužto duchovní správce za darovaná para­
menta doporučil zbožným modlitbám svých nástupců.

Dle téže pamětní knihy farní na Olšanech r. 1826 zavedena
byla na Olšanském Sv. poli poprvé „Slavnost radostná budoucího
z mrtvých vstání“. Tamže na str“ 35.Široce se popisuje.

Při Olšanských hřbitovech založen byl i spolek Sv. Josefa z:Arimatie r. 1861.

Když totiž Dr. Antonín Rost, kanovník staroboleslavský a
administrátor u sv. Jana v Praze na Skalce zjistil ve všeobecné
nemocnici pražské, že se tu chudí zemřelí jakož i zámožnější
křesťané z. venkova, o jichž úmrtí přátelé nevědí, pochovávají v
pytlích, zželelo se mu té ubohosti a založil zmíněný spolek.
Spolek ten v rakvi vystrojoval slušné pohřby takovým opuště­
ným. V r. 1911 spolek slavil padesátileté jubileum; o, čemž vydal
i spišek.

Velmi krásně o Olšanském Svatém poli — mrtvé Praze —
píše patrně K. Rais ve spise: „Polit. a školní okres Vinohradský...“

Často meškávám i já na posvátném hřbitově olšanském. A.
když tak procházívám se uprostřed kaštanů, topolů, smutečních
vrb, šeříků, jeřabin, mezi hroby „posázenými nejrozmanitějšími

"květinami, kdy přes tu chvili přelétne zde smuteční kos, drozd
nebo pěnkavka přítulná, a Když tak přečítám si nápisy na
pomnicích za občasného tesklivého vyzvánění hřbitovního zvon­

ku: nejednou mi tanou na mysli slova písně zrukopisného zpěv­níku z r. 1808, jež zpívá hrobník:

Já jsem sice hrobník chudý,
sotva že tak vycházím.
Sbírám kosti, rovnám oudy,
když na krchov přicházím.
Na krchově zdám se býti
panovníkem, vladařem.,
Neboť mně se podrobiti
musí žebrák s mocnářem.
Mudre co se s Bohem hádal,
s bláznem v hrob se uloží.
Bonapart, jénž trůny množí
s mečem, lstí a podvody,

„nechť si z bratrů krále množí,
z jenerálů vévody. —
Já se moci jeho směju
přijde smrt i pro tebe.
Spravedlivě všecko vidím,
nehledím na podobu. “)

o přbiovech Olš. pojednávají spisy: Ant.Peřina: Městem mrtvýchNakl. J. Vilímek v Praze. — Průvodce po pražských | hřbitovech.

Sestavil Fr Jeřábek. Tu je i výčet vynikajících osob pohřbených na.aneci
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Tím skončena pouť naše po starobylých náboženských ka­
tolických památkách na Žižkově.

Marně jsem prohledal přečetné staré mapy a plány Staré

Prahy s okolím bývalého Žižkova v Městském museupražskémna Poříčí a v bibliothéce na Strahově.*)
Af to byl krásný vratislavský prospekt Prahy: „Praga,Bohe­

miae Metropolis aceuratissime expressa 1562“ — nebo totéž zmen­
šeno na podobném prospektu Prahy, s níž spolu vyobrazen
i Cheb, anebo kterýkoli jiný prospekt, v němž přichází i Žiž­
kov: nenalezl jsem nikde na území Starého Žižkova zakreslené­
ho kříže, ani Božích muk, ani jiného nábož. památníku.

Jsou i přečetné plány situační Starého Žižkova zejména z
dob válečných. Tak na př. „Grundriss der Kónigl. Boh. Haupt
Stadt Prag“'z doby obléhání Prahy v r. 1742 s velmi krásnou
rytinou obléhacích vojsk, nebo: „Plan gen. de la Ville de Prague“
Z r. 1744 a j. Velmi často bývá tu sice označen Šibeniční vrch,
na něm šibenice a kolo, vyznačen bývá tu i potok, Žižkovem
druhdy tekoucí, a zakresleny četné vinice — leč nikde není po­
znamenán památník náboženský.

Tím vzácnějšími mají nám býti tyto počtem nehojné pa­
mátky. E
Eugenius Sellés-z:

Šálení.
Povídka. Ze špauělštiny přeložil O. S. Vetti.“

(č. d) :

Po tom sluhově zjevení ucítil Juan v sobě náhle horko, jež
ze srdce vycházejíc po všech žilách se mu rozlévalo. Když však

první ten ak pominul, tu prostinká úvaha vrátila jeho duši klid.
— povídal si — Marta má skutečně milovníka, jenž

kní dochází, ale milovníkem tím jsem já, ty návštěvy jsou moje.“
Než přece jen té noci nespal tak klidně jak obyčejně.
„Dnes jsem ve městě. nebyl, zaslechl-li něco Santiago? —

To byla první otázka, kterou si dal, jen co vědomí protrhlo závoj
spánku, než se oči otevřely světlu nového dne. :

A protože si nemohl na tu otázku odpověděti, záduměivost
zmocnila se jeho ducha a mračna usedla mu na čelo.

Nechtěl myslet, a myslil na slova Santiagova. Pochybnost byla
se mu již do duše vloudila, a on se marně namáhal vypuditi

ji neb aspoň ji uspat; pokaždém kroku hlásila se ostrým hry­zením.
Jak loudavými a trapnými připadaly mu hodiny do půlnoci!
Tu se vydal na cestu do svého domu ve městě a když došel

zahradní zídky z hlíny, jejížto brankou vcházíval, napadla úskočně

*) Vyslovuji zde díky za veškeru ochotu dp. Cyr: Strakovi, vrch. bi­bliothekaři a převoru na Strahově,
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pamět jeho vzpomínka na zakuklenou postavu, již tam v těch
končinách byl ondy zahlédl.

Maria přijala ho láskyplně; Juan dostavil se. za to chladný

a Fdrženlivý, Chladnost jenakažliva, a zachvátila brzičko Martu.„Nezdáš se mi býti touž jako vždy.“

„To tím, že přicházíš, „jako dosud nikdy.“„Jsi zaražena — — —*
„Jak mne nemá zarážeti tvoje mrazivost!“
„A bledá a zamračená.“ .
„Mračno je v tvých očích a obráží se v móojich.“
A seděli mlčky pět minut. Byla to první pomlika, na kterou

wrazili v nepřetržité hudbě své lásky.
Než dostavily se pohledy náhodné či hledané, úsměvy. a 0­

mluvná slova, a stíny se rozprášily, láska našla svůj směr a hudba
se skončila jako vždy, polibkem.

„Poslyš, — pravil Juan krátcepřed loučením se s Martou —zahradní branka je nebezpečna.

Však mi nedá pokoje, zvláště, co jsme Santiaga uzavřeli.
„Třeba uzamykati tu branku.“
„Má pouze jednu závorku, a zastrčím-lí z této strany, jak

se dostaneš do domu? Dveře od domu jdou na ulici velice živou,
i mohli by tě spatřit.

Dáme k brance zámek a já si vezmu s sebou klíč, abych si
ji zvenku otevřel.

„Dobrá. Ale proč se teď lekáš toho,co jsi sám smyslil?
Skutečně Juan: to byl, „jenž poručil, aby zahradní branka

zůstávala nezastrčená, a volná pro jeho noční návštěvy; nenalézaje
honem uspokojivého vysvětlení, pověděl jí o setkání se se za­

kuklencem. . .
Zpráva tak hrozná pro přemrštěnou obrazivost ženskou

vzbudila u Marty vzrušení, jakého bylo možná se nadíti.
Zděšení zaplašilo klid z její tváře, což Juana, jenž. s ní očí

nespouštěl, neušlo.
„Áno, ano, — pravila Marta, — uzamkneme branku, než

na tom není dosti, protože klíč, zabezpečujeli stavení, není
zabezpečením pro mého chotě, když chodí těmito tmavými. ulič­
kami a po těch osamělých stezkách.

„Není možná všecko uladit a odklidit, co uděláme?“
„Kdybys o můjklid stál, vytušil bys to. Pro Boha tě prosím,

nechoď za mnou tak často, ni v takový čas!
Juan se zachvěl. Žádost ta, vytrysknuvší ze starostlivé lásky,

nabyla v jeho chybných očích černého zbarvení jeho vlastní
podezřívavosti.

Chvatně vyběhl z pokoje a z domu.
„Má strach, — myslil si. — © mne či o. sehe? Strach.

však toužípo družbě a ne po osamělosti, a přece by mne Marta
raději od sebe vzdálila! Bojí se, ano, ale bojí se mých příliš.
častých návštěv. Obtěžuju ji, možná, že jí překážím.“
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A té noci marně hledal uklidnění a zapomenutí ve spánku.
Santiagova slova houževnatě mu v uších brnící, postava nezná­
mého zakuklence stále před očima 'se mu vznášející; chladnost
a slova Martina v srdci mu tkvící vyvolávaly v něm bouři:
pravda, bouři pěn, jež však strhují do hlubin, protože oslepujíce
zrak překážejí přiraziti k pevné zemi. A jako vlny na týž popuď
vpřeď se řítí a zas ustupují, tak vzrušená obrazotvornost Jua­
nova z téhož důvodu hledala a ničilaposlední. spásnou desku.

Uzamkla Santiaga jako nebezpečného svědka, jenž by se mohl
zvrhnouti v žalobce... Vytušila jeho podezření a udání... Pravda,
že jej uzammklapo dohodě se mnou. Než ona to navrhla, ona sama.
Věrnost je nepohodlný host po boku nevěrnosti. Onen člověk,
jenž mne stopoval, jenž po mně pásl u zahradní branky, slídil
snad po mně z rozkazu plukovníkova, by zjistil, neopouštím-li svého
místa. Tomu-li však tak, proč jsem nepocítil už pádnost vojenských
vředpisů? Minulopřece několik už dní od té, ale nic neukazuje, že
by známo bylo moje prohřešení se proti poslušnosti. Tedy člověk
ten nehledal mne, nýbrž zahradní branky a stopoval mne, až
se přesvědčil o mém odejití. Ach, snad nevěděl, že jsem tam
oné noci byl; snad nedobřepochopené znamení zavinilo, že si
spletl mrzké. vystřídání v mém loži manželském. Ajá ho neznám,
wenávidím ho! Nemohu ho uškrtit!

„Pane kapitáne, — pravil mu několik hodin potom Santiago,
- jsem tím naprosto jist; někdo vchází do domu.

Ale každou noc?

„Každou: jednouostřeji, po druhé slaběji, ale vždycky slyšímšramot ze své komůr!

„A ve dne copozoruješ?“„Nic“
„Ani živá duše.
Jisté podezření, podezření, jež našlo svůj předmět, může

vybůjet až v zločin, protože má skutečný cíl: pomstu. Než pode­
vření neznámého vede přímo k šílenství, protože prahnouc po
ukojení naráží na nenamakatelné mátohy, jež se smějí silám dušev­

ním a s pošklebkem unikají silám tělesným. Aubohý kapitánbojoval,. rozrážeje povětří.
Pozorovali jste -někdy některé z těch hejn ptačích, jež

stoupají, padají a ve vzduchukrouží, řídíce se pořád rozmarem
jednoho z ptáků, jenž je spravuje a vede? Jestliže ano, potom
jste viděli nitro zamilované duše. Tak se jí honí a vrtí myšlénky:
Když se hlavní myšlénka spustí směrem nesmyslným, ostatní
všecky ženou se za ní a všecky dojmy míří k jednomu bodu na
obzoru, tvoříce velikou pyramidu fantasií, jež lehounkým kří­
dla vzmachem zahájená posléze zakalí slunce skutečnosti.

Juan ihned se pozastavil nad nechutí, s jakou, jak se do­
mýšlel, s ním jednala jeho choť, jejíž tvář a hovor neměly už vzhle­
du veselého a upřímného, jaký dosud mívaly.

A místo aby po příčině toho pátral a se přičinil o vysvětlenou,
by. pravda na jevo vyšla, a vše do přirozených kolejí se vrátilo,
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Juan, přijímaje za bernou minci: svoje domněnky, docházíval
k Martě už ne jako milující manžel, nýbrž spíše jako chladný pozo­
rovatel, jenž každé hnutí' studuje, slova rozbírá a po tajemstvích
srdce slídí. Jedné noci při své návštěvě postřehl na Martiných
řasách stopy svěžích slz.

" „Ty“s plakala“, — pravil jí.
A protaže ubohá snažila se to popříti, Juan ihned zlovolně

usoudil, ne bezpříčiny tajíme pláč, když z čistéhopramene ne­tryská.,
„Tvoje oči jsou ještě vlhké; jestliže jsi pro mne ubolévala,

proč to tajik?
„Inu tedy, plakala jsem..., protože mě už nemiluješ.“
„Odpověď byla by mne uspokojila, kdyby byla z dobré vůle

vytryskla, ale potom, co já sám zavdal jsem podnět k ní jako
k omluvě, již mne nepřesvědčuje.“

„K omluvě? Čeho?
„Teď už je pozdě odvolávati, co lží z úst vyběhlo. Mlč a

dej mi pokoj!“
Marta, nejsouc zvyklá tak drsnému tonu a jednání, nehle­

dala již útěchy u svéh ojmuže, když jí nenalézala.
„Tohle hoře,“ povídal si Juan, „dosud nepocifované shoduje

se patrně s nemocemi taktéž u ní novými. Jestliže v našem posta­
vení nebo-li štěstí nenastala povědomá změna, zavdávající pří­
činu k žalu, kdož by pochyboval, že kořen jeho je mimo nás?

Marta opravdu plakala, protože neviděla Juana ták do ní
zamilovaného jako dříve. A plakávala často; protože pak Martin
smutek pochodil z Juanovy mrzutosti, Juanova rozmrzelost zase
z Martina smutku, tož se z toho vyvinulo pokračování bez roz­
řešení, ,,circulus aeternus“, labyrint bez východiště, v němž se
navždy ztrácely štěstí a naděje těch dvou duší, jež se sobě odci­
zovaly z přílišné lásky.

Podruhé přijala Marta Juana s bodrostí a s nezvyklým
smíchem. Její srních měl do sebe cosi nervosního, její bodrotacosi horečného.

„Dnes jsi nesmírně vesela.“
„Náhrada, můj milý, náhrada za to, že jsem se ti předvče­

rejškem zdála příliš smutnou.

„A dnes se ti nepodobovalo tak se mi jeviti: veselostpředemuvážená, nemíníš-li to tím říci?“
„Vidno,“ myslil si Juan, .„zpozorovala, že mi byla podezřelá

její zádumčivost, a tož ji tají.“
„Potěšení to je tak veliké, tak srdečné, tak oprávněné, jako

by bylo tvoje, kdybys věděl, co já vím.“
Martaproneslaposlední:slovazvolnapřitlumeněa klopicoči.
V jejím postoji zračilo se jakoby líbezné přemáhání a tvář

její, jakož i přízvuk jejího hlasu měly přídech vlastní těm trud­
ným zjevením z lásky želaným, ale z oudnosti ženské obávaným.
Až po mnohémšetrném okolkování ho vyrozuměla, že cítí v životě
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svém záchvěvy a v přirozenosti své že znamená proměny
mateřství.,

„Je skutečně oprávněna, — nade vše vzácna, — radost
z budcucího dítka, když jedenáct neplodných měsíců manžel­
ství tak říkajíc rozválo naše naděje v potomstvo. Radost dvojná­
sobná, protože přináší rázem naději i potomka!

Juan dal těm slovům ironickou příchuť, jíž Marta, ště­stím opojená, v tom okamžiku nedovedla vycítit.
„Prozřetelnost,“ mluvil dále, „byla tu šlechetnější než v Ma­

dridě, jelikož popřála naší lásce, stáleválečnými klopotami pře­
rývané, požehnaného plodu, jejž spíše prvnímu nekalenému opoje“

ní našich líbánků odepřela.“
„Vzpomeň,“ na to Marta nevinně, „na mou přítelkyni Kláru,

choť brigádníkovu. V Madridě v prvních třech letech svého man­
želství dětí neměla a dostala je, jen co jej opustila, se svým mu­
žem, jenž poslán byl do Navarry, by se tam uvázal v komando své
brigády. Slyšela jsem, že změna podnebí působí na plodnost
Zdejší čistý vzduch horský, činnost polní služby,y změna vody,
novota života...“

„Ó, ano, změna... novota... není pochyby... dělají divy!
„Jsempřesvědčen. 4

Té noci plakal Juan pláčem velikých bouři mravních, po­
dobajícím se velikým rozvodněním řek, jež valí čisté vody svých
pramenů promíšené kalem stojatých tůní a křovím svých břehů,
"vše jedním dravě útočným. proudem. Tak valilý se mu z očí
čisté slzy jeho zklamané lásky a mrtvých illusí smíšené s hoř­
kými slzami jeho neštěstí a se žhavými slzami jeho žárlivosti,
is rmutem zlosti a pomstychtivosti: trýzeň, zoufalství a vztek —
jeden jediný proud.

Druhého dne ráno povolán byl kvojenskému veliteli, jenž
mu dal přesné pokyny ohledně služby, protože se biížil oddíl
Karlistů a býlo se obávati jeho útoku.

Plukovník, přihlížeje bezpochyby k minulým obětem a k pří­

štím nebezpečím, sám od sebedovolil svémupodřízenému, kdyžtějiž ve městě byl, hodinu pobýti se svou chotí.
Neobvyklá návštěva Juanova, o jehož příchodu do města

Marta nevěděla, jako vše nenadálé, buďsi to už radostné nebo ža­
lostné, ji poděsila, Juan pak, domníváje se v tom přirozeném pře­
kvapení viděti nevoli proti nevčasné návštěvě nebo snad strach
z prozrazené nevěry, nechal se hněvem unést a pronesl slova, jež
urazilo důstojnost počestné ženy. Povstala z toho první manžel­
ská hádka, dostavily se výčitky, žárlivost v srdci tutlaná vy­
buchla, ozvaly se výhrůžky, zlost jen jen se Juanovi přes rty pře­
valovala, Martě pak slzy z očí kanuly, a vše to viděla nebo slyšelá
městská zvěďavost, jež je vždy ochotna zastaviti svoje loudavé
kroky u ostudy a nastražit uší k poslechu domácího sváru.

A když vlastní vášnivost nerozpakuje se nahlas pouštěti svo­
je tajnosti, kterak a jakým právem smí činiti nároky na šetrnost
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cizích? Utrhačnost domnívá se, že jí patří cáry ze cti. trhané,.do.
rukou jí padnuvší, i zmocňuje se jich právem nálezce jako hadry
na ulici sebrané.

Od toho dne pomluva brala na zub dobrou pověst našich.
manželů; nejšetrnější „huby“ pronášely o jejich životě — a to
zeela důsledně — svoje rozumy takto: — Nic jsme neviděli, ale:
když sám kapitán Pérez o své ženě pochybuje, bude míti pro to
svoje důvody.

A — té neblahé oddanosti! —(Santiago, věrná ozvěna jeho.
a cizích podezření, nezmeškal donésti svému pánu, © čem město
„klepalo“, aby tim jaksi ospravedlnil svou vlastní nedůvěřivost
a Svoje pozorování.

Podezření, Juanovými ústy do hlasu puštěné, vracelo se­
k jeho uším širokým potrubím světa a času, zveličené a utrhač­
ností tisícerých jazyků nařouklé, jako noha po hadím uštknutí
otéká.

„Santiago, však jsi to viděl,“ pravil Juan svému sluhovi,
„„byl jsem až mocklidný, jen abych nabyl jistoty o svém neštěstí ;.
mabyl jsem jí, i není již nač čekat. Miluješ mne; dokázal jsi to svou
pomocí při mém pátrání po vině; zasloužíš si "býti mým pomocni­
kem i při trestání.

„Ale kterak, když budu i příště v noci uzamykán?“
„Třeba,bys i nadále pod zámkem býval, abys předstíral dů­

věřivost a bezstarostnost, abys nechával zrádcům volnost; nej­
menší změna v tvém chování byla by jim výstrahou a zaplašila by
je od domu. Okno tvé komůrky hledí na ulici a není až tak vy­
soko od země, jsi přece silný a mrštný, měj přichystaný provaz,
abys se po něm s okna spustil toho dne, kterého ti řeknu. Do té
doby doporučuji ti ještě větší klid a přetvářku, než dosud.

Po té „naučené“ docházel Juan ke své ženě, jako by se ne­
bylo nic stalo, jako by nic proti ní nestrojil, ale stále ji pozoroval
skly nedůvěrou zakalenými.

Přijala jej uplakaná? — Aha, svědomí dělá jí výčitky! —
Veselá a lásky plná? Faleš a přetvářka! — Klidná? Licoměr-.
post! — Ledabyle ustrojená? Neměla kdy se naparádit! — Vyfin-­
těná? To aby se zalíbila zločinným choutkám!

V pohledu, v slovech, v barvě obličeje aťsi bledé nebo živé,
ve všem viděl a nacházel nová obvinění, ne-li zrovna vilnosti
rozpálené žárem hříšných pochoti.

Tak jako poutník, jenž se za doby noční bere širou píseč­
nou rovinou, prostou bláta, jímž by se postříkal, a kamení, o něž
by klopýti, všecek ustrašen, postupuje v domnění, že po každém
kroku klesne v hluboké jezero vykouzlenéstříbřitým povlakem,
jejž měsíc po povrchu zemském stele.

Juan se skutečně topil W měsíčních přeludech.

Šálení žárlivosti! (P. d.)fet ee
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O zásahu Eneáše Sylvia v postup českých dějin.
(č. d.)

Jest tedy otázkou, proč Jiří z Poděbrad, ač z počátku
svého kralování jevil tolik ochoty a povolnosti k Apoštolské
stolici, záhy zapomenuv na svou minulost a lásku Piovu k so­
bě, nastoupil cestu právě opačnou? A tu při luštění této záhady
zajisté dlužno důrazně upozorniti na působení tří mužů u dvora
Jiříkova, kteří v pravém slova smyslu zhatili úsilí Sylviovo,
směřující k dobru národa českého a zavlékli Jiříka tam, kam
snad tento nikdy ani nesměřoval a přijíti nechtěl. Alespoň jeho
státnický věhlas a světový rozhled jakož i duch eminentně po­
litický a národa svého milovný nesporně o tom svědčí. Muži tě­
mito byli Jiříkovi ministři: Dr. Martin Maier, Antonín Marini
a Řehoř Heimburk, kteří jako stoupenci humanismu a nepřátelé
Papežské stolice v pravém slova smyslu zatáhli Jiříka na stra­
nu papeži protivnou a vynaložili veškeren svůj politický důvtip,
aby českého krále udrželi v prostředí snah, jimiž Němci ode dávna
— a Dr. Maier s Heimburkem byli přece němečtí šovinisté v
nejhorším pojetí, — Čechy obletovali.

To dobře tušil již Palacký a částečně výrazu a důrazu
tomu dodal Denis, když napsal: „Na místě rádců církevních,
vždy řídších, nastupovali v XV. století diplomati z povolání,
kteří nazývali se právníky dvorskými, správci politickými nebo
jednodušeji radami... V okoli Jiříkově setkáváme se s jistým
počtem těchto odborníků, nejprve s Martinem Maierem, později
s AntonínemMarinimaposléze s ŘehořemHeimburkem... Vláda
Jiříkova dosti důvtipně byla rozdělena na tři ministerstva: mini­
sterstvo Maierovo vyznačené plány volebními v říši německé,
ministerstvo Mariniho známé vyjednáváním o velikou jednotu
evropskou a ministerstvo Heimburkovo, které by odpovídalo zjev­
nému boji proti papežství“, ač dle pravdy měl ještě přidati,
že všecka tato ministerstva, ovládaná stoupenci „reformních snah
církevních“ ve smyslu basilejského pasněmu a tudíž orientací
husitskou, spojivše se s Rokycanou, vytkla si cílem udržeti hu­
sity a tedy i Jiříka v ustavičném odporu proti Římu.

Proto také přes veškeru dobrou vůli Pia II. byly poměry
české muži těmito vyhnány až na ostří nože, kdy musila se
shroutiti buď kompaktáta v Basileji projednaná anebo musila
padnouti auktorita Apoštolské stolice. Než, poněvadž toto dru­
hé bylo nemožností, vyplnilo se první a tak česká politika Jiříkova
oproti Piovi II., vedená fakticky církvi nepřátelskými Němci,
utrpěla naprostou porážku, jak předem každý rozumný mohl se
domýšleti. Zodpovědnost za to však nespadá na Jiříka, ale na
prohnané a neupřímné jeho rady, kteří jako Němci a nepřátelé
Piovi a také nepřátelé českého národa, lovili ve vodách, jež sami

„
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zakalili. To myslím je jedině správné stanovisko, z něhož dá
' se nejen vysvětliti, ale docela dobře chápati i zrušení kompaktát

od papeže Pia II. r. 1462. i touha krále Jiřího na smrtelné posteli
Po smíření svém s katolickou církví, dále jeho příbuzenské a
společenské vztahy ku katolickým panovníkům své doby a všecky
ostatní náboženské záhady v životě tohoto "českého a v dě­
jinách světových velmi proslaveného i věhlasného krále.

A že tomu vskutku tak bylo, stačí uvědomiti si alespoň
'v hlavních rysech osudy oněch tří politických dobrodruhů, kteří
za kralování Jiříkova tak osudně v české děje zasáhli a z nichž
prvním byl Dr. Martin Maier. Týž byl rodilý Heidelberčan a
vzdělání nabyl v Norimberce u „otcovského přítele“ Řehoře
„Heimburka. Ve službách krále Jiřího nalézal se v létech 1459—1461
či hned něco málo měsíců po Jiříkově korunovaci. Byl to muž
krajně Apoštolské stolici nepřátelský a při tom, jak dí Palacký,
„jeden z předních vlastenců německých svého věku“. Týž „znám
jest nejvíce jen skrze Eneáše Sylvia, svého někdy přítele i ne­

„přítele, kterýžto co kardinál psal proti němu knihu De moribus
Germanorum, k vyvrácení jeho patriotických stížností a tužeb.
Však netoliko proti Římu hájil práv národa svého, ale i uvnitř
říše staral se o potřebné reformy více, nežli kdo z lidí souvě­
kých...“

Antonín Marini zase dostal se do služeb Jiříkových v le­
tech 1461—1464. Týž, jak uvádí Palacký, co poslanec český,
'sjezdil všecky dvory královské v Evropě, ztrávil několik mě­
síců i u papeže v záležitostech krále Jiřího a byl člověk nad
„míru obratný a marnomluvný, mnohověda všetečný, pedant s
„geniálními ducha blesky a znalý zvláště ve věcech národní eko­
nomié. Aby s králem Jiřím, neumějícím nic latině a jen velmi málo
německy, důvěrněji obcovati mohl, přiučil se českému jazyku...“
ale při všech svých snahách sledoval politiku směru protipapež­
'ského, jak vidno zvláště z jeho plánu o konfederaci všech křes­
fanských států.

Konečně k protipapežské politice české v době Jifíkově nej­
"více přispěl třetí z uvedených dobrodruhů, Řehoř Heimburk, jenž
sloužil Jiříkovi od roku 1466—1471, t. j. až do smrti královy a
v pravém slova smyslu zavinil potlačení kompaktát a posléze
i vyobcování Jiříka z církve. Týž byl příbuzným a věrným žákem
pověstného nevěrce Konráda. Celtesa, súčastnil se sněmu basilej­
ského a agitoval vůbec všude tam, kde jednalo se proti církvi
a proti Sylviovi, jehož byl sice z počátku přítelem, ale od Sylviovy
konverse nejúhlavnějším nepřítelem právě tak, jako Sylviova ná­
stupce, papeže Pavla II. I nedivu, že tedy Heimburk pro. své
různé proticírkevní skutky byl, jako později i Jiří, stižen klatbou
a z církve vyobcován...

A hle, právě tito tři muži štvali Jiřího do podniků, v nichž
politika papeže se křížila se záměry čes. krále, čímž propasť mezi
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ním a Piem II, a později i Pavlem II., se stále šiřila áž tato­
nabyla takých rozměrů, že ani největší náklonnost a láska Piova
k Jiřímu nedovedly jí již překlenouti. Tím dá se vysvětliti, že ku
zrušení kompaktát, ježto Pius II. měl k tomu velmi mnoho a velmi

vážných důvodů, došlo sice za tohoto papeže, ale kvyobcování
Jiříka z církve teprve po smrti Piově, za Pavla, II. a dále, že
Pius II. až do posledního dechu bez ustání doufal ve smír sčeským
králem, jenž mu ze všech tehdejších panovníků evropských nej­

více k srdci, jak říkáme, přirostl a jehož blaho se štěstím českého.národa tolik podporoval a pěstil..
Důkazem a dokladem toho jsou četné Eneovy zmínky v jeho­

listech a písemnostech, týkající se záležitostí českých nejen v době,
kdy týž dlel u dvora císařského, ale i v čase, kdy od roku 1457
usídlil se jako kardinál v Římě trvale a zvláště kdy došel hodnosti
a -důstojnosti papežské. Tak na př. když na počátku r. 1467.mělo
v Římě padnouti rozhodnutí o obsazení pražského arcibiskupství
proti Rokycanovi a tím záležitosti české měly nabýti nové tvář-­
nosti, sotva se byly přeď tím něco málo uklidnily, Silvius již
tehdy, ovládán svou zamilovanou ideou, vynaložil vše, aby, tomu
zabránil. Alespoň dne 10. března téhož roku psal Prokopovi
z Rabšteina, kancléři království českého: „Dopsali jsme Ti, co
podnikli jsme v záležitostech českých, ale nedostali jsme od
Tebe odpovědi. Mezi tím Tvůj zástupce, jako žadatel, člověk velmi
upřímný a dobrák od kosti, předložil z Čech došlou žádost
kteréhosi apoštolského datáře o pražské arcibiskupství, muže to
sice dobrého, ale podlízavého a naprosto neznajícího českého ja­
zyka. Žádost přinesl Lukáš, Tobě známý mnich, jejž lakomým
sudem nazýváš. Projednání této záležitosti jsme zabránili, aby to
neuškodilo naším úmyslům, ale máme obavu, že déle nebudeme
moci věc odkládati, poněvadž datář má velmi mnoho u Apo­
štolské stolice příznivců a žadatel ve dne i v noci ty neb ony
nbchází a jim namlouvá, že není nic království českému užiteč­
nějšího, nežli uskutečnění tohoto jmenování. Rač o tom i krále
i správce království uvědomiti, aby věděli, jak daleko záležitosti
pokročily a, souhlasí-li s tím, račiž Nám to sděliti, ježto králi
i království Vašemu jsme ochotni prospěti..“

Potom hned roku následujícího, když týž Sylvius, již jako
Pius H., svolával sjezd křesťanských knížat za příčinou vyzdvižení
války. a výpravy proti Turkům do Mantovy, psal přímo Jiříkovi:
„Vždy, nejmilejší synu, byl jsi právem považován za velmi pobož­
ného knížete a za zvláštního obhájce víry i náboženství. Mimo
to máš neobyčejnou moc, jíž proto Tě Bůh vyznamenati ráčil, aby.
byl někdo, kdo v čase bídy, jako právě nyní jest, by. obhajoval
Jeho stádce. Dále, jak v Pánu doufáme, příchod Tvůj (na sjezd)
stane se v pravdě velmi nápomocným k provedení Našeho spasitel­
ného dila nejen z toho důvodu, že můžeš moudrou radou svou co
nejobezřetněji podporovati tak mohutný čin, ale i z důvodu,
že ostatní vládcové vidouce Tvou vznešenost, jak římského papeže­
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v provedení všeobecné záležitosti. Boží podporuje, budou i sami
příkladem Tvým povzbuzeni...“ a když tento se omluvil, že
osobně ku sjezdu dostaviti se nemůže, a to nejvíce pro. Slezany,
kteří posud proti němu se bouří, již dne 18. srpna r. 1459 napomíná
papež Vratislavské velmi důtklivě slovy: „Protože nahlížíme, že
někteří z Vás roztrušují přemnohé řeči, jimiž pověst Jeho vzne­
šenosti českého krále Jiříka nemálo se uráží a vidíme, že z toho
by mohlo vzejíti velmi zlé pohoršení, v Pánu vybízíme Vaši do­
brotu, ba mocí svaté poslušností nařizujeme Vám, přikazujíce,
abyste vůbec ustali od podobných pomluv a abyste tak k témuž
králi se chóvali, že nebudete ničeho mu odpírati, což jemu dle
práva náleží... Vždyťtýž denně nám píše, že chce býti poslušným
synem Apoštolské stolice a nařízení Naše, že chce uctivě přijí­
mati, ba vše činiti a konati, co sluší se na katolického vladaře...“,
čimž stalo se, že právě přičiněním Eneovým již roku 1460 došlo
ke smíru Vratislavských s Jiříkem a Jiří tak uznán byl skuteč­
ným králem v celé oblasti koruny. svatováclavské.

Této zásluhy Stolice papežské o Jiříka byl si Jiřík úplně
vědom. Proto při uzavření smiru s Vratislavskými nerozpakoval
se napsati: „Tímto oznamujeme všem, -že zbožná oddanost a po­
slušnost, jež k svaté Stolici apoštolské a k římským papežům vždy.
jsme chovali, chováme a chovati chceme, pobádají nás, abychom
rozhodli, že dovolujeme z ohledu na jmenovanou Apoštolskou
stolici a její posly a legáty u Nás zakročivší to, co jinak za
žádných podmínek bychom byli neučinili. Alespoň když byli jsme
povýšeni ku správě koruny české královskou důstojnosti, všichni
preláti, vévodové, šlechtici a města jmenovaného království a zemí
jemu podřízených, slíbili Nám povinnou poslušnost a věrnost. Toliko
kapituly 'Většího kostela a kostela sv. Kříže ve Vratislavi, dále
duchovenstvo a cechy města Vratislavě i městečka Namyslova po­
stavili se Nám, ač nevíme proč a zač, na odpor. Proto počali
jsme s nimi válčiti... Posléze záležitost Naše dostala se až
k svatému Otci našemu, Piu, z milosrdenství Božího druhému.
Týž, protože otcovskou láskou vyhledává a rozhoduje to, co jest
k míru a pokoji jeho synů, vyslal své posly a vyslance k tomu
zvláště ustanovené k Nám, totiž arcibiskupa Jeronyma a arcijáhna
Františka, kteří by jménem Jeho a v zastoupení Apoštolské stolice
i Jeho Svatostí i Naší Jasností i jmenovaného duchovenstva i
měšťanstva nabidnouce oběma svých služeb, se postarali jednak

© opravdovou poslušnost jich k Nám, a jednak o Naše odpuštění,Naší mirnost a dobrotu k nim­

Takto ocitly se záležitosti české a úmysly, Pia II.. s Jiříkem
ve stadiu nad pomýšlení příznivém. Papež spatřoval v Jiříkovi
předáka všech křesťanských vladařů, ozdobeného nejen politickou
rozvahou a moudrostí, ale i potřebnou rázností a zkušeností, a to
právě v době, kdy císařem římským byl panovník, který ani zdaleka
Jiřímu se nerovnal a. kdy rozhárané vnitřní poměry německé
vyžadovaly velmi pevné vůdčí ruky. A Jiřík sám nebyl dalek
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také myšlénky sáhnouti i po koruně císařské. Nastal tedy oka­
mžik, který ovšem v pozdějších dějinách se již nikdy více nevrátil,
okamžik rozhodný pro útvar římského císařství pod egidou českých
králů, jako tomu bylo za Lucemburků. Doby Karla IV. měly znovu
ovanouti české království a měly. český lid za vůdcovství krále
z české krve postaviti v čelo evropských národů, ovšem v nejšle­
chetnějším slova smyslu. Ale mimo očekávání nastal u Jiříka obrat,
jehož důsledků ani Jiřík, ani jeho rádci čeští nebyli si vědomi, ale
na němž a o němž pilně pracovaly německé srdce a německé
smýšlení. . .

Dějinnou pravdu tuto postřehl již dějepisec Cochlaeus, ale
poněvadž sám byl rodilým Němcem, nesprávně vinu na obratu
ve smýšlení a jednání Jiříkově připočetl místo Němcům Rokyca­
novi. Píšef slova: „Král při své volbě slíbil pánům z katolické
strany, že víry římsko-katolické bude všemožně brániti, slíbil dále
poslušnost církvi římské, a to dokonce, jak sluší se vydávati
katolickým králům, slíbil také císaři při stvrzení svém na království
a přijmutí léna věrnost a poslušnost Apoštolské stolici, jejímž
ochráncem jest císař a slíbil konečně samému papeži velmi často
listy, i posly svými synovskou úctu, lásku, oddanost a poslušnost,
ba mimo to skýtal naději, že celé království české uvede zpět v jed­
notu církve tak, že v této naději bylo s ním laskavě a počestně
jednáno jak od papeže, tak od císaře a i od ostatních knížat,
z nichž Jiřík několik docela pro tuto naději připoutal k sobě
svazky rodinnými: ale když od naděje ke skutku, od slav k či­
nům a od slibů k provedení bylo postoupiti, král všeobecné očeká­
vání zklamal a zmařil, použiv vytáček a byv zvrácen radami
Rokycany, jenž mu namluvil, že sekta jeho není kacířstvím, ale

„že byla schválena sněmem basilejským právě tak jako církev
katolická, ba že s církví římskou ve všem se srovnává“ Ve
skutečnosti nebyl to však Rokycana a otázka náboženská, jež
tak rušivě zasáhly v poměr českého krále Jiříka k Apoštolské
stolici a v úmysly i sny, Pia IL. s Jiříkem, ač Jiřík s Rokycanou
jinak žil ve velmi dobré shodě, jako spíše německé záměry, jichž
cílem bylo odsunutí Jiříka z popředí dějin a jichž osnovateli byli
vlastní Jiříkovi němečtí rádci a „ministři“

(P. d)
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Dr. Pavel Šebesta S. V. D.*)

Pradomorodci malajští.
Po šestiměsíčním životě hluboko v opravdové džungli mohu

nyní podati několik zájímavých zpráv.
Odejel jsem z Evropy s úmyslem. studovati divoké kmeny

na poloostrově malajském, k nimž. náleží negritové. Přijel jsem
v únoru 1924. Celé svazky byly uveřejněny o Sakaích, nicméně
jazykozpytci a anthropologové nebyli spokojeni s výsledky, kte­
rých bylo dosaženo. Na malajském poloostrově jsou dvě zřejmě
odlišné skupiny pradomorodců, totiž negritové a opravdoví Sa­
kaiové. Ale vyskytují se také kmeny smíšené. Negritové bydlí
mezi Patalunéem v Siamu (navštívil jsem je r. 1924 v dubnu)
a řekouPerakem, a mezi Kelantanem a řekou Pergau. Jsou známi
jakožto Semangové na západní straně a jakožto Pangéanové na
východní straně poloostrova. Bylo mi podniknouti velmí nesnad­
nou a obtížnou cestu poloostrovem, abych zjistil hranice růz­
ných kmenů negritských. Putoval jsem od Griku proti proudu
řeky Peraku k Belum, pak přes hory do Kelantan, od Tadoku
dolů k řece Pergau, až jsem dorazil k řece Galas. Vraceje se
k Tadoku přestoupil jsem hory ke Griku a odtamtud jsem se
ubíral podél řekyPiah kPlus. Cestoval jsem pěškya někdy na voru
nebo na člunu; za společníky jsem měl tří Malajce a několik
přátelských negritů, s kterými se mi bylo sdíleti o potravu a
přístřeší, jež záleželo v chýši, kterou jsme sí za hodinu postavili
na vhodných místech v džungli. Lůžky nám bylo listí nastlané
na zemí. Nebezpečí nescházelo. Mnoho nehod a útrap nás stihlo
ve 24 dnech naší cesty a mým údělem bylo, co bylo nejhorší.
Dobrý zrak je velice důležitá věc k bezpečnému cestování ve
džungli. V tomto ohledu je Evropan velmi daleko ze negritem.
V peřejích Beraku jsme byli jednou v nebezpečí, že utoneme.
Náš nedokonalý vor byl hnán.dolů do víru, ve kterém před ně­
kolika lety zahynuli tří Číňané. Jen našemu svrchovanému úsilí
se podařilo dostati jej z této nebezpečné situace. Moji negritové
jsou dobří plfaři, a již než jsme se vydali na tuto výpravu, mi
řekli o nebezpečích, do kterých přijdeme. Nebyl jsem opatrný a
odpykal jsem to tím, že se mi všecka zavazadla zmáchala. Ne­
gritové Jahaí mají 600 mužů, Sabubn jsou méně četní. Jahai jsou
temnějsí barvy než Sabubn. Ale jako oni používají za zbraň fou­
kací trubičky. Druhá zbraň Jahaiů je luk. Před padesáti lety byl
také zbraní Sabubnů. Zvyk užívati foukací trubičky mizí. Bylo
mí výslovně řečeno od Jahaiů, že převzali foukací trubičku od
kmene Ple a tento že za to. přejal od ních luk. Typický příbytek
negritů je neumělé přístřeší z hůlek a listí. Jejich hlavní potrava

* P. Pavel Šebesta S. V. D.,známý misionář-badatel v oboru'srov­
návací vědy náboženské, poslal vdp. kanovníku Dru Hanušovi tento člá­
nek, původně uveřejněný anglicky v The Malay Mařl (vycházející
v Kuala Lumpur) 13. a 15. prosince 1924, poopravený pro něho.
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záleží v hlízách, které najdou v džungli, v plodech stromů džungle
a dření různých rostlin. Velmi rádi mají maso a ryby, ale těch
sí nemohou opatřiti často. Říká se, že negritové zabijí svým lu­
kem i slona. To je zpráva mylná. Sloního masa nikdy nejedí a
proto slona nikdy nehoní. Jejích hlavní zvěřina jsou divoká pra­
sata a opice.

Mnohem zajímavější než hmotný život je duchovní život
těchto trpaslíků. Není právě snadné učiniti si o něm pojem a
neupřílišuji, když pravím; že. lze dosíci pohledu do jejích duchov­
ního života, jen když se u ních prožijí měsíce a rozumí se jejich
jazyku. Člověk může obdržetí mnobo informací otázkami po tom
a onom, ale později, když pozoruje jejich život, pozná, že infor­
mace, které obdržel, se neshodují vždy s jejich skutečným ži­
votem. Jen pozorováním jejich denního života a tím, že si vy­
žádá vysvětlení toho, co se den ze dne děje, počne chápati duši
negritovu. Počne viděti jiný svět, velice odlišný od svého, velice
divný a přece převelice zajímavý. Místo dlouhého výkladu o men­
talitě negritů podám raději několik skutečných událostí, jejichž
jsem byl svědkem.

Bylo to u řeky Teladn, 25 mil. nadGritem. Navštívil jsem
tábor, ve kterém jsem-se byl zastavil před několika měsíci na
své poslední cestě. Onemocnělo dítě. Poněvadž jsem neměl léku,
který bych byl rád dal, a poněvadž negritové raději 'ošetřují ne­
mocné dítě po svém vlastním způsobu, barbarsky, umřelo, Ná­
sledujícího dne časně z rána zanesl otec mrtvolku do džungle,
aby ji tam pohřbil. Rodina a několik přátel šli s ním. Byl jsem
velmi překvapen, když jsem uslyšel, že šlí dítě pochovat, a hned
jsem se rozhodl, že budu přítomen obřadu, dotud neznámému
bělochům a snad sousedům Malajcům. Muž a žena z tábora se
vydali se mnou hledat. odešlou skupinu. Nikdc nevědělo místě,
ač směr věděli. Vystoupili jsme na pahorek a po dvacetiminu­
tové chůzi jsme našli tři muže, tři ženy a dvě děti. Dva muži
kopali hrob beliongem. Nebyla to snadná práce, poněvadž půda
byla tvrdá. Otec zemřelého dítěte štípal bambus. Mrtvolka le­
žela poblíž hrobu na rozhožcea byla pokryta kusem látky. Jamka

jakoby výklenek. Při té práci muži i ženy kouřili tabák, který
mají velmi rádi, a ženy hovořilya dávaly mužům radypři jejich
díle. Byli vážní a smutní. Když byl hrob dokončen, vzal můj
průvodce, který, jak se zdálo, nejlépe znal obřady, jež se měly
vykonati, štěpinu bambusu, zapálil ji a pak spálil trochu kadidla.
Na to sestoupildo hrobua vykuřovaljej, řka(podávámdoslovný
překlad): »Ty t. mrtvé dítě jsi odešel. Jsi v pokoji v kraji zá­
pádním.Již jsisozdobilhlavukvětemtanyognz oceanu,Ó,kéžbys
byl jen onemocněl! Kdo tě může rozmrzeti?« Na to vystoupil.
Mrtvolka byla. myta a do otevřených úst mrtvého dítěte bylo
vlito vody. Otec vzal mrtvolku, zabalil ji do rohožky se šátky,
ale tvář zůstala nepřikryta. Pak ji položil hlavou k západu, kraji,
do něhož se ubírá duše. Tělíčko bylo nataženo v díře s hlavou
VLAST KXXXI, 31
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skloněnou napravo. Pak byl postranní výklenek přikryt tyčkami
a bambusem, takže se hlína nemohla dotknouti mrtvoly. Nato
se všichni přítomní jali zahazovati hrob hlínou. I bratříček mrt­
vého, dítě asi dvouleté, byl od matky zavolán, aby se súčastnil.
Kokosová skořápka byla naplněna vodou a-postavena nad hlavu
mrtvoly. Nato, jsem byl požádán, abych odešel. Netázal jsem se
proč, nýbrž jsem hned -splnil jejich přání. Později měmoji prů­
vodcové poučili, že začali truchleti. To byl-důvod. proč mě žá­
dali, abych je nechal samotné.

Stál jsem opodál hrobu a dával jsem pozor na každý po­
hyb. Přiznávám se, že mě prostý ten obřad hluboce dojal a že
mi. vstoupily slzy do očí. Byl prostičký, ale nepokrytě vyjadřoval
víru v život záhrobní. Aby se obřadu porozumělo, dlužno míti
na mysli, že se o duších věří, že se ubírají k západu, kraji mrt­
vých, kde žijí bez zármutku a bez bolesti. Vtom kraji míru není
takových živočichů, jako jsou tygří a sloni, ani tam není nemocí.
Dávají si rudé květy do vlasů a za uši (neboť tímto způsobem
se negritové zdobí). Ale zůstává ještě důležitá věc, které še žijící
nejvíce bojí Věří, že duch' zesnulého (jmenují jej Yurl) si přijde
pro rodinua způsobí jí nemoc a usmrtí ji, protože je má rád
a chce, aby byli u něho. Negritové se bojí smrti a modlí se
takto k mrtvému: »Nesužuj nás. Ty jsi v pokoji, nechej nás také
v pokoji, nikdo tí nepůsobí mrzutosti. Nechej nás.« Přesto se
po pohřbu hne táborem ze strachupřed duchem, který ještě otálípoblíž hrobu a tábora.

V souvislosti s tímto pohřbem se mi dostalo hojně infor­
mací o jiných přesvědčeních a opravuji zde informaci, kterou
jsem byl nasbíral dříve. Dříve mí bylo řečeno, že hrob je tak
hluboký, že v něm muž může státi až po bradu. To není vždy
pravda, jak je viděti z tohoto pohřbu a z jiného, jemuž jsem
byl přítomen o několik dní později. V Tapongu umřela žena.

"Podle obyčeje byla pohřbena ihned. Tábor byl přeložen k řece
Tapan, asi o deset mil. Po třech dnech a třech nocích se žena
zjevila jednomu Malajci v Taponéu a tázala se, kde je její manžel.
Bylo jí to řečeno; odešla k řece Tapan, kde byl tábor, posadila
se mlčky v přístřeší, vzala své dítě a kojila je. Dítě umřelo téhož
dne. Hrůzu negritů si lze představití. Nevěřil jsem této historce,
dokud jsem nedorazil do Belum, kam se byli negritové uchýlili,
Tam mi bylo možno anthropologicky změřiti tu ženu a vyfoto­
grafoval jsem si ji. Na to jsem se dověděl, že celá historie je

„pravdívá. Ta žena byla pohřbena, ale byla jen zdánlivě mrtva:
Po třech dnech vstala, otevřevší si hrob. To bylo možné, poně­
vadž hrob nebyl hluboký; jinak by to nebylo bývalo možné.

Pohlédněme nyní poněkud do náboženského života těchto
primitivů. Obecně se mělo za to,že *Orangutani« nemají nábo­
ženství. Ale jen cestovatel, který se zdrží u domorodců pouze
několík dní nebo týdnů a snad'si jen právě příležitostně zajde
do jejich tábora, může dospěti k takovému mínění, Skutečná
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pravda je jiná. Bylo to v Besiah, v noci, a zuřila bouře. Bděl
jsem. Náhle zaburácel pojednou hrom, byla rozsvícena světla a
lidé běhali ve velkém rozčilení sem tam. Měl jsem za to, že
shánějí dříví na oheň, ale brzy jsem viděl ženy mimo přístřeší,
s bambusem, vodou a noži. Noží si ženy řezaly nohy, až se po
nich krev řinula. Ta byla sbírána a dávána do bambusových
štěpin, kde byla míchána s vodou. Smíšenina byla od nich me­
tána k nebi, a současně vykřikovaly tato slova: »Kareil cubl«
(Karei! odejdí!). To je pověstná krvavá oběťKarei, bohu hromu.
Je to magický obřad, pouhé kouzlo, jak. se říká? Ne, je to
opravdová expiatorní oběť. Nevím, zda byl který cestovatel pří­
tomen při takovém úkonu metání krve. Já jsem byl již svědkem
tří takových úkonů.. Kdo jednou viděl tu ceremonií a slyšel ta
slova při ní, je přesvědčen o skutečném obětním charaktéru ob­
řadů, při kterých se metá krev. Na příklad ženy z kmene Sa­
bubn u řeky Dala říkaly, nebo, přesně řečeno, vykřikovaly: »Oh,
Karei, dara, ikn ta dosl“ (Ó Karei, krev, já již nemám u tebe
dluhů. Již nejsem vinna, poněvadž jsem odčinila své viny touto
svou krví. Přestaň tedy hřmníti)to je smysl krátké formulky zde
podané.

»Když Karei hřmí musí mu býti obětována krev. Ode­
přeme-li dáti Kareiovi svou krev, všichni lidé, Sakaiové, Malajcí
a Číňané musí umříti velikým ohněm nebo velikou povodní«
— této informace se mi dostalo na konci takové ceremonie.
Když Karei hřmí, jistě existuje nějaký zločin, který musí býti
odčiněn. Je zločin, smáti se chycené opici, zvěři nebo psu atd.
Je také zločin mučiti píjavici nebo se jí smáti nebo míti radost
z jejího utrpení. Na kterési cestě jsem sí odstraňoval pijavíce
s nohou hořící cigaretou. . Jeden hoch se té proceduře smál.
Ihned řekl starý Pa Loa káravě: »Lauad Karei«, t j. Karei udeří.
Tak jsem se dověděl nejen toto jediné přikázání, nýbrž v sou­
vislosti s ním mi jich bylo řečeno mnoho jiných. Proč si ne­
smějí lidé hráti s různými zvířaty, o která jde, anebo se jim
smáti? Protože jsou služebníci a vojácí Kareiovi. On je poslal

lověk je smí zabíti, ale nesmí si s nimi hráti. Je ještě několik
jiných přikázání Kareiových, jejichž přestoupení je trestáno ne­
mocí poslanou, jak se má za to, od Karei.

Nemohu se zde více šířiti o této věci, jakkoliv je zajímavá.
Je v jejich náboženském přesvědčení systém, který není napsán
a -jehož nelze vysvětliti.' Negritové nevěří v »hantu“* jako Ma­
lajci. Typický rys čistého negritského náboženství je, že v něm
není magie a amuletů, Je jich tak málo, že je nutno míti za
»guantité négligeable«, za něco importovaného odjinud. :

Ačkoliv jsem tak dlouho pobyl mezi Jahai, jsem si jist,
že bych se mohl ještě o mnohém poučiti. Má znalost toho, co
negritové věří, a jejich mysli se radikálně měnila, čím déle jsem
mezi nimi byl a čím lépe jsem rozuměl jejich jazyku. Úplně se
změnily mé pojmy vzhledem k jejich společenskému životu,
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především vzhledem k životu rodinnému. Nevím, zda zasluhuji
hany, že jsem se teprve po šesti měsících dopátral pravdy stran
toho, čemu jsem se naučil z literatury, že negritové jsou mono­
gamové, že rodinný svazek je u nich pevný a trvá navždy. Také
mně se to tak podobalo v prvních měsících; některá fakta se
sice zdála býti proti těmto tvrzením, ale celkem se ta tvrzení
zdála býti správná. Nyní však jest mi důrazně popříti, že by
negritové v Malajsku byli monogamové. Většina z nich snad
sice zachovává monogamii, ale je mnoho takových, zvláště mezi
staršími muži, kteří mají dvě, a někteří i tři ženy. Rodinné pouto
je velice slabé a může býti přetrženo, když se jeden ze zúčast­
něných druhému omrzí. Žena má k tomu totéž právo jako muž.
Nicméně musí býti zdůrazněno, že čistší negritové, jako Jahai,
považují manželství za skutečný svazek. Cizoložství "bývalo dříve
trestáno smrtí. Ještě zvláštnější věc je, že u Sabubn a Ple (obojí
je smíšený kmen) manželský svazek již vůbec neexistuje. Mezi
Ple existuje mnohomužství a Jahaiové mi první žalovalí na Su­
bubn a Ple vzhledem k jejich rodinnému životu. Problašovali
slavnostně, že mají za to, že takový způsob života je zločin.
Pátrání, která jsem později u Sabubnů podnikl, potvrdila vý­
roky Jahaiů. Vzhledem ke Ple nemohu řící ničeho z vlastní
zkušenosti. Byli negritové dřive monogamové, jak se někteří
z nich dosud tváří? Na to nedovedu dosud odpověděti. Jedna
věc je však zcela jasná,. totíž, že rodinný život u nich defene­
ruje, čím více mění svůj primitivní život a stýkají se s civiliso­
vanějšími Sakai. . :

U Jahai, čistších negritů, o nichž jsem měl až do nynějška
možnost konatí studie, existuje jedno pevné rodinné pouto. Je
to dítě. Dověděl jsem se, že manžel a manželka zůstávají u sebe
až do smrti.

Tento náčrtek postačí. Mně se stává čím dále tím jasněj­
ším, že se má studia musí více a více prohlubovati, ne letmo
konanými návštěvami — podívati se sem a podívati se tam —
nýbrž.tím, že budu žíti s těmito nejubožejšími z pokolení lid­
ského v jejich chyších v džungli a pozorovati jejich život a
způsoby.
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ZPRÁVY Z CIZINY.
ReferujeFr. H. Žundálek.

Chorvatská. Dne 6. července konala „Matica Hrvatska“ valnou hro­
madu v Záhřebu. Byli na ní přítomni též zástupcové „Srpské književné (li­
terární) Zadrugy“ z Bělehradu Bylo usneseno za příčinoutisícileté památky
chorvatského království vydati lidové dílo o 6 svazcích, které by obsaho­
valo celkový vývo| chorvatského národa na poll duševní | hmotné vzděla­
nosti do dnešní doby. Letos-vydá Matica Hrvatská práce Kosora, Deliče.
Kovačeviče a Kučery a dva překlady ze světové literatury. Loni vydala Ma­
tice knihy na rok 1922, letos vyjdou knihy na rok 1923, tak že se začne
roku 1927 s řádným časovým vydáváním. Celkový majetek Matice Hrvatské
činí 1,199.087 dinárů, avšak dluhů je 1,196.691dinárů. Do umělecko-literár­
mho oddělení byli znova zvolení prof. Liubo Babič, dr. Mile Dudak a dr.
Stjepan Ivčič. Zakládající člen zaplatí tisíc dinárů.

Slovinsko. „Goriška Matica“ vydá na rok 1926tyte čtyřiknihy:
1. Evfemija, napsal profesor dr. Joža Lovrenčič; 2. Zgodovina (Dějiny), po­
vídka z tužné Istrie, napsal prof. dr. Ivo Pregelj; 3. Životopisnesmrtelného
velikána, milovníka a vychovatele mládeže dona Bosca, upravil prof. J.
Meze; 4. Koledar (kalendář) za leto 1926 s pestrým obsahem a obrázky.
Cena všech knih pro Jugoslavii činí pouze 30 dlnárů u zástupce Viktora
Kovače, Maribor, Orožnova ulica 7.

Sté narozeniny Janeza Volčiče. Dne27.dubna1925uply­

nulo sto let, co se narodil v Gabrovém u Škofje Loky Janez Volčič, nej­pilnější spisovatel modlitebních kníh a nábožného pisemnictví vůbec. Již
jako kaplan v Horniulu spolupracoval při časopisu „Zgodnja Danica“, kde
uveřejňoval dopisy, písně a nábožné rozpravy v letech 1852až do své smrti
1887. První jeho knížka vyšla roku 1853s názvem „Žganju slovo“ (Pryč sko­
řalkou). Tento spis byl předchůdcem spolku „Sveta vojska“ (Svata vojna,
protialkoholická organisace). Roku 1874 vydala „Mohorjeva družba“ jeho
knihu „Domači zdravnik“ (Domácí lékař). Po smrti faráře Janeza Škofice
pokračoval Volčič ve „Výkladukřesťansko-katolické nauky“, dále spracoval
v 10 sešitech „Život nejbl. Panny a matky Marieajejiho přečistého snou­
bence sv. Josefa“. < .

Vedle nábožné látky psal Volčič v „Novinách“ o různých hospodář­
ských věcech, jako „Jak upraviti šťávu z ovoce“ a jiné. Volčičovy písně
jsou veskrze nábožného obsahu, nejvíce jich je posvěceno Marii“. Všecky
písně jsou velmi husté a staly se pro svůj snadný nápěv přímo majetkem
lidu. Nejdelší a nejznamenitější jeho báseň je „Sveti Hermagora“, kterou
složil podle starého vypravování ke vzpomínce svým spolužákům k 25leté­

"mu posvěcení na kněze (1874)a k900leté Gamátee fary Stara Loka. V úvoduzazpíval. „Oj, lyro zaprášená, vzbuď se. Otřisvůj prach, napni a příviň si
všecky struny nové! Tuto dvojí slavnost píseň má opěvuje, že mého srdce
cit vlastí se ozývá:“ Píseň má 10 oddílů. V posledním oddíle zpívá: „Náš
apoštole, svatý Hermagoro! Pros, pros za slovinský rod! Nechť rychle
zhyne nesvornosti můra, . . . aby Slovincům zasvitla nová doba, aby bylo
jedno stádo, jeden pastýř. To se staň, staň! 10 Slovincům buď!“

Hlavní význam Volčičovy literární práce záleží ve spisování modli­
tebních knib, kterých napsal několik. Ve „Vzpomínce na misle“ napsal
v úvodu: „Snad mi milý Bůh určil tuto úlohu, abych vám, milí Slovinci,
psal modlitební knížky. A skulečně nevim a neznám nic lepšího, zvláště
v nynějších tak apletených časích.“ Jeho modlitební knihy nabyly takové
obliby, že se dočkaly až osmého vydání. Maru napsal ve svém „jezičniku“,
„Slynou mezi námi nyní Vodnik, Prešeru, Stritar, Gregovčič, — ale přece
— kolik jejich básní je rozšířených v prostém slovinském lidu, kolik pak
je knih, kterými slynea bude prosnivati. Janez Volčičslovinskémunárodu!“
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Janez Volčič stal se farářem ve Šmarjetu r. 1875 a zůstal tam do své

smrti 14. prosince 1897. „Dějiny fary Šmarjeta“ vyšly po jeho smrli. Knihuvydal s obrazem zesnulého Krajčev Novém Mestě.
Dva roky před svou smrtí Volčič radil, aby bylo založeno bratrstvo

Matky boží a Sv. Josefa za šťastnou hodinku smrti mezi kněžími, a doka­
zoval toho potřebu: „Po naší smrti bude se málokdo jiný modlili za nás,
nepostaráme-li se sami o to, jak nás smutná zkušenost učí.“.

Duhovni pastir. Na velikonoce měl vyjíti homiletickýčasopis
„»Duhovnipastir“. Avšak začne vycházetl teprve koncem tohoto roku.

Překlad Baarovy „Křížové cesty“. ČeskýknězVojtěchHy­
bášek, profesor biskupského katolického gymnasia v Šen Vidu pod Lublani,

jest usilovným šiřitelem Vzájemnosti českoslovinské. V poslední době pře­ožil „Křížovou cestu“ |. S.Baara do jazyka slovinského. Překlad vyšel
s názvem „Križev pot“ v „Mohorjevě knjižnici“ v Prevaljích r. 1925. Má
152 stran a stojí 14-20 dlnárů. „Mladika“, katolický rodinný časopis, uve­
řejnila o této knize kritiku (1925, str. 232): „Škodil bych jen této knize,

Kdybych chtěl vypravovati její obsah, popisovati křížovou cestu, kterou pro­chází Jiří Holubův za Mistrem na všech zastaveních od gymnasijní matu­
rity do hrobu. Proto jen několik poznámek. Správněji by zněl název této
knihy: Román kněžský, místo román českého kněze, neboť na věky je
pravda, že život každého svědomitého kněze je křížovou cestou. Že pak
přemuohý musí néstl mimořádně těžký kříž, dokazuje nám tato povídka,
která je skutečnou událostí trpitelovou a kterých bude snad stále více.
Lidé však toho nechtějí viděti a věřiti; zdali jich neslyšíme, že velmi často
mluví o knězi totéž jako Češi: „Budeš pomáhati rodičům, budeš zaopa­
třen ... Což se nevede kněžím nejlépe? Budeš vážen a ctěn; nebudeš
věděti, co je bída a nedostatek; očekává tě klidnýa bezstarostný život.. “

Proto-jest velmi dobře, aby poznali aspoň částečně pravdu, která je jápší
než omyl a aby soudili spravedlivě, což je lépe než nespravedlivě, když"doprovázejí kněze na jeho cestě, plné duchovních bojů, duchovní opuště­
nosti, trpkého procitnutí a kouzla, neviditelných obětí, úmyslného neporo­
zumění u spolubratří a lidí, nesrdečných urážek( ale také bídy a nedostatku,
a vidi, jaký jest úděl kněze, když je jedenkrát „zaopatřen“. A ještě to:
zvláštními oddíly jsou „zastavení“, dni, když jest utrpení největší. Ovšem
jsou mezitím také dni radosti; jinak by život knězův bylnepřetržitou a ne­
snesitelnou mukou. Mohorjeva družba tímto (4) svazkem své knihovny vy­
konala pravdě a spravedlnosti dobrou úsluhu“.

Staroslovanskáliteratura. Staroslovanská akademie v Krku.
Staroslovenska akademlja u Krku“ měla 25. června 1925 valnou hromadu.

Čitá pouze 78 členů, z nich jednoho čestného, kterým je msgr. Fr. Bulič,
jeden zakládající (zesnulý arcibiskup olomůcký dr. Fr. Bauer), 19 podpo­
rujících a 57 řádných členů. Družstvo má tedy mnohem méně členů, než
jich mělo před válkou. Následek toho, jakož i následek skromné literární,

práce jsou nepatrné peněžní prostředky, které družstvo má. Mal zájem
pro družsívo má také příčinu v nepříznivém sídle akademie. Městečko Krk,lavní město na ostrově Krku v Jaderském moři, má většinu italského oby­
vatelstva a málointeligence, která by měla vůli a způsobilost, aby pracovala
pro účely spolku. Sídlo družstva bylo voleno při založení dr. Mahničem,
biskupem ostrova Krku, nadšeným ctitelem a podporovatelem staroslovan­
ských služeb božích. Ale po jeho úmrtí není tu již důvodu, proč by sídlo­

tak důležitého Spolku nebylo přeloženo na místo vhodnější. Proto se výborobíral vážně myšlenkou přeložiti sídlo spolku do města, kde by se našlo
více schópných a pracovitých lid(; a také bylo uvažováno o cestách, kte­
rými by bylo možno zajistiti si větší peněžní prostředky k vydávání pro­
spěšných spisů. Narok 1926 vydá družstvo „Ordinarlum missae“ s notami,
ovšem jazykem staroslovanským. Spis se tiskne v tiskárně sv. Bonifáce
u benediktinů v Emauzích v Praze. Ročnípříspěvek řádných členů byl zvý­
šen z 10 na 25 dinárů. Na tříletí1925—1927 byl zvolen nový výbor. Před­
sedou je profesor Antonín Seplé,správce nižšího gymnasia v Krku, místo—
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předsedou msgr. Matěj Polonijo, kanovník stoličního kostela v Krku; do
výboru bylizvoleni: kanov. Jakob Dminic jako pokladník, františkán Augustin
Bajčié jako tajemník, Vincenc Premuda, farář ve výslužbě, dr. J. Antončic,
advokát, a Hernes Rajčit, král. notář — Na návrh výboru byl jednomyslně
zvolen česiným členemakademiedr. Josef Vajs, universitní profesor v Praze,

který si získal mnoho zásluh o akademii a vůbec o staroslovanskou lite­raturu. — :

Fraucie. Hry květů. Koncem dubna oslavili v městě Toulouse
slavnostně 700letou památku her květů. Byla uspořádána literární akademie
Jihofrancouzského jazyka (langue d'oc). Bylakonána slavnost květůs obřady
v basilice. Kanovník Lassalle, kněz akademie, přijal obvyklé poselstvo, které
přišlo do basiliky hledati posvěcených květů, což nám. dokazuje, že tato
akademie zůstala věrna svému sedmistoletému náboženskému podání.

o O0

[© Literatura. T
ČESKÁ.

Jan Grmela: Srdce světa.*) (Berlín — Srdce světa — Srdce v bouři.)
Sbírka „Srdce světa“ je knihou veršů, jakých ted máme velmi mnoho. No­
vého nepřináší nic, tu tam pokouší se býti originelní, ale je stále stejnou,
Jako ostatní sbírky komunistického básnictví. Myšlenkovězejména nepři­
náší nic nového. První cyklus „Berlín“ je několik bouřlivě moderních
básní s myšlenkaml vesměs sociálními, národnostními (t. j. poslední z nich
„Slegesallee). Myšlenky ale jakoby nebyly zcela citové, jakoby byly jen
proto, že ostatní tak cítí, ale básník sám ne docela, alespoň ne hluboce.
A myšlenka je přece nutna i při moderní rozhárané formě, v jaká si ze­

jména v prvním cyklu básník libuje. Druný cyklus „Srdce světa“ jako prvníje vyplněn výkřiky, v jakých si komunističtí básníci lIbují, má však již více
citu, alespoň více ohně a nadšení. Zejména z několika posledních ozývá
se již rudá radost z propuklé revoluce, již dosti zdařile tlumočená přilé­
havou moderní formou. Jen v poslední básní „Rudý karafiát“ vyznívá ta
radost poněkud na prázdno a dutě. Básnicky poměrně nejzdařilejší, my­
šlenkově | formově, je třetí cyklus „Srdce v bouřl“, ale je z nich nejméně
uspořádán. Básník v ní veršuje hlavně vlastní svoje nitro — kdežto dříve
se obíral jenom všeobecnými soclálním! otázkami — a mísí do toho zase

proletariát, podávaný jakousi baladickou formou. A konečně poslední bá­seň „Modlitba“ je jakousi nadšenou hymnou, zatim co ostatní téměř ve­
směs jsou pessimistické zpěvy o bídě. Zdá se, že schopnosti řaditi básně
v cykly je Jan Grmela vůbec v celé sbírce ještě vzdálen.

Frank A. Boston: Tajemství kapských diamantů. Dobrodružný ro­
mán. Knihovna dobrodružných románů „Iris“, svazek [. Praha 1925. Re­
diguje Antonín Šrámek. Praha XVIII Vořechovka 352. — Téže Knihova
svazek II. Frank A. Boston: Ledem k zlata. Cena každého svazku 1470 Kč.
— Nejsou to dva romány, ale dva díly románu, v němž jedná se o vypá­

trání dlamantů uložených za válkynejvětší pařížskou bankou v pancéřo—vém sklepení banky v Arrasu. V době německé okupace města diamanty
zmizely i se zlatem ve slitcích tam uloženým. Devět velkých brilianlů bylo

v bance Shováno na heslo a nikdo nevěděl, kdo byl majitelem ohrom­ného deposita. Ředitelbanky zemřel a nástupce jeho byl v nemilém po­
stavení. že dostaví se depositář s uschovacím listem a bude žádati věci
zpět. Ředitel svěří těžký úkol příteli svého synovce-maliře, anglickému
detektivovi Bobu Woolyovi. Důvtipu tohoto se podaří přijíti na stopu dia­

+) Tento posudek byl nám zaslán odběratelem našeho listu a při­
nášíme ho jako doplněk k posudku na str. 429.
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mantů v opuštěném zámečku na rozhraní Francie a Německa, jehož maji­
telka. žije Životem samotářským. Oběma podaří se získatl přízeň majitelky
zámku, detektiv jde po stopě, ale tu kříží mu jiní; jsou to jednak němečtí
monarchisté, kteří pomocí zmizelého zlata, které tu někde ukryto, chtějí
obno viti monarchii, jednak komunislé němečtí, kteří také po zlatě pasou,
aby z učho pro své účely těžili. Další plány hatí seňor La Paz, tajemný
Španěl, který kupuje zámek. Po dobrodružných a zajímavých příhodách a
událostech dochází k dorozumění mezi detektivem a Španělema vytrva­
lou prací a užitím nejmodernějších vymožeností technických spějí malíř,
detektiv a Španěl k touženému cili. Němci zničí však továrnu a stroje na
umělé mrznutí v chodbě, kterou k zlatu se prokopávají, když právě za­
sahují do děje ti, kteří svou nezkrotnou toihou po moci hluboce zasáhli
do politického života a byli příčinou hrůz válečných. S odváženým zlatem
zmizely i důležité kompromitující listiny. Pro ty přicházejí za noci do
zámku dvě tajemné osoby. Majitelka zámku byla tu s Reinhartem (tajem­
ným Španělem), správcem zámku René a v sousedním pokoji detektiv
s máliřem, synovcem bankéřovým (který jest vypravovatelem celého ro­

mánu Zajímavý úryvek z románu o této návštěvě uvádíme (díl II. str. 151a násl.): ,
Ze sousedního pokoje slyšeli a viděli jsme vše, co dělo se v Ma­

riině saloně. 'Renéovi v patách vstoupil náš starý známý, který již kdysi
projevil tak živý zájem o pana z Wertenfelsu. Nebyl bych se divil jeho
přítomnosti, ale zamrazilo mne, když spatřil jsem jeho průvodce, který
sledoval ho v patách. Nevěřil jsem svým očím, myslil jsem, že opět za­
chvátily mne hborečné sny; nesměl jsem však dělati hluku. Téměřjsem
nedýchal, jak jsem se přikrčil, aby sl mne nevšimli příchozí.

Při vstupu předcházel sice baron, ale bylo zřejmo, že přednost né­
přisluší jemu. Prostě razil cestu svému pánu. [ našé hostitelka byla zřejmě
stejně překvapena jako my. Vyskočila se židle a zvolala vzrušené: „Jakže,
Vaše V......- “ Nedořekladruhého slova. Přerušilji baron: „Nechte
titulů, není jich třeba Oslovujte prosím pouze slovem Vy.“ Marie zůstala
strnule státi a vydechla: „Prosím“

Posuňkem nabízela křesla oběma příchozím. Usedli a rozmluvu za­
počal baron: „Prodala jste tedy již zámek a listiny a zlato jsou v bez­
pečí, že ano? Pány republikánské hledače pokladů napálila jste dokonale !“

„Jen mluvte otevřeně“ dodal druhý příchozí z vysoka, rozkazova­
cím způsobem: „Přicházím prositi, kde bych měl právem očekávati bez­
podminečné poslušenství. Dříve obětovala lenná šlechta život za svého
pána a dnes. . |.Za peníze, inu ano!. . -.

Změřil st Marii ostře. Nedala se však vyrušiti ze svého způsobu.
Nebyla zvyklá a nechápala, že kdokoli by se mohl odvážiti a ještě v je­
jím vlastním zámku, v sídle jejích předků mluviti tak nezdvořile k ní,
sebevědomé, energické Marii. Odpovídala určitě a důrazně. ©

„Neobchoduji, zejména ne listínami, jež náleží jiným. Obchody ta­
kového druhu ponechávám jiným lidem.“ Usmála se pohrdlivě a pokračo­
vala: „Ale věřte, tisíc chutí měla bych zachovati světu důkazy, jak zne­

„užívali lidé své moci ve válce a jak příslušníci nejvyšších. . .
„Nemáte práva souditi, jakým způsobem Boží milostí vyvolení po­

važovali za nutno pracovatl v zájmu svěřených jim národů. Nepřišel. jsem,
abych se dal vámi poučovati, žádám, abyste nám vydala listiny: Přizná-.
váte, že je máte a víme, že byste neodcházela, nebyla-li byste jevyzvedla
z jich úkrytu. Darebák svěřil je dobrým rukvum!“

Reinhardt se již neudržel: „Darebák, pravíte?“ .
Oba návštěvnícl prudce vyskočilí z křesel. „Co si dovolujete ? Naše

rozmluva byla poslouchána?“ vzkřikl rozčileně baron na Marii.
„Nemohla jsem tušiti, kdo přichází, chápete, že v tak pozdní noční

hodině učinila by každá žena jistá bezpečnostní opatření.“
Reinhardt se dal do smíchu: „Ano, ano, známe vaše rozkazy. Vzpo­

mináte rozkazu, kterým jediný nepohodlný svědek dopravy zlata a listin
do Holandska měl býti poslán i se svým šoferem na služební cestu, z které
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není návratu ?“ Na jeho chování zřejmě bylo viděti účinky několika let, jež
ztrávil v dlvočině jižní Ameriky. Před osmi lety jistě by nebyl dovedl vy­
stoupiti tak rázně,

nCo byste říkali, vážení pánové, kdybychom uveřejnili celou korre­
spondenci a tajné armádní rozkazy, aby se ukázala lidstvu tato pohana
každého slušně myslícího člověka, tato pohana celé lidské cIvilisace a kul­
tury, by celý svět zvěděl, jak byla šlapána nejprimitivnější práva člověka ?
Ne v zájmu národů, ne v zájmu vedení války, jež přece ještě jakž takž
mohly odůvodniti leckterá krutá opatření, byly dávány rozkazy, ne — vše
dělo se výhradně v zájmu osobního obohacení několika lidí, soukromých
zábav několika darebáků, sadistických choutek zhýralců. A nejvyšší veleni?
Kývalo. Jistě cítili, jak žijí miliony jich podřízenych, snad i viděli, nebránili
však. Protl bidníkům, kteří denně šlapali nejprimitivnější práva lidská ...
Tisíce lidí denně umíralo jen, aby několik nemocných ctižádostiveů pro­
jevilo svou moc, aby několik šílenců hovělo svému sadismu. Ne, pone­
chám si vaše listiny a zlato též. Bude v mých rukou mocí, jež napříště
skříží všechny plány vojenské kliky v Německu.“

„Není mým zvykem polemisovati,“ přerušil proud Reinhartovy řeči
vznešený příchozí tonem, jenž nesnesl odporu. Reinhart opravdu poslechl.
Zmlkl uprostřed řeči.

Baron pokračoval za svého průvodce. „Neznám vašich zájmů, ale
předpokládám, že máte alespoň trochu zdravého rozumu. Komu poslou­
žíte, uveřejníte-li listiny? Nepřátelům rozumného pořádku. Národ se bude
hanbitl za své vůdce. Zničíte poslední špetky úcty k autoritě, která ještě
zůstala v národě. Chcete-li býti rozumným, pomůžete nám zničiti listiny,
jež jste si přivlastnil neprávem.“

Ale baron nedovedl ovládati svého odpůrce jako jeho průvodce,
Relnhart se prostě smál jeho řeči. „Myslíté snad, že je ideálem, aby lidé
prolévali krev proto, aby směli zase říkati „Z boží milosti?“ Ne, „milý
barone, mýlíte se! Dávno již zřekl jsem se pochybného uspokojení platiti
za čestna v očích určité kasty lidí, mohu-li svou oběti zachrániti život
třeba jen jediného člověka, neřku-li tisícům, snad milionům lidí. A my­
slíte-li, že vám teď vydám své listiny?

„Vaše podmínky?“ tázal se baron.
„Nedělám obchodů. Peněz nepotřebují ke svým úkolům. Listiny budou

v mých rukou mocí, kterými bude mi dlouho lze ovládatl výstřelky vy­
cházející z vašich kruhů. Jak libo.“ Napjetí dostoupllo vrchole.

Dle tohoto úryvku poznává čtenář, kdo byl tajemný Španěl (Rein­
hart), který vrací dokumenty a cenné papíry obdržev za zlato, jež odvá­
žel z hlavního stanu darovací listinu — za výborné služby prokázané nej­
vyššímu velení! Román spěje k úplnému rozuzlení, Reinhart, který je za­
konitým majitelem diamantů, které mu „připadly dědictvím, dává bance
Stvrzenku, že mu byly vráceny a se svým bohatstvím odjíždí do ciziny. —
Zajímavý tento dobrodružný román, který nejen pobaví, ale I technickými
tu uvedenými pracemi poučí, jest opravdu duševním požitkem pro čte­
náře. Bude čísti knihu se zájmem tím větším, když ví, že spisovatel je
Čech a tudíž román ten práce původní. Budou-li v knihovně „Iris“ takové
dobrodružné a detektivní romány i dále otlskovány, pak opravdu bude to
knihovna vzorná, která zaslouží i pro skvělou výpravu, Co nejhojnějšího
rozšíření a my ji proto vřele doporučujeme. Kšk.

Emil Vachek: Hodný král a statečný vojín. Humoresky. (1919--1923.)
1925. Nakladatel A. Král, Praha-Smíchov. Autor několika románů a novell,
z nichž román „Ceslou do nebe“ a novelly „Vražda manželstvím“ poctěny
byly výroční cenou České Akademie, vydal sbírku dobrých próz Z pová­
lečného pělileti, v níž zastou-eny ukázky všech humoristických forem pod
titulem první povídky — satiry. Některá čísla této pěkně vypravené knlhy
(s obálkou j. Čapka) svým obsahem mile pobaví, jsou vzata ze součas­
ného našeho života, který vtipem a satirou blčují. Některá čísla ovšem
nevynlkají, za to však zvlášť sattricky psané vynikají živostí a originalitou.
Je to hned první povídka i druhá. jak docent Bylinář po druhé na svět
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přišel. Výborná je „Pas na cestu do Švýcar“ a zvlášť „Náš slavný rodák.“
Trochu nechutná poslední „Štědrý den“. Je to kniha dobrá, která kreslí
dobře naši dobu a čtenáře mile pobaví. K.

Moderní člověk a mravnost. Přednáška „čestného předsedy Volné
Myšlenky čsl.,“ univ. prof. Dr. Fr. Krejčího. Praha 1920 (?). Vydala
Volná M.Str. 25. Cena 1 K 32 h. — — Celou přednáškou vine se klam.
„Čestný předseda V. M.“ přes tu chvíli volá, že náboženství je zabito —­
vědou. A to je klam. Zkušenost a skutečnosí nám praví, že není věda jako
věda. Jest totiž věda, která pracuje, nadšeně, úsilovně a Ss nejlepšími
úmysly a pří tom je skromná a zpravidla se také modlí. Představitelem
télo vědy je nám na př. Pasteur, veliký učenec a dobrodinec lidstva a při
tom zbožný katolický křesťan. A pakje „věda“, která se jen nadýmá a
0 nic jiného neusiluje, než jak by člověkaodtrhla od Boha, klerý je pá­
nem a původcem všeho. Tato„věda“ nic pro blaho lidské (pro vědění,
zpříjemnění a usnadnění života) nevykonala a nekoná, neboť pěstuje jen­
hádky a sváry a rozděluje lidstvo na sekty, pěstuje politiku protinábožen­
skou a usiluje o vyhlazení katolické církve a víry. Takovou „vědou“ je
také uvedená přednáška. — Základní blud v ní je tvrzení (str. 12), že ná­
boženství odporuje vědeckému poznání. Jakoby bylo proti vědeckému po­
znání, že uznávám původce, když vidím dilo! Neviděl jsem, když na př.
Caesar psal své zápisky a přece tvrdím, že nepovstaly samy sebou. Exi­
stence světa účelně a obdivuhodně spořádaného přímo mne nu, abych
uznal Stvořitele. A když k tomu čtu Písmo, jemuž není knihy podobné,
když vidím, že často vítězí lotr a utištěn bývá spravedlivý, když vidím, že
po chlubném (19.) věku přichází bestlální válka — když to a tlsíce jiných.
věcí vidím, pak nečekám od „vůdců“ zhola ničeho, ale za to odevzdávám
se zcela ve službu Boží. Autor se také těší, že katol. církev už brzo za­

nikne (str. 18.) Proč jí tedy těnsvět nepopřeje aspoň klidné smrii M­lk.
Papežova vina na světové válce. (Příspěvek ku vzniku světové

války.) Napsal Lad. Pokorný. Nákladem Komunistického kaihk:pectví
v Praze. 1923. Stran 16. Cena 60 hal. — — K nejhanebnějším zločinům
nepřátel katolické církve náleží jejich poválečné štvaní protl kněžstvu,
totiž jejich obvlňování, jakoby cirkev nebo „kněží“ (jak se říkalo) byli
válce chtěli a válku zavinili. Jen Bohu je známo, co krutých chvil toto
štvaní způsobilo katolicxému kněžstvu. Původci a šířitelé této lži byli si
ovšem toho vědomi, jakou podlost pášou, ale neustali, poněvadž jiných
prostředků než lži a násilí proti církvi nemají. Zůstane věčnou skvrnou,
Že se k tak ohavnému sáhblo prostředku. Při „sčítání lidu“ byla tato lež
také mnohým nesoudným lidem jedinou pohnutkou, že na církev zane­
vřeli. A stejně smutným faktem zůstane, že u nás nebylo nikoho, kdo by
váhou svého slova byl to štvaní odsoudil Ta křivda tedy už nikdy od­
činěna nebude. — R. 1923 vydali ještě komunisté brožuru, kde se lež zmí­
něná opakuje, aby dále působila. Myslím, že brožura už nlc nezkazila, ale
znamení, že katolická církev byla až doválky (a po celé století 19.) ve­
všech státech (i v Rakousku) v poslci obranné a kdyby její moc byla ta­
ková, jak brožura líčí, byla by sí nejprve pomohla sama. Dále mohou býti
i našl komunisté ujištění, že ve Vatikáně nebyli tak slepl, aby nevěděli,
co by se stalo, kdyby zvítězilo Německo. Kulturní boj Bismarkův (prote­
stantismus) byl tam jistě v dobré paměti. A soc. demokraté, kteří povolo­
vali Vilémovi miliardy na válku, jistě věděli, co činí. To a řadá jiných dů­
vodů nám praví, že telegram bavorského vyslance (otištěný na str. 9.) je
buď podvod anebo zbožné přání tohoto vyslance a že brožura, která na
základě takového pramene katolickou církev hanobí, je právě jen nesko­
nalou hanebností L + lk.

Arkadij Averčenko: Tacet hožů do zad revolnce. Přeložil Viac. Čer­
vlnka. Vydal J. Svátek v Praze Cena Kč 650. — Několikráte bylo v tomto­
časopise zmínka o tomto ruském, nedávno zemřelém spisovateli, jenž roz­
horlený nad nynějšími vládci Ruska, zasazuje jim rány svými „noži“, posílá
na bolševiky šlehy útočné satiry Poměry na Rusku jsou paškvilem svo­
body a rovnosti. V črtách těch, mnoho hořkého a smutného.
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Ottakar Janetschek: Mozart. Román ze života umělců. Přeložila Marie­
Calma. Vydal |. R. Vilímek. Cena Kč 25. 3 .

Ve sbirce „Láska a život slavných mužů a žen“ vyšla práce bohatě­
ilustrovaná Mozart, jenž jest hrdinou románu. Zde se střídají podrobně
ličené scény z vyšších kruhů, divadelní představení, dvorní plesy, což se­
otáčí kolem mistra a jeho lásky ke Konstancii Weberové, jeho uměleckých
zápasů ve Vídni, kde nebyl pochop“n v Praze, kde ve vile Betrance do­
končil svoji velkou operu Don Juan, jež se v Praze poprvés velikým úspě­
chem provozovala. Mozart v Košířích žil u znamenitého pianisty a húdeb­
ního paedagoga Duška, jehož duchaplná žena byla slavnou pěvkyní. Román.
hodí se pro vzdělance. “

O. Swett Marden: Tajemství vítězného života. Přeložil Dr. Gustav:
Žďárský. Vydal Jos. R. Vilimek. Cena Kč 28.

Autor v této knize užívá zajímavé metedy názorných příkladů, aby
ukázal vítězný cíl lidského snažení — zdokonalení sama sebe. Marden do-­
kazuje, že zlepšením lidské existence činíme lepším, čistším a snesitel-­
nějším především avět, v němž žijeme a tím vykonáme i snáze své povin­
nosti k lidem. Tato snaha zasluhuje úvah a vodítka, jež se podává. Učel
jest samozřejmývyužitischopnostía nadání. Spis vyšel v Knize životave:
slušné úpravě.

Jan Staněk: Lorenza. Povídka. Vydala Občanská tiskárna v Brně. —
Cena 15 Kč.

V práci té jest poutavý děj s komtesami a baronesami, důstojníky a­
umělci, s ušlechtilými záplelkaml a se smirným zakončením. Český malíř
důstojník nucen přeběhnouti z rakouské válečné lodl do Italie, kde překonav
různé úklady dosáhl štěstí ve sňatku s bohatou Italkou—Lorenzou.. Čtenář
promlne tu a lam nepravděpodobnost spisovatele-rolnika.

Jos. D. Konrád: Albatros. Vydalo Zemědělské knihkupectví (A. Neu­
bert). Cena Kč 20—.

Konrádových Sebraných spisů svazek XII. ve druhém vydání přináší
obraz ze slovenského jihu, obraz jižní duše a ušlechtilých slovanských po­

vah. je o román dvou mladých lidí společensky daleko od sebe stojících,citově vroucně si oddaných.Otec čné dívky jest ochotenmužiz chudé
rodiny dceru dáti, když si dobude jmění. Mladý muž přijímá >odminku,
vítězi,jako jeho vyvosenávytrvalostík vitězstvínapomahá.Záhadnáosoba
(otec dívěln) Albatros zvaná drží nad mladým mužem v mnohých nebez­
pečích ochrannou ruku. Děj jest velice napínavý a znamenitě líčený. Autor
sympatisuje jižním Slovanům.

Prof. Jaroslav Zdeněk: Přehled dějin českého národa od dávných.
dob až na naše časy. Vydal Jan Svátek. Čena 8 Kč.

Pro potřebu školskou i všeobecnou ve druhém zcela přepracovaném
vydání, v praktickém formátě jmenovaná kniha obsahuje to nejhlavnější
znašich dějin až do prohlášení tatnosti a rozpadnutí Rakouska. Sne­
všední znalostí spisovatel kreslí vnitřní poměry čsl. republlky, činnost
Národ. shromáždění, problémy finanční, hospodářské a jiné. Ku konci při­
pojena řada panovníků českých. Pro rychlou orientaci knížka veřejným pra­
covníkům prokáže dobrou služou.

Emile Faguet: Uvedení do světové literatury. Vydal Boh. Treybal
Cena Kč 15.

Třetí svazek „Lidé a díla“ přináší spis člena francouzské akademie.
Fagueta. Uvedení do světové literatury, v němž v 21kapitolách pojednáno
o jednotlivých národech od Indů až poŠpanělsko, Německo, Francii atd.
Zajímavé jsou tři poslední statě o literatuře ruské, polské a českosloven­
ské. Ovšem podáno všechno stručně. Literaturu českou připojil překladatel
prof. Jaroslav Dvořáček dle studie p.of. Arne Nováka pod názvem české
písemnictvís ptačí perspektivy. Hodnota Biblea sv. Augustinazde oceněna.

Krásné poselství a dozvnk jeho. Upravil Tomáš Baloun, kněz arci­
diocese dubugueské ve Spojených Státech amerických. Druhé vydání. Cena.
14 Kč. — Bibliotéka poučná a zábavná vydávaná „Dědictvím sv. Cyrilla a
Methoděje“ v Brně přinesla v čis. 72. tuto knihu a sice díl I. (336 str.), co.
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odil na rok 1923 a dil II. (168 str.) co podíl na r. 1924 v jednom svazku.
ilo toto uvítají členové zmíněného „Dědictví“ jistě s radostí, neboť, jak

-dobře praví spisovatel, „světová válka vznítila v srdcích touhu pro vyšší
-útěše, kterou skýtá čtení Písma svatého. Muži v zákopech poznali, jak mat­
nými byly všecky bludičky,za kterými se honila zpozdllá mysl lidskávpo­
hodlných dobách míru. Ale důmyslní muži katoličtí Jprozírali ještě dál a
předpovídali, že po skončeném zápase na bojištích nastane jiná válka, osud­

nější ještě zápas, dávno chystaný boj duchů o duše, světová vojna o nej­"dražší statek lidslva — o náboženství“. Varovná tato výstraha pobídla spi­
:sovatele, by jak svým českokatolickýmkrajanůmv Americe, taki nám podal
vydatnou zbraň prott hrozícímu nebezpečenství, totiž slova samé vtělené

oudrosti Boží a zářivý příklad Syna Božího, jak je podává evangelium
* -či„krásné poselství“. Ježto však i bludaři odvolávají se na Písmo sv., má

toto, je-li určeno pro lid, opatřeno býti nutnými poznámkami, jež bývají
pod čarou,zde jsou vsunuty vysvětlivky hned do textu, ale tak, že původní
„znění sv. evangelia zůstává přece jasné, i když několikeré vylíčení téže
události sloučeno v jediný článek. J. Fabian.

Papež a charita. Dr. Karel Kašpar, biskup královéhradecký, vydal ve
sbírce časových úvah „Slova pravdy“ (roč. IV. čís. 5.) tuto práci, v níž
zmiňuje se z počátku všeobecně o tom, co vykonall papežové pro dobro
lidu. Potom píše obšírněji o Benediktu XV. a Piu XI- — i bylo by žá­
"doucno, by řádky tyto četli všichm ti, kdož kde a jak jen mohou štvou
proti Římu; jak by se musili zastyděti, kdyby tu četli. co jen tito dva po­
slední papežové vykonalina policharity nejenvItalii, Belgii,Francii,Rusku,
Polsku atd., ale i pro nás, jak nejlépe mohl by pověcěti Dr. K. Kramář a

„jeho druzi, a jak dokazuje i dar 1,870.000lir (skoro6 milionůkorun) zasla­
ných papežem strádajícím v naší republice. A přece Římmá za všscko to
dobro odsouzení! Kéž by knížka tato došla všude hojného rozšíření! Ote­
vřela by mnohým oči. Jos. Fabian.

FRANCOUZSKÁ.
Plnic de Roses en faveur des Missiona. (Růžový déšť misijní.) VLi­

"sieux ve Francii vyšla kniha pod výše udaným názvem, jednající o blaho­
slavené Teresil Děťátka [ežíše. Zde čteme, že neméně než 130 případů se
připisujeobzvláštníochranětéto blahoslavenév různýchzemíchsvěta.Též
v těchto rozptýlených misiich padal růžový déšť, který tato Teresie slíbila,
že bude pršet na zemi. „Malasvěticez Lisieux“ve svémživotěsi přála:
„Ráda bych zemi proběhla, abych Tvé jméno hlásala ó Ježíši, a umístila

"Tvůj přeslavný kříž na nevěřící zemi“. Účelná jest pomoc, kterouž tehdá
misionářům propůjčila v jejich svatém dile, útěchu, kterouž jim přinášela
v hodináchopuštěnostia nezdaru rozličnéhozpůsobuobtížích.Téžz misie
na Fllipinech a ostrovech Gilberiských oznamují se mnohé z těchto pří­
padů. Kniha tato zjevuje stkvěle důvěru misionářů. již v malou Teresii. Pa­
tronkou její je sv. Teresie, narozená v Avile ve Španělskua reformátorka
hory Karmelu, proslulá svými zjeveními a mysticlismem, kteráž svým! mo­
dlitbami obvrátila množství pohanů, jako sv. František Xaverský svými ká­
zánímí a misiemi. Jos. Šeřík-Vitínský.

NĚMECKÁ.
Das Paradies anf Erden. Der klelne Zlgenner. Zwei Kindergeschi­

"chten von Xaver Meschko, Deutsch von Mina Conrad—Eybesfeld.Ná­
kladem Herdera ve Frýburgu, 1920, stran 145. Cena nev. M. 3:60, váz. M. 5-40.

Ač vydal Herder ve Frýburgu „velký počet knih, přece nemá dosud
skoro žádných překladů ze slovanských literatur. Tuto vydal překlad dvou
povídek ze slovinského jazyka, jež napsal nadaný katolický spisovatel, farář

Meško Xaver. je zajisté obtížnější úkol napsati zdařilou povídku pro dětinež pro dospělé. Ale Meško osvědčil se i v tomto oboru jako mistr. Obě
tuto podané povídky jsou vzácné práce obsahem i provedením.

Martin, syn chudinké vdovy je velkým přítelem kováře Jakuba, který
vypravuje dětem povídky. Nejraději se obíral rájem, o němž uměl mnoho
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povídati. Martin ho šel hledat; mínil k němu dopomoci své matce. Co na
cestě zkusil, našel lidi dobré i zlé a kterak se šťastně navrátil a našel ráj:
v očích své matky, jest obsabem této krásné povídky. Druháje stejně cenná.
Dvě starší sestry našly v lese za jejich domečkem odložené děťátko. Ujaly
se ho a vychovaly. V dědině žil Jakub, dle popisu ženiální houslista, který
se trápil, že umře,aniž by našel nástupce. Hoch Alexandr, kterému říkalicikán,
protože měl v sobě, cosi: připomínajícího na cikány, slyšel Jakuba hrát a
zamiloval si jeho hru. Jakub ho učil a brzy uznal, že žák předčí mistra.
Umíraje zanechal mu své housle. Hoch byl pasákem; pasák jejich souseda
Pavel nepřál mu houslí na něž stále hrál, vymánil mu je a hodil do rokle,
v niž tekl potok. Alexandr je chce zachrániti, ale v bouři zahyne.

Děj je v celku jednoduchý, ale.mistrné péro Meškovo vytvořilo z něho­
krásné, prosou napsané básně, jež přečtou si s prospěchem i dospělí čte­
nářové a pokochají se na krásném básnickém slohu. Neznámo referentovi,
co vše u nás z Meška přeloženo v různých časopisech a kalendářích,. ale
tyto obě povídky zasloužily by překladu. K titulnímu listu přidán pékný
obrázek. Zmínky zasluhuje jasný, zřetelný tisk. Ignát Zháněl.

Leben der hl. Margareta Maria Alacogue. 4. u. 5. Auflage XLV. a
246, 8", Herder, 1924, nev. 2:20 M., váz. 330 M.

Kniha je překladem zfraučtiny, který pořídili Sestry Navštívení Panny :
Marie v Chotěšicích u Stříbra v Čechách. Toto vydání opraveno dle nej­
novější blografie, kterou vydal ve třech svazcích v Paříži (1920) arcibiskup

v posensonu Msgr. Gauthey. Autor, francouzský anonymus podotýká, žeodhodlal se vydatí tuto knihu až během třiceti let, důkladně prostvdovav
všechny spisy svaté M. M. Alaguo ©. Alacoguové (13. května 1920 prohlá­
šena za svatou). "

Úcta k božsk. Srdci Páně utěšeně se vzmahá, proto potřebno, aby byll
o ní důkladně a spolehlivě poučení naši lidé. Tuto podán pravdivý, nijak
nezkreslený, dlé naprosto spolehlivých pramenů pořízeňý život sv. Alaco­

guové, ušpravý domácí chléb. Na její upozornění byla slavnostBožskéhoSrdce Páněponejprv veřejně slavena 20. Června 1636. Sťastnyjsou duše,.
které najdou v nynější zchoulosiivělé a smyslnosti oddané době zálibu
v nejsv. Srdci, prameni všeho dobra, jež touží všem uštědřitl. Ign. Zháněl.

ve 66

( Literární obzor. ČReferujeAlois Dostál.TT *
Kalendář je nejoblibenějším a nejrozšířenějším čtivem našeho lidu.

Na rok 1926 již vyšly dva oblíbené kalendáře Družstva Vlast a počínajíse právě r lati. Vyd vo I red vě li jim vš ž péči
na zdokonalení jak části kalendářní, obsahové i illustrační a proto zajisté
každý, komu kalendář bude zaslán, s radostí jej uvítá a nepatrný obnos
za něj — 7 Kč — zašle. :

Kalendář Družstva Vlast „Svatý Vojtěch“ pro katolický
český lid na obyčejný rok 1926 vychází Již v ročníku XXV. a druhýnŠtítný“,kalendář Jednoty českého katolického učitel
stva a přátel křesť výchovy na obyčejnýrok 1926vychází po­

XX. rok. Z bohatého obsahu kalendářů, znichý každý přináší na čtyřicetvybraných obrázků, uvádimé z části poučné: Školyměstské před r. 1600.
Rodina a škola. Josef Regner. buditel národa našeho. Univ. profesor
Dr, Emillán Kaufmann. Světec mlčenlivý a umlčovaný. Dědictví Svatojan­

ské. Čirnáct ctih. mučedníků Pražských z řádu sv. Františka. Neomylnostpapeže a Luthera. Životv přírodě. Nedělní vycházky a zábavy starých.
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Pražanů. Dominikáni v Praze a j. Ze zábavných článků jmenujeme delší
práce: Ant. Thein: Nabídnutí k sňatku. K.— Z tajů nasich lesů. J. Pe­

„cháček: Faustův dům. L. Grossmannová-Brodská: Starostovic dědeček.
Václ. Kronus: Poslední odnož. Ludm. Huttrová: Opatrnosti nikdy nezbývá.
K—c: Pohádkář. L. Huttrová: Žárlivec. Al. Dostál: Bol a klid. Drobné

"básničky Em. Taftla, Fr. Taubice, Dr. Mat. Kováře, Prok. Zaletěla a j do­
plňují bohatý obsah letošních kalendářů Družstva Vlast, které přízni všech

"svých čtenářů vřele doporučujeme.
Dvě dobré pomůcky k náboženskému vyučování ve školách vydalo

-Družstvo Vlast. Jako vložka do katechismu dobře se hodí stručná Li­
turgika, kde na 16 stranách shrnuto je to nejdůležitější, co má žák
věděti z této části náboženské nauky. Druhý spisek jsou Štručné dě­

-jiny církevní. NapsalVáclav Oliva. Psányjsou pro naši mládež
a dobře se hodí na školy obecné jak ve městech tak na venkově, aby
Z nich mládež se učila poznávatl dějiny církve, zvláště se zřetelem k naší
vlasti. Katecheta nemůže dnes soustavně se věnovati vyučování církev
nímu dějepisu, ale jen tu a tam může se zmíniti, v ostatním mu pomůže
hromadné rozšírení těchto stručných dějin. Objednávejte a rozšiřujte. Ad­
ministrace Družstva při hromadnémobjednání snižuje ceny těchto výbor­
ných a praktických pomůcek.

Sborník historlekého kroužku. Sešlt 1.—2, ročník XXVI Po
delší přestávce zaviněné čeká smrtí dlouholeléh: daktora Msgr.

„Dr. Frant. Stejskala. vyšel právě první dvojsešit 'nového ročníku tohoto
osvědčeného časopisu, kde zvěčnělý redaklor přes skrovně vyměřený ob­
jem a přesmalý počet pracovníků podával dobré příspěvky k našim dě­
jinám. Redakcenového ročníku ujal se osvědčený pracovník literární, ad­
junkt theol. fakulty univ. Karlovy Josef Hronek, jemuž podařilo se dobře
zapadnouti ve šlépěje svého předchůdce. První sešit přináší tří delší práce

-známých pracovníků Dr. Ant. Podlahy, Ant Nováka a Fr. Štědrého, z nichž
zvláště Novákova :. Víra Táborů, vzbudí pozornost. Dvě práce z dějin
řádů sv. Františka, drobné zprávy a literatura uzavírají první sešit Sbor­

"níku za nové redakce, který dává tušiti, že časopis bude přinášeti cenné
-á zajímavéčlánkyk našimdějinám.
. Courths-Mahler. Asi od desíti let objevovaly se ve výkladních skří
ních knihkupců romány, jež napsal Courts-Mahler. Docházely velké obliby

"mnoho se kupovaly, vycházely jako podčárníky v mnohých novinách, byly
překládány do cizich řečí, ale nevědělo se, kdo vlastně autor jest, zda je
pán či dáma. Teprve nedávno bylo s naprostou jistotou zjištěno, že je to

spaní Hedvika Courthsová-Mahlerová, bytem v Berlíně. Podařilo se totiž"kterémus podnikavému Žžurnalistovi, že ho přijala a sdělila všelicos ze
svého života. Počala psáti se sedmnácli lety, protože nemohla odolalti
vnitřní touze, vše ji nutilo, aby vzala péro do ruky. Psala většinou kratší
povídky, jako feuilletony do lipských denníků. Když se provdala, přestala

psát protože se toto zaměstnání ne“amlouvalo jejímu choti. Konečněvy­ověl jejím prosbám a dovolil, aby psala. Píše ročně a vydá tiskem asi
od desítl let nejméně čtyři romány. Tráví celé léto při severním moři a

-sedává celý den u moře v pleteném koši a vymýšlí fabult románu. Nikdy
neměla nouze o látku. V osmi dnech si vše důkladně, ze všech hledisk
promysli a pak se dá do psaní. Píše pak celé dny, každodenně od rána
od děvíti hodin do jedné po půlnoci. Přestávky v práci dělá toliko nej­
nutnější, totiž, aby něco pojedla. Má mnoho zakázek na své romány, proto
hledí pokud může všem vyhověti, říkává, nuino psáti, dokud vůbec se
o nistarají nakladatelé. Sama neví, kolik románů vydala, mysli, že nej­
méně padesát. Proti výtce že píše příliš naturalisticky, se hájí s největším
důrazem, výslovně praví,že píše s nejčistším úmyslem, účelem jest jí, po
práci ušlechtile pobavili dívky a ženy. Ze všech stran obdržela mnoho
pochvalných dopisů, v nichž ji čtenářky žádají, aby dále a co nejpil­
něji psala. / lgn. Zh.

List „Dorost“ vypsal pro své čtenáře anketu na otázku: „Co rádi
+čteme.“ Z odpovědí sestavil v č. 14 rozvrh. Nejvíce čtou se romány a po­
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vídky. Z romanopisců: Baar, V. Beneš-Třebizský, Vlasta Javořická, Rais,
Vlasta Pitrnerová, Božena Němcová, Julius Zeyer, Klostermann, Klecanda,

[rásek, Holeček atd. Z cizích autorů: Sienkiewicz, polstoj, Verne, May,umas, Turgeněv, Hugo, Dostojevski, Jokai. Z básníků: Neruda,Erben,

Hálek, Čech, Sládek a j. Z povídkářů: Kosmák, Dostál, Špaček, Šupka,ech, Vlasáková, Grossmannová-Brodská, Kronus, Staněk, Kopal, Strejček,
Košnář, Sahula atd. Nejméně se čtou spisy poučné a odborné, málo ná­
boženské, z těchto Písmo svaté, Následování Krista, Bohumila, Dějiny
duše, Životopisy svatých, Světem k Bohu. Z přispívatelů „Dorostu“:
Klement, Miklík, Mucha, Theln, Stodský, Vajs, Šorm, Tichá, Chlumský
-a jiní. .

Kalendář „Moravan“ na příští rok oslaví pětasedmdesátileté jubileum
ssvého trvání.

„Památník“ vydali kandidáti učitelství na katol: ústavě ve sv. Janě
pod Skalou na pamět 10letého výročí trvání ústavu toho. Obsahuje články
z dějin ústavu, úvahy o katol. školství, historii studentského hnutí, vzpo­
mínlry a jiné. .

Co je obsahem románů-povídek Dr. Jos. Můldnera „Útoku mládí“
-a „Blouznění mnicha Innocence“. Innocencežije dvojí život a to ve bdění
i v snění, zjevuje se mu luzný přízrak ženy, nesoucí mu tragické zauzlení
života. Sny počínají v létech obrácení Slovánů na víru křesťanskou (!), kdy
on jest mnichem prvního křestanského kláštera a ona se zove Anoi a je
zabita hordou loupeživých Avarů. — V příběhu .z r. 1608 je on mnichem
Vilibaldem, zjev Ánoin jest vtělen do krásné Liy, milenky převora, který
ji skrývá v hábitu mnišském. — A v příběhu z r. 18:7 je to Gineta, ktera
od oltáře prchá s mnichem Celestýnem. A na konec je to zjev všech žen
jeho snů, jež se mu staví. v.noci v cestu nad Vltavou (I) a strhuje ho do
jejich vln, aby zhasen byl šílený plápol jeho duše. To „šílenství“ jest ví­
rou v stěhování duší, že člověk po jednom životě musí se vracet a musí
znovu trpět. Opravdu — blouznění a šilenství.

„ivězda“, časopis pro spolkovou práci mezi katol. mládeží, má ru­
briku Jeviště, kde podává posudky divadelních kusů s praktickými pokyny.
Už dostoupila čísla 315.

Kritika. Strašná kniha. Známý spisovatel a cestovatel po Mongol­
sku a Číně, prof. Dr. A. F. Ossendowsli vydal dílo „Stiny temného vý­
chodu“. Když přečetl jsem tu knihu, cítil jsem tíži v hlavě a zdálo se mně,

jakoby bylo slyšeti zdaleka zvonění umíráčkem evropské kultuře. Autor
z autopsie líčí hnilobu duševní a sociální v palácích arlstokratů i v brlo­
zích chátry a zločinců i ubohé poměry rolnického stavu — v Rusku.

< Štít Národa“.
Bibli konfiskují ruští bolševici, kteří chtějí do kořene vyvrátiti kul­

turu slovanského pravoslavného národa.
Zbytečností v literatuře isou „Hrozinky z národní bábovky“ —

-anekdoty o min. předsedovi A. Svehloví a jiných velikánech. „Pr. Lidu“
-o knize píše: „Přicházejí jako na zavolanou v předvečer volebního zá­
pasu, aby čelily příboji vášní svým neodolatelným příbojem.“ Inu ovšem.

Starý zákon v těsnopisu. Anglický kněz Norbert Dial, vlkář kostela
Sabary v Princetownu v Anglli, oplsoval po celá čtyři leta Starý Zákon
stenograflcky. Když byl hotov, hledal celé tři měsíce nakladatele, ale všude
"byl odmítnut pod záminkou, že se nenajde tolik kupců, aby se otisk vy­
platil. Konečně našel přece podnikavého muže, který se nezalekl a dou­

Ťal, že se vyplatí tento podnik. Dal otisknouti v dennících vyhlášku, aby
se přihlásil, kdo by si zakoupil Starý Zákon podaný těsnopisně. Ihned

došlo přes 3500 přihlášek, takže bylo možno s tiskem započítl zh: en. Zb.

„Archa“ (č. 6.) zavedla rubriku Pro lidové knihovny, ta má býti
rádcem a vůdcem při volbě a koupi knih. Denní listy prý vyhostili skoro
-úplně písemnictví ze svých sloupců a maskují to nanejvýš tím, že otiskují
reklamní oznámení, jež nejednou čtenáře matou. ,
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HngoČervinka, arcib. notář v Modřanech, zemřel 4. července (nar.

6. května 1870 v Sadové). Byl zaklad. členem družstva Vlast, organisátorem
a podporovatelem katol. literatury.

Strahovgký opat Method Zavoral slavil 5. července čtyřicetileté ju­
bileum kněžství. Jeho vzácné vlastnosti a zásluhy jsou známé. Vyniká jako

dum přítel, politik, organisátor, spisovatel, theolog, kazatel a v jiných-oborech.
Prof. dr. Alois Kudrnovský padesátníkem. Narozen 20. června 1875

v Pecce, studoval v Jičíně a v Praze. Promován za doktora theologle 1901
v Římě, za doktora filosofie 1911 v Praze. Jest profesorem křesť. filosofie
a fundamentální theologie na Karlově universitě. Napsal mnoho vědeckých
kritik, recensí, studií, latinských i českých spisů. „De essentia Dei“ (1910),
„Myšlenky náboženské v lidu“ (1916), „Spiritismus“ (19081, „Suaha lidstva
po jednotném principu vesmíru (1919), „Okultní vědy se stanoviska křesť.“
(Brno 1922), „Modern: Kristus“ (1922), „Záhady spiritismu“ (1925, „Medi­
face pod křížem“ (Rádce duch), „Řeči protispiritistické“ a j. Přispívá do
Česk. slovníku bohovědného: Stojí v čele Klubu duchov. a má zásluhy
o exerciční dům v Hájku. :

Padesátého roku vysvěcení dosáhl 12.července prelát Msgr. Kobliha
v Olomouci, bud moravský, zasloužilý o Matici Školskou, hudební spo­
lek „Žerotín“ a ešství v Olomouci.

Padesáti let dožil 14.června Magre Antonín Melka, profesor morálky
v Čes.Budějovicích. Narodil se v Hradešicích r. 1875 a studoval v Čes.
Budějovicích. Jest znám jako literát, organisátor, lidumil. Napsal řadu článků,
kazání, promluv. V homiletice zaujímá místo čelné. Také překládá (knihu
o sv. přijímání z péra P. Eymarda). Přispívá do Vzdělávací knihovny katol,
(„Ježíš Kristus“,„O bolesti“, „Zpověď a Eucharistie“), do Kazatelny („Rok
na venkovské kazatelně“) do Eucharistie. Od něho jsou pedagogické studie
(„Emil Durkheim a jeho základní formy života nábož.“), vydává brožur
(„Tajemství veliké“), napsal náboženskou čítanku, výklad modlitby Pán
„Pane nauč nás modliti se“ (1922) atd.

Karel Štelia, bývalý ředitel arcib. konviktuv Příbrami, nyní splrituák
semináře v Praze, šedesátníkem. Narozen v Ratenicích 23. července 1805.
Jest tichým ale vydatným pracovníkem též při „Vlasti“ od mnohých let.

Tři spisovatelé letos mohli by slavitl kněžské druhotiny: slavný Václ.
Beneš-Třebízský, prof. Jan Ježek a víkář Fr. Pohůnek. Ale dávno už byli
povoláni na věčnost.

Dne 12. července vzpomínáno bylo stého výročí narození lg. Warma,
českého kněze-vlastence, jenž zorganisoval r. 1861 první cyrilo-methoděj­
skou pout, byl moravským poslancem 30 roků, založil stranu státoprávní,
vlastenecké museum v Olomouci, byl jmenován čestným kanovníkem djakov­
ským atd. Na olomoucké vikárce, kde žil, byla mu zasazena pamětní deska.

0 papežské knihtiskárně ve Vatikáně píše Literatura Neubertova
č. 12.), že existuje 350 let a nejdříve se tu tiskly knihy církevních otců.

17. a 18. století byla značně rozšířena. R. 1825 byla papežem Lvem zre­
organisována a umístěna ve vlastní budově. Nádherná budova, v níž se nyní
nachází, byla postavena papežem Piem X. Má sedm sázecích strojů a nej­
novější rotačky. V jedné části jest tajná tiskárna, kde se vyhotovují tisky,
pojednávající o církevní organisaci a soukromých záležitostech Vatikánu,
protokoly a pod. Vpřízemí se tisknou žaltáze, modlitební knihy a propa­
gační literatura téměř ve všech řečech světa. Zde se tiskne francouzsko­

erský slovník a Dějiny hudby oxfordské university. V knihovně tiskárny
jsou vš cka díla, jež z oboru důchovní literatury ve Vatikáněbyla vytištěna.

Pamětní desky zasazeny: v.Litnl u Berouna Svatopl. Čechovi,kdeně­
jakoudobužil,v TábořepamátníkJ.Holečkovi(psaloTábořevdíle „Pero“),

kopalikovi. poslanci a vůdci Moravanu v Kroměříži na rolnické škole.
' PR
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Redakce, administrace a expedice v Praze-II., Zitná ulice
čís. 26 nové. ' Číslo telefonu 3626.

' Předplatné na Vlast r. XXXXI. obnáší 32Kč, půlletně 16Kč.
Členové družstva předplácejíročně 30 Kč,kněžideficienti,alumnové, klerikové
« studující mají »Vlast< ročně za 28 Kč. Do oslatních mimočeskoslovenských zemí
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(HOW. Longfellow:
Excelsior.

Přeložil aHynku Dostálovi uctivě věnoval Alols J. Klein.

Stín noční klesal na úval,
když alpskou vsí se junák bral,
a sněhem, krajem ledovým
nes' prapor s heslem podivným:

Excelsior!

Mrak na čele, leč oka hled
lak zákal dýky šlehal v před,
ret toužně volal zas a zas,
jak stříbrné polnice hlas:

Excelsior!

Zřel ohně v jizbách plápolat,
krb ozářený štěstím plát;
ledovců čela duhou hrát —
však on ják chtěl by pozalkát:

Excelsior!

„Hoj, nechoď průsmykeml“ děl kmet,
„nad hlavou svou zříšmrak se tmět,
v hlubinách ječí příval zas —“
leč stříbrný se ozval hlas:

Excelsior!

„Stůj!“ dívka di, „a hlavou mdlou
tu sladce spočiň na prsou!“
Ač slza kalí oka jas,
on s povzdechem ji poslal vzkaz:

Excelsior!

Ó, střez se smrčin zpuchřelých!
Ď, střez se lavin příšerných!“
Tak „dobrou noc“ dal venkovan.
Hlas zazněl s nebe dálných stran:

Excelsior

Jitřenka vzplála nad obzor,
Bernardských mnichů zbožný sbor
když odpěl ranních žalmů ples,
ovzduším femným hlas se nes':

Excelsior|



H. W. Longfellow: Excelsior. — Ferd. P. Místecký: Křivonoskau.
i. s! Em. Taltl: Cestou nálady.

Pocestný v lůně sněhovém
nalezen posléz věrným psem,
a schladlý iřímal stiskem svým:
ten prapor s heslem podivným:

Excelsiorl

Tam mrtev v přítmí studeném
on spočinul v půvabu svém,
a s azuru kosmických těl
dak spadlá hvězda hlas se chvěř::

Excelslor!

Ferd. P. Mlistecký: m
Křivonoska.

Kdy Kristus na popravišti Chtěl zbavit čelo koruny
na hanby dřevě pněl, soucitným drábkem pak,
ti k němu ptáček šedistý šťasten, že se ho dotýká
na pomoc přilelčl. milostný Kristův zrak.

: Tak smutně, smutně naříkal Ach marna každá námaha,
žalostný jeho zpěv, po kříži k ruce šel
kdy líce viděl blednoucí, a z rány vytáhnouti hřeb
Finoucí po nich krev. zobák se pokoušel.

Hned z prava, z leva začíná,
nebylo dostt sil,
až udýchán a seslaben.
zobáček pokřivil.

Cestou nálady.
(Idylka.

Kryt pěkně olšinami potůček kdes bublá, šumi,
v posvátném tichu přírody svou píseň mile tlumi.
Poskočl blahem srdce chodce, jenž mu porozumf
a hledi probrati se z melancholické své dumy:

Do roka proč tak málo dní mám klidných při své práci,
proč energle má se leckdy vyplýtvána ztráci
na hlucho, proč mé plány jiný hatí, dílo kácí,
proč svěť,co dobrého chci jemu dát, vše šmahem vrací?

E. Taftl:
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Jak jinak by se pracovalo na zdar všeha lidu
v náladě jasné, jež je družkou duševního klidu;
dost na slzách, jež dopuštění Boží na nás žádá,
dost stínu z mojích vlastních chyb se v duši moji vkrádá!

Kpotůčku hvlzdem sýkorky v tom pozván jsem se prodral
a shlédl jsem, jak břeh se celý pomněnkami modral;
mně bylo, jak bych na ráz v srdci měl kus modra snebe,
na chvíli aspoň tíží životní jsem setřás's sebe . .==

E. Tafil: .
U vytržení.

Světélko věčné lampy od oltáře
mu přívětivě kyne v přítmí chrámu,
kam zašel, tuše neduh sebeklamu.
Ze svatostánku troška svatozáře

milostně vniklé v duši samotáře
jej usvědčuje z moderního mamu,
že intelligent jsoucnost Boží samu
poplrá z pýchy. ©. ©.Obrat zřiti s tváře .

Očima po kostele plaše těká
milostí Boží v bludu postižený;
výčilek svědomí se zřejmě leká .

Bojácně pod kříž s tělem-Krista kleká —
Přihořklá slza Petra, Magdaleny
na důkaz pokání mu z oka stěká .

A. 5. Chudobka:
V těžkých chvílích.

Jdou chvile ve smutku s očima tesknicíma.
Já však jim hledim vstříc
svou září zřítelnic
a Jedno sémě jich se ve mně neujímá.

V horečném zápasu nechť letl bolest nitraI
nevěř, srdce mé,
že pod ním klesneme;
že splše k odboji připravíme se zltra.

A byť by do cest nám se postavili všeci:
tmy půjdem v odvaze —
(ne, nevěř o zkáze l)
my s hvězdou na čele vítězní budem reci.



500 Adam Chlumecký:

AdamChlumecký:

Zlé má zlý konec.
Historická povídka z XV. století.

„Vyprovázel jsi ho v noci, a tehdy se ztratil. Na tebe se
ukazuje prstem — — a bojím se, že ti bude v městě ke škodě.“

„Neboj se. Kdo řeči dělá, musí je dokázat. Já utrhače do­
nutím. [ Šalomoun mně vyprávěl, že jistý dlužník jeho mne před

ním pomlouval, a vojíře mně na. důši strkal — jakoby sám bylsvětec a ničeho na krku neměl“
„Herež!“
„Ale, žid ho dobře zná, a ví, že vězí ve špatné košili, a

úrok by rád platil jen klevetami. Mně jámu kopá — sám do ní
padne.“

„Kdo, Šalomoun?“
„Onen dlužník. Žid mu vypoví dluh a obstaví mu zboží.“

„Tím Šálek každému hrozí. Ale ještě toho neučinil.“„Potřebuje peněz.“
„Na koho zase?“
„Chce komusi připlatiti na hospodu.“
„No ba! A co ještě?“
„A mně chce půjčiti na domec po nebožci popravčím. Bu­

de laciný, a brzy prý se vyplati“
„Tobě na domec? Teďbydlíš v břehu, v díře jak jezevec,

a chceš míti v městě domec? A k vůli tobě má žid nějakému
zemánkovi zakroutit krkem? Milý brachu, o tó se postarám, aby
pán Bůh svini rohů nedával. Ještě katem nejsi. Viděl jsem tě, že
jsi v noci vojíře vyprovázel až k břehu nad Kandyjí. Tenkrát
zmizel“

„To již stále pane opakuješ.“k
„Kdyby Prček chtěl mluvit — —! A bude musit říci pravdu.

Jeden z Prčků stál na druhém břehu, a viděl tě též. Donutím je,
aby mluvili. Takový hřích nesmí zůstat pod poklicí. Vím, že Prček
má k tomu taiemství klíč, a mlčí, že se tě bojí“

„Můžeš se-ho otázat, ať ti poví.“
„Však se ho zeptám“ — A za chvíli pravil již úplně tiše:
„Kdybys se nehnal se židem na čcomec — mohlo by se tím

hříchem raději nehýbat. Nerad svých lidí vydávám do pokut.“
„To je věc židova. -A já jeho záměru neznám, a nebudu ho

mařit.“
„Mívali' jsme- se také rádi, to viš.“
„Vím, a přišel isem za všecko poděkovat.“
„Který rarach ti poradil — na kata? Jako bys se čertu zap­

psal.“
„Měl jsem hlad. “ :
„Vrať se ke mně, a živ se u nás. Zvykli jsme na tě a ty na

nás. Je mně tě přece jen líto. Snad bys nebyl katem? Pravíš,
že nemáš člověka na duši — — tedy pobuď u nás.“

„Již jsem pánům slíbil, a přijal jsem závdanek.“
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„Tedy jdi. Třeba se rád vrátiš. Ale potom — — —'“
„Pán Bůh zaplať za všecko. — a s pánembohem'“

Chasa byla jako zkoprnělá. Smích ustal, vtipy vázly. Mater­
na se dala do pláče, a zeman shlížeje zlobivě, uhodil cepem,
až se daleko do louže zakutálel. Drůbež uskakovala poděšena na
náspa, a psi utíkali do boudy, Lidé u povřísel sbírali rouble a
láhve s vodou, a hýbali se s hospodyní do pole vázat pšenicí.
Za nimi s horkou hlavou zeman, proklínaje žida, jenž by rád po­
pravoval lidi, a sám je zlosynem. Obcházel celé pole, jakoby
chtěl kopy čítati. Slunce již zapadalo, a ženci skládali snopy do
šestnáctek. Obešel kolem nich, spočítal je — a nedav žencům ani
slova, šoural se na Kandyji.

Zastal starého Prčka.v pilné práci. Šil Jaškovi koženou zá­
stěru, a byl nějak rozčilen. Přišil jakýsi klínec naopak, a mu­
sel párat. A tu mu do rány vleze pan Ráb — — také namrzen,
sedne a povídá o příhodě se svým milým Kotlabákem —

Ale, Prček jen přikyvuje, a neodpovídá, a zeman již do­
ráží na něho.

„Nevim, kdo mu k tomu katovství dopomohl?““
„Hm — iá!“
„Ty?!“
„dál“
„A nevíš, že má vojíře naduši?“
„Nemá! M *
„Pak zůstane vina — na nevinném — — na tobě'“
„Unesu ji.“
„A slyším, že ti žid chce pomoci na hospodu. A ty ani ne­

dáváš výpovědi. Kde Šavrda nabéře náhle druhého?“
„Což ti na tom — pane —záleží?“
„Tak? Kdybych to pošeptal Šavrdovi — —“
„Tak — co?
„Poletíš z Kandyje ven!“ Zaječel zeman a vstával ke dve­

řím. A Prček blýskne očima: „A kdybych já pošeptal Šálkovi,vypoví ti peníze, a obstaví ti zboží — — a poletíš ze dvorce“
„Šavrda by tě byl dávno vyhnal — kdybych tebe nebyl já,

já udržoval. Jen k vůli mně jsi tady.“
"„A ty k vůli mně na dvorci. Teď to viš!“
„Počkej !“
„Počkámť“
„Oko za oko!“
„A zub za zubl“
Zeman se potácel domů; a onemocněl z; toho. Toho se nena­

dál. Ten lid se pánů již nebál, a přerůstal jim přes hlavu — a.
přece mu v městech jen lichotí, a jeho se proti pánům zastávají,
A církev s nimi!

Tam ty roboty, tam dy zlaté časy! Kmef je svým pánem!
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Na Kandyji sse nemohli vynadivit, že hubkař Mareš se svým
společníkem se na dvorci u pana Rába zrovna usadili, jeho žen­
cům na poli pomáhali, a při tom. i s hospodářem hospodě vyhýbali.
Bylo také pozorovat veliké přátelství mezi nimi a konopásky,
kteří — najednou — což nikdy jindy nebývalo, hromady vdolků
tručených dostávali — aby prý mu dobře koně opatrovali a
pásli. Také v celém Břuchotině to bylo nápadno. Vědělo se, že
zeman nechodí na Kandyji na — dobrou vodu — která byla v
celém okolí nejlepší, ale na vyleželé pivo skrbenské, a na vše­
liké mlsy, které k vůli němu, a některým trachtulcům z Holo­
tnůce, Šavrda ustavičně měl ve skladě, aby si pány hodáče neza­
pudil. Zatím všecko trpělivě čekalo, co se z toho vyklube.

Nikdo však lidí ze dvorce tak žárlivě nestřežil, jako Prček.
Nejvíce mu vadili hubkaři. Dával po nich pozor a číhal. Ženu
honil v noci na obhlídku na pastviska kolem Křepelky a Rábské
příkopy — a sám běhal po lesních zmolách od Ohnic, až k Hně­
votínu. Věděl, že kolem svátku Panny Marie mívají pikharti své
rajské hromady a radí se, kterak by svou církevku rozmohli.
A vyslídil všelico. Viděl slavnosti, ve kterých potužovali nevin­
nost, a žahlédl při ohních oba hubkaře — i s panem Rábem. Měl
velikou radost. Již věděl, proč se hubkaři ve dvorci drží. Krčil
se v dutině staré vrby, kterou dobře znal. Míval v ní schované
nástrahy na zvěř. Hodně po půlnoci slavnost ustala. Lid se roz­
cházel. Náhle zaječela někde chycená srna. Zlé svědomí se popla­
šilo, že je chyceno, zaskočeno! Ohně zhasly, svaté shromáždění

prchalo. Někdo se plažil stezkami, někdo zalezl do známých děr,'
někteří se vyšplhali na stromy. Ženy se plížily pod břehem k Vi­
nohrádkům, pak zmolou k Topolanům a ke Křelovu, a rozličnými
směry. Všady hrůza a zděšení. Patriarcha Sborek z Hněvotina
vyskočil na starý dub, za ním proroci Josue i Kaleb, a srdce jim
strachem bušilo. Bylo to jen padesát honů od staré vrby, kde
dřepěl Prček. A zase zabřečela srna v nástraze.

„Aby ji božee přetrhl, příšeru, zachechtal se Sborek. To je
srna! Lapená srna. No, aha, no, aha!, A taký poplach“

„To Ráb všecko postrašil. Ten se lekl, že Prček vede škr­
dlata z Holomůce. Ten prý po něm všady číhá, a chce ho při­
vésti — o dvorec.“

„A Ráb,ho přivede na šibenici. Již prý je zabitému na stopě.
A shání pacholíky za svědky, a častuje je koláči. Až prý se jen
biskup od Nedakonic vrátí, podstrčí mu Prčka k právu. Jen —
kdyby se mu to podařilo!“

„A nepodaří-li se?“
„Musíme Prčka — vysmradit. Pronásleduje naše údy na

smrt, a chce nás dát vyhladit. Neuhne-li z Kandyje sám, vyžďou­
cháme ho. Má tvrdou kůži, ale, doufám, že mu pukne.“

„Dobrá! Zapřáhnu se do něho ještě zítra. Hubkaři praví,
že se toulá po číhání celé noci. Několik nás dá po něm pozor.

"Drapneme ho —a již nepustíme. Já mu dám, posílat pro Žižku! To
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je naše smrt! Náš největší zhoubce! Sigmundova vojska jsou již
v Brně. Tam ho dopravíme. Nic snadnějšího! Máme na něho svěd­
ky. Rába a vozáky —i pacholíky, jež sváděl k táborské vířea připravoval je na Žižku“

„A do Holomůce?“
„Tam by nás upálilii sním. My na něho —on na nás!“
„Bratte — v Kristu, to bude zlé. Až do Brna s ním! A my!

Řeknou nám — jaký šel, takého potkal! Já bych řekl — vytrestat
ho, poznamenat ho, a pustit. Rába netřeba poslouchat. Ten je
náš ode včera — a je jist, jak voda v koši. Ten by ho nejraději
ubil. Leč nám, kteří království božího čekáme, se“ to zakazuje.
Poznamenat ho, aby si pamatoval, že má dobré činit a zlého se
varovat.“

Zdvihl se vítr a opřel se o uhlí ve zmole. Jen dvě sta honů od
nich se pokřísil oheň. Vzplál a vyšlehl. Celý les osykový se 0­
svítil a zarděl se rudou záplavou. Srna počala, divoce'bečeti.
Proroci rychle slézali, že ji dorazí a podělí se. Dali se do běhu
za ní. Náhle se před nimi vysypal z práchnivé vrby mužík, a
jako kočka upaloval hustinou. Patriarcha zaskřípá zubama:

„Chyťte ho! Číhař! Chyťteho! l„Hej, vlku, stát!“
„Kdo se mě chytí, je synem smrti!“
„Zahoď drtikol z ruky, jsme na tě tři, a zapískneme na

jiné.“
„Ty vlku! My o tobě, a ty pod námi?““
„Nejsem vlkem“
„Kradl. jsi dvořákům ovce, isedláčkům, co jich neměli více,

než prstů na rukou, a zašantročil je zlodějským vozákům. A to
nejsi vlkem? Pověz, kde je vojíř?“

„Vy nejste mými soudci, a nemáte práva na mne dotírat a
mne lapit. To vám sedne draho.“

„Tys šel na nás číhat?“
„Za zvěří jsem šel, ne za vámi. Slyšeli jste přece, srnu.

Na tu jsem nastražil. Zvěř mně hubí louky, a náhrady nikdo nedá.
Tak co?“

„Tak co?! Tohle osyčí, kde se lapila srna, je mé“ — dí
klidně Sborek. A nevíš-li, jak se pokutuje pych lesní? Josue,
wušvihni mu uši!“

„Skočku neskákej, a nebraň se“ |
„Slituj se bratře, a promiň“
„Neboj se, hned to bude! Neboj se toho tolik!“
„Slitujte se, a promiňte mně!“

„Kabele, podraz mu nohy. Povalte ho. Honem, honem, neždohoři!“
„Slitujte se pro Krista na kříži, a promiňte mně.“
„Modlíš se — odpusf nám naše viny, jakož i my odpouštíme
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našim vinníkům — — a po našich svatých hromadách číháš,
abys na nás přivedl Němce, kterým jsi dal i syna na pospas! Tys
Rába pomluvil u žida, aby mu dluh vypověděl a obstavil — — ty
máš ná duši mnoho msty, krve, a zlý duch ví čeho, a my se
máme slitovat?“

„Slitujte se, a všecko napravím.“
„A dáš nám pokoje — i údům našim?“
„Dám, dám,, do smrti!“
„Přísahej !“
„Smahám to pánu Bohu i jeho svaté mateři!“
„Vstaň, a pamatuj si: Zrušíš-li přísahu, najdeme tě. A běda

ti! A hleď se — co možná brzý z Kandyje ztratit. Dobré ti to
bude'“

„Smím odejít?“
„Jdilé — — — —
Oheň dohořel a temno se valilo na hvozd.

Teplý, krásný září. Druhý máj. Na úhorech plno vlčího máku,
chrpy a pampelišek. Vše kvetlo, hořelo a plálo jarními barvami.
V povětří bzučelo hmyzu jak prachu. Veselé lesy při Moravě od­
rážely se od hor za Štemberkem, jež byly modré jak čekanka. Roz­
sáhlé rybníky za Skrbení a pod Horkou se.leskly, a věže, strmicí
nád lesíky po okolních hradech shlížely se v nich. Na polední

straně třpytily se věže Holomucké a kruhule vr hradbách, a se­dlaté četné brány nad nimi.
Kmeti konali poslední práce polní. Trhali poskonné konopě,

někde již i hlavaté, někde škubali len, někde teprve dožínali
prosa. Ale, pan Ráb byl všady v poli první hotov. Konopě měl
vytrháný po deštích, dokud se měkce trhaly — kdežto jiní je do­
trhávali teprve v Říjnu. Brzy sil, skoro trhal, brzy pak je namáčel.

Za dvorcem, kudy běžel pramen do Rábské příkopy, byla
louže, jíž se říkalo — močidlo. Tam se -konopě zatížené bahnem
močily, -aby změkly, aby se vlákno pohodlně slouplo, a dobře
se na potírkách třely. Konopí se tehdy spotřebovalo mnoho. Co
neskoupili přezáci, vzali židé, a dobře platili. Ovšem, zbožíčko
chtěli bílé a měkké, mělo-li se něco utržiti.

A proto pan Ráb pečlivě dohlížel pří namáčení.

Den teplý, práce v močidlech pohodlná. Hubkaři zpívali,
roby pokřikovaly, pacholci vozili stohy snopků a shazovali k
vodě. Hospodář chodil kolem dokola v nažloutlých koženicích s.
červeným širokým pásem, ruce zastrčeny za ním, a zdálo se, že­
má myšlenky daleko jinde, než při práci. Zavdy se zahleděl ke
Kandyji, zaťal zuby, stáhl hněvivě obočí. A zase obhlížel příkopu,
až po pasáckou boudu — Křepelku — a vracel se k čeledi v mo­
čidle. Bylo nedávno po poledni. Konopí bylo sto dvanáctek, práce.
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do večera až po krk. Dělníci ve vodě pospíchali, brodíce se, jak
žáby, a přece se mu zdálo, že se práce vleče, a nemohl se dočkati
konce. Ale, všecko žádá svůj čas. Byli hotovi, když podvečer při­
háněli pacholíci koně na pastvu. Zpěvy a cinkot se rozléhaly ce­
lým polem, od Skrbeně po Horku, až po Křelov. Chasa vylezla z.
močidla, oblékala se do suchých šatů, a hnala se poklízet do.
dvorce. Jen hubkaře si hospodář podržel u sebe s rýči a motyka­
mi, a mžikl na ně: „Tedy, hošči, půjdeme pátrat, prohledáme ce­
lou příkopu, až ke Skrbenskému močidlu. Najdeme-li nebožtíka,
dám vám každému troubu konopného plátna na šaty. Z toho.
bude hazuka, hace, a dvě košile. To se vám vyplatí. A pobuďte
u nás, jak se vám zachce.“

„Jejá, to budeme kopat a hledat, až ho najdeme,“ pravil hub­
kař. A trudař se široce zašklebí: „Kdybych se na takovém zeman-­
ském dvorci mohl uchytit, nesháněl bych po sušinách lískový
a bukový troud, a netáhal bych se světem, jak Kain. Spal bych ve­
svém baráku, jedl bych, co jedí jiní, a nechodil bych trhanem,
To je nejsmutnější život, chodit od hospody k hospodě, od
okna k oknu, a volat a volat: „Kupte hubky, kupte troudu!“ Má­
lokdy se nám kdo nahodí, a člověk aby žebral.“

„A aby stále poslouchal hospodyně a kmetuchy křičet:
„Běžec lenivý, jak trám, a žebrá! Dělej na poli, drbohlave'!“

„Heno — práce na poli není lehká — a vy jí nejste zvyklí“ —
vece zeman.

„»Navykneme na ni“ tvrdil Mareš.
„Hlad nás naučí pracovat. Jen se pantatiku neboj. Nekrade­

me, a co dáš za práci, vezmeme. Jen, když budeme ve svém pe­
lechu. Ty nevíš, jak je zle, toulat se cizím světem, bez přátel, bez
chleba, bez noclehu. Někdy si nevyděláme ani na noc — a musíme­
přespat někde pod chrástem, o hladě a na zimě. Člověk pomalu
stárne — a ty trampoty se omrzí.

„Pobuďte u nás, a pracujte s námi, dokud obsedím na dvor­
ci. Až na něm nebudu, půjdete, kam vás oči povedou.“

„A kam bys šel, že tak mluvíš? Kdo tebou pohne z dvoroe?“
„Prček se na mne domluvil s Šalomůnem z města. Mám u

žida dluhy, a chce peníze, aby mohl Prčka usadit na „Klíně“ za
Hradskou branou. Nevím tedy, jak dlouho pobudu.“

„Ta příšera židovská chce prý nás donutit, abychom šli ke
katu za holomce. Dlužíme mu něco grošíků za kožíšky. Ten všady:
nos strká, a všecko opřádá, jak pavouk. A Prček mu dávno nosí.
všelico z krádeže na prodej. Kterak se našli lotříci: Šalomůn,
Prček a kat!“

„Jsou dávno dobře známí. A kdyby ne Prčka, nebyl bych
nikdy u žida vypůjčíval. Ten mně ho schválil, a zapletl mne.
s ním“

„Věř, zemane, ti. si dobře vypočetli, kdy tě zárdousi,“
šeptal Mareš. Ale, pikharti tě nedají. Prček přece přísahal — —“

„Aha, přísahal, To nám říkal Sborek. Ale, což mu přísaha“
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„Bude se bát.“
„Nebude. Neznáš ho. Je nesmírně odvážný.“
„Nejsme sami. I proroci jsou smělí. Josue ho usadí. To je

-stará čepice: Na člověka zlého, posílá Bůh člověka ještě horšího.
„A Josue je ještě třelejší než oba Prčci. Také Mojžíš zradu za­
platí ušima i nosem. Neslyšel jsi ho?“

„Slyšel. A svatý sbor mu to nařídil. Mají se o to s Kalebem
co nejdříve postarat. Dobře mu tak.“ A až budou hotovi s Prčkem,
"dojde na Kotlabáka.“

„Ten chlápek to učinil z bidy — a věřte, loučil se tak poní­
„ženě, že nám ho bylo až líto. Měl velikou nouzi, a víte, že sí­
„del v díře v břehu jak jezevec. Také jsem domlouval svatému
sboru, aby ho nechal, až, jak se ukáže dále. Hněvám se na ně­
ho — ale, přece, přece váhám. Až — ukáže-li se, že táhne se židem
proti mně. Zatím ho musí Josue šetřit. Neproviní-li se proti mně,
poskytnu mu ve svém domě ochrany, — a jak vy?“

„Jak chceš. Však se to vyjeví. Prček to bude asi pohánět“
„Jsem hloupý chlápek — leč, přece bych ti něco poradil,

kdybys poslechl. Šavrda si ničeho nepřeje, jako dostat Prčka
ven. Najdeme-li dnes vojíře v zemi, bude po starosti. Zbojníka se­
berou škrdlata — — a Šavrda ti z vděčnosti půjčí na žida, co
třeba. A rád! Nebude mít peněz v nebezpečí.“

„To je právě také můj úmysl. Jen — má-li tolik?“

„Ten?! Tam teče pěkný potůček do pokladu. A samého stří­
bra! Kolomazník onehdy vyprávěl, že mu šel do sklipku pro groš

„za kolomaz. Nahlédl za ním, a viděl tam několik okřínů plných
stříbra. A povídá: „Kdyby o tom věděl Prček — — běda hospod­
skému! A také ho varoval před ním, a viděl na něm starost — —

„zrovna strach! Ten by se ho rád střásl!“ *

„Duško milá, Prčci cití stříbro — i pod zemi. Mladý i starý!
Vědí dobře o něm. Jen — že jsou rozkřičeni, a proto opatrní. Ale,
není jim oo Věřit. Ohroženi jsme všichni, a musíme se spojit.“

„Slunce zachází, pojďme do práce“ pobízí trudař.
„Tamhle — za boudou, ukazují konopásci vždycky, tam prý

je hrob. V-létě prý -tam hrozně páchlo — i koně vyhybaly.“
„Dobrá, běžte napřed a ryjte. Podívám se do boudy a vy­

„slechnu holečky, co viděli a slyšeli, a co se“ vše povídá po dě­
"dinách.“ :

Tichý večer. Šero se spouštělo na pastviska. Koně běželi k
příkopě se napájet s břeskným řehotem. Menšíci je obraceli, po­
křikujíce a praskajíce sukovatými biči. Opodál za nažloutlým vr­
bím bučely krávy. Děvice je.hnaly domů a zpívaly staré písně.
Pan Ráb seděl v boudě na špalku, a vděčná chasa — za ty vdolky
makové a hnruškové — povídala, co věděla — i nevěděla, co se jí

„zdálo. Někteří viděli v -noci — před půlnocí vojíře chodit kolem pří­
„kopy, naříkat, a lomit rukama: „Ach má ženko dobrá, mé děti!
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Tatíček váš nemá pokoje a hoří!“ Holečkům jezdil mráz po zá­
dech, a krčili se na starých kožiších k sobě, a třásli se. Kdo dnes
bude koně hlídat a obracet? Všichni se budou bát. Také psi ška­
redě vyjí. Cítí, cítí umrlce, jenž v zemi nesvěcené nemá pokoje.

A rázem opodál za boudou hubkař zavřeští: „Zemane! Ze­
mane!“ Zeman z boudy vyrazí ven, a za ním hrstka pacholiků:

„Jezukriste Nazaretský! Již nebožce máme! Tady, chuďas
odpočívá! A děsně páchne!“

„Jejá! Jejá!“
: „Ale je zde pod chrastiím tma. Hošci složte oheň. Zde je kře­

sivo.“
Chlapci se drkotali hrůzou, křesali do hubky, podpálili troud,

a ohníček vesele zaplál. Ó hrůza!? hrůza! Jak je černý. Jistě je
pro hřích v pekle, řvali mrštíci. A trudař se škrabe za týlem:

„Kterak ho dostaneme ven? Na motyku se neuchytí?“
„Taková věc se zachytí jen do videl a na kopáč,“ pravil

hubkař. Hoši nemáte videl v boudě?“
'„Máme. Ale — my bychom se báli vnoci umriců.“
„Tedy zaběhněte do dvorce. Rychle!“
Chlapci byli brzy zpět. Zeman nemohl vydržet zápachu, a

odešel kousek bokem. Hubkaři vytáhli shnilinu k ohníčku. Mládež
se shrnula s ucpanými nosy a vytřeštěnýma očima. Jeden vy­

skočil a zavřískl: „Svatá pannoBarborko, to není člověk! To ječertek!. Má to rohy“

„To je zlým duchem“ — pištěl trudař. „Změnilčlověka vkozu, aby se nedostal do země svěcené'“
Zemane, zemane! Raráško se nám zjevilo. Pojď sem přece,

a pohleď. Hospodin nás zkouší, jako když se kopou poklady.“
Ráb přijde, sehne se — a strne. Pot mu vyrazí na čele, a

rudne v ohni jako krev! Lidé se netrpělivě na něho dívají, co
řekne, než, člověk, mlčí, stahuje čelo — a stud se mu rozlívá po

tváři. Ale, i mládež se již směleji nahýbá nad páchnoucí mrchu
— a jeden, hrbáček se zařehtá jak straka: „To je — Prčkův ko­
zel, co běhal za námi a kdekoho trkal!“ — — A ostatní křičeli ta­
ké, že je to on, je to on, a smáli se rozpustile, až se rozprchli.
To bylo to strašidlo v noci! Kozel se toulal, a kolikrát je postra­
šil! A hned si na něho vzpomněl i pan Ráb, že ho také nejeden­
kráte potrkal — — ale přece, tak žalostně nikdy, jako dnes před
posměvačnou mládeží! A bude se Prček smát, až to zaslechne!

“ Šli domů, zadumaní, beze slova. Jen Rábovi kmitalo v du­
chu, že kozel mohl býti pro všetičky — i nastrčen — — a vojíř —
vojíř — — hm? Nemohl by přece jen tliti také někde poblíž? —

Hubkaři byli nesmírně sražení a schlíplí — — —!
(P.d.)
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Pěst.
č. p)

Mně meč jest, jak i Prokopova hůl:
tmy běsy plaš mř na útěky,
saň rozetněme na vejpůl,
co zuby cení vzteky,
bych odpíral zlému i po zlém!

Mně promiň Bůh a Svatí, Světice,
co na nebi dili z české země!
Bit nedám dobro na líce,
ni rdousiti je temně,
ač, nehodlám kaciřem býti.

Ty bílý jsi a sláb, tož berlu máš,
i mdlých už kroků na podporu.
Mlád, četných vad, já zvedám páž,
a pěsti buchnu v horu,
1 za krev mou skála dej pramen!

Ty na modlitbách jednej s anděly,
mne nechej běsům dráti kůži,
a zítra viz, ctný příteli,
jak ďáblu dech se súží,
když k dobru ho přinutim po zlém.

Věz, radím výpad z otevřených bran,
a českou pěst[ do turbanů
ran hrofnobití, pádných ran,
ať hlava musulmanů
ctí pokojné úmluvy skřížem1“

Pan biskup vrtí hlavou zas a zas:
„Tys poutnik, pod mou vládou nyní.
Dva jděme sami z brány včas
a činem dobrodiní
my pohana pohněme k dobru.“

Po jitřních žalmech v chrámu bez kněži
mši zbrojnošům Zdík zbožně sloužil,
brat plátno vztýčli nad věží,
co Arab dole kroužil,
by z města snad nedošla pomoc.

Brat hospitalu z- branky vyšel ven,
Zdík s penězi, mnich Sylva statný.
Šejk Abul na jistý už plen
k nim skok a skok, skok chvatný,
rvát biskupu z rukou dva měšce.
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Brat ale rychle kněze zastoupil,
dva svědky volá ze zástupu,
jim tlumočí, zač vykoupil
by hosty nad potupu,
Že smluvený pokoj šejk ruší.

Sňal Abul Fetach turban s tarbuše
a rozvinuje v pásma dlouhá,
rve biskupem, div nebuše,
ve, hrdil se a rouhá'
až o krk mu zaklesnul smyčku.

Jen bratr hospitalec rozuměl,
co divý Arab vztekle soptl:
Byť cizinec sta strážců měl,
přec jako pes jen vzchropti,
když na kůl jej za stany věší.

A z chřtánu byzantiny vydře mu,
dak džau vyjldá prý ráji,
jež nepohostí ulemu,

* chléb tulákům ač krájí.
Mstu po hostech hospitál pykejl

Ač biskup couvá k brance v úděsů,
šejk pevnou kličkou v rukou obou
jej na zem strhnul k poklesu —
leč opat. mnich tou dobou
třesk* urvalce po hlavě pěstí.

Jen hmat a hmat, vzad spoutal Araba,
až lupaly mu kříže kosti
A hlava klesla pochabá
v mdlob černých mrákotnosti
A z náruči hodil jim v branku.

Tamž ukázal i dvěma souručim
touž pravou rukou-hromobitnou:
„Vás bez latiny poučím,
když u nás lišku chytnou,
dak na čubu valchují spratkyI“

Spěch zatknul závory| Což chumelí,
což chumell se Saracini.!
Atbijl do vrat oceli,
v ně topor marně- klini,
vždyť za nimi opat a vell:
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„Lid nahoru! Věž opatruj i zdi,
ať zatím o ně hlavy tlukou,
nás řečnou kletbou obyzdí —
zde domluvím se rukou,
buď o slovo tlumači nouzel“

Leb holou Abul Fetach v obvazu,
ač mokvá chladnou vodou pouze
po kloubné pěsti úrazu —
nač. umlouvatl dlouze,
co táboru vzkázati s věže.

Hej, na kůň, na kůň dokud jitra chlad
a dokud den se nerozhoři|
Je na povraz, tří smolných brad,
vždy mezi dvěma oři,!
veď pěšky ty odrancehrdé!

Muž v pravo v levo s ostnů řemdichemt
Sto kroků tábor-li se sbllží,
per jatce! V boji nelichém

Bůh pomoz a svatý nám Václav!

Však Lyddy stihneme-li bez nástrah,
jsou jatci volni v města bráně!
I bratku zlata hodí v prach
tam vlídná ruka páně;
kdo k zemi ho srazil, hřbet shýbej!“

A jeli slunným krajem pomalu,
co tábor:za nimi se rotil,
až do poledne, v úpalu,
a kůň se nezapotil.
Šíp od zadu nešvihnul jeden.

Děl opat zítra panu Zdíkovi:
„Tvá dlaň, má pěst — nuž, nejsou vrahy.
Milt ale prsten kovový
jak ty, v něm kámen drahý,
dnes k oltáři jíti bych nesměl.“
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JUDr. Michal Navrátil:

, Průvodce po Italii.
Vzpomínky a praktické pokyny. — Za českou stopou.

(Č. d)
XI.

Novara, Vercelli, Turin.

Vyjel jsem z Intry po parniku dne 15. září odpoledne. Zrovna
pršelo. Po příjemné jízdě dostali jsme se na nejjižnější cíp jezera
do Arony. Je to město starobylé. Zejména povšíml jsem si sta­
rého domu soudního „casa aritica giudiciaria“. Z jezera „vytéká
řeka Ticino, přítok Pádu.

z Arony je pěkná vycházka k pomníku sv. Karla Boro­
mejského, jenž ve výši se vznáší nad jezerem. Je tam nád­
herná vyhlídka. Pomník byl vystaven již r. 1624. Je tak obrov­
ských rozměrů, že na př. šířka úst je */, metru, šířka očí !/, metru
a v knize, jíž světec drží, mohou státi nad sebou tři lidé. Ve­
dou totiž schody uvnitř sochy,která je 35m vysoká,až do hlavy..

Nedaleko je místó Menia s mnohými vilami a zahradami.
Zde ve výši nalézá se Tomba Cavalotti, básníka, který
skončil soubojem.

Z Arony jel jsem po dráze do Novary. Novara je sídlem
provincie a biskupa. Dělá dojem velkoměsta. Bývalá to tvrz. Za­
chovány částečně hradby a castello vecchio. Radecký zvítězil
tu 23./III. 1849nad Sardiny. Je zde katedrála a palác spravedlnosti
se sochou Karla Emanuela III. Basilika Gaudenzio má křížovou
cestu kovovou. Imposantní, několikapatrová, kolem obdána slou­
povím, věž chrámová vévodí celému městu. Starobylý dům ka­
novnický (casa canonica), podoben je onomu v Aroně. Dóm.
má v lodi široké a vysoké sloupy. Z pamětihodností zaznamenati.
sluší Bibliotheca Salesiana a divadloTeatro Boceci..
Viděl jsem tu četné cukrářské krámy s vybraným zbožím. Bydlel
jsem nedalekonádraží v Albergo Ristorante Cavour

(pokoj 7 L., tassa lusso 20 c., 70 c.postuha)- Za večeři jsem pla­lil (bollo 20 c., příbor80 e., !/a1. vína 1.10L.,polévka 1.40L,
rostbeaf 4.60 1.,2 broskve 2 1) Cesta po parníkudo Arony zIntry
stála 6 1. 60 c., po železnici z Arony do Novary 6 I. 25 c. vIII. třídě..

Pan Antonio Moretti, obchodníklátkamia hedvábímve.
Vercelli, Corso Carlo Alberto N. 94, bývalý italský zajatec po­
blíž mého rodiště, a jeho choť byli tak laskavi, že pozvali mě,
abych navštívil jejich hostinný dům. Vyhověl jsem ochotně je-­
jich přání a učinil zastávku ve Vercelli. Z Novary do Ver­
celli stojí dráha 4 I. 15 c. Je to město ležící na pravém břehu řeky
Sesie na dráze vedoucí z Milána do Turína. Je zde sídlo arci-­
biskupa. Má krásnou katedrálu sv. Ondřeje. V pokladní komoře:
chová se evangelium, jež prý sepsáno jest od sv. Marka samého..
V okolí daří se rýže, jíž jsem viděl na polích ještě nepožatu.

Vercelli náleží do provincie Novara. Ačkoliv je to město.
dosti rozsáhlé, nemá elektrické dráhy k vůli úzkým ulicím.
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V zdejším Ghettu je synagoga, jako v málo italských mě­
stech jsem viděl (V Benátkách, Římě).

Vychází tu časopis La Sesia ve středu a v sobotu. V ro­
dině p. Moretti jsem byl velmi vlídně přijat a pohostěn. V prů­
vodu jich prohlédl jsem město, chrámy, pomníky, navštívili ka­
várny, vinárny. Signor Moretti hrál na kytaře a zpíval „Kde
domov můj“ a jeho choť mi vyprávěla, jak po návratu svém ze
zajetí, říkal: Bella Boemia, Bella Boemia! Celá rodina vděčně vzpo­
mínala, jak za války u nás na Nových Mlýnech, pečovali o zdraví
italského zajatce, kterého pokládali za člena rodiny. Všichni měli
se ke mně tak přátelsky, jako bychom se byli Bůh ví jak dlouho
znali. Bylo to opravdu od našich lidí velmi záslužné, že v době
válečnéprokazovali dobré skutky zajatým vojákům cizích národ­
ností. Dobrodiní taková nikdy sč nezapomínají. Pan Moretti letos
o Velikonocích navštívil opět kraj podblanický, kde se cítí jako doma.

Ráno 18.září rozloučil jsem se s milými hostiteli a odjížděl

jsem do Turina. Před Chivasso a za ním přejeli jsme řekuDoru, iež vtéká u Turina do Pádu.
Turin je jedno z nejbohatších, moderněvýstavných a ob­

-chodně čilých měst Italie. Až do roku 1861 bylo hlavním městem
království Sardinského, Je sídlem arcibiskupa, university a pre­
fekta. Některé ulice mají pěkná podloubí. Je zde mnoho pomníků
na př., vévody Emanuela Filiberta, ministra Siccardiho, krále
Karla Alberta a j. Krásná, prostranná náměstí, zejména Piazza
San Carlo, Piazza Carlo Felice, Piazza Cavour, Piazza Solferino,
Piazza C. Alberto, Piazza Castello, náměstí Viktora Emanuela I.
zdobí toto sympatické, čisté velkoměsto.

V Turině je přes 40 kostelů, z nichž vyniká katedrála sv.
Jana, chrám Božího Těla, sv. Teresie, a Matky Boží (Gran madre
di Dio). Mimo to je tu kostel protestantský a kostel valdenských.

Z paláců jmenujihlavně palác královský. Na náměstí
královském jsou dvě jízdecké sochy: Castor a Polux, palác Cha­
blais (residencevévody janovského).Palazzo Madama, druh­
-dy zvaný del Castello, býv. sídlo vévodů Savojských a senátu, nyní
kasačnídvůr a palác Carignanský, dřívesídlo parlamentunyni
museum.

Z veřejných sbírek zmíniti se sluší o obrazárně v paláci aka­
demie věd, o národním museu dělostřeleckém (v býv. citadelle), o
král. museu zbraní, o městském museu, o museu průmyslovém. Bo­
hatá je národní bibliotheka. Z veřejných sadů vyniká zahrada bo­
tanická a park Valentino. Nádherná vyhlídka na město a okolí
je z Kapucínského vrchu a pakz věžezvanéMole Anto­
nelliana, jež je 166 m. vysoká.

Nádraží jsou tu dvě, Statione di Porta Nuova a Stazione
Porta Susa. Elektrickádráha rozvětvena-je po hlavníchtřídách,
zejména na Corso Vittore Em. II., Via XX Settembre, Via Garibaldi,
Corso Cairoli, a j.

V okolí Turina dominujeve výši klášter Superga, s
hrobkami královské rodiny (jde tam lanová dráha), jakož i několik
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král. letohrádků. V zámku Santena je hrobka Cavourova.
Turin do r. 1865 byl sídlem italské vlády, kdy přenešena

byla do Florence.
V Turinějsembydlelv Albergo Campanille na Piazza

Eman. Filiberto 5. Neni to sice hotel komfortní, ale bylo tu čisto.
Platil jsem za pokoj 61.60 c. V ristorante dogana na Via
Cernaia 42 platil jsem za večeři á prix fime 8 I. i s vínem a 20 o.
bollo governativo (kolek).

Město Turin. zůstavilo ve mně dojem nejpřiznivější svými
moderními budovami, širokými třídami a ulicemi, krásnými arká­
dami, pěknou polohou a zahradami, elegantními krámy.

XII. Alessandria, Janov.
-Na cestě do Janova stavěl jsem se v Alessandrii. Leží

při řece Tanaro a Bormido v Piemontsku. Je zde obrovský most
za městem. Bývala to hlavní pevnost. Je sídlem biskupa a provin­
cie. Má přes 75 tisíc obyvatelů.

Na náměstínalézá se pomníkUrbano Rattazzi. Alessan­
dria jmenovaná ku cti papeže Alexandra III., protivníka císaře
Fridricha Barbarosy, je nazvána dela paglia (sláměná). Jsou tu
pěkné parky s pomníky. Vychází tu časopis týdenní La.lege Li­
brale 34, ročník. ,

Bydleljsemtuv Ristorante Vittorio Emanuele na
náměstí Viktora Emanuela 12. Platil jsem za. pokoj krásný 6 lír
80 c. a 60 c. za posluhu. Večeře stála 12 lír 20 c. (bollo 60 c.);
coperto 30 c., !/„ litru vína Bram 4 L., polévka 1.60 L., pečeně 4 L.,

sýr 1.60 1., azpropitné 1.20 1.). :
Ráno odjížděl jsem z Alessandrie a u garderoby zapomněl

jsem si deštník a odešel naperon. Času jsem měl na vlak dosti. Tu
vzpomenu na deštník, vrátil jsem se k šatně, kde ho uschoval pocti-­
vý zřízenecnádražní. Byl jsem mu za to vděčen.

Dalším cílem mé cesty byl Janov (Genova superba), na po­
břeží moře Tyrhenského. Od Ronca k Janovu jedeme skrz 15 tu­
nelů. Již ten výstup z nádraží mile dojímá cestovatele. Jsou tu
skvostné hotely, na př.Miramare, nalézající se nadhlavní stanicí.
Je tu plno pomníků, jako Krištofa Kolumba, admirála Ondřeje Do­

sia, zakladatele nové ústavy, a j. Na náměstí Corveto jejízdnísocha Viktora Emanuela.
Z chrámů, jichž je přes 100 a asi přes 40klášterních, napřed­

ním místě uvésti dlužno katedrálu sv. Vavřince s facadou z bí­
lého a černého mramoru. V této nádherné stavbě jsou zastoupeny
tři slohy:. románský, gotický a renaisanční.Kostel Annunziata

má krásný portál sloupový.Jiný nádherný chrám je Santa Ma­
ria in Carignano a Imaculata, sv. Ambrože, sv. Štěpána, sv.
Matěje, sv. Sira. Z pozoruhodných budov veřejných vyniká palác
královský, palác vévodský, býv. residence dožat, soud, divadlo
Carlo Felice, na Piazza de Ferrari obrovská bursa.

Na ulicích táhnoucich se od nádraží Garibaldi, Cairoli a Balli
jsou skvostné paláce, z nichž jmenujeme: Palazzo Cataldo, Spi­
nola, Doria, Palazzo Rosso, Palazzo Bianco, Palazzo Durázžo,
VLAST XXXXI. 33
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Bolbi a j. Pěkná třída XK. settembra vede od bursy, vroubena po
obou stranách arkádami. Z. castelleto je rozkošné panorama 'na

moře směrem k severu.Janov je sídlem arcibiskupa, university, kasačního soudu a
provincie. Druhdy bylo hlavním městem stejnojmenné republiky,
jež byla sokyní republiky benátské. Poloha města je velmi pěkná,
leží na stráni a ve výši táhnou se Apeniny a za nimi.vidět alpské
ledovce. Hezký park je dell Acguasola. .

Janovský přístav je velmi znamenitý a trvá todlouho, než jím
projdeme. Zdejší parníky sprostředkují plavbu s Livornem, Nea­
polí, Barcelonou a Amerikou.
: Přijel jsem právě as týden do Janova po velkolepém sjezdu
eucharistickém, kdy průvod ubíral se po moři. Viděl jsem loď
„bucintoro“ a kříž v přístavišti, jichž bylo použito v průvodě
se,,sanctissimem“ a četným episkopátem a papežským nunciem.

Znamenitostí Janova je nádherný hřbitov, (Campo santo),
jenž leží za nádražím (stazione Orientale). Je tam množství dra­
hocenných pomníků. Zdvíhá se do výše k stráni, má četné arkády,
ale je poměrně malý. Vede k němu elektrická dráha, jež probíhá
po celém městě. Za jízdu platil jsem od nádraží 70 c., na delší
vzdálenost stálo to 75 c.

Pěkná procházka vede kol pobřeží stále vzhůru skrz Porta
della lanterna do sousedníhoměsta Sampetro d'arena, kde
(jsem si hověl v písku na břehu mořském.

Janov má 400.000 obyvatel.
Na nábřeží kráčeje, setkal jsem se s knězem Natale Ban­

chero, organistou v dómu, jenž ochotně informoval mě o po­
měrech města.

V Janově zdá se poměrně dráže než v městech sousedních.
Aspoň v hotelích za pokoj chtěli nejméně 10 lír, 15 lír. Proto
bylo mi vítáno, když mohl jsem přenocovati v tak zv. Albergo
Popolare, budově obrovské, šestipatrové na Corso principe
Odone, kde pokoj stál denně pouze 2 líry 55 c. Je tu čisto“ Umý­
vadla jsou ovšem na chodbách. Pokojů je zde několik set

Výbornou šunku. jedl jsem v Janově, 10 deka za 2 1. 50 c.
Také dobrého vína jsem taimužil 1 litr Veletri5lír. Ve Fiaschetteria
toscana ve Via A. M. Maragliano 16 vyžádal jsem si ceník.
Chianti straveechio stál 1 litr 5 lír, Abatico 7.50 L., bílé 3.50 L.,
Vermout 6.50 1., Marsala 6 1.

V Janově vychází „La gazetta delle sport“ 31. rok
a „Illivoro“ 23.rok. .

Z Janova konati možno četné výlety, zejména na západ
na rivieru do San Remo. Poslední hraniční místo je Ventimiglia,
odkud začíná již francouzská riviera, na níž leži světoznámá Nizza,
MonteCarloa jiná půvabnámista.VNizzedelPalackýs churavou
chotí ku konci r. 1844.,zimu"r. 1852—53 strávil opět tam, r. 1859
v září zavezl kpřezimování chof svou popáté do Nizzy.

. d)BD:“== >
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Povídka. Ze španělštiny přeložil O. S. Vetti.

Juan přicházel do města skoro každou noc. Jedné noci,
isotvaže se vzdálil tak as dvě stě kroků od svého stanoviště, za­
„slechl náš.kapitán vpravo od stezky, kterou se bral, šramot po­
-dobný tomu, jaký tropí divoká prasata houštím se ženoucí.

Šramot ten však nemohl pocházet od žádných zvířat, proto­
že — ač jindy bylo tam v těch místech plno zvěře, — válečný
ryk přibezděčil ji uchýliti se na místa bezpečnější a osamělejší,
zaplašiv ji tam s těch brdů, stále karlistickými guerillami (čelami)
navštěvovaných, kolonami (spořádenými šiky) liberálními píď za

pídí deptaných a v jednom kuse vřeskem polnic a třeskem pušek„znepokojovaných.
Z té příčiny Juan zastaviv se, poslouchal: v hoře rozhodně

cosi se pohybovalo. Byla velicetmavá noc, k přepadnutí jako
stvořená, pouze sluchem bylo možná se přesvědčiti, co že to.
Soustředil tedy do něho všecky své mohutnosti a síly a po něj­
pečlivějším jich upotřebení zjistil, že ne jedna, ale moc různých
bytostí z různých najednou stran prodírá se křovím podhoří.
Připraviv si revolver skočil Juan k tolokněnce u cesty, aby ne­
byl bez krytu, kdyby byl zrádně přepaden. Kdo však popíše je­
ho překvapeni, když na mýtině v mlází něiakých osm kroků dále
shlédl postavu Karlisty, jehož uniformu a boinu (placatá čepice
baskická) dobře poznal, protože nepatrná vzdálenost byla vy­
datnou náhradou za velikou tmu. Juan, křovím kryt jsa, mohl
„skolitinejen toho člověka, nýbrž idalších pět za ním se deroucích,
Ostatní však jistě by zatím přepadli strážný oddíl, a tož by z
hrdinství a z jisté oběti slatečného kapitána neměla užitku ni
vlastní povinnost, ani prospěchu zbraně liberálů.

Totéž si asi sám myslil, a tož místo aby vynořivší se na­
padl, sehna se, by nebyl viděn, uháněl po stezce k hlídce předních
stráží. Tam vojáky zalarmoval, spícím honem na nohy lúpnutím
„šavlí pomohl a spíše, nežli to tu povídáme, setnina stála v obran­
něm postoji. Zrovna včas, neboť v té začala hlídka páliti ze zá­
kopu do houfce nepřátel, kteří najednou pár kroků před nim ze
tmy se vynořili. Příznivou náhodou nočních desercí našeho ka­
pitána útok byl odražen, přepadení tak příznivé vyhlídky mající
zmařeno.

Než jaký vztah mají události vojenského života kapitána Pé­
reza k nehodám jeho soukromého, intimního života? Vizte, co
se sběhlo ve městě, a potom suďte. Jakmile bylo slyšeti první
rány, jejichž ozvěna, hrbolatým terénem (bojištěm) opětovaná,
do města s dvojnásobným rachotem dolétla, plukovník s' postele
vyskočil; polnice, jež před několika hodinami k spánku byly od­
troubily, na poplach se rozvřeštěly; ordonanění důstojníci lé­
tali s jednoho místa na druhé roznášejíce rozkazy a burcujíce ná­
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čelníky a důstojníky; vojáci vybíhali ze svých. „kvartýrů“, jetlní
zpola ospalí, všichni jen zpola oblečení, chvátali ke. svým prapo­
rům, stavěli se do čet s nepřesností vlastní chvatu a spěchu v u­
licích a na náměstích a za deset minut tam to místo, před tím ti­
ché a pusté, proměnilo se v ležení vlnící se nervosním nepořád­
kem pochodícím částečně ze strachu a částečně z touhy po nebez­
pečí, jaký předchází každý boj. Vřava a ryk vojska nakazily
civilní obyvatelstvo, i nebylo měšťana, jenž by nebyl honem na
nohy skočil a na ulicí vyběhl, jedny poháněla zvědavost, dru­
hé — strach z příštích věcí.

Žena jedna všecky předběhla; jí nebylo třeba teprve se
probuditi, protože nespala, ni teprve se strojiti, protože se. nebyla.
vůbec rozesvlékla. Byla to Marta, jež svého manžela očekávala.
Santiago, jenž taktéž bděl, poznal, že to střílí oidíl jeho kapitá­
na, spustil se s okna po přichystaném provaze a spolu s ordo­

nančními důstojníky, kteří nejdříve na ulici vyběhli, zastihl tamuž Martu.
Protože to nikdo nevěděl a Marta zase se tím nepochlubila,

že o těch hodinách doma ustrojená bděla, tož přijato za obecný
článek víry, že ji střelba překvapila daleko mimo dům. Nikdo ne­
mohl si ve své hlavě srovnati, že by se byla mohla, kdyby byla
spala, v tak krátké době ukázati na ulici bez nedbalostních zná­
mek v úpravě, bez nichž se chvatná úprava nikdy neobejde. Titéž
lidé, jimž se její úbor zdál býti tak spořádaným, výraz pak její
tváře tak strhaný,“) nedovolili ji, jak nerozumně chtěla, z města
hledat venku jejího manžela. Silná kolona spěchala na pomoc před­
ním strážím, s ní pak vypravil se Santiago za svým kapitánem.

Ráno po skončené půtce pozoroval Juan, jak si důstojníci
z města přibyli pořád cosi šuškají, škodolibě se usmívají, ano
i si ho po straně dobírají, což mu krev kalilo. Doslechli o tom,
že se Marta objevila na ulici spíše než kdo jiný; no, a.milí přátelé,
uvlékáni proudem utrhačnosti, špinící a ohryzujíci pověst té ne­
vinné ženy, nedovedli ušetřit ani svého přítele, za něhož by jin­
dyt i životy své byli dali.

A na dovršenou všeho vyložil Santiago svému: kapitánovi,
cože je příčinou toho šuškání a chichikání, pověděv mu, co se
v. noci v městě přihodilo.

„Ha! Ona tedy smýká moji čest zatím tam po ulicích, co
já tu pro získání jí bojuji? Nu dobře; dnes v noci zahodím svou
čest vojenskou, abych pomstil své soukromé. O půlnoci mne če­
kej, Santiago. “

Skutečně, v tu dobu objevil se Juan u svého domu. Nevešel
však — jak obyčejně — do něho. Octna se u zahrady zastavil se:
u branky, aby se přesvědčil, je-li zamčena, potom bral se dál
ulicí, postávaje a pilně okna domu pozoruje. Zahnul za roh, v
nějž obě jeho fasady vybíhaly, a hezky dlouho brousil kolem sta­
vení, ukrývaje se jednak v prohlubních vrat, jednak v hustých stí­
nech ulice.
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„Marta událostmi minulé noci poděšená nešla si lehnout;
kdo ví, co se ještě může stát. Však by jí nepokoj nebyl ani dal
"spáti, i kdyby krásně byla chtěla. Všecka znepokojena a rozru­
šena nemohla ani dvě. minuty v jedné místnosti pobýt, ani dvě
vteřiny v témže postoji setrvat. V jednom kuse vstávala a zase se­
dala, přecházela z ložnice do sálu, ze sálu na balkon otevřený
proti horám, v jejichž záhybech skrýval se oddíl Juanův. S balko­
mu se dívala a nic neviděla, naslouchala s utajeným dechem, aby
postřehla kde který šramot, jenž, byť byl sebe nepatrnější, v u­

-ších jí zněl jako vzdálené hřímání pušek.
Jednou, když tak Marta na balkon vyšla, Juan, jenž v okolí

domu dále „pásl“, zaslechl zařinčení otvíraných skleněných dve­
ří. Schován za rohem viděl vynořiti se poprsí Martino, jež se zře­
telně rýsovalo v rámci světla ze sálu vrhaného. Marta zahleděla
se směrem do polí, potom změřila zrakem ulici a zmizela, zavřevši
za sebou dveře od balkonu. .

„Nečeká mne“, povídal si Juan, „a přece je vzhůru. Ví, že
dnes přijíti nemohu neb aspoň nesmím, a přece jest ustrojena,
Buď někoho čeká nebo prozkoumává ulici, by zabezpečila od­
chod tomu, jenž je v domě; možná, by si sama jako včera v noci

vyšla. , .
Tu-se pustil do uličky pod okno Santiagovy komůrky a

břinkl do jeho tabulek kamínkem. Hned po té otevřelo se okno a
s okna spuštěn byl uzlový provaz, po němž se Juan mrštně do
Santiagovy světničky vyšplhal. A tam, tmou a tichem obklíčení,
slyšeli nejasné šepotání, lehké kroky, šustění šatů, vrzání otví­
raných a zavíraných dveří, zkrátka: všecky ty hlasy a zvuky, o
nichž sluha svému kapitánovi vyprávěl.

„Hodina je; pojďme!“ vyzval Juan sluhu.
Vytáhav hravě nýty, protože je Santiago den před tím byl

odšrouboval, odtrhl zámek a rozletěvšími se dveřmi vystoupili
oba bosky, aby jich nebylo slyšeti, na chodbu spojující tam tu
část s ostatním domem. Juan bral se před Santiagem těmi neosvě­
tlenými prostorami, protože dokonale jejich plán znal. V chodbě
té byly tři zářezy. První, počítáno od Santiagovy komůrky,: byl
proti schodům, po nichž se scházelo do přízemních místností a
domovním dveřím. Od druhého zářezu běžela chodbička do Marti­
ny ložnice. Z třetího pak vcházelo se do salonu, ze salonu do
pokojíku, jenž hraničil s touže ložnicí, jejíž druhé dveře otvíraly
se na druhou, hore uvedenou chodbičku. Ani ústavba, ani zařízení
těch pokojů neměly nic zvláštního do sebe. Třeba se jenom zmí­
niti, — ne že by to bylo něco neobyčejného, nýbrž pro pochopení
našeho příběhu, — o skříni se zrcadlem místo obyčejných dveři,
již bylo možná s konce obou chodeb viděti, poněvadž umístě­
na byla v ložnici proti slepým (druhým) dveřím. Záře, okny spárny
ze salonu tam linoucí, vrhala na ty zrcadlové dveře světlý pruh;
ostatek místnosti tonul ve tmě, že dívajícese z venku dovnitř ne.
dovedli jste na první pohled zjistiti, zda tam to světlé pozadí je
„zrcadlo či odlesk světla, či dveře od druhé místnosti.
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Juan dospěl místa, kde se obě chodbičky sbíhaly, míně pu­
stiti se do salonu. .

Prahna spatřit a současně se hroze toho, co doufal uzřít,
"odhodlán k vraždě a připraven na smrť a lekaje se ne tak smrti,
jako vraždy, tonul duševně v tom krajním stavu, kdy rozrušené
mohutnosti duševní svobodně nepracují, kdy uši nevnímají toho,
co jest; v tom stavu, jejž můžeme nazvati třeštěním smyslů, pro­
tože hlavní slovo v nich má klam a ne — skutečnost.

Než do salonu vstoupil, bezděky stanul obrátiv hlavu vpravo,
-by naposled pohledem mrskl do hnízdečka, kde tolik hodin milost­
ných a šťastných prožil a kam se teď bral hledaje zločinu a v 0­
čekávání neštěstí.

Kdo popíše jeho zoufalství, když vzadu v ložnici shlédl po­
„stavu muže zahaleného do řasnatého pláště selského? Juan se na
něho zlostně podíval, a zlosti zatřásla se ona postava, jako by
ho ještě dráždila, místo by se hleděla schovat. Juan postoupil
© krok do ložnice, postava pokročila o krok směrem na chodbu,
jako by místo strachu šašky si z něho tropila.

Santiago, jenž stál hezky pozadu a mimo světelné pásmo, v
kterém se Juan pohyboval, zašeptal: — To, to je ten zakuklenec,
jehož jsem tehda v noci viděl!

Juan, 'drže v ruce revolver, chtěl se na toho člověka vrhnouti,
když v té ozvaly se od předních stráží dva výstřely.

Uslyšeti je, opustiti balkon, kde dlela, přeběhnouti salon
a chodbu, skokem švihnouti sebou se schodů a octnouti se u do­
movních dveří, bylo u Marty dílem doby tak kratičké, že Juan ne­
měl ani kdy své ženě cestu zastoupiti. Rozběhl se však za ní a
dostihl jí v té, kdy odemykala dveře od ulice.

. „„Zahlédla jsi mne, bídnice, a ráda bys upláchla!“ zařičel
Juan všecek nesvůj, chytna za vlasy svou ženu, jež hrůzou omrá­
čená ani vykřiknouti nemohla.

Poznala snaď hlas svého muže, než překvapení, místo, příle­
žitost, hodina, tma, divý skřek, který zaslechla, hrubé napadnutí,
jakož i fysická bolest pro zacásnutí za vlasy, vše to ochromilo.
jejího ducha a její smysly do té míry, že by hrdlo a jazyk, kdybý
krásně byla chtěla něco říci, byly odepřely hned rozkazu její vůle:
poslechnout.

„Zničila jsi sebe a zničila jsi mne“ dodal Juan.
„Co zamýšlíš, Juane, duško moje?“ vyjekla tu Marta hlasem,

z něhož zněla spíše bolest nad nespravedlností, nežli strach ze­
smrti.

„Zabíti tě, nehanebnice !“
„Pro Boha, Juane! Pro tvé dítě, jež nosím pod srdcem'“

-+00 je mi.do dítěte tvého hříchu!“ odsekl sveřepě Juan,
jehož zmínka o dítěti ještě více rozlitila, místo aby jej byla ukro­
tila. A nevypustiv zruky své kořisti, aniž jí k slovu ještě při­
pustiv, nasadil ústí revolveru Martě na hlavu a spustil kohoutek.
Nešťsstnice skácela se na domovní práh.
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„Teď jeho!“ pravil Juan, mrskaje sebou jako kočka čtvernož­
ky do schodů, by se dostal co nejdříve do prvního patra. I dohou­
pal se téže chodbičky, i podíval se do téže ložnice, i spatřil v ní
týž světelný pruh a v pozadí tutéž postavu, co před tim.

Postava, jen co Juana shlédla, pohnula se a postupovalá
proti němu, jak on se k ní blížil, až se octli tváří v tvář tak as
čtyry kroky od sebe. Tu vypálil Juan druhou ránu ze svého revol­
veru. Současně s rachotem jejím ozval se v ložnici jiný. třesk,
jaký vzniká při rozbití skla. Výhružná postava náhle zmizela, ne
jako by se do země propadla, nýbrž jako by se byla v dým roz­

plynula. :
Jusn vrazil do ložnice, s krkolomným chvatem hledal ve

všech koutech, ale nenašel ani živé ani mrtvé osoby; ložnice byla
prázdna a přece nikdo z ní nevyšel.

V té přiběhl Santiago z vedlejšího salonu s hořící lampou,
a tu oba spatřili na zemi u skříně plno skleněných střepin. Ve
skříni vězelo jen něco špičatých úlomků z jejího někdejšího
zrcadla. Ostatek Juanovou kouli na sto kousků roztřištěn vypadl.

Tu poznal Juan, že postava domnělého milovníka byl jeho
vlastní obraz v zrcadle, jehož blyskavé trosky vrhaly snopky 0­
strého světla do mrákot Juanova svědomí.

Po rozprášení jich vnikl nešťastný manžel všecek zděšen
do hrozné skutečnosti tam té tragedie. Ze srovnání časového ú­
daje a okolností dovodil, že tam ta noc, co Santiago u domu pře­
kvapil neznámého muže, byla nepochybně táž noc, kdy on před
zakuklencem utíkal; vzpomněl si, že tehda měl na sobě selský
plášť a „širák“, jež Santiago v zrcadle poznal, i usoudil s jisto­
tou, že osoba, kterou jeho dobrácký sluha pronásledoval, byla
jeho vlastní osoba. Poznal, že šramot, kroky, šepotání a mlaskání
hubiček, jež Santiago slyšel a o nichž se mu svěřil, byly vlast­
ně šramotem, jenž vznikal z jeho tajného do domu se vkrádání,
jeho kroky, šepotání jeho nočních besed, hubičkamt, jež jeho rty
vtiskovaly na rty'jeho zamilované ženy. Zkrátka viděl, že se po­
lekal svého stínu, že byl sokem svého já, že vypáliv revolver
mířil na své srdce, smrtelně je zraniv.

Juan stál tam ohromen a němý, potom však vytryskly mu
z očí slzy jako hrachy a z hrdla draly se mu skřeky blázna a s
lampou v jedné, s revolverem v druhé ruce sběhl chvatně k do­
movním dveřím. '

„Marto, moje zbožňovaná Marto, ženuško srdce mého, vstaň,
promluv, odpusť mi!“ zvolal klesna na kolena vedle své ženy, ob­
jímaje ji, třepaje jejím tělein, aby je k životu přivolal, a líbaje
jeji ústa krví zbrocená a její vypleštěné skleněné oči. :

Než ani ty uši již neslyšely, ani ty rty mu neodpovídaly, ani
ty oči ho neviděly. Juan vzal do náručí a hleděl postaviti to tělo
bezvládné, jež se zlomilo a na prsa Juaňovi zase kleslo. Byla to
mrtvá hmota, v níž se tajilo pouze teplo života, kdysi jím proudí­
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cího, tak jako se na západním obzoru ještě tetelí poslední odlesk
sluneční, když se byla již noc na zemi snesla. *

Nešťastný manžel, přesvědčen o skutečnosti, přižehl ke svým
prsům to obětované tělo, spojil svoje rty s jejími a přiložil si
revolver ke skráni.

Třeskla dutá rána a obě těla sklesla na podlahu.
Ale kterak to, že se Juan v zrcadle nepoznal? To tím, že ne­

vstoupil |do ložnice — sám.
Provázelo ho našeptávání nevinného Jaga této historie a kro­

mě toho jeho žárlivá náruživost přizpůsobená předem viděti, čeho
hledal, ať už to skutečně bylo či nebylo.

V každé náruživosti krajně vypjaté tkví něco ze šílenství a
v každém šílenství něco z poruchy tělesné, jež zase sděluje mravní
poruchy smyslům. Jestliže se stálým tlakem aťfsi dobrým nebo

„zlým, podezřívavosti nebo důvěřivosti, obavy nebo touhy nějaký
obraz v mysl vtiskne, tu jej duch vrhá na sítnici, sítnice pak jej
na venek promítá a z venku vrací se tajemnou oklikou do očí
— ztělesněný. Od toho okamžiku obraz stále s námi chodí a my
jej vidíme, kamkoliv pohlédneme, stále před sebou jasně a zřetel­
ně, protože se nevznáší ve vzduchu, nýbrž tkví nám v důši.

Šálení očí!
Santiago stál na svém místě jakoby přimrazen, hledě ani

nemrkaje na obě mrtvoly. Tu začal sám sobě počet klásti ze své­

ho nesmírného omylu a z následků své hloupé podezřívavosti; avida, že on to všecko vlastně zavinil, okamžik myslil, přinésti

v obět na ulehčenou svému svědomí a na usmířenou své viny také,svůj život.

A byl by to udělal, kdyby mu na štěstí nebyla přišla namysl vzácná myšlenka, snad první toho druhu, jež se kdy v hlavě
jeho zrodila: umřít, ano, ale ne smrtíneužitečnou, nýbrž. zachrá­
niv napřed vojenskoučest svého kapitána, kdyžtě ho připravil o
štěstí, o choť a život.

Santiago vytušil správným soudem, že by utrhačné jazyky
mohly příštího dne prohlásiti, že kapitán Pérez opustil svoje místo,
kdýž je Karlisté napadli, aby se nechal jako zbabělý žárlivec utra­
titi ve svém domě, a to snad rukama milovníka své ženy.

A tož se rozhodl, že prokáže svému kapitánovi poslední mož­
nou službu. Strhna tedy s něho selský plášť, který měl přehozený
přes uniformu, popadl mrtvolu do náručí, neopomenuv napřed
šátkem obvázati prostřelenou hlavu, aby krev, dosud z ní řinoucí,
neprozradila svými sledy, kudy ho nesl. ­

Tak pustil se Santiago z města do polí, a to stezkou do hor,
a po čtvrt hodině složil na zemi své žalostné břemeno asi sto
kroků od baráku, v němž byl'kapitán ubytován.

Zatím přestřelka, jíž přeď půl hodinou bylo v městě slyšet,
zvrhla se v. hotový boj, zahájený oddílem po celé čáře zákopů
a stráží v hoře rozestavených.
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Přes smrtonosnou palbu podařilo se Santiagovi bez úrazu, —
byl za“to zavázán posledním stínům nočním, — dostati se na místo
nejnebezpečnější a schválně — pro jeho záměry — hledané.

Pomalu pomaloučku se rozednívalo. Santiago strhl tu šátek,
jímž byl řinoucí se krev z kapitánovy -hlavy zastavil, i viděl, že
krev — srazivší se — již z rány netekla. Bida nemalá, protože
třeba bylo, mělo-li se zdáti, že kapitán tam v těch právě místech
padl, aby čerstvou krví byl zbrocen.

Mrtvola, skorem už vychladlá a ztuhlá, nemohla vydati ze se­
be krve potřebné ani na zbarvení místečka, na kterém kapitánova
hlava spočívala. Než Santiagův pud přenášel se tu přese všecko
S lehkostí věru u něho vzácnou. Jako by otřes oné katastrofy v
posledních hodinách života toho čackého hocha“ byl v něm
probudil všechen důvtíp a rozmysl, který mu dosud chyběl.

Santiago doufal, dá-li se zastřeliti na mrtvole svého pána, že
by jeho vlastní krev, jíž měl hojnost, mohla posloužit oběma mrtvo­
lám za „příkrasu“ Ale ještě více zbystřil svoji opatrnost úvahou,
že nikdo nevolí si okamžiku svého narození, ani postoje, v kterém
je mu skonati. ,,Krev jako krev“, — povídal si, — „v tomto pří­
„padě platí moje tolik, co jeho. Kdo pak pozná podvod? Krev pro­
stého vojáka po zemi rozlitá nelíší se ničím od jenerálovy krve.“
Vzal tedy kord, jímž jeho pán dosud byl opásán, a otevřel si jím
žíly a nechal z nich vedle mrtvoly vytéci tolik krve, co by sta­
čilo pro úplnou pravděpodobnost jeho smyšlenky.

Kulky kolem ien hvízdaly.
Tu vztáhl obě ruce a divoce jimi hrozil Karlistům, kteří

stáli naproti, pozdvihuje zároveň duši svou k svému Bohu, a za­
sažen kulkou skácel se dva kroky od Juana.

Druhého dne spravedlnost „sebrala“ Martinu mrtvolu, vo­
jenská pak posádka házela hlínu a vavřínové sněti na kapitána
Péreza, slavně padlého na předních strážích jeho věrnosti svě­
řených. .

A jak posádka, tak i obyvatelstvo tam toho kraje, jakož i
veškerý tisk španělský prohlašovali článkem viry, že choť kapi­
tána P..., byla ve svém domě zavražděna žárlivým milovníkem
pro svoje výstřednosti, zatím co klamaný manžel její obětoval ži­
vot svůj v horách severního Španělska za svou čest a za svou
vlasf,

Šálení veřejného minění!

(Vzato z „Narraciones“ Eug. Sellés-a.)
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Václav Oliva:

O zásahu Eneáše Sylvia v postup českých dějin.
(č. d.)

Tímto způsobem z přátelství mezi Římem a českým králem
došlo k jich nepřátelství. A Jiřík, když zatím i tělesná choroba
počála hlodati na statné postavě jeho, mimo svou vůli, čím dále
více byl zatlačován proti Římu, jak ukázalo se na českém sněmě
po sv. Vavřinci, jenž slaven byl po nezdařeném poselství do Ří­
ma o uznání kompaktát. Tehdy totiž Jiřík v důsledku tohoto po­
selství veřejně přihlásil se k husitství a tím na ráz rozptýlil na­
děje, jež až posud k němu Pius IL choval, jak nejlepším dokladem
je bula téhož papeže z roku 1468.

Památná bula tato, jíž posud od českých dějepisců celkem
málo věnovalo se pozornosti, ač je oficielním projevem římské
kurie o tehdejších poměrech a zároveň projevem, jemuž pokud
známo, nikde nikým nebylo podstatně odporováno, zněla: „Pius,
biskup, sluha sluhů. Božích. Péče, vložená na Naše nedostatečné
rámě, o stádce Kristovo nutí Nás, abychom tím úsilovněji nad mý­
těním bludů kacířské nepravosti "bděli, čím tyto pošetileji podsko­
ky nepřítele pokolení lidského, ipod rouškou zbožnosti, zasety
do srdcí lidských, mohou přemnohé uvrhnouti do propastí pekel­
ných. Od dávných již časů alespoň „proslavené království české,
v němž křesťansky věřící lid vždy obýval, upadnuvši větší svou
částí do zkázonosné kacířské nepravosti Jakoubka a jeho žáků,
jež v některých zemích byla nazvána kacířstvím husitským, uči,
'že přijímání. Velebné svátosti pod obojí způsobou, chleba totiž
a vína, i pokud se týče laiků a těch (duchovných), kdož neslou­
ží mše sv., jest naprosto nutno k věčné spáse.“

„Když pak (království toto) úmrtím posledního, blahé pa­
měti, pokud žil, krále Ladislava osiřelo, zvolili si (tan) králem Ji­
říka z Poděbrad. Ten, protože tvrdil, že je katolíkem, zanedlouho
po své volbě obdržel odznaky korunovace, když byl u přítomno­
sti ctihodných bratří Našich, biskupa rábského a biskupa' vá­
covského, jakož i některých jiných duchovních i světských vyni­
kajících mužů, dotknuv se osobně rukama svýma svatých kníh
Nového zákona (evangelia), veřejně a dobrovolně slíbil, při­
pověděl, slibem se zavázal a nad to ještě přísahal, že bude vě­
ren a poslušen svaté církve římské a její (právě) panujících pa­
pežů, dále že v poslušnosti této (církve) a ve srovnávání se s ní
dle způsobu jiných katolických a křesťanských králů v jednotě
pravověrné víry, již vyznává, hlásá a jedině chová svatá římsko­
katolická církev, věrně se zachová a proto i víru a církev sámu
bude chránifi, opatrovati a brániti, také že lid sobě poddaný bude
odvolávati a odvraceti od všech bludů, sekt, kacířství a od člán­
ků, protivících se církví a víře katolické a konečně, že ve jme­
novaném království opětně zavede a znovu zřídí lásku a posluš­
nost,, srovnání se a jednotu s katolickou vírou, jakož i obřady a
kult toliko svaté církve římské.“
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Když dále uvedený Jiřík také později prostřednictvím milo­
vaného syna Našeho, Jana z Rabšteina, apoštolského notáře a
svého u Nás vyslance za sebe, svou manželku a dítky slíbil,
že rozhodnuti Naše uctivě přijímá a jich uposlechne a potom,
když se sťejnou přísahou zavázal a zapřísáhl prostřednictvím nej­
milejšího syna Našeho, jasného císaře římského Bedřicha, do-­
sáhl jako takový potvrzení za krále“

„Mimo to, ač Jiří, vzdor tomu všemu opačně jednal a ve­
řejná jakož i stálá pověst byla proti němu, že proti tak slavně
proneseným svým slibům a proti přísaze uvedenou kacířskou,
sektu podporuje a rozšiřuje, přece když milí synové, duchoven­
stvo, hejtmani, konšelé a cechy města Vratislavě a městečka Na­
myslova jako katolíci a věrní křesťané téhož Jiřího za krále při­
jmouti a jemu holdovati důsledně odpírali, za čež Jiří stíhati je
válkou se rozhodl, My o těchto událostech obdrževše určitou.
zprávu, abychom zamezili tak velikému neštěstí a. jmenovaného
Jiříka i slavné království české abychom mohli zpět přivésti.
k opravdové poslušnosti a k jednotě s Apoštolskou stolicí a to­
liko svatou církví římskou, ctihodného bratra Našeho, Jeronyma,.
arcibiskupa krétského a milého syna, profesora posvátného bo­
hosloví, Františka z Toleda, tehdy arcijáhna z Astigie v zemi
španělské, jako Své vyslance k oběma stranám jsme vypravili tak,
že posléze působením jich odklad holdu byl prodloužen na tři
léta a měsíc“

„Potom po dvou téměř letech, když Jiří na jevo dával,.
že ničeho nemíní splniti z toho, co uvedenými přísahami slíbil,
uváživše, že odkládati tak vážnou záležitosť jest nebezpečno,.
jmenovaného Jiříka, aby slibům svým a přísahám učiněným do­
stál, osmělili jsme se jej zvláštním poslem Naším opětně vybíd­
nouti tak, že posléze Jiří po uplynutí času jednoho roku poslav
k Nám slavné poselství, Nám připověděl, jako před tím, sice slo­
vy svou i.svého království poslušnost, ale nikoli také skutky či v
jednotě víry a v obřadu sv. přijímání, jak dle jeho přísahy a.
slibů, před tím učiněných, jsme očekávali.“ .

„Téhož (Jiříka) také vyzvavše Svými posly, aby za příčinou
konečného urovnání této záležitosti, po upuštění od svého nemou­
drého jednání a kacířské zaslepenosti v učení o sv. přijímání pod
obojí způsobou, se Nám a svaté církvi a ostatním králům s krá-:
lovstvím českým přizpůsobil a s Námi (nadobro) srovnal, k němu
milovaného syna, Fantina de Valle, obojího práva doktora, jakož
i do českého království, moravského markrabství a do sousedních
zemí jsme poslali, jenž to, co jsme mu nařídili, věrně na sněmě;
za toů příčinou od připomenutého Jiřího hned po dnu sv. Vavřin­
ce svolaném, u přítomnosti prelátů, šlechty a mnoha jiných (mu­
žů) vykonal. Jiří však spoután provazy satanášovými ve své vzdo­
rovitosti tvrdošíjně setrval. Vždyť tam veřejně, když manželka
jeho s ním byla (na trůn) usedla, u přítomnosti prelátů, knížat a
předních mužů, jakmile dle Nám podané pravdivé zprávy na Nás:
a na Svatou apoštolskou stolici, ba na samu svatou, římskou a
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apoštolskou církev, matku všech věřících, mnohými urážkami
a spíláním nehodnými-ústy a nestydatými rty si vyjel, neostýchak
se také následující, aneb alespoň co do podstaty podobná, slova
pronésti: „Aby nikdo v budoucnosti nepochyboval o mé víře a
mém náboženství právě tak jako mé manželky -a mých dítek, vy­
znávám jasně a veřejně, že nejmilejší rodičové moji v pravdě
v přijímání kalicha pod obojí způsobou zemřeli, že já v ní jsem
se narodil, byl jsem v ní vychován a až do této chvile žil a že
tedy chci se svou manželkou a svými dětmi v ní nadále žíti a
i zemříti“; prohlásiv tím přijímání (pod obojí způsobou) za nutnost
k věčné spáse. Potom připojil ještě, že Boha více poslouchati sluší,
nežli lidí.“

„Než ani tím se (Jiří). nespokojil, ale také na jmenovaného
Fantina, vyslance Našeho, když tento vyvrátil tvrzení, jako by
kompaktáta nařizovala přijímání pod obojí způsobou a objasnil
jeho (tohoto přijímání) blud, ba přednesl to, co jako Náš vyslanec
měl námi uloženo přednésti, svatokrádežně ruce vložil a zpupně
do velmi krutého žaláře uvrci dal na potupu Boha, svaté Apoštol­

"ské stolice a cirkve římské právě tak jako na pohanění a zne­
uctění Nás, kteří, byf nehodní, střídnictví Kristovo na zemi ko­náme.“

„My tedy pro toto vše, kteří ovšem jinak s radostí Nám uči­
něné bezpráví odpouštíme, přece jsme povinni urážce Boha a
církve se vzepříti. Proto vzavše povinně to, co právě bylo uve­

-deno, v úvahu, aby onen velmi strašný blud (přijímání pod obojí
způsobou jakožto nutnosť k věčné spáse), mající zbraň v rukou,
(výbojně) pod rouškou náboženství nemohl dále se plaziti (rozši­
řovati) a aby věřící křesťané s poddanstvím uvedeného Jiřího
nemohli jeho (Jiřího) bludy býti poskvrněni, z vlastního popudu,
dle přesvědčení Svého vlastního svědomí a přihlížejíce k spáse vě­
řících shora uvedené duchovenstvo, hejtmany, konšely a cechy mě­
sta Vratislavě a městečka Namyslova od zachování připomenutého
smíru, docíleného váhou Našich vyslanců a všech z něho plynou­

"cích důsledků azávěrů, totiž že závaznosti jeho bylipovinní vzdátiJiřímu hold, rozvazujeme a za rozvázané prohlašujeme..

„Protože však nejmilejší Náš syn, císaf Bedřich a vzne­
šený vévoda bavorský Ludvík uvažujíce 0 tom, co jsme uvedli,
Nás požádali, abychom ráčili pro určité předpoklady zdržeti se
dalšího procesu proti jmenovanému Jiřímu, anebo procesy již
zavedené abychom zastavili, ježto doufají, že Jiří. do lůna církve
se vrátí, My k jich a zvláště samého císaře prosbám se naklonivše,
od dalších procesů, jež proti Jiřímu zavésti je dlužno, až do této
chvíle jsme se zdrželi. Ale, protože opětně připomenutý Jiří i
potom, byv jiným vyslancem vybidnut, odmítl a odmítá do sebe
jíti, bludy své uznati, do církve katolické se vrátiti a s obřady
jejími se srovnati a doposud naděje Naše v tom, v co císař a vé­
voda jmenovaní doufali, v ničem se nesplnila, uvažujíce tedy že
jest povinností Našeho úřadu kacířství mýtiti a křesťany v zacho­
vávání, obřadech a v neporušitelnosti víry svaté katolické církve
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utvrzovati, aby Jiří svého bludu nemohl svobodně šířiti, aby
jmenované duchovenstvo, hejtmany, konšely a cechy vratislavské,
jakož i městečka Namyslova jakýmkoliv způsobem neutlačoval
a aby proti Našemu a Apoštolské stolice“zákazu nemohl tyto dle
připomenutého smíru k prokázání holdu nebo čehokoli jiného na­
váděti a nutiti, z vlastního popudu... tímto listem připomenuté
duchovenstvo... pod ochranu Naší a Apoštolské stolice až do
chvíle Nám a Apoštolské stolici milé jsme vzali a béřeme“..

A to bylo jediné, co Pius II. proti Jiřímu podnikl. K dalším
krokům proti němu neměl jednak ani chuti a jednak ani času. Ne­
měl chuti, neboť nerad loučil se s myšlenkou, jež stala se' pilí­
řem všech jeho snah (celého pontifikátu), že totiž husity s Jiří­
kem uvede do lůna církve, jak patrno z dopisu jeho k císaři Be­
dřichovi z roku 1463., kde výslovně dí: „Ježto Jiřího miluješ, vybí­
zíme vznešenost Tvou, abys k tomu pohnouti jej se vynasnažil,
aby Naším přáním se podrobil a k jednotě církve katolické se na­
vrátil. Když pak lakto ukáže se schopným královské důstoj­
nosti, My vždy budeme hleděti, pokud dle Boha budeme moci,
s ním v přátelství žíti;“ a neměl času pro blízkost svého soudu
Božího...

Václav Hůbner:
Slunce.

Slunce jest pro naši zemi zdrojem všeho pohybu a všeho­
života, v něm jest veškerá energie, s níž se setkáváme vpocho­
dech mechanických, chemických a životních. Kdyby byly jen po
dobu jednoho měsíce odňaty zemi paprsky sluneční, zanikl by
veškeren život pozemský.

Slunce, srdce naší soustavy, považovala většina národů
starověkých za boha. Slunce jeví se člověčenstvu jako nejdo­
konalejší obraz boží. Rozměry slunce jsou ohromné. Průměr po-­
lární a průměr rovníkový neukazuje žádného značného rozdílu.
Průměr slunce můžeme položiti rovný 1,380.000 km — 186.000 mil
(při vzdálenosti 149 milionů km. Průměr slunce jest 108krát tak
veliký jako průměr země. Kdo vykoná cestu kolem světa za 80:
dnů, potřeboval by k cestě kolem slunce za stejných okolností
24 roků. Kdyby se nalézala země ve středu slunce, pak by ne­
jen měsíc kroužil v jeho nitru, nýbrž zbýval by ještě prostor
zšíří 40.000 mil.

Sila, kterou slunce zemi přitahuje, jest ohromná a rovná
se váze 36.10? kg. :

Vypočteme-li velikost přítažlivosti na povrchu slunce, shle­
dáme, že jest 27-5krát tak. velkou jake přitažlivost na povrchu
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země. Člověk, jenž- váží na zemi 75 kg, vážil by na slunci více
než 2000 kg; nemohl by se na povrchu slunečním, kdyby tento
byl přistupným, pohybovat, poněvadž by nedostačovala síla
-jeho svalů. :

Prostor volně padajícího kamene jest na zemi v prvé vte­
řině 49 m, na slunci by padal kámen za vteřinu 135 m. Vteři­
nové pozemské kývadlo by na slunci v jedné vteřině vykonalo
-5 kyvů. Díváme-li se dobrým dalekohledem za příznivých pod­
mínek atmosférických na slunce, shledáme, že neni fotosféra
(svítící povrch slunce) rovnotvárným, nýbrž že se skládá z ma­
lých, velmi lesklých zrnek nepravidelného tvaru, jež rozložena
na temnější půdě, tvoří pruhy a různé skupiny. Při malém zvět­
"šení jest vzhled slunce podobný vzhledu drsného papíru kresli­
cího nebo vzhledu sraženého mléka. Při větším zvětšení, jehož
lze jen užíti za velmi příznivých okolností, jevi se zrna neb uzly
jako nepravidelné kulaté hmoty průměru 50 až 100 mil, jež spo­
čívaji roztroušeny na temnější půdě, činíce dle pozorování
Langleyova dojem sněhových vloček napadlých na bělošedé
sukno. Žnačný pokrok v poznání slunce učiněn fotografickými
pracemi Janssenovými. Mnohé fotografie, jejichž kotouč
sluneční má průměr 55 cm, jeví nejen tolik podrobnosti, kolik
přímé pozorování může podati, nýbrž i tu výhodu poskytují, že
pozorovatel maje před sebou určilý obraz slunce, může jej delší

-dobu pohodlně zkoumati a jednotlivé části povrchu slunečního
vzájemně porovnávati. Světla slunečního kotouče ubývá velmi
rychle ku okraji, na němž se často vyskylují zvláštní útvary, po­
-chodně (fakule), jež uprostřed slunce méně vystupují. Pochodně
jsou nepravidelné kruhy jasnosti větší ostatního povrchu, po­
dobné vločkám pěny, jež pod vodopádem volně plovou na po­

vrchu řeky- Rozměry pochodní jsou někdy ohromné, délky 1I—-4000 mil.­

Skvrny sluneční poutaly již v době předteleskopické po­
:zornost různých národů. Četné zprávy o úkazech těch jsou za­
-chovány hlavně v annalech čínských. R.807 po Kr. byla viděna
v Evropě po 8 dní skvrna, již mnozi pozorovatelé považovali

-za planetu Merkura.

Skvrny sluneční objevil v létech 1610 a 1611 neodvisle
Jan Fabricius, Scheiner a Galilei. Vyvinutáskvrna
skládá se z velmi tmavé, nepravidelné části vnitřní, jádra a
z tak zvaného polostinu penumbry. Vzhled skvrny jest ten,
že se Jádro skvrny zdá býti prohlubinou (jámou), penumbra pak,
iže se skládá z četných vláken, jež přes okraj prohlubiny visí,
zakrývajice ji z části jako křoviny otvor jámy. Stav skvrny se
neustále mění. Po celém obvodu polostinu se pozoruje nepře­

„tržité proudění hmoty svítící. Delší pozorování poučí nás, že se
skvrna pohybuje na kotouči slunečním od východu na západ.
Průměrná doba trvání skvrn obnáší 2—3 měsíce; nejdelší dobu
"trvání 18 měsíců, vykazovala skvrna z roku 1840 až 1841. Ob­
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čas vyskytne se krátce po zaniknutí některé skvrny na témž místě
nová skvrna. Mnohé skvrny mizí několik dní, ba i hodin po jich
vzniku. .

Celkem vyskytují se skvrny ve skupinách; ojedinělé
větší skvrny jsou úkazy řidšimi než celé skupiny. Vývoj skvrn
jeví značné rozdíly; mnohá skvrna potřebuje ke svému vývoji
dny a týdny, jiná se vyvine úplně během jediného dne. Před
vystoupením skvrny jest na povrchu slunečním pozorovati zvláštní
činnost, mnoho pochodní se ukáže, mezi nimiž jsou roztroušeny
malé černé skvrny, pory zvané; tyto rostou a mezi nimi vy­
skytnou se šedivé skvrny.

Další důležitá otázka, zdaž toto pravidelné přibývání a
ubývání počtu skvrn má znatelný vliv na naši zemi, rozdělila
astronomy ve dva tábory, jež zastávají úplně odchylné náhledy.
Dle náhledu jednoho (prof. K. Zenger) jest stav povrchu sluneč­
ního činitelem podmiňujícím meteorologii našeho ovzduší, což
se zjevuje v teplotě, tlaku vzduchu, velikosti srážek dešťových;
v bouřích, ve výsledku žní; druhý tábor popírá, že by malé
změny světla a tepla slunečního mohly způsobovati znatelný vliv
na naši zemi. Větší souhlas v náhledech jest v ohledu souvislosti
skvrn slunečních s magnetickým stavem země. Doklad souvislosti
obou úkazů podávají severní záře, jež jsou provázeny vždy mag­
netickými poruchami. Loomis porovnal pozorování severních
září s pozorováním skvrn a shledal úplnou shodu mezi prů­
během obou úkazů, čímž se zdá, že jest dokázáno bezprostřední
magnetické působení slunce na zemi. Pro kratší doby dokázal
Karel Hornstein, profesor astronomie na universitě pražské
a ředitel hvězdárny r. 1868, vliv stavu skvrn slunečních na po­
měry magnetické. Slavný fysik, lord Kelvin, nepokládá ani
souvislost mezi magnetickými zjevy a skvrnami slunečními za
skutečnou, zdánlivá shoda period obou úkazů jest Jen na­
hodilou. Dosaváde lze jen tvrditi, že oba zjevyjsou současné
a že existuje pro oba snad nám neznámý stejný původ.

Světlo sluneční jest nejintensivnější světlo, jež známe;
světlostí předčí i nejmocnější světlo obloukové, jež se jeví na
kotouči slunečním jako temná skvrna, představíme-li je před
slunce.

Počet svíček, jichž světlo se vyrovná světlu slunečnímu,
obnáší 1575 kvadrillionů (bilionů bilionů). Za srovnávací svíčku
(normální) slouží svíčka z velrybího tuku, jež váží 100 g a z níž
ža hodinu shoří 7.77 g. Obyčejný hořák plynový, jenž spotře­
buje za hodinu '/,„ m* dobrého plynu, jest 12—16kráte tak světlý
jako jmenovaná svíčka; obnos světla slunečního rovná se tudíž
100 kvadrillionům takovýchto "plynových plamenů. Udání ta za­
kládají se na oblížných měřeních,jež konali Bougner (1725)
a Wallaston (1799). Foucault a Fizeau srovnávali
r. 1844 světlost povrchu slunečního se světlem Drumondským

„a elektrickým; pokusy jich podaly výsledek, že povrch sluneční
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est 146kráte světlejší než světlo Drumondské a jen asi Akráte
světlejší než obloukové světlo elektrické.

Ku 'okraji slunce jest znáti ubývání světlosti. Přesné srov­
nání intensity záření na různých místech povrchu sluneč­
ního dokazují, že ubývání k okraji se děje sice stejným způso­
bem, ale v neslejnémpoměrujak pro paprskytepelné, taki pro
paprsky světelné a chemické.

Nejspolehlivější měření toho druhu vykonali v Americe
Pickering a Langley, v Německupak Vogel. Pickering
shledal, že světlost na okraji slunce obnáší jen 37 procent svět­
losti středu slunečního. Vogel srovnal i světlost paprsků různých
barev na různých místech kotouče slunečního a dokázal, že
světlo na okraji musí míti jinou barvu než uprostřed kotouče
slunečního, poněvadž na okraji více paprsků fialových schází
než červených.

Sluncem vysílané světlo jest u porovnání se zdroji pozem­
skými ohromné; ještě větší jest teplo, jež slunce vyzařuje.
Pouillet a Sir John Herschek byli první, kteří určovali
množství tepla, jež slunce v 1 minutě nebo v 1 dni vyzařuje a
dospěli k výsledku, že povrch země obdrží od slunce, stojí-li
v nadhlavniku, takové množství tepla, jež stačí, aby roztála le­
dová vrstva tlouštky 25cm během 2 hodin a 13 minut.

Z ohromného tepla toho, jež slunce vyzařuje, dostává země
jen nepatrný dil, asi 1,2,200.000.000. Část ta by však dostačila,
aby roztála na rovníku pozemském každý rok ledovou vrstvu
tlouštky o něco větší než 33 m. Množství tepla, jež dostává:
v 1 minutě plocha vysazená paprskům slunečním, mění se 3 výš­
kou slunce a se stavem ovzduší. Na hladině mořské pohlcuje­
se ovzduším za krásného dne asi 30 procent slunečního záření,
stojí-li slunce v nadhlavníku a neméně75 procent, stojí-li slunce
na obzoru.

Jak ubývá světla od středu ku okraji, rovněž tak ubývá:
i tepla vyzařovacího z kotouče slunečního. První pozorování
toho druhu konal r. 1845 Henry v Princentonu, další pokusy
pocházejí od Secchiho a Langleye. Tento udává teplo,
jež vyzařuje bod, který jest od okraje asi 20“ vzdálen, rovné
polovici tepla, jež jest vyzařováno od středu kotouče slunečního.

Velikost teploty slunce kolísáv širokýchmezích,
jež udávají nejlepší vědecké autority. Secchi páči původně
teplotu slunce na 10 milionů stupňů (Cels.) později na 140.000
stupňů. Ericson cení teplotu. slunce na 2-1—28 millionů
stupňů, naproti tomu cení Pouillet, Vicaire a Deville
teplotu slunce jen od 1600do 5500 stupňů. Ku porovnání sloužiž
poznámka, že nejvyšší teplota, již dovedeme uměle vyvoditi,
obnáší asi 2200" C. Různé části sluneční atmosféry mají velmi
rozdilnou teplotu, teploty bude zajisté velmi rychle přibývati
shora dolů. Teplota hoření části fotosféry bude se nejspíše
o tisíce stupňů líšiti od teploty vnitra tělesa slunečního.
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Máme několik důvodů, že země byla v pravěku sluncem
více teplem zásobována než nyní. Mnohé nálezy zbytků pravě­
kých organismů ukazují k tomu, že krajiny točnové těšily se­
podnebí tropickému. Buď slunce mělo v pravěku vyšší sálavost
a zahřívalo více povrch zemský, aneb země sama byla tehda
ještě zdrojem tepelným, aneb působily obě příčiny společně,
Thomson kloní se k náhledu, že slunce ponenáhlu chladne
a že se jevila již v dobách historických značná změna v tepelné
působivosti slunce.

Kdyby sluneční hmota byla uhlim kamenným, shořela by
již za 4600 let, kdyby stále planula stejným žárem. Obnovování
zásoby tepelně na slunci hledělo se vysvětliti postupnou pře­
měnou hybné síly, energie pohybové, kinetické v energii tepelnou.

Teplota slunce může následkem zhuštění hmoty klesati
anebo stoupati, dle toho, je li vnitro plynné aneb pevné či
kapalné.

Plyny se stahují působením vyzařování tepla, zhuštěním
tim vybavené teplo převyšuje však teplo, jež ztratily vyzařováním,
aby mohlo vůbec nastati zmenšování objemu. Kdyby plyny po­
sléze se tak zhustily, že začínají býti pevnými nebo tekutými,
pakdalší zhuštění máza. následek jen ochlazení.

Velikosti zhuštění slunce, jehož jest třeba k udržení pří­
tomné zásoby tepelné, ubývá v takové míře, že v 5 millionech
let bude objem slunce obnášeti polovinu nynějšího objemu. Tato
teorie (kontrakční) podává nám cestu k odhalení minulosti
slunce. Před 100 lety bylo slunce o 6 km? větší než nyní, před
1000 lety, tedy asi o 60 km* větší.

Geologie poučuje nás, že země byla v dřivějších dobách
teplejší než nyní, jest tedy pravděpodobno, že slunce vyzařovalo
dříve mocněji než nyní.

Povrch sluneční studuje se nyní na velmi mnohých mistech
s horlivostí neobyčejnou. Velmi četné fotografie slunce, jež se
stále zjednávají v Anglii, Indii, tvoří nepřetržitý záznam povrchuslunečního.

Obsáhlejší pojednání o tomto tematě najde laskavý čtenář
v astronomii pro širší kruhy od Dr. Gustava Grusse, ma kterou
tímto upozorňujeme.

VLAST XXXXI. 34
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ZPRÁVYZCIZINY.| ———
ReferujeFr. H..Žundálek

Chorvatsko. Ohlasy. z katakomb. „Pijevo drušivo u Zagrebu“

vydalo koncem minulého roku po druhé sbírku básní katolického básníkachorvatského dr. Velimira Deželiče s názvem „Zvuci iz katakomba“ (Ohlasy
z katakomb). Petar Grgec napsal onív katolickém chorvatském měsíčníku“
„Hrvatska Prosvjeta“ v č. 4. letošního (XII ročníku mezi jiným: „To jest

nejlepší básnické dílo Deželičovo ve verších. Je E zároveň nejlepší chor­valské dilo, které pojednává o životě starého Říma v první době kře­
sťanství. Náměty jsou svou stavbou staré, ale svým zpracováním a svými
narážkami na dnešní život vždy nové. Od té doby, co křesťanství vstou­
pilo na jeviště světa, neustále se vede boj mezi křesťanskou askesí a po­
hanským epikureismem, mezi p k či a pohanskou nevá tí,
mezi zákonem lásky a směrem násili, mezí pokornou věrouv Boha apyš­
ným bezbožectvím. Tuto protivu a tento věčný boj nastiail Deželit silnými
rysy a význačnými příběhy. Dva světy, dva protivné názory na život zá­
pasí o vládu | v duši dnešního člověka a tento zápas bude trvati na zemi
až do konce lidského pokolení. Životprvních křesťanů v římských kata­
kombách, jejich boj s římským pohanstvem, tajemný život věřících v jed­
notě s Kristem, vidění hrdinských mučedníků, víra ve vítězství zjevené a
věčné pravdy — vše to vyplnilo Deželičovu duši názornými obrazy jasně
vypracovaných osob i znaků a břitkými rytmy pokání, modlitby, důvěry
v Boha a slavného vítězství nad zlými náklonnostmi anad nenávistí světa.

Sbírka povstala v době kdy chorvatští básníci dbali nejen na ná­
zorné a jemné zpracování své látky, nýbrž i na řečnické a přednáškové
požadavky řádného vypravování. To byla přednost Školy Šenoovy. Před­
nost, kterou někteři přepjatí kritikové by rádi ukázali jako chybu. Deželié
umí vypravovati, proto není nikdy v rozpacích, jak vyplní místo I Čas v po­
řadě pokračujících obrazů, událostí a duševních pohnutek. Sugestivní síla

: vypravování je taková, že bez větších výtek přejdeme 1 leckde přes mluv­
nické, rytmické a rýmové nedokonalosti.

Počátek této lyrické sbírky má podobu epickou a závěr dramatickou.
Po příjemné legendé „Lydiina růže“, jíž nesčetní deklamátořia přednášeči
obohatill program rozličných akademií a jiných podobných slavnosti, ná­
sledují „Písně novokřtěncovy“, v nichž se nejmohutněji cítí úvodní námět:
„Slábo je tělo, Pane, slábol“ Cyklus „Vkatakombách“, který činí jádro celé
sbírky, je propleten již jinými ozvuky. Duševní očištění je dokončeno, tě­
lesné žádosti jsou přemoženy, křesťané naslouchají kázáním starého Ry­
báře, cítí sílu obcování svatých a jako vítězové nad pozemskostí i nad

smrtí pŠř: „Pane, silna je pravice.tvá.“ Četnépřednášky, změna různýchstarých i novodobých sloh a rytmů, povahopls starého nevázaněho a krve­
lačného Říma, hrdinské, alé přece nepřepjaté skutky pronásledovaných vě­
řících a nevývratná, pevná víra v obrodnou sílu křesťanské myšlenky spo­
jují všecky tyto básně v ladný symfonický celek, v níž se mění temné z.0­
zvuky a milé souzvuky vítězství. Potom následuje krátký dramatický obraz
„Ad metalla damnata“ (Odsouzení do dolů). To je výjev ze života křesťan­
ských mučedňíků a odsouzenců, kteří pracujív podzemních dolech sou­
časně s pohanskými otroky zločinci. Šesvatými myšlenkami a zpívajíce
žalmy, s okovy na nohou, jsouce lačni a žíznivi slaví křesťané vzkříšení,
ale právě toho dne ubíjí dozorce kvadrat před jejich očima starce Vlminia,
který umírá v blaženém vidění, s úsměvem na zmučeném obličeji, mluvě
k druhům, kteří ho budou v brzku následovati na smrt:

N„Neplačtevy. . „v rudosli tone duše . ­
Naoblacích. . . přichází. . „vladařsvěta. . .“

Slovinsko. Dr. Anton Gregorčič. Dne 11. ledna 1925slavil dr.
Anton Gregorčič, profesor bohosloví v Gorlci ve výslužbě, svou zlatou
mši sv. v Kostele na Travníku v Gorici. A netrvalo to ani dva měsíce a
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oslavence nebylo mezi živýml; zemřel dne 7. března 1925 v Gorici. Anton
Gregorčič se narodil ve Vrsně pod Krnem v Goricku 2. ledna 1852, Chodll
do obecné školy v Gorici a přešel potom do gymnasia, kde výborně pro­
spíval; dokončil tato studia r. 1871. Vstoupil toho roku do bohosloveckého
semináře v Gorlci a byl dne 10 ledna 1675 vysvěcen na kněze; první mši
av. měl v domácím kostele v Libušuji. Mladý kněz byl poslán mezi Fur­
lany; stal se kaplanem starého poutnického kostela na ostrovu Barbanu
u Akvileje nedaleko ostrova Gradu. Nepobyl tam však dlouho. Arcibisku
gorický jej poslal na studle do Augustinea do Vídně a tam se stal r. 187

Ignáce v Gorlci a současně přednášel metafysiku v bohosloveckém semi­
náři. Vídeňská universita dala mu stipendium a Gregorčič odcestoval do
Německa, aby zdokonalil se ve svých studiích; zdržel se tam rok. Na pod­
zim r. 1880 stal se suplujicím profesorem dogmatlky a fundamentálky. Do
roka byl ustanoven trvale, ale nebylo mu souzéno, aby zůstal za katedrou.
Politický život jej volal na své cesty.

Záhy začal pracovati v gorických spolcích. R. 1882 převzal redakci
politického listu „Soča“. Stal se předsedou čtenářského a podpůrného spolku,
pokladníkem lidové záložny, předsedou spolku sv. Cýrila a Metoděje a
r. 1990 předsedou spolku „Sloga“ (Svornost). R. 1885 byl po prvé zvolen
za poslance do zemského sněmu, a to ve skupině velkostatkářské, r 1989
zvolily jej pak poslancem venkovské obce tolminského okresu, Ale když
nastaly spory mezi většinou slovinských národovců a dr. Tonklim, složil
poslanecký mandát r. 1889 z důvodu, že nechce rušiti národní svornosti.
Ale r. 1890 byl zvolen znova do zemského sněmu'a roku následujícího do
říšské rady, kde se stal členem Jugoslovanského klubu. Tehdy založil „go- :
rickou tiskárnu“ a spolek „Školský dům“, který si vzal za úkol postaviti
slovinské obecné škole vlastní budovu. :

„ Dr. Gregorčič se účastnil činně prvníhoslovinského katolického sjezdu
r. 1894.Po tomto sjezdě nastalo také katolickéhnutívGorlcku,hlavněpak
o volbáchr. 1897,když kompromisnípolitikapřestalaa vyrostlydvěstrany:
katolickásespolkem„Svornost“a národně-pokrokovástrana.Dr.Gregorčič
se tehdy dožil nemilého překvapení; pokrokáři přisvojili si „gorickou ti­
skárnu“, kterou založil, a lidovou záložnu, kde byl hlavním činitelem. Ale
proto nedal rukou křížem. Založil ústředhl záložnu a „národní tiskárnu“,
z níž pak potom vycházely listy „Primorski list“ a „Gorica“. „Sloga“ se za
Gregorčiče přeměnila později v slovinskou Lidovou stranu a její poslancl
hleděli! doma i ve Vídni za osvědčeného vedení Gregorčičova dosíci pro
národ, co bylo možno.

Goricku nedostávalo se svépomocné hospodářské organisace. Proto
založil v Gorici svaz zádruh a tím byla dána smrtelná rána vykořišťova­
telům lidu gorického Před válkou byl 'svaz požehnáním zemi a po válce
zachranitelem slovinských rodin. Prací Gregorčíčovou byly založeny čtyři
školní domovy, které byly ohniskem národní myšlenky. Jeho přičiněnímbyl
učitelský ústav „přeložen do Gorlice. R. 1910 se postaral o to, aby Gorice
dostala první slovinské státní gymnasium. Za války žil ve Vídni a staral se

o svékrajany vystěhovalce. Po převratě r. 1918 by se byl měl odebrali do
Bělehradu, alevrátil se do slunné Gorice. Do zrušení zemské samosprávygorické byl členem zemského výboru a stál v nejhorších dobách k obran
národních práv. Našel gorický lid v táboru katolickém. Obnovil a zdoko­
nálil „národní tiskárnu“, v níž byl vydáván politický list „Goriška straža“.
S bosestí viděl dr. Gregorčič, že školské domy jím založené a školy slo­
vinské byly zavřeny; proto si umínil jiným způsobem pracovati pro go­
rické Slovince, totiž tiskem; založil ktomu konci „Gorickou matici r. 1920,
která posílá ročně tisíce a tisíce dobrých slovinských knih mezi lid. Půl
stoleti pracoval dr. Gregorčič pro slunné Gorlcko a prospěl mu nemálo:
pozdvihl je duševně | hospodářsky. Jeho dílo bude dáležítl a vzpomínka
na něj bude blahoslavena. .

Dr. Anton Gregorčič byl pochován v Št. Andreži, jak si přál, neboť

náhrobních pomnících. Dočkal se ještě tohoto zákazu, čtyřitýdny dříve než
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před smrtí byl raněn mrtvicí. Pohřbu účastnili se zástupcové slovinských
odniků a spolků v Gorici, hojně duchovenstva a na tisíce lidu, ač. počasí

Bylo krajně nepříznivé. Pobřebních obřadů účastnil se istařičký arcibiskup
dr. Fr. Sedey. U hrobu promluvili slovinští poslanci římské sněmovny dr.
Besednjak a dr. Wilfan. Tak se přímořští Slovinci rozloučili se svým veli­
kým pracovníkem. „.

Jubileum podnikavos:ti. Dne 12.března 1925 oslavil 25 letí
své činnosti tiskařské Karel Čeč, ředitel katollcké Jugoslovanské tiskárny
v Lublani. Tato tiskárna u Jubilejního mostu se svými četnými druhy tisko­
vými se právem řadí mezi první podnixy toho druhu v Jugoslavii. Toto
rozsáhlé ohnisko, které pracuje pro křesťanskou osvětu a vzdělání slovin­
skeho národa, se rozvilo z malých počátků na podnik prvotřídní za spolu­
působení a hmotných obětí nezištných kulturních pracovníků, slovinského
duchovenstva a slovinské světské katolické inteligence, zvláště však ne­
únavným úsilím členů výboru „Katolického tiskového družstva“. Málo je

mužů, kteří “ byll tak podnikaví, prozíraví a vytrvalí, jako je Karel Čeč.Na základě několikaletých gymuasijních studii získal si v tiskařském oboru
důkladné vzdělání, jehož použil hojnou měrou ku povznesení slovinského
tiskařství.jako sazeč byl přijatdo katolickélisk'rnyv březnu 1900.R.1904
stal se technickýmsprávcemfiliálkylublaňskékatolickétiskárnyv Lublani,
která byla později nazvána Jugoslovanskou tiskárnou. Ředitel Čeč prvni
v Slovinsku zavedl rotačku r. 1907, založil první zinkografii, prvni použil
tiskařské techniky offset 11920)a první zavedl písmolijectví (1924). Ředitel
Čeč svým nadáním a svou vytrvalou ilností přispěl velmi k tomu, aby
s -počátku malá „Katoliška tiskarna“ vyrostla v podnik mnohostranný a
veledůležitý pro úspěch křesťanské vzdělanosti mezi Slovinci.
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L. Kolář: Tiché zdi. Román. Nakladatel A. Král, Praha-Smíchov.
1925. Cena Kč 12—. Str. 150 s barevnou obálkou F. X. Procházky. — Po­
divný klášter, podivní. klášterníci jejichž život kreslí L. Kolář v románě
„Tiché zdi“, jak jej vypravuje fráter Marcel. Čtete a nevite posmívá-li se
spisovatel životu klášternímu, či chce-li jej zostudit, ale konec usmiřuje
i s vypravovatelem bratrem Marcelem, který sice nešel do kláštera rád,
ale podrobujese všem nařízením,srostl po desíti letechs těmi zdmi acití
celkem s ostatními bratry; smiřuje konec i s celým románem, který uka­
zuje, že i za zdmi klášterními zůstávají lidé lidmi a že, jak praví Marcel,
pživot tam není tak lehkým jak si představuje svět, ale má krásy o nichž
svět zase neví; je to svět ve světě“. V románě ličeny jen stíny, tak že li­
čený klášter činí dojem domu, který se blíží úpadku. Podlvný ten klášter,
který není blíže označen chová ve svých zdech samé zkrachované, nepěkné
povahy. V klášteře je jen jediný kněz (l), ostatní jsou nekněží; převor je
vyučený švec, bez vzdělání, který pro svou šetrnost stal se představeným
a touto zavdává příčinu k hádkám ba i vzpouře, která končí provinciální
a generální visitací a sesazením převora. Bratr Hypolit, jehož „předek za­
ložil bohatou fundaci s podmínkou, že musí býti přijat do kláštera každý
jeho potomek, který by v sobě cítil náklonost k životu řeholnímu“, je bý­
valý důstojník u dragounů, Marcel, který román vypravuje,je absolvent gy­
mnasia, který po maturitě nemohl se uchytitl ani u dráhy, ani u pošty jde
do kláštera, aby tu studoval filosofii. Převor mu to nedovolil, zakázal mu
přístup do zanedbané klášterní knihovny a určil ho ku pracem v zahradě.
Tak žije v klášleře deset (!' let V mládí zachránil život dívce Aničce,
která se ocitá v témž městě. Marcel neprávem podezřívaný pro nedovo­
l.ný poměr s děvčetem trpí mnoho ústrků a bolesti pro čest Aničky, od-'
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mírá návrhy přítele lékaře, aby z řádu vystoupil, odříká se Aničky k níž
vzplane láskou on i lékař, a po generální visitaci pokorně odchází do jiného
kláštera, kde bude moci složiti slavné sliby a přípoutatise k řádudo smrti.
Román není umělecký, ale živým vypravováním dovede vzbuditi zájem. Hodí
se pro vzdělané dobře rozlišující čtenáře. K.

Jan Václav Rosůlek: Stoupa života. Povídkyo zmaru.Nákla­
dem A. Krále v Praze-Smíchově. 1925. Cena Kč 12-—. Stran 124. Obálka

B. Krse. Sedmá kniha mladého spisovatele obsahuje 13 drobných pros,jejichž děj odehrává se ve Španělsku, v ltalli, v Rusku, u nás i na Sloven=
sku a končí každý smrtí. Jsou to různé vzpomínky nasbírané na cestách
a za války z nichž ze všech vane smutek a beznaděj života. Jsou pěkně
vypravovány, povahy dobře kresleny, někde děj trochu nemožný, nepřiro­
zený. Drobná črta „Prodavačka vody“, jejíž děj vzat ze života železničních
zřízenců,je dobře a vystižně nakreslena. Trochu nechutnáje předposlední
povídka. Jinak povídky pěkně se čtou a možno je dáti do rukou dospě­
lých čtenářů. . —K.

J. Hrůša:'Modré s nebe. S obálkou prof. Fr.Šillara vydal A. Král,
Praha-Smíchov, 1925. Cena Kč 10-—.Str. 120. — Deset povídek radosti ze
života, styku s přírodou, s Bohem t anděly vzatých ze vzpomínek spiso­
vatele na dětství prožité v Českomoravské vysočlně, kde „život byl

krásný, žalpomljel a radost přicházela, ale v té kráse byla nejkrásnějšíchalupa a les“. Naněkterých místech zdá se, že spisovatel podává svůj
životopis v té malé vesničce a své zážitky v blízkém městě Vše psáno
slce prosou, ale básnicky s láskou k rodnému kraji a drahým bytostem:
otci, matce a dědečkovl, které se vtiskly hluboce do jemné duše chlapcovy.
Kniha plná poesle a básnického nadšení pěkně se čte. —K.

A. Dumas: Akté. Román z dob Neronových. Přeložil Aug. Spáčil.
Nakladatel Jan Svátek:v Praze. Céna Kč 12. . .

Krásgá Korinfanka setkává se ve svém rodišti s Neronem a násle­
duje ho do Říma,Zde teprve seznává jeho zločiny a zhýralý život, prchne ode
dvora císařova a následuje apoštola Pavla do římských katakomb mezi
křesťany. Pavel byl chycen a Akté jde ke dvoru, aby mu vyp;osila život,
ale marně. Poznává novou hnusnost Neronovu při jeho sňatku, dostává se
do vězení a má býti předhozena šelmám Ale tygřice jí neubližila. Byla

osvobozena. Zatím protiNeronovi prohlášen vladařem Gaba a císař bídněbyne. Čtenářnabývá v knize poučení o tehdejší době v Řecku, o zápas­
nických hrách, o božívačném životě aristokracie, o hrozném utlskování a
mučení křesťanů za Nerona. V originále vyšla kniha ve 120 vydáních, což

„W nejlépe doporučuje. .
Th. Dr. Karel L. Řehák: Svatý Harel, opat, a farní jeho chrám na

Starém Městě Prahy. Nakladatel V. Kotrba. Cena Kč 5—.
Kniha čerpána z archivu a jiných pramenůo chrámě, kde kázal Jan

Milič z Kroměříže, Paleč i Jan Hus, v němž odpočívá vedle četných vyni­
kajicích mužů též slavný Karel Skréta, pod nímž jsou nyní nepřípustné ka­
takomby, při němž byl klášter Karmelitánů, mezi jehož plebány byl i sv.
jan Nepomucký. Popsána i farnost svatohavelská, především ovšem chrám,

Jenž jest ozdobou Prahy. Čistý výtěžek věnován na nový zvon.
Charles Foley: Dvě ženy. Román. Přeložil Jan Sajíc. Stran 20). Cena

11 Kč. Nakladatel A.Neubert. .
O muže-umělce zápasí dvě ženy, aby ho získaly: jedna rafinovaná,

vášnivá herečka, druhá trpělivá, pokorná. Poslézezvítězí ctnost a podlehá
herečka smrtící ranou. Téma už bylo mnohokráte probráno, zde pracovala
dovedná ruka autorova. Děj upoulá a dojme čtenáře.

Cyril Jež T. J.: Osobní Bůh a náboženství.. Nákladem České Ligy
akademické V Praze 1923. Stran 138. Cena 13 K. —© Novověká filosofie
(hlavně Spinozou počínaje) připadá nám jako podvodník, který mnobými a
úskočnými slovy chce odvrátiti pozornost od skutečnosli a fakt, aby zasle­
pil a zavedl a 1ak cílů svých nekalých dosáhl. Prostý rozum a stálá zkuše­
nost vedou nás k tomu, abychom uznali všemobouctho a nejvýš moudrého
Původce všehomíra, jenž je také naším pánem a vládcem. Než pýcha a těles­
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nost hledají stále nějakého „advokáta“, který by dokázal, že takového Pů­
vodce a Pána není a člověk že jest si sám pánem a bohem. Tuto nevděč­
nou a marnou prácí advokátskou konů tedy již po celá tisíciletí tak zv. filo­
sofle. Filosofie nic jiného nechce a nič jiného si nepřeje, než aby jednoho
krásného dne mohla světu slavnostně oznámiti: Voilá. - není Boha! Jaký
by se to ozval světem jásot! — Spis „Osobní Bůh a náboženství“ líčí nám
tedy toto usilování (odvěké i marné usilování) lidského ducha, který volá
s anděly pyšnými: Nejvyššímu chceme býti podobní a nad hvězdy vyvý­
šíme sídla svá — a s prvními lidmi vyslovuje pošetilé přání: chceme býti
ako Bůhl — Nic platno; empire — Skutečnost vede k Bohu; vše hlásá
oba, vše nám připomíná jeho moudrost, moc a slávu. Nejpřednější my­

slitelé sklánějí se před svrchovanou bytostí a celá pokolení, nepřehlední
zástupcové po všem světě v radostné víře a pevné naději jásají vstříc
svému Pánu a Bohu a plní ochotně jeho vůli a zákon. A to vldouce bez­
božni zoufale napínají všecky síly duchak novým závratným pokusům, aby
existenci Boží popřeli a myšlenky na věčného Odplatitele se zbavili. Věru,
že závrať pojímá nás, chceme-li pochopiti a proniknouti ty četné systémy
filosofické, které se navzájem potírají, navzájem si odporují. Ovšem to­
noucí stébla se chytá. Znal jsem rusofila (profesora), který za války ne­
chtěl věřiti, že Rusové prohrávají a když se Rusko shroutilo, přestal čísti
noviny vůbec. A kolik austrofilů ještě 28 října 1918 nechtělo uvěřit, že
nastal finis Austriae. Teprve drtiva' skutečnost zlomila jejich víru. A tak
mnohý „fllosof“ dnes ve své autobiografii nás ujišťuje, že jako bystrý kvin­

""tánek posmíval se těm důkazům o jsoucnosti Boží a chechial se tomu,
když mu dokazovali, že je Bůh... Nechápe chuďas, jaké testimonium

“ paupertatis si vydává .. ."— Spis „Osobní Bůh a náboženství“ není ovšem
četba snadná, ale průměrný intelligent může železnou argumentaci spisu

: dobře sledovati. Látka téměř každé kapitoly stačila by ovšem na samo­
statný spis a bylo by jen žádoucí, aby p. spisovatel rozšířením látkya po­
pulárnějším výkladem věci tak vzácné a důležité přístupnými učinil širším
vrstvám čtenářstva. Je radost takovou knihu číst, kde každý řádek hlásá
pravdivost našeho názoru světového a odhaluje klamnost a;slabost názorů
protivných. K vůli přehlednosti snad by se doporučovalo citované autory
a spisy uvádětl v poznámkách pod čarou (misto v textu). „Byloby také
„možno látku více rozčlánkovati a četnějšími nadpisy (i různosti tisku)
četbu usnadniti, — Můžeme p spisovateli upřímuě říci, že jsme mu za jeho
práci velice vděčni. EVA

Universita Karlova v Praze v roce 1922—28.Nákladem akad. senátu.
Praha 1924. Stran 56. — — Obsah publlkace tvoři nejprve zpráva, kterou
o uplynulém stud. roku podal odstupující rektor dr. Cyril Horáček. (Str.
5—18). Ve zprávě vyslovuje se také stížnost, že dosud jako zlověstný do­
zvuk dob válečných překáží kulturnímu snažení převládající ještě ovzduší
materialisiické, jež podceňuje práci duchovou, jako by dle demokratického
ducha doby důležitější byla síla a výkonnost tělesná. — Velmi zajímavá je
přednáška nastupujícího rektora Dra Fr. Pastraka: O prvním slovanském
písmě a jeho původci. Jazyk slovanský vystupuje jako osobitní útvar ve 2.
tisíciletí před vr. Slované (lovci a oráči) usedlí severovýchodně od Karpat
hnuli se v posledních stoletích před Kristem na západ a na jih a zaujali
nynějšísvá sídla. Písmo (hlaholské)důmyslněupravilz řeckékursivyteprve

onstantin filosof — sv. Cyrill r. 933. To mohlo se zdařiti jen pod moc­
nou záštitou knížete Rostislava. Když po smrli sv. Methoděje dilo sv. apo­
štolů bylo na Moravě zatlačeno, zapustilo pevné kořeny později v Bul­
harsku a rozšířilo se k Srbům a Rusům. Moravská říše byla lehdy ko­
lébkou slovanského písemnictví. — Zpráva podává dále (str. 35 50) ži­

votopisy profesorů v tomto škol. roce zesnulých (Vrba. Járník, Rohon,Pitha, Hnatek, Jastrebov.) — Na konci jsou statistické přehledy. Universita
Karlova měla v tomto roce 269 sil učitelských. (Fakulta bohosl. 14, práv­
nická 29, lékařská 67, filosofická 103, přírodovědecká 56.) Posluchačů (v lei­
ním semestru) bylo 7554; v zimním 8150 — z toho měla posluchačů fa­
kulta theol. 40, právnická 3089, lékařská 2561, filosofická 1405, přírodově­
decká 965. —-Katolíků bylo na právnické fak. 1852, na lékařské 1194, filo­
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sofické 833, přírodovědecké 519). (Bez vyznání na právech 664, na medi­
-elně 375, filosofii 294, přírodov. 210.) V „Kostnických Jiskrách“ (č 13) vy­
počitali, že římských katolíků jest jen (l) 54 proc. — totiž 4104 proti 3450
nekatolíkům — a dodávají: to znamená, že dorost naší (!) akad. intelligence
předčí odřímštěním průměr národa“. — Pro věřícího křesťana to znamená
ovšem něco jiného. (Srovnej na př. Jan 6, 67.) L+il

Methodisté. Dějepisně náboženská stať o jich vzniku, dějinách, učení
a snahách. Napsal Václav Ol'va. Knihtiskárna družstva Vlast v Praze. Ná­
kladem Tiskové Ligy. Cena 6 Kč. Sbirka „Obrana víry“, jižto vydává Ti­
"sková Liga v Praze za redakce Ant. Suchoradského, kons. radý, arcibisk. notáře
a osob. faráře, přinesla v ročníku XVII.tuto časovou prácihorlivého spisovatele
V. Olivy; rozděliv si pojednání svoje na dva díly, pojednává v prvním po
připomenutí „O vzniku hnuti methodistického“, jehož otci či zakladateli
"byli bratří Karel a Jan Wesleyové, (čte se Uesli) a jeho šířitelem i kaza­
telem hlavně Jiří Whitefleld(Huojlfild), jichž životopisy tu stručně podány.
Potom jsou zde ukázky „Z dějin anglického methodismu“, podobně ame­
rického a německého; z ukázek těchto jde na jevo, že opravdu „Svobodný

„zednář, anarchista, komunista, revolucionář a „věřící“ methodlsta jdou ruku
v ruce“ .... a kdežto lutheranismus „otvírá methodlsmu dvéře do kořán,
katolíci uzavírají se mu všeobecnou pevnou svou organisací a nábožen­
ským přesvědčením“ ; dále pojednáno o methodistickéorganisaci. o sym­
"bolickýchčí věroučnýchknihácha učení methodistů.o methodistickýchbo­
hoslužbách a obřadech, o „pelních“ a „prodloužených táborech“, o čemž
uvedeny různé posudky; tak k. p. protestant Busch napsal o method. po­
božnostech toto: „Celé shromáždění stalo se obrazem pekla. — Ve všech
koutech řvaly, štěkaly, mňoučely a vyly, svíjely se aválely kajicí duše“...
V díle druhém pojednáno 0 methodistických „biskupech“ a „diakonisách“,
o kazatelích, právecha povinnostech „údů“ methodistické „církve“, o meth.

ti misijní, o či i thod. ve školách a vychovávacích ústavech,
-očinnostitiskové,ovnitřníceně,zvláštnostecha nedostatcíchmethodismu
a konéčně o poměru jeho k církví římsko-katolické a k českému národu.

Ježto pod methodismem skrývá se „úplná nevěra“, jež mocí všude se vtírá,ylo by záhodno dílo toto všude co nejvíce rozšířiti; zasluhuje toho plným
právem. , Jos Fabian.

Klášter Rojhrad, jcho dějiny a památnosli. Sepsal P. Václav Pokorný
O. S. B., klášterní archivář, 1925, tiskem Občanské tiskárny v Brně, nákla­
-dem vlastním, stran 56, cena Kč 650. S mnoha illustracemi.

Neměli jsme dosud stručného popisu opatství a kláštera rajhradského
nedaleko Brna. Až dosud jsou směrodatny a nepřekonány dějiny jeho, jež
napsal a vydal ve dvou, nyní rozebraných svazcích v jazyku německém

„známý bývalý zemský historlogr. f dr. Beda Durdík, jehož zásluhou byly
-četné za třicetilelé války Švédskýmvojskem u nás odcizené knihy a ruko­
písy navráceny. P. Pokorný, pilný mladý kněz, který v blízké době bude
promován na doktora filosofie na brněnské české universitě, rád by se
věnoval cele svému archivu, ale při nynějším nedostatku kněží, jest okol­
nostmi nucen býti kaplanem na řeholní faře v Ostrovačicích, kde se setkall
dva učenci, nejlepší u nás žijící znatel ruštiny P. Augustin Vrzal — pseu­

-donym A. G. Stín — fe tu farářem a archivář P. Pokorný, nadějný histo­
rik kaplanem . ,

Spisek podává předem slručné dějiny kláštera. Výslovně praví autor,
že nemůže podati zpráv nových, ale omezuje se na výpisky Z Durdikova

-díla. Pak popisuje opět velmi stručně dějiny a památnosti kostela i klá­
štera. Ku konci obíra se literární činností příslušníků kláštera z doby dří­
vější i nynější. Počíná si naprosto objektivně a kriticky. Kniha ozdobena
mnohými, jasně provedenými obrázky. Přátele klášterů vůbec a benediktinů
zvláště upozorňujeme na tuto nejnovější, zdařilou brožuru Rajhradu. Bo­
lestně dotkne se srdce každého našince poslední věta autorova v ději­
nách klášlera, kterou píše krvácejícím srdcem. Po světové válce v první
čtvrtině nynějšího století jest situace kláštera krajně vážná; pozemková
reforma, před níž klášter bezprostředně stojí, můžepro jeho další existenci
míli netušené následky. Ignát Zháněl.
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Klaverský kalendář, Nemáme u nás žádného většího časopisu vě-­
éh ájmům katolických mišiíchpohanských, který by našl širokou:

veřejnost seznamoval s obtížným a namáhavým, ale i požehnaným dílem.
této blahodárné instituce církevní. Vedle nyní dvouměsíěníku „Věstník dila
šíření víry“, vychází u nás skrovný a skromný, ale zajímavý obrázkový

měsičník Echo z Afri kb který za nepatrné předplatné Kč 4— sezna­muje čtenáře s prací a obětavou námahou afrických misionářů. Vydává jej
Družina sv. Petra Klavera pro africké mlsie, jejíž kancelář je v naši repu­
blice v Brně Petrov 7. Tato Družinavydávái Klaverský kalendář,

jehož desátý ročník na rok 1926 právě vyšel a zasílá se za nepatrnou cenuč 5—. Tento oblíbený kalendář, který pro svůj šlechetný účel podporo­
vati šíření a práci katolických misií v Africe, zaslouží, aby byl hojně ode­
bírán a rozšířen, přináší v předu obraz prvního světicího biskupa na Mo­
ravě, Jj. M. Dr. Josefa Kupku, a po části kalendářní v níž ku každému mě­
síci připojen drobný obrázek s příběhem a pobídkou ku blahému dilu
křesťanské charity, jsou drobné i delší přiběhy, veselé i vážné, zábavné­
i poučné zaslané africkými misionáři nebo vybrané z jejich dopisů. Pěkná
povídka „Sestra Deo gratias“ zaujme Čtenáře, rovněž jako líčení „zápasu.
s hadem“ nebo „veselá příhoda při výstupu na Kilimandžaro“. Dne 17.
května letošního roku byla v basilice vatikánské slavně za světici prohlá­
šena bl. Terezie od Ježíška, karmelilka, a o této světici misionář z řehole
Bílých Otců vypravuje krásný příběh jak na její přímluvu uzdraven byl
černý katechista. Obdivujete tu důvěru katechisty, tu lásku jeho bližních a
po uzdravení další jeho horlivost a náboženskou statečnost. A takových
obrázků přináší kalendář řadu, v nichž čtenáře seznamuje s krajem, jed­
-notlivými osobami i lidem mezi kterým pracují obětaví misionáři. Kéž po­
daří se úkol kalendáře, aby získal hojně odběratelů a mezi nimi nové do­
brodince a podporovatele afrických mlslí a zvláště členy „Dila afrického
tisku“. Kalendář vřele doporučujeme a přejeme mu, aby v krátké době byl.
rozprodán a aby četní horliví katolíci napodobili členy Družiny sv. Petra
Klavera, v jejich horlívosti pro pohanské země, zvláště pro ubohou Afriku.

L. A. Čarská: Hrozná družina. Historická pověst. Přeložila Zd. Ka­
lousková. Nakladatel Jos. R. Vilímek. Cena Kč <4.

Divoká Siblř jest většinou dějištěm povídky, podmanění země té Ru­
sům. Mnoho zde bylo prolito krve v boji s Tatary a jinými národy býva­
lého Kučumova carstva. Veliké jsou zásluhy hrdinného. jermaka před celou
Rusí. Bojoval s hrstkou udatných druhů a otevřel vítěznou cestu do daleké­
Sibiře. Proslavil ruské jméno, proto se nachází v I>gendách jako bohatýr­
ská postava v pověstech ruského národa. V Tobolsku má pomník. Jeho
obraz jest v domácnostech, o něm se vypravuje v Sibiři. Do děje zasahuje­
Alješa:sirotek, zajaté ditě vzácného původuMešcerjak, který se ho ujala
jiní. Původ kozáků vylíčen obšírně. Čelbaúchvatná, zajímavá.

Anuše Mittenhubrová: Její tajemství. S Ilustracemi F. Horníka. Vy­
dal Jos. R. Vilímek, Cena Kč 24.

V živém, barvitém a zajímavém ději nakreslila známá autorka osudy
útlého děvčete, svěřenky u člověka vzácného srdce, ale nedlouhého života
jehož smrtí jest hrdinka děje vydána hrůzám zištného a vypočítavého okolí.
Jejím tajemstvím, pečlivě skrývaným přede všemi, jsou vrozené dobré vlast­
nosti ducha « citu, skromná,samostatnápovahaa vroucí nadáníumělecké.
Tyto vlastnosti její vystupují čím dále tím patrněji a z divky stává se dů­
vtipná a společenská bytost, která se už ve světě neztratí. Vynikátu pře­
devšim vzdělaná dívčí individualita. .

Y červáncích našeho probuzení. Obraz z těžkých dob českého lidu.
na počátku minulého století Napsal Alex. Jaroslav Dubec. Tiskem a ná­
kladem drůžstva Vlast v Praze-ll., 570. Cena 6 K, poštou 6 K 50 h. .

. Práce tato, jež vycházela co románová příloha „Našich Listů“, vyli­
čujezajímavě poměry na panství hrab. Ofelie Klauserově v Čechtíně za
panování císaře Josefa II., zvláště pak úředníka Ctibora Hlavky. Tento na­

stupuje úřad svůj 8 těmi nejlepšími mysly, ale sveden ostatními úředníkyklesá vždy hlouběji, až poučen uvědomělou dívkou Vojtěškou a knězem'
P. Hyacintem vrátí se k původním zásadám, za něž | zlobou nepřátel če-­
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-ského lidu a jeho právě mu udělené svobody umírá.. Doporučujiobraz
"tento (114 sir.) každému čo nejlépe. Fab. Budil.

Sr. Klement Marla Hofbauer, gener. vikář Kongregacejely Vyku­pltele, apoštol nové doby. K stoleté památce jeho smrti napsal P.Josef
„Pejška C. SS. R. V Praze 1920. Nákladem vlastním. Stran 144. Cena 3 Kč.

— — R. 1882 vydán byl český překlad paringerora spisu Život ctlh. Kle­menta M. Hofbauera (nákladem Dědictví sv. Cyrillaa Methoděje v Brně)
-a když (20. května 1909) byl tento moderní apoštol za svatého prohlášen,
napsal P. Frant. Blaták CSS5Rstručný ale populárně psaný spisek „Sv. Kle­
ment M. Hofbauer“ (str. 64), K stolelému výročí úmrlí světcova (15. března
1920) napsal P. Jos. Pejška životopis již obsáhlejší. Sv. Klement Maria ná­

leží k mužům, jež Prozřetelnost Boží církvi a věřícímu lidu posílá v dobách
zvlášť těžkých a nebezpečných, aby škodlivé proudy nevěry a znemravnělosti
zastavili a dali nový příklad apoštolské činnosti a horlivosti. V té příčině
„je význam sv. Klementa neobyčejný apříští jeho životopiscové vždy budou
míti vděčný předmět, který v nových, zajímavých a působivých úvahách
může býti zpracován. I dnes jako před sto lety francouzská nevěra a ně­
-mecké rozumářství (pod heslem „pokroku) olravuje široké vrstvy národní
-a lu nám může činnost sv. Klementa býti vzorem, jak té novovéké otravě
čeliti. Z té příčiny spisek P. Pejšky vítáme a všem vřele doporučujeme.

L.+vk.
NĚMECKÁ.

Heinrich Hangjakob. Von dr. Oswald Floeck, 1921,nakladatel Gutsch
v Karlsruhe, str. XII a 502, cena váz. „50 M.

Hansjakob zemřel 2%.června 1916 sešlostí věkem, stár skoro 79 let.
Vzdor nářku na své zdraví, jež měl od třiceti let porušené, dočkal se, protože
žil velmi střídmě a pravidelně, dlouhého věku. Rozmrzen stálými výčitkami
představených, že nepracuje v duchovní správě, jakož i že nebyl spokojen
s encyklikou sv. Otce proti modernismu, šel dobrovolně 22. října 1913 do
"výslužby do svého rodiště do Haslarhu, kde si vystavěl nákladem 60.000m.
krásný domek s kaplí „Freihof“ ve slohu „švarcvaldském“. Cítil se tak
zdravým, že podnikl cestu do Tyrol, k alpským velikánům, což chtěl po­
psati, ale ani nezačal. Vydal pouze knibu „Feierabend“ roku 191“, při čemž
jeho „sekretář“ farář Antonín Trunz byl nápomocen. Kromě toho vydal za
války dvě menší brožury „vánoční dopis vojákům v poli“ (.915) a násle­
-dujícího roku „Rozmluva o válce, kterou vedou ryby na mořském dně“,
což vyšlo ihned v 25 tisících výtisků. Protože byla právě neděle, když měl
pohřeb, sešlo se-velmi mnoho lidu jak z měst I z celého okolí. Bylo pro­
sloveno více řečí, takže trvalo vše od tří hodin do sedmi odpoledne. Byl
to pohřeb královský, celý Svarcvald i se svými ctitely se sešel, aby pro­
kázal poslední poctu svému opěvovateli.

Je zajisté podivno, že našel Hansjakob, o němž již dříve vydali ži­
votopisy Pfister, Bischoff a Kempl svého prvého kriticky spracovaného ži­
"votopisce v Praze-Smíchově. Dr.Floeck je profesorem na tamnější ně­
mecké universitě. Podává zevrubný životopis Hansjakobův, ponejvíce dle
jeho spisů, pak oceňuje jeho literární práci. Správně praví: „Jest jenom
jeden H., pravý originál, mezi všemi jinými německými spisovateli nemá
sobě rovného, něm. literatura těší se jím, jako pravým, nezfalšovaným pů­
vodním talentem, který měl své nesporné přednosti i slabosti, vyniklv po­
vídce z venkova a jako umělec právě domácí.“ Za nejlepší práce jeho má
Floeck povídku „Vogt auf dem Můhistein“, prvé dya svazky jeho vzpomí­
nek, totiž.z mládí a ze studil, jakož i cestopis po Svýcarech„Alpenrosen“.
Za slabou práci má „Sommerfahrten“. Hansjakob miloval Cechy, psal pode­
psanému, že prostudoval dějiny české a hlavně se mu líbily války husitské,
Floeck vyslovuje přání, aby brzy vydal Trunz dopisy Hansiakobovy, jež si
půl století uchovával a jichž zanechal sbírku, uloženou ve20 velkých svaz­
cích, tu bude mnoho objasněno co dosud v životě Hansjakobové bylo ne­
jasno nebo nepochopitelno.

Floeck často zdůrazňuje, že zůstal H..po celý život neochvějně věr­
vým své církvi. Cituje odborníka dra Scheichera, který píše: „Spisy H.-ovy
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jsou apologii křesťanského a předévším katolického učení! Zdařilá kniha­
Floeckova podává vše, co se žádá od kriticky zpracovaného životopisu, le
nejlepším pra nenem pro ocenění a pochopení Hansjakoba, který měl vždy
mnoho čtenářů i mezi protestanty i u nás. Spis jest oždoben mnohými
obrázky i faksinily. . Ignát Zháněl.

Ora et Jabora, Leben und Sterben von Laienbridern der Beuronef
Benediktiner-Kongregation geschildertvon Sebastian von Oer O. S. B.
Nákladem ve Frýburgu,.1920, straa VII. a 196, cena kart. M. 375, 12. ©

„Jaký život, taková smrt“ - blaživým dokladem pravdivosti tohoto
výroku jest luto oblášená knížečka. je v ní padesátněkdy bohužel až příliš
stručně psaných životopisů Bratří z kongregace beuronských Benediktinů,
kteří, jak známo mají také u nás klášter v Praze v Emausích. Který pravý
přitel klášterů — a jsme jimi zajisté všichní — nepohlížel by s úctou na
skromně si vedoucí Bralry? Vždyť dávno již minuly doby, kdy snad měl
aspoň částečněpravduLuther,a nazývalkláštery„špilály“šlechticů;mnohdy
posílali tam na zaopatření své děti, které byly v pravém slova smyslu „ne­
mocní duchem“. Nyní potřebí, aby tam byl pravý výkvět mužů vynikajících
duchém jak mezi kněžími i mezi Bratry, a že tam jsou — dokazuje tato
knížka. .

Jsou mnozí z Bratří, jak nám je tuto předvádí. Oer, praví velikáni du­
ševní, proto dobře řekl konvertita Rus Šuvalov, který vstoupil do naší
církve ve věku 55 let a stal se v Monze knězem Barnabitem, že jsou klá—
štery šťastné vrcholky hor, vyšsí než krajina bouřek, na nichž možno se
ohřáti na slunci věčného slunce. .

Četba této pěkně upravené knížečky podá každému čtenáři mnoho.
látky ku přemýšlení jakož i mnoho dobrých příkladů pro duchovní řeči.

a o a Ignát Zháněl."© © .

Literární obzor.
Referuje Alois Dostál.

-—%.a

O farních a klášterních knikovnách rozepsala se „Nár. Politika“
u příležitosti nalezených zpráv o popravě na Staroměstském rynku ve farní­
bibliotece u sv. Vojtěcha. Navrhuje se, aby ministerstvo osvěty 1. posta­
ralo se o řádné seznamy všech starých knih a rukopisů. ve farních a klá­
šterních knihovnách; 2. aby tyto sežnamy vydány byly tiskem, nebof lak
budou upozorněni na lecos dobrého i naši badatelé; 3. aby se na řádné
umístění a utřídění věnoval nějaký peníz, kde to je ovšem potřesa; 4, aby
se ministerstvo občas přesvědčilo,že všecky v seznamu uvedené knihy jsow
tamdosuda nebylysnadzcizeny,pópřípadě,zdalinejsouknihynevhodným
umístěním a pod. vydány zkáze — Posud tyto knihovny vydržují fary a
kláštery a nedostává se jim podpory jako knihovnám obecním, školním
a jiným.

Hlídka (č. 8.) v článku „Denní tisk a Iltoratura“ přináší dle polského.
listu „Przegl. Powsz“ slížnosti, že denní tisk málo podporuje literaturu.
„Stálý „literární referent“ v denních listech je řídkým zjevem“. Vydavatelé
jim proto zasílají recensni výtis«y s krátkými referáty, a tyto často jdou.
do redakčního koše. Piše se jenom o drahotě knih mnohdy — nesprave­
dlivě. Vedle divadla věnuje se dosti místa sportu, sou..ní síní,různým sen­
sacím, málo literatuře. Nakladatelé uchylují se s referáty do měsíčních
revuí, ty však je nemohou tak rychle uveřejniti, jakoby se stalo v novinách,
ale mohou býti „promyšlenější, trvalejší a také nestrannější“.

Reklamova unlversálka. Dosud vyšlo v Reclamově „Universalbibli­
otek“ 6540 čísel knih, Mezi posledními jest zvláště pozoruhodno pro nás­
katolíky č. 6524 -2/, což je známé epos katol básníka německého dra W.
Webera „Dreizehnlinden“. Je zajisté pro něm. katolíky velkým zadostuči­
něním, že převzal Reclam i toto tak výlučně katol. dílo do své sbírky.

koda že neprodává se, jako před válkou sešit za 24H, bylo by stálo toto.
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epos 96 H. Nyní za změněných poměrů stojí nev. 920 K, váz. v plátně
1280 K, v polokůži 24 K, celé v kůži 48K. Reclam sám doporoučí ve svém
„Bůcherfreund“. jejž vydává svým nákladem o svém nakladatelství epos.
těmito slovy: „Patřík dilům, jichž nemůže naše mládež minouti. Tato epicko

lyrická báseň dobyla si svým zajímavým kulturně dějinným obsahem jidávno místo v našich školách, proto poslouží jistě toto naše laciné vydání
jako vítaná pomůcka učební. Vyzařuje z tohoto popisu lásky a obrácení
hluboký ethický- účinek, okolo něhož se opiná květoucí život IX. stoleli.
Konečně vítězství křesťanství nad pohanstvím ve Westfálsku jest obsahem:
eposu „Dreizehnlinden“. Ign. Zh.

Obllbů her Sh+kespenrových. Dle almanachu německých divadel hrálo.
se během roku na 168německých divadlechajevištích 26 her Shakespeara.
Zajímávo jest, že počet večerů, při nichž se hrají jeho hry po válce stoupá.
Posledního rok“ před válkou, totiž 1913 hrál se na všech německých je­
vištích Shakespeare 1133krátě, roku následujícího 1914jenom 98-, roku 1915.
nejméně, totiž 675kráte. Od tohoto roku počet večerů stoupá. Během roku
1923 dočkala se hra „Cokoliv chcete“ nebo „Večer tříkrálový“ nejvíce před­
stavení, totiž 2.3 na35různých jevištích, pak následovaly: „Kupec benátský“
158, „Hamlet“ 181, „Zkrocení zlé ženy“ 1+ Rok před tím totiž 1922 pa­
třily čtyři hry rovněž k těm, které se nejčastěji hrály, ale byly v docela.
jiném pořadí. Tehdy byl n« prvním místě „Hamlet“ s 238 představeními
na 43 jevištích, „Cokollv chcete“ bylo na čtvrtém místěs 201 představeními.
Nejvíce představení bylo roku 1923 v Berlíně 176, v Mnichově 173, na třetím

místě je Vídeň se 103, pak následuje Hamburg s 73, Kolín n. R. 57, Lipsko53. Během roku 1923byly jenom na jednom německém jevlšli provedeny
tyto Shakespearovy hry: „Bouře“v Kolíně 19kráte, „Troilus a Cressida“
v Essen desetkráte, „Richard II.“ ve Vídni osmkráte, „Dvé šlechticů veron-. ­
ských“ v Kolíně čtyřikráte, „Jindřich IV.“ oba díly v Karlsruhe třikráte.
V celku se uchovalo od Shakespeare 36 dramatických prací; z nichž dvě­
jsou pochybny, zda 'od ného pocházejí. len. Zh.

Kdo se nejvíce čte ve světově literatuře? Dumas, Ohnet, Feulllet,
Zola, Hauptmann, Strindberg, Tolstoj, D'Anunzlo, Flaubert, Sienkiewicz a
jiní. Nejvíce prý v r. 1922 vyšlo kulh a časopisů v Německu a to 30.734,
ve Francii 8911, v Anglii 12.274, v Italli 6077, v Severních Státech 8873,
v naší republice 4251 (r. 1921 vyšlo 5838).

Radlové noviny „vycházejí“ v Paříži, bez papíru a určeny jsou pro­
250 posluchačů v obvodu Paříže a pro 600 tisíc po celé Francil. Počínají
úvodníkem a končí inserly jako každé jiné noviny. Mají prý už konkurenci.

Devadesál tomu lelos roků, co vyšel I. díl Jnugmannova Slovníku
česko-německého. Celý vydán r. 1439. Jungmann jej skládal 30 let.

Pod heslem „Českému spisovatelstvu čest!“ přináší „Lid“ (čís. 191),
noticku, že „Družstvo Máj“ vydalo „Paměti kleštěncovy“, knihu, překlad,

svědělcí o „úpadku čes. spisovatelstva“. O čem spls jedná, už povědomoz názvu. .
Ohlašuje se nový lidový deník v Pl ni pod názvem „Lid Plzeňska“,

vycházející denně v poledne. —-Na Ostravsku vychází nový list, čtrnácti­
deník „Katolický Křesťan“,ale rovná prýselistům protikatolíckým („Ostrav­
ský Kraj“ č. 66.) 3

" Rnkopisy Th. Dr. Karla Řeháka. Na deskách knihy Svatý Havel oti­
skuje autor, že má v rukopise schválené splsy, které „nyní pro nadmírnou
drahotu nelze dáti do tisku: Obnovení náboženství katolického v 1/. stol.
v Čechách (50 archů), Působení Ducha sv. „vdějinách národů i každého.
jednotl:vce (asi 590 stran), Ukřižovaný jest knihouživota (asi 700 stran),
Sestra řeholní jak má být (asi 800 stran), Před svatostánkem.

-© Mezi časopisy pro mládež nastupuje pouť pět a čtyř:cetiletou „Malý
čtenář“za redakce Fr. S. Procházkya spis. Ant.Jenneho. Připojenk němu
dobrodružný román Andrea Laurie „Vládce hlubin“ ilustrovaný. Cena čísla
Kč 1-40.Připojen obraz „Smrt Hynka z Kunštátu v nymburské bráně“ od
Věnc. Černého.

PO A
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2 našeho života.
V Přistoupimi zemřel Msgre Josef Kebrle, kanovník v 78 roce sláří.

Narodil se ve Strašicích 22. července 1847, vynikal též jako včelař a byl
40 roků předsedou „Zemského ústředí“. Redigoval odborný list „Včelař“,
sepsál „Dějiny včelařů čsl.“ a „Památník včelařů čsl.“, psal do včelařských
časopisů českých i německých.

Dne 27. června zemřel Bndolf Kuchynka, spisovatel a konservator.
(Nar. 13. ledna 1869 v Týnci u Klatov). Měl zálibu v archeologii a studlu
malířství.Přispívaltéž do Lehnerova„Mefhodu“zprávy okostelíchz kraje
šumavského. Psal do „Památek archeologických a místopisných“, do „Čas.
Spol. Přátel Starožitnosti českých“, do „Zlaté Prahy“ atd. Vydal monografil

„Manesovyprapory . :- Dne 16. červencezemřel dr. Vladimir Lažanský, předseda Národo­
pisné výstavy československé, kde byla též výstava katolického dělnictva.

V Heřmanově Městci zemřel 3. září Karel J. Zákoncký, ředitel ob­
čanských škol a spisovatel ve věku 63 let. Pohřben v sobotu 5. září. Psal
mnoho pro mládeža knihy cestopisné, pro lid, pro učitelstvo, knlhy veselé,
vážné i poučné. Od něho jest „Směs pravdy a žertů“, „Na otecké půdě“,
„Č-ský venkov“, „Polem i lesem“, „Mladým srdcím“, „Šlechetná srdce“ a
jiné. Některé spisy byly přeloženy do slovinštiny a bulharštiny.

Šedesátého roku dožil Ferdinand Schmidt, děkan v Divišově, do­
Isovatel do rozličných katol. listů, zvláště „Čecha“, překladatel, pisatel

Úlánků odborných, náboženských, organisator. :
Ke světovým knihovnám náleží Ambroslánka v Miláně, kde mezi

60.000 svazky jsou řeči Ciceronovy, listy Marka Aurellia, spisy Jos. Flavia,
Virgllovy, Ovidovy, Horácovy básně. Důkaz to, jak se katol. kněžstvo sta-*
ralo o zachování klasických děl ať vědeckých či z oboru krásné literatury.

Pětačtyřicetileté jubileum novinářské činnosti Tomáše Jirouška, spi­
sovatele a příspívatele do „Našich Listů“, „Našince“, „Nové Doby“, „Hlasu“,
»Čecha“ a jiných. První jeho článek byl „O hnutí dělníků tiskařských v Praze
a okolí 1844 až 1848“, ten vyšel v „Budoucnosti“ r. 1880tedy před 45 roky.
Jiroušek s Placidem Mathonem založil „Dělníka“ a „Obecné Dějiny“, byl
dlouholetým redaktorem „Našich Listů“, napsal rozsáhlé dílo „Dějiny so­
"ciálního hnutí“ (3 díly), sociální román „Pod českým nebem“ (4 dily) a ač
téměř sedmdesátiletý posud jest literárně činný. .

V ltalii je podán vládní návrh, aby novinářl se vykázali studiem
středoškolským nebo obdobným. Neškodilo by ani jinde.

V článku „Na koho vzpomínal náš hudební svět vprvé polovině le­
stošního roku“ (Hudební zprávy č. 8.) uveden též Pavel křižkovský, jenž
umřel před 40 roky. Byl to augustiniaau v Brně a vynikaiící skladatel, který
se narodil 9. ledna 1840 v Holasovicích ve Slezsku. Známa jest jeho „Uto­
nulá“, „Dar za lásku“, „Žaloba“ atd., sbory „Čáry“ a „Jaro je tu*. Byl po­
„chován na starobrněnském hřbitově.

Gubrlel d*Anunzlo, dobrodruh a spisovatel se pobláznil. Prohlásil
se za vyznavače chudoby, pokory a čistoty po způsobu světce Františka
„azatím si zařídil přepychověvilu již nazvat Porciuncula, čtyři služebnice na­
zval klariskami, jež na jeho otázku, je-li světcem, musí skřížiti ruce a vo­
lati: nejsvětější; služebníky nazval Dantem a Vergiliem, Dante mucídí boty
a Vergil sází brambory. Není «to slavomam až k bláznovství? „Hlídka“.

Pálení knih. Městská rada v Žatci povolila Svazu mládeže, aby na
veřejném místě 27. června v den péče o mládež, spálil knihy, jež pro
"škodlivost nebo literární bezcennost byly učiteli ve školách zabaveny nebo.
mládežína výzvuspolku dobrovolněkezničenívydány.Takse takéi „slav­
nostně“ stalo, jako se dělo ve středověku. „Naše Kniha“.

Oprava: V čís. £0.—11. na str. 434 nad básní Bůk vypadlo jméno
spisovatele, budiž doplněno: Fr. Taubic.VAN



Z nakladatelství Jana Svátka v Praze: N. Garin-Michajlovskij: Inžený vi,
řeložill: Aleš Silva a H Hackenschmied. Cena Kč 25.-—— Proř. Dr. Frant.
imek: Svátkův kalendář čsl. studentstva na rok-1925—1926. Ročník X.

Cena Kč 6. Obsahuje důkladné články „O počátcích čsl. republiky“ (Dr.
Jar. Zdeněk), o dělitelnosli čísel (prof. Dr. K. Šilháček), Slovník čes. vazeb
a rčení (prof. JanMašín), o radiotelegrafii a radiotelefonii, o povolání atd. —

k. insp. Ot. Svoboda: Svútkův kolendář čsl. mládeže na rok 1925—1926.
Ročník X. Cena Kč 3. S články: „O zkoušce přijímacína střední škole,“
„Úcta k básníkovi“ (Al.Jiráskovi), s hojnýmicity, „Děti a vítr“ „Netušený
ochránce“ (Jos. Svoboda) atd.

Klaverský kalendář na r. 1926.Vydala Družina sv. Petra Klavera. Cena
Kč 5—.

„Výbořná kníha pro divky. Balíkoví „.„větnice“, vyšla právě nákla­
dem Dědictví Svatojanského ve druhém, opraveném vydání. Nemůže býti
lepšího a užitečnějšího dárku dospívajícím dívkám nad tuto knížku. Cena
její jest pouze 5 Kč, poštou 6 Kč. Objednávky přijímá Administrace Dě­
dictví Svatojanského v Praze-[V., Vikářská ul. č 35.

Nové Ilustrované Listy č. 34 (Brno). — Šťastná Rodina č. 7. (Bohatě
ilustrováno). — gesý Západ. — Zasvěcení (č. 9.)

Veledůstojnému duchovenstva a slavným patronátním úřadům

dovolůje si doporučiti veškeré. kostelní nádoby a náčiní, a to:
monstrance, kalichy, ciboria, patenky, nádobky, pacifikály, svícny,
lampy, kaditelnice, kropenky atd. své vlastní výroby, předpisům
církevním vyhovující. Staré předměty opravuje v původní intenci
a znovu v ohni zlatí a stříbří neb proti doplatku za nové vy­
měňuje. Hotové předměty neb výkresy zasílá na ukázku fránko
bez závaznosti koupě. Vše se posílá posvěcené. Práce ruční. Sklad
veškerých zlatých a stříbrných klenotů, jako řetězů, madonek,
křížků, prstýnků, náramků atd. Notářské prsteny, tabatěrky, jí­
delní náčiní ze stříbra pravého a čínského vždy na skladě. Staré

zlato, stříbro a drahokamy kupuje za nejvyšší ceny,

Jan Staněk, pasíř,ciseleura
přísežný znalec zemského trestního soudu.

PRAHA L, ul. Karoliny Světlé č. 12'n. Telefon 8311/VI.

Nákladem Družstva Vlast v Praze II. čís. 570 počalo
vycházeli znamenilé a v české historické lileraluře

jedinečné dilo

České duchovní řádv za
-rozmachuhusitské bouře

Přispěvek k dějinám náboženské 'a sociální revoluce XV. století v zemích
československých. Druhé přehlédnuté a rozmnožené vydání. — | Napsal
V. O. Hlošina. CRF“ Sešit 1.—6. Kč 18—



Zubníkrém;: I BUSE zubníprášek
-zubní voda

dnes nejlepší zubní hygienické přípravky.Matky!
7 Často se stává, že přinákupu dětského zásypu „Galanthusu“

nabízejí se Vám jiné značky. Věřte, že nejlepší osvědčený
dětský zásyp, lékaři doporučený je „GALANTHUS“

Kde nelze obdržeti, pište přímo firmě

Alois Mikulášek, Brno, Nová ul. 47.

NOVINKA! KOVINKA!
Slečinka z lazaretu.
Lidová hra o pěti jednáních. Pro jeviště upravil

Frant.Sobotka-Jablonecký.
Cena 4 Kč. Zasilá Cena 4 Kč.

administr. Družstva Vlast, Praha II., Žitná 26.

+ Novinka! Novinka!

Chrt.
lidová hra povahopisná o třech jednáních
dle stejnojmené povídky Václava Kosmáka,

pro jeviště upravil Loučenský.
Z 4?Prodané oběti.

Obrázek ze šivota kol roku 1900 o 3 jedn.
zachytil A. S. Pošumavský.

Vyšlo
nákladem Družstva Vlast
v Praze II., Žitná ul. č. 26.
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Christen L.: Dvě vzpomínky jubilejní
(Dr. Jan Ant. Sedlák a Dr. Ant. Po­
dlaha) 145.

Krasnický J. V.: Alois Mrštík 270, 301.

Trolda Emil: P. Bohuslav Černohor­
ský 310, 352.

Zháněl Ignát: Dr.Jan Emanuel Veith
84, 128,.217, 278 ,319, 374, 417.

68, 126, 176,215
Hrobař František: O jednotě spojení

duše a těla v člověku 461.

Hronek Josef: Slovo o revislonismu
Hůbner Václav: Slunce 525.
Oliva Václav: O zásahu Eneáše Syl­

via v postup českých dějin 36, 73,

131, 162, 220, 276, 321, 475, 522.
Procházka Karel: Památky Žižkovské

272, 304, 361, 412 464.
Stehlík Otto JUDr.:Z německé kores­

pondence KarlaHavlíčka Borovské­
ho 29; Srbové v Praze 407.

Šebesta Dr. Pavel: Pradomorodci ma­
lajští 480.

Dostál Alois: V kaštanové aleji 8;
Věrná sestra 58, 121.

Chlumecký Adam: Zlé' má zlý konec
99, 154, 195, 244, 291, 339, 387, 435,

Stmerská A.: V područí dvou pánů
76, 114, 167. 212, 260, 312, 357, 397,
448.

Slavíček Jaroslav: (Vértesi Arnolď
Jubilejní dar 33.

Špachta Josef (M: Badoveanu): Chvíle­
míru 19. :

Vetti O. S. Texwo Pukkala): Starý do­
mov 178. (Eugenius Sellés-z) Šálení
420, 469, 515.

Amant Fr.: Kéž by se splnilo 110,
Lidský běh, Bůh 434.

Berka Cyril- Mrtvé dítě 51; Bílý jelen
83; Ciborium 386.­

Hornov Vladimír: Zvěstování 241,Alle­
luja 289, Jaro 337, Máj 337, Venite,
adoremus. 385.

222, Životem 434.

Christen L.: Po letech 50, Duše revo­
luční 166.

Chudobka A. S.: Přetvoření 49, Hud­
ba v parku 98, Jaro se blíží 338,

Žlvotem 433, V těžkých chvílích 499.
Keltnerová Al.: Balada 243, Plačící

Psyche 452.
Klein Alois J.: Noc na prerii 172, V

Korutanech 193.



Leubner Frant.: U marianského sloupu
7. Den májový 55, 108, 152, 204, 258,
308, 356, Pěst 394, 445, 508

Longfellow H. W.: Excelsior 497.
Místecký Ferd. P.: Z písní 26, Církev

katolická 83, Smutek lásky 98, Do
památníku neznaboha 118,Wagram­
ské pole 356, Nechce Bůh 386, Křivo­
noska 498,

Olivetský Jasomir: Píseň zbloudiléhopoutn
Šubrt Filip: Pod Klokoty 204,Z prou­

dů života 38".
Taítl E.: Nad všednost 50, Cestou ná­

lady 97,211, Sv. Vojtěchu 290.Cestou
nálady 408. Cestou nálady- Idylka

498, Zvytržení 499.TaubicF.: Život 194, Dalmácie,Jez­
dec, Mé Štěstí, Přání občanovo 242,
Záhadná světla 290, Bůh 434.

Uden H. (Dr Jar. Hruška): Statý křtil­

tel 17, Ppigram Opatrnost 290.Velvarský. Hrušeň 72, Chudobka
289, Šeřík 338.

Grossmannová- Brodská L.: Knihy, li­
teratura a spisovatelé 371, 409.

Horský Rudolí Dr: Řečpři jubilejní
valné hromadě Vlasti 3.

Prášek J. V. Dr: Devět let v podhů­
ři šumavském 22, 51, 111, 163, 207,

254. 344.
Simerská A.- Ze života velkých lidí

39, 89.
Žundálek Fr. H.: Chorvatská národní

hymna a národní poměry před jejím
složením 105, 161.


